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;^(^uando  nel  1842  io  pubblicava  il  Discorso 
intorno  alle  Condizioni  de* Romani  vinti  dai 
Longobardi ,  era  ben  certo  di  suscitar  molti 
sconsentimenti  ed  anche  inolte  ire  contro  la 
mia  opinione  ,  che  que’ vinti  fosser  divenuti 
servi  ed  Aldii  de’  vincitori ;  eccetto  i  Sacer- 
doti  ed  i  patteggiati.  A  tal  preveggenza  segui 
l’effetto;  ed  io  lo  braniava  nella  speranza  di 
meglio  discernere  il  vero.  Soggiunsi  percio  nel 
1843  un’ Appendice  ,  nella  quale  prornisi  di 
volerlo  per  tre  vie  piu  ampiamente  crrcare. 

J.°  Con  la  compilazione  d’un  Codice  Diplo- 
inatico  Longobardo ,  che  avesse  i  suoi  comin- 
ciamenti  nell’anno  568  ,  e  terminasse  nel  774, 
alia  venuta  di  Carlomagno  : 

II.0  Con  un  Comento  agli  Editti  de’cinque 
Re  Legislatori  Longobardi  prima  dello  stesso 
Carlomagno;  il  qual  Comento  riguardasse  al 
fine  principalissimo  ed  anzi  linico  d’*indagar  le 
qualita  civili  e  politiche  de’  vinti  : 
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III.0  CVracconti  e  col  lume  della  Storia. 
Quel  Codice  Diplomatico  Longobardo  comincio 
ad  imprimersi  nel  1 845 ;  ma  tosto  cedette  il 
luogo  a’racconti,  che  oggi  son  pervenuti  all’anno 
dell’arrivo  d’Alboino  in  Italia.  E  pero  io  ,  la- 
sciata  in  disparte  la  prima  stampa,  ne  impren- 
do  un’altra  con  Forma  diversa,  ma  piii  legata, 
pm  conveniente  alia  pubblicazione  della  mia 
Storia.  Nel  Codice  si  comprendera  eziandio  il 
Comento  agli  Editti  de’  primi  cinque  Legisla- 
tori  Longobardi ;  lavoro,  che  gia  si  trova  in 
punto  d’andar  sotto  al  torchio ,  e  che  ha  per 
iscopo,  non  di  costituire  i  tesli  di  si  fatteLeg- 
gi  >  ne  di  compilarne  un  Trattato,  ma  solo  di 
contemplare  in  esse  le  condizioni  concedute 
da’vincitori  al  vinto Romano.  Il  titolo  dell’O- 
pera  dice  a  bastanza  da  se,  che  altri  Docu- 
menli  non  si  registrano  in  questo  Codice  Di¬ 
plomatico  Longobardo,  se  non  i  soli  spettanti 
o  direttamente  od  indirettamente  alle  cose  del 
Regno  Barbarico  :  e  pero  invano  si  cerchereb- 
bero  qui  le  Carte  d’  Amalfi ,  di  Napoli ,  di 
Ravenna ,  di  Roma ,  di  Venezia  e  d’ogni  altra 
Provincia  o  citta  non  conquistata  d’ Italia. 

In  tal  guisa  ,  eccomi  sdebitato  d’una  parte 
delle  mie.  promesse  j  dell’  altra  or  sono  in  gra¬ 
de  ,  se  ,1a  vita  mi  basta ,  di  prontamente  li- 
berarmi.'  Pur,  non  tutti  sanno  per  avventura. 


che  io  mi  prosciolsi  d’una  maggio.r  promessa, 
fatta  in  servigio  per  Pappunto  degli  studj  sui 
vinti  Romani ;  da  quella,  cioe,  d’esporre  col 
tenore  continuo  della  Storia  le  molte  diver¬ 
sity  fra  la  razza  vastissima  de’Goti  o  dei  po- 
poli  divenuti  Gotici,  si  come  i  Vandali  ed  i 
Borgognoni,  e  la  razza  delle  genti  uscite  dalla 
Germania  di  Tacito,  quali  furono  e  Franclii  e 
Longobardi  e  Sassoni. 

Si  fatte  diyersita  notaronsi  a  mano  a  mano 
da  me  ne’cinquanta  cinque  Libri,  dati  fin  qui 
alia  luce.  Ivi  la  Storia  de'Goti,  sino  da’ piu 
antichi  tempi,  s’e  compiuta  :  ivi  ogni  leggi- 
tore  puo  a  sua  posta  veder  nell’Editto  di 
Teodorico  degli  Amali  e  nelle  Leggi  de’Bor- 
gognoni-  quanto  la  civilta  e  la  letteratura  dei 
Goti  sopravvanzassero  1’  agreste  natura  dei 
Franchi ,  autori  della  Legge  Salica  e  Ripuaria, 
riformatori  delle  Leggi  de’  Bavari ,  degli  Ale- 
manni  e  d’ogni  altra  Germanica  tribu:  ivi  fi- 
nalmente  si  scorge  in  quali  maniere  la  mag- 
giore  o  minor  civilta  de’  vincitori  dominasse 
con  vario  aspetto  le  tenui  sorti  del  vinto  Ro¬ 
mano  in  tutta  quasi  PEuropa.  Ne'susseguenti 
Libri  della  Storia  ,  le  pratiche  tenute  fuori 
d’  Italia  da  qucste  due  si  dissimili  schiatte  di 
vincitori  Goti  e  Germani ,  gli  uni  .repugnanti 
agli  altri  ,  verranno  al  paragone  dei  modi 
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adoperati  dal  Longobardo  verso  il  vinto  Ro¬ 
mano  in  Italia.  Or  ,  poiche  l’officio  del  pre- 
sente  Codice  Diplomatics  e  d’aiutar  si  fatte 
investigazioni,  mi  si  conceda  premettervi  qiial- 
che  cosa  intorno  a’proponimenti ,  ch’ebbi,  ed 
alle  cure,  che  posi  nell’ ordinarlo. 

5.  I. 

lo  non  distesi  le  mani  ad  una  Raccolta  o 
ad  un  Corpo  degli  Scrittori  d’ Italia  ;  ne  altro 
volli  comprendere  nel  Codice  Diplomatico  Lon¬ 
gobardo  /  se'  non  le  Bolle  e  Lettere  tie’  Papr 
con  alcuni  brani  <1’  un  qualche  Concilio  ,  ed  i 
Diplomi  de’Re,  non  che  gli  Editti  Longobar- 
di.  Principal  fondamento  del  Codice  saranno 
gli  Atti,  che  celebraronsi  fra’privati  uomini, 
e  si  drizzarono  in  pergamena  od  in  papiro , 
secondo  il  costume  de’popoli  nello  spazio  in- 
terposto  fra  il  568  ed  il  774.  Vi  congiunsi 
nondimeno  ,  sebbene  assai  di  rado  ,  pocho 
parole  d1  un  qualche  Storico  ,  pognam  che 
siano  di  Paolo  Diacono  e  di  Fredegario,  sol 
per  pigliarne  opportunity  di  farvi  sopra  l’Os- 
servazioni , 'iitili  aljmio  unico  disegno  di  chia- 
rire  le  civili  e  politiche  qualita  de’vinti  Ro¬ 
mani.  L’ Iscrizioni,  scolpite  in  pietra,  non  fu- 
rono  da  me  con  ispeciale  studio  ricerche  \ 
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pur  parecchie  ne  addussi ,  corredate  di  qual- 
che  Nota  ;  se  altre  ne  trovero,  elle  potranno 
aumentar  1’  Append  ice  ,  che  bisogna  sempre 
tener  dischiusa  in  pro  d’un  Codice  Diplomati- 
co.  Non  tralasciai  di  registrarvi  le  Carte  o  dub- 
biose  o  false ,  perche  anche  da  queste  molto 
s’imparaj  e  sovente  i  falsarj,  a  costruire  con 
piff  sicurezza  1’  inganno ,  si  posero  sotto  gli 
occhj  qualcuna  delle  vere  Carte.  La  splendida 
Raccolta  delle  Merovingiche  ,  pubblicata  dal 
Brequigny  ed  accresciuta  dal  Pardessus  ,  ha 
Carte  da  essi  giudicate  false  in  maggior  quan¬ 
tity  che  non  le  schiette  e  sincere.  Ciascuna 
delle  trascelte  da  me  avra  le  sue  Note  Stori- 
che :  ne  io  dubitero  d’  accoppiarvi  alquante 
Dissertazioni  sopra  qualcuno  de*  piu  gravi  e 
difficili  punti  della  Storia  Longobarda.  Cotali 
Note  a’  Documenti  Latini  saranno  dettate  in 
lingua  Italiana  ,  secondo  i  precetti  di  Scipione 
Maffei  ,  che  bramava  ,  riuscissero  le  mede- 
sirne  profittevoli  a  tutti;  secondo  gli  esempj 
dati  dallo  stesso  Maffei  ,  dal  Tiraboschi ,  dal 
Fumagalli,  dal  Frisi ,  dal  Fantuzzi,  dal  Bru- 
netti  e  dagli  Accademici  Torinesi  nell’iHustrar 
che  fecero  le  Carte  di  Verona  ,  di  Nonan- 
tola  ,  di  Milano,  di  Monza  ,  di  Ravenna  ,  di 
^Toscana  e  del  Piemonte.  Con  tanti  e  si  splen- 
didi  nomi  congiungo  volentieri  Paltro  di  Gae- 
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tario  Marini  ;  TAutore  cl e’ PapirlDiplomatici : 
ixoirio  cT  immortal  rinomanza. 

Nel  Codice  Diploinalico  io  volsi  I’aniino  solo 
alia  Storia  politica  e  civile  d’ Italia  prirna  di 
Carldmagno ,  non  alle  discipline,  che  chia- 
mansi  Paleogtafiche:  laonde  non  cerchero ,  se 
noh  Parissime  volte,  di  rappresentare  i  nessi 
ed  i  ghirigori  delle  Carte  antiche,  ne  i  lor  ca- 
ratteri  con  Tavole  acconce  a  tale  uopo.  Dei 
soli  caratteri  del  Codice  Carolino ,  che  si  con- 
serva  in  Vienna  e  sul  quale  nel  passato  secolo 
tanto  in  Napoli  disputossi ,  pubblichero  una 
mostra,  inviatatrli  dal  Conte  Piccolomini,  che 
ricavolla  in  mio  pro ,  con  gentilezza  somma, 
da  quella  Biblioteca  Imperiale. 

Trascriver6  fedelmente  ,  com’  elle  stanno 
si  negli  Originali  da  me  veduli ,  e  si  nelle 
stampe,  le  Carte  spettanti  a’privati;  e  tutte 
quelle  d*  ogni  sorta  ,  che  si  scrissero  dopo  il 
63o  nel  Regno  Longobardo.  II  ritenere  gli  er- 
rori  di  tali  Scritture  giova  non  poco  a  farci 
accorti  cosi  de’progressi  come  del  trionfo  della 
barbarie;  trista,  ma  necessaria  cognizione.  Le 
Scritture ,  che  precedettero  all’  anno  63o ,  o 
pill  Laline  o  meno  Barbariche,  saranno  rap- 
prosentate  con  la  stessa  fedelta  nel  mio  Codi¬ 
ce;  ma  non  credei  commettere  un  grave  fallo, 
se  cercai  aiutarne  qualche  volta  il  senso  con 


una  interpunzione  o  puntatura,  la  quale  s’aceo- 
stasse  pii’i  al  nostro  nso  d’oggidi,  senza  per  al- 
tro,  che  da  si  fatta  interpunzione  sorgesser  mai 
concetti  novelli ,  o  favorevoli  alle  mie  opinioni 
e  congetture.  Nelle  Lettere  di  San  Gregorio,  a 
cagion  d’esempio,  puo  l’.uomo  valersi  di  qual- 
cftna  delle  nostre  fogge  di  scrivere,  senza  pe- 
ricolo  ;  nb  alcuno  dovra  temere  ,  che  resti 
percio  indebolito  ed  oscurato  l’intendimento  , 
assai  manifesto  da  per  se,dell’illustre  Pontefice. 
Con  lo  stesso  animo  direndere  piu  perspicuo  ii 
senso  de’Documenti,  noterb  merce  un  qualche 
di  verso  carattere  le  parole,  su  cui  bramassi  fer- 
^  mar  V  attenzione  de’  leggitori.  Nelle  Scritture 
prima  del  63o  e  dopo,  ricorrero  spesso  a  far 
capoverso  ,  anche  per  la  comodita  maggiore 
delle  Note.  So  ,  che  gli  Antichi  non  conosce- 
vano  alcuno  de’ present!  noslri  artificj  di  par- 
tire  in  varj  brani  e  Capitoli,  un  lor  Libro;  so, 
che  Tito  Livio  non  divise  a  questo  modo  le 
sueStorierma  noi  dobbiam  leggere  un  numerd 
as$ai  maggiore  d’Op  ere,  ch’  e’  non  dovea,  e 
troppo  spielalo  sarebbe  chi  volesse  negare  alia 
nostra  debolezza  un  si  giusto  conforto.  Soven- 
te  delle  Lettere  di  San  Gregorio  e  da  qualche 
simile  Scrittura  tolsi  le  parti  o  teologiche  d 
scientifiche  o  dottrinali,  che'punto  non  riferi- 
vansi  alle  cose  Longobarde. 


Alcuna  utilita ,  spero ,  potra  procedere  da 
tale  industria  ,  ed  alcun  lume  per  la  contem- 
plazione  dcdla  Storia  Italiana  del  Medio-Evo. 
Tra  le  Carte  del  Codice  Diplomatico  Longo- 
bardo  ve  n’ha  di  quelle,  che  s’appellano  ine- 
dite :  il  piii  gran  immero  ebbi  a  cercarlo  nei 
inolti  e  molti  Volumi,  ov’ elle  stavan  sorfl- 
merse.  Nascondevansi  talvolta  in  qualche  an- 
tica  o  cessata  Effemeride,  si  come  alcune  Cqrte 
Farfensi  di  gran  rilievo;  confidate  dal  Benedet- 
tino  Pier  Luigi  Monsignor  Galletti  al  Giornale 
de* Pagliarini  di  Roma, 

IL 

Non  sempre  mi  venne  fatto  di  riscontrar, 
come  pur  avrei  desiderato ,  negli  Archivj  le 
Carte  messe  a  starnpa  separatamente  in  varj 
tempi  dagli  Autori.  Avrei  voluto  veder  le  sche- 
de  ,  che  diceasi  aver  lasciato  P  Ughelli  per  in- 
grossar  la  famosa  Opera  ,  onde  va  superba 
l’ltalia,  tuttoche  grandi  e  frequenti  errori  vi  si 
trovino  per  entro,  e  sovente  si  fossero  inviate 
bugiarde  od  infedeli  Copie  all’Autore,  fra  le 
quali  soglionsi  annoverar  quelle  de’piu  antichi 
Diplomi  Bobbiesi.  Ma  un  audace  ladro,  mi  si 
riferi,  aveva  in  Roma  rapito  da  Santa  Maria 
in  Carinis ,  ove  dimorava  non  di  rado  f  U-- 
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ghellij  una  cassa  intera  delle  sue  scritl'ure  > 
dopo  la  sua  morte.  UnTomo,  quasi  tutto  di 
sua  mano,  io  vidi  nella  Barberiniana ;  ma  in- 
torno  alia  Storia  dell’  Ordine  suo  Cislerciese. 
Non  e  a  dire  quanto  sia  scorretta  la  Copia  , 
ch’egli  ottenne  della  Cronica  di  Santa  Sofia 
diBenevento,  e  che  die  fuori  nel  1662:  ultimo 
dono  da  lui  fattoci  nella  sua  immensa  Opera. 
Non  disse  il  Numero  Vaticano  di  tal  Cronica  ; 
il  Codice  49^9  (l)>  cioe,  che  fu  del  dotto  nostro 
concittadino  ,  il  Cardinal  Sirleto.  L’  TJghelli 
preparo  le  strade  alia  Gallia  Christiana  ed 
alia  Spagna  Sacra :  merito ,  di  cui  non  si  puo 
essergli  grati  quanto  basta  ,  chi  conosca  1’  ari- 
dita  e  Tutilita  insieme  di  si  fatti  studj. 

Non  poche  lodi  consegui  l’altro  Abate  Cister- 
ciese,  il  P.Don  Colombino  Fatteschi ,  ne’prin- 
cipj  del  nostro  secolo  :  uomo  dotto  e  leale; 
ma  i  Documenti  Farfensi  da  lui  trascelti  per 
le  sue  Memorie  de*  Duchi  di  S pole  to ,  non 
sono  sempre  interi  ;  del  che  in’  avvidi  assai 
tardi ,  quando  io  dovea  partirmi  di  Roma , 
dopo  avere  per  piu  mesi  ed  anche  auni  co* 
piato  non  pochi  di  quegl’ Istromenti  nel  Gran 
Registro  di  Farfa.  Del  Fatteschi  vidi  una  Sto- 


(1)  Cbron.  S.  Sophiae,  etc.  Num.  4g3g.  Membran.  in  4.0  par- 
vo,  di  fol.  217.  (  non  pagine ).  Con  miniature.  Contiene2i5  Do¬ 
cumenti. 
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ria  MS.  del  Monte  Amiata  in  Roma  nella  Ses- 
soriaha  >  ovvero  nella  celebre  Biblioteca  di  San¬ 
ta  Croce  in  Gerusalemme(i).  Grandissima  per 
lo  contrario  conobbi  essere  stata  la  diligenza 
del  Casinese  Monsignor  Galletti  nel  trascrivere 
i  Documenti  del  Regislro  di  Farfa ,  sparsi  da 
lui  per  le  sue  molte  Opere  :  ma  piu  grandiosa 
e  la  mole  deglialtri,  ch’ e’  lascio f  morendo, 
alia  Vaticana  in  treritacinque  Volumi  di  spogli 
fatti  negli  Archivj  Romani :  spezialmente  di 
S.  Maria  in  Via  Lata  e  di  S.  Maria  in  Traste- 
vere.  L*  altro  delle  Monache  di  Sari  Cosimato 
somministro  a  Gaetano  Marini  1’  importa'nte 
Papiro  del  949:  Archivio,  die  fu  ordinalo  da 
lui  ste^so  (2). 

Qui  non  ricordero  quel  che  sovente  ho  tro- 
vato  in  simili  Archivj  sulla  Storia  del  Medio- 
Evo ,  ma  che  non  appartiene  all’eta,  in  cui 
si  circoscrive  il  Codice  Diplornatico  Longobar- 
do  ,  non  essendo  in  alcuno  d’essi  Carte  piu  an- 
tichc  del  774.  Di  queste  una  ve  n*  ha  nelPAr- 
chivio  di  Santa  Scolastica  in  Subiaco  ;  ed  il 


(1)  La  Storia  del  Fatteschi  e  divisa  in  due  parti;  ed  ha  la 
prima  XVill  ,  1’altra  Xlll  Capi.  L’  la  condusse  fi no  alia  sop- 
pressione  del  Monaslero  nel  1782.  11  Fatteschi,  mancato  verso 
il  1809,  lasciolla  in  dpno  al  P.  D.  Sisto  Bcnigni ,  che  poi  nel 
1829  sede  Abate  di  Santa  Croce  in  Gerusalemme. 

(2)  Marini  ,  Papiri ,  Num.°  101.  e  le  Note,  pag.  321. 
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IVIuratori  nel  1741  ne  fe’cavar  le  prime  parole 
»  Tempof'e  Pauli  Pupae  et  Constantini  et 
Leonis  Impefatorum  ».  Ma  ora  tali  parole  non 
sussistono  piu;  ed  un’ empia  mano  le  aboli > 
raschiando  largamente  in  questo  luogo  ,  con 
infame  oltraggio,  la  pergamena,  che  tocca  di 
un  fatto  Tiburtino.  Del  Registro  di  Subiaco,  e 
soprattutto  di  Farfa,  parlero  piu  d’una  volta  in 
questoCodice^preziosiMonumenti,  da  non  com- 
perarsi  per  danari.Una  delle  piu  stolte  accuse  , 
che  siansi  fatte  giammai,  addebito  a\ Sublacensi 
d’aver  foggiato  alcune  Carte,  fatte  bruciar  da 
un  Papa  nella  loro  Chiesa  come  false  :  ina 
i  Sublacensi  erano  pochi  uomini  rei  della  Citta 
di  Subiaco,  i  quali  sperarono  di  nuocere  con 
quelle  al  Monastero  di  Santa  Scolastica  ,  ed 
il  Pontefice  li  confuse.  Di  tal  causa  parlero 
nell’atto  di  registrar  la  Tivolese  Carta,  dianzi 
additata  :  qui  mi  sia  lecito  d’  onorar  la  me- 
moria  del  Piacentino  P.  Abate  Cigala  ,  che  mi 
accolse  piu  fiate  pater namente  in  Santa  Sco¬ 
lastica  ,  e  vi  trassi  bead  di  nella  solitudine, 
sulle  rive  fiorite  delP  Aniene :  confortato  da 
ogni  sorta  d’  amabili  officj  e  di  cortesie ,  se- 
condo  la  natura  propria  della  famiglia  di  San 
Benedetto. 

In  Farfa,  dove  si  conservarono  per  si  lunga 
eta  i  piu  ricchi  tesori  sulla  Storia  d’  Italia  del 
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Medio-Evo ,  tutto  era  mutato ,  qaando  io  mi 
vi  condussi  nel  i85o.  I  Monaci  piili  non  Pabi- 
tavano,  e  la  vetustai  Chiesa  piA  non  risonava 
di  lor  salmodia:  vasto  silenzio  si  distendea  sotto 
1’  ampie  volte :  un  Amministratore  aveva  il 
carico  di  governar  le  possessioni  rimaste  alia 
Badia ,  se  mai  venisse  il  giorno  ,  ch’  ella  si 
ripopolasse.  La  benevolenza  ,  che  io  era  uso 
a  trovar  senipre  fra’  Benedettini ,  mi  venne 
meno  la  dov’essi  mancavano;  e  biion  per  me, 
che  Orsola  Priuli,  Marchesa  Maccarani,  avea 
provveduto  e  disposto^  mi  s’aprissero  le  stan- 
ze  delle  Ville  di  Sabina ,  le  qtiali ,  non  lungi 
da  Curi  e  dalla  culla  di  Numa  e  di  Tazio  r 
appartengono  in  quel  tacituruo  angolo  alia  fa* 
miglia  delle  sue  gentili  nipoti  Simonetti.  Ad 
Orsola  Priuli,  loro  ava,  gia  feci  un  cenno  in 
una  Nota  del  Discorso  intorno  a’ vinti  Romani, 
e  d’  Onofrio  Concioli ,  che  io  quivi  chiamai , 
e  seinpre  il  chiamero,  un  alto  intelletto  d’ I- 
talia.  Or  Puna  e  l’altro  io  gli  ho  perduti;  ma 
vivo  e  possente  sara  sempre  nel  mio  cuore 
il  lor  nome.  Orsola  Priuli ,  che  credo  essere 
stata  P  ultima  d’un  si  glorioso  casato,  al  Ve- 
neto  lepore  accoppiava  ingegno  virile i  piu 
savj  non  disdegnavano  di  chiederle  consiglio, 
ed  ella  con  brevi  ed  argute  parole  scioglieva 
i  nodi  pii'i  difficili  delle  questioni  e  ne  fer- 
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mava  i  punti ,  spargendo  luce  intorno  a  se. 
Rara  donna,  da  non  paragonarla  se  non  con 
la  Gontessa  Donna  Margherita  de’Duchi  d’Al- 
temps  f  quantunque  con  pregi  diversi.  Nel 
mezzo  delle  qugli  seder  soleva  il  mio  Con- 
cioli  9  e  noi  Pascoltavamo,  attoniti  per  la  sua 
felice  facondia.  Deh!  dove  siete  or  voi,  spiriti 
eletti  ?  Certamente  il  Signore  (  questa  h  la  vit- 
toria  della  nostra  fede  )  avra  premia  to  le  Vo- 
stre  virtu ,  e  P  amor  del  vero  e  del  giusto 
che  v’  informava. 

Ma  torno  agli  Archivj  diFarfa,  or  derelitti, 
che  potei  studiare,stando  nella  prossima  dimora 
Simonettiana  di  Castelnuovo  Farfense,  donde 
passai  nella  piu  lontana  di  Cantalupo,  grazie 
alle  bonta  della  Marchesa  Maccarani.  Piu  non 
trovai  ne  il  Florilegio  ne  il  Libro  delPjSVz^- 
teusi  di  Gregorio  Catinese ,  famoso  autore  del 
Gran  Registro  di  Farfa ,  che  molti  sogliono 
confondere  con  la  Cronica  dello  stesso  Grego¬ 
rio  ,  inserita  dal  Muratori  ne’  suoi  Scrittori 
d’ltalia.  Il  Muratori  nondimeno  del  Gran  Re¬ 
gistro  non  pote  avere  se  non  pochi  e  brevi  e 
difettosi  ragguagli,  che  s’affretto  di  pubblicare 
nel  Quinto  delle  sue  Antichita  del  Medio-Evo. 
Qual  gioia  non  sarebbe  stata  pel  grande  uomo 
Pavere  in>  mano  e  svolgere  a  suo  senno  queP 
Registro?  Angelo  Maria  Quirini ,  avanti  di 
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riuscire  Tillustre  Cardinale,  ch’egli  riusci,  di 
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Brescia ,  copiato  avea  ,  non  so  se  interamente, 
T  enorme  Volume  di  Gregorio  Catinese :  alia 
quale  fatica  da  Monsignor  Carlo  Maielli  vietossi 
Ponor  della  stampa  ,  per  cagioni ,  ma  che  tosto 
cessarono :  esse  percio  non  impedirono  a  me  di 
farrie  il  mio  pro  per  lungo  tempo  nella  Vati- 
cana ;  e  gia  il  Discorso  intorno  a’vinti  Romani 
arricchissi  d’un  qualcuno  fra  gi 'inediti  Docu- 
menti  Farfensi ,  e  piA  s’arricchira  il  Codice 
Diplomatico.  In  Farfa  trovai  l’Opere  Mano- 
scritte  di  Gregorio  Urbano ,  cioe  di  Roma  , 
lavorate  verso  il  1643  sugli  antichi  Documenti 
della  Badia,  oggi  dispersi;  ma  gia  egli  notava, 
che  a’suoi  di  molte  Carte  desideravansi  ;  e 
che  pero  s'impoveriva  un  si  nobile  Archivio, 
il  quale  di  poi ,  ne’  moti  guerreschi  del  1799, 
ando  miseramente  a  ruba.  Un  Codice  dell^ 
Locazioni  di  Farfa  mi  si  mostro ,  campato 
da  quel  saccheggio,  in  Castelnuovo,  ma  non 
piu  antico  del  1487  :  fattura  del  Notaro  De 
Malespinis  di  Poggio  Mirteto.  Niuno  fin  qui, 
per  quanto  io  sappia,  penso  a  riunire  queste 
lacere  membra  d’  un  gran  corpo.  Molti  JBre- 
viarj  e  JVLessali  e  Passionarj  e  Leggendarj 
avanzano  ancora  dell’undecimo  e  del  duode¬ 
cimo  secolo  nell’  Archivio  di  Farfa ,  ed  una 
Panormia  d’  Ivone  Carnotense. 
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Degli  altri  Archivj  di  Sabina  il  solo  di  Rieti 
rinchiude  una  Carta  dell’  ottavo  secplo  (  elk 
si  legge  appo  1’Ughelli ) ;  ma  d'  indi  si  passa 
tosto  agl  Istromenti  del  decimo  secolo  ed  a 
Carte  di  minor  conto.  II  Francese  Gabriello 
Naudd,  allora  Segretario  del  Cardinale.  di  Ba¬ 
gno,  e  poi  divenuto  celebre  in  Francia  per 
le  sue  letterarie  avventure ,  tento  di  riordinare 
le  pergamene  dell’  Archivio  Reatino  e  le  de- 
scrisse  (1),  ma  oscuramente,  nel  1640.  L’Archi- 
vio  d’Aspra  per  lo  contrario  6  assai  pift  dovi- 
2ioso  di  Membrane.  Fu  ordinato  da  Girolamo 
Amati ,  dotto  discepolo  del  famoso  Autor  dei 
Papiri  Diplomatics ,  e  pervenuto  indi  a  molta 
celebrita  per.le  sue  filologiche  scoperte.  L’Ama- 
ti,  dopo  aver  posto  in  assetto  le  pergamene  d’A- 
spra  ,  solea  dirmi  di  non  aver  veduto  Archi¬ 
vio  negli  Stati  Pontificj  pih  fornito  di  scrit- 
ture  Originali .  Su  queste ,  ch*  egli  raffront6 
con  altre  del  Registro  di  Farfa,  non  ancor  for- 
se  trasferito  nella  Vaticana,  si  fondarono  altra 
volta  i  malvagi  studj  d’ una  scuola  intera  di 
falsarj,  guidata  dairimpostorelgnazio  Serafini, 
unito  col  Pretore  d’Aspra  e  coll’Arciprete  di 
Selci,  del  che  menossi  gran  romore  ne’Tribu- 

(1)  Gabrielis  Naudaei,  Instauratio  Tabularii  majoris  Templi 
Reatini  facta  jussa  Cardinalis  de  Bagno,  Romae,  1640.  in  4.0 
Apud  Grignani.Di  pag.68.  Con  unaLettera  al  Cardinal  Ottoboni. 
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uali  di  Roma ;  e  se  ne  ha  una  Relazione  par- 
ticolarizzata  in  Monsignor  Galletti(i),  ed  anche 
nel  Fumagalli  (2).  D’una  simil  fncina  uscirono 
il  famigeratissimo  testamento  d’Alberigo  d’A- 
spra  del  g5o,  avuto  come  schietto  e  verq  dallo 
Sperandio,  ed  altre  Carte ,  onde  toccai  nella 
mia  Scrittura  intorno  ad  Attone  Vercellese  ;  la 
quale,  accresciuta  di  nuovi  fatti,  sara  da  me 
riproposta  dopo  il  presente  Codice  Diploma¬ 
tic©.  In  Aspra  trovai  patriarcale,  o,  a  dir  ve- 
ro ,  Sabina  ospitalita  presso  il  Signor  Lorenzo 
Bruschi  Petrocchi;  padre  di  molta  prole;  fi- 
gliuolo  dell’ ultima  degli  Asproni,  cbe  furono 
Castellani  o  Signori  d’Aspra.  Le  Carte  di  que- 
sta  famiglia  cominciano  dal  1087.  Da  tale  Ar- 
chivio  PAmati  ritrasse  laCopia  d’una  Lettera, 
cheCola  di  Rienzo  scrisse  ad  Aspra  non  che  ad 
altri  luoghi  di  Sabina,  ed  inviolJa  in  Milano  al 
Reina,  che  ne  adorno  la  Biblioteca  Italiana  (3). 

Todi  e  Viterbo  han  qualche  Documento  , 
la  cui  antichita  non  si  puo  mettere  in  forse. 
Dal  Registro  della  prima  l’Amaduzzi  scelse  la 
cosi  detta  Confinazione  di  Pascasio  Tudertino, 
regolatrice  de’limiti  di  Todi  e  di  Spoleto,  non 

(1)  Galletti,  Perizia,  etc.  nella  Nuova  Raccolta  di  Calogeri- 
Mandelli ,  Tom.  XXXlll.  (  A.  1779  ). 

(2)  Fumagalli,  Isliluzioni  Diplomatiche,  II.  422.  (A.  1802). 

(3)  Biblioteca  Italiana  di  Milano ,  Tom.  XI.  pag.  33o. 
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che  di  Bevagna  e  di  Perugia,  nel  760;  al  tem¬ 
po  del  Pontefice  Paolo  e  del  Re  Desiderio. 
GP  Istromenli  del  Piegistro  Farfense  danno 
gran  lume  alia  Storia  di  questa  citta  e  d’altre 
•dell’Umbria  e  del  Patrimonio;  raassimamente 
di  Viterbo  ,  alia  quale  Orvieto  contrasta  i 
Longobardi  onori  dell’ ottavo  secolo  ,  preten- 
dendo,  che  il  suo  Home,  non  quel  di  Viterbo, 
si  debba  leggere  nelle  Carte-  di  Faria.  Sca- 
brosa  materia  di  controversie ,  anzi  di  sdegni, 
fu  questa  :  e  Viterbo  se  ne  sarebberifattaper 
avventura  ,  se  invida  fama  non  le  avesse  rim- 
proverato  d’esser  falso  il  suo  Marino' del  Re 
Desiderio.  Di  questo  Marino,  giudicato  auten- 
tico  da  Carlo  Sigonio  ,  e  del  quale  dopo  lui 
tanto  si  scrisse  fino  al  Pizzetti,  al  Fatteschhed 
al  Moreelli ,  scrivesi  ne’  di  nostri  altresi ;  ed 
anche  io  nc  parlero  nella  Disserlcizione  da  me 
promessa  intorno  alia  V^aria  jortunct  d'Armio 
di  Viterbo. 

Pill  larghi  e  favorevoli  agli  studj  del  Co¬ 
dice  Diplomatico  m’  apparvero  i  campi  della 
vicina  Toscana.  In  questa  (correa  l’anno  1824) 
piu  non  v’  erano  i  Benedettini.  Vanamente 
io  m’affannai  tra’gioghi  di  Santa  Fiora,  ove 
allargossi  la  temuta  dominazione  degli  Aldo- 
brandeschi ;  -viventi  alcuni  a  Legge  Longo- 
barda  ,  ed  allri  a  Legge  Salica  e  Ripuuria  : 
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yanatnente  m’aggirai  tra  le  rive  dell’Orcia,  del 
Fiora  e  dell’Otnbrone,  Giunsi  all’ abbazia  di 
Monte  Amiata,gia  pi  opulenta  e  poderosa,  ove 
sperava  trovar  le  Carte  lodate  dall’  Ughelli , 
e  possedute  in  gran  numero  da’ suoi  Cister- 
ciesi ,  ultimi  abitatori  del  Monastero.  Fummi 
detto  ,  che  i  retaggi  degli  Archivj  Casinesi  , 
Yallombrosani  ,  Camaldolesi  e  Cisterciesi  di 
Toscana  vedeansi  raccolti  ora  in  unico  luogo; 
neirArchivio  Diplomatico  Fiorentino.  Arrivato 
in  Firenze  discesi  ad  abitar  Badia  ;  famosa 
fondazione  del  Conte  Ugo  ,  del  Gran  Barone 
di  Dante.  II  luogo  era  in  parte  deserto ,  in 
parte  rivolto  a  privati  usi  ;  ma  poco  appresso 
vi  tornarono  i  Benedettini,  e  riebberouna  por- 
zione  dell’  antica  loro  dimora  col  nobile  Chio- 
stro ,  dove  s’  innalza  la  statua  d’Ugo.  Mi  feci 
mostrar  V  Archivio  Diplomatico  da  tale  ,  di 
cui  la  memoria  mi  sara  sempre  cara,  sempre 
onorata;  e  volli  veder  le  Carte  di  Badia,  le 
qiiali  dall’ 8  Luglio  969  vanno  fino  al  16.  De- 
oernbre  1760. 

Qui  finalmente  trovai  le  tanto  desiderate 
pergamene  Araiatine.  Ma  grande  fu  in  me  la 
niaraviglia  quando  vidi  e  mi  persuasi,  che  il 
benemerito  Brunetti  n’avea  gia  divolgato  una 
parte,  senza  pur  dire,  ch’elle  procedeano  da 
quell’  Abbazia  ;  contcnto  solo  di  far  sapere  , 
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che  appartenevano  all’  Archivio  Diplomatico 
di  Firenze.  Lo  stesso  fece  d’ogni  altra  vetusta 
Carta,  ivi  custodita,  il  Brunetti.  Dopo  aver 
copiato  in  servigio  della  mia  Stoqa  non  poche 
delle  piu  osservabili  Amiatine  dopo  il  774  , 
presi  contezza  delle  pill  antiche  fra  le  perga- 
niene  dell’ottavo  secolo,  procedenti  da  ogni 
Archivio  T6scano ,  e  passate  nel  Diplomatico. 

Le  disporro  in  ordine  cronologico;  e  tutte, 
se  scritte  prima  di  Carlomagno,  rivedranno 
l’aura  del  giorno  in  questo  Codice. 

—  Rocchettini  di  Pistoja,  Nam.  I.  An¬ 
no  716.  Settembre  20.  Stampata  dal  Bru¬ 
netti. 

*—  Monte  Amiata  ,  Niun.  I.  Anno  y56. 
Maggio.  Stampata  dal  Brunetti. 

—  Massa  di  Maremma,  Num.  I.  Anno  754. 
Luglio.  Fondazione  di  Palazzolo.  Stam- 
pata  dal  Muratori ,  dal  Maccioni ,  etc. 

—  Volterra.  Num.  I.  Anno  780.  Genna- 
io.  Indiz.  III.  Actum  Pisis.  \ 

—  Camaldoli.  Num.  I.  Anno  780.  Aprile 
3o.  Indiz.  III.  Actum  Cerasioli  (  del 
Pisano  ). 

—  Yallowbrosa.  Num.  I.  Anno  790.  Lu¬ 
glio  14.  Indiz.  VIII.  Actum  Floirentiae. 
Delle  Carte  di  Pisa  e  d’Arezzo  e  di  Siena ,  pCr 
non  essere  infinito  ,  trattero  separatamente 
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in.altri  luoghi  ,  e  .soprattutto  di  quelle  ad- 
dotte  nella  controversia  tfra  il  P.  Grandi.  ed 
il  Marchese  Tanucci:  ma  non  tacero  al  tutto 
della  celebre  autogra/a.  pergamena  del'  724, 
sottoscrilta  dalVescovo  Specioso,  e  dallo*Sc&- 
hino  Alfuso  ;  •  quantunque  avesse  creduto  dl 
Signor  di  Savigny,  non  esservi  stato  panto 
P  Officio  degli  Scabini  prirna  di  Carlornagno 
in  Italia. 

Che  rcosa  potrei  dir  degli  Archivj  Lucchesi, 
la  quale  non  si  rimanga  sempre  inferiore  al  ve- 
ro?  In  Lucca  io  conobbi  l’ingenuo  e  caro  Do¬ 
menico  Bertini;  ed  e’mi  fu  duce  a  conternplar 
le  dovizie  di  quell’ arnpie  Raccolte.  Ivi  si  veg- 
gono  le  p.ergamene  originali  od  autografe ■  piu 
antiche  d’  Italia  ,  non  esclusa  la  Fiorentina  del 
724-  e  la  Piacentina  del  721;  che  qui.non.per- 
deranno  certamente  il  lor  luogo.  Al  Bertini  si 
va  debitori  d’  alcuni  fra?  piu  vetusti  e  rag- 
guardevoli  Documenti  Lucchesi ;  ma  imma- 
tura  morte  l’involo,  ed  e’ ,  che  avea  cornin- 
ciato  con  pie  sicuro  e  con  certezza  di.fama 
l’impresa  di  trarli  dall’obblio,  non  altro  po¬ 
le  se  non  lasciare  un  degno  successore  nell’A- 
bate  Domenico  Barzocchini.  .Questi  continuo 

le  dotte  fatiche  Bertiniane  sulla  Storia  Eccle- 
% 

siastica  di  Lucca,  e  v’ uni  un  Codice  Diploma- 
tico  r  dov’  e’  pose  in  ischiera  mille  ottocento 
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e  ventinove  Carte,  dall’ anno  685  sino  al  1201; 
nel  qual  novero  comprendonsi  ancor  quelle 
del  Bertini.  Ne  solamenle  gli  Archivj ,  ma  i 
piu  preziosi  Coclici  Manoscritti  fregiano  Luc¬ 
ca  y  .  dove  si  rigogliosa  messe  corono  le  .la- 
tiche  de’ Mabillon  ,  de’ Fiorenlino ,  de’ Mu- 
ratori  ,  de’ Mansi  e  de’  cento  altri  valorosi  , 
di  cui  tornerebbe  impossible  in  questa  Pre- 
fazione  lesser  le  lodi. 

Per  gli  stessi  rispetti ,  non  parler.o  punto 
degli  Archivj  di  Bobbio  e  del  Piemonte  ,  ne 
di  quelli  del  Regno  Lombardo-Veneto,  le  Car¬ 
te  de’  quali ,  piu  antiche  di  Carlomagno,  pub- 
blicaronsi  cosi  da’  Furnagalli  ,  da’Lupi  ,  dai 
Fantuzzi,  da’JDatta  e  da’rimanenti  Accademici 
Torinesi ,  come  da  parecchi  altri  celebrati  Rac- 
coglitori ,  a  cui  di  mano  in  mano  farassi  P  otior 
dovuto.  Ma  non  debbo  premere  col  .silenzio 
le  cortesie  di  due  gentili  donatori  ,  che  soli 
risposero  alia  mia  intenzione  di  vedere  quante 
pih.  Copie,  si  potea  de’  Doeumenti  priinadi 
Carlomagno  venir  a  collocarsi  nel  Codice  Di- 
plomaticoLongobardo.  L’uno  fa  il  Come  Carlo 
Morbio,  si  commendato  pe’suoi  Storici  lavori; 
1’ altro  il  ;  Signor  Federico  Odoripi ,  Brespiano 
autore  delle  Cristiane  Antichita  .della  sna^pa- 
tria.  Il  primo  invio  nel  i847.1eCopie  di  ventitre 
doeumenti,  non  conosciuti*  mai,  di  Cremona; 
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dall’anno  624  al  77^.  Ignoro  s’  ei  stainpati  gli 
avesse  da  se  di  poi :  cio  che  nulla  nocerebbe 
alia-  mia  gratitudiue  vivissima  per  un  tanto 
beneficio  ,,  ne.  all’ornamento  della  mia  Raccol- 
ta.  Federico  Odorici  spedimmi ,  per  la  bonta 
dell’animo  suo  x  le  vere  Copie  de’Documenti 
di  Brescia ,  trasmesseci  con  poca  diligenza  dal 
Margarini,  sulle  quali  aveva  soltanto  io  la- 
vorato,  ne  altrimenti  potei,  nella  mia  Scrittura 
ihtorna  ad  Attone  di  Vercelli.  Singolari  grazie 
voglionsi  da  me  riferire  a  questi  due  valenti 
uomini ,  che  piacquersi  di  innovere  si  oppor- 
tunamente  in  mio  soceorso. 

Fra  le  pergamenedi  Parma  e  di  Piacenza  sta 
in  primo  luogo  la  sentenza  profferita  fra  que- 
ste  due  citta  sotto  il  Re  Bertarido,  presso  il 
Campr  e  poi  presso  il  PvAffo.  Di  Modena  che 
diro?  Fu  questa  la  pat ri a  di  Carlo  Sigonio,  il 
gran  lume  d^Italia*,  precursor  dello  stesso  Ba¬ 
ronin  ;  fu  la  patria  del  Muratori ,  uato  in  Vi¬ 
gnola,- che  a  tanta  e  si  eccelsa  rinomanza:Sol- 
levo  la  sua  Terra,  celebre  per  altri  rispetti.  E 
divenne  la  patria  di'colui,  che  scrisse  delPIta- 
liana  Letteratura  con  quello  stesso  animo,  e  con 
quel  lucido  ihgegno,  che  a’suoi  Documenti  di 
Nonantola  procacciarono  cosi  alta  e  cosi  giu- 
sta  celebrita.  Questa  cotanto  magnilica  Badia 
non  e  piCi  ebb  11  u  modesto  edificio:  ma  il  suo 
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nome  fa  ravvivato  dal  Tiraboschi.  Non  havvi 
sorta  di  gentilezza  che  non  mi  si  fosse  usata 
in  Modena  ;  cd  a  mio  bell’  agio  potei  veder 
quanto  volli  :  una  minima  parte,  cioe,  di 
quel  che  vide  il  Muratori.  Non  so  quali  ri¬ 
poste  cagioni  abbiano  indotto  i  Canonici  del 
Capitolo  Modonese  a  negare,  che  il  Cavaliere 
Carlo  Baudi  di  Vesme  non  ottenesse  i  chiesti 
aiuli  dal  loro  Codice  delle  Leggi  Longobarde : 
sul  quale  proposito  si  leggono  le  querele  di  lui 
nella  Prefazione  agli  Editti.  Lo  stesso  avvenne 
al  Muratori,  che  s’ udi  serrare  l’Archivio  dei 
Marchesi  Malaspina,  e  sen  dolse  nell’Estcnsi 
Antichita:  ma  il  titoio  appunto  e  1’  apparato  di 
tale  Opera  fecero  temere  a’Malaspineschi,  non 
qualche  molestia  potesse  recarsi  loro  nelle  reci- 
proche  occorfenze  di  lor  famiglia  e  dell’altra 
de’  lor  consorti,  gli  Estensi.  Quanto  a  me, 
io  svolsi  a  mio  bell’  agio  gli  Archivj  de’  Ma¬ 
laspina  in  Caniparola  ,  e  ringraziai  pubblica- 
mente  il  Marchese  Giuseppe  della  sna  beni- 
gnita  nel  Keltro  Allegorico. 

Non  lungi  di  Caniparola  e  Sarzana  ,  i  cui 
Canonici  del  Duomo  permisero ,  che  io  stu^ 
diassi  quel  rinomatissimo  lor  Codice  Pallet «• 
vicino  ,  nel  quale  si  legge  la  famosa.  pace  di 
Luni  o  di  Lucca  del  1202.  Ad  essi  e  ora  sog- 
getto  il  Monastero  del  CorvO,  dove  Dante 
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favello  con  Frale  Ilario ,  e  dove  i  Sarzanesi 
Canonici  vollerofarmi  festa  in  piu  maniere  ; 
allegri ,  secondo  la  lor  benevola  indole  ,  che 
a  ine  fosse  toccato  il  piacere  di  rinvenire  nella 
lor  patria  gl’Istromenti  dell’  Ambasceria  di 
Dante  al  Vescovo  di  Luni ,  e  della  pace  da 
Jui  conclusa  con  quel  Prelato  in  nome  de’Mar- 
chesi  Malaspina.  Tali  Scritture,  fatte  impri- 
rpere  nel  1769  dal  Maccioni,  eransi  dileguate 
nel  corso  delle  susseguenti  guerre  d’ Italia,  pel 

V  - 

giusto  alfanno ,  che,  alcuno  concepi  di.  volerle 
salvare,  nascondendole. 

Come  parlar  degnamente  degli  Archivj  di 
Bologna  ,  e  di  Ravenna  ?  I  secondi  serbano 
1’  antiea  lor  fama,  si  come  or  ora  si  dira :  i 
primi  sono  tra  i  piu  notabili  per  molti  e  molti 
capi,  ma  non  contengono  alcuna  Carta  prima  di 
Carlo  Magno  ;  ed  i  cinque  Documenti  riferili 
di  qtiella  remota  eta  dal  Conte  Savioli,  diligen- 
tissimo  indagalor  .delle  Bolognesi  notizie,  'usci- 
rono  di  Modena  e  di  Nonantola  o  si  trassero  dal 
Codice  Carolino.  Enormi  depositi  di  pergame- 
ne  furono  ammonticchiati  nella  fine  del  secolo 
trascorso  e  ne’  cominciamcnti  del  nostro,  la  rin 
San  Mamolo  ,  presso-  quella  che  chiamossi 
dgenzia  de'  Beni,  Naziormli  ,  ove  io  feci 
richiesla  d’una  Carta  rilevantissima  del  999, 
sebbenc  riportata  da’ due  dotti  Annalisti  Caj»i 
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maldolesi ,  che  la  trascrissero  nell’  Archivio 
delle  Monache  dell’Ordine  loro  di  Santa- Cri- 

i 

stina  in  Fondazza.  Tal  Carta  poi  mjseramente 
smarrissi  •  ed  invano  a  contentare  le  mie  bra- 
me  di  trovarla  s’affatico  nel  1824  e  nel  1828 
il  Conte  Giovanni  Marchelti  degli  Angelini  , 
che  or  piango,  ed  al  quale  soglio  attribuire  i 
miei  giorni  piu  lieti ,.  quaqdo  io  vivea  con  lui 
sul  piccol  Reno,  e  le  ore,  fuggivano  inosservate 
ne’  lunghi  e  dolci  colloquj  ;  donde  sempre  piu 
si.veniva  imparando  qual  fosse  la  gentilezza  di 
quelPanimo,  e  quanto  il  luine  di  quella  mente! 

Niuno  in  Italia  e  fuori  d5  Italia  ignora  le 
bellezze  e  Y  eleganze,  •  caste  e  severe,  de’suoi 
versi;  niuno  ipregj  delle  sue  prose,  ne  i  suoi 
sludj  sopra  -FAlighieri.  Tutti  del  mio  amico, 
e  lino  da’  suoi  piu  giovanili  anni ,  celebrarono 
a  gara  il  poetico  merilo  e  l’onore,  ch’egli  an- 
dava  facendo  alle  nostre  Letter^;  giudizio,  che 
certamente.  i  posted  accetteranno ;  ma  chi  lo 
conobbe  della  persona  tien  quasi  a' vile  si  giusti 
encomj ,  ne  d’ altro  vorrebbe  *  ricordarsi  che 
delle  qualita  de’suoi  costumi,  Percheho  dovuto 
io  sopravvivere  a  que’ pochi ,  la  cui  amicizia 
era.  la  felicita  di  mia  vita?  Fra  tanti ,  che  ho 
perduti ,  non  era  Pultiino  Giovanni  Marchetti; 
rapiloci ,  ,e’  non  ha  guari,  da  lenta  morte:  ne 
agevolrnente  verra  chi  per  1’  intelletto ,  e  pel 
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cuore  gli  somigli.  Sia  lecito  a  me  di  tributa- 
re  all’afflitta  sua  compagna  gli  omaggi  sin- 
ceri  del  mio  dolore  ;  alia  Contessa  Ippolita  9 
orba  d’  un  tanto  Marito.  Ella  non  cesso  giam- 
mai  con  le  sue  tenere  cure  d’  alleggerire  i 
mali ,  onde  son  travagliate  alcune  solitarie 
nature  de’ vagheggialori  del  bello  poetico  e 
del  morale.  Comprendo  gli  affanni  di  lei,  ne 
ignoro  i  cordogli  di  Valorani,  di  Medici  e  di 
Baietti,  che  piu  con  me  l’amavano,  e  della 
Contessa  Cornelia  Rossi  Martinetti  ,  egregia 
donna ,  che  meglio  sa  qual  fosse  stato  per  me 
il  mio  Marchetti;  non  che  di  Teresa  Serego 
Alighieri ,  Contessa  Gozzadini,  che  voile  con 
le  sue  lettere ,  quando  s’  era  perduta  gia  ogni 
speranza  ,  prepara rini  pietosamente  a  ricever 
la  ferale  notizia.  Ma  questa  indi  mi  giunse, 
quasi  non  mai  aspettata. 

Or  io  son  grato  a  Lei ,  che  non  traligna  , 
e  che  col  nome  antico  del  marito  congiunge 
il  natio  dell’Alighieri ,  essendosi  una  dell’ul- 
time  nipoli  del  Poeta  collocata  in  casa  i  Conti 
Serego  di  Verona.  E  so  grado  al  marito,  Gio¬ 
vanni  Conte  Gozzadini ,  d1  averci  avvantag- 
giati  con  la  Cronaca  del  Colle  di  Ronzano , 
dove  molti  ricordi  sono  tultora  vivi  di  Dante. 
Il  Gozzadini  corredo  con  n4Documenti  dal 
io65  in  qua  le  sue  trattazioni ;  cio  che  dovea 
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tornarmi  carissirno,  sebbene  io  sia  nella  rnia 
Storia  cosi  tuttora  lontano  da  quell’  anno.  Ed 
era  ben  dritto,  ch’egli  rinfrescasse  le  rimem- 
branze  della  milizia  ,  detta  d e'Frati  Qodentiy 
sacratisi  nel  Chiostro  di  Ronzano  alia  Beata 
Vergine.  Fra  Loderingo  degliAndalo,  che  fon- 
dollo ,  ivi  riposa.  Nel  iag5  usci  di  vita  ;  ed 
egli  stesso  ,  io  credo,  mostro  le  vie  del  suo 
Colie  a  Fra  Benno  Gozzadini ,  che  nel  i3i3 
segui  le  parti  Guelfe  di  Firenze  contro  Arrigo 
VII.0  e  pero  contro  il  Poeta. 

Ravenna ,  che  va  orgogliosa  della  tomba  di 
Dante,  si  gloria  delPantichita  e  dell’  abbon- 
danza  delle  sue  pergamene.  Un  maggior  vanto, 
unico  forse,  la  consola,  di  non  essersi  conser- 
vata  la  piu  gran  parte  de’Papiri  Latini  se  non 
di  Ravenna  in  Europa  ;  soprattutto  il  Papiro 
sottoscritto  in  lingua  Ulfilana  da’Goti,  e  poi  pas- 
sato  in  Napoli.  Fu  questo  un  peculiar  privilegio 
conceduto  dal  tempo  a  quella  citta,  che  i  suoi 
Papiri  si  spargessero  per  P  Italia  e  da  per  ogni 
dove  ;  simile  all’altro  ,  la  cui  merce  pole  solo 
il  Monasterio  di  Bobbio  tramandarci  dalP  Al- 
pi  Cozie  le  parti  piu  solenni  e  compiute  della 
Versione  d’Ulfila  ,  ed  i  monumenti  principa- 
lissimi  della  lingua  Gotico-Ulfilana.  L’Archivio 
Arcivescovile  di  Ravenna  primeggia  fra’molti 
della  Romagna:  il  P.  Abate  Ginanni  ne  fece  con 
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un  ponderoso  Volume  1’  Indice  accuratissimo ; 
e  la  prima  Carta  ivi  tenuta  in  serbo  eda  Bol- 
la  >  che  San  Gregorio  spedi  nel  5g5  in  favor 
di  Mariniano :  tacciata  di  falso  da  Muratori^ 
per  da  parola  Marche  si ,  onde  vi  si  fa  uso, 
e  virilmente  difesa  dall’  Arnadesi  ,  avanti  di 
trovarsi  le  Marche  nel  Codice  Cavense.  Qui 
vinse  l’Amadesi ;  ina  vi  restano  ancora  inolte 
diflicolta,  il  cui  discioglimento  non  si  .vuol  cer- 
care  in  questo  Codice  Longobardo.  Alcune 
Copie  d’  insigni  Carte  io  trassi  nel  1800  dal- 
l’Archivio  Arcivescovile  ;  alcune  di  poi  ebbi 
dalFumanita  dell’Eminentissirno  Falconieri  , 
Arcivescovo  Piavennate  ;  pregatone  in  inio  fa- 
vore  da  Donna  Maria  Corsini ,  Contessa  Ma- 
rionb  Ma  le  piu  rilevanti  pergamene  vennero 
in  luce  per  lo  zelo  di  quel  venerando  uomo 
del  Conte  Marco  Fantuzzi,  che  tanto  amo  la 
sua  Ravenna  e  tanto  illustrolla  con  gli  esim j 
Volutni  de’Monumenti.  Non  pati  l’animo  ge- 
neroso  di  lui ,  che  questi  si  ponessero  in  com- 
inercio  5  ma  ,  vago  di  onore  soltanto  ,  donolli 
a’dotti  ed  alle  Biblioteche  d’  Italia  :  cio.che 
n’  accrebbe  smisuratamente  il  merito ,  ne  ac- 
crebbe  la  rarita. 

U  Archivio  di  San  Vitale  fu  in  altra  eta 
trasportato  di  Ravenna  in  Forli.  Rallegrasi 
1’ ammo  nel  vedere  1’ alta  Basilica  del  .-  534 
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star  salda  contro-  1’  nrto  de’  secoli e  nel  pen- 
sare  alle  sue  varie  vicende.  Io  non  debbo  qui 
favellarne  ;  ina  chi  puo  aver,  ammirato  una 
o  pid  volte  San  Vitale,  vi  ricorre  sempre  col 
pensiero.  Ben.m’increbbe  d’aver  trovato  privo 
delle  sue  pergamene  il.Monistero,  dove  oc- 
corsero  non  pochi  fatti  da  doverne  tener  conto 
nella  Storia  Generale  d’ltalia,  e  dove  abitarono 
molti  Monaci  dotti  ,  de*  quali  rarnmentero 
solo  il  Ginanni  ed  il  Roncalli  fra’  piu  recenti. 
Ne  potei  veder  le  desiderate  Carte  in  Forli  , 
dove  giaceano,  inutile  inucchio,  da  tanti  anni. 
Finalmente  una  fausta  speranza  mi  sorrise, 
che  Gregorio  XVI.0  avesse  comandato  di  resti- 
tuirsi  le  pergamene  di  San  Vitale  alia  lor  sede. 
Non  so  se  questo  si  fece;  non  so  se  sia  cessato 
un  si  gran  danno. 

Piu  avventuroso  l’Archivio  di  Santa  Maria 
in  Porto  fu  trasferito  in  Santo  Apollinare  di 
Classe ,  detto  di  dentro ,  per  differenziarlo  da 
quel  di fuori\  cioe,  dalPaltro  maestoso  Edifi- 
cio,  rizzato  sotto  Giustiniano,  al  pari  di  San 
Vitale.  Cinquanta  sei  capsule  chiudono  quel  si 
largo  tesoroi  ma  nessun  Documenlo  v’haprima 
di  Carlomagno.  Santa  Maria  in  Porto  ritiene  la 
pritniera  sua  faccia  ;  vi  si  vede  tuttora  l’arca 
delBeato  Pier  degli  Onesti,  che  Peccator  s’ap- 
pellava,  e  del  quale  si  legge  in  Dante  1’ elogio. 
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Ercole  da  Ferrara  dipinse  al  vivo  le  fattezze 
dell’umil  Priore  de’Canonici  Regolari  di  Santa 
Maria  in  Porto :  non  in  quella ,  di  cui  parlo, 
xna  si  neiraltra,  detta  parimente  di  dentro . 

Da  Giustiniano  in  qua,  i  Gotici  edilicj,  che 
sorgeano  in  Ravenna ,  vennero  di  mano  in 
mano  cadendo  per  P  urto  dell’  eta  e  per  gli 
oltraggi  dell’uomo.  Quell*  Imperatore  coman- 
do,  che  le  molte  Chiese  Ariane  de’Goti  si  ri- 
couciliassero  al  culto  Cattolico.  Di  tali  cose  par- 
lai  non  di  rado  nella  Storia:  soprattutto  nei 
Libri  XXXIX.0  e  LIV.°.  Or  i  Goti  ritornano 
con  Alboino  in  Italia;  i  lor  Sacerdoti  Ariani  so- 
no  i  dottori,  sono  i  consiglieri  di  qtie’  Rarbari: 
avvenimento  certissimo  per  se  medesimo  , 
quantunque  non  avvertito :  ma  la  Lettera  del 
Re  Sisebuto,  ristampata  in  questo  Codice  Di¬ 
plomatic©  ,  gli  da  nuova  e  non  attesa  luce  , 
comandando  agli  Storici  di  por  mente  ad  una 
delle  maggiori  cagioni,che  dirozzo  in  Pannonia 
ed  in  Italia  i  Longobardi ,  fino  a  che  ad  unirli 
nel  seno  della  Chiesa  non  giunse  una  piu  fau- 
sta  dottrina  da  Roma  Cattolica.  La  Lettera  di 
Sisebuto  non  attesta  se  non  il  Cattolico  zelo  di 
quel  Re  agli  Spagnuoli  d’oggidi ,  ma  per  gli 
ltaliani  e  di  ben  maggiore  momento ,  e  vuol 
considerarsi  con  la  piu  grande  attenzione.  Del¬ 
la  Gotica  disciplina  si  vedranno  in  molte  facce 
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di  questo  Codice  gli  effetti,  come  sovente  ap“ 
parira  nelle  Note. 

0.  III. 

Or  tutto  in  esso  e  pronto.  Co7  Documenti 
si  dichiareranno  le  Leggi;  e  con  le  Leggi  si 
potra  sopperire  alia  brevity  od  al  silenzio  degli 
Storici.  Qui  torna  la  questione  ,  che  or  di- 
cono  Longobarda:  qual  fosse  stata,  cioe.,  la 
sorte  de’  vinti  Romani  dopo  Tarrivo  d’Alboino 
in  Italia,  Tal  questione,  se  pur  con  si  fatto 
nome  puo  ella  chiamarsi,  riposa  tutta  nell’a- 
deguata  conoscenza  del  guidrigildo ,  che  per 
immensi  tratti  segregava  i  popoli  della  Ger¬ 
mania  di  Tacito  da’Romani,  da’Goti  e  dagli 
altri  popoli,  che  ne  ignorarono  sempre  o  che 
ne  aveano  dismesso  l’uso.  Ne  minor  distanza 
divideva  i  Germani  da’Germani,  secondo  che 
alcuni  facevano  apprezzarlo  dalPuomo  il  gui¬ 
drigildo  ,  pagabile  agli  eredi  de7  cittadini  uc- 
cisi ,  o  tassarlo  dalla  lor  Legge.  I  Franchi,  Sa- 
lici  e  Ripuarj  ,  gli.  Alemanni  o  Svevi ,  i  Ba- 
vari,  i  Toringie  soprattutto  i  Sassoni  amarono 
meglio  il  guidrigildo  fermo  ,  cioe  ,  lo  stabilito 
dalla  Legge :  i  Longobardi  lo  vollero  apprezza- 
to  volta  per  volta  da'Giudici  o  da’Periti ,  che 
pon.eano  mente  alle  varie  qualita  e  condizio- 
ni  de7  cittadini  uccisi.  Ciascuno  intende  quale 
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abisso  di  separazione  s’  interponesse  tra  questi 
due  costumi :  e  come  i  Franchi  ed  i  Sassoni 
dovessero  abborrire  dal  saper  soggette  le  loro 
vite  a  doversi  estimare  senz’altra  regola  se  non 
del  giudizio  Longobardo.  Egli  e  vero,  che  a  tal 
giudizio  in  Italia  concorreano  o  potcano  con- 
correre  gli  uomini  d’ogni  naziono,  incorporata 
nella  Longobarda  :  e  pero  Goti,  Sarmati,  Bub 
gari  e  que’ Romani  Longobardizzali ,  'che  io 
nel  Discorso  additai  col  titolo  di  patleggiati; 
profferivano  la  sentenza  intorno  alia  quantita 
del  guidrigildo  variabile  da  pagarsi  agli  eredi 
per  ogni  ucciso ,  nato  o  divenuto  Longobardo. 

Funesto  era  sovente  o  potea  riuscir  funesto 
l’arbitrio  della  tassa  e  pero  i  Sassoni  ,>  venuti 
conAlboino  in  Italia,  se  ne  allontanarono  senza 
piu,  quando  si  voile  imporre  loro  d’abban- 
donare  il  lorDritto  nalivo.  E’tutto  veramente 
questo  Dritto  si  comprendea  nel  guidrigildo 
appo  i  Germani  *,  prerogative  militari  ,  pre- 
mincnze ,  onori ,  dignita  e  quanto  potea  ren- 
dere  ad  un  loro  guerriero  cara  la  vittoria  , 
leggiadra  e  cospicua  la  vita.  II  Caput  e  1  ''ho¬ 
nor  civis,  come  avrebbe  parlato  un  Romano, 
stava  intero  nel  guidrigildo  presso  i  Germani. 
Laonde  i  Sassoni  'avrebber  tutto  perduto  ,  ri- 
nunziando  alia  Legge  stabile  ,  che  regola va  i 
loro  dritti  civili  e  politici,  per  assoggettarsi  al 
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capriccio  degl’ignoti  usi  o  delle  pericolose  pas- 
sioni  de’  Giudici  Longobardi  e  Lortgobardiz - 
zati.  '  1  ' 

Un  inaggior  male  attristo ,  per  cagioni  di 
ma&§i°r  forza  ,  i  yinti  Romani.  Alcuni  tra  co- 
storo  (  pochi  o  molti ,  non  importa  )  diverinero 
jLldii  e  servi ,  non  rischiarati  d’alcuna'citta- 
dinanza  e  scemi  percio  d’ogni  guidrigildo  in 
pro  degli  eredi :  altri ,  come  i  Sacerdoti  ed  i 
patteggiali  ,  passarono  ad  incorporarsi- nella 
cittadinanza  Longobarda  , '  ed  ottennero  in 
lal  guisa  l’onore  del  guidrigildo  vciriabile.,  che 
doveasi  apprezzare  con  alcune  regole,  ignote 
a  noi ,  ma  cognite  a  tutte  nelle  primiere  Ca- 
daffrede ,  ossia  nelle  costumanze  Longobarde. 
II  dono  di  si  fatto  guidrigildo  a’Sacerdoti  ed 
a ' patleggiati,  Romani  aboli  del  tutto  il  Dritto 
Romano,  politico  e  criminale,  per  essi*,  e  non 
piu  la  Legge  Cornelia,  ma  l’arbitrio  Longo- 
bardo  puni  gli  omicidi,  tassando  volta  per  volta 
il  Caput  e  1’  honorem  civis  Romctni.  Ove  non 
fosse  avvenuto  cosi,  come  io  dico,  i  Longobardi 
adunque,  uccisori  de’Romani,  o  non  avrebbe- 
ro  potato  punirsi  punto;  cio  che  avrebbe  posto 
il  vinto  Romano  in  una  condizione  legale  in- 
feriore  d’assai  a  quella  degli  animali’briiti ,  o 
avrebbero  dovuto  i  yincitori  porsi  a  morte  ine- 
sorabilmente  per  aver  ucciso  uno  de’vinti,  nei 
tempi  di  pace.  3 
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,  Demolito  per  virtu  del  guidrigildo  il  Dritto 
politico  e  criminal©  de’Romani,  mutata  quindi 
V  indole  della  natia  lor  cittadinanza  ,  la  que¬ 
stion©  Longobarda  e  per  questo  solo  fatto  di- 
sciolla,  e  ciascun  vede,  che  il  pubblicc  uso  del 
Romano  Dritto  non  potea  rimanere  a’  non  pib 
cittadini  Romani,  se  non  in  virtu  d’una  specia- 
le  concessione  de’ vincitori,  la  quale  non  fuvvi 
giammai.  Se  vi  fosse  stata  ,  cio  che  io  nego , 
Alessandro  Manzoni  con  quel  suo  prepotente 
ingegno  mi  doinanderebbe,  se  i  Duchi  Lon- 
gobardi  la  fecero  per  clemenza  o  per  dispre- 
gio  verso  i  vinti  ?  Egregia  domanda  ,  ma  io 
ue  fo  un’  altra:  ed  e  quella  di  sapere  ,  che 
mai  sarebbe  avvenuto,se  i  Duchi  Longobardi 
non  avessero  dianzi  coniunicato  ad  alcuni  Ro¬ 
mani  1’  uso  del  guidrigildo  apprezzabile  ? 
TuUl  certamente  i  vinti  sarebbero  stati  servi 
ed  u4ldii ;  oel  qual  caso  ,  avrebbero  sorriso  i 
Duchi ,  dicendo  :  lasciate  pur  -loro  di  spas- 
sionarsi  e  di  fantasticare  a  lor  posta  ,  invo- 
cando  fra  essi,  che  agli  occhi  nostri  non  han 
civile  persona  ,  l’omhra  de’  loro  Papiniani  e 
degli  Ulpiani !  Coa  cio  rispondo  ad  un’  affet- 
tuosa  e  nobile  osservazione  dell’Odorici  nelle 
sue  Antichita  Cristiane,  il  quale  afferma  di 
npu  aver  potuto ,  no,  il  viuto  Romano  essere 
dispregiato  dal  Longobardo  :  e,  nel  risponder- 
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gli  ,  ripeto  r  che  molti  Romani  vidersi  vera- 
mente  dispregiati  perche  non  ottennero*  ii  gui - 
drigildo  apprezzabile ,  fossero  anche  dianzi  e 
Consoli  e  Patrizj  e  Maestri  de?  Soldati :  che 
alcuni  altri ,  per  quanto  e’  riputassero  crudele 
il  fatto  di  perdere  la  Romana  cittadinanzci , 
non  poterono  credersi  dispregiati  ,  perche  ot- 
tennero  il  guidrigildo .  Per  effetto  della  Bar- 
barica  volonta  ,  ed  anche  benevolenza ,  i 
Sacerdoti  ed  in,  generale  i  patteggiati. Romani 
divennero  cittadini;  ma  citladini  Lohgobardi, 
non  Romani, 

Gli  slessi  mutamenti  avvennero  nelle  Gallie 

sotto  Clodoveo..  San  Remigio,  che  l’avea  con- 

vertito  alia  fede  Cattolica ,;  fini  d'essere  ivi  un 

cittadino  Romano,  e  divento  un  cittadinoSa- 

lico,  appunto  per  la  tassa  posta  senza  pid 

sulla  vita  di  lui  dalla  Legge  Salica  ;  ossia 

pel  guidrigildo  fermo ,  che  fu  ad  unrora  il 

nobile,  il  congruente  alia  sublime  sua  qualita 

Sacerdotale  ;  poiche  la  testa  di  San  Remigio  e 

d’ogni  altro  Vescavo  si  valuto  novecento  soldi: 

un  terzo  pill  che  non  le  teste  degli  Antrustioni 

od  Ottimati  Franchi.  Uno  di  tali  Antrustioni, 

ancor  idolatra,  il  quale  avesse  avuto  vaghezza 

d’  uccidere  San  Remigio  ,  avea  piena  facolta 

d’  ammazzarlo  ,  ne.il  ReClodoveo  poteva  im- 

pedirlo ,  sol  che  quell’  Antrustione  mettesse 

★ 
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mano  alia  borsa  ,  pingue  delle  spoglie  rapite 
a’ Romani  delle  Gallie.  . 

In  Italia,  lo  Storieo  Secondo  da  Trento, 
San  Colombano ,  Irlandese  tramatato  in  Bob- 
bio,  e  qualunque  altro  di  que’  che  contribuiro- 
no  alia  conversione  del  Re  Agilulfo,  potevano, 
a  suo  malgrado  ,  essere  uccisi  da  un  qualsi- 
voglia  ricco  Longobardo  ;  ed  impunemente 
uccisi ,  percbe  ne  in  quel  tempo  ne  in  niun 
altro  favvi  una  Cadarfreda  Longobarda  ,  la 
quale  stabilisse  alcun  guidrigildo  pe’sudditi  di 
lui ,  non  incorporati  no\\a.  cittadinanza  Lon¬ 
gobarda*  Ma  quando  il  guidrigildo  si  con¬ 
cede  a*  Sacerdoti ,  pel  favore  di  Teodolinda, 
e  ad  alcuni  Romani  patteggiati  pel  pubblico 
interesse  del  regno  d’accrescere  il  numero  dei 
guerrieri ,  surse  la  pubblica  vendetta  contro 
gli  uccisori  o  d’ un  Sacerdote  o  d’un patteg- 
giato  Romano  e  di  qualunque  nazione.  Laonde, . 
se  un  Longobardo  idolatra  ed  adoratore  di 
Wodan  avesse  voluto  ammazzar'  e  San  Co¬ 
lombano  e  Secondo  di  Trento ;  dovea  congre- 
garsi  una  mano  di  periti  Longobardi ;  forse 
anco  di  periti  Goti,  Sarmati  e  Romani  pat¬ 
teggiati  ossia  Longobardizzati ,  per  determi- 
nare  quanto  valesse  il  .Caput  e  V  honor  civis 
cosi  di  Secondo ,  come  di  San  Colombano. 

Se  alio  Storieo  Secondo  si  fosse  dalle  Ca- 
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darfrede  permesso  il  pubblico  uso  della  Legge 
Romana  di  Papiniano  e  d’  Ulpiano ,  dunque 
a  San  Colombano  ed  a’ suoi  molti  compagui, 
venuti  dalPIrlanda  in  Bobbio,  s’avrebbe  do- 
vuto  permettere  il  pubblico  uso  delle  Leggi 
de’Re  di  Lagenia.  e  di  Temora.  Yana  e  de- 
risoria  largizione  9  se  stata  vi  fosse !  L’  uso 
delle  native  lor  Leggi  non  avrebbe  tolto,  che 
Secoudo  e  San  Colombano  avesser  potuto  es- 
sere  impuneinente  ammazzati,  presupponen- 
do  ,  che  non  si  fosse  loro  attribuito  il  dritto 
all’  apprezzo  ed  all’estimazione  del  lor  capo  , 
in  qualita  di  cittadini  Longoburdi. 

Tatto  in  Europa  cambiossi  dovunque  posero 
if  piede  i  Germani  di  Tacito ;  tutto  si.  trovo 
ingoiato  e  posto  in  fondo  con  la  sola,  parola  di 
gtddrigildo ,  -perche  in  essa  unicamente  con¬ 
sisted  la  citladinanza .  Che  monta  percio  il 
parlare  di  Dritto  Romano  ,  Irlandese  ,  Go^ 
tico ,  Sarmatico'  e  Bulgarico,  se  innanzi  ogni 
cosa  non  si  prende  ad  esaminare  qual  fosse 
dopo  Alboino  la  cittadinanza  delle  tante  e 
si>  diverse  razze,  onde  si  componeva  il  Regno 
Longobardo  ■?  In  mezzo  al  naufragio  di.  tutti 
gl’  instituti*  civili  e  politic!  ,..avvenuto  per  ef- 
fetto  d guidrigildo  cioe  ,  della  mutata  cit- 
tadinanza  y  mi  si  domanda  nondimeno  la  prova 
diretta  d’essersi  abolito.il  Dritto  Romano  dai 
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Longobardi?  Ma  io  non  debbo  nulla  prova- 
re  $  anzi  ho  provato  il  tutto  ,  dicendo  ,  che 
la  ciltadinariza  si  nmto  in  Italia  nel  paese 
Longobardo  ;  che  i  vinti  Romani  o  rimase- 
ro  .Aldii  e  servi  senza  tutela  della  lor  vita , 
perche  privi  di  guidrigildo  in  pro  degli  ere- 
di ,  o  furono  tutelati  nella  vita ,  diventando 
cittadini  Longobardi.  Chi  non  crede  a  tal 
modo ,  solo  egli  dee  provare  il  contrario ,  e 
mostrar  anzi  la  .possibilita ,  che  i  Longobardi 
altrimenti  facessero  in  favore  drebi,  a  giudizio 
de’medesimi  Longobardi,  andava  privo  di  cit- 
tadinanza ,  ovvero  di  persona  legale. 

Nelle  Gallie  Pessersi  distrutta  la  citladi - 
nanza  Romana  e  stabilito  il  guidrigildo  fer- 
mo  dalla  Legge  Salica  non  toglieva  la  facolta  di 
lasciar  a’  nuovi  cittadini  Franc  hi  Puso  pub - 
blico  della  Legge  Romana,  e  di  qnalunque.altra 
di  versa  dalla  -Salica.  E  Clodoveo  per  1’  appunto 
permise  un  tal  pubblico  uso :  restarono  perciq 
tutt’i  nomi  delle  cose  non  piu  Romane;  rima- 
sero  i  titoli  di  Patrizio  ed  anche  di  Maestro 
de’Soldati:  sopravvissero  i  nomi  de’Decurioni 
e  delle  Curie:  insigni  ludibrj  e  spletidide  beffe 
della  Storia,  la  quale  va  studiata  da  capo  in 
quanto  ,agli  effetti  diversi  del  guidrigildo  fer- 
mo  e  feWapprezzabile  nelle  regioni  d’ Euro- 
pa,  ove  piantarono  la  sede  i  Germani  di  Ta- 
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cito,  ed  in  quanto  alle  differenze  della  natura 
Gotica  e  German iqa.  In  Italia,  il  Dritto  Ro¬ 
mano  restituito  a’ Sacerdoti  di  quel  sangue.  , 
per  opera  di  Teddolinda  ,  non  altro  era  se 
non  il  Dritto  Canonico  ed  Ecclesiastico.  II 
Civile  ,  a’giorni  di  lei,  non  si  permise  a’ri- 
manenti  Romani  patteggiali  ;  ne  avrebbe  po- 
tuto  senza  uua  somma  difficolta  permettersi 
a  cagione  del  variabile  guidrigildo ,  che  la- 
sciava  sempre  incerte  l’estimazioni  del le  teste 
loro  ;  e  pero  incerto  il  grado,  incerta  la  qua- 
lita  di  ciascuno  tra  essi.  Col  tempo  si  fatti 
ostacoli  vennero  a  diminuirsi,  e  pote  il  Ba- 
varo  Liutprando  nel  726  ammettere  tan  to  i 
Romani  quanto  i  Longobardi  a  scrivere  secon- 
do  la  Romana  Legge  ogni  carta  dinanzi  a’No- 
tari.  Or  questi  Notari  doveano  pagare  il  lor 
guidrigildoy  se  contravvenissero  in  qualunque 
modo  alia  Legge  del  726  :  cio  dimostra,  che 
Notari  di  sangue  Romano ,  di  sangue  Gotieo  e 
d’  ogni  altro  sangue  riguardavansi  da  quella 
medesima  Legge  come  ciltadini  Longob&rdi . 

Nelle  Gallie  vi  fu  il  danno  d’  essersi4  di- 
strutta  la  cittadinanza  Romana  con  la  beffa 
del  conservare  i  titoli  de’Patrizj,  delle  Curie, 
de’Maestri  de’ Soldati ;  nel  Regno  Lorigobar- 
do  fuvvi  un  medesimo  danno,  ma  senza  una 
simile  beffa ,  il  che  apparira  dal  presente  Co- 
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diceDiplomatico.  Parlo  d’una  beffa  politica, 
se  mai  ella  faccia  presagire  od  a*lmeno  spera- 
re,  che  qualche  franchigie  od  immunita  o  pri- 
vilegj  rendessero  proficuo  nel  fatto  il  rimbom- 
bo  de’nomi  e  delle  Dignita  Romane.  Ma  son 
pienamente'  d’accordo  colPOdorici  nel  pensa- 
re,  che  un  rispetto  involontario  comprimeva  i 
Barbari,  ad  udir  solo  il  nome  di  Roma ;  e  che 
se  nell’ Italia  mancarono  i  Patrizj  e  le  Curie  , 
gli  stessi  Re  amarono  di  nobilitarsi  col  nome 
di  Flavj.  La  stima  ed  il  rispettO  verso  Roma 
erano?  dalla  necessita  delle  cose  comandati  ad 
un1  popolo  Barbaro,  che  scriveva  in  Latino 
le  sueJLeggi*,  pur  da  cio  non  seguitava,  che 

i  Barbari  tenessero  la  cittadinanzci\  Romana 

/ 

per  pid  augusta  o  desiderabile  della  Barbarica, 
e-che  fuori  di  quesla  vi  fossero  dritti  e  privi- 
legj  o'  politici  o  civili.per  alcuno  de’  loro  sud- 
diti.;Ne  il  Gius  Romano,  consentito  da  Clodo- 
veota' Romani  delle  Gal  lie  \  s’estendeva  oltre 

■k 

glpaygomenti  privati;,  non  preveduti  dalla  Log¬ 
ger  Salica  ;  cotanto  povera  e  digiuna  di  civil 
Dritto  \  e  se  questo  nelle  poche  materie  civili 
contemplate  da’Eranchi  opponevasi  alia  Salica, 
la  Salica  vincea ,  non  il  Codice  Teodosiano.  In 
tutto  il  resto ,  chifpotrebbe,  chi  vorrebbe  ne- 
gare  il  trionfo  ,  piu  of  meno  lento,  della  civilta 
e  delPintelletto  Romano  sulla  barbarie  del  Me- 
dio-Evo  ? 
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V 

*  1  \ 

La  parte  piu  gloriosa  della  Storia  dell’  u- 
m^no  spirito  e  per.,1’ appunto  il  risorgimento 
del\Dritto  Romano  in  tutta  V  Europa.  Ma  que- 
sto  trofeo  non  conseguissi  veramente  se  non 
quando  il  guidrigildo  spari;  var labile  o  fer- 
mo  .  ch’  ei  fosse.  ,  Rotari  abbatte  coll’Editto 
cosi  le  Romane  Leggi,  come  quelle’  d’ogni  altra 
Nazione  abitatrice  del  suo  Regno ,  avendo  ei 
detto  nel  Prologo  e  meglio  assai riella  Conclu¬ 
sions  ,  chei  quel  suo  Editto  solamente  regolar 
doveya  i  civili ;  destini  di  tutj?  i  suoi  sudditi, 
Dopo  queste  .  colanto  solenni  eigenterali  parole> 
quali  pruove  adunque ,  giova  ripeterlo  ,  mi  si 
yorrebbe,  quali  mi  si  potrebbe  comandare,  che 
io  faccia  ,  perjdimostrare  d7  essersi  abolito  ;il 
Dritto  Romanoed  ogni  altro  Dritto,  anche  Ger- 
manico,  purche  diverso  dal  Longobardo?  Che 
cosa  egli.mi  rimarrebbe  a  provare?  Che  Rotari 
forse  dichiaro  non  obbligatorie  punto  pei.suoi 
sudditi  di  sangue .  Romano  le  3gp  Leggi,  del - 
l’Editto?  Se  Rotari  avesse  volutQ,eccettuare  i 
Romani,,  anzise  a  lui.ed.a  qualunque  Re  fos^e 
stato  possibile  d7  eccettuarli  ,  .  tali  Homing  di 
sangue  Romano,  che  cerfo  foripayanPj  i)  mag- 
giqr  numero  degli  abitatori  del  Regno  f  Longo¬ 
bardo  ,  non  avrebber  dovuto  numerarsi  piu 
fra7  sudditi  di  Rotari . 
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Ma  suddili  di  Rolciri  era  no  anche  i  Goti  , 
arrivati  con  Alboino  in  Italia }  gli  stessi ,  appo 
i  quali  fino  a’ tempi  di  Giustiniano  e  di  Gior- 
nande,  aveano  avuto  vigoi'eTantichissime  lor 
Leggi  scritte  di  Deceneo,  ed  appellate  le  'jiel- 
lagini.  Gia  io  ne  ragionai  sovente  nella  Storia. 
Laionde  anche  le  Bellagini  rimasenv  abolite 
legalmente  con  la  pubblicazione  dell’Editto:  ed 
aboliie  legalmente  le  Germaniche  Leggi  Jdegli 
Alemanni  o  Svevi ,  de’ Bavari  e  de’ Toringi 
sul  guidrigildo  fermo.  Ne  Valse  piu  ad  alcuno 
lesser  nato  in  Toringia  cittadino  d’  una.  qual- 
che  tribu,  dallai  quale  'Agilulfo  ed  il  suo  fi1 
gliuolo  Adaloaldo  salirono  sul  trono  Longobar- 
do  :  non  valse  ad  alcuno  la  gloria  d’annove- 
rarsi  nellia  tribu  de’Bavari ,  od  il  sapersi  cori- 


giunto  anche  del  sangue  coin  T  eccelsa  Reiria 
Teodolinda  per  sottrarre  il  suo  capo  dall’esti- 
mazione  del  guidrigildo  Longobardo.  Ne  Ro- 
tari;  quanto  al  guidrigildo ,  comando  nulla  di 
nuovo  coll’Editto;  >egli  non  fece  se  non  ridurre 
in  iscritto  le  Cadarfrede  precedent , 4  la  cui 
merce  tanti  popoli'e  tanti  ■erano  ;stati ,  sebbene 

*  f 

diversi  per  genio  e  costume  ,  incorporati  nel- 
1’  unica  cittadinanza Longobarda  ?  senza  per 
altro  esporre  le  regole  da  seguirsi  /quasi’  fosse 
cotesto  Yarcand  dell' Imperio  ?  riell’apprezzare 
uii’  siihil'  guidrigildo^  ■  '  : 
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Pur  nulla  potevano  le  Cadarfredey  nulla  con- 
seguivano  gli  Editti  contro  gli  abiti  antichi 
delle  varie  razze  incorporate  nella  citladinan - 
za  Longobarda ,  esuddite  di  Rotari.  L’ E- 
ditto  di  questo  Re  s’  osservava  ne’  pubblici 
giudizj  e  Tribunali  de’  Longobardi ,  cola  dove 
il  capo  de’cittadini  uccisi  apprezzavasi;  ma  tra 
le  domestiche  pareti  ciascuna  di  quelle,  razze 
incorporate  si  regolava  nelle  faccende  pura- 
mente  civili  con  le  sue  proprie  instituzioni :  la 
stirpe  de’  Goti  con  le  Bellagini  \  1’  altra  dei 
Romani  col  Codice  di  Giustiniano ;  ed,  in  caso 
di  controversia  ,  ricorreasi  agevolmente  agli 
Arbitri,  che  per  lo  piu  erano  i  Sacerdoti  Ariani 
fra’ Goti  ed  i  Cattolici  fra’Romani.  Ma  queste 
faccende  ,  bisogna  ben  notarlo  e  tenerlo  nella 
mente  ,  non  accennavano  tal  Dritto  politico 
e  criminale ,  stabilito  dalle  Cadarjrede  ,  poi 
conferinato  dall’Editto;  non  accennavano  al 
guidrigildo ,  nel  quale  si  contenea  V  intero 
Dritto  politico  e  criminale  delRegno  di  Rotari. 

E’  non  era  in  sua  facolta  vietare,  per  quanto 
il  Re  oprasse  in  contrario  3  che  i  Goti  ed  i  Ro¬ 
mani  ,  passati  per  via  del  guidrigildo  nella 
cittadinanza  Longobarda ,  facesser  contratti  e 
vendite ,  od  enfiteusi  a  lor  modo  ;  purche  non 
piatissero  ne’  Tribunali  Longobardi ,  .opponen- 
dosi  a’  provvedimenti  dell’  Editto.  Goti  e  Ro- 
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man!  percio  fecero  quel  che  vollero  nelle  pri¬ 
vate  lor  case ,  quanturjque  Lohgobardizzati , 
sotto  Rotari :  scrissero  e  poetarono  a  lor  ta- 
lento  nella  Romana  lingua  e  neli’  Ulfilana ; 
e  >  dimitandomi  a’ soli  Romani,  edificarono  , 
drpinsero,  scolpirono  piu  d’  una  Iscrizione  sui 
marmi  *,  numerarono  i  mesi  con  gP  Idi  e  con 
le  Calender,;  alia  Romana.  E’  leggeano  Vir- 
gilio  >  ed  Orazio/  sebbene  tuttogiorno  s’  an- 
dassero  diminuendo  ,,  per  effetto  delle  nuo- 

,  V 

ve  condizioni  Barbariche;  la  dignita  e  l’amor 
degli  studj.  Quali  sarebbero  stati»pel  figliuolo 
d’uu  Console  o  d’  un  Patrizio  Romano  i  diletti 
di  studiare  , -veggendo  ibsuo  capo  di  citta- 
dino  ridotto  all’apprezzo  d’  un  incerto  guidri - 
gildo'l  Ma  Rotari  edd  Longobardi  credevano, 
che  questo  fosse  gran  beneficio  ed  onore,  gran¬ 
de  clemenza.il  permetterlo  ad  un  vinto  Ro¬ 
mano.  Unico  sollievo  politico  d’ un  tal  vinto 
era  lo  scorgerey  che  il  hero  vincitore,  se  volea 
ridurre  in  iscritto  le  Cadarfrede ,  recarle  do- 
vesse  Latinamente  nell’Editto  ;  e  che  ciascun 
Lobgobardo  fosse 'costretto. ad  imparar  la  lin¬ 
gua' de- vinti;  senza  di  che  niuno  tra’ Barbari 
sarebbe  stato  capace  di  comprender  quell’ E- 
ditto,  al  qualemondimeno  tutti  consentiva'no. 

E  pero  ,  a ;  ,poco,  a  poco  si  vedea  sorgere^in 
grazia  delPidioma  Latino ,  una  patria,  comune 
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a’Romani.ed  a’Barbari:  Roma,  sebbene  osteg- 
giata  da’Longobardi,  era  il  centro  di  tal  nuova 
patria  ,  tutta  intellettuale  ,  che  incivilir  dovea 
e  che  incivili  veramente  di  poi  la  Germania 
di  Tacito  ed  il  resto  d’Europa.  Rotari,  mentre 
riempiva  di  stragi  la  Liguria  nell’atto  di  pro- 
mulgare  PEditto  ,  per  questo  medesimo  atto 
del  promulgarlo,  piegava  il  capo,  senza  saperlo 
e  senza  volerlo ,  all’arcana  legge  della  Provvi- 
denza,  che  agl’intelletti  Cristiani  promise  la 
vittoria  sugli  errori  dell’  idolatria  e  sulle  te- 
nebre  della  barbarie.  Che  piu  ?  A  malgrado  di 
ogni  rigore  dell’Editto  per  mettersi  nel  luogo 
d’ogni  altro  Dritto  spettante  a ' sudditi  di  Ro- 
tari,  le  Romane  Leggi,  lui  vivo,  s’ andavano 
insinuando  fra’  Longobardi :  le  compere  ,  le 
vendite  ,  l’enfiteusi  ed  i  contratti  d’  ogni  sorta 
secondo  le  discipline  Romane  piaeevano  e  gio- 
vavano  a’Barbari;  Parti  della  guerra  e  della 
pace  miglioravansi  ;  prosperavano  e  s’  ingran- 
divano  i  commercj.  Poi  venne  la  Cattolica 
fede  ad  illuminare  i  cuori  Barbarici  ;  gli  A- 
riani  dottori  si  tacquero;  gPidolatri  fra’Longo- 
bardi  e  Bulgari  convertironsi ;  le  cittadinanze 
incorporate  nella  Longobarda  s’  adagiarono 
meglio  in  quella  giacitura  politica,.stata  si  do¬ 
lorosa  in  principio:  e  Liutprando,  s’e  gia  detto, 
con  la  Legge  degli  Scribi  permise  a’ Longo- 
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bardi  I’  uso  pubblico  del  Romano  Dritto ,  nei 

contratti  dinanzi  a’Notari.  Cosi  le  due  porzioni 

disgregate  della  nostra  Penisola  si*  trovarono 

ricongiunte  per  V  unita  Cattolica  e  pel  pre- 

dohiinio  della  Lingua  Latina,  fino  a  che  il  gui- 

drigildo  non  peri  finaltnente  sotto  i  colpi  e 

gli  scherni  dell’  intelletto  Romano. 

Stupendi  effetti  fnrono  questi;  maravigliosi 

corsi  e  ricorsi  delle  Nazioni,a  far  conoscere  i 

quali,  ne’  loro  pih  minuti  elementi  costituti- 

vi ,  aspira  il  Codice  Diplomalico  Longobardo. 

Troppo  fin  qui  si  stette  in  sulle  generalita; 

troppo  si  presto  fede  ad  alcune  formole  pre- 

concette  d’essersi  da’Barbari  (ponendo  il  sen- 

tir  nostro  in  luogo  del  sentire  Barbarico  )  ri- 

spettate  la  cittadinanza  e  la  Legge  Romana, 

Inganni  festivi ,  o  piuttosto  soavi  anacronismi 

della  nostra  mente.  Molte  lagrime  si  sparsero 

per  molti  secoli  dal  \into  Romano ,  innanzi 

ch’egli  vincesse  al  tutto  i  Barbari  del  Medio- 

Evo  :  le  quali ,  spero  ed  anzi  son  certo ,  si 

renderanno  piu  e  meglio  visibili  pe^ocumenti 

del  Codice.  Almeno  un  grand’  emolumento 

sara,  che  la  questione  Longobarda  tratterassi 

omai  ,  e  n’  era  ben  tempo ,  secondo  i  fatti , 

% 

non  secondo  i  desiderj.  Sto  a  vedere  ,  se 
niuno  piu  dira,  dopo  la  lettura  del  Codice  , 
d’esservi  stato  pubblico  uso  di  Legge  Romana 
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prima  di  Liutprando)  nel'jRegrto  Longobardo. 

Da  indi  in  qua  niun  altro  scampo  rimane  a* 
coloro.,  i  quali  hauno  quel  pubblico  uso  per 
certo  ,  se  non,di  rimproveranni,.d’aver  omesso 
i  Document  ,  acconci  a  dirnostVarld.  :  Eds  io 
saro  tenuto  a  chiunqtie  potesse  yenirmeli,  ad- 
ditando  :  e,  tosto  e*  si:  yedrebbero  inseriti  da 
me  ,  con  gran  piacere  ,  nell’ Appendices 


Queste  parole  fin  qui  m,i  piacque  .  dire  in* 
generale  sull’  intera  struttura  del  Codice  Di- 
plomatico  Longobardo.  Terruinero ,  dicendone 
pochissime  in  partieolare  sulla  Parle  ,  che 
contiene  i  primi  trecento  Numeri  de’ Docu¬ 
menti.  Vanno  dal  568  al  628  ,  e  per  lo  piii 
e’  si  compongono  di  Lettere  o  di  bra ni  del- 
le  Lettere  scritte  da  San  Gregorio.  Buono 
il  rafforzarsi  P  animo,  ascoltando  quelle  voci 
di  carita  e  di  pace,  avanti  d’entrar  nel  pelago 
della  barbarie  ;  roa  non  altre  Lettere  io  re- 
gistrai  delP  illustre  Pontefice  ,  se  non  le  sole, 
con  cui  si  potesse  per  qualunque  verso  illu- 
strar  l’  oscura  Storia  dell’  Italia  Longobarda, 
Co  discernere  innanzi  ogni  *  cosaj  'quali  citta 
fossero  state  Longobarde  ,  quali  Raman  e  al 
tempo  di  lui.  Necessaria  e  simile  inchiesta  per 
non  errare  ad  ogni  passo  ,  attribuendo  a’  Lon- 
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gobardi  gli  usi  e  gP  istituti ,  ch’  eran  cessati 
per  opera  loro1  nelle  ^rese  citta;  'm a  duravano 
intatti  nelP  altre ,  o>  non  ancor  cadute  o  non 
cadute  giammai  sotto  il  Barbarico  giogo. 

Degli  Archivj  di  Montecasino  e  della  Tri- 
nita  di  Cava*,  domestiche  glorie  ,  non  ancora 
ho  toccato  r  ma>  frequente  ne  ricorrera  ed  a- 
michevole  in  appresso  la  menzione.  Io  prego 
percio  ,  che  niuno  mi  creda  ingrato  ,  quasi 
tacer  volessi  di  chi  m’  aiuto  in  qualunque 
inodo  ne’miei  studj.  A  tal  numero  appartiene 
una  Donna1}  di  cui  Roma  s’adorna ,  e  clievab- 
bellisce  coil  le;  -virtu  i  titoli  d’ una  famiglia, 
della  quale  Onofrio  Panvinio  scrisse  da  lunga 
eta  I’Istorie.  Rirnasero  elle  sepolte  fino  al  Car¬ 
dinal  Angelo  Mai,  che  le  richiamo,  e’  non  ha 
guari,  alia  vita.  Si  fatta  Donna  mi  vieta  di 
nominarte ;  nia  io  non  promisi  d’obbedirle. 


Nota.  Credo  piu  conducenle  a  facilitare  le  ricerche  il  numerar 
separatamente  le  varie  Parti ,  od  ivarj  Tomi ,  dell’ intero  Vo¬ 
lume  di  ques,to  Codice  Diplomatico  Longobardo.  E  pero  disco-' 
sterommi  per  poco  dal  costume  seguitalo  fin  qui  ne’  precedent! 
Volumi  della  iStoria  ,  ove  in  ciascuno  si  veggono  additate  con 
continua  numerazione  le  facciate  delle  sue  Parti  diverse. 


'  C  O  D  I  C  E 

DIPLOMATIC*)  LONG OBARDO 

i  /•'  i  DAL"  568  AL"  yy^. 


SECOLO  SESTO. 

NUMER0  I. 

Diploma  d’Alboino  Re  in  favor  di  Felice , 
Vescovo  di  Trevigi. 

Anno  568.  Maggio  (1). 


(Da  Paolo  Diacono,  Histor.  Longobard.  Lib.  II. 
Cap.  12.  Edizione  Muratoriana ). 


Jgitcr  Alboin  cum  ad  fluvium  Alpem  (a)  venisset  ?  ibi 
ei  Felix  Episcopus  Tarvisianae  (b)  Ecclesiae  occurrit.  Cui 
Rex, ,ut  erat  largissimus  (2),  omnes  suae  Ecclesiae  fa- 

(a)  Alia  M.  S.,'  Blavem,  Plavem:  Lindebrogius,  >Plaben:  Aihbrosianus 

Codex,  Plavem.  ■  >  ■ 

i  ^  HorAtius  Blancus  ,  in  Notis  ad  Vaulum  Diaconutn  ,  hoc,  loco. 

(b)  Codex  Modoetianus ,  Tharusianae. 

Id.  Ibid. 

(1)  Di  questa  data  del  Maggio  568.  Kedi  il  seguenle  Num.‘8. 

(2)  Paolo  Diacono ,  .ingenuo  navralore  di  molte  crudelti  dei 
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cultales  posiulanli  concessit ,, el  per  Scum  Pragmaticum  (!) 
postulata  firmavil. 


Longobardi ,  prende  non  di  rado  a  lodar  con  diletto  le  virtu 
de’  suoi  concittadini ,  e  massimamente  d’Alboino,  col  quale  ac- 
compagnavasi  Leufi  ,  che  fu  trisavolo  dello  Storico.  Qui  Paolo 
da  fama  di  larghissimo  al  Re  ,  sebbene  quesli  non  avesse  dato 
nulla  di  suo  al  Yescovo  Felice  ,  ma  solo  promesso  non  torgli 
le  possessioni  della  Cliiesa  di  lui ,  quando  i  Longobardi ,  su- 
perato  che  avcssero  la  Piave  ,  si  fossero  impadroniti  di  Tre- 
vigi.  Da  questo  tratto  d’Alboino  e  dagli  altri  racconli  del  Dia- 
cono  su’costumi  del  conquistatore  potrebbe  apprendersi  qualche 
cosa  intorno  alle  condizioni  da  esso  concedute  a’ Romani.  Ma 
troppo  breve  fu  la  vita  d’Alboino ,  e  le  vere  sorti  del  conqui- 
stalo  Romano  si  fermarono  sotlo  Clefo  ed  i  Duchi  ,  assai  piii 
spietati  di  quel  Re.  Nulla  percio  impedisce  di  credere  ch’ egli , 
sendo  ancora  incerto  della  conquista  d’  Italia  ,  piegato  si  fosse 
alle  preghiere  di  Felice,  il  coraggio  del  quale  dove  piacere  al 
Barbaro.  Leufi  ,  che  stava  nell’  esercito  attendato  sulla  Piave, 
dove  necessariamente  o  veder  Felice  ,  o  saperne  1’  arrivo  nel 
campo :  cosi  fu  trasmessa  da  padre  in  figlfuolo  fino  a  Paolo 
Diacono  la  memoria  di  quel  fatto  e  del  benevolo  alto  d’Al¬ 
boino  verso  uno  de’  primi  Romani ,  che  si  confido  nel  Lon- 
gobardo. 

(l)  A  si  schielti  racconti  nondimeno  ,  procedenli  dalle  tra- 
dizioni  familiari  ,  nego  di  credere  Scipione  MafFe.i ,  quel  gran 
lume  d’ Italia1.  Parvegli ,  che  il  Re  de’ Longobardi  non  do- 
vesse  aver  poluto  condurre  seco  ne  Cancellieri  ne  Segretarj  ; 
che  i  Longobardi  al  postutto  ignorassero  in  quell’  eta  P  uso 
delie  lettere  d’  ogni  sortaj  e  che  percio  s’  avesse  a  giudicar  falso 
il  Diploma  o  P u ammattco  ,  spedito  in  favor  di, Felice.  Di  niun 
peso  riuscirono  si  fatti  argomenti  agli  occhi  del  Muratori ,  che 
narro  come  verissimo  il  fatto  di  quel  Diploma  2j  se  non  che 


'  1  Maffei,  Yerona  llluslrala.  Lib.^  XI.  (A.  1732). 
2  Murat.  Annali  d’ Italia,  Anno  568.  (A.  1744). 
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NUMERO  II. 

Donazionc  in  Pisa. 

Anno  570? 

(Dair  Archivio  Roncioni,  Num.  1). 

Pisa  nel  570  non  era  de’  Longobardi ;  e  per6  la  pre- 
sente  carta  si  stampera  nell’  Appendice ,  ove  troveranno  il 


lo  Zanetti  piglio  a  deriderlo  come  una  pulidci  favola  5,  biasi- 
mando  apertamente  di  troppa  semplicila  Paolo,  e  di  soverchia 
precipitanza  il  Mabillon  ,  che  avea  prestato  fede  alia  narra- 
zione  del  Diacono * 1  2-  I  dotti  Maurini  andarono  in  altra  senten- 
za  ,  e  combatterono  valorosamente  contro  il  Maffei  3,  fondatisi 
non  tamo  sull’opinione  di  Mabillon  quanto  su  quella  piu  an- 
tica  ed  affatto  conforme  di  Carlo  Sigonio  4 5 6. 

Un  uomo  dottissimo  surse  allora  in  Trevigi  a  difendere  la 
verita  de’detti  di  Paolo.  Fu  il  Conle  Rambaldo  Canonico  degli 
Azzoni  Avogari,  che  tra  l’altre  cose  affermo,  non  essere  i  Lon¬ 
gobardi  e  gli  altri  Barbari  di  quel  secolo  affatto  privi  della  co- 
gnizione  di  qualunque  alfabeto  ,  ed  aver  essi  avuto  l’uso  del 
Runico ,  se  nond’altro;  allegando  le  Gotiche  scritture  nel  fa- 
moso  Papiro  di  Napoli  3,  stampato  non  avea  guari  tempo  da 
Monsignor  Ludovico  Sabbatini  6.  Ma  quesio  Papiro  ,  che  poi 
divenne  argomcnto  di  nobili  studj,  e  fu  tanle  volte  ristampato 


1  Bernardino  Zanclli ,  Del  Regno  de'  Longobardi,  Lib.  I.  §.  XX.  (A.  1753). 

2  Mabillon,  De  Re  Diploiualica.  Lib.  I.  Cap.  IV.  §.  VI.  (A.  1681). 

3  Nouveau  Traits  de  Diplomatique,  III.  27.  el  seqq.  (A.  1757). 

4  Caroli  Sigonii,  De  Regno  Ilaliae,  Lib.  I.  Inter  Opp.  II.  15.  (A.  1732). 

5  Azzoni  degli  Avogari,  nella  Nuova  Raccolta  d’Opuscoli  di  Calogera-Man- 
delli,  Tom.  IX.  pag.  401-458:  (A.  1762). 

6  Sabbatini,  Calendario  Napolitano.  V.  101-106.  (A.  1745). 


loro  luogo  gli  altri  documenti ,  che  non  apparlengono  al 
regno  Longobardo  ,  ma  che  possono  lornare  utili  a  chia- 
rirne  la  Storia.  Tal  carta  ha  poi  la  data  del  510. 


ed  illustrato  dall’Assemanni,  dalPlhre  negli  Atti  d’Upsal,  dal 
Marini  ed  in  ultimo  dal  Masmann,  conteneva  i  caratteri  pret- 
tamente  Ulfilani.  Ebbero  gran  corso  in  Italia  sotto  il  Re  Teo- 
dorico,  e  furono  i  caratteri ,  onde  alcuni  Clerici  Goti  di  Ra¬ 
venna  seivironsi  nel  Papiro;  menltre  i  Romani,  co’quali  fecero 
un  contratto,  adoperarono  l’alfabeto  Latino.  Pur  egli  non  sem- 
bra,  che  il  ricco  ed  insigne  idioma  d’Ulfila  fosse  caro  a’Lon- 
gobardi,  ne  che  un  gran  pro  facesse  a  Felice  di  Trevigi  ottc- 
ner  Diplomi  vergati  con  cifrc  Ruriiche.  Ben  poteva  il  Re,  vo- 
lendo  ,  fargli  distendere  un  Privilegio  in  Latino  ,  dappoiche 
tanli  Romani  della  Pannonia  e  del  JNorico  seguivano  ,  secondo 
Paolo  Diaccno ,  la  fortuna  del  Longobardo  in  Italia 

Qui  con  ugual  senno  e  forse  con  maggior  frullo  levossi  un 
il  lustre  Bergamasco ,  il  Lupi,  a  ripetere ,  che  avrebbe  dovuto 
il  Matfei  rammentarsi  del  lungo  soggiorno  de’ Longobardi  e 
d’Alboino  in  Pannonia,  nel  mezzo  di  que’Romani  e  delle  fre- 
quenti  trallazioni  de’  piu  rilevanti  negozj  di  guerra  o  di  pace, 
occorsi  non  di  rado  fra’  Longobardi  e  gl’lmperatori  Bizantini. 
Se  il  grosso  della  nazione  ignorava  le  lettere,  v’erano  tuttavia 
presso  il  Re  alcuni  che  doveano  parlar  Greco  e  Latino,  e  cosi 
well’  una  come  nell’  altra  favella  curar  le  faccende  pubbliche 
della  gente  Longobarda.  Ma  non  era  ella  forse  Cristiana  in  gran 
parte  prima  di  venire  in  Italia?  Certo  si  ,  quantunque  impe- 
dita  dall’errore  degli  Ariani  ;  e  non  mancava  un  qualche  Cat- 
tolico  fra’Longobardi.  Ottimamente  percio  scrive;il  Lupi1 2,  che 
i  lor  Vescoyi  e  Preti  e  Clerici  dovessero  avere  almeno  il  libro 
delle  Sante  Scritture.  Se  adnnque  non  piacque  ad  Alboinochia- 
mare  un  Romano  del  suo  esercito,  gli  riusci  agevole  di  com- 
metlere  a  qualche  Vescovo  Ariano  la  compilazione  d’un  breve 

1  Pauli  Diaconi,  Lib.  II.  Cap.  26. 

2  Lupi,  Codex  Piplomalicus  Bergomensis,  I.  135.  Prodromi  Cap.  VI.  §. 
V.  ( A.  1784  ).• 


NUMERO  III. 


Iscrizione  di  Lcnno. 

Anno  572. 

(Dal  Marchese  Rovelli). 

Ncl  571  e  572  i  Loogobardi  non  erano  padroni  di  Len- 


Diploma  in  favor  di  Felice.  Ariana  era  la  credenza  d’Alboino, 
il  quale  giunse  a  gran  riuoman/a  in  Patinonia ;  laonde  Nicezio, 
Vescovo  di  Trcviri,  scrisse  verso  il  563  a  Clossuinda  ,  priina 
moglie  del  Re  ,  di  veder  modo  a  convcrlirlo  ed  a  largli  ab- 
bracciar  la  fede  Caltolica  *. 

L’Annalista  Di  Meo,  clie  ignorava  i  lavori  d’un  Lupi  ed  era 
schivo  as’ai  del  creder  vere  le  carte  anliche  ,  non  dubito  di 
seguitare  i  racconti  del  Diacono  2:  indi  Angelo  Fumagalli,  vinlo 
dall’esposle  ragioni,  sletle  ancli’egli  contro  il  MafFei,  annove- 
rando  tra’JcgiUimi  quel  Diploma,  sebbene  perduto,  d5Alboino  3- 
La  quale  opinione  a  me  sembra  verissima.  In  quauto  all’ob- 
biezione- dello  slesso  .MafFei,  clie  nel  seslo  sccolo  i  Re  Barba i]i 
non  soleano  concedcre  alcun  Privilegio  di  protezione  cosi  degli 
averi  come  delle  persone,  diro  ch’ella  e  rimossEp  non  s.olo  dal.-' 
l’autorita  di  Paolo,,  ma  da’molti  Diplomi,  che  abbiamo,  si.  di 
Clodoveo  e  si  de’ suoi,  successor)’,  che  vissero  prima  d’Alboino, 
in  favor  de’AIonasteri  e .  delle  Chiese  insino  all’anno  562.  Basta 
svolgere  a-  tale,  uopo  la  splendida  Fiaccolta  ,  ovvero  il  Codice 
Diplomalico  de’lempi,  Merovingi ,  ordindta  dal  Bre'quigny  4  ed 
accresciuta  ora  dal  Pardessus,  nella  quale,  oltie  il. Privilegio 
dato  nel  497  da  Clodoveo  al  Monastero  Reomamense  (  impu- 

1  Nicelii  Trevirensis,  Ad  Clotsuindam  Reginam  Epislola,  apud  Duchesne  , 
llist.  Franc.  Scr.  Append.  1.  853.  (A.  1691)  e*  Frehero. 

2  Di  Meo,  Annali  del  Regno  di  Napoli,  I.  22.  (.A.  1795:  opera posluma  ). 

3  Fumagalli,  lstituzioni  Diplomaliche ,  I.  224.  (A.  1802). 

4  Bie^uigny  et  DuTheil,  Chartae  et  Diplouuta,  etc . ;  opus,  lempora 

Merovingica  exhibens.  (A.  1791 ). 
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no,  \ieina  dell’  Isola  Comacina.  Percio  tale  Iscrizione  coo 
la  seguenlc  si  dara  nell’  Appendice. 

NUMERO  IV. 


Simile  Iscrizione  di  Lenno. 

\ 

Anno  572. 


( Dal  Pi  Allegranza  e  dal  Rovelli ). 


Vedi  1’  Appendice. 


gnato  da  molli  e  difeso  virilmente  dal  Bre'quigny  *),  v’ha  l’al- 
tro  dello'stesso  Re  ad  Euspicio  Miciacense  in  data  del  5io  , 
tenuto  per  vero  fino  dal  .P.  Germon * 1  2.  A  quesli  Diplomi  se- 
guono  altri  di  Sigismondo,  Re  di  Borgogna,  di  Childeberto  l.° 
e  di  Chilperico  in  grazia  de’Monasteri  Agaunense  ed  Ariisolano, 
come  altresi  delle  Cbiese  di  Parigi  e  di  Tournai  3. 

Felice  di  Trevigi  non  gode  lungamente  del  Diploma  d’Al- 
boino :  ben  presto  Clefo  ed  i  Duchi  spogliarono  l’lialia,  e  di- 
visero  l’universaliti  de’Romani  fra  ciascun  Longobaido  col  no- 
me  di  tributary ,  appropriandosi  per  diritto  della  conquista  l’alto 
dominio  di  tulte  le  lerre  4. 


1  Brequigny,  Num.  2. 

2  Ibid.  Num.  6. 

3  Ibid.  Num.  10,  13,  20,  27,  28,  31. 

4  Vedi  il  mio  Discorso  sulla  condizione  do’  Romani  vinli  da’  Longobardi 
(A.  1841). 


NUMEttO  V: 
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Pfeleso'Privilcgio  d'  Alboino  in  favor  de  Nobili  Rizzola 

di  Piacenza. 

Anno  572? 

E  ricordalo  queslo  Privileyio  nel  seguente  di  Carlo  il  Grosso. 

'  ( Dal  Campi ,  Sloria  di  Piacenza  ,  I.  469 ). 

J 

In  nomine  Sanctae,  et  Individuae  Trinitatis  Karolus  divina 
fa venle. dementia  Imperator  Augustus.  Si  peliliones  fidelium 
nostrorum  iusle,  recleque  pelentium  audimus,  procul  du- 
bio  eos  alacriores  reddimus  in  nostrum  servitium.  Qua- 
propter  omnium  fidelium  Sanctae  Dei  Ecclesiae  nostrorumq ; 
presenlium  scilicet,  ac  futurorum  comperiat  industria;  quia 
Luituardus  Sanctae  Vercellensis  Ecclesiae  Episcopus,  no- 
sterq;  Summus  Consiliarius,  et  Archicancellarius ,  et  Vui- 
boldus  Sanctae  Parmensis  Ecclesiae  venerabilis  Ponlifex  no- 
stram  expelierunt  CJelsitudinem,  ut  concederemus  aliquid  de 
iure  nostri  Imperij  proprietario  Adelberto  de  Ruzzolo  illuslri 
virOj.fidelique  nostro,  et  haeredibus,  habendum  perenniter; 
ac  confirmaremus  res  ipsius  'Adelberti,  ab  eo,  eiusque  an- 
lecessoribus  hucusque  possessas,  vel  deinceps  possessuras. 
Nos  vero  tantorum  fidelium  precibus  incliuati,  concessimus 
eide/n  Adelberto,  eiusque  consortibus ,  et  haeredibus  Curies 
duas  infra Placentinum  Comitatum  sitas;  harum  unam,qu£\e 
Moldefasci  dicitur,  alteram  vero,  quae  diciturVineolIa ,  cum 
omnibus  ad  easdem  Curies  perlinenlibus,  videlicet  casis,  cur¬ 
bs,  terris,  vineis,  silvis,  stalareis,  pratis,  pascuis,  paludibus, 
ripis,  rupinis,  cultis,  et  incultis,  divisis,  et  indivisis  cum 
omnibus,  quae  dici,  vel  nominari  possunt  perlinenlibus  ad 
praenominalas  Curtes.  Concedimus  etiam ,  ac  donamus ,  et 


8 


de  nostro  jure,  ac  potestale  in  eorum  ius,  et  potcstatem  1 
haereduroq;  ipsorum  trasfundimus ,  ut  habeant  percnniter 
potestalem  exinde  dandi,  yendendi,  commutandi  ,  et  fa- 
ciendi  ipse  Adelbertus,  suiq ;  consortes,  et  haeredes  quic- 
quid  voluerint. 

Insuper  etiam  per  hoc  auctoritatis  nostrae  praeceptum 
confirmamus ,  et  munitissima  tuilione  stabilimus  oranes 
Curies  hactenus  ab  eodem  Adelberto ,  et  eius  antecessoribus 
possesses,-  scilicet  Ruzzolurn,  Pupianum,  Utianum,  Fon- 
tanam  frigidam ,  Martinascam,  et  Tebulariam,  verum  etism 
et  Ronchum  ,  seu  et  Vicocerronum ,  quas  nunc  tenent  per 
praecepta,  et  immunitates  Regum  Longobardorum  ,  Al- 
boini  (l),  Clephi,  Autharis,  Agilulfi,  et  Desiderij,  sicuti  'in 

(1)  Che  Albdino  confcrmasse  in  generate  i  possedimenli  >della 
Chiesa  di  Trevigi  at  suo  Vescovo  Felice,  puo  e>dee  credersi; 
ma  che  it  Re  donasse  del  sud  ad  Adelberto  di  Ruzzolo  alcune 
Cord  del  Piacentino  e  ne  facesse  dislendere  cio  che  chiamavasi 
Precetto  ed  Immunita,  e  lal  cosa  da  non  crederla  neppure  a 
Carlo  il  Grosso,  che  ha  le  sembianze  rivolte  ad  affermare  d’aver 
veduto  quo’  Diplomi.  Delle  molle  cose  ,  che  potrebbero  dirsi 
contro  l’autenticit2r  della  presente  scritiura  insignita  col  nome 
di  Carlo,  basta  ricordare  sol  quella,  6he  il  Campi  non  acceuna 
d’averne  copia  se  non  dal  domestico  Archivio  di  CasaRizzola, 
tacendo  se  vi  fosse  o  no  P  originate. 

Di  raolii  veri  e  siticerissimi  documenli  siam  dcbitori  al  Campi, 
uorao  dotto  e  buono  :  ma  non  rade  volte  si  lasciava  ^gli  trar 
fuori  di  via  dall’amore  della  sua  patria,  si  che  giunse  a  pub- 
blicar  come  Vera  e  solenne  Storia  di  Piacenza'un  brano  defor¬ 
me  di 'Tito  Omtisio  Tinea;  il  quale*,  a  senno  del'medesimo 
Campi,  vivea  solto  Augusto,'fnc<ndo  mehzione  di  Gomef,  fi- 
gliuolo  di  Giano,  e  di  non  so  quali  anlichissimi  fondatori  della 
provincia  Piaceniina  priina  di  Davide  ,  Rct  dcgli  Ebrei  *. 


1  Campi,  Storia  Ecclesiastica  di  Piacenza,'  1.  43^-447.’  ( Al  1631 :  opera 
postuma).  .  i 


9 

ipsis  praecepliS  insertum  esse  comperimus ,  ac  etiam  firma- 
mus ,  et  stabilimus  omnes  res ,  quas  postm6dum  Deo  pro- 
pitio  i'uste,  et  legaliler  ubilibet  infra  ditionem  noslri  Im^, 
perij  potuerint  ipse,  suiq,  consortes,  et  haeredes  adqui- 
rere :  nec  non  chartas  immunitalis ,  et  confirmationis,  quas 
suis  antecessoribus  piae  recordationis  Domnus ,  et  proavus 
nosier,  Karolus  quondam  Excellentissimus  Imperator,  et 
Serenissimus  Augustus  avus  nosier '  HLudovicus ,  :sed  < et 
flendae  memoriae  HLotarius  patruus  noster  ,  nec  .  non  et 
gloriosissimus  Imperator  HLudovicus  consanguineus  noster 
de‘ suprascriplis  CuHibus  concesserunt,  et  per  sua  prjvi- 
legia  confirmaverunt ;  seu  etiam  charlarum  instrumenta  , 
et  easdem  res  ,  quas  supra  coneessimus  ,  ac  confirmavimus1 
omnibus  mqdis  deinceps  in  perpetuum  iure  proprietario 
iam  saepedicto  Adelberto  nepoti,  iam  nopainsiti  Vuiboldi, 
Sanctissimi  Antistitis,  suisque.,  consortibus,  ,et  haeredibus 
Irasfundimusq ;  atq ;  douamus ,  *  ut  de  ipsis  rebus  faciant,, 
sicut  de  aliis  proprijs ,  renlota  totius  polestatis  inquietu- 
dirie,  etc.  etc.  etc.  [Si  tralascia  il  feslo ). 

NUMERO  VI.  , 

•  'il 

Iscrizione  d’  Alboino. 

(Dal  Museo  Veronese  del  MafTei,>pag.  CCVU1). 

Vedi  l’Appendice,  perche  T  Iscrizione  fu  scolpita  do- 
po  il  774. 
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NUMERO  VII. 

Concilio  Gradensc  di  molli  V escovi  soggeili  a  Lotigobardi. 

Anno  579.  Novembue  3. 

(  Dal  P.  de  Rubeis',  Mon.  Eccl.  Aquilejensis  (I) ), 


In  nomine  Domini  nostri  Jesu  Christi  summi  aeterni 
Dei  nostri.  Imperante  Domino  nostro  Serenissimo  Tiberio 

(i)  La  Cronica  Veneta,  delta  di  Giovanni  Sagornino,  il  quale 
vivea  nel  1008,  fa  menzione  del  Sinodo  Gradense ,  licordan- 
done  alcuni  biani  e  le  sottoscrizioni  di  molli  Vescovi *.  Andrea 
Dandolo  inseri  quel  Sinodo  nella  sua  Cronica  ,  verso  1’  anno 
i35o.  11  Baronio  ne  Iralto  ,  senza  stamparlo  2 }  ma  1*  Ughelli 
pubblicollo  nel  i653 * 1 2  3  la  prima  volta ,  per  quanto  io  sappia, 
riscontrandolo  con  una  Cronica  Venela  della  Biblioteca  Barbe-. 
rini,  Num.  24J  4.  11  P.  Siimondo  ne  otlenne  copia  daunMa- 
noscrillo  Vaticano  ,  Num.  3^22,  la  quale  rimase  fra  le  sue 
carle,  ne  venne  iu  luce  se  non  per  opera  del  P.  Arduino  5.  11 
Cardinal  Noris  illuslro  i  luogbi  oscuri  del  Sinodo  Gradense  con 
dotte  osservazioni  6 ;  ed  il  ]V|uralori  lo  risiampo  ,  insieme  con 
la  Cronica  del  Dandolo  7  :  poscia  lo  detlero  nuovamente  alia 
stampa  il  Coleti  8>  il  P.  De  Rubeis  9  c  Monsignor  Man^i10.  llo 

1  Chroaicon  Venetum  Johanni  Sagornino  Iributum,  pag.  7—9.  (slampalo 
per  la  prima  yolta  nel  1765 ). 

2  Baronii  Annales,  Anno  602;  Num.  111.:  et  annp  605;  Num.  VII. 

3  Ughelli,  Ualia  Sacra,  V.  34-35.  Ex  Chronico  Dahduli.  (A.  1653)'.  In 
Aquilejensibus. 

4  Id.  Ibid.  V.  1169.  In  Gradensibus. 

5  Harduini,  Conciliorum  III.  Col.  524-528.  (A.  1714). 

6  Noris,  Hislor.  Pelag.  et  De  Quinii  Synodo.  Cap.  IX.  §.  IV.  (A.  1673). 

7  Muratori,  Sc.  Rer.  Hal.  XII.  98-102.  (A.  1728). 

8  Coleli,  in  Concil.  Labbei,  VI.  CoI-651-655.  (A.  1729). 

9  Bernardi  dc  Rubeis ,  Monum.  Ecclesiae  Aquilejensis ,  Col.  237-240. 
(A.  1740). 

10  Mansi,  Edilio  Florenlina  Concil.  Labbei  -  Coleti,  IX.  Col.  913-928. 
(A.  1764). 
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Constantino  Augusto,  anno  imperij  ejus  V.  eodem  con- 
sule  sub  die  III.  Nonarum  Novembriura ,  Indictione  ter- 
tia  decima. 

Cum  in  civitate  Gradensi  Helias  Episcopus  Sanctae 
ejusdem  novae  Aquilegiensis  Ecclesiae  ,  una  cum-  Mar¬ 
ciano ,  Leoniano  ,  Pelro ,  Vindemio  ,  Virqilio  ,  Joanne , 
Clarissimo ,  Patricio  ,  et  reliquis  Epjscopis ,  et  Sacerdoti- 
bus ,  quorum  uomina  subscriptiones  propriae  manifestant , 
in  Concilium  couvenissent ,  et  in  nova  Basilica  sanctae  Ve- 
nerabilis  Martyris  Euphemiae  consedissent,  sedentibus  quo- 
que  Presbyteris  plurimjs ,  adstantibus  Diaconibus  ,  pro- 
positis  in  medio  Sacrosanctis  Ecclesiae  Evangeliis,  Helias 
primae  sedis  Episcopus  dixit:  Ineffabilia  sunt  opera  Do¬ 
mini  nostri  Jesu  Christi,  quibus  misericordia  el  benignitale 
fragilitalem  nostram  sustentare  (a)  dignatur,  Sanctissimi 
Fratres.  Nam  inter  angores ,  quibus  Ecclesia  Domini  cir- 
cumquaque  depressa  suspirat  et  gentium  ferocissimas  clades, 
quae  miserae  nostrae  PROVlNClAE  HELIQU1AS  QUATERE, 
et  devastare  non  cessant,  fateor  me  non  praeter  spem , 


(a)  Ugheeli  ex  Cbronico  Danduliano  (  V.  34  ) ,  frequenlare. 

_____  ♦ 

seguito  la  lezione  del  P.  De  Rubeis,  il  quale  travagliossi  molla 
a  voler  dimostrar  falso  ed  almeno  interpolato  quel  Sinodo  ; 
cio  che  piacque  al  Mansi  1  e  soprattutto  al  Muratori*  2:  Per 
quello  che  diro  nelle  Osservazioni  al  Jibello  de1  Vescovi  d? I- 
stria  nel  5go  ,  io  me  ne  sto  col  Baronio  c  col  Noris  ,  credendo 
vero  un  lal  Sinodo,  ma  non  per  tutte  le  ragioni  da  essi  ad- 
dotte.  lvi  parlero  eziandxo  delle  consegueoze  storiche,  le  quali 
si  debbono  trarre  dal  Sinodo  intorno  alia  dominazione  de’Lon- 
gobardi. 

1  Mansi  >  in  Nolis  ad  Baronium  el  in  Suppleqieplo  Lueensi  atf  Concilia. 
Labbei-Coleli  (  A.  1748  ). 

2  Murat.  Anna!,  d’llalia,  Anno  o90. 
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sed  vel  ut  verius  dicam,. supra  spem  mearri  ad  hunc  ve- 
nerabilem  coelum  vestram  invitasse  sanctissimam  carita- 
lera.  Angebat  enim ,  ne  quid  undecumquc  volis  communibus 
obslithset  (1);  verum  quia,  ut  praefalus  sum,  Jesus  Chri¬ 
stas  verus  Deus  et  Dominus  noster,  supra  quern  credidi - 
mus  et  speravimus ,  praestilit ,  ut  vestra  nunc  in  illo  prae- 
senlia  perfruamur,  dignum  (a)  duxi ,  Carissimi  fratres  , 
mansuetudini  vestrae  commemorare ,  quod,  ut  praelibavi- 

milS,  INTERVEN1ENTIBUS  MAL1S  NOSTR1S  QUOT1DIE  HOSTILE 

Perpatimur  flagellum.  Jam  pridem  ab  Atlila  Hunno- 
rum  rege  Aquileja  civitas  nostra  funditus  est  destructa  : 
et  postea  Gothorum  incursu,  et  caeterorum  barbarorum 
quassata  vix  respirat  etiam-nunc  Longobardorum  NEFAN- 
DAE  GENT1S  (2)  flagella  sustinere  non  valens  (b).  Si 
ergo  consensu  beatissimi  Apostolicae  sedis  Papae  Pelagii, 
cui  jam  ante  communem  nostram  descripsimus  necessita- 
tem,  vestrae  Sanctitati  placeat  banc  civitatem  Gradensem 
nostram  confirmare  perpeluo  Metropolim,  novamque  earn 
vocare  Aquilegiam?' 

Sancta  Synodus  dixit :  Quae  vestra  proposuit  Bealiludo, 
omnes  pari  confirmamus  assensu. 

Si  vestrae  sanctitati  placeat,  Beatissimi  Papae  Pelagi 


(a)  Ughelli ,  Ibidem,  Dignum.  vero,  charissimi  fratres,  mansuetudo  ve¬ 
stra  duxit  ex  consensu  Beatissimi  Apostolicae  Sedis  Papae  Pelagij ,  cui  iain  • 
autecommuni  nostrum  intuitu  descripsimus  necessitudinem  ( sohcitudinerri ) 
si  vestrae  placeat  sanctitati  hanc  Civitatem  Gradensem  perpetiio  confir- 
mare  Metropolim,  novamque  vocare  Aquileiam.  Quoniam  ut  prelibavimus.’ 

(b)  Qui  si  ripetono  le  parole  della  precedente  Nota  press'd  P  Ughelli. 

(j)  Della  gran  difilcollk  diradunare  i  Vescovi  sotto  a’Duchi 
Longobardi,  Vedi  le  niie  JNote  al  Libe/lo  de*  Fescovi  d’ Islrici 
nel  5go ,  JYam.  58. 

ip)  DelPepileto  di  nefundo  dalo  a’Longubardi  parlero  nelie 
Wole  al  dello  Libello  del  5po. 
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privilegium  pro  hac  ipsa  intentione  ab  ipso  transmissum, 
in  medio  recitandum  deferatur. 

Leuhentics  Presbyter,  Legatus  Apostolicae  Sedis,  re- 
praesentavit  pi  ivilegium :  quod  suscipiens  Epiphanius,  No- 
tarius,  in  medio-v  slans,  recitavit  privilegium  Gradensis 
Ecclesiae. 

Pelagius  Sanctae  Ecclesiae  Calholicae  urbis  Romae  Lpi~ 
scopus  Heliae  Aquilegiensi  Palriarchae  etc. 

Condecuil  (a)  Aposlolica  moderamina  pia  religione  pelen- 
libus  benevola  compassione  succurrere ,  et*  poscentium  (b) 
animis  congrua  devotione  imperliri  assensum.  Ex  hoc  enim 
lucri  polissimuin  a  conditore  omnium  procul  dubio  .prome- 
rebimur ,  si  venerabilia  loca ,  opportuno  transmutata  tem¬ 
pore  ,  nostro  fuerint  studio  ad  meliorem  sine  dubio  slalum 
producla.  Igitur  quia  pelisli  a  nobis  per  missa  tuae  Venc- 
randae  Fraternitalis  brevia ,  consenlientibus  .in  eis  Suffra- 
ganeis  tibi  Episcopis ,  quatenus  Gradense  castrum  (1)  totius 
Veneliae  fieri  et  Islriae  Melropolim ,  ad  regendam  Sanclam 
Ecclesiam ,  atque  cum  limore  Dei  dispensandam ,  missa  prae - 
ceplione  concedere  deberemus.  Quapropter  vestro  compatien - 
tes  moerori,  necessitudinem ,  imo  etiam  rabiem  fu - 
bentium  perpendentes  Longobardorum  ,  incli - 


(a)  Ugiielli  ,  Convenit  Apostolico  Moderamini. 

(b)  Cod.  Ambrosianvs  ,  animis  in  hac  re  devote  aurem  perpendere 
attentam. 

(1)  II  Papa  cliiamava  Castrum  Graclense  quel  che  i  Vescovi' 
chiamavano  Civitas.  Seguilarono  diversamente  Tuso  de’luoghi, 
ne’quali  ciascuno  parlava  5  cio  che  vale  a  rimoverd  qualunque 
ldubbio  di  falsita  per  questo  rispetto.  Lo  scrittor  della  LeUera 
Pomificia,  che  in  essa  non  mostrasi  certamente  insensato,  sarebbe 
egli  caduto  in  una  cosi  patente  contraddizione,  s’egli  fosse  stato 
un  falsario,  volendo  foggiare  il  Sinodo  e  ad  un’ora  la  Leltera? 
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nali  precibus  vestris ,  per  hujus  praecepii  smem  suprascri- 
plum  Castrum  Gradense  tolius  Veneliae  fieri  cum  omnibus 
vestrae  Ecclesiae  pertinenlibus ,  eliam  Isiriae  Metropolim , 
perpeluo  confirmamus .  Slatuentes  eapropler  Apostolica  aucto - 
ritaley  sub  interminatione  futuri  judicii ,  nulli  licere  nostro- 
rum  Successorum ,  vel  alii  cuilibet,  haec  quae  a  nobis  de- 
creta  sunt ,  in  quoquam  deslruere ,  aut  convellere ;  quae  po- 
tius  firma  stabilitale  inconvulsa  manere  definimus  f  alque 
analhemalis  vinculo  perpeluis  temporibus  observanda.  Quam- 
obrem  horlor  (s.'e)  te  semper  relevare  oppressor ,  semper  cor - 
ripere  inquielos ,  ut  zizania  dominicam  non  possint  sujfocare 
messem.  Gratia  Domini  nostri  Jesu  Christi ,  et  omnis  ca- 
ritas  Dei  sit  semper  vobiscum.  Data  XII.  Kalendas  Maii 
imperante  Tiberio  Constantino  Caesare  Augusto. 

Quo  perlecto  ,  universi  Episcopi  voce  compari  clama- 
runt :  Exaudi ,  Christe,  Pelagio  vitam :  omnes  uuo  consensu 
Sanctissimi  Pelagii  praeceptionem  ,  et  vestram  sequimur 
confirraantes  sententiam.  ObserVandam  enim  Apostolicam 
aucloritatem  decernimus  hanc  Gradensem  civitatem  ve- 
slratn  Metropolim  perpetuis  temporibus  esse.  Quicumque 
vefo  confirmalionis  hoc  nostrae  violare  decrelum  praesum- 
pserit,  anathema.  Sancta  Synodus  ter  affirmavit;  fiat, 
fiat ,  fiat 

Helias  Primae  Sedis  Episcopus  dixit.  Si  vestrae  Bea- 
titudini  placet ,  recitentur  etiam  necessariae  causae  ad  Ec¬ 
clesiae  slatum  pertinentes ,  pro  quibus  vestram  unanimem 
Sanclitalem  ad  nos  usque  similiter  fatigari  rogitavimus. 
Sed  ut  magis  dispositionum  nostrarum  ,  determinata  jam 
Sedis  hujus  quaestione ,  rite  constet  ordiri  primordia  ;  re- 
citetur,  Deo  gubernante  ,  nobis  primum  fides  Sanctorum 
Patrum ,  quae  cunctis  aclionibus  noslris  deinceps  secuturis 
velut  immobile  fundamentum  existat  de  fide  catholica  San¬ 
ctorum  Patrum. 
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Sancta  Synodus  respondit :  justissimum  est  recitari , 
.quod  ulilissime  provefait  audiri.  Epiphauius  notar  ius  ex 
Codice  Synodali  recitavit. 

»  Sancta  ,  raagna ,  et  universalis  Sy nodus  quae  secun- 
»  dura  Dei  gratiam ,  et  sanctionem  piissimorum ,  christia— 
»  fcissimorum  Imperatorum  noslrorum  Valentiniani  et 
»  Marciani  congregata  est  apud  Chalcedoniam  ,  Metropolim 
»  Bythiniae  provinciae  ,  in  Atrio  (a)  Sanctae  venerabilis 
»  Euphemiae  ,  definivit  subter  annexa.  Dominus  noster  et 
»  Salvator  Christus  notitiara  fidei  confirmans  discipulis 
»  suis  ait:  Pacem  meam  do  vobis ,  facem  meam  relinquo 
»  vobis ,  ne  ullus  a  proximo  suo  dissonant  doctrinam  pie- 
»  tatis  ostendat.  Quoniam  vero  non  quiescit  nequissimus 
»  suam  zizaniam  spargere,  novi  aliquod  Contra  veritatem 
»  semper  inveniens ,  ob  hoc  consuete  Dominus  noster 
»  providens  humano  generic  piissimum  et  fidelissimum 
»  Principem  ad  zelum  fidei  suscitavit.  Qui  undique  Sa- 
»  cerdotum  principes  ad  se  convdcavit,  qualenus  gratia 
»  Domini  feliciter  impetrata  ,  ab  ovibus  Cbristi  dogma 
»  quidem  mendacii  submov^ret,  germen  autem  pietatis  et 
»  veritatis  pingue  efficeret.  Quod  quidem  et  fecimus  com- 
»  muni  decreto ,  dogmatum  fugantes  errorem ,  integrant 
))  vero  Patrum  revocantes  fidem  CCCXVIII.  Patrum  sym- 
»  bolum  praedicantes ;  et  tanquam  domesticos  ,  quod  (b) 

»  pietatis  hujus  compositionent  receperunt,  Palres  adscri- 
»  bentes>  qui  postea  apud  Constantinopolim  convenerunt 
»  CL.  qui  et  ipsi  eamdem  fidem  subsignaverunt.  Defini- 
»  mus  igitur ,  ordinem  et  omnem  formam  fidei  conser- 
»  vamus  (c)  nos  quoque  (d).  Apud  Ephesum  olim  facta 


(a)  Alii  ,  martyrio. 

(b)  Alii,  qui. 

(c)  Alii  ,  conservantes. 

(d)  Alii  ,  nos  quoque ,  quae  apud  Ephesum. 
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y>  .est  Sancta  Sy nodus  ,  in  cujus  congregatione  Praesules  (a) 
»' fuerunt  sanctae'  memoriae  Caelestinus  Roraanae  urbis 
»  Antistes  ♦  et  Cyrillus  Aloxandrinae  Ecclesiae  Presul  (b). 
»  Egere  quidem- rectae ,  et  immaculatae  fidei  expositio- 
»  nem  CCCXVI1I.  Patrum  apud  Nicaeam  simul  cum  piae 
»  recordalionis  Constantino  Principe  congregatorum :  obli- 
•»  nqere  (c).  aulem  etiam  CL.  Sanctorum  Patrum  apud 
»  Constantinopolim  definitam  ad  interemptionem  tunc  exor- 
»  tarum  haeresiim  confirmationem  ejusdem  Catholicae  no- 
y>  strae  Tidei  apud  Nicaeam  CCCXVIII.  Patrum. 

»  Credimus  in  unum  Deum  Patrem  omnipoteritem  , 
»  factorem  coeli  et  terrae  ,  visibilium  omnium  ,  et  inyi- 

sibilium  ;  et  in  unum  Dominum  Jesum  Christum  filium 
»  Dei  unigenitum  ,  qui  natus  est  ex  Patre  ante  omnia 
»  saecula.  Deum  verum  de  Deo  vero ,  genitum ,  non  fa- 
»  ctiim,  consubstantialem  Patri,  per  quern  omnia  facta  sunt. 
»  Qui  propter  nos  homines ,  et  propter  nostram  salutem 
»  descendit,  el  incarnatus  est,  atque  humanatus  est  et  pas- 
»  sus  est ,  el  resiirrexit  tertia  die  ,  et  ascendit  in  coelum 
y>  venlurus  judicare  vivos  et  mortuos ;  et  in  Spirilum  San- 
»  ctum.  Eos  autem  j  qui  dicunt:  erat  aliquando’,  quando 
»  non  erat ;  et  prius  quam  nasceretur  non  erat ,  et  quia  ex 
»  inde  extantibus  factum  est,'  aut  ex  alia  subsistentia  dicen- 
y>  tes  esse  ,  aut  convertibilemi  aut  mulabilem  Filium  Dei, 
»  hos  anathematizat  Catholica  et  Apostolica  Dei  Ecclesia  ». 

Delias  Sanctae  Ecclesiae  Aquilegiensis  Episcopus  his 
-gestis  subscripsi. 

Lacrentius  Presbyter  Apostolicae  sedis  Legatus  his  ge- 
slis  subscripsi. 


(a)  Alii  ,  praesides. 

(b)  A lii  ,  praesul ;  praefulgere  quidem . 

(c)  Alii  t  obtinere. 
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Marcianus  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Opiterginae  his 
gestis  subscrip  si. 

Leonianus  (a)  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Tibornien- 
sis  (b)  his  gestis  subscripsi  (1). 

Petrus  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Altinatis  his  gestis 
subscripsi. 

Vindemics  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Cenetensis  (c) 
his  gestis  subscripsi  (2). 

Virgilius  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Patavinae  bis 
gestis  subscripsi. 

Joannes  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Celejanae  (d)  bis 
gestis  subscripsi  (3). 

ClArissimus  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Concordiensis  , 
his  gestis  subscripsi. 

Patricius  (e)  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  AEmonien- 
sis  (f)  his  gestis  subscripsi  (4). 


(a)  Ughelli  ,  Leonianus. 

(b)  Idem  ,  Teborricensis. 

(c)  Idem  ,  Caesen.  Alii ,  Cesensis. 

(d)  Idem >  Caelicanae ;  e  nel  margiue  del  Codice  di  Dandoloj  Cele- 
janam. 

(e) '  Alii  ,  Petrus. 

(f)  Ughelli  ,  Emonen. 

(1)  Tiburnia  o  Teurnia  era  citta  prima  del  Norico ,  e  poi  fa 
della  Seconda  Rezia.  Vedi  Eugippii ,  Vit.  S.  Severini  ,  Cap.  VI. 

(2)  De  Rubeis  (  pag.  25g  )  ,  in  vece  di  Ceneda  ,  con  gran 
ragione  legge  Cissa  ,  isola  dell*  Islria. 

(3)  Di  Celina  Vedi  Cluverio  ,  ltal.  Antiq.  Lib.  I.  Cap.  18. 
Era  nel  Friuli  tra  il  Tagliatnenlo  e  la  Zellina  ,  che  mette  nella 
Livenza.  Ma  il  P.  De  Rubeis  ben  dice  (  pag.  255  ) ,  che  Celina 
fosse  stata  l’antica  Cileia  o  Cilia  di  Plinio  e  di  T°lomeo  :  detla 
oggi  Cilly  nella  Stiria  Inferiore. 

(4)  Emona,  anlica  citta  della  provincia  ,  che  nel  38i  s’ anno- 
verava  nella  Diocesi  dell’  Occidentale  Illirico  ,  si  corae  scorgesi 

2 
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Adrianos  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Polensis  his'ge- 
slis  subscripsi. 

Maxentios  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Juliensis  (a) 
his  gestis  subscripsi  (l).  . 

Severos  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Trieslinae  his  ge- 
stis  subscripsi. 

Solacios  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Veronensis  his 
gestis  subscripsi. 

Joannes  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Parentinae  his  ge- 
slis  subscripsi. 

Aaron  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Avoriciensis  (b)  his 
gestis  subscripsi  (2). 

Marcianus  Presbyter  locum  faciens  viri  Beatissimi  In- 
genuini  Episcopi  Sanctae  Ecclesiae  Secundae  Rhaetiae  his 
gestis  subscripsi  (3). 

AgNellus  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Tridentinae  his 
v  gestis  subscripsi  (c). 

Virgilius  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Scaravicensis  (d) 


(a)  Alii  ,  Veliensis . 

(b)  Alii  ,  Aventien. 

'  '  »  •*'  \ 

(c)  Agnello  di  Trento  manca  nell*  Ughelli ;  e  manca  pariraente  Giovanni 

Vescovo  di  Concordia  ,  confuso  con  Clarissinio ,  che  malamente  nella  Co- 
pia  dell' Ughelli  si  da  per  Vescovo  Cesen&. 

(d)  Alii  ,  Caravicensis. 

nel  Cqncilio  d’ Aquileia.  Fu  poi  distrutta  dagli  Ungari,  ed  in 
guisa  che  il  suo  vero  sito  ignorasi.  La  Sedia  Emoneae  passo  in 
Citta  Nuova. 

i 

(1)  Oggi  chiumasi  Zuglio,  a  tre  miglia  da  Tolmezzo.  F'edi . 
Noris  ,  De  Quinl&  Synodo  ,  Cap.  IX.  §.  IV. 

(2)  Ignota  Sede :  sarh  stata  la  Chiesa  di  Avronzo  in  quel  di 

,ri-  ' )  ;  t  ‘  I  • 

Cadore.  .  . 

(3)  Jngeuuino  fu  Vescovo  di  Sabbione ,  dctta  indi  Siben  : 
Sedia  trasferita  poscia  in  Bressanone. 
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superveniens  in  Sancta  Synodo  his  gestis  mihi  relectis 
subscripsi  (l). 

Laurentius  Presbyter  superveniens  in  Sancta  Synodo 
locum  faciens  viri  Beatissimi  Fonteii  Episcopi  Sanctae  Ec- 
clesiae  Feltrinae  his  gestis  mihi  relectis  subscripsi. 

Marcianus  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  (2)  Patenatis  (a) 
superveniens  in  Sancta  Synodo  his  gestis  mihi  relectis 
subscripsi  (3). 

Laurentius  Presbyter  super  statutis  Deo  gratias  agens 
subscripsi. 

(a)  Cod.  Barbbrinianus  apud  Norisium  >  Pttenensis. 

(1)  Sara  forse  Ja  Scarabantia  Julia  di  Plinio  nel,  Norico 
{  Hist.  Nat.  Lib.  HI.  Cap.  XXVII ). 

(2)  Era  la  Chiesa  di  Fedina  dell’Islria. 

(3)  Acciocche  il  dotto  P.  De  Rubeis  non  abbia  punto  a  raa- 
ravigliarsi  di  veder  venti  Yescovi  congregati  nell’isola  Romana 
di  Grado  ,  menlre  infierivano  i  Duchi  Longobardi;  e  non  voglia 
creder  falso  per.questo  motivo  il  Sinodo  Gradense;  gio.va  no- 
tare  ,  che  appena  sette  o  forse  otto  furono  i  Yescovi  fuggitivi 
per  la  ferocia  de’  Barbari ,  e  cacciati  probabilmenle  in  esilio  da 
Clefo  :  i  Vescovi ,  cioe ,  di  Trento  ,  di  Verona ,  di  Padova  , 
di  Feltre  ,  di  Zuglio ,  di  Concordia ,  d’Allino  e  per  avventura 
di  Ceneda.  11  Cenedese  lasciossi  da  me  com’egli  era  nel  testo, 
sebbene  io  creda  col  P.  De  Rubeis  ,  che  abbiasi  quivi  a  sostituire 
il  Vescovo  di  Cissa.  11  Canonico  Bernardi  lascio  neiroscuritJi  un 
tal  punto  ,  e  non  disse  che  poche  parole  inlorno  a  Vindemio 
nella  sua  Serie  de’  Vescovi  Cenedesi. 

Degli  altri  dodici  Vescovi ,  Elia ,  Palriarca  d’Aquileia ,  di- 
morava  stabilcnente  in  Grado  :  quelli  di  Cilly  ,  d’Emona ,  di 
Sabbione  ,  di  Scarabanzia  e  di  Tiburnia  non  apparteneaqo  al 
regno  Longobardo  ,  e  neppur  gl’  Istriani  di  Parenzo ,  di  Pedina, 
di  Pola  e  di  Trieste.  Incognita  si  rimane  la  sede  Avoriciense 
od  Aventiense  j  ne  Oderzo  era  nel  579  una  citta  Longobarda^ 
ma  Romana  /perche  non.presa  da’Barbatiprima  di  Rotafi.v^rso 
la  mela  del  secolo  seguenle. 
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Emarus  (a)  Presbyter  super  statu lis  Deo  gralias  agens 
subscripsi. 

Sergius  Presbyter  super  statutis  Deo  gratias  agens 
subscripsi. 

Dorotheus  Presbyter  super  statutis  Deo  gratias  agens 
subscripsi. 

Laurentius  Presbyter  super  statutis  Deo  gratias  agens 
subscripsi. 

Albinus  Presbyter  super  statutis  Deo  gratias  agens 
subscripsi. 

Leo  Presbyter  super  statutis  Deo  gratias  agens  subscripsi. 

Mar  ci  anus  Presbyter  super  statutis  Deo  gratias  agens 
subscripsi. 

Severinus  Presbyter  super  statutis  Deo  gratias  agens 
subscripsi. 

Lucillus  (b)  Presbyter  super  statutis  Deo  gratias  agens 
subscripsi. 

Castus  Presbyter  super  statutis  Deo  gratias  agens  sub¬ 
scripsi. 

Provincialis  Presbyter  super  statutis  Deo  gratias  agens 
subscripsi  (i). 


(a)  Alii  ,  Emerius. 

(b)  Ughelli  ,  Lucidus. 


{1)  I  rcstanti  dubbj  del  P.  De  Rubeis  coniro  il  Sinodo  Gra- 
dense  saranno  esaminati  nel  Libvllo  del  590. 
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NUMERO  VIU. 

Frammento  di  Secondo  da  Trento  (i). 

Anno  '58o*  Giugno  (2). 

( Dal  P.  Bonelli ,  Notizie  Storicbe  della  Chiesa  di 
Trento ,  pag.  483 ,  484  (1)  ). 

A  principio  usqu  :  ad  passionem  Domini  sunt  anni  5229. 
passo  Xp°  usque  in  presentem  ann.  sunt  554.  (  55o. )  et 


(1)  II  Cardinal  Garampi ,  quando  egli  era  Nunzio  in  Germania,  trovo 
nella  Biblioteca  della  famosa  Badia  di  Weingarten ,  fondata  dalla  fami- 
glia  de’  Guelfi  sul  Lago  di  Costanza  e  ricca  d’  oltre  700  Manoscritti ,  un 
Codice  di  Canoni  del  nono  od  al  piu  del  dccimo  secolo ;  ivi  era  il  sur- 
riferito  Frammento.  Con  lettera  ,  scritta  4s  Inspruk  nel  Gennaro  1762, 
il  Garampi  trasmjselo *  1  al  F.  Bonelli ,  che  nella  Stojria  della  sua  Chiesa 
Trentina  1 ,  stampollo  in  quel  medesimo  anno  9.  Foscia  vi  fece  alcune 
considerazioni  sopra  3  :  lavori  degni  d’  esser  piu  e  meglio  conosciuti  che 
non  sono. 

.  (1)  11  Bonelli  crede  4,  che  questo  Ecclesiastico  di  Trento  non 
fosse  diverso  da  Secondo,  lo  Storico  ,  al  quale  confessa  Paolo 
Diacono  5  d’essere  stato  debitore  d’alquante  notizie  sulla  Sloria 
de’  LoDgobardi.  Niuno  , credo,  vorra  negarlo  al  Bonelli:  e  con 
questo  Frammento  probabilmente  si  lermiuava  la  Sloria  di  Se¬ 
condo.  Ma  qualunque  ne  fosse  stato  l’aulore  ,  fu  egli  certamente 
un  Romano,  sopravvivuto  alle  prime  stragi  ed  a’primi  furori 
de’  Longobardi.  Qual  danno  che  sia  perita  la  Storia ,  comeche 
breve  ,  di  Secondo  ! 

(2)  Ij’epoche  del  Frammento  (  cosi  dice  il  Garampi  nell’ad- 

1  Bonelli.,  Notizie  Istorico-Criliche  intorno  al  Bealo  Adelberto ,  Vescovo 

di  Trento _ Con  Carle  e  Diplomi  (dal  1018  al  1336) ,  e  col DiMico e  Ca¬ 

lendars  Udalriciano.  Trento  ,  presso  Monauni ,  2.  Yol.  in  4.°  1760  e  1761. 

2  Idem ,  Notizie  Storicbe  della  Chiesa  di  Trento.  Trento ,  pel  Batlisti , 
in  4.°  1762. 

3  Idem  Monumenla  Ecclesiae  Tridenlinae.  Tridenti ,  apud  Monauni ,  in 
4.°  1763. 

Quesle  Ire  Opere  ne  formano  una  sola ,  sebbene  scritle  in  due  Iingue. 

4  Bonelli,  Mon.  Ecclesiae  Trident.  IV.  11. 

3  Pauli  Diaconi ,  Lib.  Ill.  Cap.  28.  Lib.  IV.  Cap. 
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a  presente  Pascha  juxta  Prophete  eloquium.  secundum  quod 
humane  fragilitati  datur  capere  intellectum  restant  de  pre- 

ditata  sua  Lellera)  ricorrono  net  58o,  che  fu  bissextile  e  correva 
V  Indizione  XIII ,  quant  an  que  fosse  it  secondo  '  e  non  it  primo 
dell’ lmperio  di  Tiberio.  E  si  puo  giustamente  delerminare  la 
discesa  dei  Longobardi  in  Italia  nelJ56q,  e  non  nel  568 >  come 
pretese  e  sostenne  il  Pagi. 

SI Fanno  di  Tiberio  era  il  secondo  e  non  il  primo,  avendo 
egli.  cominciato  a  regnare  nel  5.  Otlobre  5j8.:  in  guisa  che  in 
Giugno  58o ,  quando  il  Frammento  fu  scritto  ,  Tiberio  non  avea 
cbmpiuto  ancora  due  anni.  .Maggior  controversia ,  spettante  alia 
Storia  generale  d’  Italia  ,  nasce  dalle  parole  del  Frammento 
Irttorno  all’^nho  della  venula  tl’Alboino.  Sebbene  il  P.  Le  Coini 
te1,  Samuele  Basnagio  2  ed  Alessio  Aurelio  Pellic'cia  3  posto 
avessero  nel  5 69  P  arrivo  de’  Longobardi ,  fu  tale  nondimeno 
l’unanime  consenso  de’piu  accurati  Scriltori  nelFattribuirlo  al 
568,  che  questa  seconda  opinione,  fundata  sul  racconlo  di  Paolo 
Diacono  u ,  prevalse  ,  ne  parve  potersi  piu  rivocare  in  dubbio. 
Piena  vittoria  nondimeno  si  conseguirebbe  da  coloro  ,  i  quali 
stanno  per  la  prima  opinione,  merce  il  Frammento  Trentino, 
ignoto  a  lutli  prima  del  Garampi  e  del  Bonelli ;  ne  punto  di- 
volgato  dopo  essi  fra’dolti  ,  si  che  i  piu  recenti  come  il  Lupi, 
l’Ollrocchi  ed  il  Di  Meo  non  nfebber  contezza.  Tutti  gli  anti¬ 
chi,  niuno  eccettualo,  dovrebbero  cedere  alia  testimonianza  del 
solo  Secondo,  che  fu  spetlatore  dell’ arrivo  de’ Longobardi  ed 
ebbe  per  avvenlura  le  sue  parti  nelle  pubbliche  miserie  d’ltalia 
innanzi  di  venir  nella  Reggia  d’Agilulfo  e  di  Teodoliitda.  La 
seconda  Indizione,  cioe  il  56g,  fu  notata  parimente  da  Mario 
Aventicese  5  5  sembro  anzi  ad  alcuni  che  risultasse  dalle  Lettere 

» 

1  Caroli  Le  Cointe ,  Annales  Ecclesiastici  Francorum  ,  etc.  II.  106.  (A. 
1666). 

2  Sam.  Basnagii ,  Arnalcs  Politico-Ecclesiastici ,  etc.  III.  843.  (A.  1706). 

3  Pelliccia ,  Schediasina  De  Epochs  adventus  Longobardorum ,  etc.  Nella 
Raccolla  Napolilana  di  Croniche,  del  Perger,  II.  III.  (A.  1781 ). 

4  Pauli  Diaconi ,  Lib.  II ,  Cqp.  7. 

6  Marii  Ayenticensis  Chronicon,  apud  Roncalli ,  Vetust.  Chronic. 'll.  411. 
( A.  1787 ). 
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seoti  seculo  anni  217.  (  221. )  Et  in  hoc  supra  memorato 
anno  fuit  bissextus  (1).  residenlibus  in  Italia  Longobardis 
ann.  XII.  eo  quod  seeunda  indiclione  (  sic )  in  ea  ingressi 
sint  mense  Majo. 

di  San  Gregorio,  come  chiaramente  risulta  dairAnonimo  Ritteria- 
no  *,  il  quale  in  questa  seconda  pone  l’arrivo  d’Alboino  su’con- 
fini  d’ltalia,  quantunque  l’avesse  fatto  uscir  di  Pannonia  fin  dalia 
prima  ,  ovvero  nel  568  ,  al  .tempo  di  Giustino  Imperatore.  > 
L’ Anonimo  Ritteriano ,  il  quale  vivca  negli  ultimi  anni  di 
Carlomagno,  divise  i  preparativi,  che  Alboino  facea  per,  uscir 
di  Pannonia,  dall’  effeltiva  sua  dipartita  da  quella  provincia , 
ponendovi  tra  mezzo  un  annointero.  Un  anno  intero 'avrebbero 
dunque  speso  i  Longobardi  per  giungere  dal  Danubio'in  Italia? 
Quanto  a  Mario  Aventicese  ed  a  San  Gregorio,  nulla  soggiungero 
alle  cose  detle  dal  Di  Meo.  Questi  notava.col  P.igi  e  col  Mu- 
ratori,  che  Mario  narra  sovente  un  anno  piix  tardi  le  cose  av- 
venute  sotto  Giustino  Augusto  ;  e  che  i  computi  sulle 'Lettere 
di  San  Gregorio  riescono  veramente  al  568,  secondo  la  comune 
scntenza  ,  non  al  56g  2. 

L’autorita  massima  di  Secondo  il  Trentino  si  toglie  di  mezza 
sol  se  pongasi  mente ,  che  quel  suo  copista  errb  nell’assegnare 
il  primo  anno  a  Tiberio  ,  ed  era  certo  il  secondo.  'Erro  per 
l’opposito  nel  ehiamar  seconda  quella  che  fu  veramente  T  In- 
dizione  prim, a  nel  568.  Gli-occhi  o  la  mano  tradirono-il  co- 
pialore,  quando  egli  capovolgea  le  cifre  numeriche,  da  lui  tro- 
vate  non  gia  nel l’  autografo  di  Secondo  ,  ma  in  una  copia :  e 
pero  egli  atlribui  a  I  lMn  dizione  cio  che  Secondo  scrisse  dell’anno 
di  Tiberio  e  viceversa.  •  • 

(1)  Su  questa  Greca  Cronologia  di  Secondo  da  Trento  dice 
il  Bonelli  3  :  »  Ex  hujusmodi  fragmento  constat  nostrum  Se- 
»  cundum  in  computandis^  annis  mundanis-adhibuisse  calculiim 
»  Eusebianum,  eosque  ad  usque  passionem  Domini  perduxisse, 

1  Anonymi  Rilteriani,  in  Tomo  2.°  Codicis  Theodosiani,  curis -Ritteri , 
Praefat.  pag.  XIII— XV.  (A,  1737). 

2  Di  Meo ,  Annali  di  Napoli ,  Anno  568. 

3  Bonelli,  Mon.  Eccl.  Tridentinae,  IV.  12. 
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■  Acta  sunt  suprascripla  omnia  in  civilatc  Tridenlina  in 
Joco  Anagnis  (i)  presedcnte  Agnello  Episc:  an:  III.  expleto. 

Ego  Secuudus  servus  Xp*  scripsi  hcc  conversionis  sacre 
relegionis  mee  anno  XV.  Imperii  Tiberiian.  primo  (sic) 
mense  Junio,  Indict:  XIII.  (2). 

»  enumerando  anno  5229  :  adhaesisse  traditioni  de  Mundi  du- 
•»  ratione  sex  mi  lie  annis  :  Jesu  Christi  passionem  cum  anno 
»  vulgaris  jErae  3o  conjunxisse  :  annos  compulasse  a  Paschate, 

))  quod  eodem  anno  .®rae  Vulgaris  3o  celebratum  fuit  die  6. 

»  Aprilis,  Feria  quint;*  ». 

D’alcune  tradizioni  Greco-Giudaiche  sull’  ela  del  Mondo  , 
Vedi  il  Cardinal  Borgia  *. 

(1)  Anagnis.  11  Bonelli * 1  2  s’accorda  col  Cluverio  3  nel  crede¬ 
re  ,  che  queslo  luogo  si  chiami  oggi  Castel  Nan.  Soggiunge  : 
»  Secundus  pro  civitate  Tridenlina  ,  ubi  locus  est  Anagnis 
».(nunc.  dictum  Castrum  Nani),  accepit  more  veterum  ne- 
»  dum  Urbem  gentis  caput,  sed  et  Dioecesim  universam  ».  — 
11  Marchese  Maffei  dice,  che  Anagni  chiamasi  Egna  4*  V edi  il 
suo  Museo  Veronese  5.  11  Caslello  di  Man  e  nel  la  Valle  di  Mon 
presso  il  Noce ,  che  mette  nell’  Adige. 

(2)  Trento  era  certamente  citta  Longobarda  nel  58o.  11  Prete 
Secondo  nondimeno  annoverava  gli  anni  di  Tiberio  in  una  sua 

^  privata  e  particolare  scrittura,  che  forse  non  sarebbe  giammai 
venuta  in  luce.  Prova  evidente  che  i  Longobardi,  fiei'i  dislrug- 
gitori  della  ciltadinanza  e  legge  Romana,  come  si  scorgera  pet 
m  opera  in  questo  Codice  Diplomalico  ,  non  tolsero  ne  poterouo 
togliere  ad  essi  l’inlelletto  e  1’ uso  Romano  j  costretti  a  veder 
durarc  le  costumanze  domestiche  de’vinti,  ma  in  tutto  cio  cbe 
non  l'eriva  gl’interessi  o  la  supremazia  della  nuova  dominazione. 
Lasciarono  soprattutto  a’vinli  Parbitrio  delle  cose  perlinenli  alia 
Religione  ,  quando  non  suscitavasi  dal  vincilore  una  t^ualche 

1  Borgia,  Memorie  di  Benevenlo,  II.  273.  (A.  1763). 

2  Bonelli ,  Mon.  Eccl.  Tridcntinae ,  pag.  12.  * 

3  Cluverii ,  Italia  Antiqua ,  Lib.  I.  Cap.  15. 

4  Maflei,  Verona  Illuslrala,  Lib.  X. 

5  Idem,  Musacura  Vcryncnse  ,-pag.  XCI.  (A.  1749)- 


JSUMERO  IX. 
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Lettera  di  Papa  Pelagio  11. 0  ad  Aunacario ,  Vescovo 
d’  Auxerre  ,  contro  i  Longobardi. 

Anno  581.  Ottobue  5. 

(  Dal  P.  Sirmondo  ne’  Concilj  ). 


Ad  Aunacharium  Episcopum  Autisiodorensem. *  1 2 
Dileciissimo  fralri  Aunario  (sic)  Pelagius  urbis  Romae 
Episcopus. 

Laudanda  tuae  caritatis  vota  relegimus ,  quibus  te , 
nisi  genlilis  motus  (i)  obsisleret,  ad  nos  venire  voluisse 
significas.  Licet  emm  spiritaliter,  et  simul  et  unum  semper 
simus  in  Domino ,  verumtamen  eiiam  praesentias  corpo- 
rales  et  anliquiores  patres  ,  et  ipsos  quaesisse  invenimus 
apostolos.  Sed  dum  tua  desideria,  causasque  quibus  obsta- 
reris  exponeres,  mirati  sumus  minus  te  illud  quod  ipsis 
obviaret  excusationibus  atlendisse.  Si  enim  mundo  vlne- 
kabilem  judicatis  hang  urbem  (2)  ,  si  ad  pacem  sedis 

APOSTOLICAE  CDNCTARDM  REGERE  MODERAMlNA  ECCLES1A- 


persecuzione  Arianesca.  So  che  incresce  adalciini,$e  a’Bomani 
si  dia  il  nome  di  vinti.  Ma  come  s’avrcbbero  a  chiamar  gli  allri 
Romani  ,  che  non  vennero  in  potesta  de?  Longobardi  ?  E  poi 
molte  citta,  che  furono  prese  da  costoro ,  aveano  resistilo  nobil- 
mente  ;  fra  le  quali  giova  ricordar  Pavia,  che  sosterme  l’assedio 
lungo  contro  Alboino. 

(1)  Qui  per  Gentile  s’ intende  il  moto  Barbarico  de’Longo- 
bardi. 

(2)  Non  so  se  Aunacario  fosse  di  sangue  Romano  o  Franco: 
ma  cosi  allora,  nati  o  viventi  fra’Barbari,  pensavano  i  Vescovi 
d’ogni  razza  e  d’ogni  nazione  intorno  alia  necessity  di  starseue 
uniti  col  Pontefice  di  Roma. 
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rum  praedicatis;  cur  non  et  tribulationes  nostras;  et 
temporales  angustias  caritatis  cornpassione  gemiscilis  ? 
,u4-  scientes  divino  per  aposlolum  nobis  ore  mandari ,  ut'nos 
invicem  diligamus ,  ut  onera  invicem  nostra  portemus  ; 
ut  quotiens  fralrum  quicumque  urilur  ,  nos  uramur  :  dum 
PENE  IN  CONSPECTU  VESTRO  (l)  tantus  sanguis 

INNOCENTIUM  SIT  EFFUSUS  ,  ITA  SACRA  VIOLENTUR  ALTA- 
RIA,  ITA  CATHOLIC AE  FIDEI  AB  IDOLATR1S  (2)  insultetur. 
Novimus  et  nos  ,  quod  temporalia  ista  flagella  sint  et  ad 
probatioriem  *  sicut  de  coelesti  confidiraus  miseratione  , 
proficiant ;  et  proximum,  sicut  a  vobis  scribitur ,  Dominus 
sai.  36.  noster  de  tribulatione  dat  gaudium :  quia  qui  nequiter 
agunt  exterminabuntur  ,  et  inimici  Dei  mox  ut  exaltu- 
buntur ,  sicut  fumus  deficient,  et  generaliter  peribunt 
gentes  de  terra  ejus.  Propter  quod  vos  decuerat ,  qui  illic 
Catholicae  membra  estis  Ecclesiae,  uni  corpore  unius  ca¬ 
pitis  gubernatione  conjuncta,  omnibus  quibus  viribus  va- 
lerelis,  paci  quietique  noslrae  pro  ipsa  Sancti  Spiritus  uni- 
tate  tconcurrere.  Nec  enim  credimus  otiosum ,  nec  sine 


(i)  I  danni  d’Jtalia  si  dicono  da  Pelagio  II.”  essere  avvenuti 
quasi  al  cospelto  d’  un  Yescovo  delle  Gallie  :  tanto  ancora 
P  Italia  presedea  col  suo  nome  al  resto  delle  Nazioni.  Ma  forse 
Aunacavio,  che  ov  dicea'  di  voler  venire  in  Roma,  v’era  dianzi 
gik  stato  buon  teslimone  di  cio  che  vicino  ad  essa  opravano  i 
Longobardi. 

’  (2)  Ti'isti  racconti,  e  non  avverlili  a  bastanza,  sulle  crudcltk 
Longobarde.  Son  forse  piu  significalivi  che  non  i  racconti  di  San 
Gregorio,  a’quali  per  non  so  qual  vezzo,  come  a  troppo  ecce- 
denli,  negano  niolli  di  preslar  fede.  La  parola  idolatri  dimo- 
s Ira,  che  Pelagio  credeva  essere  maggiore  il  nurnero  di  costoro, 
e  non  degli  Ariani,  fra’ Longobardi.  Le  prime  lor  rabbie,  al  dire 
dello  stesso  Paolo  Diacono ,  si  volsero  contro  i  Sacerdoti  e  le 
Chiese. 
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magna  divinae  providenliae  admiratione  disposilam  ,  quod 
mtri  Reges  Romano  imperio  in  orthodoxae  Ridei  confession 
ne  sunt  similes ,  nisi  ul  huic  urbi  ,  ex  qua  fuerat  onun — 
da ,  vel  universae  Italiae •  finitimos,  adjutoresque 
praestaret  (l).  Cavete  igitur,  carissime  fraler,  ne  dum  re¬ 
gibus  vestris  juvandi  nos  virtus  sit' data  divinitus  ,  ca- 
ritatis  vestrae  circa  nos  levitas  arguatur,:  qui  Ilus  et 'is 

FEbE ,  ET  IN  CONS1LUS,  VESTRO  SACERDOTIO  SIC  DEVOTIS  (2), 
suadere  talia  aut  negligitis  ,  aut  dilFerlis.  Sacra$ .  au(em 
reliquias  (3),  quas  et  tua  caritas,  et  Gloriosissimus  Filius 
noster  petiit  dirigendas,  cum  cohaerenti  sibi  sanclificatione 
transmisimus.  Propter  quod  nihilo  minus  adinonemus ,  ul 
quorum  viriutem  quacritis ,  eorum  templa  a  PuLLurtoSE 
gentium  liberare  (4),  in  quantum  vobis  est  possibile ,  fe- 
stinelis:  et  vestris  Regibus  instantissime  suadeatis  ,  qua- 
tenus  ab  amiciliis  et  conjunclione  jnefandissimi  ,hostis  , 


(1)  Questo  era  il  concetto  feimo  del, sesto  ,  del  settim'o  e 

dell’otlavo  secolo*  cbe  i  Re  Franchi,  perche  Catlblici,  fossero 
i  difensori  necessarj  di  Roma  ed  anzi  di  lulla  l’ltalia.'  Vedi  le 
seguenti  Osservazioni.  ■  1 2 

(2)  La  potesta  de’ Pontefici  Romani  sulvolere  de’ pupolile 
de’Re  dal  sesto  fino  alPottavo  secolo,  l’ebbero  in  Italia  eziandio 
i  semplici  Vescovi,  come  Santo  Epifanio  di  Pavia;  e  l’ebbero 
massimamente  que’ delle  Gallie  su’cuori  Barbarici.  L’esser  di- 
feso  da’Franchi  contro  i’Longobardi  e  contro  qualunque  altro  , 
inimico  era  chiamato  un  donb  di'Dio  da  Pelagio  11.°:  divinitus. 
'A  mano  a  mano  si  vedra  nel  presente  Codice  Diplomaitico  se 

i  Papi  fossero  i  soli  a  volersi  far  difendere  contro  i  Longobardi. 
Della  difesa  di  Napoli  si  dira  nel  Documento ,  che*  segue'. 

.  (3)  Di  queste  sacre  reliquie  tocchero  nelle  qui  soggiunte 
Osservazioni. 

'(4)  Ricorre  in  bocca  di  Pelagio  II.0  Fargomento  d’aversidai 
Caltolici  a  tiitelare  le  dliiese  "contro  il : furore  de’  Longobardi , 
non  quello  d’aversi  a  pbrre‘ htWoJSigriore‘-nd  regno  Longobardo. 


28 

Longobardorum  ,  salubri  se  provisione  segregare  festi- 
nent  ?  ne  dum  illorum  vindictae  lempus  advenerit ,  •  sicul 


OSSEHVAZIONI. 

Ecco  uno  de’  document!  di  piu  gran  rilievo  per  la  Sturia 
d’ltalia  j  sebbene  appena  se  ne  faccia  motto  dal  Muratori.  Qui 
a  noi  si  svelano  gli  accordi,  che  durarono  sempre  fra’Romani 
Pontefici  ed  i  Re  Franchi  dopo  il  battesimo  di  Clodoveo,  e  per 
causa  unicamente  della  fede  Cattolica ;  non  essendovi  nel  sesto 
secolo*  appo  essi  Pontefici  alcun  pensiero  possibile  di  niuna  tem- 
porale  Sovranita  in  Italia,  sebbene  ad  essi  molto  si  confidassero 
gl’Imperatori  Bizantini  per  governanie  le  pubbliche  faccende  o 
per  mantenerne  la  pace.  Allora  cerlo  non  viveasi  come  di  poi 
si  visse  ,  o  come  or  si  vive.  1  Pontefici  del  sesto  secolo  ,  non 
potendo  rneglio,  accetlavano  la  deputazione  Bizanlina  j  ma  cre- 
deano,  ed  era  giusto,  che  Roma  fosse  ilfonleveio  della  potesla 
di  Bizanzio.  Continuavano  fra  l  tan  to  a  tener  verso  i  Barbari  lo 
stesso  modo  gii  lenuto  dagrimperatori  d’Occidenle.  1  Barbari, 
se  non  ostili  a  Roma,  erano  da  essa  riputati  Leti  o  Gentili  e 
Federali ;  vane  tultavolla  riuscite  sarebbcro  ad  essa,  inancando 
le  legioni,  si  fatte  qualita,  se  i  Papi  d’allora  non  avessero  sa- 
puto  conseguir  lo  stesso  efl'etto  per  via  della  Religione.  Con 
questa  forza  viva  reprimeano  sovenle  il  Barbarico  iusulto  :  e 
sovente,  a  difendersi,  cacciavano  un  piu.  docile  Barbaro  in  qua¬ 
lita  di  Lelo  e  di  Federalo  contro  altri  Barbari  piu  insolenti  e 
riottosi ,  xontinuando  l’antica  politica  di  Roma  Imperiale  ,  ma 
senza  fare  i  voti  sanguinosi,  merce  i  quali  Tacito  cercava  sbra-  - 
mare  gli  occhi  suoi  coll'esterminio  vicendevole  di  quei  nemici. 
Super  sexaginta  millia ,  non  ctrniis  telisque  Romanis  ,  sed} 
quod  magnificentius  est,  o  blect  at  ion  j  oculisqu  e  ceci  de- 
runt.  Maneat ,  quaeso  ,  duretque  gent i bus it  si  non  amor 
nostri,  at  certe  odium  sui  *,  quando ,  urgenlibus  Imperii  Palis, 
nihil  jam  praestare  forluna  majus  potest,  quam  hoslium  di- 
scordiam !  In  vece  di  quesli  voti,  Roma  nel  sesto  secolo  acco- 
gliea  sotlo  una  piu  ampia,  e  ^omune  legge  i  Barbari,  che  sbar- 
bariva ,  predicando  loro  il  Cristianesimo. 
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ceJere  peri  divina  miseratione  conpdimus ,  eorum  etiam 
illi  inveniantur  esse  parlicipes:  quia  scriptum  est,  Non 
solum  qui  ea  faciunt?  sed  etiam  qui  consenlimt  facientibus 
puniendos .  Deus  te  incolumem  custodiat,  carissime  frater. 
Datum  III.  Nonas  Oclobres,  imperante  domno  Tiberio  Con- 
stantinopoli  *  Augusto ,  anno  VII. 

1  Franchi ,  fatti  Cattolici ,  o  erano  dopo  Clodoveo  assoldati 
dagl’  Imperatori  Bizantini ,  o  mossi  dal  Pontefice  Romano  ,  al 
quale  obbedivano  come  seguaci  d’una  credenza,  che  informava 
la  piii  gran  parte  della  loro  vita  civile.  TaU  olta  i  Re  Barbarici, 
come  si  scorge  in  questa  Lettera  di  Pelagio,  chiedevano  il  dono 
d’una  qualche  reliquia  di  Sanli ;  ed  i  Papi  volentieri  l’invia- 
vano.  Cosi  fecero  di  poi  San  Gregorio  con  Teodolinda  ed  un 
altro  Gregorio  con  Carlo  Martello.  L’Arianesimo  de’LoDgobardi 
prima  e  dopo  Teodolinda  fu  vasta  cagione  degli  odj  loro  contro 
Roma ;  e,  quando  poi  si  convertirono,  i  Franchi  rimasero  loro 
anziani  e  primogeniti  nclla  fede  Catlolica  :  piii  cari  percio  ed 
utili  a  Roma,  la  quale  non  pargoleggiava  disputando,  se  i  Bar- 
bari  Franchi  fossero  piu  o  meno  scellerati  de1  Barbari  Longo- 
bardi :  cose  o  sempre  variabili,  o  sovente  impossibili  a  discer- 
nere  da’contemporanei.  Poiche  l'Ariano  Longobardo  rovesciava 
le  Chiese  d’ltalia  ,  scannando  i  Sacerdoti ,  non  e  uno  stupore 
che  Pelagio  1I.°  chiedesse  aiuti  a’Cattolici  delle  Gallie,  Leti  o 
Gentili  e  Federati  dell’lmperio :  aiuti  che  chiedea  parimente, 
ma  non  di  rado  senza  pro,  il  Bizantino.  I  Franchi  poscia  sal- 
varono  tutta  1’  Europa  dagli  Arabi  ,  cio  che  accrebbe  verso  i 
vincitori  l’amicizia  de’Pontefici ;  ma  tristi  danni  reco  all’ Italia 
la  conquista  di  Carlomagno  ;  non  desiderata,  per1  quanto  si  scor- 
gerk  nella  raia  Storia,  ma  si  abborrita  da’Ponlefxci  Romani,  che 
sarebbero  stali  assai  meglio  in  Italia  senza  Franchi  e  senza  Lon- 
gobardi.  Go  non  vuol  dire,  che  i  Franchi  non  fosser  sospinti 
da  forze  irresistibili  a  dover  conquistare  P  Italia  Longobarda  , 
come  prima  ne  sarebbe  lor  venuto  il  destro  :  essi,  a’  quali  or  ora 
si  dira,  che  il  Longobardo  fin  dal  primo  arrivare  apri  le  porte 
dTtalia,  collocandoli  presso  Torino,  senza  chiedere  alcun  conto 
delle  due  Rezie. 
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NUMERO  X. 


Frammenio  di  Napoli  sulla  guerra  Longobardica. 

*  t  % 

Anno  58 1.’  Dicembre  13. 

'  ’  (Da  Pietro  de  Marca  e  da  Filippo  Labbeo  (1) ). 

Et  oratiouibus  Beatae  et  gloriosae  semper  Virginis  Ma- 
riae  hunc  codicem  Exceptorum,  quae  ex  opusculis  S.  Agu- 
slini  (sic)  beate  recordalionis  Egipius  Presbyter  et  Abbax 
fecit,  et  eum  codicem  Dei  aspiralione  pro  amore  Divina- 

rum  Scripturarum  adhuc  in  laica  vita  constilutus  Redux(i  ) 

*  •  » 

'(1)  Pietro  de  Marca  ,  il  famoso  Arcivescovo  di  Tolosa  e  poi  dijParigi  , 
trovo  questo  Frammento  in  un  Codice  del  Monastero  Rivipullense  di  Catalo- 
gna  ed  in  unParigino  di  San  Germano  de’  Prati.  Comunicollo  al  P.  Filippo 
Labbeo,  die  1*. inseri  nelle  Giunte  alia  sua  Dissertazione  sugli  Scrittori 
Ecclesiastic!  >•  Mabillon  9  credette  d’  averlo  trovato  per  la  prima  volta ; 
ma.  £’  accorse  d'essere  stato  preceduto  da  Pietro  de  Marca.  Lo  stesso  av- 
venne  al  nostro  Mazzocchi ,  che  lungamente  disputo  intorno  all’  eta  d!  Eu- 
gippio  prima:  di  leggere  nel  Mabillon  alcune  parole  del  Frammento  ,  le 
quali  faceano  cessar  qualunque  disputa.  Mazzocchi  3  adornollo  di  molte 
Note  inulili  alio  scopo  del  presente  Codice  Diplomatico,  essendosi  quel 
ricordo  scritto  in  Napoli  fuori  del  regno  Longobardo.  La  sola  notizia  , 
ina  non  di  lieve  momento  j  che  ne  risulta  ,  e  d’  aver  i  Longobardi  asse- 

diato  la  inia  citta  nel  58i senza  prenderla. 

■  1  1,1  ■ 

*(i)  Reduce,  prima,  d’esser  Clerico  e  poi  Vescovo  di  Napoli, 
fetje  copiare  il  Codice  in  cuiEgipio  od  Eugippio  scritto  avea  i 
suoi  sunli  degli  Opuscoli  di  Santo  Agostjno ;  donde  si  scorge, 
che  quell’ Eugippio  pote  cessar  di  vivere  assai  prima  di  Reduce. 
Del  che  prima  si  dubitava  per  alcune  parole  di  Sigeberto  di 
Gemblours.,  La  scoperta  della  presente  Nota  o  Frammento  di- 
leguo  que’dpbbj,  e  fece  svanire  l’opinione  che  glLEugippj  fos- 
sero  stati  due.nel  sesto  secplo. 

1.  Philippi  Labbaei ,  ,De ,  Scriploribus  EcclesiasticiS'Dissertatio ,  I.  775.  in 
Addendis.  Parisiis,  1660. 

2  Mabillon,  Anecdota ,  II.  11. '(A.  1676). 

1  3  Maizoechi ,  In '  Vetus  Kalendarium  Neapolilamtm  ,  etc.'  Hi  122—435. 
A.  1744 ).  I 


misericordia  Dei  Episcopus  corner ibi  fecit ,  et  privatu  ( lege 
praefatus )  Redux  Dei  gratia  facienle  in  eadem  Neapoli¬ 
tan  civitate.  a  viro  beatissimo  Pelagio  Sedis  Roraanae 
Pontifice  est  Episcopus  ordinatus :  et  eojubente  (l),  ego 
Petrus  Notarius  S.  Ecclesiae  Catholicae  Neapolilanae,  ut 
potui ,  emendavi  sub  die  Iduum  Decembrium,  Imperatore 
Domino  nostro  Tiberio  Costantinopolis  *  A  gusto  anno  se- 
plimo,  post  consulatum  ejusdem  Agusti  anno,  tertio,  In- 
dictione  quintadecima  ,  obsidentibus  Langobardis  Nea¬ 
politan  am  civitatem  (2).Q. .  .codicem  pro  memoria  re- 

(1)  Cioe ,  Reduce. 

(2)  Napoli  non  avea  dimenticato  le  sventilre  da  essa  patite, 
per  aver  tenuto  la  parte  de’ Goli  ,  al  tempo,  di  Belisario.  Ed 
ayea  veduto  cadere  il  Gotico  regno  ,  che  comprendeva  ,  oltre 
l’ltalia  e  la  Sicilia ,  le  Dalmazie  ,  la  Pannonia ,  il  Norico  ed 
uqa  parte  delle  Gallie  con  tulla  la  Spagna.  Le  due  Rezie  dai 
giorni  d’ Augusto  sino  a  quelli  d’ Odoacre  e  di  Teodorico  ap- 
partennero  all’  Italia  j  ma  negli  ultimi  anni  de’Goti .  caddfero  in 
mano  de’Franchi.  iNe  a’Lpngob.ardi  sopravvegnenti  basto  il  cuore 
di  pensar  solo  a  riaverle.  1  Duchi  anzi  cederono  il  giro  del- 
l’Alpi  a’ Franchi,  abbandonando  loro  le  due  Valli  di  Susa  e 
d’Aosla  con  la  terza  d’Amategis  ,,  oggi  detta  di  Mati  o  di  Lanzo, 
a  poca  distanza  da  Torino..  In  tal  modo  i  Franchi  stanziaronsi 
nel  cuor  della  nostra  penisola,  ed  ebbero  i  varchi  e  le  chiayi 
dell’Alpi.  Ecco  il  primo  smembramepto  d’  Italia  sotto  i  Goti. 
Or  che  dovea  far  Napoli?  Dovea  forse  credere ,  che  i  Duchi1 2 
Longobardi  avessero  nel  58 1  (  i  Duchi  regnavano  in  quell’anno 
e  saccheggiavano  ed  uccideano  ),  dopo  aver  ceduto  il  ,giro  del- 
l’  Alpi  e  lasciato  le  due  Rezie,  in  mapo  a’ Franchi,  avessero, 
dico,  a  conquistar  tutta  Thalia?  E,  fondandovi.un  regno  du- 
l'aturo  ed  universale,  a  .riuscir  piu  forjtunali  che  Teodorico  ed 
i  suoi,  Goti  non  erano  riusciti  ?  Se  i.Napolitani  avessero  cosi 
creduto  ,  non  per  queslo,  avrebbero  dovuto  spalancar  le  porte 
delle  citta. loro  a  quella  fiera.gem'a  deiDuchi  Longobardi.  Ma 
Napoli  fu  assediata  dall’un  tra  essi,  ,e  lo  respinse,  costringen-i 
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cordationis  nominis  sui  praediclus  Episcopus  devote  Sanctae 
Ecclesiae  Neapolilanae  cui  praeest,  pro  aedificalione  po- 
^uli  Chrisliani  noscilur  obtinuisse.  Et  obtestor  vos  sanclos 
suceessores  Ecdesiae  suprascriptae  ,  Dei  gratia  succeden- 
tes ,  in  diversis  ordinibus  constitulos ,  per  Dei  nostri  o- 
mnipotentis  advenlum ,  ut  hie  codex  in  Ecclesia  Dei  sem¬ 
per  valeat  permanere,  ut  quomodo .tides  aeterna  est  Chri- 


dolo  a  toglier  Tasscdio.  Qciesti  era  il  feroce  Zotone,  primo  Duca 
di  Benevento. 

Sia  dunque  lode  ed  onore  a’padri  nostri,  che  difeaero  il  no- 
me  Romano.  Ma  odo  non  poche  voci  e  non  infrequenti  desiderj 
sulla  felicilk,  che  vi  sarebbe  stata  se  i  Duchi  od  i  lor  succesori 
si  fossero  impadronili  di  tiltta  Thalia.  Poiche,  si  dice,'  son  vere 
e  sacre  le  parole  di  Macchiavelli,  che  i  Longobardi  si  sarebbero 
dopo  cento  novantatre  anni  ( quanti  ne  Irascorsero  dall’  inutile 
assedio  di  Napoli  nel  58 1  fino  alia  venuta  di  Carlomagno  nel 
774  )  trovati  non  piii  forestieri  ,  se  non  di  nome  ,  all’  Italia. 
Vili  adunque  sono  i  Romani  di  Napoli,  d’Amalfi,  di  Venezia 
c  d’altre  cilta  i  quali  si  difesero  con  l’ar mi:  eroi  soltanto  quelli 
cbe  fuggirono  dinanzi  a  Zotone,  o  conccdettero  ad  esso  l’arbi- 
trio  delle  Romane  citta  della  Campania  !  Ed  in  vero  perche 
que’Romani  presero  a  difendersi  coniro  Zotone?  Perche.  i  loro 
avi  a  difendersi  contro  Attila?  Perche  i  Franchi  resistettero  agli 
Arabi?  Non  avrebbero  forse  Attila  e  gli  Arabi  fondato  un  solo 
e  forte  Imperio  in  tutla  l’Europa,  se  non  fossero  stale  l’indegne 
viltorie  d’Ezio  c  di  Carlo  Martel  lo  ? 

In  qual  modo  si  fosse  Zotone  o  qualche  suo  Luogotenente 
innoltrato  sotto  le  rnura  della  cittk  nostra  nel  58 1,  e  ignoto. 
Capua  e  Nola  non  erano  cadute  ancora  in  mano  de’  ncmici. 
Gran  danuo,  che  nulla  si  sappia  intorno  all’assedio  di  Napoli 
ed  alia  valorosa  difesa  de’  suoi  abitanti :  fin  la  stessa  memoria 
di  quegli  eventi  sarebbe  perila  senza  il  nudo  e  breve  ricordo' 
laltone  da  Pietro,  il  Notaro  Napolilano.  Del  rimanente,  sc  quegli 
abitanti  ebbero  il  dritto  1  nel  58i  di  resistere  a*  Longobardi* 
Pebbero  sempre  di  pci;  e  sempre  ne  fccero  uso. 
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stiana ,  sic  haec  oblatio  codicis  in  Ecclesia ,  jure  Deo 
custodienda ,  et. .  vobisq.  servientibus  ibidem  semper 
servetur.  Testes  sitis  etiam  yos  per  confessionem  meritaq. 
beati  Januarii  Martyris,  ut  sub  nullo  arguraento,  nulla  alie- 
natione ,  nulla  commutatione  de  archibo  Ecclesiae  vel  jure 
aliquo  modo  discedat ,  ut  cum  praedicto  Pontifice  Reducb 
in  divioo  judicio  causas  reddere  videamini.  Finit.  Amen 

NUMERO  XI. 

Letlera  di  Childeberto ,  He  de  Franchi ,  a  Lorenzo 

di  Milano. 

Anno  584  (i)  (  o  588  ?  > 

(Dal  Frehero,  Corp.  Hist.  Franc,  pag.  210,211. 
E  dal  Duchesne,  Hist.  Franc.  Scrip.  I.  874. 
in  Append.  ). 

ad  Patriarcham  (2)  Laurentium  ,  de  Domini  (3) 

NOMINE. 


(1)  Dom  Bouquet* 1  attribuisce  all’ anno  588  questa,  Lettera : 
opinione  assai  dubbiosa  ,  perche  Smaragdo  qui  nominato  non 
sembra  esserc  stato  piix  Esarca  nel  588.  Seguo  percio  gli  esempi 
del  Muratori  2 ,  dell’  Oltrocchi  3  e  del  Di  Meo  4  ,  ponendo  la 
Letlera  nel  tempo  della  precedente  invasione  de’Franchi,  av- 
venuta  per  l’appunto,  com’essi  vengono  dimostrando,  nel  584. 

(2)  bice  l’Oltrocchi  5 . «  Patriarcha  pro  Antistite  nostro 

»  (Mediolanensi)  ». 

(3)  £  un  Cancelliere  o  Segretario  ,  che  scrive  in  nome  del 
suo  Signore ,  cioe  del  Re  Childeberto. 

1  Dom  Bouquet,  Scrip.  Rer.  Francic.  IV.  90.  (A.  1741). 

2  Muratori ,  Annali ,  A.  584. 

3  Oltrocchi,  Histor.  Mediol.  Ligusticae,  pag.  391.  392.  (A.  1795). 

4  Di  Meo,  Annal  ,  A.  584. 

5  Oltrocchi,  loc.  cit.  pag.  390. 
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Beatae  opinionis  ubique  cursum  tnerilisextendentes  (l), 
certantes  bealum  Martyrem  aequiparare  sicut  nomine ,  sic 
mercede ,  uL  per  vos  tolus  hie  ille  redeat,,  cpius  fadepti 
estis  vocabulum ,  qui  Sacrosanctae  Ecclesiae,  sic  dispersit 
numismata ,  ut  census  effusione,  per  pauperes  augmentaret 
taleuta  ,  ad  Nos ,  usque  bonum  lanti  opens  divulgmte :  gratias 
referimus  supernae  Clementiae,  quae  Vobis  iliud  contulit, 
quod  multis  bic  est  in  munere ,  et  Vobis  singulariter  fu- 
turae  gloriae  tempore  proficiat  ad  mercedem.  Quapropter 
sancto  Apostolatui  Vestro  salutationis  officia  dependentes , 
commendalione  praelata  et  ut  Nostri  in  sacris  intercessio- 
nibus  vesiris  memores  esse ,  dignemini ,  fiducialiter  obsecran- 
tes  ,  speramus  ul  quia  divina  dementia  ea  nos  aetate  cor- 
roborat ,  ut  Catiiolicae  parti  nostrae  non  desint  solatia  * 
iuxta  yotum  Romaxae  Reipublicae  f^EL  SACRA  T IS  SI  Ml 
P AIRIS  NOSTRI  IMPERAT ORIS  (2)  inltaliam  direxi- 
mus  adversus  genlem  Longobardorum  religioni  ac  fidei 
1NIQU1SSIME  PERFIDAM  (3).  Vestra  sollicitudine  ad 

_  _  t  : 

(1)  La  fama  delle  limosine  di  Lorenzo  in  Genova,  dov’cgli 
fu  eletlo  e  mori ,  s’ era  propagata  in  Francia.  t 

Riparlero  ^3i  questa  Letter  a  sotto  1’  anno  588. 

•  _  *  |  * 

(2)  Sacratissimi  Patris  Nostri  Imperatoris.  Questa  e  un’altra 

pruova  de’rispelti,  che  i  Re  Franchi  non  tralasciarono  giamraai 
d*  avere  verso  il  Romano  Imperio  ,  nell’anlica  loro  qualila  di 
Leti  o  Gentili  da’giorni  di  Gostantino  fino  a  quelli  di  Cliilde- 
rico  ,  padre  di  Clodoveo.  Gli  stessi  lispetti  ebbersi  anclie  da 
Clodoveo  e  da’suoi  successori  find  a  Carlo  Marlello,  a  Pipino 

t  •  •  • 

ed  a  Carlomagno.  Niun  Longobardo  si  credette^  o  si  chiamo 
giammai  Leto  o  Gentile  ne  Federalo  di.  Roma  dopo  l’arrivo 
d’Alboino  in  Italia.  Leti  o  Gentili  furono  i  Longobardi  a’giorni 
di  Narsete  ;  ma  s’e  veduto  nella  Storia  qual  modo  avesser  tenuto 
costoro  verso  i  Romani ,  loro  confedcrati.  ' *  1 2 3 *  ■ 

(3)  Iniquissime  perfidam  gentem  Longobardorum.  A  giu- 

dicare  della  qualita  morale  de’Longobardi,  niuno  tema  d7udirmi 
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Virum  Praecehum  Smaragdum  Ravennae  jubete  celeriter 
nuntiare ,  ut  et  pars  Reipublicae  (a) ,  in  quo  per  ipsum 
valet  solatium  armatorum  inferre  super  hostes  festinet,  et 
quantum  Dominus  praeceperit  ,  quod  potest  fieri  in  prae- 
seuti ,  non  moretur.  Quod  fuerit  vero  residuum ,  si  Christo 
placuerit ,  adveniente  anni  futuri  tempore  optamus  exerci- 
tum  in  causa  dirigere,  quatenus  manus  Domini  gentem 
exsecrabilem  ,  J^obis  exorantibus  (l),  dignetur  elidere, 
QUAE  INIURIA  SANCTORUM  ET  MORTE  SUORUM  FIDELlUM,  SAN¬ 
GUINIS  EFFUSIONE  CRUDEL1TATIS  MANUS  ARMAVIT.  Hoc  eliam 
speranles ,  ut  ipsi  Praecelso  Smaragdo  de  noslris  Legatariis 
iubeatis  pariter  nunciare ,  ut  tarn  vestra  quara  eius  ordi- 
natioue ,  quam  celeriter  ad  locum  destinalum  Imperialis 
Urbis  (2)  festinent  accedere ,  et  ad  Nos  ( Christo  praesule ) 
quae  opporluna  mandata  sunt  renuntiantes  velociter ,  si  qua 
restant ,  pads  studio  ( Divinitatepropitia )  Common  iter  ex - 
plicenlur. 

(a)  Alii,  Jteip.  Romanorum. 

ricordar  l’opinioni  di  quest!  Barbari  Franchi  del  584:  non  per- 
che  non  avessero  potuto  dire  il  vero;  ma  io  vo*  cercando  in 
altre  bocche  il  vero.  Ne  qui  ne  altrove  io  tacero  delle  molte 
iniquita  de’figliuoli  e  de’nipoti  di  Clodoveo.  Wondimeno  le  pa¬ 
role,  che  il  Segretario  del  Re  Childeberto  scrisse  a  Lorenzo  cont.ro 
i  Longobardi ,  saranno  state  di  leggieri  le  stesse ,  che  Lorenzo 
adopero  nella  sua  lettera  oggi  perduta,  in  cui  pregava  i  Franchi 
di  venire  a  liberar  l’ltalia.  Lorenzo  di  Milano,  stando  in  Ge¬ 
nova,  provvedea  in  quelle  parti  a’negozj  dell’Imperio  ed  alia 
salvezza  de’ Romani,  dandone  gli  opportuni  ragguagli  alPE- 
sarca  di  Ravenna. 

(1)  Pobis  exorantibus.  Erano  le  preghierenon  del  Ponlefice 
Romano  soltanto,  ma  quelle  altresi  di  Lorenzo  Arcivescovo  e 
di  tutt’  i  Romani  che ,  alia  peggio ,  chiamavano  il  Franco. 

(2)  Imperialis  Urbis.  Qualunque,  citta  d’  Italia ,  soggetPal- 
T  Imperio. 
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NUMERO  XII. 

Teste  di  Paolo  Diacono  sulla  divisione  de  Romani  fra  ciascun 
private' Longobardo  ,  e  sul  tribute  imposto  ad  essi. 

Anno  584.  (  dal  574.  ) 

(Da  Paolo  Diacono,  Lib.  11.  Cap.  32). 

S 

His  diebus  Multi  nobilium  Romanorum  OB  CUPIDI- 
TATEM  (a)  interfecti  sunt :  RELIQUI  vero ,  PER  HO- 
STES  (b)  DIVISI  (1),  ut  teriiam  partem  suarum  frugum  (2) 
Langobardis  persolverent ,  TributaRii  EFFICIUNTUR  (3). 


(a)  LindeSroqivs  ,  oh  cupiditatem  ducum . 

(b)  Codex  Movoetiensis  ,  partes.  Lindbbrogivs  ,  hospites. 

t  . 

(l)  Divisi  fra  ciascun  privato  Longobardo:  e  divisi  a  tal 
modo  tutti  i  sopravvanzati  alle  stragi,  senza  che  il  Diacono 
l'accia  niuna  eccczione  in  favor  di  niuno  Ira’  vinti. 

(a)  Frugum .  Pagarono  in  frutti  della  terra ,  non  in  monetaj 
era  qucslo  P  ordinamento  de’ Germani  di  Tacito. 

(3)  Efficiuntur .  I  reliqui  Romani  per  effetto  della  conquisla 
furono  creati  tribuldrj  non  verso  lo  Stato,  ma  verso  ciascun 
privato  Longobardo,  al  quale  nella  divisione  caduto  era  in  sorte. 
Creati  tributarj  j  e  pero  dianzi  non'erano:  il  perche  non  vo- 
gliono  confondersi  punto  co’  tributarj ,  che  riempivano  1’  Italia 
prima  dell’arrivo  de’Longobardi  j  gente  plebea  o  povera  fra’Ro- 
mani,  ma  non  priva  sempre  della  cittadinanza^  tuttoche  mol- 
tissimi  fra  gli  antichi  tributarj  fossero  Coloni  od  aslrelti  alia 
gleba  o  servi. 

OSSERVAZIONI.  1 

Essendo  principalissimo  scopo  del  presente  Godice  Diploma¬ 
tic©  il  chiarire  le  condizioni  de’  Romani  vinti  da’  Longobardi , 
sulle  quali  scrissi  gik  un  Discorso,  e  poi  un’Appendice,  mi  sem- 
bra  non  inutile  il  recar  qui  le  parole  di  Paolo  Diacono  sulla 
divisione  fatta  de’vinti  a  pro  di  ciascun  vincitore,  e  sul  tributo 


NUMERO  X1IL 
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Pretesa  ristorazione  della  citladinanza  e  possessione  Romania . 

A&no  584. 

(Da  Paolo  Diacono,  Lib.  111.  Cap.  16). 

Hujus  (  Authari )  ia  diebus ,  ob  resfauralionem  regni , 
DDCES  QUI  TUNC  erant  (i)r  OMNEM  SUBSTANT1ARU1VI 

imposlo  a’  primi  per  opera  di  quella  divisione.  11  Signor  di  Sa- 
vigny  giudicava ,  che  il  terzo  da  pagarsi  de’ frutti  fosse  state 
non  altro  se  non  qualche.  Canone  Enliteutico,  simile  ad  uno 
degli  odierni ;  al  che  io  m’opposi  nel  Discorso.  Gl’ingegni  piu. 
chiari  d’italia  in  ogni  eta  giudicarono  si  fatta  questione  degna 
de’loro  studj,  ma  io  non  ricordcro  se  non  gliultimi,  che  scris- 
sero  intorno  ad  essa  nel  seguente  ordine  di  tempi  ;  cioe  j  il 
Consiglier  Francesco  Rezzonico  (  Luglio  1842.  Feb.  1843);  il 
Marchese  Gino  Capponi  (  Luglio  1844 )  >.  il  Conte  Cesare  Baiho 
(  Nov.  1844  );  l’Avvocato  Gaetano  Trevisani  (Gen.  1845  ) ;  il 
Cavalier  Luigi  Cibrario  (dopo  il  Gen.  1843).  JNiuno  di  qucsli 
Scriltori,  se  ben  m’appongo,  ebbe  per  vero,  che  uu  solo  de’Ro- 
mani  scampati  dalle  slragi  ,  e  divisi  fra  ciascun  Longobardu 
fosse  divenuto  tributario  nel  si  benevolo  signifieato  d’un  sem- 
plice  debitore  di  Canone  in  frutti  della  terra ,  S’ascolti  cii>  che 
ne  pensa  Cesare  Balbo.  I  Longobardi 3  egli  dice  *,  erano  bar- 
bari  tra’barbari  j  ed  ostinati  oltre  ogni  credere  negli  u$i  di 
gente  .....  Presero  il  soldo  terzo  in  modo  che  pole  parere 
allora  agli  avviliti  Jlaliani  mono  ci  udele,  ma  che  fu  in  realla 
piu  barbaro  negli  spogliatori  ,  pi  it  avvilitore  agli  spogliati. 
Non  coltivatori  di  terre  ,  non  guari  capaci  di  farsi  tali ,  i 
Longobardi  presero  non  piu  quel  terzo  delle  terre ,  che  pur 
lasciavane  due  terzi  liberi  ;  ma  il  terzo  de*  frutti  r  che  le 
facefa  tutte  terre  serf i hi  t  che  faceva  tuW  i  posses- 
sori  )  grandi  o  piccoli  ,  tributarii ,  serf  j  della  gleba. 

(1)  Fu  consiglio  e  parlamento  de’Duchi,  non  de’vinti  Ro- 


1  Balbo,  Della  fasione  delle  schialle  in  Ilaiia,  pag.  48.  (llaliajn  8.°) 
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SUARUM  medietalem  regalibus  usibus  tribuunt ,  ut  esse 
possit  unde  Rex  ipse  sive  qui  ei  adhaererent  (a),  ejus- 
que  obsequiis  per  diversa  officia  dediti ,  alerentur. 
Populi  TAMEN  aggravati  per  Langobardos  hospites  (b) 

PARTIUNTUR  (  ALII,  potiuntW  (1)  ). 


(a)  Cojjex  Modoetiebsis  et  Lirdebrogivs  ,  aderant. 

(b)  Codex  Axbrosiabvs,  fro  Longobardis  hospicia. 

mani  e  neppure  del  Re  Autari  di  mandar  ad  effetto  le  cose  qui 
narrate  da  Paolo ;  i  Duchi  e  non  altri  -concepirono  il  disegno 
di  riavere  un  Ke ;  i  Duchi  detter  le  leggi  ad  Autari. 

(1)  De’Codici,  che  sono  d’ottima  nota,ove  sileggej oatiuntur 
e  non  partiuntur ,  Vedi  il  Discorso  sulla  condizione  de’  Ro¬ 
mani  vinti  da'  Longobardi ,  §.  CCLXXXV. 

osservazioni. 

Ecco  quella  che  dopo  il  Muratori  fu  tenuta  per  la  Magna 
Charta  delle  franchigie  Roniane,  le  quali  si  pretendono  resti¬ 
tute  da’vincitori  a’vinti.  Per  qual  ragione  i  Duchi  Longobardi, 
cotanto  fieri  spogliatori  d’  Italia  ,  si  fosser  pentili  dopo  dieci 
anni  di  signoria  e  di  saccheggio ,  e  perche  ridato  avessero  ai 
Romani  una  qualche  cosa  od  un  qualche  drilto  nell’atto  che 
per  avere  un  Re  perdevano  una  meti  delle  sostanzc  ,  Paolo 
nol  disse  in  questo  luogo,  ne  in  altro ;  pur  1’  esempio  del  Mu¬ 
ratori  trasse  molti  a  credere  ,  che  Paolo  avesse  parlato  d’una 
gran  felicita  de’ Romani  sudditi  d’  Autari.  Ma  incerto  e  se  il 
buon  Diacono  scrivesse  patiuntur  o  partiuntur  :  e  ,  se  scrisse 
partiuntur ,  rimane  a  vedere  s’egli  uso  tal  parola  nel  signifi- 
cato  attivo  o  passivo.  Ancora ,  se  venisse  a  chiarirsi  attivo  o 
pasaivo  un  tal  significato ,  nulla  poi  si  concluderebbe  dal  rac- 
conto  di  Paolo,  e  si  saprebbe  assai  meno  di  prima.Bisogna  dunque 
toglier  di  mezzo  le  sue  parole  intorno  a’  pofoli  aggravati  ,  e 
quel  suo  tamen,  che  non  sono  liete  certamente  per  essij  bisogna 
eziandi'o  rinunziare  alia  speranza  d’apprender  da  Paolo  Diacono 
le  condizioni  de’viriti  dopo  Autari.  Tuttavolta ,  se  cio  riesce 
impossibile,  non  dee  disperarsi,  anzi  egli  e  facile  di  coDoscere 


30 


in  tre  maniere  si  fatte  condizioni :  i.°  Per  la  via  d’uno  studio 

*  i 

aitento  ematuro  delle  leggi  di  Rotari,  che  debbono  riassumere 
in  se,  o  parlando  o  tacendo,  le  cose  avvenute  prima  di  quel 
Re  nell’ltalia  Longobarda  ;  2.0  per  1’altra  dello  studio  di  tult’i 
documeriti  raccolti  da’giorni  d’Alboino  fino  a  que’  di  Carloma- 
gno  :  3.°  per  la  terza  de’  racconti  .della  Storia. 

L’oihcio  del  presente  Codice  Diplomalico  e  d’ aiutare  il  se- 
condo  studio:  e  pero  posi  le  parole  di  Paolo  Diacono  fra’ do¬ 
cument^  non  per  disciogiiere  fin  da  ora  la  questione,  maperch^ 
ciascuno  possa  recarne  giudizio  quando  sari  compiuto  il  lavoro. 
La  questione  da  doversi  allora  disciogiiere,  della  quale  non  e 
giusto  di  scambiare  i  termini  ,iriducesi  alia  seguentp. 

I  vinti  conservarono  essi  per  'volonta  de’vincitori  la  dor  cit- 
tadinanza  Romana  con  Puso  pubbeico  dei-ee  *leggi  e  deld'aum* 
BO&iANE  prima  di  Liutfrando?  lo  gia  confesso,  e  non  comprendo 
un  tal  punto  nella  presente  questione  j  io  gia  confesso,  cbe  prit 
vatamente  i  vinti  avessero  talvolta  invocato  il  driito  Romano 
per  comune  consenSo  nelledor  controversie  j  io  coniesso  in  ollre , 
che  talvolta  i  servi  e  gli  ^/d/  andassero  tco’, padroni  alia  guerra, 

Ma  <poiche  il  fubblico  uso  dell’  armi  e  delle  leggi  Romano 
non  potea  procedere  se  non  da  una  concessione.  od  espressa  od 
anche  tacita  de’vincitori,  cosi  la  questione  diventa  unicamente 
di  fatto,  e  consiste  nel  sapere  se  i  vincitori  concedettero  in  uno 
de’  due  modi  additali  o  non  concedettero  punto.  jQuando  niun 
fatto  si  trovi  risultante  necessariamente  da  tal  concessione  o 
nelle  leggi  Longobarde  o  nella  Storia  o  nel  presente  Codice 
Diplomatico,  dunque  non  fuvvi  concessione  d’ alcuna  sorta,  ne 
della  sorta  che  permette,  ne  dell’  altra  che  tollera  o  tace..-^-Ma 
potea,  rispondesi,  esservi  tal  concessione ,  quantunque  non  ne 
fosse  rimasta  orma  veruna.  Si,  certamente :  ,ma  il  possibiie,  di 
cui  perirono  l’orme,  non-.appartiene  alia  Storia;  e,$e  dopo  lnnghe 
ricerche  niun  elfetto  si  trova,  dunque  ,si  puo  e  dee.qpncludere 
che  la  cagione  rnanco,  e  che  ogni  pubbeico’  uso  d’ armi  e\di 
leggi  Romane  cesso.  Bel  unodo  in  vero!  xQuanto  meno  si  trova 
uno  di  tali  fatti,  lauto  piu  si  vorrebbe  crederlo  awenuto  !  Chi 
ragiona  per  tal  verso  avrk  presenti  forse  alia  memoria  gli  an- 
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lichi  dettati*,  praefulgentes ,  eo  ipso  quod  non  visebantur,!-  lo 
che  nego  d’aver  i  Longobardi  ,  o  permettendo  o  tollerando  , 
conceduto  il  pubblico  uso  delle  leggi  ed  armi  Romane  a’ vinti, 
non  debbo  nulla  provare :  non  debbo  nulla  provare  1  allorche 
nego ;  d’esser  durati  gli  Ordini ,  ovvero  le  Curio  delle  citt&  : 
grandlssimo  e  vastissimo  avvenimento,  che  in  ogni  faccia  della 
Storia  si  dovrebbe  scorgere,  se  daddovero  tali  Curie  fosser  du- 
rate.  Ma  non  siscorgono  perche  i  vinti  non  1’urono  piu  cittadini 
Romani.  E  pero,  che  si  scorgano  debbono  provarlo  solo  coloro ,  i 
quali  affermano  il  fatto  d’esservi  stato  pubblico  uso  delle  leggi 
ed  armi  Romane  sotto  i  Longobardi  prim  a  di  Liutprando.  La 
conquista,  per  necessita  della  natura  Germanica,  trasferi  ne’  vin- 
citori  1*  intero  esser  de’  vinti  \  propriety  delle  terre,  usi ,  leggi  , 
costumi :  ne  altro  rimase  dell’  antico  se  non  quanto  piacque  solo 
a’  Longobardi  circa  le  persone  de*  Romani ,  creati  per  virtu 
d’  essa  conquista  tributary  di  ciascun  privato  fra’  vincitori. 

L'obbligo  di  volersi  provare  da  chi  l’afferma  il  pubblico  uso 
’delle  leggi  ed  armi  Romane  o  la  sussistenza  delle  Curie  non 
fu  contrastato  dal  Muratori ;  ed  anzi  egli  parecchie  volte  s’ac- 
citise  a  dar  prove  si  fatte;  ma  esse  non  riuscirono  concludenti, 
ed  oggi  niuno,  credo,  ricorre  piu  a  quelle  sue  dimostrazioni. 
Una  delle  quali,  anzi  la  massima,  egli  traevala  col  piacer  di 
Dio  dalle  parole  dianzi  recate  di  Paolo  Diacono  ,  affatio  inutili, 
perche  impossibili ,  se  non  altro ,  a  spiegare. 

Qui  giova  nondimeno  additare  in  qual  maniera  i  piu.  recenti 
Scrittori  siansi  piu  o  meno  allontanati  dal  Muratori  nell’inter- 
petrarle.  Cesare  Balbo,  che  ne' tributary  Romani  creati  da’Duchi 
vide  non  altro  se  non  un  popolo  di  servi  della  gleba,  dichiiara 
difficilissimo  e  forse  impossible  il  sapere  qual  fosse  divenuta, 
secondo  il  concetto  di  Paolo  Diacono,  la  lor  condizione  civile, 
non  la  politica  ,  dopo  Autari.  Certo  ;  non  uno  degV  ltaliani 
(cioe  Romani),  egli  scrive ,  fu  ltbero  politicamente  ;  non  uno 
chiamato  a*consigli  nazioriali ;  non  uno  Duca  o  Conte  o  gran 
Magistralo  civile  o  militare ;  e  non  si  trova  cenno  di  Magi¬ 
stral  Municipali,  il  .che  prova  o  che  non  n  erano  ,  o  pin 
probabilmente  che  n’ erano,  ma  quai  magjstrati  servili,  quasi 
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compagni,  come  si  tollerano  oggi  ancora  tra' galeotti  o  tra' Ne¬ 
gri  *.  Senza  fallo  qui  e  grande  la  caduta  della  felicita  Romana 
dall’alto  grade  ,  in  cui  ella  trovasi  collocata  sotto  Autari  nel 
Mura  tori,  nel  Pecchia,  nel  Pagnoncelli  e  nel  Signor  di  Savigny. 
Ma  poiche  il  fialbo  crede  Servili  si  fatti  Magistrati,  puofor- 
marsi  un  giusto  concetto  della  condizione ,  che  questo  egregio 
scritlore  assegna  in  cuor  suo  a7  rimanenti  Romani.  Or  essendo 
stato  civile  ad  un  tratto  e  politico  presso  tutt’i  Barbari  d’ogni 
nazione  il  diriiio  di  portar  puhbliche  armi,  si  rende  manifesta 
l’opinione  sua  di  non  avere  i  viuti  Romani  avuto  una  tal  pre- 
,  rogativa ,  perche  spogliati  d’  ogni  qualita  politica  nel  regno 
Longobardo. 

11  Cavalier  Cibrario,  mediante  un  lungo  studio  di  documenti 
e  di  Storie  patrie,  ha  con  esimia  brevita  e  chiarezza  dipinto  lo 
stato  de7  Romani  dopo  Autari  con  le  seguenti  parole :  In  Ge¬ 
nova  morl  Costanzo,  Pescovo  di  Milano :  e  solo  nell’anno  6o3 
quando  Teodolinda  persuase  il  marito  Agilulfo  a  far  battez- 
zare ,  secondo  il  rito  cattolico,  Adadoaldo  loro  figliuolo ,  co- 
minciarono  tempi  rnigliori  pel  Sacerdozio  ,  che  fu  poscja 
AM M ESSO  A  GODERE  HE'dRITTI  CIVILI  LONGOBARDl  {  pei 
Vescovi ,  che  acquislarono  a  grado  a  grado  molta  influenza , 
e  poterono  largamente  esercitar  ba  vobontaria  giurisdi- 
zjone  fra’ Romani  tributarii ,  che  LE  MANUMISSIO- 
m  D1VENUTE  MENO  RARE  CAMBIARONO  IN  LIBER1 
LONGOBARDI 1  2. 

Cosi  rimane  chiarito  agli  ocelli  del  Cibrario,  che  i  tributarj 
Romani  avean  bisogno  della  manumissione  per  diventar  citiadi- 
ni,  e  che  pero  erano  di  qualita  o  servile  od  Aldionale  :  e  che 
per  effetto  dell7  essere  affrancati  diventavano  cittadini  Longo-* 
bardi,  non  Romani.  Ed  in  verita  sarebbe  proprio  da  credere, 
che  i  vincitori  avessero  volute  accrescere  il  numero  non  de’  cit¬ 
tadini  vincitori,  ma  de’vinti !  Che  l’uso  frequente  di  tali  manu- 

1  Balbo,  Fusione  delle  schialte,  etc.  pag.  50. 

2  Cibrario ,  Nolizie  d’Ursicino  Vescovo  di  Torino.  Negli  Alii  dcila  Reale 
Accademia  Torinese  delle  Scienze,  Tomo  VIII.  Serie  Seconda  pel  1845. 
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missioni  avesse  poiuto  grandemenle  accrescere  il  popolo  de’Lon- 
gobardi  parve  mirabile,  anzi  che  no,  al  Consiglier  Rezzonicoj 
cio  che  in  appresso  non  parve  al  Cibrario.  Questi  non  solo 
emulo  ma  vinse  per  dignita  e  concisione  i  famosi  detti,  ne’quali 
Ottone  di  Frisinga  strinse  tutta  e  la  vera  Storia  dell’Italia  Lon- 
gobarda  fino  al  duodecimo  secolo  ed  all*  ela  del  Barbarossa  : 

»  Longobardi . Barbarico  deposito  feritatis  rancore  ,  ex  eo 

»  forsan  quod  indigenis  per  connubia  juncti  (  ben  poterono  i 
»  Longobardi  sposare  e  sposarono  in  realta  la  donna  di  sangue 
»  Romano,  divenuta  cittadina  Longobarda  o  per  patti  di  guerra 
»  o  perche  affrancata  dalla  servilu  e  da\V 4 Idionato  )  filios  ex 
»  materno  sanguine  ac  terrae  aerisve  proprietate  altquid  Ro- 
»  manae  mansuetudinis,  et  sagacitatis  trahenles  genuerunt. . .. 
»  Ut  eliam  ad  comprimendos  vicinos  materid  non  careant , 
)>  infefioris  conditionis  juvenes  vel  quoslibet  contemptibilium 
)>  EirAM  mechanicarum  ARTiuM  opifices,  quos  reliquae  gentes 
»  ab  lioneslioribus  et  liberioribus  studiis,  tanquam  pestem,  pro- 
»  pellunt,  ad  buutiae  cingulum  vel  dignitatum  grad  us  as- 
»  sumere  non  dedignantur  »  4.  Questi  per  l’appunto  furono  i 
tributarjf  che  poi  divenivauo,  come  dice  ottimamente  il  Cibra¬ 
rio,  cittadini  Longobardi. 

Dopo  simili  testimonianze  soggiungero  quella  di  tale^  a  cui 
un’ antic’ amicizia  mi  lega  ;  e  piu  ne  direi  senza  questo  rispettoj 
del  Commendatore  Antonio  Spinelli  de’  Principi  di  Scalea  ,  gia 
Direttor  generale  de’nostri  Archivj,  dove  non  di  rado  sperai  tro- 
var  qualche  carta,  che  m’additasse  il  pubblico  uso  deile  leggi 
ed  armi  Romane  od  una  qualche  Curia  presso  i  vinti  del  Du- 
cato  Beneventano.  Ma  nulla  trovai  ne’primi  studj  raiei:  e  pol , 
la  merce  d’  Antonio  Spinelli ,  cominciarono  a  venire  in  luce  i 
patrj  monumenti  Napolitani  d’  ogni  secolo  ;  insigne  benefizio  di 
lui  e  de’  dotti  suoi  Cooperatori.  Nulla  in  un  si  ricco  tesoro  di 
documenti 1  2(  or  pervenuti  all’ anno  947  )  rinvennero  gli  autori, 
che  facesse  lor  credere  d’esservi  stato  pubblico  uso  di  leggi  o 

1  OUonis  Frisingensis,  De  gestis  Friderici  1.  Imperatoris,  Lib.  II.  Cap.  XIII. 

2  Spinelli,  Regii  Neapolitani  Archivi  Monumcnla  Edita  ac  llluslrata,  Praefat. 
pag.  XX.  (Neapoli ,  18'«5.  in  4.° ) 
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d’armi  Romane  presso  i  vinti.  E  pero  nella  Prefazione  del  loro 
insigne  lavoro  dissero  1 :  »  Complures  ex  ltalicis  urbibus  ,  dura 
»  Romani  Pomifices  intemperanti  Caesarum  auctoritati  oblucta- 
»  rentur,  arreptd  bine  occasione,  pristinum  Municipiorum  Or - 
»  dinem  Sub  '  Barb  arorum  princjpatu  excjsum  iir - 
»  staurare  aggressi  fuerunt  ». 

1  Spinelli ,  Praefat.  pag.  XX. 

NUMERO  XIV. 

/ 

Prima  Lettera  di  Pelagio  Il.°  ad  Elia  ,  Patriarca  di  Grado , 
ed  a  Vescovi  dell *  Islria  e  della  Venezia . 

Anno  584  in  fine?  o  585  in  principio. 

( Dal  Cardinal  Baronio  (1) ). 

DlLECTISSIMIS  FRATRIBDS  ElIAE  ALIISQUE  EPISCOPIS ,  VNIVER- 
SIS  FILIIS  IN  ECCLESIAE  ISTRIAE  PARTI  BUS »  CONSTITUTE, 
PELAGIUS  EPISCOPUS  SANCTAE  ECCLESIAE  CATHOLICAE  UR- 
BIS  Romae. 

Quod  ad  dilectionem  vestram ,  fratres ,  filiique  carissi- 
mi ,  nostra  iardius  scrip  la  dirigimus ,  non  malevolae  \o- 


(I)  Questa  e  la  seguente  Lettera  di  Pelagio  11.°  furon  donate  da  Nic- 
colo  Favre,  dottlssimo  Francese,  al  Cardin  ale  ,  che  pubblicolle  per  la 
prima  volta  negli  Annali. 

OSSERTAZIONJ  PRELIS1INARI. 

Uno  scritto  di  Teodoro  Mopsuesteno,  un  allro  d'lba  Edesseno, 
ed  un  terzo  di  Teodereto,  famoso  Vescovo  di  Ciro ,  ebbero  il 
nome  di  Tre  Capitoli }  fuuesto  lungamente  all’ Italia. 

Oggi  tutti  confessano  ,  che  quegli  scritti  son  pieni  d’  errori 

1  Baronii ,  Annal.  IX.  883.  et  seqq.  in  Append.  ( A.  1600 ). 


u 

luntatis,  aut  dissimulationis  vel  negligeatiae  fuisse  credalur, 
sed,  shut  nostis ,  temporalis  qualitas  et  hostilis  neces- 
sitas  hactencs  impedivit.  Nam  sicut  ait  Dominus  per  prophe- 
*»•  lam :  Numquid  oblmscitur  mulier  filium  uteri  sui  ?  Non  ergo 
credatur  nos  viscerum  nostrorum  divisionem,  non  cum  gravi 


contro  il  Dogma  Cattolico :  e  pur  gli  Aulori  o  non  furono  ere- 
tici  ostinati ,  si  come  Teodoro  di  Mopsuesla  ,  o  cessarono  d’  es- 
sere,  si  come  lba  e  Teodorelo. 

II  primo  era  morto  nel  428,  innanzi  che  il  Quarto  Concilio 
Generale,  quello,  cioe,  di  Calcedonia  venisse  nel  45 1  a  diffi- 
nire  gli  articoli  della  fede ,  trattati  da  esso  Teodoro  :  e  pero 
non  la  sua  persona ,  ma  la  sua  dollrina  poteva  esser  soltanto 
e  fu  implicitamente  coudannata  dal  Concilio.  Gli  altri  due  Ve- 
scovi ,  che  che  avessero  pensato  e  scritto  da  prima ,  interven- 
uero  nello  stesso  Concilio  e  tennero  la  fede  ivi  diffinita.  In  lal 
guisa  le  colpe  delle  treacritture  furono,  per  cosi  dire,  abolile  o 
dalla  morte  o  dalle  pubbliche  ritratiazioni  degli  Autori. 

La  fede  Caltolica  era  in  salvo  :  nel  Concilio  percio  non  ven- 
ne  in  pensiero  adalcuno  di  condannare  in  modo  espresso  quelle 
scritture. 

Furono  indi  condannate  nel  Quinto  Concilio  Generale,  cioe 
nel  Secondo  Costantinopolitano.  S’ oppose  in  principio  il  Pon- 
tefice  Romano  Vigilio  alia  celebrazione  del  nuovo  Sinodo:  po- 
scia  vi  consent!  per  degni  rispetli,  credendo  che  si  potesse  rie- 
saminare  non  la  causa  di  tre  Yescovi  gia  defunti ,  ma  quella 
del  dichiarare  in  modo  teorico  se  le  tre  loro  scritture  fossero 
conformi  o  no  alia  fede  Calcedonese. 

Di  qui  le  risse  degli  Scismatici,  e  massimamente  nell’ Istria 
e  nella  Venezia*,  quesli  negarouo,  che  un  aluo  Concilio  Gene- 
rale  potesse  riparlar  delle  cose,  onde  s’era  parlalo  in  Calcedo¬ 
nia.  I  Pontefici  Romani  ,  successori  di  Vigilio  ,  accettarono  il 
Quinto  Concilio ,  perche  uniforme  al  precedenle  in  quanto  ai 
dogmi  della  fede  Cattolica:  fermala  la  quale,  diventava  inutile 
quell’  andar  pigliando  (  essi  diceano  con  lulta  ragione  )  allre 
dispute  inlorno  a’  Tre  Capitoli  di  Teodoro  ,  d’  lba  e  di  Teo- 
doreto. 


45 

fletu  ac  gemilu  doluisse ;  sed  utioam ,  carissimi  ,  illumi- 
net  dominus  oculos  cordis  veslri,  ut  nostri' cordis  geraitus 
pro  vobis  videre  possilisi  Quis  enim  ,•  sicut  ait  beatus  apo¬ 
stolus  ,  infirmatur ,  et  ego  non  infirmor  ?  quis  scandalizalur  > 
et  ego  non  uror?  et  alibi:  Quia  palitur  unum  membrumy 
compatiunlur  omnia  membra.  Postea  ergo  quam  Deus  omni- 
potens  pro  felicitate  Christianorum  principum  per  labo- 

RES  ATQ0E  SOLIC1TUD1NEM  F1LII  JSOSTRI  EXCELLE N  TISS1 M I 

Smaragdi  Exarchi  ET  Chartularii  SACRI  PALATII ,  PACEM 
NOBIS  INTERIM  VEL  QUIETEM  DONARE  DIGNATtJS  EST  (l)'CMWt 
omni  solicitudine  feslinamus  praesentia  ad  vos  scripta  diri- 
gere ,  horlantes  et  obsecrantes ,  ne  in  divisione  ecclesiae 
ulterius  quisquam  studeat  permanere.  Nos  enim  secundum 
evangelicam  vocem  studemus  fraternilati  ac  dilectioni  ve- 
strae,  in  quantum  fragilitas  nostra  sufficit ,  quae  nobis 
jussa  sunt ,  cum  sinceritate  cordis  humiliter  exhibere. 

Nostis  enim  in  evangelio  dominum  proclamanlem :  Si¬ 
mon  ,  Simon  ,  ecce  salanas  expelivit  vos ,  ut  cribraret  sicut 
triticum :  ego  autem  rogavi  pro  te  Patrem ,  ut  non  deficiat 
fides  tua,  et  tu  conversus  confirma  fratres  tuos. 

Considerate,  carissimi,  quia  veritas  mentiri  non  po- 


(i)  Da  questa  tregua,  che  Pelagio  1L°  chiama  pace  o  quiete 
fra  l’Esarca  Smaragdo  ed  i  Longobardi,  si  deduce  la  data  della 
presente  Lettera.  Tal  tregua  fu  ben  presto  violata  da’  Barbari, 
come  si  scorgerk  nell’altra  Lettera  dello  stesso  Pelagio,  scritta 
nel  4.  Ottobre  585  (  Vedi  Documento  Num.  i5  ).  Di  si  fatta 
violazione  punto  non  tocco  il  Muratori ,  del  che  marav,igliossi 
con  giustizia  Di  Meo  1  j  e  pero  pose  prima  dell’anzidetto  giorno 
4..  Ottobre  585  la  Lettera,  dopo  aver  grandementfe  approvata 
l’opinioue  dello  stesso  Muratori,  che  attribuisce  al  584  la  tre¬ 
gua  j  opponendosi  al  Cardinal  Noris,  il  quale  situolla  nel  586. 


'  1  Di  Meo  ,  Annali ,  all’  anno  584. 
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tuit,  nec  fides  Petri  in  aeternum  quassari  polerit  vel 
mu  lari :  nam  cum  omnes  discipulos  diabolus  ad  excri- 
brandum  poposcerit ,  pro  solo  Petro  se  dominus  rogasse 
testatur ,  et  ab  eo  voluit  caeteros  confirmari :  cui  etiam 
pro  majori  dilectione  quam  prae  caeteris  domino  exhibe- 
•  bat ,  pascendarum  ovium  solicitudo  commissa  est  :  cui  et 
claves  regni  coelorum  tradidit ;  et  super  quern  ecclesiam 
suam  aedificaturum  esse  promisit ,  nec  portas  inferni  ad- 
versus  earn  praevalere  testatus  est.  Sed  quia  inimicus  hu- 
mani  generis  usque  in  finem  saeculi  non  quiescit  in  domini 
ecclesiam  bono  semini  superseminare  zizania :  ideoque  ne 
forte  quisquam  maligno  studio  aliqua  de  fidei  nostrae  in- 
legritate  diaboli  instigatione  fingere  praesumpserit  el  argu- 
mcntari ,  et  ex  hoc  vestri  fortasse  videantur  animi  pertur- 
bari,  necessarium  judicavimus  per  praesentem  epistolam 
nostram ,  et  ad  viscera  vos  matris  ecclesiae  ut  reverti  de- 
beatis ,  cum  lacrymis  exhortari ,  et  de  fidei  nostrae  inte¬ 
grate  vobis  satisfaclionem  nostram  mittere :  quatenus 
nulla  possit  in  cordibus  vestris  de  nobis  remanere  suspi- 
cio,  ut  in  divini  tremendique  judicii  die  de  taciturnilate 
mea  reus  inveniri  non  possim. 

Nos  enim  illam  fidem  praedictam  tenemus ,  el  cum  omni 
piiritate  conscientiae  usque  ad  sanguinis  effusionem  defen- 
dimus ,  quae  ab  apostolis  tradita  ,  et  per  successores  eorum 
inviolabililer-custodita,  reverenda  Nicaena  synodus  trecen- 
torum  decern  et  octo  patrum  suscepit  atque  reliquit  (a)  in 
symbolum ,  sed  et  Constantinopolitana  centum  et  quinqua~ 
ginta  patrum  sub  piae  memoriae  Theodosio  seniore  prin- 
cipe  factum ;  etiam  Ephesina  prima ,  cui  praesedit  beatae 
recordationis  praedecessor  nosier  Coelestinus  Roman ac  Urbis 
antistes ,  et  Cyrillus  Alexandrinae  episcopus ;  sed  et  Chal- 


(a)  Alii  ,  rede  git. 
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cedonensis  sexcentorum  triginta  patrum ,  quae  sub  piae 
memoriae  Marciano  imperatore  convenit :  cuique  sanctae 
recordationis  papa  Leo  per  legatos  vicarios  suos  praesedit ; 
etnut  jdiversarum  haerestim  damnanda  exigebat  adversitas, 
eamdem  fidem  uno  eodemque  clamanter  (a)  sensu  latius 
ediderunt.  Sed  et  epistolam  praedicti  beatae  memoriae  Leo- 
nis>  ad  Flavianum  Constantinopolitanum  episcopum  datam , 
quae  et  tomus  appellalur ,  per  omnia  veneramur ,  teuemus , 
defendimus atque  secundum  ej us  tenorem  ,  adjuvante 
domino,  praedicamus. 

Et  sicut  praedecessor  noster  saepe  dictus  beatae  me¬ 
moriae  papa  Leo  synodum  Chalcedonensem  suscepil  atque 
firmavit,  ita  et  nos  per  omnia,  operante  divina  gratia, 
veneramur  ,  custodimus ,  atque  defendimus. 

Si  quis  autem  contra  hanc  fidem  aut  sapit ,  aut  cre¬ 
dit  ,  aut  docere  praesumit,  secundum  eorundem  patrum 
sententiam  ,  daranatum  atque  anathematizalum  se  esse  co- 
gnoscat. 

Non  ergo  patiamini  falsis  suspicionibus  aut  rumoribus 
denuo  agitari ,  et  in  divisione  ecclesiae  malorum  homi- 
num  persuasionibus  {  quod  aver  tat  dominus  )  remanere. 
Quid  enim  vos  a  sanctae  ecclesiae  unitate  dividitis  ?  quando 
nihil,  novi,  nihil  (quod  absit )  contrarium  in  dicta  ec- 
clesia  praedicari  cognoscitis  vel  teneri  ?  Sed  unam  eam- 
demque  fidem,  quae  ab  apostolis  tradita,  et  a  sarictis  pa- 
tribus  et  praedictis  quatuor  synodis  explanata  atque  con- 
firmata  dignoscilur  ,  sincerissime  teneri  atque  defendi  mo- 
dis  omnibus  comprobatur.  Ubi  ergo  de  fidei  firmitate  nulla 
vobis  potent  quaestio  vel  suspicio  generari  ,  in.  unitate 
fidei  ,  atque  in  sinu  sanctae  matris  catholicae  atque  apo- 
stolicae  ecclesiae  permanete.*  Si  quid  forte  causae  est , 


(a)  sJlii,  clamant es. 


IVt.3. 


loss.  2 


Tim  . 


Cor. 


al.  3. 


Genes. 

!. 
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unde  vestri  scandalizali  animi  videantur  :  manentes  in  uni- 
talis  carilate,  eligite  de  fralribus  ac  filiis  veslris ,  quos  ad 
nos,  inquirendo  (a)  de  quibus  movemini ,  tranmittere  de- 
bealis  :  et.parati  sumus  secundum  praeceptionem/iaposto- 
licam ,  el  cum  carilate  eos  suscipere ,  et  cum  humilitale  ad 
placila  salisfaclionis  reddere  ralionem :  et  sine  aliquo  im¬ 
pedimenta  cum  omni  dileclione ,  quando  reverti  voluerint , 
voluntate  sincerissima  relegare. 

Acdiamus  autem  doctorem  gentium  clamantem  : 

Sicut  accepistis  Christum  Iesum  dominum ,  in  ipso  am¬ 
bulate  ,  radicati  et  super  aedificati  in.  ipso,  et  confirmati  in 
fide  ,  sicut  didicistis ,  abundantes  in  gratiarum  actione.  Ft- 
dele  ne  quis  vos  decipiat  per  philosophiam  et  inanem  i  fal - 
laciam  ,  nec  ad  contentionem  aut  super fluas .  quaestiones  ve- 
slra  ullerius  studia  converlantur. 

Vocem  ejusdem  apostoli  cum  humilitate  cordis  altendite : 
sic  enim  scribens  ad  Timotheum  ait :  Stultas  autem  .  et 
sine  disciplina  quaestiones  devila  ,  sciens  quia  gcnerant  lites : 
servum  autem  domini  non  oportet  liligarc  ;  et  ilerum .  ad 
Corinfhios  :  Si  quis  autem  videlur  inter  vos  cmtenliosus 
esse ,  nos  talem  consuetudinem  non  habemus ,  neque  ecclesia  Dei; 
et  iterum  post  alia :  Non  est.  Dem  dissensionis ,  sed  pacis. 

Considerate  ergo  ,  quia  quicumque  in  pace  et  imitate 
ecclesiae  non  fuerit ,  dominum  habere  non  poterit.  Item 
ad  Galatas  scribens  ait :  Qui  ex  fide  sunt ,  hi  su/nt  fil'd 
Abrdhae.  Providens  autem  scrip lura  ,  quia  ex  fide  justi- 
ficat  gentes  Deus  ,  praenunliavit  Abrahae  ,  quia  benedi - 
centur  in  te  omnes  gentes .  Igitur  qui  ex  fide  sunt ,  bene- 
dicentur  cum  fideli  Abraham.  Quam  ergo  excusationem 
apud  dominum  post  praesentem  salisfaclionem  nostram  ha¬ 
bere  ulterius  potestis-,;  quando  .nulla  vobis  de  fidei  .no- 


(j)  Alii  ,  in  qaaeierftlo. 
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STRAE  SINCERITATK  ET  PDRITATE  CONTRARTA  SUSPlCJIO  REMA- 
nebit  ?  Audile  poleslalem  el  co'mmonenlera  eumdem  apo- 
stolura  :  Nolite  seduci ,  corrunipunt  mores  bonus  colloquia 
mala.  Non  ergo  circumveniamur  a  satana ,  non  enim  igno¬ 
ramus  cogilationem  ejus.  Cum  dileclione  ergo  fraterna  et 
humilitate  Deo  placita  ,  si  cujus  forte  animi  scandalizari 
videntur  in  aliquo  ,  manens  in  unitatis  caritate ,  perquirat 
atque  cognoscat.  Nam  sicut  beatus  Jacobus  apostolus  ait :  Jlc 
Ubi  zelus  el  eontenlio  ,  ibi  el  inconstantia  et  omne  opus  pra- 
vum ;  et  ilerum  doctor  gentium :  Quis  vos  impedivit  ca -  Gtl 
rilati  non  obedire:  persuasio  hacc  non  est  ex  eo  qui  voca- 
vit  vos :  modicum  fermentum  lotam  massam  corrumpit ;  et 
alibi :  Ego  confido  in  domino ,  quod  nihil  aliud  sapiatis  :  qui  lb 
aulem  conturbal  vos,  porlabit  judicium  quicumque  est  ille; 
et  in  subsequent  ait:  Ulinam  abscindantur  qui  vos  conlurbant .  lh 
Et  rursum  admonens  dicit :  Quod  si  invicem  mordelis ,  et  r 
comedilis ,  videte  ne  ab  invicem  consumamini;  et  iterum:  Si  11 
spiriiu  vivimus ,  spiritu  et  ambulemus :  non  efficiamur  inahis 
gloriae  cupidi ,  invicem  provocanles ,  invicem  invidenles.  Alter 
alterius  onera  porlemus ,  el  sic  adimplebimus  legem  Christi ;  et 
alibi  idem  apostolus  ait :  Fleclo  genua  mea  ad  dominum  Pa - 
trem  domini  nustri  Iesu  Christi,  ex  quo  omnis  paternitas  in  coelis 
el  in  lerra  nominatur  ,  ut  del  vobis  secundum  divitias  gloriae 
suae  virlutem  ,  corroborari  per  Spiritum  ejus  in  interior em 
hominem,  habilare  Christum  per  fidem  in  cordibus  veslris ,  in  ca¬ 
vitate  radicati  et  fundali,  ut  possitis  comprehendere  cum  omni¬ 
bus  sanclis.  Et  post  alia:  Obsecro  ilaque  vos  ego  vinctus  in  domi-  e, 
no ,  ut  digne  ambulelis  in  vocalione  qua  vocati  estis ,  cum 
omni  humilitate  el  mansueludine  ,  cum  palienlia  supportantcs 
invicem  in  caritate ,  solicili  servare  unitalem  spiritus  in  vinculo 
pads.  Unum  corpus  el  units  spiritus ,  sicut  vocati  estis  in  una 
spe  vocationis  veslrae.  Vnus  dominus ,  una  fides ,  unum  ha - 
plisma ,  unus  Deus  et  Pater  omnium ,  qui  super  omnia ,  et  per 
omnia ,  et  in  omnibus  nobis.  4 


so 

Et  dam  tales  exhortaliones  aposlolicas  habeamus ,  quis 
nos  separabit  a  carilate ,  quae  est  in  Christo  Iesu  domino 
nostro?  Si  enim  cum  humilitate  et  fletu  diligenter  intendi- 
mus  ;  consideramus  et  intelligimus  quod  ille  sitinsidiator  no- 
st  5  ster,  de  quo  dictum  est :  Quia  adversarius  vesler  diabolus , 
sicut  leo  rugiens  circuit  quaerens  quern  devoret :  cui  secundum 
ejusdem  apostoli  exhortatiouem ,  cum  omni  nos  concordia  et 
unitate  in  fortitudine  fidei  resistere  atque  obviare  necesse  est. 
Exemplo  enim  omnes  didicimus,  carissimi  fralres  ac  tilii , 
quanta  mala  quantaque  flagella  divisionem  ecclesiae  fuerint 
subsecuta. 

Unde  in  ipsius  misericordia ,  licet  indigui ,  confidimus , 
quia  si  ecclesiam  suam  adunare  atque  paciticare  coucesserit, 
omnia  a  nobis  quae  pro  delicfis  nostris  suscepimus  flagella, 
celerius  removentur,  el  unitas  ac  flrmitas  pads  ecclesiae 
pacem  nobis  el  temporalem  obtinet  et  aeternam. 

Tantummodo  tiogamus,  et  obsecramus,  et  PER  D1V1NUM 
VOS  TREMENDUMQUE  DEI  JUDICIUM  OBTESTAMUR  (l),  ubi  sibi 
nullus  hominum  poterit  argumentis  vel  excusationibus  sub- 
venire  ;  ne  ulterius  per  vos  Dei  dividalur  ecclesia,  sed  here- 
ditat&ii  domini  communi  possideamus  et  teneamus  studio. 
Quae  autem  sit  ejus  hereditas,  ipsius  verba  quae  ad  di- 
5.  scipulos  dicta  suht  audiamus :  Paccm  meam  do  vobis ,  pacem 
i3.  meam  relinquo  vobis;' e t  iterum:7/i  hoc  cognoscent  omnes  quia 
mei  estis  discipuli ,  si  dilectionem  habueritis  ad  invicem.  Idi- 
r.i.  psiim  aulerh ,  !sicul  ait  vas  eleclionis ,  dicamus  omnes ,  et  non 
sint  in  vobis  schismala ,  simus  autem  perfecti  in  eodem  sensu  el 

(i)  Egli  e  impossible* di  moslrav  piu  dolcezza  e  carila,  che 
Pelagio  II.°non  moslro  in  questo  ed  in  ogni  luogo  a  que’Vescovi 
ai  riollosi.  Cio  basta  per  rispondere  anticipatamenle  a’dubbj  del 
P.  De  Rubeis  intorno  alia  verita  del  Sinodo  celebralo  in  Grado 
nel  3.  Noyembre  579  j  del  quale  ripailero,  come  ho  promesso, 
nel  Li  hello  del  5go. 
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in  eadwn  sententia ,  ut  in  sinum  matris  ,ecclesiae  congregati 
efficiamur  unus  grex ,  et  unius  Christi  pastpris  custodia  ab 
omnibus  externis  internisque  hostis  insidiis  qjus  protection 
atque  defensione  servemur  illaesi. 

Haec  autem  ,ad  vos  direximus  per.fratrem  gt  coepisco- 
pum  nostrum  Redemptum  ePQuopvuLTDEUM  abbatem  mo¬ 
naster  ii  majoris  basilicae  bea(i  Petri  apo^oli,  .quos  vestra 
dilectio.et  cQmplacila  Deo  carilate  suscipiat,.etjad .nos^urp. 
unitatis  vestrae  gaudio  sjne.mor£i,reverti  dimittat:  quatenus 
cognoscentes  dilectionem  atque  obedientiam  caritatis. vestrae , 
cum  sanctis  aqgejis  communiter  atque  yeraciler  dicere  me- 
reamus :  .Gloria  tin  althsims  I)eo  ,ct  jin, terra  pax  ,borninibus 
borne  voluntatis  (l). 

«  \ 

'  NUMERO  XV. 

Sqconda  Leltera  di  Pelagio  1 1.°  ad  Elia ,  Palriarca  .di  Grado, 
ed  a3  Vescovi  dell3  Istria  e  della  Venezia . 

Anno  584  in  fine  o  585  in  principio?  (2). 

(Dal  Baronio,  come  la  precedenle). 

Dilectionis  vestrae  per  eos  quos  direxistis  scripta  susce- 
(piraus  relectisque  his  ,  gravi  sumus  moerore  et  dolose 

_  (i)  .Essendo  incerta,da  un  canto  la  data  di  quesla  e  della 

seguente  beltera  di  Pelagio  a’ Vescovi  della  Venezia  e  .^ell;I- 
slria  ,  e  certo  dall’.allro,  cbe.furono  enlrambe  seriate  in  fpmp0 
di  •tregua  co‘  JLongoburdi }  come  dice  il  Pontefice.  ,Precedet- 
tero^percio  ^ll’altra  sua  del  5.  Ollobre  585  ;  nella  quale  dole- 
vasi  egli  con  San  Gregorio  d’essersi  una  tal  tregua.  violat'd  ,dai 
Barbari.  \Vedi  Dqcumento  JN'um.  16. 

(2)  Qualunque  sia  la  vera  data  di.  quesla  c  della  precedenle 
Lettera,  torno  a,  diie  che  Puna  e  1’ all^a(.furono  scrillc  prima 
del  5.  Ottobre.585,  quando  i  Longobardi.aveano  rotto  latregua. 


perculsi ;  cum  neque  his  quae  nos  vobis  scripsimus  respon- 
distis  ,  neque »  ut  fraternam  decuerat  caritatera ,  fidei  no- 
strae  satisfactione  suscepta  ad  unitatem  ecclesiae  revertendi 
obedienliam  commodaslis;  postremo  nec  eos  aliter  qui 

VENERUNT  DIRIGERE  PERTULISTIS  ,  UT  APERTISSIMAM  LUCIDISSI- 

mamque  satisfactionem  se  paterentur  accipere  :  sed,  scri- 
pto  nobis  quasi  CAP1TULARE,  VEL  INTERDICTUM  PO- 
TIUS  OSTENDERUNT ,  nihil  injunctum  sibi  a  vobis  aliud 
asserenles,  nisi  ut  vestrae  tantummodo  essent  portato- 

RES  EPISTOLAE  (l). 

In  qua  tamen  nullam  rationis  satisfactionem  quaesisse  vos 
legitur,  sed  velut  judicatum  quid  nobis  expressisset,  quod 
quam  pravum  sit,  quam  injustum,  patrumque  regulis  ini— 
micum ,  si  volueritis  ad  cogoitionem  veritatis  accedere  , 
splendidissime  cum  di’vino  auxilio  potestis  addiscere.  Unde 
nos  cum  propheta  lacrymabiliter  convenit  exclamare :  06- 
mutui,  et  humilialus  sum ,  et  silui  a  bonis,  et  dolor  cordis  mei 
renovatus  est.  Renovatus  est  dolor  cordis  nostri,  quandodiu- 

TURNAE  DiVISIONIS  (2)  SCANDALUM  MINIME  TANTO  FIDEI  FUL- 

gore  superatur  ,  maxime  quia  pravorum  hominum  persua- 
sione  decepti ,  scripta  nobis  diversis  infecta  contagiis  di- 

(1)  Or  ve’  insolenza  di  Vescovi  !  Non  voler  enirar  neppure 
a  loccare  il  punto  !  E  scrivere  quasi  un  Capitolare ,  come  ben 
dicea  Pelagio  1I.° ,  al  Pontefice  • 

Qui  veramente,  non  prima,  comincia  in  Italia  lo  scisina  detto 
d&Tre  Capiloli.  Dopo  il  ricorso  di  Felagio  l.°  a  Narsete,  come 
ho  detto  nella  Storia,  sembrava  spenta  quella  fiamma,  e  Pelagio 
1I.°  non  ne  faceva  piu  motto.  Dico  cio  per  valermene  conlro  il  De 
Hubeis,  il  Mansi  ed  il  Muratori,  quando  farommi  a  dimostrare 
la  verita  del  Sinodo  Gradense. 

(2)  Antica  si  cbiama  qui  la  clivisione  j  raa  fin  qui  era  stata 
dissimulata  con  somma  prudenza  da’Papi  predecessori  di  Pela¬ 
gio  Il.°  e  da  luij  ora  ella  scoppia  ,  e  non  v’ ha  piu  modo  a 
nasconderla  od  a  lacerne,  come  si  fa  nella  precedente  Lettera. 
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rexistis  (1):  et  quod  in  epislolis  patrum  quaedam  lestimo- 
nia  non  incongrua  solum ,  sed  nec  ad  causam  pertinentia 
tentastis  inserere :  ita  ut  nec  ordinem  testimoniorum,  qui  in 
ipsis  epistolis  palrum  serv&retis :  quippe  ut  quod  scriplum 
nomine  alterius  fuerat,  alterius  nominis  tilulo  promeretur. 

In  quo  evidenter  dictum  vobis  apostolicum  constat  aptari: 
Nescientes  neque  de  quibus  dicunt  neque  de  quibus  affirmant. 

Qdod  quidem  non  vestrae  malitiae  vel  calliditati 
credimds  A dscribendum  (2) :  sed  veneno  hostis  malignissimi 
perspicimus  exquisitum  :  qui  zizania  seminare  per  vasa  irae 
usque  in  finem  saeculi ,  in  Dei  ecclesia  non  quiescit.  Ex  quo 
intelligimus,  fraternitatem  vestram  epistolas,  de  quibus  po- 
suistis  testimonia ,  non  legisse  :  neque  enim,  si  vobis  eorum 
scriptura  constaret ,  ilia  quae  apertissime  pro  fidei  lantum- 
modo  causa  sunt  posita  aliis  congruere  fiogeretis,  propter 
quod  ab  errore  divisions  ,  in  quem  falsis  opinionibus  inci- 
distis  ,  hortor  et  opto  vos  celerius  revocari ,  et  non  (  sicut 
scriplum  est )  jugum  cum  infidelibus  ducere ,  sed  illi  iterum 
jugo  mansueta  colla  submitlere,  de  quo  ipse  dominus  dicit : 
Jugum  enim  meum  suave  est ,  et  onus  meum  leve :  quod  nullo 
modo  poterit  quis  vel  ferre  vel  discere ,  nisi  eidem  jugo 
caritatis  vinculis  fuerit  subjugatus  ,  ipsi  oneri  per  dilectio- 
nem  quippe  ut  spirituali  sarcinae  mentes,  humeros,  viresque 
subdiderit. 

Sicut  namque  animositas  abscissionis  intelleclum  facit 
per  superbiam  colligare  ,  ita  recuperatae  caritatis  humililas 
mentes  in  unitate  fidei  perseveranter  ad  cognitionem  veri- 
tatis  illuminat. 

(1)  Ne  solamente  Pelagio  si  duole  della  divisione  anlica,  ma 
de’nuovi  errori  altresi,  che  venivano  germogliando  nella  mente 
di  quegli  Scismatici. 

(2)  Anche  dopo  essersi  chiarito  lo  scisma,  tenia  Pelagio  II.0 
d’  allonlanare  tulle  le  possibili  acerbila  dagli  animi. 


u 


Propter  quod  praesentium  portatoiubus  Guos  frater- 
nitas  vestra  DiREXif  ( 1 )  ,*  el  ex  codrcibus  el  ex  antiquis 
polyptychis  scrinii  sanctae  sedis  aposlolicae  relecta  sunt 
aliquai*  quibus  evidenter  apparel,  nihil  eorum  quae  in  ve- 
slra  pOsuislis  efislola  Causae  trium  capitulorum  convenire 
ullatenus ,  aut  verisimiliter  coaptari.  Ideoquc  necesse  est , 
\os  oranes  episiolas  synodales  solicite  vigilanterque  percur- 
rere,  ut  evidentius  agnoscatis,  quia  sancli  patres  nihil  aliud 
de  Clialcedonensi  synodo  in  suis  epistolis  (irmaverunt,  nisi 
UT  INVIOLAB1LIS  FIDEI  DEFINITIO  SERVARETUR.  Nam  ad  eam- 
dem  synodum  confirmandam  bbalae  recordalionis  praede- 
cessor  noster  papa  Leo  scribens  ;  inter  alia  sic  ait  : 

»  Ne  ergo  per  malignos  interpretes  dubilabile  xideatur , 
»  utrum  qiiae  in  synodo  Clialcedonensi  per  umnimitaiem 
y>  veslram  de  fide  statula  sunt •  approbnrim ,  haec  ad  onines 
»  fratreS  coepiscopos  nostros ,  qlii  praed’-fcto  concilio  inter- 
»  fuerunt,  scripta  direxi,  quae  gloriosissimus  et  clementis- 
»  simus  princeps,  sicut  poposci,  in  noliliam  veslram  hiit- 
y>  tere  pro  catholscae  fidei  amore  dignabitur:  ut  et  fraterna 
y>  imiversitas  et  omnium  fidelium  corda  cognoscant ,  me  non- 
y>  solum  per  fratres  qui  vicem  meam  executi  sunt,  sed  eliam 
»  per  probationem  gestorum  synodalium ,  propriam  Vobis-. 
»  cum  munisse  senlentiam :  in  sola  videlicet  fidei  causa 
»  (  quod  saepe  dicendum  ) ,  propter  quam  generale  conci- 

lium  ,  et  ex  praecepto  Christianissimorum  principum,  et 
»  ex  consensu  aposlolicae  sedis  ,  placuit  congregari  ». 

Sed  ne  forte  animis  veslris  aliqua  adbuc  videatur  quae- 
slio  aut  dubietas  -remanere ,  apertius  quae  ad  Maximum 

(1)  Questa  Lettera  di  Pelagio,  essendosi  lecala  da’messi  deg li 
Scismatici  ,  dove  scriversi  po'co  dopo  l’arrivo  delle  medesime 
persone  in  Roma.  E  pero  ben  disse  il  De  Rubeis  ( -p^g.  23 1  )', 
cbe  le  due  Lcttere  inviaronsi  dal  Pontefice,  a  piccolo  distant 
l’una  dall-  altra. 
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Anliochcnae  ecclesiae  antistilem  scripserit  pariler  curavi- 
mus  indicare.  Post  plurima  ilaque  sic  ail :  »  Si  quid  sane  ab 
»  his  fralribus ,  quos  ad  sanclam  synodura  vice  mea  misi, 
praeler  id  quod  ad  causani  lidei  perlinebat,  geslurn  esse 
»  perhibelur ;  nullius  erat  firmitatis  :  quia  ad  hoc  tantum 
»  ab  apostolica  sede  directi  sunt,  ul,  excisis  haeresibus  , 
»  catholicae  essent  fidei  defensorcs.  Qujdquid  enim  praeter 
»  speciales  causas  synodalium  conciliorqm  ad  examen  epi- 
»  scopale  defertur,  potest  dijudicandi  habere  ralionem;  etc.» 

Ecce  ,  sicut  superius  dictum  est ,  cognoscilis  ,  fratres 
carissimi ,  nihil  aliud  saepefatum  praedecessorem  nostrum, 
quam  ea  quae  de  fidei  firmitate  definila  sunt ,  confirmasse, 
quod  pene  in  orauibus  epislolis  ejus,  si  volueritis,  plenius 
polestis  cognoscere.  Nam  privalae  causae,  quae  illjc  post 
definilionem  fidei  aclae  sunt ,  non  solum  minime  confir- 
mavit  ^  sed  et  reth'actari  atqce  dijudicari  concessit. 
In  cncycliis  vero  (  quod  est  episcopalium  collectio  litera- 
rum  ,  ex  quibus  aliqua  in  scriptis  vestris  teslimonia  in- 
congrue  similiter  posuislis  )  unde  mola  sit  causa  ,  vel  quid 
piae  recordationis  Leo  imperator  per  universas  provincias 
sacerdotibus  scripserit  consulendo,  aut  qualiler  ab  ispis 
responsa  susceperit ,  nobis  quoque  tacentibus ,  eorum  le- 
ctione  valebitis  plenius  informari :  ul  nulla  de  caetero  in 
vestris  cordibus  malignae  excogitalio  pravilatis  locum  subre- 
plionis  inveniat. 

Nos  enim  propter  prolixital§m  hujus  epistolae  ordinem 
causae  ipsius  declinavimus  indicare.  Nam  si  cum  studio 
carilalis,  quae  a  nobis  scribuntur,  cum  timore  domini  so  • 
licile  yigilanterque  relegelis:  facile  senlietis,  quantum  sit 
pericufiim  pro  superfluis  quaestionibus  ,  et  haereticorum 
refensijOne  capitdlorum  ,  .tamdiu  ab  universali  ecclesia 
segregari. 

Nolite  ergo  amore  jactantiae  quae  superbiae  semper 
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esl  proxima,  in  obstinalionis  vilio  permanere :  quando  in 
die  judicii  nullus  vestrum  excusare  se  valeat :  et  neque 
Theodorus  Mopsuestenus ,  neque  Ibae  (l)  epislola  ,  ?quae 
adversariis  est  prolata ,  ante  tribunal  tanti  judicis  vobis 
valeat  subvenire.  Doctori  itaque  gentium  pareamus,  qui 
in  prima  ad  Corinthios  epistola  dicit  :  sEmulamini  chari¬ 
smata  meliora.  et  adhuc  excellenliorem  viam  vobis  demon - 
'  \ 

stro.  Quae  ergo  majora  sint,  et  a  se  demonslranda  pro- 
mittat ,  ex  ipsius  voce  audiamus  intentius.  Si  Unguis  ho- 
minum  loquar  et  angelorum ,  caritalem  aulem,  non  habeamy 
foetus  sum  sicut  aes  sonans ,  aul  cymbalum  linniens.  Et  si 
habuero  propheliam ,  el  noverim  omnia  mysteria ,  et  si  ha- 
buero  omnem  fidem ,  ila  ut  monies  transferam  ,  et  si  dislri- 
buero  in  cibos  pauperum  omnes  facullales  meas ,  et  si  tradi - 
dero  corpus  meum  ut  ardeat ,  caritalem  aulem  non  habuero , 
nihil  mihi  prodest ;  et  iterum :  Fides ,  spes ,  caritas ,  tria 
haec ,  major  aulem  his  caritas. 

Qijam  igitur  ante  dominum  poteritis  habere  fiduciam, 
quando  nullum  scandalum  generari  vobis  de  fidei  nostrae 
inlegritate  cernentes,  tantis  tempokibus  per  superflcas 

QUAESTIONES  AB  ECCLESIA  Dei,  QUAE  UNA  EST,  ET  A  FRA- 

terna  caritate  vos  divim  duratis.  Ubi  namque  sit  ec- 
clesia  constituta,  licet  ipsius  domini  voce  in  sancto  evan- 
gelio  sit  apertum  ,  quid  tamen  beatus  Augustinus  ejusdem 
dominicae  memor  sententiae  definierit ,  audiamus.  »  In 
»  his  namque,  ait,  esse  Dei  ecclesiam  conslitutam  ,  qui 
»  sedibus  apostolicis  per  successionem  praesulum  praesi- 
»  dere  noscuntur.  Et  quicumque  ab  earumdem  sedium 
»  se  communione  vel  auctoritate  suspenderit  ,  esse  in 
»  schismate  demonstratur  ».  Et  post  alia  »:  Positus  foris , 
)>  eliamsi  pro  Christi  nomine  mortuus  fueris ,  inter  mem- 


(i)  Vedi  V  O$servaz,ioni  preliminari  al  Doc  u  men  to  Nam.  14. 
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»  bra  Christi  \  Patere  pro  Christo  ,  haerens  corpori,  pu~  * 

»  gna  pro  capite  ».  Sed  et  bealus  Cyprianus  egregius  ber,s 
martyr  in  libro  quern  de  unilatis  nomine  titulavit ,  inter 
alia  sic  dicit :  »  Exordium  ab  unitate  proficiscitur  :  et  pri- 
»  matus  Petro  datur  ,  ut  UDa  Christi  ecclesia  el  cathedra 
»  moustretur :  et  paslores  sunt  omnes ,  sed  grex  unus 
»  ostenditur,  qui  ab  apostolis  unanimi  consensione  pasca- 
»  tur  o.  Et  post  pauca  : 

»  Hanc  ecclesiae  unitatem  qui  non  tenet,  tenere  se  fi- 
»  dem  credit?  Qui  cathedram  Petri  super  quam  ecclesia 
»  fundata  est,  deserit,  et  resistit,  in  ecclesia  se  esse  con- 
>\  fidit  ?  );.  Item  post  alia  :  »  Ad  pacis  praemium  perve- 
»  nire  non  possunt,  quia  pacem  domini  discordiae  furore 
»  ruperunt  y>. 

Item  ex  eodem  libro  sic  ait :  »  Ad  sacrificium  cum 
»  dissensione  venientes  revocat  ab  altari,  el  jubet  prius  con- 
x >  cordare  cum  fralre,  tunc  cum  pace  redeuntes  domino 
»  munus  offerre  :  quia  nec  ad  Cain  munera  respexit  Deus:  Gen 
»  neque  enim  habere  dominum  peccalum  *  poterat  ,  qui  *  JJJ 
»  cum  fratre  pacem  per  zeli  discordiam  non  habebat. 

»  Quam  sibi  igilur  pacem  promiUunt  inimici  fratrum  ? 

»  Quae  sacrificia  celebrare  se  credunt  aemuli  sacerdotum? 

»  Secum  esse  Christum  cum  collecti  fuerint  opinanlur  , 

»  hi  qui  extra  ecclesiam  colliguntur  ?  Talis  eliam  si  oc- 
»  cisi  in  confessione  nominis  fuerint ,  macula  ista  nec 
»  sanguine  abluitur.  Inexpiabilis  et  gravis  culpa  discordiae 
»  nec  passione  purgatur.  Esse  martyr  non  potest ,  qui  in 
))  ecclesia  non  est  :  ad  regnum  per  venire  non  potent,  qui 
»  earn  quae  regnatura  est  dereliquit  ».  Et  post  alia  :  , 

»  Cum  Deo  manere  non  possunt ,  qui  esse  in  ecclesia  Dei 
»  unanimiter  noluerunt :  ardeant  licet  flammis  et  ignibus 
»  traditi ,  vel  objecti  bestiis  animas  suas  ponant :  non  erit 
»  ilia  fidei  corona ,  sed  poena  perfidiae  :  nec  religiosae 
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»  virtulis*  exilus  gloriosus  ,  sed  desperationis  ioteritus  : 
»  occidi  talis  potest ,  coronari  non  potest  ».  Item  cjusdem: 

»  An  esse  sibi  cum  Christo  videtur,  qui  adversus  sa- 
»  cerdotes  Christi  facit  ?  qui  se  a  cleri  ejus  et  plebis  so- 
»  cietale  secernit  ?  Arma  ille  contra  Deum  porlat ,  con- 
»  tra  Dei  disposilionem  repugnat  :  hostis  altaris  adversus 
»  sacrificium  Christi  rebellis  ,  pro  fide  perGdus,  pro  re- 
»  ligione  sacrilegus ,  inobsequens  servus  ,  filius  impius , 
»  frater  inimicus  ,  contemptis  episcopis  et  Dei  sacerdoti- 
»  bus  derelictis,  consliluere  audet  aliud  altare  ».  Item 
cujus  supra  : 

»  Prius  schismatis  crimen  est,  quam  quod  hi  qui  sacrifi- 
»  caverunt :  qui  tamen  in  poenilenlia  criminis  constiluli 
»  dominum  plebis  salisfactionibus  deprecanlur.  Hie  cccle- 
»  sia  quaeritur  el  rogalur ,  illic  ecclesiae  repugnatur.  Hie 
y>  potest  necessitas  fuisse ,  illic  voluntas  tenelur  in  scele- 
»  re.  Hie  qui  lapsus  est ,  sibi  lantum  nocuit  ,  illic  qui 
»  haeresim  vcl  schisma  facere  conatur ,  niultos  secum 
»  trahendo  decepit.  Hie  animae  unius  est  damnum,  illic 
»  periculum  plurimorum.  Cerle  se  peccasse  hie  inlelligil 
»  et  plangit  ,  ille  lumens  in  peccato  suo  ,  et  ipsis  sibi  v 
»  delictis  placens  ,  a'  matre  Glios  segregat ,  oves  a  pastore 
»  solicilat  ,  Dei  saeramenta  disturbat ,  cl  cum  lapsus  se- 
»  mel  peccaverit  ,  ille  quotidie  peecat.  Postremo  lapsus 
))  martyrium  postmodum  consecutus  potest  regni  promissa 
v  percipere :  ille  si  extra  ecclesiam  fuerit  occisus  ,  ad 
»  ecclesiae  non  potest  praemia  pervenire  ».  Item  qui 
supra  : 

»  Quod  si  in  scripliiris  sanclis  frequenter  et  ubique 
»  disciplina  praecipitur et  fundamenlum  religionis  a  fidei 
»  observalione  ac  timore  proficiscitur ,  quid  cupidius  ap- 
»  petore  ,  quid  magis  velle  ac  itenere  nos  convenit,  quam 
»  ut  radicibus  fortius  Hxis ,  et  domiciliis  nostris  super  pe- 
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»  Irae  robustae  mole  solidalis ,  inconcussi  ad  procellas  ac 
-  »  turbines  saeculi  stemus  ,  ut  ad  Dei  muncra  per  divina 
»  praecepta  venire  possirmis  ?  » 

Et  ideo  hortamur  dllectionem  vestram,  et  obsecramus, 
ut  tam  terribilia  patrum  teslimonia  cognoscentes  ,  nullo 
modo  paliamini  ulterius  in  divisiotie  ecclesiae  persislere  ! 
sed  in-  sinum  sanctae  matris  catholicae  atque  apostolicae 
regredi  tota  mentis  intentione  celerate  * :  ut  radicati  in  ca- 
ritale  unitatis  atque  fundali  dicere  mereamur :  Ecce  quam 
bonum  et  quam  jucundum ,  habitare  frutres  in  unum:  ve- 
raciter  exclamantes :  Replelum  est  gaudio  os  nostrum  ,  et 
lingua  nostra  exullalione . 

Quibus  breviore  quidem  stylo  ,  abuudanli  tamen  cari- 
tale,  responsis,  et  de  fraternitalis  vestrae  menlibus ,  et  de 
divinae  misericordiae  virlute  confidiraus ,  voS  sanctae  'ci- 
tius  reforraari  indubitanter  ecclesiae.  Si  tamen  pro  nostris 
ADHUC  DELICTIS  ALIQUID  IN1MICUS  ANlMAflUM  VOBIS  OBSTINA— 
TIONIS  (  QUOD  ABSIT  )  AUT  DUBIETATIS  INTULER1T  ,  SecmiduDl 

quod  interlocutio  nostra  geslorum  apud  nos  habitorum 
suprema  complectitur  ,  et  sicut  excellentjssimo  domino 
filio  nostro  Smaragdo  Exarcho  Italiae  supplicare  cu- 
ravimus  :  instructas  huc  aO  nos  personas  ,  quibus  fa- 

CIUUS  BEDDENDA  RECIPIENDAQUE  sit  RATIO,  M1TTERE  FE- 
stjnate,  ut  nulla  deinceps  consensus  veslri  dubietas  su¬ 
persit,  aut  tarditas,  si  eis  salisfactio  plena  reddalur.  Vel 
si  pro  longinquitate  locorum,  vEp  temporum  qualitate 
PAVESCITIS,  ILL1C  RAVENNAE  FIAT  CONGREGATIO  SACERDO- 
TUM,  QUO  NOS  ET1AM  QUI  LOCO  NOSTRO  JNTERSlNT ,  DiVI- 

NiTAt^  Mopitia  ,  DiRiGEMts,  a  quibus  satisfaclionem  pie— 
tiissim&m  feapiatis ;  ne  amplius  animae  sifnpliceS  divisae 
a  saheta  ecclesia  pro  superfluis  quaestionibus  tam  longa 
obstinatione  remaneant,  nec^er  vos ,  quos  dominici  gre- 
gis  decet  esse  pastores ,  oves  a  septis  ecclesiaslicis  eva- 
ganles  rapacis  lupi  dentibus  consumantur. 
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NUMERO  XVI. 

Lellera  di  Pelagio  1L°  a  Gregorio  Diacono ,  che  poi  fu 
Ponlefice ,  implorando  aiuti  contro  i  Longobardi. 

Anno  585.  Ottobre  5.  (  nelle  slampe  584  )  (I). 

(Da  Giovanni  Diacono  ( Vit.  S.  Gregor.  Lib.  1. 
Cap.  32),  donde  la  presente  Lettera  passo 
nelle  Raccolte  de’  Concilj ). 

Pelagius  episcopus  dilecto  filio  Gregorio  Diacono. 

Omnia  quidem  quae  necessaria  fuerunt ,  per  Honora- 
tcm  notarium  libi  curavimus  iodicare  ;  quern  cum  fralre , 

(i)  II  Muratori  1  ed  il  Di  Meo  2  pongono  questa  Lettera  nel  584  ,  . 
come  aveano  fatto  gli  Editori  de’ Concilj.  Cosi  dee  stare,  perche 
l’lndizione  II.*  venne  a  terminar  nel  l.  Sellembre  584,  e  comincio 
la  III.a,  che  e  segnata  in  questa  Lettera.  Ma  non  si  dovrobbe 
ne’Codici  Manoscrilli  di  Giovanni  Diacono,  dond’  ella  fu  tratta, 
leggere  la  1  V.a  e  non  la  111."  Indizione  ?  lo  credo  che  debba  leg- 
gersi  IV."  o  piuttosto  II1I."  e  non  HI." :  nel  qual  caso,  la  presente 
Lettera  sarebbe  del  5.  Oil  585.  Possibile  che  ne’ priini  otto  mesi 
del  solo  anno  584  lossero  seguile  tante  cose;  l’elezione  d’Autari,  la 
guerra  co’Franchi  nella  state,  la  tarda  resa  di  Brescello  e  la 
tregua  indi  patluita  ?  Possibile,  che  in  otto  mesi  avessero  i  Lon¬ 
gobardi  soggetti  al  Re  Autari  violato  il  patio  di  tal  tregua  coi 
Romani,  e  senza  meltervi  niun  tempo  in  mezzo?  Io  non  ardi- 
sco  mutar  le  date  de’  documenti  per  sole  congetture  :  pur  noi 
non  abbiamo  qui  la  Lettera  originale  di  Pelagio  11.° ;  e  pole 
Giovanni  Diacono  errare  ,  omeltendo  una  semplice  unita  nel 
nume.ro  dell’Indizione.  Correggo  dunque  volenlieri  la  data  del 
5.  Ottobre  58^,  mutandola  in  quella  del  5.  Ott.  585  ;  e  ripeto  , 
che  le  due  precedenti  Lettere  di  Pelagio  1I.°  a’  Vescovi  della 
Venezia  e  dell’  Istria  furono  scrilte  prima  ;  quando,  cioe,  durava 
la  tregua  de’  Longobardi  co’  Romani. 

1  Murat.  Annali.  AA.  584.  586. 

2  Di  Meo,  Annuli,  A.  584. 
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et  coepiscopo  Sebastiano  (r)  ad  dilectionem  tuam  dire- 
ximus  ,  ut  quia  illis  in  partibus  ad  Ravennam  usque  nunc 
cum  viro  glorioso  domino  Decio,  Patricio,  fuit;  ipse  sua 
relatione  te  de  omnibus  studeat  informare :  vel  si  qua 
necessaria  judicaveris,  possis  Domino  Imperatori  sugge- 
rere.  Quia  tantae  calamitates  ac  tribulationes  nobis  a 

PERFIDIA  LONGOBARDORUM  ILLATAE  SUNT  ,  CONTRA  SUUM 
PROPRIUM  JUSJURANDUM  (2),  UT  NULLUS  POSS1T  AD  REFE- 

(1)  11  Vescovo  Sebastiano  venne  in  Roma  da  Costantinopolij 
raccomandato  a  Pelagio  1I.°  con  Lettere  di  San  Gregorio.  Ri- 
partiva  ora  verso  Bizanzio ,  tornandovi  per  la  via  di  Ravenna  ; 
ed  il  Papa  facealo  accompagnar  da  Onorato  ,  Notaro. 

(2)  Quali  sono  I  giuramenti  violali  da’ Longobardi?  Crede  il 
Meo  *,  che  fossero  quelli  dati  a’Franchi  nel  584  di  non  mole- 
stare  il  Romano.  Di  cio  non  v’lia  vestigio  nella  Storia.  Furono 

i  giuramenti  d’Autari  nel  fermar  la  tregua  con  Smaragdo,  Esar- 
ca  di  Ravenna.  Il  Muratori * i  2>  disputando  contro  il  Pagi,  ebbe 
ragione  d’attribuire  all’anno  584,  non  al  586,  una  tal  tregua: 
ma  non  ricordo  all’  uopo  la  presente  Lettera  di  Pelagio  ,  che 
avrebbe  tolte  via  tutte  le  difficolia,  perche  dimostra  essersi  assai 
prima  del  5.  Ottobre  585  conclusi  quegli  accordi.  Tacque  pa- 
rimente,  il  che  assai  piu  rileva,  delle  querele  di  Pelagio  contro 
i  Longobardi,  per  aver  costoro  violato  la  fede  pubblica  de’giu- 
ramenti.  Che  Paolo  Diacono  premesse  con  alto  silenzio  tali  fatti , 
concedasi  ad  uno  Scriltore  uscito  d’  una  gente  fortunatissima  , 
perche  la  Storia  di  questa  pervenne  a’posteri  lavorata  soltanto 
da  penna  Longobarda  :  ma  che  il  Muratori  vada  sopprimendo 
i  rari  lamenti  di  que’ Romani,  a  cui  non  avean  potuto  i  ne- 
mici  rapire  la  signoria  con  le  armi,  sembra  opera  d’animo  poco 
imparziale.  Misere  pensiorii  della  guerra!  dice  proprio  in  questo 
luogoe  solto  lo  stesso  anno  584  il  Muratori.  Si,  non  ne  dubito;  mi- 
sere pensiorii  della  guerra:  ma  Pelagio  11.°  duolsi  del  dispregio  dei 
giuramenti  e  degl’  infiniti  danni  recati  da’  Longobardi,  sebbene  la 
tregua  durasse  ,  alle  Provincie  non  conquislale  d’ltalia.  Muratori 

1  Di  Meo,  Annali,  A.  584. 

2  Muratori,  Annali,  A.  584. 
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rendum  suffigerf.  Praedictum  autem  .fralrem  Sebastia- 
isum  quomodo  susceperimus ,  ,vel  ;in  quali  apud  dos  ,  te 
suggerente,  fuerit  caritate,  ipsius  poteris  relatione  cogno- 
scere  ;  qui  eliam  promisit  nobis  necessitates  vel  peri- 
•cuL'A  totius  Italiae  .piissimo  .domino  imperatori  sugge- 
rere.  Loquimini  <ergo.,  et  tractate  pariler  ,  quomodo  no- 
stris  possilis  celeriler  subvenire  jper,iculis :  quia  ita  hie 
coangustata  otst  respublica,,  iut  nisi  Dews  piissimi  in 
corde  principis  inspiraverit ,  ut  insilam  sibi  misericordiam 
suis  famulis  largiatur,  et  super  illam  diacoposiu  vel  unum 
Magistrum  militum  ,  et  mum.Ducem  (1)  dignetur  concede- 

percio  altro  non  poleva  in  favore  de’Longobardi,  se  non  venir 
negando  il  fatlo  de’violati  giuramenli,  e  dare  una  mentita  so- 
lenne  a  Pelagio  II/’ ,  in  vece  di  chiedere  ,  com’  egli  fa  ,  se  i 
Fianchi  Cattolici  fossero  migliori'o  no  de’ Longobardi  Ariani 
od  idolatri  ?  Barbari  entrambi,  e  scellerati  sovente  :  ma  Roma 
del  585,  io  credo,  era  giudice  a  vedere  quale  de*  due  le  riu- 
scisse  meno  molesto  :  Pelagio  II.° ,  e  non  alcuno  di  noi ,  cbe 
viviamo  si  lontani  da  quell’ elk  e  da  que’ Ira  vagi  i. 

Notisi  fratlanto  in  generale  ,  che  dall’  anno  584  in  qua  co- 
mincia  nel  Muratori  a  scorgersi  Taffetlo  suo  pe’Longobardi ,  e 
quella  che  Tiraboschi’  chianta  la  predilezione  di  lui  per  tali 
Barbari 

(i),A  questi  tempi,  non  essendovi  neppure  un  Duca  in  Ro¬ 
ma,  ne  un  Maestro- de’Soldati,  apparisce  cliiaramente,  che  il 
Senato  e  gli  allrx  Magistral  Romani  governavano  la'Cilta  ed 
il  Ducato,  difendendosi  da  se  come  potevano  contro  i  Longo¬ 
bardi;  alia  quale  opera  egregia '( solo  i  tradilori  avrebber  vo- 
luto  biasiniarla  )  dava  il  Ponteficc  le  mani.  Certo:  il  piu  feroce 
o  slupido  Longobardo  stimava  ed  ammirava  i  Romani ,  che  gli 
resisteano  coll’armi;  non  quelli,  cbe  gli  aprivano  la  porla  delle 
loro  fcilta.  Ma  o  vincere  o  vedersi  aprir  la  porta  d’ogni  cilia 
erano  i  soli  due  modi,  con  cui  avrebbero  alcuni  de’  tardissimi 
nipoli  potulo  inebbriarsi  a’  di  noslri  della  felicila  ,  cbe  tutta 


1  Tiraboschi,  Sloria  della  Lelleralura,  Tom.  III.. Lib.  II,  Cap.  I. 
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re  ,  iu  omni  sumus  angustia  deslituti:  quia  maxime  partes 
Romanae  omni  praesidio  vacualae  videntur.  Et  Exarchus 
scribit ,  nullum  nobis  posse  remcdium  facere :  quippe  qui  nec 
ad  illas  paries  cuslodiendas  se  teslatur  posse  sufficere  (1). 
Imperet  ergO;  illi  Deus  noslris  velociter  periculis  subveni¬ 
re,  ANTEQUAM  NEFANDISSIMAE  GENTIS  CXercitUS  loca ,  quae 

adhuc  a  republica  detinentur ,  Deo  sibi  conlrario ,  quod  ab - 
sit ,  praevaleant  occupare.  Presbyterum  (2)  aulem  ad  nos, 
Deo  adjnvante ,  retransmitted  festina :  quia  et  in  mona- 
sterio  tuo ,  et  in  opere ,  cui  eum  praeposuimus ,  necessa- 
rius  esse  omnino  cognoscitur.  Data  IV.  Nonas  Octobris  , 
indictione  III.  (  mihi  IIII  ). 


l’ltalia  fosse  caduta  nelle  mani  de’Barbari  al  sesto  secolo.  Ed 
or  si,  dicono,  che  tutto  sarebbe  andato  per  lo  meglio  nel  corso 
di  dodici  altri  secoli ;  secoli  da  Irapassarsi  mirabilmente  nella 
gioia  ,  nella  virlu  ,  nell’  unilk  e  nella  vera  forza  senza  inter- 
ruzione.v 

(1)  lndegna  ignayia  de’Greci  ,  die  ardivano  chiamarsi  Ro¬ 
mani  e  Signori  'di  Roma  !  Se  erauo,  doveano  saperla  e  poterla 
difendere.  Nil  5&5  non  si  dirk  certo  col  Macchiavelli  ,  che  i 
Longobardi  avessero  cessato  d’essere  stranieri,  eccetto  di  nome, 
all’  Italia.  Ma  se  fosse  slato  vero  anche  nel  585  cio  che  Mac¬ 
chiavelli  dice  de’tempi  susseguenti,  per  questo  danque  avrebbe 
dovuto  il  Romano  di  Napoli,  di  Venezia  e  d’ Amalfi  contraddife 
al  Ponlefice  Pelagio'II.0,  il  quale  volea  difendersi,  ed*aprir  le 
porte  a’  Loagobardi ,  rinunziando  all>  essere  proprio  della  sua 
nazione? 

.(2)  Quel  Prete  chiamavasi  Massimiatio.  Volle  il  Pontefice, 
che  tornasse  in  Roma '  (  retrains mittite ),  e  si  rimanesse  San  Gre¬ 
gorio  in  Costantinopoli.  Cosi  fecesi :  Massimiano  torno  solo  ,  e 
pati  un’  orribile  lempcsta  nell’  Adrialico.  Poi  divehne  Vescovo 
di  Siracusa  4. 


1  S.  Gregorii,  Dialog.  Lib.  Ill  Cap.  36. 
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NUMERO  XVII. 

Falsa  Bolla  di  Pelagio  II.° 

Anno  685? 

(  Da  Onofrio  Panvinio  e  dall’  Ughelli ) 

Pelagius  Universalis  Episcopus.  Paulo  dileclo  in  Domino 
filio  sanctae  Aquileiensis  Ecclesiae  Palriarchae  perpetuam 
in  Domino  salutem.  Cum .  raagna  nobis  sollicitudine  insislit 
cura  pro  universis  Ecclesijs  Dei,  ac  pijs  locis  vigilandum, 
ne  aliquam  necessitatis  jacturam  patiantur,  sed  magis  pro- 
priae  ulililalis  stipendia  consequantur ,  convenit  nos  tota 
mentis  apelilione  Ecclesiarumque  locum  earuindem  stabi- 
litatem  integritatem  maxime  procurare ,  ut  Deo  Omnipo- 
tenti  sit  acceptabile  id  quod  pro  ejus  sancti  nominis  ho- 
nore  et  gloria  studemus  confirmare.  Unde  quia  poslulastis 
a  nobis  quatenus  Patriarchatus  S.  Aquileiensis  Ecclesiae 
caenobium  quod  Ferox  Abbas  extra  muros  civitatis  Ve- 
ronae  in  loco  ,  qui  dicitur  ad  Organum,  /construxit,  quod 
vestrae  subiecit  ditioni  cum  omni  suo  honore ,  et  suis 
pertinentijs  totum  confirmaremus ,  inclinati  vestris  precibus 
et  per  interventum  ,  atque  petitionem  Serenissimi  Tiberij 
Constantini  Imperatoris,  consentiente  t^uoque  Solacio  Ve- 
ronensis  Ecclesiae  Episcopo ,  vobis  vestrisque  successoribus 
Apostolica  auctoritate  concedimus,  et  per  huius  nostri  pri¬ 
vilege  paginam  caenobium  S.  Mariae  j  ad  Organum  con- 
firmamus ,  statuentes  quoque  ipsum  vobis  Monasterium  cum 
omnibus  terris  cultis ,  et  incultis ,  seu  decimationibus,  cum 
omnibus  utensionibus ,  vel  appenditijs  quaesitis ,  vel  in- 
quirendis  ,  nec  non  ipsius  loci  Ecclesiae  assuetis  ordina- 
lionibus  consecrationem ,  et  omnium  sub  iure  nostro  atque 
dominio ,  vestrorumque  successorum  subiacere ,  atque  per- 
tinere  corroboramus  ,  statuimus ,  et  Apostolica  censura  sub 
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divini  iudicij  obtestatione  et  anathematis  interdicto  ,  ut 
nullus  unquam  nostrorura  successorilrn  Pontificum,  nullus- 
que  Episcopus,  nullaque  magna,  vel  parva  persona  quam- 
libet  ordinationem  Abbatis  facere  praesumat  ,  nisi  nostro 
consensu  ,  noslrorumque  successorum.  Si  quis  vero  quod 
non  optamus  ,  temerario  aussu  (sic),  nostri  huius  Aposto- 
lici  privilegij  transgressor  extiterit ,  sciat  se  auctoritate 
Dei  Omnipotentis ,  et  Apostolorum  Petri  et  Pauli,  et  no¬ 
stra,  qui  eorum  vice  fungimur,  maledictura,  et  anathe- 
matizatum.  Qui  vero  pro  intuitu  custos  et  observator  huius 
privilegij  extiterit  benedictionis  gratiam  a  nostra  sede,  et 
a  raisericordissimo  Deo  nostro  consequi  mereatur  in  sae- 
cula  saeculorum. 

Seri  plum  per  manus  Laurentij  presbyteri  S.  R.  E.  Bi- 
bliothecarij  mense  Martio  Indie.  III.  Bene  valete. 

Ego  Pelagius  Rom.  sedis  Pontifex  SS.  ‘ 

Ego  Solacius  Veronensis  Episcopus. 

Ego  Ferox  Abbas  Monasterij  (1). 


(1)  Qui  non  v’e  bisogno  di  molti  discorsi  per  discernere 
(  Ughelli  stesso  non  ne  dubita1)  la  falsita  di  questa  Bolla.  Si 
dice  scriita  net  mese  di  Marzo ;  e  pero  avrei  dovuto  metlerla 
prima  delDocumento  Num.  16,  ovvero  della  Lettera  di  Pelagio 
II. 0  a  San  Gregorio :  tna  poiche  la  data  di  si  fatta  Lettera  fu 
per  un  canto  mutata  da  me,  che  ho  potuto  ingannarmi ,  e  per 
I’altro  e  falsa  la  presente  Bolla  di  Pelagio  II. ° ;  cosi  ho  voluto 
lasciar  procedere  come  ora  vanno  i  Numeri  de’  Documenli. 
L’Ughelli  trovo  questa  Bolla  in  un  lavoro  postumo  del  Pan- 
vinio  2  ,  che  dicea  d’  averla  tratta  dall’  antichissimo  Archivio 
di  Santa  Maria  delP  Organo  in  Verona. 


1  Ughelli,  Italia  Sacra,  V.  588-589.  (A.  1653). 

2  Panvinii ,  Antiquitates  Veronenses  ,  pag.128.  (A.  1648). 
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NUMERO  XVIII. 

Jerza  Letter  a  di  Pelagio  II. 0  a  V ?scovi  Scimalici  della 

Venezia  e  delV  Islria. 

i 

Anno  586?  (1). 

(Dal  Baronio,  come  le  due  precedenli)  (I). 

DlLECTlSSlMIS  FRATR1BUS ,  EUAE ,  VEL  UNIVERSIS  EPI - 
SCOP1S  IN  I  STRIAE  PARTIBUS  CONSTITUTIS  ,  PELAGIUS 
Epi  SCOPUS. 

Virtutum  mater  caritas,  quae  redemptoris  sui  lucris 
serviens ,  quae  nunquam  ea  quae  sua  sunt  quaerit ,  desi- 

Cor.  .  . 

3.  \ 

(I)  Questa  Lettera  fu  composta  in  Roma  da  San  Gregorio ,  dopo  il  suo 

ritorno  da  Costantinopoli ,  ov’  egli  era  stato  Apocrisiario ,  cioe  Nuiizib  di 
Pelagio  II.0  Cosi  racconta  Paolo  Diacono *  1  :  e  San  Gregorio  stesso  di  poi 
ne  spedi  un  esemplare  a’  Vescovi  d’  Italia  ,  quasi  fosse  un  libro  composto 
da  Pelagio  2.  L’  eccessiva  lunghezza  di  tale  scritto  gli  fa  meritare  un  simil 
nome  ;  laonde  ho  creduto  doverne  prendere  i  soli  brani ,  clie  possono  dare 
una  qualche  luce  alia  Storia  dello  scisma  e  d’  Italia  ,  lasciando  indietro  il 
rimanente.  Fu  pubblicata  per  la  prima  volta  nel  1600  dal  Cardinal  Ba¬ 
ronio  3. 

(t)  11  ritorno  .di  San  Gregorio  in  Ropia  segui  ,  secondo  i 
compuli  del  Muralori  4  ,  nel  585  ,  quantuuque  non  senza  un 
qualche  suo  dubbio.  Con  assai  piu  ragione  il  Di  Meo  5  attri- 
buisce  tal  ritorno  al  586  per  molti  motivij  fra’  quali  havvi 
quello  d’  aver  San  Gregorio  lenuto  a  battesimo  il  figliuolo  di 
Maurizio  Imperatore ,  nato  sulla  fine  di  Settembre  585. 

Da  cio  Si  scorge  ,  che  il  P.  De  Rubeis  6  non  apponeasi  del 
tulto  al  vero  quando  egli  credeva  d’ essere  state  a  poca  di¬ 
stanza  l’una  dall’  altra  scritte  le  tre  Lettere  di  Pelagio  1I.°  ai 

1  Paul.  Diaconi ,  De  Gestis  Longobard.  Lib.  III.  Cap.  20. 

2  S.  Gregor.  Lib.  II.  Epist.  81.  (AL  XXXVI). 

3  Baronio ,  Annul.  IX.  889.  in  Appendice.  (A.  1GOO). 

4  Murat.  Annal.  all'  anno  888. 

8  Di  Meo ,  Annal.  all’  anno  586. 

6  De  Rubeis,  Mon.  Eccles.  Aquilejensis ,  p,  231-232. 
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derio  anhelahti  me  impulit  dudum  fraternitati  vestrae  ple¬ 
na  DDLCEDINfS  SCRIPTA  TRANcMITTERE  ,  quae  disjuDCta  dill 
possint  suo  corpori  Christi  membra  sociare.  Iq  quibus 
plus  puecibcs  quam  monitis  loquens  ,  affectu  quo  valui, 
exhortari  curavi  ,  ut  quos  APtos  discutiendae  rationi 
PRAEViDERIT,  HUC  D1LECT10  VESTRA  DIRIGERET  (l),  quatenUS 
in  irium  capitulorum  negotio ,  vel  quaeque  aperta  sunt 
cognoscerent  ,  vel  quaeque  forsan  obscura  viderentur,  haec 
eis  collatlo  pacificae  intentionis  aperiret  :  tandem  dile- 
CTIOIS1S  VESTRAE  SCRIPTA  SUSCEPI  ,  QUAE  NON  RATIONIS 
CAUSAS  QUAERERENT,  SED  DEL1BERATA  APUD  VOS  JUD1C11  SEN- 

tentia  imperarent.  Hoc  autem  QUOD  VOS  AUDUftE 
DE  VESTRA  SAP1ENTIA  VIDEO  ,  fateor,  dolens  mi- 
ror  ;  et  quidem  per  epislolas  exempla  ,  ut  puto,  osteNd! 
humilitatjs,  amoris  specimen  praebui  (2).  Sed  dum  nihil 
apud  vos  reperi  admonitionis  meae  verba  proficere,  flens 
gemensque  cum  propheta  cogoi*  exclamare :  Curavimus  jer. 
Babylonem ,  el  non  est  sanata.  Ignem  quantum  valui  cari- 
tatis  accendi ,  et  tantae  scissionis  exurere  rubiginem  volui : 
sed  impletam  prophetae  sentenliam  peccatis  exigentibus 
inveni*  qui  ait:  Frustra  conflavit  conflator,  scoriae  ejus  jer. 
non  sunt  consumptae.  Nulla  in  rescripts  flamma  caritatis 
aspiciUir  ,  nullam  vel  post  exemplum  dulcedinem  redolent 
in  cunclis  suis  sermonibus ,  nihil  quod  ad  pacem  perve- 
niat ,  sonat.  Pensale ,  quaeso ,  hoc  (  quod  dicere  nisi  sin- 

Veseovi  della  Venezia  e  dell’lstria.  Delle  due  prime,  si,  e  vero, 
innanzi  al  5.  Ottobre  585:  l’ultima  non  gik,  e  sol  dopo  il  ri- 
torno  di  San  Gregorio  ,  verso  il  586. 

(l)  Sempre  la  stessa  ostinazioDe  degli  Scismalici  nel  non  vo- 
ler  mandare  in  Roma  un  qualche  lor  Depulalo  a  chiarire  la 
controversia. 

’  (2)  Chi  non  javvisa  in  queste  e  nelle  precedent!  parole  la 

carita  di  quel  si  alto  uomo ,  che  chiamavasi  Gregorio  ? 

* 
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gullu  interrumpenle  non  valeo )  longo  divisionis  usu  quanto 
mentis  frigorc  fraternitas  vestra  torpuerit ,  quae  nec  cou- 
fricta  rccalescit.  Quid  igitur  inter  haec  faciam,  nisi  ut  pro 
vobis  ad  lacrymas  vertar  ?  Quia  enim  leo  rugiem  circuit 
quaerens  quem  devoret  ,  scio  et  vos  stantes  extra  caulas 
ovium  (a).  Non  demptis  friiclibus  palmites  attendo  ,  sed 
abscissos  a  radice  vilis  aspicio.  Et  sudantes  vos  opera- 

RIOS  CERNO,  SED  TAMEN  LABOR  ARE  EXTRA  VlNEAM  NON 
JGNORO.  ECCE,  URGENTE  FINE,  CUNCTA  VASTANTIJR,  AD  SOLITD- 
D1NEM  TERRA  REDLGITUR,  ATQUE  (  UT  1TA  D1XER1M  )  PROCELLA 

diluvii  mundum  subruit  ,  et  vestra  fraternitas  arcam  fugil. 
Cum  Jeremia  dicam  :  Quis  dabit  capiti  meo  aquam  et  oculis 
meis  fontem  lacrymarum :  et  rursum  :  Deducant  oculi  nostri 
lacrymas,  et  palpebrae  noslrae  defluant  aquis;  dicam  cum 
illo  iterum  :  Plorabo  et  requiescam.  Quia  enim  quietem 
concordiae  in  veslro  corde  non  invenio ,  fessae  menti  la¬ 
crymas  sterno.  Quae  enim  mei  spiritus  requies  esse  potest, 
si  ab  occulto  hoste  inflictum  vulnus  mederi  non  potest? 
Ecce  in  cunetis  mundi  partibus  sancta  et  universalis  ec- 
clesia  unitatis  suae  radiis  iulget ,  sed  tamen  adhuc  umbram 
vestrae  divisionis  sustinet.  Ubique  in  fidei  statu  perdurat, 
sed.gaudere  earn  de  sua  salute  prohibet  vulnu$,  quod  de 
vestra  abscissione  tolerat.  Neque  enim  sanum  caput,  bra- 
chiis  moerentibus  gaudet :  nec  se  quasi  incolume  esse  pe¬ 
ctus  laetatur  ,  cum  subjectorum  viscerum  doloribus  tan- 
gitur  ;  tota  namque  corporis  compago  afficitur ,  si  pars 
ejus  vel  extrema  laceratur.  Quid  quid  ergo  est  quod  aliam 
pali  sentit ,  in  se  harmonia  caritatis  attrahit,  Paulo  atte- 
stante  ,  qui  ait :  Et  si  quid  patilur  unum  membrum ,  com- 
patiuntur  caelera  membra.  Nos  itaque  sumus,  qui  vestro  do- 
lore  transfigimur ,  nos  qui  vestris  scissionibus  secaraur. 


(a)  Alii  svvJicivjiT ,  devorandos. 
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Tanto  igitur  damnis  vestris  festina  debemus  consolatione 
succurrere,  quanto  ea  per  caritatem  cogimur  ut  nostra 
sentire.  Nam  etsi  differre  forsitan  volumus  ,  supernae  in- 
crepalionis  voce  terremur,  quae  ignavos  pastores  inere- 
pans  dicit :  Quod  fractum  erat ,  non  alligaslis ,  et  quod  abje-  f£‘ 
ctum  non  rcduxislis ,  et  quod  perdilum  non  quaesistis.  Si  dif¬ 
ferre  volumus,  indiscretae  invenlionis  increpamur,  qua 
per  prophetam  dominus  dicit :  Numquid  resina  non  est  in 
Galaad ,  aut  medicus  non  est  ibi  ?  Quare  ergo  non  est  obdu- 
cla  cicatrix  filiae  populi  mei  ?  Quid  enim  per  resinam,  quae 
fomentum  ignis  est,  quae  et  in  ornamentum  domus  mar- 
mora  dissipata  conjungit,  nisi  caritas  designatur?  quae  et 
in  amore  corda  succendil,  et  ut  sanctam  ecclesiam  unitalis 
ornamento  componit ,  discordes  hominum  mezsites  per  pa- 
cis  in  se  studium  ligat  ?  Quid  per  Galaad ,  quae  acervus 
testimonii  interpretatur ,  nisi  in  scripturae  sacrae  altiludi- 
nem  innumera  sententiarum  densitas  dicit?  Quid  per  me- 
dici  vocabulum  ,  nisi  unusquisque  praedicator  ?  Quid  per 
non  obduclam  filiae  cicatricern  ,  nisi  culpa  plebis  ante  Dei 
oculos  nuda  monstratur  ?  Resina  ergo  in  Galaad  defuisse 
convincitur  ,  si  pro  ostendenda  veritate ,  cum  tanta  adsint 
scripturae  sacrae  testimonia  ,  associando  vos  sanctae  eccle- 
siae  ,  nequaquam  digne  ardoris  caritas  exhibetur  :  et  velut 
absente  medico  cicatrix  non  obducitur ,  si  exhortatione 
cessante,  tantae  scissionis  culpa  nullo  velamine  subsequentis 
pads  operitur.  Sed  jam  tempus  est,  ipsa  nos  susceptionum 
vestrarum  vulnera  tangere,  eisque,  auctore  Deo,  medica- 
mina  patefactae  veritatis  adbibere.  , 

Per  ea  quae  piae  memoriae  Justiniani  principis  tempo- 
ribus  acta  sunt,  fraternitas  vestra  suspicatur  ,  sanctam 
Chalcedonensem  synodum  fuisse  convulsam  (i).  Sed  absit 

(1)  Qui  stava  lutto  il  cardine  della  controvcrsia  j  e  sopra  tal 
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hoc  a  Christiano  opere ,  a  Christiana  cogitatione.  In  ipsa 
quippe  Nicaena  ,  Constantinopolitana ,  ac  prima  synodus 
Ephesina  firmata  est :  et  quisquis  illam  parte  aliqua  con- 
vellere  nititur,  illas  nimirum  funditus,  quae  per  hanc  fir- 
matae  sunt ,  deslruere  conalur.  Cui  suspicion!  in  scriplis 
vestris  ex  sancti  praedecfessoris  nostri  Leonis  epistolis  ac 
encycliis  testimonia  adjungilis ,  ut  praefatam  sanclam  Chal- 
cedonensem  synodum  illibatam  debere  observari  monslre- 
tur.  Quae  quidem  ,  fratres  carissimi,  ex  paucis  epistolis 
sumpta  permixto  ordine  confusoque  posuisti ,  ut  dum  in- 
terjecta  alia  epistola  ,  ad  alia  prioris  epistolae  verba  re- 
curritur,  quasi  ex  multis  epistolis  prolata  viderentur.  Et 
valde  miramur ,  cur  fraternitas  vestra  de  tam  (  sicut  dixi- 
mus )  paucis  epistolis  non  pauca  sumpserit :  cum  constet 
quod  de  sanctae  Chalcedonensis  synodi  illibata  veneratione 
et  praedecessorum  nostrorum  assertio  innumera,  et  mul- 
torum  patrum  consensus  in  encycliis  ,  etc.  (  Si  iralascia 
il  rimanente ). 


cardine  si  raggira  una  gran  parte  della  presente  Lellera  ;  chia- 
mata  Libio, 


NUMEKO  XIX. 
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Accordo  fra  V  Arcivescovo  d'Ambruno  ed  il  Vescovo  di  Mdriana 
inlorno  a*  confini  delle  loro  Diocesi . 

Anno  588  circa  (l). 

(Dal  Besson ,  4.  479  (I). ) 

Cum  conlroversia  orta  fuisset  inter  Archiepiscopum  E- 


(1)  Questo  Documento,  per  Id  rarita  dell’ opera  donde  fu  tratto ,  dimo- 
stra  la  sorama  necessita,  che  v’era,  di  compilare  il  Codice  Diplomatico 
Longobardo.  Per  lunghi  anni ,  e  sempre  invano,  cereal  nell’  Italia  il  libro 
del  Besson  *;  ne  rimanevami  altra  speranza  se  non  che  Monsignor  D.  Sisto 
Riario  Sforza  lo  trovasse  fra’  nuovi  tesori  de’  libri  stampati  della  Vaticanaj 
quando,  ecco,  il  Cavalier  Domenico  Promis  di  Torino  me  ne  fe’dono  tanto 
piu  gentile  quanto  meno  aspettato.  Monsignor  Riario  da  semplice  Prelato 
facea  ricerche  di  Documenti  antichi  nella  Vaticana  ed  in  altri  Archivj  di 
Roma  :  poi  egli  fu  Vescovo  d’  Aversa  ;  indi  Arcivescovo  di  Napoli ,  e  Car¬ 
dinal.  Da  lui  s’  aspetta  ,  che  restituiscansi  gli  studj  Ecclesiastici  alia  pri- 
stina  lor  dignita. 

Il  Besson  dice  senza  piu 1  2  d’ aver  trovato  la  Copia  di  questo  Documento 
tra  le  Carte  Vescovili  di  Moriana.  Ma  gia  era  stata  pubblicata  nel  1709 
da’  Bollandisti  per  entro  alia  Vita  di  Santa  Tigri  di  Moriana  3 :  cio  che 
non  dice  il  Besson  d’  aver  saputo.  E  questa  Vita  un  lavoro  d’  incerta  eta 
e  d’  ignoto  autore.  Fin  dal  i63q  il  Duverney  ,  Canonico  e  Vicario  Moria- 
nese ,  donato  avea  una  di  si  fatte  leggende  al  P.  Giovanni  Bollando;  po- 
scia  i  dottissimi  suoi  colleghi  e  successori  Goffredo  Henschenio  e  Daniele 
Papebrocliio  ne  ottennero  una  piu  intera  dal  Ducange  (  quale  e  quanto  uo- 
mo!  ),  cavata  dalle  Membrane  d’ un  Messale  in  Iettere  Gotiche  (  allora 
cosi  parlavasi )  dell'  Archivio  Mofianese.  Questa  fu  la  scrittnra  illustrata 
da  essi,  ed  inserita  dal  loro  discepolo,  il  P.  Corrado  Ianningo,  nella  vasta 
Opera  degli  Atti  de’Santi. 

(1)  Intorno  a  si  futla  data,  Vedi  le  seguenli  Osscrvazioni. 

1  Besson ,,  Mdmoires  pour  I’Hisloire  Eccl^siastique  des  Dioceses  de  Ge- 

nfeve ,  Taranlaise ,  etc.  Nancy  ,  1759.  in  4,  , 

2  Id.  Ibid. ,  pag.  479480.  nelle  Giunte  alle  Prove ,  Num.  109. 

3  Bollandislarum ,  Tomus  Quintus  Sanctorum  Junii ,  pag.  72-76.  (  solto 
il  25.  Giugno).  (A.  1709). 
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bredunensem  (1),  ex  una  parte  ,  et  Bealum  Leporium  Mau¬ 
ri  annae  Episeopum  ex  altera  ,  propter  confines  suorum 
Episcopatuum.  Gloriosus  Guntramnus  Rex  Legalos  Mau- 
kiannae  direxit ,  praecipiens  ut  confines  Episcopi  (et)  Co- 
mites  (2)  qui  in  terminis  ipsius  Episcopates  habebanlur  , 
quales  fuerant  ( fuerint )  manifestissime  declararent.  Post 
haec  cum  consensu  sanctae  Synodi  (4)  et  consultu  sa- 
cri  Palatii  ad  sopiendas  lites  in  praesens  et  ad  praecaven- 
das  contentiones  in  futurum  designavit  cerlOs  terminos 
inter  Parrocbiam  Maurianensem  et  Episcopates  (sic)  conja - 
centes  (3V,  ut  nullus  propter  inverecundain  cupidilalem  xel 
\irtutem  potestatis  majoris  terminum  divisorium  praesum- 


(1)  Emerito  d’  Ambruno  ,  successor  di  Salonio  ,  soltoscrisse 
nel  585  al  Concilio  II.0  di  Macon  4. 

(2)  Confines  Episcopi  [el)  Comites.  1  Conti,  che  confinavano 
con  la  Diocesi  novella  di  Moriana,  furono  anche  inlerrogati  dal 
Re  Gontrano  intorno  a’linaili  di  questa.  11  Besson  scrive :  Con¬ 
fines  Episcopi  Comites.  Ho  seguitato  la  miglior  lezione  doi 
Bollandisti. 

(3)  In  che  luogo  si  tenne  questo  Sinodo  ?  Ludovico  Della 
Chiesa 1  2  fa  menzione  d’  Etnerilo  d’  Ambruno  in  alcuni  Concilj 
delle  Gallie  circa  il  588  :  ma  il  P.  Labbeo  dubito  3 4,  non  gia- 
cesse  qui  un  errore  di  data  o  di  luogo  ,  e  non  le  parole  di 
Della  Chiesa  riferir  si  dovessero  al  It.0  Concilio  tenuio  in  Macon 
nel  585.  Vedi  le  seguenti  Osservazioni. 

(4)  Episcopates  conjacenfes.  Fra  le  diocesi  confinanti  a  quel- 
la  di  Moriana,  oltre  Ambruno,  erano  quelle  di  Torino,  di 
Grenoble,  di  Tarantasia.  I  Bollandisti,  in  vece  di  leggere  col 
Besson  Episcopates  conjacenfes ,  -trovarono  Episcopatum  Co- 
macensem ,  ossia  Comasco,  nella  lor  Copia  *,  del  che  fecero  la 
maraviglia  grande  ,  ma  senza  sciogliere  il  nodo. 

1  Concilium  Matisconense  ll.ra  (Anni  585.  Inter  subscriptiones). 

\2  Ludov.  Della  Chiesa .  Compendio  delle  Storie  di  Piem.  p.  7.  (A.1601). 

3  Phil.  Lahbei ,  Obscrvatio  ad  Concilium  Arvernense  de  Parochiis  Cadur- 
cinis,  Anni  588.  (585?).  In  Collect.  Concilior.  V.  Col.  906-997.  (A.1671), 
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plive  vel  forte  i^noranler  ingrederetur ,  sed  unusquisque 
contentus  suis,  et  cognilo  limine,  sufficientiam  sibi  habere 
(  haberet )  imperatricem  et  magistram. 

Est  autem  unus  terminus  in  partibus  Italiae  in  loco 
qui  dicitur  Vologia  (1),  usque  in  partes  Provinciae  (2), 
uno  distans  milliario  &  civitacula  nomen  sibi  (a)  imposi- 
tum  Rama  (3),  qui  terminus  constitutus  est  propter  al- 


(a)  Bollanviani  ,  illi. 

(1)  Vologici.  In  quel  di  Susa.  Ecco  cio  che  scrive  Iacopo 
Durandi*  1 :  »  11  sito  di  Vologia  o  Valogia,  come  altri  Ieggono, 

»  ,  si  ricava  da  un  atlo  di  visita  del  1208  di  Anselmo  Vescovo 
»  di  Morienna  recato  dal  Besson2,  dove  si  dice;  Venimus 
)>  usque  ad  Pontem  de  Vallovia,  quia  scimus  Vallem  Secu- 
)>  siae  usque  ad  dictum  Pontem  esse  de  Episcopatu  et  juris- 
»  diclione  Maurianensi. 

1 

sictum  juxta  Pontem  Valovii  in  territorio  Avilianae. 

»  Avigliana  ritrovasi  di  qua  dalla  Chiusa,  o  sia  al  levanle 
»  di  essa:  aveva  anticamente  un  territorio  piu  esteso  verso  Oc- 
»  cidente  nella  Valle ,  che  formano  a  mezzodi  i  Monti  della 
>»  Chiusa.  Havvi  ancoia  in  essa  una  Villa  appellata  Valgioia, 
i>  che  appunto  *ci  rappresenta  la  Valogia  del  588  o  la  Vallo- 
»  via  del  1208.  IJ  ponte  Valovii  (  se  non  era  sul  lorrenle  , 
»  che  sorge  al  Sud  della  Chiusa  ,  scorre  verso  Valgioia  ed 
n  entra  nel  Sangon  sopra  di  Giavenno  )  sara  stato  tra  il  fondo 
3)  della  Valle  e  il  Lago  d '  Avigliana  ,  dove  il  lerreno  e  pa- 
)>  ludoso  ». 

•  • 

Piu  ampiamente  ragiona  di  Valogia  il  Durandi  nella  sua 
Marca  di  Torino  3. 

(2)  Provinciae.  Propriamente  del  Delfinato ,  come  osserva 
lo  stesso  Durandi 4. 

(3)  Rama.  Crede  il  Besson,  che  quesla  Civitacula  si  chiami 

1  Durandi,  Del  Collegio  de'Caccialori  Pollenlini,  pag.103.104.  (A.1774). 

2  Besson  ,  loc.  cit.,  pag.  481.  Num.  44. 

3  Durandi,  Marca  di  Torino,  pag. 34. 35. 86.  (A.  1803). 

4  Id.  Ibid.,  pag. 34. 
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tercationem  Ebrcdunensis  Archiepiscopi,  et  Domini  Leporii 
Maurianensis  Episcopi. 

Et  propter  hanc  allercationem  destruendam  missus  est 
a  Rege ,  mero  (Mero)  Dux  ;  et  ibidem  convenium  haben- 
tes  (a)  Beatus  Leporius  cum  Archiepiscopo  Ebredunensi , 
Laudante  Duce ,  plantaverunt  bornam  (b)  unam  in  supra - 
dicto  spatio,  milliario  dislante  a  Civilacula  paulo  antea 
memorala ,  ut  nullus  praesumeret  alterius  invadere  Parro- 
cfaiam. 

✓A  supradicto  autem  termino ,  milliario  distante  a  Civi- 
tacula ,  usque  ad  flumen  quod  dicitur  Baisdra  (c)  (l)  est 
alius  terminus ,  et  a  flumine  Baisdra  quod  intrat  in  Isa- 
ram  flumen  usque  ad  Berientinum  castrum  (2)  quod 
Sabaudia  vocatur. 

(a)  Bollandiani  ,  Dux  et  ibi  conventum  habere.  B.  Leporius,  etc. 

(b)  Iivem,  Crucem. 

(c)  Iivedi,  Baxera. 

oggi  San  Clemente,  a  meia  cammino  fra  Ambruno  e  Brianzo- 
ne.  Sta  presso  la  Duranza."* 

(1)  Ad  flumen. .  .Baisdra  est  alius  terminus.  Questo  Hu¬ 
me  ,  credo ,  e  il  Bard  o  Bredaz  ,  che  per  ^  appunlo  mette  , 
come  qui  si  dice  ,  nell’  Isera  ,  dopo  aver  bagnato  Allevards , 
borgo  del  Delfinato  ,  nell’antico  Gresivaudan.  Ollre  la  riva 
destra  del  Bard  fu  edificata  da’ Signori  d’ Arvillars  ,  padroni 
d’Allevard,  la  Certosa  di  Sanlo  Ugone.  1  Bollandisti  opinauo, 
che  il  lor  Hume  Baxera  cada  nell’  Arc ,  il  quale  si  scarica 
nell’  Isera . 

(2)  Berientinum  Castrum.  Lascio  ad  allri  cercare  qual 
veramente  fosse  lal  Castello  ;  e  se  per  esso  debba  inlendersi 
Brianzone,  dell’Alto  Delfinato ;  alia  quale  ciltk  Ennodio  nel- 
l’anno  5o2  dava  il  nome  di  Caslellum  Brigantionis  *.  Nel 
testamenlo  famoso  d’Abbone ,  detto  il  Patrizio ,  che  a  suo  luo- 
go  si  registrera  nel  presenle  Codice  Diplomalico,  e  s’illuslrera 
per  quanto  appartienc  all’ Italia,  la  Valle  di  Brianzone  chia- 

i  Ennoil.  Carrain.  Lib.  I.  Num.  I. 
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Haec  Fratres  charissimi ,  ad  utilitatem  presentium  scri- 
psimus ,  lit  ab  iis  indubitabiliter  sciantur ,  et  fuluris  tem- 
poribus  ad  memoriam  posteris  revocenlur.  Quod  si  aliquis 
praesumptuose  infriogere  voluerit.haec  scripta  vel  immu- 
tare,  sciat  se  ofFendisse  Deum  ,  ejusdem  Virgiuem  Malrem, 
et  Praecursorera  Domini  Joannem,  et  non  valeat  emeu- 
dicare  quod  vult.  Sed  haec  notitia ,  propitiante  Deo ,  sit 
firma  et  stabilis ,  ad  honorem-  Dei ,  sanclae  Mariae ,  san- 
clique  Joannis-Baptislae,  et  sanctae  Dei  Famulae  Tygris  (l) 
quae  pro  Christo  tot  et  talia  est  perpessa  periciila. 


masi  Briantina  :  spettanle  all’ Italia  ne’giorni  di  Auguslo  ed 
all’ anlica  e  vera  Provincia  dell’ Alpi  Cozie  ;  trasportata  poi 
altrove  ne’  secoli  seguenti  ,  fin  verso  il  Tanaro  e  fin  verso  la 
Trebbia. 

Durandi  non  dubila  ,  s’ io  ben  m’ appongo  ,  cbe  il  Cnstrum 
Berientinum  fosse  stato  nel  588  Brianzone *  i 2.  Ne  i  Bollandisti 

10  meltono  in  forse.  Questa  cilta  dopo  la  melk  del  secolo  de- 
cimo  lu  lolla  dallaDiocesi  di  Moriana ,  e  posla  nellaltra  d’Am- 
bruno.  Altri ,  a’ quali  non  vorrei  consen lire  ,  han  creduto,  cbe 

11  Castrum  Berientinum  fosse  slalo  1’ odierno  Briancon  di  Ta- 
rantasia. 

(l)  Di  Santa  Tigri  Vecli  i  seguenti  Doeumenii,  Num.  20.21. 

'OSSERVAZIONI. 

1. a  Da  questo  nobile  Documento  si  scorgono  gli  effetli  della 
forza  uniliva  ,  che  i  Longobardi  recarono  in  Italia  j  della  de- 
plorabile  cessione  ,  cioe,  fatta  delle  Proviricie  d’Aosta  e  di  Susa, 
non  che  della  Valle  di  Mali  o  di  Lanzo,  in  beneficio  de’  Fran- 
chi.  Voller  costoro  non  solamenle  acquistare  uno  de’  terrilorj 
piu  forli  della  nostra  Penisola ,  raa  trosfcrirne  una  porzione 
alia  nuova  Diocesi  Moriauese. 

2. a  Non  so  perche  il  Besson  assegni  alia  presenle  Carla  la 
data  del  588  circa. 

1 

i  Durandi ,  Marca  di  Torino,  pag.  33.  Nola  18. 
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Io  non  ardisco  muoverla;  ne  saprei  oppormi  ad  uno,  die  studib 
neH’Archivio  Yescovile  Morianesc.  In  ogni  caso  ,  1’ incertezza 
di  tal  data  si  rislringe  in  uno  spazio  brevissimo  d’ anni  ,  per- 
ciocche  prima  di  Lfeporio ,  nominato  nel  Documento  Bessonia- 
no  ,  Iconio  fu  Vescovo  di  Moriana;  ed  in  tal  qualilk  sotlo- 
scrisse  dopo  Emerito  d’Ambruno  al  JI.°  Concilio  tenuto  nel  585 
a  Macon  sotto  il  Re  Gontrano,  che  mod  nel  28.  Marzo  593. 
11  Binio  ponea  tal  Concilio  11.°  Matis^onense  nell’  anno  588  ; 
del  che  fu  ripreso  dal  P.  Sirmondo  ,  il  quale  ristabilinne  la  vera 
data1:  questa  ora  trovasi  confermata  dal  Documento  Besso- 
niano  (  gli  daro  queslo  norae  ,  perche  sta  da  se  solo  ,  e  non 
sommerso  nella  Vita  di  Santa  Tigri  )  :  essendo  improbabile 
assail  che  Leporio  succeduto  fosse  ad  Iconio  non  prima  del  588; 
che  nel  medesimo  anno  avesse  preso  a  liligar  coll’Arcivescovo 
d’Ambruno,  e  che  immedialamente  si  vedesse  radunato  nel  588 
un  nuovo  Concilio  per  terminar  quella  controversia  de’  confini. 

3.®  L’  intera  Moriana  comprendeasi  nella  Diocesi  Torinese  , 
dicono  ,  al  pari  de’  Bollandisli ,  gli  Scrittori  Piemontesi  e  mas- 
simamenle  il  Meiranesio  2 3  ed  il  Durandi  5  ,  quando  Ursicino  , 
successore  di  Ruflo,  era  Vescovo  di  Torino,  a’ giorni  del  Re 
Gontrano.  11  primo,  che  a  cio  s’  opponcsse,  fu  il  Cavalier  Ci- 
brario  nella  sua  egregia  scrittura,  gik  dianzi  da  me  ricordata, 
inlorno  ad  Ursicino.  Egli  s’oppose  con  ogni  ragione ,  se  io  non 
m’inganno.  La  Moriaha  fu  posseduta  nel  quinlo  secolo  da’Bor- 
gognoni ;  passo  poscia  sotto  la  dominazione  de’Re  Franchi,  ed 
appartenne  ,  com’  era  piu  convenienle  ,  alia  Diocesi  di  Vienna 
del  Rodano  ,  secondo  una  Carta  procaccialasi  dal  P.  Sirmon¬ 
do  ,  e  data  in  luce  da  Filippo  Labbeo  per  illustrare  il  Con- 
cilio  di  Chalons  del  579  4-  Ristampolla  il  Ruinart  5,  senza  far 
motto  del  Labbeo.  Tal  Carta  si  trovo  di  poi  compresa  ed  anzi 
travolta  nella  Vita  Bollandiana  di  Santa  Tigri ;  e  forse  fino 

1  Sirmondus ,  in  Nolis  ad  Concilium  Malisconense  H.m . 

2  Mcyranesii ,  Pedemontium  Sacrum  ,  pag.  100. 101.  in  Ruffo,  (A.1784). 

3  Durandi ,  Marca  di  Torino ,  pag.  34. 

4  Labbei ,  Concil.  V.  963-964.  in  Concilio  Cabilonense  Anni  579.  (A.1671). 
Edit.  Paris. 

8  Ruinart,  Edit.  Opp.  S. Grcgorii  Turoncnsis,  Col,  1342-1343.  (A.1699). 
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al  1709  dubbiosa  pole  sembrarne  l’aulorita.  Ma  in  assai  mag- 
gior  lume  la  posero  lo  stesso  Cibrario  ed  il  Cavalier  Domeni¬ 
co  Promis,  quando  e’ la  pubblicarouo  com’ella  si  legge  nell’Ar- 
chivio  Yescovile  di  Moriana  *.  lvi  altresi  trovarono  una  simile 
Carla  ,  che  conferma  i  detti  della  Sirmondiana  o  Labbeana  2» 

10  daro  un  luogo  all’ una  ed  all’ altra  nel  presente  Codice  Di- 
plomatico ,  seguitando  1’  ortografia  ed  ancbe  gli  errori  delle 
due  original i  Membrane  ,  cavate  da  piu  antiche  Autorita’  o 
scritture  per  uso  d’  un  qualche  Lezionario  della  Chiesa  Mo- 
rianese  ,  come  credo.  Contro  la  prima  e  la  seconda  Membrana 
od  Autortta.’  stanno  i  delti  di  Gregorio  Turonese ,  che  affer- 
ma  3  esser  venutoRuffo,  predecessor  d’Ursicino,  a  venerar  le 
reliquie  di  San  Giovanni  Battista  nel  luogo  chiamato  Moriana , 
perlinenle  alia  citta  (non  alia  Diocesi)  di  Torino.  Ma  Grego¬ 
rio  volea  per  l’appunto  parlar  della  Diocesi.  Or  bene  osserva 

11  Cibrario  che  questi  sovente  fu  assai  male  informato  delle 
cose  d’ Italia;  ed  io  soggiungo,  delle  cose  di  Borgogna,  come 
parmi  aver  dimostrato  5  nel  favellare  di  cio  ch’  egli  racconta 
intorno  a  Gondebaldo  ed  a  Clotilde. ' 

Il  brevissimo  cenno  di  Gxegorio  in  quanto  a  Ruffo  nop  dee  di- 
struggere  i  racconti  assai  piii  ampj  e  particolareggiati  delle  due 
Membrane  Morianesi ,  le  quali  accoslansi  certamente  piu  al 
vero ,  narrando  ,  che  nella  piu  vicina  Diocesi  di  Vienna  del 
Delfinato ,  e  non  in  quella  di  Torino ,  separata  per  mezzo 
dell’Alpi ,  si  contenesse  la  Moriana.  Di  tali  cose  trattero  piu 
ampiamente  quando  si  riferiranno  due  Lettere  del  Pontefice 
San  Gregorio  su’  fatti  di  TJrsicino  }  e  1*  Iscrizione  sepolcrale  di 
questo  Vescovo  illustrata  dal  Cibrario.  TJrsicino  sede  verso 
P  anno  562. 

,  4.a  La  Moriana  dunque  ,  ottimamente  conclude  il  Cibrario, 
non  fu  staccata  dalla  Diocesi  Torinese  in  danno  d’  TJrsicino  , 

1  Cibrario  e  Promis ,  Documenti ,  Sigilli  e  Monele  di  Savoia ,  pag.  324- 
323.  (A.  1833). 

2  lidem ,  Ibid.  pag.  323. 

3  Gregor.  Turonensis,  De  Gloria  Martyrum ,  Lib.  I,  Cap.  XIV.  Col.  738- 
739.  Opp.  Ruinart. 

4  Cibrario,  Notizie  d’Ursicino  di  Torino,  pag  8. 

3  Sloria  d’  Italia ,  11.  273.  el  passim. 
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ma  si  dal  la  Viennese  per  formarsene  una  nuova  Diocesi.  Ad  Ur- 
sicino  furono  tolte  solamente  le  Valli  di  Susa  e  di  Lanzo  fino 
al  ter  mine  di  Valogia  o  Vologict. 

NUMERO  XX. 

Brano  di  Sloria  Ecclesiaslica  Morianese,  dove  si  raccontano 
fra  gU  allri  anche  alcuni  fatti  perlinenti  all * 

Anno  588  circa . 

I  Da  Cibrario  e  Promis ,  Document! ,  Sigilli 
e  Monete  di  Savoia,  pag.  323). 

Carta  de  Mauri enna  et  de  Seusia 

•  .  .  Sancti  isicii  viemensis  episcopi.  et  hie  sub  iustinia - 
no  floruit,  qui  resedit  in  Aurelianense  sinodo  (i)  cum  Au- 
reliano  et  Saeerdote  Arelatense  (2)  et .  .  .  ois.  Io  quo  Si¬ 
nodo  de  dogmatibus  ecclesiastici(s)  XXXIII  capitula  sunt 
edita  (3). 

et  hie  cuius  sanctitatis  fuerit,  et  cuius  ante  episcopatum 
polestatis  .  . .  ( tenor?  )  ( epith)afii  eius  pandit  positus  iu- 
xta  sepulchrum  beati  avili  (4). 

Hie  ( Isicius )  Ecclesiam  Mauriennensem  consecravit. 


(1)  II  Concilio  V.°  d’Orleans ,  tenuto  nel  28.  Ottobre  549. 
fredi  le  Raccolte  de*  Coricilj; 

(2)  Aureliano  d’ArJes  sottoscrisse  prima  .  Isicio  dopo  lui. 

(3)  1  Canoni  del  V.°  Aurelianese  ,  quali  oggi  gli  abbiamo  , 
son  venti  quattro ;  ma  furono  ngevolmente  confusi  con  alcuni 
del  II.0  Alverriese  ,  celebiato  poco  dopo  nello  stesso  anno  549, 
dove  si  confermarono  i  Canoni  del  precedente.  Sottoscrisse  an¬ 
che  Isicio  di  Vienna. 

(4)  Ecco  lo  Scrittore  primiero  dell’ 4utoritci  bene  informato 
de’  falti  d’  Isicio  c  del  suo  epitaffio ,  dove  forse  non  ai  taceva\ 
d’  aver  egli  eretto  la  nuova  Cattedra  Morianese. 
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et  sanctum  felmasium  (i)  primum  episcopum  ordinavit. 
agente  gonterrano  rege.  Propter  reliquias  sancti  iobanni 
baptisle  que  ibi  ab  ierosolimis  translate  fuerunt  (2). 

Seusiam  que  est  in  italia  mauriennensis  ecclesie  sub- 
ditam  fecit  [Rex):  ad  ius  viennensis  ecclesie  sicut  in 
eiusdem  auctoritatis  (3)  scr[iptis)  legitur. 


(1)  Questo  nuovo  Documento  di  Cibrario  e  di  Promis  fa  ces- 
sare  i  dubbj  del  Labbeo  nelle  Note  al  Concilio  di  Chalons  del 
579  intorno  al  Vescovo,  da  cui  fu  cunsacrato  Felmasio. 

(2)  Qui  termina  il  racconto  dell’erezione  fatta  d’una  Diocesi 
nuova  Morianese  prima  della  venuta  de’ Longobardi.  Poiche 
Santo  Isicio  di  Vienna  era  gia  morto  nel  667 j  nell’ anno,  cioe, 
in  cui  sottoscrisse  il  suo  successore  Filippo  al  Concilio  Quarto 
di  Lione.  Cio  che  segue  risguarda  i  fatii  avvenuti  dopo  l’arrivo 
de’  Longobardi ,  e  dopo  la  lor  cessione  di  Susa  nel  576. 

(3)  Ecco  additato  1*  originale  piu  anlico  ,  donde  lo  Scrittor 
della  Carta  Morianese  trasse  le  sue  notizie ,  come  anche  si  dice 
nel  principio  della  Carta  seguente. 

NUMERO  XXI. 

Aliro  e  piu  ampio  brano  di  Storia  Ecclesiastica  Morianese , 
dove  si  tocca  eziandio  dell * 

Anno  588  circa . 

(Dal  Sirmondo  presso  Labbeo ,  e  dalRuinarl; 
ma  secondo  il  testo  pubblicato  novellamente 
dal  Cibrario  e  dal  Promis,  loc.  cit.  pag.  324). 

Item  alia  Carta 

Adctoritas  quod  ex  antiquo  mauriennensis  ecclesia 
viennensi  ecclesie  metropoli  subdita  fuit :  In  diebus  precel- 
lentissimi  regis  Gontranni  haulier  quedam  tigris  notnine 
in  lerritorio  mauriginense  orta  oppido  quod  nqiuinatur 
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uolacis  (l)  nobiliter  nata.  Et  sacris  litteris  educata.  que 
cura  (  curam  )  sacerdotum  peregrinorum  advenlantium  non 
parvi  pendebat.  Adeo  ut  facultas  minislrabat.  semper  ospi- 
talitatem  et  indigentibus  uictui  necessaria  impendere  cura- 
bat.  Habebat  aulem  sibi  sociam  sororem  pimeniam  nomine, 
que  coniugi  sociata  fuerat.  sect  in  uiduitate  devota  per- 
manebat.  Iam  dicte  sorores  omnibus  obsequiis  divinis 
obtcmperans  quorum  ( obtempcrantes ;  quarurn  )  erant  opera 
in  ieiuniis  uigiliis  et  orationibus(:)  et  Idea  sanctorum  visi- 
tare  node  ac  die  indesinenter  et  sollicite  studioseque  cu- 
rabant :  accidit  bonorum  yirorum  monacorum  religiosa 
facultas  ex  ihcrosolomitani  parlibus  scociam  (2)  pergere. 
Ilii  nutu  dei  ad  has  famulas  dei  hospitalitatis  gracia  per- 
sistentes.  ibique  tribus  diebus  remorantes.  et  de  servicio 
dei  inter  se  gratulanles.  in  uigiliis  seu  ieiuniis  persevera- 
bant.  a  quibus  ilia  audivit  uenerabilis  tigris  de  beato  io- 
hame  baptista  hujus  reliquias  anxia  querebat  quod  mem¬ 
bra  illius  fuissent  humata  in  civitate  samarie  que  nunc 
sebaste  vocatur.  Ac  tempore  procedente  alexandriam  missa 
caputque  eius  phoenice  perlatum. 

His  instructa  dei  famula  dedit  operam  usque  ad  inuen- 
cionem  uenerabilium  pignerum  (sic),  et  secundum  quod 
desiderium  habebat  in  ueneracione  beati  iohanni  baptiste 
in  maurienna  ecclesiam  edificare  disposuit.  Audiens  autem 
gontramnus  rex  de  reliquiis  beati  iohannis  baptiste.  et  de 

(1)  Volacis.  Non  sara  certamente  il  Vologia  o  Valogia  della 
Provincia  di  Susa  nell’estremo  confine  d’Avigliana.  I  Bollandisti 
leggono  Volonium ,  senza  nulla  soggiungere.  Oggi  havvi  un  luo- 
go  detto  f^oloire  in  Moriana. 

(2)  Scociam.  Cosi  allora  chiamavasi  l’lbernia,  oyvero  l’lr- 
landa,  e  chiamossi  fino  all*  XI.0  secolo.  D’ indi  partivano  dopo 
San  Patrizio,  come  ottimamente  notano  i  Bollandisti,  frequenti 
pellegrini  verso  i  Luoghi  Sanii. 
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miraculis  quibus  dominus  ibi  ostendebat.  legatos  suos  mau- 
riennam  direxit.  qui  ecclesiam  inibi  fabricarent.  cum  cir- 
cumiacentibus  episcopis  et  comitibus  ubi  reliquias  beati  to¬ 
tems  baptisle  repouerent.  eamque  perfectam  episcopo 
UIENNENSI  AD  CO  US  DYOCESIM  PERTINEBAT  LOCUS.  Sancto 
isicio  conservare  precepit. 

Synodum  uero  poslmodum  in  ciuitate  cabillonis  (l)  cou- 
gregare  sanctorum  episcoporum  fecit,  et  ibidem  sanctum 
fehnasium  episcopum  maurienne  ab  episcopo  uiennensi 
ohdinare  primum  constituit.  el  ciuitati  uiennensi  i- 
psam  mauriennam  ecclesiam  cum  consensu  episcoporum 
subiectara  fecit. 

Ad  quam  ecclesiam  mauriennensem  ubi  iohannis  ba¬ 
ptisle  reliquias  posueral.  seusiam  ciuitatem  jamdudum  ab 
italis  acceptam  (2).  cum  omnibus  pagensis  *  ipsius  loci 


(1)  Nella  Raccolta  de’  Concilj  non  havvi  se  non  il  solo  Ca- 
bilonese  del  579,  dove  Salonio  d’Ambruno  fu  deposto.  Altro 
percio  fu  il  Concilio  Cabilonese,  dove  Isicio  corisaero  Felmasio 
in  primo  Vescovo  di  Moriana,  a  richiesta  del  ReGontrano;  e 
non  si  pole  questo  celebrare  prima  del  562 ,  quando  Gontrano 
venne  al  regno,  ne  dopo  il  567,  quando  Isicio  di  Vienna  era 
gia  morlo,  edormiva,  per  quanto  s’ e  veduto  nella  precedente 
Carla  ,  vicino  a  Santo  Avito.  Niuno  ignora  le  controversie  tra 
questo  gran  lume  della  Chiesa  di  Vienna  ed  Eonio  d’ Arles , 
giudicate  dal  Pontefice  Anastasio  II.0  e  dal  suo  successore  Sim- 
maco,  intorno  a’confini  delle  due  Diocesi.  E  pero  non  crederei, 
che  Isicio  avesse  consacrato  Felmasio  in  primo  Vescovo  della 
Diocesi  di  Moriana  seuza  l’approvazione  del  Papa.  Vedi  la  No- 
ta  (1)  della  pagina  seguente. 

(2)  Ab  Italis  acceptam.  Questa  parola  d’ Italia ni  dioota  cer- 
tamente,  che  il  primo  Sciitlore  de\V  Autorita  o  Notizia  del  Ve- 
scovado  Morianese  visse  avanti  Carlo  Magno,  il  quale  restitui 
al  regno  Longobardo  le  Valli  di  Susa  e  diLanzo.  Le  genti  che 
vissero,  come  gli  abitanli  della  Moriana,  di  la  dall’Alpi  sotto 
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subiectarri  fecit  et  consensu  eliarri  romani  ponlificis  (l) 
uientnensi  ecclesie  jure  perhenni  episcopum  ciuitalis  et 
uici  Maurienne  subdilum  esse  decrevit  (2). 


il  dominio  de’ Re  Burgognoni  e  Franclii,  dettero  it  nome  d’ltu- 
liani  a  lutti  gli  abitanti  dell’  Italia  prima  che  Carlo  Maguo 
s’ intitolasse  Re  de’ Longobaidi. 

(1)  Cum  consensu  etiam  Romani  Ponti fids.  Chi  fu  il  Pon- 
tefice  ,  che  consent!  di  dover  Susa  comprendersi  nella  Diocesi 
novella  di  Moriana?  lo  reputo  ,  quanlunque  nol  sappia  per 
certo  documento,  essere  stato  Pelagio  II.1’,  che  hel  58i  {Fedi 
Documento  Num.  9  )  avea  si  grandi  bisogni  di  essere  contro  i 
Longobardi  aiutalo  da’  Re  Franclii.  Pelagio  sedette  due  o  tre 
anni  dopo  la  cessione  di  Susa  ;  e  ,  s’  egli  non  fu  il  priino  ad 
approval'  la  nuova  circoscrizione  delle  Diocesi ,  ratificolla  cer- 
tamente  di  poi ,  come  nella  presenie  Carta  si  racconta  ;  non 
dovendo  la  fondazione  del  Vescovado  Morianese  considerarsi 
per  quanto  appartiene  Solo  a’  drill!  giurisdizionali  del  Vescovo 
di  Vienna  ,  ma  eziar.dro  a’  drilli  che  i  Romani  Pontefici  non 
tralasciarono  d’esereitare  in  modo  speciale  intorno  a’limili  della 
Diocesi  Viennese.  Fedi.  nella  pagiua  prececlente  la  Kota  (1). 

Ursicino  ,  che  non  consent!  giammai  alio,  smembramento  di 
Susa  ,  non  aviebbe  consentilo  alio  smembramento  della  Moria-' 
na  ,  se  questa  fosse  stala  della  sua  Diocesi  Torinese.  1  Longo¬ 
bardi  lo  imprigionarono  e  lo  saccheggiarono :  e,  come  prima  egli 
pole  ,  si  dolse  con  San  Gregorio  Papa  d’aver  perduie  alcune 
Parrocchie  ,  dopo  la  sua  prigionia ;  le  sole  di  Susa  e  di  Lanzo, 
toltegli  l’una  dopo  P  altra  mentie  duiava  si  falta  prigionia 
non  quelle  di  Moriana  date  da  Isicio  a  Felmasio  prima  del 
567  j  cioe  ,  prima  della  venula  de’  Longobardi ,  quando  Ufsi- 
cino  fin  dal  562  vivea  tranquillo  nella  sua  Calledra  di  Torino, 
e  quando  niuno  gli  avrebbe  impedito  di  mantenersi  nella  Mo¬ 
riana  ,  e  dif'endere  le  proprie  ragioni ,  se  ne  avesse  avuto  su 
quella  contrada  ,  implorando  gli  aiuti  del  Papa. 

(2)  Non  ho  voluto  ne  pbtulo  fare  il  confronto  della  presenie 
Carta  Sirmbndico-Labheana  con  la  Copia  raeno  solenne  ,  olte- 
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nuta  da’  Bollandisti ,  ed  incorporaia  nella  Vita  di  Santa  Tigri. 
tSoggiungero  nondimeno  alcuni  braui  di  questa  leggenda. 

«  Et  cum  jam  Dei  famula  ,  post  longum  et  laboriosum  itineris  Iaborem , 
«  Macriakam  \enisset,  et  ibidem  Dominus  multa  miracula  et  praeclaras  vir- 
«  tutes ,  per  merita  venerabilis  Johannis  Baptistae ,  operatus  fuisset ,  au- 
«  dienles  ex  vicinis  civitatibus  Kpiscopi  tres  (  Taurinensis  scilicet ;  Augu- 
«  stensis  (cio&  d’ Aosta )  et  Bellicensis  (  ovverp  di  Bellay  )  ,cum  mullitudine 

«  fidelium ,  facto  consilio ,  ad  visitandas  Reliquias  convenerunt . 

a  Locus  autem  Maurianensis  illis  temporibus  ad  Taurinensem  urbem  per- 
«  linebat  ( usque  ad  VaUem ,  quae  dicitur  Cottiana ) ;  in  qua  urbe  domnus 

«  Rufus ,  \ir  religiosus ,  Archiepiscopatus  fungebalur  officio . 

«  GontranusRex  conslruclam  (Ecclesiam  S.  Jo. Bap. )  S.Ysicio,  Viennensi 
«  Archiepiscopo  ,  consecrare  praecepit ,  el  regimen. . . .  Maurianensis  Epi- 
«  jSCQPAXUS  S.  Felmasio,  primo  Episcopo  Sanc^i  Johannis  Baptistae  commi- 
«  sil ,  CONSULTU  EPISCOPORUBI  ET  COMITUM  ,  COETERORUMQUE  REGNI  PRIMA- 
«  tum  eandem  Ecclesiam  subjeclam  esse  conslituit  Viennensi  Ecclesiae :  in- 
«  super  eidem  Ecclesiae  Maurianensi,PER  CONSENSUM  ET  CONSILIUM 
«  ROMANAE  ET  APOSTQLICAE  AUCTOR1TATI3.  .  Secusiam  civitatera 
«  subjeclam  esse  praecepit. 

Seguorro  lc  donazioni  .della  F alia  Cottiana  o  Cozia  in  be- 
neficio  della  nuova  Diocesi.  Di  qui  si  scorge  ,  che  anche  l’Autor 
della  Vita  fece  nipnzione  d’rlsicio;  segregando  le  cose  ayvepute 
.pnma.del  ^67  c)a  quelle, .che  occorsero  .dopo  la  cessions  fatta 
di- Susa-  riel  576  circa,  e  di  Lanzo  ne]  584.  Ne  tacque  ,  che 
all’ a'ggregazione  di'Susa  nella  Diocesi  Morianese  vi  fu  il  con- 
senso  della  Santa  Sede. 

L’  A ut of  della  Vita  di  Santa  Tigri  neppur  ornise  i  detti  di 
Gregorio  Tuipp^se,  che  la  Moiiana  spettasse  a  1'orino  j  detti, 
che  resislono  alia  con$ecrazione  di  Felpia$io.;fatta  da  I^icio  pri- 
ma  della  venuta  de’ Longobardi,  al  silenzio  d1  Ursicino  innanzi 
tal  venuta  ed  alle' sue  querele  intorno  alio  spoglio  patito  ,  ma 
dopo  1’  arrivo  de’  Barba  1  f. 
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NUMERO  XXII. 


Del  tributo ,  che  pagavano  i  Longobardi  a  Fran  chi. 

Anno  588. 

Parlerd  di  questo  tributo  nell’anno,  in  cui  egli  cess6, 
al  tempo  di  Teodolinda. 

NUMERO  XXIII. 

Lellera  di  Childeberlo  II.0 ,  Re  de  Franchi ,  a  Maurizio 

Imperatore. 

Anno  588  (  nell  aulunno  ?  ). 

(  Dal  Frehero ,  dal  Duchesne 
e  da  Dom  Bouquel  (I) ). 

Domino  glortoso,  pio,  perpetuo,  inclito,  TRIUM- 


(1)  Marq'uardo  Frehero  nel  i6i3  pose  il  primo  in  luce  ( forse  piu  cor- 
rettamente  d’ogrii  altro)  questa  e  le  seguenti  Lettere,  che  trovo  cpl  ti- 
tolo  Epistole  Franciche  insieme  con  molte  altre  in  un  Codice  Nazaviano 
antichissimo  della  Biblioteca  d' Heidelberga  nel  Palatiualo  1.  11  Duchesne 
ristampolle,  senza  nulla  soggiungervi * 1  2;  e  cosl  fece  ilRuinart  3 4,  che  inse- 
rinne  sette  nella  sua  Edizione  del  Turonese.  Dora  Bouquet  torno  a  pub- 
blicarle  citaudo  solo  il  Duchesne ,  ma  illustrandole  con  poche  Note  giu- 
diziose.  Asseniani  altresi  di£  lunghi  brani  di  parecchie.,  rimettendo  in  istam- 
pa  la  Lettera  di  Gogone  5  (  Vedti  Num.  42).  Alcune  tra  1 'Epistole  Fran¬ 
ciche  del  Frehero  sono  di  grande  importanza  per  la  Storia  d'ltalia;  ed  a 
tutte  da  quel  dottissimo  Dom  Bouquet  assegnossi  l’anno  588.  Una  s’e  da 


1  Marquardi  Freheri,  Corpus  Hisloriae  Francicae  ,  Pari.  I.  pag.  202. 
(A.  1613).  L  'Epistole  Franciche  del  Frehero  da  me  rislampate  intorno 
alle  cose  d’  Italia  vanno  ivi  dal  Num.  XXIV.  al  XLVI.  pag.  202-211. 

2  Duchesne,  Hisloriae  Francorum  Scriptores,  I.  866.  in  Append.  (A. 1636). 

3  Ruinart,  Opp.  Gregorii  Turon.  Col.  1346-1351.  (A.  1699). 

4  Dom  Bouquel,  Hist.  Fran.  Script.  IV.  82.  (A.  1741 ). 

fi  Assemaui,  Script.  Hisl.  Ilal.  1.  196-200:  245-231.  (A.  1751 ). 


PHATORl,  ac  semper  Augusto,  PATRI  Mauricio  Im- 

PERATORI  (l)  ChILDEBERTUS  Rex  (2). 

Clementissimae  serenitati  vestrae  elegimus  aduniri  (sic) 
per  foedera  ,  et  ilium  ,  qui  placet  Domino  ,  impendere 
vobis  affectum  pacatae  genlis  ex  vinculo ,  quod  proficiet 
communiter  ulrisque  parlibus  ,  expeditum  pacis  compen¬ 
dium.  Quapropter  clementissimae  tranquillitati  vestrae, 
HONORE  SUMMl  CCLMINIS  VESTRl  DEBITO  (3)  ,  Salutis  officia 
fiducialiter  porrigentes  ,  sicut  Legalariis  vestris  (4)  praedi- 
ximuSy  ut  nostras  *  dirigeremus  (  divinilate  propitia  )  im- 


me  riportata  sotto  1’  anno  584  ( Vedi  pag.  33);  la  Lettera,  cioe,  di  Chil- 
deberto  a  Lorenzo  di  Milano:  due  altre  spettano  manifestamente  al  5go 
per  le  ragioni,  che  di  mano  in  mano  diro.  A vendo  Maurizio  Augusto  in- 
viato  Ambasciadori  a  Childeberto  II.°,  questi  sped!  Grippone  con  altri  Le- 
gati  alia  volta  di  Costantinopoli  nel  588,  portatore  delle  Lettere  di  lui, 
non  che  di  sua  madre  Brunechilde  all' Imperatore ,  all' linperatrice  ,  al 
Patriarca  ed  a  diversi  Personaggi  della  Reggia  Bizantina.  Riusci  lungo  il 
viaggio  de’ Franchi;  ne  Grippone  si  rimpatrio  prima  del  590. 

Le  Lettere,  che  recaronsi  da  quei  Legati  ,  trattavano  della  conledera- 
zione  de’Franchi  e  d^’Romani  contro  i  Longobardi:  ma  il  principale  scopo 
di  Childeberto  e  di  Brunechilde  fu  di  riavere  dall’  Imperatore  il  piccolo 
Atanagildo  ,  Re  de’Visigoti ;  figliuolo  di  ErmenegUdo  e  d’Ingonda  ,  la  quale 
nacque  da  Brunechilde.  Ingonda  col  bambino  fuggiva,  dopo  la  morte  del 
marito,  dal  furor  degli  Ariani:  discese  in  Affrica ,  ove  le  venne  meno.  la 
vita;  e  gli  Officiali  dell’Imperio  mandarono  Atanagddo  in  Costantinopoli. 

Ho  creduto  dover  ordiuare  le  Lettere  Franciche  in  guisa  diversa,  che 
non  presso  il  Frehero  :  ma  ho  seguito  il  piu  delle  volte  le  sue  lezioni,  e 
talvolta  l’altre  di  Dom  Bouquet;  proponendo  in  margine  le  mie  eongetture. 

(1)  Maurizio  imperatore  succedelle  a  Tiberio  nel  582:  mori 
nel  602. 

(2)  Childeberto  Il.°,  figliuolo  di  Sigeberlo  e  di  Brunechilde, 
comincio  a  regnare  nel  5j5  :  manco  nel  5g6.  Era  tultora  gio- 
vanetlo  ,  quandQ  la  sorella  Ingonda  fuggiva  dalla  Spagna. 

(3)  Si  nolino  gli  ossequj  de’Re  Ftanchi  verso  gl’Imperatori 
Bizantini. 

(4)  Maurizio  Augusto  fti  il  primo  a  mandar  Legati  nelle 
Gallie  a  Childeberto. 
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plere  deliberavimus,  Adeo  illmlri  viro  Sennodio  Oplima- 
te  (1),  Griponem  Spatarium ,  Radanem  Cubicularium^et 
Edsebio  Notario .  Quibus  pro  cerlis  arliculis  aliqua  veslro 
Principalui  vcrbo  commisimus  intimanda ,  quos  integre  re- 
serantes  ad  nos  prospere  remeantibus  illud  reddatis  elo- 
qniis  quod  inspirante  Domino  proficiat  res  communis  (a). 


(a)  Duchesne  e  Dom  Bouquet  ,  iei  comrnuni. 


(1)  Queslo  Sennodio  era  un  Otlimate  de’Franchi  ,  cioe  un 
udntrustione.  Anch’essi  amavar.o  di  prendere  un  qualche  tilolo 
Romano  ,  si  come  quelid  d'Uomo  iUustre.  11  Re  Clodoveos’  in- 
titolava  non  altrimenti  ne’ suoi  Diploini.  Oltre  questi  Legati  di 
Childeberlo  Re ,  vi  fu  eziandxo  l’nltro  per  nome  Babone,  come 
dal  Documenlo  Nuni.  ^6 ;  se  pur  nella  presente  Lettera  non  si 
debba  legger  Babone  in  luogo  di  Radane  ,  o  viceversa.  Nume- 
rosa  lu.  quesla  Legazione  ,  in  cui  primeggiarono  i  Romani,  Con- 
oitati  del  Re.  Senza  tal  qualila  ,  vani  e  beffardi  tornavano  i 
Romani  onori. 


JNUMERO  XXIV. 

Allra  Lellera  in  nome  del  Re  Childebcrto  all'  Tmperalore 

Mauri  zio. 

Anno  588. 

(  Dal  Frehero  ,  pag.  211 :  dal  Duchesne, 

I.  874:  da  Dom  Bouquet,  IV.  91 ). 

Ad  Imperatorem,  De  Domini  nomine. 

Piissimae  Serenitatis  vestrae  benignitas  nos  invilat  ad 
ea,  quae  nobis  opporluna  credimus,  ut  fiducia  cogente 
vestris  auribus  intimemus.  Et  quoniam  coguovimus  ilium 
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famulum  vestrum  ,  parentem  nostrum  (l)?  filium  Scaptt" 
mcndi  apnd  vos  in  urbe  Rcgta  commorari ,  qua  vale- 
mus  prece  devolissime  supplicamus  per  Deurp  ,  qui  ve¬ 
strum  culmen  Romanam  Rempublicam  longa  feliciter  fa- 
ciat  serie  gubernari ,  et  sic  desideria  tranquillitatis  veslrae 
de  propria  parentela  vel  filiorum  vita  dignetur  implere 
Maiestas  aeterna  ,  ut  ipsum  Tranquillitatis  *  famulum  ad 
nos  relaxari  praecipiatis  ,  venturum  Divinitatis  intuitu , 
vel  retribuiionis  fulurae  provenlu  (2).  Quatenus  cum  hoc 
nobis  supplicibus  dignanler  annuetis ,  exalletis  gloriam  ve- 
stri  nominis  et  mercedis. 


(1)  Chi  era  questo  parents  del  Re  ?  La  parentela  stava  per 
parte  del  padre  o  della  mad  re  ?  Niuno  il  dice  :  pur  egli  e  fa¬ 
cile  comprenderlo  ,  scorgendosi  ,  che  costui  vivea  prigioniero  in 
Bizanzio  (  Vedi  Nota  seguenie  )  ;  e  che  pero  non  poteva  spet- 
lare  alia  famiglia  propria  di  Childeberlo,  non  essendovi  guerra 
tra’ Franthi  ed  i  Romani.  Egli  dunque  il  figliuolo  di  Scapti- 
niundo  era  un  Visigoto,.e  parente  di  Brunechilde.  Non  sem- 
bra  ,  che  avesse  accotnpagnato  il  piccolo  Re  Atanagildo  in  Co- 
staniinopoli ;  perche  questi  col  suo  seguito  avea  1’ apparenze 
non  di  prigioniero,  ma  d’ospite.  Forse  puo  dirsi  (  ma  non  ar- 
di.'co  affermarlo  ) ,  che  il  figliuolo  di  Scaplimundo  fosse  un 
nipote  od  un  cugirio  del  Re  Atanagildo  il  Vecchio,  padre  di 
Brunechilde  ;  che  ,  caduto  prigioniero  ed  inviato  in  Coslantino- 
poli  nel  corso  delle  lunglie  guerre  d’esso  Atanagildo  contro  i 
Romani  di  Spagna  ,  Childeberlo  Re  offerisse  all’  Imperatore 
Maurizio  una  specie  di  retribuzione  o  di  riscalto  pel  suo  pa¬ 
rente. 

(2)  Da  quesle  parole  intorno  ad  una  retribuzione  j'utura  si 
rileva  chiaramenle  la  qualila  di  prigioniero,  od  almeno  d’ostag- 
gio  nel  figliuolo  di  Scaptimundo. 
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NUMERO  XXV. 


Leltera  di  Childeberlo  Re  al  Re  Alanagildo. 
Anno  588. 

(  Dagli  stessi,  pag.  203:  I.  867:  IV.  83  ). 


Domino  gloriosissimo  et  ubique,  praecelso  ,  dclcis- 

i 

simo  Nepoti  Athanaglldo  Regi  Hildebertus  Rex. 

Praesentis  opportunilalis  relevamur  compendio,  per 
t.  quam  quod  parentillae  *  redhibemus  ex  affectu ,  saltern  epi- 
stolarum  repraesentemus  eloquio.  Quapropter  praecelsae 
gloriae  vestrae  saluttis  officia  iure  propinquitatis  desidera- 
biliter  exsolventes  et  confidenter  optantes  ,  ut  de  ve- 
stra  nos  laetificare  incolumitate  praecipiat  qui  singulorum 
desideria  et  secretorum  novit  arcana  ,  signiGcandum  cu- 
ravimus,  ad  serenissimum  Principbm  romanae  reipd- 
bligae  praesentium  latorera  nos  (  Christo1  propitiante  )  pro 
communi  ulilitate  Legatarium  direxisse,  quibus  praedicto 
Augusto  vel  feliciter  vos  (  gubernante  Domino  )  praesen- 
tatis  poteritis  solicite  requirenles  agnoscere ,  quid  pro  ve- 
stris  condilionfbus  deliberare  nos  certum  est ,  et  optare. 
Superest,  ut  eff'ectum  (a)  pacificatis  parlibus  tribuat  hu- 
mana  consilia  et  rerum  condita  qui  gubernaf. 


(a)  Dour  Bouquet  nota  :  «  Ruinartius ,  qui  hanc  Epistolam  edidit  ad 
»  calcem  Operum  Gregorii  Tuionensis,  legit,  ejfectum  pacijicatis  partibus 
»  tribuat  ».  Ma  cosl  per  T  appunty  avea  stampato  il  Frehero. 
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NUMERO  XXVI. 

Lettera  in  notne  del  Re  Childeberto  a  Teodosio  (l)  *  ftgliuolo 
dell’  Imperatore  Maurizio. 

Anno  588. 

(  Dagli  stessi,  pag.  209—210:  I.  873:  IV.  89). 


Item  dicta  forma  ad  filium  Imperatoris,  de  Domini 
NOMINE,  PER  BaBONEM(2/  ET  GrIPONEM. 

Hortatur  fidei  coelestis  participata  redemptio ,  ut  apud 
illos  quam  maxime  caritatis  studia  propagemus ,  pro  qui- 
bus  aequaliter  descendere  de  coelo,  et.pati  dignatus  est 
Christus.  Certe  cum  hoc  Catholici  desideranter  elegimus, 
per  quod  magis  divinitalis  circa  nos  clementiam  miseri- 
corditer  inclinemus.  Et  quia  ad  serenissimum  atque  piis- 
simum  patrem  nostrum ,  genitorem  vestrum  Mauricium  Im- 
peratorem ,  utilitatis  communis  pro  condilione  praesentium 
portitores  viros  Inlustres  illos  Legatarios  direximus  ,  pa- 
-  cem  quam  optamus  cum  Principe  adquirere,  cupimus  te- 
nere  perpetualiter  cum  herede ;  illud  etiam  poscentes ,  ut 
quoniam  parvulum  nepotem  nostrum  vestrae  dilioni  casus 
forluitus  ad  urbem  Rhegium  ( 3)  detulit,  sicut  suggestio- 


(1)  Teodosio,  nalo  in  Seltembre  585  ,  non  era  che  un  fan- 
ciullo  appena  tricnne.  La  presenie  Lettera  e  un  artificio  affet- 
tuoso  del  Franco  per  giovare  al  fanciullo  lie  Atanagildo. 

(2)  Di  Babone  Vedi  pag.  prec.  86.  Nota  (1).  Gregorio  Turo- 
nese  (Lib. X.  Tap.  2.)  annovera  in  olire  fra’ Legal i  Bodegisilo 
di  Soissons  ed  Evanzio  d’Arles;  figliuoli  di  Mummolo  e  di  Di- 
namio.  L’ultimo,  dello  anche  Dianlemio  ,  fu  Patrizio  Romano 
e  Convilalo  del  Re. 

(3)  Ad  urbem  Rhegium.  Reggio  di  Calabria  ?  No ,  cerlo  , 
perche  Ingonda  mori  nell’Affrica.  Bene  adunque  Dom  Bouquet 
nola  e  corregge ,  ctd  urbem  regiam  }  cioe ,  a  Costanlinopoli. 
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ncm  piissimo  genilori  vestro  mandatam  verbo  direximus, 
per  qui  (a)  vos  non  permiltat  miserae  sortera  orphanilatis 
incurrere,  nec  sine  parentibus  annos  pupillares  transigere, 
sed  genitore  superstite  illam  ad  iuventutem ,  quam  senior 
Princeps  desiderat,  sub  patris  blando  regimine  vos  prae- 
stet  adolescere,  et  ipso  sustentante  pervenire  raaturam  iu- 
beat  ad  aetatem ;  ac  tam  diu  a  vobis  patris  non  recedat 
tuitio  ,  donee  vos  ipsi  feliciter  succedatis  in  regnum  ;  ut 
quidquid  nos  praesentes  suggerere  vel  agere  debueramus 
pro  orphano ,  per  vos  obtineatur  apud  piissimum  Princi- 
pem  pro  pupillo.  Nec  sentiat  alterius  miserae  peregrina- 
tionis  naufragium ,  quern  per  interventum  vestrum  paren- 
talem  redire  deprecamur  ad  portum. 

(a)  Frchero  nota  e  suppliice ,  per  eum  qui  :  ideit  per  Deurn. 


KUMERO  XXYII. 

Lellera  del  He  Childeberto  a  Paolo ,  padre  dell'  Imperalore. 

) 

Anno  £88.  - 

(Dagli  stessi,  pag.  206:  1.  869:  IV.  86). 

Childebertijs  Rex  francorum  ,  viro  glorioso  atque 
praecelso,  Paulo  patri  Imperatoris. 

Praecelsae  poleslatis  vestrae  generosa  praecouia ,  quae 
vos  tanlum  exlulerunt  (  Divinitale  propitia  )  ut  de  vestro 
genuine  procrearetur  feliciter,  qui  gubernaret  Imperia  ,  no¬ 
bis  prospere  nuntiata,  jirovocant,  ut  quos  afiectu  colimus, 
missis  etiam  epistolis  ambiamus.  Quapropler  praecellenlis- 
simae  Gloriae  vestrae  prompta  caritatis  salutisque  officia 
solventes ,  et  vestris  amicitiis  ,nos  sincerissime  committen-' 
tes  ,  significare  curavimus ,  rpraesentium  lalores  Legatarios 
nostros  ad  tranquillissimum  principm  Romanae  Reipublicac 
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{  si  Dei  dicto  complacet  )  causa  communis  utilitatis  stu- 
diosissime  destinasse.  Qui  (  Christo  propitio  )  cum  vobis 
sibi  verba  commissa  detulerint ,  cum  serenissimo  Augusto 
salubriter  pertractate  ,  et  inter  ulramque  gentem  ,  quae 
paci  cooveniunt  ,  ad  prospera  t'eliciter  deliberatione  per- 
ducite  ,  quatenus  qui  a  vobis  vestrisque  societalem  can- 
tabs  illesae  requirimus  ,  recipiamus  in  responsis  de  foe- 
DERATIS  UTRISQDE  PAllTIBUS  quod  optamUS. 

NUMERO  XXVIII. 

Lett  era  di  Childeberlo  a  Domiziano  Vescovo  (l). 

Anno  588. 

( Dagli  stessi,  pag.  204-205:  1.868:  IV.  84 ). 

Domino  sancto  sanctisque  virtutibcs  praeferendo  in 
Christo  Patri  ,  Domitiano  episcopo  Childebertus  Rex. 

Opinionis  veslrae  laus  effusa  praeconiis  admonet  nos  pe- 
culiariter  vestrae  Sanctitatis  amicitiis  copulare.  Quod  cum 
fuerimus  volis  felicibus  conseculi,  et  nos  obtineamus  de 
oratione  suffragium  ,  vos  etiam  acquiritis  multae  caritatis 
augmentum.  Qua  de  re  beato  Apostolatui  vestro  venera- 
biliter  salutis  offieia  persolvimus  ut  nostri  sacris  interces- 
siouibus  memores  esse  dignemini  ,  fusa  prece  poscentes  ; 
et  notitiae  vestrae  deferimus ,  nos  praesentium  latores  Le- 
gatarios  nostros  communi  pro  utilitate  ad  (ranquillissimum 
Romanae  Reipublicae  principem  direxisse ,  qui  placabiliter 
excepli ,  cum  vestrae  Beatitudini  ex  nostra  demandatione 
commissa  sibi  detulerint ,  illud  administretis  Augustae  po- 


(i)  Domiziano,  consanguineo  di  Maurizio  ImpeVatore,,  fu  Ve¬ 
scovo  di  Melitene  dell’  Armenia  Minore.  Mori  nel  602. 
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teslati  consilium  quod  utrisque  partibus  (propiliante  Chri¬ 
sto  )  proficiat  Comm  uniter  saluberrinfe  foederatis. 

NUMERO  XXIX. 

Lellera  della  Regina  Brunechilde  all’  Imperatore  Maurizio. 

Anno  588.  ' 

( Dal  Frehero  ,  pag.  202--203 :  dal  Duchesne ,  I.  866  : 
da  Dom  Bouquet,  IV.  83 ). 


Domino  glorioso  ,  pio  ,  perpetuo  ,  inclito  ,  TRIUM- 
PHATORI  ac  semper  Augusto  ,  Mauricio  Imperatori 
Brunehildis  Regina. 

Serenissimi  principatus  vestri  dementia  ad  praecellen- 
tissimum  filium  nostrum  Childebertum  Regem  directa  per- 
venit  Epistola ,  significant  nobis  pacis  (l)  dedisse  consilium. 
Quapropter  tranquillissimae  Pietati  vestrae  ,  debito  tanli 
culminis  honore  (2) ,  salutis  officia  reverentissime  persol- 
ventes,  sicut  Legatariis  partis  vestrae  promisimus,  prae- 
sentium  latoribus  ad  clementiam  vestram  directis ,  quibus 
de  certis  titulis  vestrae  Serenitali  verbo  proferenda  com- 
misimus.  His  igitur  benignissime  a  tranquillitate  vestra  re- 
ceptis,  ac  feliciler  reraeanlibus  ,  illud  vestris  agnoscere  me- 
reamur  eloquiis  ,  quod  prosit  rebus  omnibus  foederatis. 


(1)  Pacts.  Qui  pace  sembra  valer  confederazionc. 

(2)  Anche  Brunechilde  serbava  Ie  solite  forme  di  rispelto  e 
d’ouore  adoperate  da’Franchi  verso  gl*  Imperatori. 


NUMERO  XXX. 
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Lettera  della  Regina  Brunechilde  al  Re  Alanagildo,  suo  nipote. 

Anno  588. 

(Dagli  stessi,  pag.  203:  I.  867:  IV.  83). 

Domino  glorioso  ,  atque  ineffabili  desiderio  nomi- 
NANDO,  DULCISS1M0  NEPOTI  ,  AtHANACYLDO  ReGI  ,  BRDNE- 
htldis  Regina. 

Accessit  mihi ,  Nepos  carissime ,  votiva  magnae  felici- 
tatis  occasio  ,  per  quam  cuius  adspectum  ferventer  desi- 
dero ,  vel  pro  parte  relevor ,  cum  directis  epistolis  ama- 
bilibus  ill  is  oculis  repraesentor ,  in  quo  mihi ,  quam  pec- 
cata  subduxerunt ,  dulcissima  filia  revocalur  ,  nec  perdona- 
tam  ex  inlegro  (a)  ,  si  (  praestante  Domino  )  mihi  proles 
edita  conservalur.  Quapropler  dulcissimam  celsitudinem  ve- 
stram  salutautes ,  officia  devinctissime  persolvimus ,  et.  ut 
me  Divina  dementia  de  tua  praecipiat  innocentia  gratulari 
ac  refici ,  instanter  exoramus.  Significo  piissimo  Imperatori 
per  nostros  legataries ,  de  quibusdam  condilionibus  aliqua 
verbo  intimanda  mandasse.  Per  quos ,  de  his  quae  dispo- 
nenda  sunt ,  poteritis  agnoscere ,  si  Christus  propitius  prae- 
ceperit  dignanter  implere. 


(a)  FnEHEno  e  Ruinurt  notano:  «  Forte  legendum ,  nec  perditam 
existimo,  si  », 
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NUMERO  XXXI. 

Altra  kttera  in  nome  di  Brunechilde  all’  Imperatrice. . 

Annox588. 

(Dagli  stessi  pag.  210:  I.  873:  IV.  89). 

EpiSTOIA  Ad  IMPERATR1CEM  AuGDSTAM  DE  NOMINE  Do- 
mnae  ( Brunechilde ). 

Accessit  ,  Augusta  serenissima ,  Christo  protegente  mihi 
tempus  optabile ,  quo  praedicator  et  amator  vestri  Imperii 
praecellenlissimus  .filius  meus  Chiidebertus  Rex  illam  aeta- 
tem  pertingeret ,  quo  cum  piissimo  Imperatore ,  vestro  con- 
iuge,  causas  utriusque  gentis  missis  Legatariis  communi  pro 
felicitate  ,  saluberrime  :pertractaret ,  el  quod  esset  <utibus 
amis  robustioribus ,  iuxta  vota  vestra  per  se  (  Deo  adiu- 
vante  )  firmius  exerceret.  Unde  sicut  praesentfum  latores, 
venera  lores  vestri  ,  .fideles  nostri ,  vobis  verbo  .suggerere 
pdterunt ,  Deo  auxiliante  a  nobis  optantibus  aliquid  est  in- 
coeptum,  et  si  donat  Christus  auxilium*  quod  prosit  veris 
Catholicis  geniibus  (4) ,  bonae  indhoationis  accedere  opla- 
mus  effeetum.  Et  quia ,  Augusta  tranquilli$sima ,  casu1  fa- 
cienle  parvuli  Nepotis  taei  didicit  pcregrinare  infqnUa \  et 
ipsa  innocenlia  amis  teneris  coepil  esse  captiva,.. r,ogo  per  Re- 
demptorem  omnium  gentium,  sic  vobis  non  videalis  sub- 
trabi  piissimum  Theodosium  ,  nec  ab  amplexu  matris  dulcis 
filius  separelur  ;  sic  vestra  lumina  semper  exhilaret  sua 
praesentia ,  simul  et  matris  viscera  Auguslo  delectentur  de 
partu  :  ut  iubealis  agere  (  favente  Christo  )  qualiter  meum 


(i)  'V'ere  Catholicis  geniibus .  Cenno  lonlano  a’ Longobardi. 
La  comune  Religione  Cattoiica  stringeva  i  Fran clii  ed  i  Greci 
contro  i  Longobardi  Ariani. 


recipere  merear  parvulura  ,  in  amplexu  ut  refrigerentur 
viscera  3  qurie  de  nepotis  absentia  gravissimo  dolore  su- 
spirant :  ut  quae  amisi  filiam  *  ,  vel  dulce  pignus  ex  ipsa  J*”* 
quod  mihi  remansit  non-  perdam ;  et  quae  de  morte  ge- 
neri  *  crucior ,  relevor  per  vos  cito  nepote  redeunte  ca- 
ptivo.  Quatenus  dum  me  dolentem ,  atque  ilium  innocen- 
tem  respicitis ,  et  deDeo,  qui  est  universalis  redemptio, 
mercedem  gloriae  recipiatis  absolute  captivo  (1) ,  et  inter 
utramque  gentem  per  hoc  (  propitiante  Christo  )  caritas 
multiplicetur ,  et  pacis  terminus  exlendatur  (2). 

i 


(1)  Atanagildo  era  effeltivamente  prigidniero  in  Costantino- 
poli  ,  e  Brunechilde  disse  il  vero:  ma  i  Bizantini  davano  un 
altro  norae  alia  cosa,  facendo  le  viste  di  voter  custodire  ed 
onorare ,  quasi  un  ospite  illusue ,  1’  orfano  fanciullo.  Di  lui 
non  si  sa  piu  che  cosa  fosse  avvenuto. 

(2)  Se  1’  Autore  di  questa  Lettera  non  fu  Gogone  ,  del  quale 
or  01a  parlero ,  fu  Brunechilde  per  avventura  ;  tanto  le  sue 
parole  son  piene  d’affeito  ,  e,  diro,  di  materna  eloquenza.  Non 
ancora  nel  588  erafio  avvenuli  que’  delilii  ,  che  s’odono  a  lei 
attribuire-;  d’una  parte  de’qua'lj  di  poi  ella  divenlo  rea  in  piit 
provetta  eta. 


NtJMEHOj  XXXII. 

Lellera  della  Regina  Brunechilde  ad  Anastasia  Augusta  (1). 

Anno  588.. 

(  Dagli  stessi,  pag.  203-204: 1.  867 :  IV.  83  ). 

DoMINAE  GLORIOSAE  ATQUE  INCLYTAE  AuGUSTAE  ANa- 
STAS1AE,  BRUNEH1LDIS  REGINA. 


(i)  Fu  vedova  dell’  Imperatore  Tiberio.  Brunechilde  fa  le 
viste  di  credere,  che  Anastasia  governasse  luttora  rhnperip. 
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Serenissimae  dominationi  veslrae ,  quam  ( tribuente  Do¬ 
mino  )  summo  Principe  coniuge  Romanam  cognovimus 
Rempublicam  gubernare ,  et  praecipuo  culmine  subieclis 
illis  parlibus  dominari ,  summa  devotione  salutis  officia  re- 
verentissime  persolventes  ,  significamus  praesenlium  (a) 
Legatarios  praecellentissimi  filii  nostri  Hildeberti  Regis  ad 
vos,  causa  communis  utilitatis,  si  Christus  effectum  tri- 
buit,  fiducialiter  direxisse ,  quibus,  (  ut  confidimus  )  di- 
gnanler  receptis,  et  his  quae  verbo  mandavimus  palefactis, 
tali  Serenissimo  Principi  ministrate  consilium  ,  per  quod 
dum  inter  utramque  gentem  pacis  causa  connectitur ,  con- 
iuncta  gratia  Principum ,  subiectarum  generet  beneficia  re- 
gionum.  Tranquillitatis  vestrae  supereminentis  dignitas,  quae 
cursu  prosperitatis  vos  extulit ,  Rempublicam  felicissime 
regere  Kortatur,et  vos  efficaciter  ( si  Christo  dictum  pla- 
cuerit)  amiciliarum  foedera  propagare.  Quapropter  serenis- 
simae  gloriae  vestrae  officia  reverentissime  persolventes  , 
praesentiura  latores  Legatarios  nostros  ad  piissimi  August! , 
vel  vestram  praesentiam,  fiducialiter  communis  utilitatis 
nos  studio  direximus.  Quibus  dignanter  receptis ,  illud  se¬ 
renissimo  Principi  adhibele  consilii ,  quod  utrisque  gen- 
TlBUS  PACIS  GRATIA  SOCIATIS  PROFICIAT  PARTIBUS ,  quaS  pa- 
riler  sincerus  (  praestante  Christo  )  nectit  affectus. 


(a)  Dom  Bouquet  nota  :  «  Corrigendum ,  significamus  nos  praesentium 
Latores  Legatarios  ». 
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NUMERO  XXXIII. 

v  Letlera  di  Childeberto  Re  ad  Onorato  Apocrisiario  (1). 

Anno  588. 

(Dagli  stessi,  pag.  204:  I.  868:  IV.  84). 

Childebertus  Rex  francorcm  viro  glorioso  Honorato 

Apocrisiario  (2). 

Meritorum  vestrorum  clarificata  praeconia,  quibus  eni- 
tuislis ,  aetionis  per  gratiam  i(a  vos  inter  concives  magnos 
extulerunt  in  patria ,  ut  recte  yos  Honoratum  ipsa  prae- 
ferat  peregrina.  Quapropter  sanctae  Venerationi  vestrae  re- 
verenter  salutis  officia  persolventes ,  et  ut  nos  sanclis  in- 
tercessionibus  commemorare  dignemini,  deposcentes:  No- 
verit  Beatitudo  vestra ,  nos  praesentium  latores  Legalarios 
nostros  (  Domino  prosperante  )  ad  principem  Romanae  Rei- 
publicae  causa  futurae  concordiae ,  ct  communis  utilitatis 
providentia  direxisse ,  qui  cum  vestrae  Sanctitati ,  dum 
feliciter  sibi  demandata  contulerint ,  ita  (  Christo  mediante ) 
pertractate  consulte ,  ut  inter  utramque  gentem  consolida- 
ta  pace ,  (  Divinitate  praesule  )  compendia  proficiant  in  com¬ 
mune. 

(1)  Onorato  ,  Diacono ,  fu  Apocrisiario  o  Nunzio  del  Papa 

in  Costanlinopoli.  A  lui  si  veggono  scritte  due  Lettere  di  San 
Gregorio  dal  5go  al  592;  cioe  la  4g.a  delLibroI.”  e  la  53.“  del 
Libro  11.°  Ne’ primi  giorni  d’ un  si  glorioso  Pontificato  ,  quel 
Diacono  stava  in  Costdntinopoli ;  ed  il  Pontefice  afferma  d’aver- 
gli  gik  scritto  (Lib.  I.  Epist.  6  ).  1 2 

Si  giudichi  dalla  presente  Lettera  di  quale  autoriti  il  Re 
Childeberto  credesse  godere  P Apocrisiario  dell’  antica  e  Vera 
Roma  in  Costantinopoli. 

(2)  Sulle  varie  significazioni  della  voce  Apocrisiario  si  legga 
il  Ducange. 
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N'UMEFtO  XXXtV. 

« 

.  .  ,  .f  ...  .  .  *  *  i  ‘  *' 

Lellera  di  Childeberlo  Re  a  Giovanni  Flescoro 
di  Costantinopoli. 


Anno  588. 

( Bagii  slessi,  pag.  204:  I."  868:  IV.  84). 

Domino  sancto  ,  et  apostolica  sede  colendo  in  Chri¬ 
sto  PaTRI  ,  jfbkANNI  EpiSCOPO  (l),  ClilLDEBERTDS  REX. 

BEATiSsMAri  vestrae  sarictitati  per  curicta  ciirrens  opinio, 
quad  pHiis  inipleris  Orientem  tot  regiones  perfrarisiit,  qui 
siimu&  ad  Septeritriorieiri ,  ul  ad  rids  usqtie  pertingerel,  et 
oprirum  vestrdrura  lau'dem  riobis  etiarri  longirique  positis 
ritfri  taceret  (a)-,  coiripellit  rios  ex  gratia  *  repraesentari  per 
paginarri ,  quos  dividiirit  itinera,  et  distaritium  locorum 
segregarif  iritervalla.  Quapropter  Apostolicae  cororiae  ac 
beatae  Sane titafi  vestrae  veberabiliter  salutarites,  officia* 1 
pbirigdrites,  et  ut  nos  (b)  piis  obsecralioriibus  memores 
iubealis  poscentes,  quia  iota  vestrae  benediction  is  attenlio 
laborat ,  quo  fuerit  pro  coricordia  populorutri  ,  et  nostriS 
sedit  atiimis  cum  Principe  Romano  pads  amplecti  commer- 
cium ,  praesentium  latores  nostros  Legatarios  ad  partes  illas 
direximus,  quibus  pro  (c)  utilitate  com  muni  vestrae  gra- 
tiae  praeserilaiis ,  si  qua  intiraaverinl  i  de  iniunctis  ita  pia 


(a)  Ziour  Bouquet  ,  lateret. 

(b)  Idem  nota  :  «  Corrige  ,  ut  nostri  piis  obsecrationibrts  memores  esse 
»  dignemini  ,  poscentes  ». 

(p)  Idem  ,  pia  ;  errore. 


(i)  Giovanni  J  delto  it  Digiunatore ,  fu  consa'crato  Patriirca 
di  Costantinopoli  nell’anno  58a:  mori  net  5$5. 
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solicifuditte* 1  pertractetis ,  qualiler  proficiat  populis  ,  et  pro¬ 
sit  ,  R^GlONIB^S  ^TRIUSQUK  GENTIS  PERPETUALITER  (  prae- 
stint4  Domino  )  foederatis. 


NUMERO  XXXV. 


Alisa  Lettera  in  nome  di  Childeb'erto  a  Giovanni 
di  Costantinopoli. 

Anno  588. 

(Dagli  slessi,  pag.  210:  I.  874:  IV.  90). 

Ad  Patriakcham  Constantinopolitanum  ,  de  Domini  no¬ 
mine. 

Gloriosi  Apostolatus  vestris  praecellens  opinio  quae  sit, 
loca  singula  percurrens  implevit ,  ut  etiam  ad  nos  Germa- 
niam  ( l)  peragrarel  ,  ila  nos  compulit  devinctos  vestrae 
fieri  gratiae,  ut  optemus  devoti  vestram  Sanctitatem  pro 
nobis  supplicibus  fiducialiter  exorare.  Quapropter  be'alissi- 
mae  coronae  vestrae  devotionem  nostram  sincerissime  com- 
mendantes ,  ac  salutatione  depensa  ,  ut  pro  nobis  Redem- 
plori  gentium  supplicare  dignemini ,  mullipliciter  obsecran- 
tes  precamur,  per  Deuui  qui  vos  ad  multorum  remedium 
Patrem'  esse'  constituit  omnium  dignitatum ;  ut  quia  casu 
coriligil  nepolem  nostrum  parvulum  duci  in  mbem  Rhe- 
gium  (a)  de  matre  decerptum  (b) ,  et  ibidem  detineri  tarn 

peregrinum  quam  orfanum,  apud  piissimum  patrem  no- 

< 

(a)  Don  Bouquet  nota :  «  Legendum,  in  urhem  Regiam ;  idest  Con- 
stantinopolim  a. 

(b)  T rehero  congettura  doversi  leggere,  descrtum  a  mortua. 

(l)  I  Franchi ,  anche  negli  alti  pubblici  e  solenni ,  davano 
a’ lor  paesi  delle  Gallie  it  nome  di  Germania  j  e  soprattutto 
all’  Austrasia  ,  dove  'jegnava  Childeberto. 


strum  Augustum  de  ejus  absolulione  (  sicul  est  veslrae 
consuetudinis  )  dignabiliter  laboretis :  quatenus ,  dum  ipse 
vobis  obtiuenlibus  meruerit  patriae  yel  parentibus  reddi , 
peregrinationis  necessitatibus  absolutis ,  ad  liberandurn  ob- 
noxium  facias,  quod  Ghristi  vicarius :  et  per  hoc  inter 
nos  et  Romanam  Rempublicam  sit  diuturnae  pads  el  quie- 
tis  fructus  ,  non  terminus  (1). 

(1)  Quietis  fruetus ,  non  terminus.  Qui  la  minaccia  di  guerra 
si  nasconde  soito  un  velo  soltile  di  parole  ingegnose. 

NUMERO  XXXVI.  > 

Lettera  di  Childeberlo  Re  al  Pairizio  Venanzio. 

Anno  588. 

(Dagli  slessi  ,  pag.  206:  I.  870:  IV.  86). 

ClNLDEBERTUS  REX  FrANCORUM  VIKO  GLORIOSO ,  CBIQUE 
CELSIS  IAUDIBUS  ^RAEFERENDO  (t),  VeNANTIO,  PATRICIO  (2). 

Exigunt  a  nobis  tam  Generositatis  vestrae  quam  aclio- 
nis  praeconia ,  ut  alloquamur  epistolis  amiciliis  *  qtios 
ambimus.  Idcireo  gloriosissimae  Eminentiae  vestrae  saluta- 

(1)  Si  vegga  con  quali  tiloli  d’onore  i  Re  de’  Franchi  tral- 
tavano  un  Patrizio.  Era  state  queslo  certamenle  il  litolo  di  Clo- 
doveo';  doveva  poi  essere  quel  di  Pipino  e  di  Carlomagno. 

(2)  San  Gregorio  nclle  sue  Leltere  ( Lib.  I.Epist.  34  )  lo  chiairia 
Patrizio  Siracusano ,  ed  Ex  Monaco)  a vend 0  Venanzio  gittato 
via  l’abito  per  isposare  llalica  ,  da  eui  ebbe  Antonina  e  Barbara. 
Pati  lunghe  malattie  in  Sicilia ,  e  San  Gregorio  nel  5gg  scrisse 
cosi  a  lui  come  ad  Italica  per  consolarli  ( Lib.  IX.  Epist  ia3). 
Essendo  Venanzio  prossimo  a  morte  nel  601  in  quell’ isola  , 
San  Gregorio  promise  di  prender  cura  delle  due  anzidelle  fi- 
gliuole  (  Lib.  XL  Epist.  35  ). 
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I 

tionis  iura  devinctissime  persolventcs,  et  quae  incolumitati 


conveniunt ,  de  vobis  constanter  oplantes  ,  vestrae  cogni- 
tioni  deponimus ,  nos  praesenlium  latores  nostros  Legata- 
rios  ad  clementiam  Serenissimi  Principis  destinasse  Roma- 
nam  Rempublicapi  gubernantis.  Quibus  (  Christo  praesule ) 
praesentalis,  cum  AmpliLudine  veslra,  si  qua  pro  commu- 
ni  ulilitale  pacatis  utrisque  gcnlibus  videbuntur  conferre, 
ea  ralione  recipite  ,  ut  Auguslae  polestati  a  vobis  impenso 
consilio ,  ilia  decernantur  ,  quae  vestris  noslrisque  parti- 
bus  unilis ,  studio  proliciant  communiter ,  et  indissolubi- 
lilcr  in  futuro. 


NUMERO  XXXVII. 

Lelltra  di  Childeberto  Re  ad  Ilalica,  Palrizia  (l). 

Anno  588. 

(Dagli  stessi ,  pag.  206  :  I.  870:  IV.  86), 

Childebertus  Rex  Francorum  ,  illustri,  atque  ma- 

GNFFICENT1SS1MAE  ItALICAE,  PaTRICIAE. 

Gloriosae  dignitatis  veslrae  ad  nos  feliciter  opinione 
delata,  volivum  nobis  extitit,  quam  praeferri  fama  cogno- 
vimus  ,  ut  eommeaotibus  literis  amicabiliter  inquiramus. 
Quapropter  gloriosae  Celsitudini  veslrae  salutis  ofticia  prae- 
dicabiliter  exsol ventes ,  el  ut  de  vobis  jugiter  prospera 
cognoscere  valeamus  optantes ,  notitiae  vestrae  deferimus, 
nos  praesentium  latores  Legatarios  nostros  ,  ad  serenissi- 
mum  principem  Romanae  Reipublicae  (  si  Domini  dicto 
complacet )  utilitatis  communis  studio  fiducialiler  destinas- 

(i)  Mogtie  di  Venanzio ;  alia  quale  $an  Gregorio  scrisse  una 
Lettera  molto  affettuosa  nel  5g3  (Lib.  III.  Epist.  40  )  inlorno 
a  non  so  qual  causa  di  lei  con  la  Homana  Chiesa  ,  pel  Patri- 
monio  di  Sicilia.  Le  pratiche  intorno  alia  ccncordia  di  tal  causa 
furono  confidate  da  San  Gregorio  al  Diacono  Cipriano. 
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se.  Qui  cum  c^elesti  favore  vobiscum  aliqua  sibi  mandata 
contu^erint ,  jllud  impendite  salubr(i  consilio ,  quod  paci- 
ficatjis  utri^qqe  gentibus ,  prosit  regionibus  pariter  atque 
regnantibus ,  et  haj)eat  utraque  pars  yiciss^tudinarium  de 
se  (  sibi  Domino  subministrante  )  solatium. 

NUMERO  XXXV1{1. 

Lettera  di  Childeberto  Re  a  Teodoro,  Maeslro. 

Anno  888. 

♦ 

( Dagli  slessi ,  pag.  203 :  I.  868  :  iy.  83  ). 

Childebertus  Rex  Frangorum,  viro  glorioso,  Theo- 

DORO,  MaGISTRO  (i). 

Praelati  Magisterii  vestri  dignitas  excolenda,  quae 
licet  per  se  magna  sit ,  ut  cognovimus ,  magis  facta  sit 
ordinatione  praeclara,  hortatur  nos  (a)  amieitiis  inseri  9 
quos  agnoscimus  dignis  actibus  praedicari.  Quapropter  glo- 
riosae  Magnificentiae  vestrae  salutis  officia  fiducialiter  im- 
pendimus,  et  de  vestrae  incolumitatis  stabilitate  gaudemus. 
Et  quoniam  seniores  parentes  nostri  Francorum  R^ges 
cum  tranquillmimo  Romanae  Reipublicae  Principe  caritatis 
studia  deliberaverunt  excolere  (2) ;  ideo  nos  magis  elepimus 
ampliare,  praesentium  latores  Legatarios  nostros  studuimus 
ad  praedictum  Augustum  dirigere ,  cum  aliqua  ex  man- 


(a)  Alii  apud  Frehebvm  ,  nostris  amieitiis  inseri. 

(1)  Cioe  ,  Maestro  degli  Officj. 

(2)  Qui  senza  fallo  il  Re  fa  cenno  a  Clodoveo  ,  che  fq.  Fa- 
trizio  Romano,  ed  agli  a|tri  Re  Franchi ,  fieri  nemici  for*e  di 
Roma,  e  pur  cupidissimi  de’ Romani  titoli  ed  onovi ,  pe’qqali 
si  melteano  in  atto  di  confessare  la  superiovita  morale  cJeU’Jm- 
peri6. 
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datis  sibi  comraissis  trijmilis  aditum  conferendi.  Itaque 
salubri  traclatu,  piissimo  Principi  consilium  ministrate,  ut 
inter  utramque  genlem  copulala  caritate,  quod  possit  pro- 
desse  commuciter ,  per  coniunetae  voluntatis  compendia 
consurgant  in  pace,  ut  frjuclus  sit  partireps,  quidquid 
consultissime  ipsis  donalum  t'uerit  in  responsis. 

NUMERO  XXXIX. 

Lellera  di  Ohildeberlo  Re  a  Giovanjii ,  Queslore . 

Anno  58§. 

( pegli'stessi ,  pag.  205:  I.  869:  IV.  85  ), 

t 

Childebertds  Rex  Francorum  viro  glorioso,  Jghanni, 

QOAf  STORI  (a). 

Gloriusae  vestrae  dignitatis  insignia  quae  vos  extule- 
runt,  magis  aclibus  illustratos  faciunt;  Haec  etiam  a  nobis 

•  °  .  I  •  •»  |  'IF',  '  •  >  •  • 

praedicari  placuit,  per  graliam  ,  qua  vos  sij^i  sociave-7 
runt  Principis  jcauta  consijia ;  Idcirco  gloriqsae  Magnifi- 
centiae  vestrae  salutis  officia  copiosissime  persol.vente.s  , 
significamus  ad  tranquillissimum  Principem  Romanae  Rei- 
publicae  nos  praesenlium  latores  Legatarios  nostros  com¬ 
munis  ulilitalis  studio  direxisse ,  qui  si  qua  de  negotio 
sibi  iniuncto  attulerint  deliberate  serenissimo  cum  Augu- 
slo,  quo  dum  inter  utramque  gentem  pacis  semina  serilis, 
et  studia  propagatis  coramuniter,  proficiat  vestris  nostris- 
que  partibus  felicissime  quod  censetis. 


(a)  Margo  Codicis  Nazariani  apuv  FreherCm  f  idest  Consiliario, 
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NUMERO  XL. 

Lctlera  di  Childeberlo  al  Gran  Curalore. 

/ 

Anno  588. 

( Dagli  stessi,  pag.  205:  1.  869:  IV.  85). 


Childebertus  Rex  Francorum,  Viro  glorioso  Me- 
G ANTI  Cur ATORI  (l). 

Celsitcdinis  vestrae  agooscentes  dignitatem  meritis  iL 
lustratam  ,  opportunum  duximus  destinare  Vel  literarum 
colloquia,  quorum  per  longa  inlervalla  non  adhibetur  prae- 
sentia.  Idcirco  gloriosae  Magnitudini  vestrae  salutationis 
iura  honorifice  persolventeS ,  significamus  nos  praesentium 
latores  Legatarios  nostros ,  studio  Calholicae  earitatis ,  ad 
tranquillissimum  Principem  Romanae  Reipublicae  devin- 
ctissime  destinasse ;  quibus  benigne  receptis ,  cum  sibi 
verbo  demandata  cum  vestra  magnificentia  fideliter  con- 
tulerint;  illud  pro  utilitate  utrarumque  gentium  Augusto 
suggerite,  ut  pacificalis  partibus  gratulemur  pariter  suae 
potestati  vos  consiliis  adhaerere. 


(i)  Qui  uota  Dom  Bouquet:  »  Megas  non  est  nomen  pro- 
»  prium  ,  sed  adjeclivum  :  Magnus  Curator ;  qui,  ut  censet 
»  Cangius ,  non  alius  est  ab  eo  qui  Curator  imperalium 
»  morum  dicitur  in  Historid  Miscella,  Lib.  /8  ». 

Fedi  Cassiodoro ,  Lib.  VII.  Formul.  5.  Curae  PalatiL 
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NUMERO  XLI. 

Lettera  in  nome  di  Childeberto  Re  a  Lorenzo  di  Milano . 

Anno  588  ? 

'  i 

Questa  Lettera  s’  e  stampata  (pag.33)  sotto  1’anno  584.  Si  parla 
in  essa  d’un  esercito  di  Franchi  gi&  in  atto  di  scendere  in  Italia, 
e  di  cominciarvi  la  guerra  contro  i  Longobardi :  le  quali  cose 
avvennero  nel  584, non  nel  588,  come  apparisce  dalle  precedenti 
diciassette  Lettere  di  Childeberto  e  Brunechilde ,  dove  nulla  e 
ancora  conchiuso  tra  Maurizio  Augusto  e  Childeberto  Re  intorno 
alia  seconda  venuta  de’  Franchi  a’  danni  del  Longobardo.  Bru¬ 
nechilde  in  nome  del  Re  Childeberto ,  allora  d’jeta  minore,  fece 
la  prima  guerra  contro  quel  popolo  nel  584  •,  nel  corso  di  questa 
fu  trascelta  Genova  ,  ove  sedea  Lorenzo  di  Milano,  come  una 
delle  citta  maritlime ,  donde  le  notizie  de’  Franchi  potessero 
giungere  piu  agevolmente  all’  Esarca  in  Ravenna.  Quesie  cir- 
coslanze  dan  lume  alia  seguente  Lettera  di  Gogone. 

NUMERO  XL1I. 

Lettera  di  Gogone  a  Grasulfo  in  nome  del  Re  ( Childeberto ). 
Anno  589  (  nelV  inverno  ). 

( Dal  Frehero ,  pag.  211  -  212 :  dal  Duchesne 
1.  874:  da  Dom  Bouquet,  IV.  91 ). 

OSSERVAZIOTHI  PRELJMIN ARJ. 

Ignoro  se  tra’  Francesi  e  tra  gl’Italiani  Scrittori  alcuno  avesse 
cercato  d’illustrar  questa  Lettera  ;  ma  parmi ,  che  niuno  Tab- 
bia  rivolta  fin'qui  all’uso  di  chiarir  la  Storia  de’ Lohgobardi. 
Oscurissima  e  si  fatta  scrittura ;  cosi  perche  non  si  conoscono 
le  proposte,  alle  quali  ella  risponde  ,  come  perche  il  suo  testo 
fu  enormemente  vessato  da  chi  la  copio  nel  Codice  Nazariano 
Palatino  ,  donde  cavolla  il  Frehero.  E  pero  e  stato  mestieri 
talvolta  di  veder  modo  a  correggere  un  tal  testo  per  rilrarne 
alcun  senso  buoao. 
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Chi  era  Gogone  ,  che  scriyeva  in  npme  del  Re  Childeberto? 
Lo  diro  nelle  Osservazioni ,  che  seguono.  Chi  era  Grasulfo  ? 
Un  gr^n  personaggio,  a  cui  si  dava  il  titolo  di  Celsitudo  nella 
Lettera,  e  che  ivi  si  prega  di  mandar  subito  i  suoi  Legali  al 
Re.  Parmi  percio,  che  fosse  slato  Grasulfo  padre  di  quel  Duca 
Gisulfo ,  il  quale  si  detle  a’ Romani,  per  quanto  rilevasi  dai 
detti  di  Romano,  Esarca  di  Ravenna  (  Vedi  Documentq  Num.46). 
Grasulfo  adunque  delibero  di  tradire  i  Longobardi  ,  passando 
alia  parte  di  Maurizio  Augusto  e  de’  pjranchi  per  danari ,  col 
pretesto  di  'vendicare  V ingiurie  de'  Eomani ,  accennate  nella 
presente  Lettera  j  ma  gli  accordi  non  ,ebbe^o  pffetto  ,  ed  il  fi- 
gliuplo  Gisulfo  di  poi  fu  quegli  che  li  ridusse  a  cpippipientu. 
Ecc.o  perche  1’  Esarca  Rayennate  dk  l.ode  a  pisulfo  cT  essere 
migliore  del  padre  Gjasulfo.  Rerfidi  entrambi  ,  che  per  pri¬ 
vate  cagioni  parjampntavano  a  ,tal  mqdo  co’  nemici  delja  lpr 
na^iQne  perfidy  o  codardi  al  pari  di  que’ Roijiani  che,  ppten- 
dosi  ditjendere  ,  si  d^vano  al  Longphatdo.  Dorn  Rivet  e  gli  altri 
Bepedeltipl  ,  Aulpri  de^la  Storia  jLetteraria  di  Francia,  non  sa- 
pendo  chi  fo^se  queslo  ,Grasulfq  ,  lo  tenneyo  per  un  Rrelato 
amico  di  Maurizio  Imperatore ;  il  che  non  s’accorda  con  alcuna 
parola  detta  da  Gogone,  /salvo  la  sola  di  vigor  Pontificii\  ma 
di  cio  m’  e  paruto  doversi  dare  nella  Nota  una  spiegazione  af- 
latto  diyersa.  Che  un  Vescoyp  ,  comp  Lorenzo  di  Milano  in,Ge- 
nova  o  piuttosto  come  l’Arcivescovo  di  Ravenna,  fossero  incaricati 
dall’  Imperatore  del, traltar  Caccordo  con  Grasulfo,  non  sembra 
per  ,tal  parola  doversene  dubitare  :  ma  che  Grasulfo  si  fosse  un 
Vescovo  della  parte  Imperiale,  snol  crede  chiunque  legge 
d’aversi  a  spedire  Legati  d’esso  Grasulfo  in  Francia,  e  rice- 
versi  egli  nella  figliuolanza  di  Maurizio  Augusto. 

Tali  pratiche  agitavansi  mentre  Grippone  area  nel  rtome  di 
Childeberto  concluso  gli  accordi  con  Maurizio,  e  speditone  i 
ragguagli  al  Re ,  promettendogli  che  in  breve  sarebbero  ve- 
nuti  gl’  Imperiali  Ambasciadori  nelle  Gallie. 

Gogo  Grasulpho  m  nomine  r^gis. 

9 

Rem  necessariam  et  valde  pArtibus  qpportunam  jCEL- 
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SITUDO  VESICA  per  Biliulfo  parenti  yestro  jiiuptuit  4(l), 
<juam  oportet  fixo  ordine  pro  resycanda  eoatumacia 
stannum  celeriter  confirn^ane.  Et  ljcet  piissimus  Imperalw 
reverentibus  (a)  (?)  Lefgatariis  nostrj^  sqcris  principalibu§  * 
indicarit ,  legalionera  suam  copfestjm  yelle  e  vesligio  ad  ^os 
dirigere ,  quam  diebus  singulis  et  venturam  crebijuus  et 
yoTis  ambjjenti^us  EyciPERE  optajvius.  SjB d  (quia  pportere  * 
tract^tis  ujt  pqlla  roorae  causa  sustineat ,  adeo  in  yesti;o 
arbitrio  hanp  fern  (3)  ypmmisiinus  jiniendam. 

Unam  eligjte  de  duabos ,  si  yobis  munit  *  de  parle  Rei- 
publicqe  c,e rta  Securitas  ut  possitjs  pecesspria  placila  fuge-r 
re  *  et  propxissa  exsolvere  (4) ,  jam  de  prqesentipm  ce  ft  ami¬ 
ne  pecmiarum  (5)  summa  Integra  distinetur  [to). 


(a)  Dom  Bouquet  ,  revertentibus. 

\  '  *  ''**■'  _ 

(1)  Ifinotuit.  Parol  a  posta  nel  significato  atlivo  di  far  saperej 
di  nolificare, 

(2)  Reverentibus ?  Revertentibus?  Sto  col  Frehero ,  perche 
il  solo  ,  che  veduto  avesse  il  Codice  Nazariano.  Cosi  anche 
fece  il  Duchesne.  Se  dee  leggersi  revertentibus ,  come  vuole 
Dom  Bouquet,  si  parlerebbe  qui  de’ compagni  di  Gogone,  ri- 
masto  in  Bizanzio  j  i  quali  tornarono  in  Francia  con  la  notizia 
d’  una  prossima  Legazione  Impefiale. 

(3)  Hanc  rem  commisimus  finiendam.  Se  Childeberto  dice 
d’aspettare  i  Legati  dell’lmperatore ,  dunque  Grasulfo  non  trat- 
tava  col  Re  in  nopip  di  Maurizio  ,  ma  nel  proprio  :  e,  seGhil- 
deberto  mettea  nell’  arbitrio  di  Grasulfo  il  terminare  o  no  la 
faccenda  (  alterum  de  duobus ) ,  questa  risguardava  essi  4ue> 
sebbepe  doyesse  tornair  utile  a?  Romani. 

(4)  P.romissa  exsolvere.  Quelle  di  correre  addosso  a’Longo- 
bardi ,  e  di  vendicare  il  Romano. 

(5)  Certamine  pecuniarum.  Se  non  v’ ha  errore  nel  Codice 
Nazariano  del  Frehero,  certamen  vale  in  questo  luego  perfezza 
o  certijicazione ,  cioe ,  obbliganza  d’aversi  apagare  di  prescnte 
i  danari. 

(6)  Childejierto  dichiaravasi  pronto  a  pagar  danari  >  di  suo; 
non  credo:  ma  sperava  riaverli  dall’ Imperatore. 
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His  itaque  omnibus  adimpletis  instituite  placito  *  et  t 
temus  pariter  DEI  iniuriam  et  sauguinem  parentibus 
stris  Romanis  (i)  (  Christo  praesule  )  vindicare,  ila 
iu  perpeluae  pads  securitatem  ,  vel  de  reliquis  capit 
utriusque  partibus  opportunis  intercurrentibus ,  in  poster 
lerminetur. 

Caeterum  si  in  vos  vigor  Pontificii  *  (2)  non  consi 

UT  I  AM  DE  PRAESENTI  P0SS1TIS  HAEG  OMNIA  FIDUCIAL! 

PACISCI  vel  finire,  sicut  ordo  rationabilis  exigit,  de 
tere  piissimi  Imperatoris  procedant  (3),  cum  quibusd 
fonts  causas  *  fixis  terminibus  roborentur :  et  quatenus  h 
male  lempas  cursum  navium  feral  (4) ,  per  vos  facile 

(1)  Parentibus  nosiris  Romanis.  Un  Longobardo  ,  quale 
queslo  Grasulfo,  non  nacque  parente  de’ Romani  piu  del. Fra 
Re  Childeberto.  Ma  costui  diceasi  (ale  in  questa  sua  Lettera; 
Maurizio  gli  negava  similf  titoli ,  onde  Childeberto  donava  u 
parte  a  Grasulfo. 

(2)  Si  in  vos  vigor  Pontificii  non  consistit.  Grasulfo  da  u 

parte  significo  i  suoi  disegni  contro  i  Longobardi  ad  un  P 
tefice  ,  ovvero  ad  un  Vescovo  suddito  dell’Imperatore ;  dall’ 
tra  ne  scrisse  a  Childeberto.  Queslo  Vescovo ,  fosse  Lorenzo  J 
lanese  o  l’Arcivescovo  Ravenrtile  ,  fece  alcune  promesse  a  G 
sulfo ,  ma  cerco  di  non  impegnarsi  terminativamente  in  no 
dell’  Imperio.  Percio  Childeberto  dubitava  se  il  trattato  con  e 
Grasulfo  potesse  fin  da  ora  concludeisi ,  per  P  esitazione 
Vescovo.  , 

(3)  De  latere  piissimi  Imperatoris  procedant ,  etc.  11 
consigliava  s’aspettassero  i  Legali  dell’  lrnperatore :  quell  i,  ci 
che  s’altendevano  in  Francia  e  propriamenle  nel  porto,  si  co 
reputo ,  di  Marsiglia :  cilta  ,  che  prima  fu  divisa  tra  Chil 
berto  e  suo  zio  Gontrano;  poi  venne  tutta  in  poter  del  nipo 

(4)  Quatenus  hiemale  tempus  cursum  navium  feral.  Que 
e  la  prova  d’essersi  scritla  ininverno  la  presente  Lettera,  me 
tie  s’aspeltavano  i  Legati  di  Costantinopoli  •  cio  che  occorse  n 
gia  nel  5go ,  ma  nel  589,  come  risulta  dal  seguente  Doc 
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fuerit  directa  legatio ,  in  finibus  nostris  trasponilur  pbi 
in  ipsorum  exceplione  (  sicut  dignura  est )  praeparatur  , 
ut  nec  in  veniendo  sit  tarditas,  et  celerius  inter  partes 
figanlur  placita  (1)  opportuna,  rogamus,  ut  tales  veniant  (a) 
quibus  sit  potestas  iuxta  ilia  manu  vel  sensu  (b)  (‘2)  quod 
dominus  Imperator  nostris  legatariis  reddidit  in  responsis, 
cuncta  pacisci  vel  finire. 

Et  ne  dicatur  ,  quod  pars  nostra  aliquam  dilationem  exhi- 
beat ,  vos,  nullam  moram  protendite ,  et  videamus  *  perfecta 
deliberatione  vel  securitate  de  partibus  Reipublicae  proce- 
dere  (c)  ,  parati  sumus  vobiscum  contra  adversus  *  insur- 
gere  in  vindicta ,  et  locum  requirimus ,  et  actibus  cupimus 
ostendere  qualiler  nos  (3)  *  piissimus  imperator ,  si  dignan- 
ter  admillit  (d) ,  in  numero  recipiat  filiorum. 


(a)  Frehebo  e  Duchesne  ,  opportuna  ,  rogamus ,  ut  tales  veniant. 

(b)  Dom  Bouquet  ,  ilia  manu  illud  vel  sensu. 

(c)  Idem  ,  procedere.  Parati  sumus. 

(d)  Frehero  e  Duchesne  ,  Imperator  se  dignanter  admittit. 

memo  Num.  43  j  ovvero  dalla  Letlera  ,  in  cui  l’Imperatore  Mau- 
rizio  nel  l.  Settembre  fa  rimproveri  a  Childeberlo  del  suo  in- 
dugiare  ,  senza  rinnovar  le  precedenti  promesse  di  spedirgli 
Ambasciadori. 

(1)  Figantur  placita.  Queste  parole  servono  a  correggere  il 
testo  del  Frehero  Ik  dove  piu  sopra  si  legge  stampato  placita 

fugere. 

(2)  Sit  potestas  . . . .  manu  vel  sensu.  Confesso  ,  che  queste 
parole  non  mi  riescono  a  bastanza  chiare. 

(3)  Manifesta ,  se  non  vado  errato ,  e  la  correzione  ,  che  si 
dee  fare  del  nos  in  vos  nel  testo  del  Frehero  >  e  nelle  ristampe 
di  Duchesne  e  di  Dom  Bouquet.  Come  poteva  il  Re  de’Franchi 
dire  di  voler  esser  accolto  nella  figliuolanza  ,  cioe  nelPamicizia 
delP  Imperatore  ,  se  gia  egli  dicea  di  stare  in  si  buoni  termini 
di  confederazione  coll’  Imperio ,  e  d’aspellar  in  breve  gli  Am- 


iiO 

ba'seia tori'1  di: Gostantino^oli  ?  si  dica  essere  tal  figliuola'nza 

un’  adozione  in'  figliuolo  similo  a"  quella'  che'  Leone  Augusto 
avea  fatta  di  Teodorico ;  non  sorgendo  nell’  Epistole  Franci- 
che  ne  altrove  alcun  sospetto ,  che  questo  fosse  il  desiderio  di 
Gliildeberto  ,  e  molto  meno  di  Grasolfo.  Se  stato  fosse,  non  per 

•  / ,  »•  ,  i  >.  i '  7  1  \ 

ferniio  aVrebbe  voluto  il  Re  de’  Franchi  raeltebi  con  Grasolfo 
itV  uh  gra*dd  pdri  o  d’onore  o  d’  ossequio  verso  Maurizio.  Chil- 
deberto  adunque  avrebbe  delto  di  se\miedesimo ,  che  egli  vor- 
rebbey  se  /’  Irhperator  si  degnasse ,  vedeVsi  accolto  nel  numero 
de’  figliuoii  ? 

OSSERp A2lI0N I  SULL'  AU^ORE  DELL *  EPISTOLE  FRANCICH  E. 

..  I 

Dom  Rivet 1  crede  ,  che  Gogone  fosse  stato  (  cosi  narra  Gre¬ 
gorio  Turonese  2  )  quel  Maggiordomo  del  Palazzo  di  Childeberto 
e  quel  suo  Governatore,  il  quale  ando  inlspagna  per  condurre 
Brunechilde  in  l^raricia.  Ma  Gogone  Maggiordomo  ,  scrive  lo 
stesso  Dom  Rivet ,  manco  al  piu  tardi  nel  58a  o  583  j  leggen- 
dosi  ,  ch’egli  mori  poco  dopo  il  sesto  anno  di  Childeberto ,  ed  - 
cbbev  Vandelino'  a'  suc^essore  3'.‘  Doin' Bouquet  mette  la  morte 
di  Gogone  con  piii  verisimiglianza  nel  58 1  4  .  e  pero  un  tal 
Maggiordomo  non  pote  aver  parte  in  niuna  delle  due  guerre 
di  Childeberto  ,  ne  del  584  ne  del  5go  ,  contro  i  Longobardi. 
Allro  in  conseguenza  e  il  Gogone ,  che  scrisse  la  preserite  Let- 
tera.  Ma  bene  Dom  Rivet  vide  ,  che  un  solo  fu  1’  autore  anche 
delle  precedenti  Epistole  Franciche,  fin  qui  da  me  ripubblicate, 
in  nome  di  Childeberto  e  di  Brunechilde:  il  vide. si  per  P  uni- 
formita  del  detlato  e  si  perche  parlasi  d’  un  solo  affare  in  tutte. 
Se  questo  Gogone,  diverso  dal  Maggiordomo  fosse  stato  il 
Poeta ,  che  invio  alquanli  versi ,  ora  perduti ,  a  Camingo  Duca  5, 
e  che  Jodo  un  Poela  per  nome  Traserico  6  in  due  Lettere  date 
alia  luce  dal  Frehero  ,  nol  so  ;  ne  il  crederei ,  se  veranlente 


1  Dom  Rivet,  Hisloire  litl6raire  dp  France,  etc.  III.  332  --  334.  ( A.  1735). 

2  firegorii  Tur'on:  Lib!  V.  dap.  47. 

3  Idem',  Lib.  VI.  Cap.  1. 

4  Dom' Bouquet ,  Histor.  Franc!  Script'.  IV.  70! 

5^'reheri,  Epist.  Num.°XIILpag..  195  —  196.  Ristampata  insieme  con 
quella ,  che  si  ricorda  nella  seguente  Nola  ,  da  Duchesne  e  da  Dom  Bouquet. 

6Xldem  ,  llpist.  Num."  XV,  pag.  197. 
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Carh'ingb'  Duca  ifiori  nel  553;  coftte  afierfba  Dbrft  Bbbqubt  \ 
L'e  Lertefe  comp'oste  nel  588  e  '589* dal  nostro  Gog  0  he  soho'  assai 
notabili-  per  la  convenienza  dello  stile  con  gli  affari;  onde  si 
favella  ;  ed  io  le  tengo  per  piu  pregevoli  d’ alcuue  fra  quelle 
d’Jinnodio.,  a  cagione  della  chiarezza  e  facilita  del  dire.  Nati 
entrambi  nelle  Gallie;  ma  Ennodio  ,  piu  doito  ,  era  piu  offeso 
dalla  corrotla  eloquenza  del  suo  secolo  j  Gogone  ;  che  sembra 
certamente  un  Franco  ,  mostravasi  piu  spontaneo  nei  suoi  spi- 
riti  Barbarici. 

1  Dom  Bouquet ,  IV.  70. 

NUMEKO  XLin. 

Lelterd  di  MauriziS  liriperatore  a  Chiideberto  Re. 

Anno  589.  Sbttembre  1. 

( Dal  tfrehero ,  pag.  209  :  dal  Ducliesne ,  I.  872 : 
da!  Dom  Bouquet ,  iV.  88 ). 


In  Nomine  Domini  dEi  nostri  Jesu  Christi,  ImperatoR 
Caesar  ,  flavius  Mauricius  Tiberius  ,  fidelis  in  Christo  , 

»  1  t  / 

Mansuetus  ,  Maximus  ,  Beneficus  ,  Pacificus  ,  Alaman- 
nicus  ,  Gothicus  ,  Anticus  ,  Alanicus  y  Wandalicus  ,  He- 
rulicus  ,  Gypedicus  ,  Africus  ,  Pius  ,  Felix  Inclytus  , 
Victor  ac  triumphator  ,  semper  Augustus  ♦  Giiildeber- 
to’,  viRO  Glorioso  Reg!  Fkancorum. 

LiTfERAE  vestrae  Gloriae,  per  JocuNbbM  Episcopum  et 
Cothronem  Cubicuiarium  (1)  nobis  directae ,  amicalem 
quidem  Yoluntatem  et  patermm  affectum  circa  bos  atque 

*  **...■!  «  t  /  j  »  ■  f  /  uhi'fy  ■  ;  •  M  1  :  t  •  .  «  »ni><  .  i  ,  \  •  ,  .*  ■  ;.-.m 

(1)  Ecco  un’  altra  Legazione  spedita  da  Cbildeberto  Re  a 
Maurizio  Augusto ,  dopo  quel  la  di  Grippone  e  de*  suoi  Colle¬ 
gia  ;  la  quale  seconda  "percio  (  e  foise  aricKe  terza  )  non  puo 
non  attribuirsi  al  589. 
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sacralissimam  Hempublicam  nostram  conservare  vos  indi¬ 
cant  :  hoc  quod  et  per  alios  Legatarios  multiplicibus  verbis 
ad  nostram  pietatem  conscriptum  invenitur.  Et  mirum 
nobis  videtur ,  si  rectam  habere  mentem ,  atque  priscam 
GEM  IS  FraNCORUM  ET  DITIONIS  ROMANAE  UNITATEM  (l) 
esse  comprobatani  adfirmans  ,  nihil  operjs  usque  adhuc 


(i)  Priscam. . .  unitatem.  Tal  era  la  maniera  di  pensare  del 
58g  ;  diversa  ,  oh *  1  quanto  dalla  nostra.  I  Franchi ,  scellerali 
o  no,  erano  antichi  Lett  o  Gentili  e  Federati  di  Roma  :  e 
pero  ,  secondo  il  diritto  pubblico  d’  allora  ,  non  erano  stranieri 
all’  Imperio.  Parlo  sempre  del  58gj  nel  quale  auno  il  Mafcchia- 
velli  non  ardirebbe  afFermare,  che  i  Longobardi  avessero  cessato, 
come  al  certo  non  aveano  ,  d’  essere  all’  Italia  stranieri.  Antica 
durava  percio  la  consuetudine ,  anlico  viveva  il  concetto  che 
i  Franchi  assai  prima  del  58g  formassero  unitd  coll '  Imperio  : 
e  cio  udivasi  dire  dall’ lmperatore  Maurizio  ,  non  dal  Pontefice 
di  Roma.  Supponendo,  che  dopo  il  58g  avessero  i  Longobardi 
perduto  la  qualila  di  stranieri  all*  Imperio  j  rimanea  vero,  che 

i  Franchi  perdutal’ avessero  altresi  ua  due  o  tre  secoli  prima 
de’Longobardi :  e  riusciva  naturale,  d’ essere  agl’Imperatori  d’O- 
riente  sommamente  cara  Y  amici zia  \ov  Leti  o  Gentili,  che 
non  poteano^  come  i  Longobardi ,  offendere  ne  offendevano  il  ter- 
ritorio  di  Roma  e  dell’  Esarcato ,  perche  lontani.  Cosi  dunque 
Maurizio  Auguslo  pensava  nel  58g  intorno  a’  Franchi  ,  e  cosi 
pensato  avrebbero  i  suoi  successori ,  se  avessero  posto  1’  animo 
a  voler  difender  1’  Italia  :  cosi  pensarono  i  Pontefici  ed  i  popoli 
di  Roma  e  del  Ducato  Bomano  ,  allorche  abbandonati  da’ Greci 
si  videro  soli  esposti  al  furore  delle  spade  Longobarde.  Falso 
e  dunque  ,  cbe  da  Faramondo  a  Clodoveo  e  da  Clodoveo  fino 
a  Pipino  (  questi  due  ottenncro  il  Patriziato  de’  Romani  )  si 
fossero  i  Franchi  tenuti  legalmente  quali  stranieri  dal  Senate 
e  popolo  Romano  ;  e  pero  da’  Papi  de’  secoli  sesto  ,  settimo  ed 
ottavo.  Erano  ,  come  furono  sempre  ,  Leti  o  Gentili  e  Fede¬ 
ral;  aveano  quindi  1’ obbligo  d’ accorrere  alia  difesa  di  Roma. 
Ebbero  un  pari  obbligo  i  Borgognoni  ed  i  Goti.  Ho  riferito  in 
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amicitiae  congruum  Eminentia  tua  ostendere  visa  est: 
dum  in  scriptis  pollicita,  atque  per  Sacerdotes  fir- 
mata  ET  TERR1BILIBUS  IURAMENTIS  ROBORATA  (1), 

TANTO  TEMPORE  EXCESSO  NULLUM  EFFECTUM  PERCEPERUNT. 
Et  si  hoc  ita  est ,  quid  per  lanla  spatia  terrae  atque  marts 
inaniter  sine  responso  necessario  veslros  Legatarios  faligalis , 
iuvenili  sermone  (2),  qui  nihil  utilitatis  induxerunt ,  ia~ 

altro  Jnogo  della  Storia  1  i  versi  d’  A.pollinare  Sidonio  intorno 
ad  Eurico  de’  Balti ,  Re  Visigolo  ; 

Eorice  ,  luae  manus  rogantur  , 

Ut  Martem  validus  per  inquUinutn 

Defenset  tenuem  Garumna  Tihrim . 

Si :  la  valida  Garonna  dovcva  difendere  il  tenue  Tevere  con 
inquiline ,  cioe:  con  Genlili  o  Baibariche  armi.  Consisteva  in  cio 
la  natura  dell’ anlichissimo  contratto  Letico  tra’Barbari  e  glJ  Im- 
■  peratori  j  a  tal  fine  i  primi  otlennero  da’  second  i  la  terra  or  delle 
Gallie  ,  ora  di  Spagna.  Un  simil  contralto  ne’  secoli  seguenli  si 
sarebbc  chiamato  feudale.  So  ,  che  Clodoveo  pretendea  d’  aver 
conquislato  le  Gallie  :  ma  ,  se  credeva  bastaigli  solo  il  tilolo 
delJa  conquista,  perche  desiderare  od  accetlare  la  Dignita  di 
Patrizio?  Le  caliche  Romane  gli  tolsero  la  stranianza  o  pere- 
grinila  legale  j  non  la  naturale  2* 

(1)  Di  qui  rilevasi  la  nolizia  della  convenzione  fra  Maurizio 
e  Childeberto  ,  conclusa  per  opera  di  Grippone  ,  il  quale  ri- 
mase  in  Costantinopoli.  Se  non  m’  inganna  la  congeltura  (  ed 

i  ella  e  semplice  congeltura  ) ,  Childeberto ,  invece  di  scrivere 
all’  Imperatore  d’  aver  rnandato  in  Italia  per  effetto  della  con¬ 
venzione  gli  eserciti ,  die  i  ragguagli  delle  pratiche ,  venute  al 
niente  ,  con  Grasulfo )  donde  procedettero  nella  presente  Lettera 
i  disdegni  ed  i  motteggi  del  Bizantino. 

(2)  Juvenili  sermone .  L’  Imperatore  dice  d’  esser  Childeberto 
troppo  nuovo  per  un  tanlo  afiare :  ma  v’  era  la  madre  Brune- 
childe. 

1  Storia  d’  Italia ,  1. 1308 :  Tav.  Cronol.  p.  577. 

2  Ibid.  II.  285-286. 
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ctdlis  ?  Nos  (amen  Imperialem  benevolenliam  scquenles  , 
et  praefatos  Legalarios  vestros  susccphnus ,  eliamsi  cognovi- 
mus  eos  cum  verilalc  a  te  non  tranmissos  esse ,  atque  his 
quae  nuntiala  ab  eis  sunt,  placidis  auribus  intendentes , 
competens  eis  dedimus  responsum  ,  quod  el  per  alios  Lc- 
gatarios  vestros  vianifeslum  tuae  Gloriae  iam  faclum  est.  Et 
optamus  vos ,  si  amicitiam  noslram  appetere  desideratis , 
valide  atque  incunclanter  omnia  disceplare ,  et  non  solum 
diclionibus  cnarrare ,  sed  enarrata  virililer  (  quomodo  Re¬ 
gem  oporlet )  peragere ,  atque  similiter  nostram  piam  bc- 
nevolenliam  expeclare.  Decet  igilur  Gloriam  tuam ,  ea 
QUOQUE  QUAE  SCR1PTIS  INTER  NOS  PL  A  GITA  SUNT  ,  Vel  eliam 

nunc  ad  effectum  perducere  ,  ut  per  hanc  occasionem  magis 
magisque  vestrae  genlis  unitas  atque  felicissimae  noslrae 
Reipublicae  conficiatur ,  et  nulla  inter  nos  controversy 
oriatur.  Non  enim  pro  inimicitia  Memoratae  coNVENTro- 
nes  a  nobis  factae  sunt  ,  sed  ut  amicilia  firrna  el  illi- 
bata  permanent.  Divinitas  te  servet  per  mullos  annos  ,  pa¬ 
rens  (1)  CHRISTIAN1SS1ME  (2)  atque  amanlissime. 

Data  Kal.  Septembris  Constanlinopoli ,  Imperatore  Divo 
Mauricio  Tiberio ,  perpetuo  Augusto  ,  et  post  Consulatum 
ejusdem  annis  . . 


(1)  Qui  parens  non  significa  padre  }  ma  congiunio  in  signi- 
ficato  vezzeggiativo. 

(2)  Si  noti  1’  anlichilk  del  lilolo  dato  di  Cristianissimo  dal- 
F  Imperatore  ad  un  Re  Franco. 
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OSSEREAZI0NI  SULLA  CRONOLOGIA  DELLE  FRANCICHE 
GUERRE  CONTRO  I  LON  GO  BARD  I. 

Ed  or  si  puo  ,  merce  Y  Epistole  Frantic  he  del  Frehero, 
tiordinare  la  Cronologia  degli  avvenimenti  della  seconda  guerra 
mossa  da  Childeberto  ,  lie  d’  Austrasia ,  contro  Autari  Longo- 
bardo. 

A.  588  (  primavera  o  principio  d’  estate  ).  Childeberto  di- 
scende  in  Italia  >  ed  e  fieramenle  sconfilto  dal  Re 
Autari. 

588  (  tra  l’  estate  e  V  autunno  ?  ).  Legazione  di  Mau- 
rizio  Imperatore  a  Childeberto  per  inanimirlo  a  ven- 
dicarsi  della  rolta  ,  promeltendo  aiuti  e  danari  del- 
1’  Imperio  contro  i  Longobardi. 

588  (  in  autunno  ).  Childeberto  spedisce  Grippone  con 
altri  Legati  a  Coslantinopoli ,  recatori  delle  dicias- 
setle  Lettere  dianzi  ristampale  ,  dal  Num.  23  al  40. 
Grippone  va  prima  in  Affrica  ,  dove  alcuni  suoi 
Colleghi  son  trucidali. 

588  (  in  fine  ).  Arrivato  in  Costantinopoli ,  vi  ferma 
gli  accordi  tra  Childeberto  e  Maurizio  Augusto  ,  sot- 
toscritti  da  mold  Sacerdoti.  Si  fatti  accordi  son  tras- 
messi  da  Grippone  in  Francia  insieme  con  una  Let- 
tera  di  Maurizio  a’  Legati  del  Re  (  sacris  apicibus  ) , 
la  quale  prometlea  di  mandar  Ambasciatori  a  Chil¬ 
deberto  non  appena  che  sarebbe  partito  Grippone 
co’  Compagni  da  Bizanzio  (  legationem  suam  nostro - 
rum  Legatariorum  nielle  e  vestigio  ad  nos  dirigere 
indicavit ). 

A.  58g.  Nulla  fece  Childeberto  dal  canto  suo  per  porre  ad 
effetto  quegli  accordi  ,  ne  si  mosse  contro  i  Longo¬ 
bardi. 

Spedi  poscia  nuovi  Legati ,  “Oiocondo  e  Coirone ;  a  Mauiizio 
con  vane  parole  ( juvenili  sermone  ).  L5  Imperatore  quasi  du- 
bito  se  dovesse  riceverli  ;  ma  ,  riccvutiJi ,  die  loro  le  risposte  j 
del  che  Grippope  scrisse  a  Childeberto  (  hoc  per  alios  lega - 
tarios  vestros  manifestum  luae  Gforiae  factum  est ). 
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58g  (  in  inverno  ).  Mentrc  s'  aspetlavano  Grippone  tli 
ritorno  in  Francia  e  Ja  Legazione  promessa  da 
Maurizio  (  e  vestigio  ) ,  Childcberto  ebbc  da  Biliulfo 
le  ptoposte  in  norac  di  Grasulfo ,  e  fcce  rispondcre 
da  Gogone  (  hiemali  tempore  ). 

58g.  Seltembre  1.  Lettera  di  Maurizio  Augusto  a  Chil- 
deberto  ,  nella  quale  si  riassumono  i  fatti  occorsi 
dopo  l’  arrivo  di  Giocondo  e  di  Cotrone  ,  con  molte 
querele  sulla  negghienza  de*  Franchi.  Per  questi 
rimproveri  si  scorge ,  clie  la  presente  Lettera  non 
pole  scriversi  da  Maurizio  se  non  nel  58g. 

A.  5go  (  in  principio  ).  Ritorno  di  Grippone  in  Francia  , 
dopo  il  quale  immediatamente  (  confestim  e  con- 
festim  parimente  scrive  il  Turonese  (  Lib.  X.  Cap-3) ) 
Childeberto  invio  gli  esercili  contro  i  Longobardi. 
Maurizio  dove  ,  secondo  la  promessa  ,  mandare  i 
suoi  Legati ;  uno  de’  quali  sembra  essere  stato  an- 
drea  y  Mctgnifico  Uomo  ,  del  quale  si  favella  nel 
Documento  Num.  45. 

5go.  Vittorie  de’Romani  su’Longobardi ;  calata  de’Fran- 
chi  e  loro  traltati  col  Re  Autari ;  successi  dcscrilti 
ne’  Documcnti  Num.  45.  e  46. 

A.  5go.  Setterabre  5.  Morte  del  Re  Autari. 


117 


NIJMERO  XL1V. 

Relazione  d’  un  diluvio  Veronese  fatta  dal  Tribuno 
Giovanni  a  San  Gregorio  Papa. 

'  t 

Anno  589.  Novembre. 

(  Da  San  Gregorio  il  Grande ,  Dialog.  ' 
Lib.  111.  Cap.  19  ). 

\ 

.  .  .  Nuper  Tribunus  Joannes  relatione  sua  me  docuit , 
quod  Pronclphus  Comes ,  cum  illic  adesset  (a),  se  cum 
rege  Autharico  eo  tempore  in  loco  eodem ,  ubi  mira  res 
contigit,  adfuisse,  eamque  se  cognovisse  testatus  est. 
Praedictus  etenim  Tribunus  narravit,  dicens :  quia  ante 
hoc  fere  quinquennium  ,  quando  apud  hanc  Romanam 
Urbem  alveum  suum  Tiberis  egressus  est .  .  .  ;  apud  Ve- 
ronensem  urbem  fluvius  Alhesis  excrescens ,  etc.  .  .  ♦ 

OSSERVAZIONI  SULLA  QUALITA ’  CIVILE  DI  QUEL  TRIBUNO. 

Condonisi  alio  zelo ,  con  cui  da  molti  anni  vo’ cercando  se 
nella  Storia  mi  venga  un  qualche  fluto  il  piu  lontano  di  cit- 
tadinanza  Romana  e  del  pubblico  uso  di  Roinane  armi  nel  regno 
Longobardo  ,  il  rammentarsi  da  me  in  questo  luogo  i  delti  di 
San  Gregorio  intorno  al  Tribuno  Giovanni.  Era  egli  di  sangue 
Romano  o  Longobardo  coslui  ?  Se  Autari  chiamavasi  Re ,  SS 
Conte  s’appellava  Pronulfo^  entrambi  con  voci  Laline  ,  bene 
alio  stesso  modo  un  Longobardo  poteva  chiamarsi  Tribuno .  11 
nome  di  Giovanni ,  si  dice  ,  addita  un  Romano  ....  Fallace 
argomeuio ,  trattandosi  del  norae  d’  un  Santo  presso  i  Longo- 
bardi ,  che  gia  prima  di  venire  in  Italia  eran  Cristiani ,  seb- 
bene  la  piu  parte  Ariani ;  ed  i  Cattolici  non  mancavano.  Ma 
sia  stato )  quale  io  il  credo,  un  Romano  questo  Tribuno  Gio- 


(a)  Codices  Beccensis  et  Bigoxiabvs  ,  cum  ilium  (  Autharim  )  adiis- 
s  et. 
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vanni.  Era  egli  ,  domando  ,'  incorporate  nella  cittadinanza  c 
nell’  esercito  de’  Longobardi ,  o  cittadino  Romano  posto  a  mili- 
tare  in  qualita  di  Romano  suddito  del  Re  Autari?  Ecco  i  veri 
termini  della  questione.  Or  io  non.nego  d’essersi  per  molie  ca- 
gioni  pih  d’  un  uomo  di  sangue  Romano  incorporate  nella  cit¬ 
tadinanza  Longobarda  :  nella  guisa  die  furonvi  aggiegaii  gli 
Eruli  ed  altri  popoli  fra’  Barbari ;  gli  abitanli  del  Norico  e  della 
Pannonia  fra’ Romani. 

Tornando  a  Giovanni ,  dico  non  essere>stato  colui  un  Tribuno 
del  Re-  Autari,  ma  dell’  Imperio  ;  e  di  non  essersi  egli  trovalo 
presente  al  diluvio  Veronese,  ma  d’ averne  udilo  le  relazioni 
dal  Conte  Pronulfo ;  secondo  le  quali ,  cinque  anni  dopo  ad 
un  bel  circa  ,  informo  il  Papa  di  quell’  avvenimenlo  ,  slando 
in  Roma  verso  1’ anno  5g3  o  694.  Allora  per  l’appunlo  il  Ponte- 
lice  illustre  andava  scrivendo  i  suoiDialoghi  ( nuper  me  docuit ). 

NUMERQ  XLV. 

Lellera  (  d’  un  Officiate  )  dell ’  Imperalor  Maurizio 
a  Childeberto  Re . 

Anno  590.  Giugno  (  nella  seconda  mela?  ). 

( Gal  Frehcro ,  pag.  207 :  dal  Duchesne  ,  1.  870  : 

«  da  Dom Bouquet,  IV.  86  —  87). 

I 

Litterae  de  Imperatore  Romanorum  (l)  -Directae  ad 
Domnum  Childebertdm  Regem. 

Cum  bona  omnia  dignis  operibus  confcrantur ,  quantum 


(i)  Non  compren'do  in  qual  modo  un  upmo  si  dotto  come  il 
Muralori ,  e  dopo  aver  dati  accuratissimi  sunti  d’  una  porzione 
della  presente  Lettera  cadesse  nell’  errore  di  credere,  che  questa 
fosse  slata  scritla  da  Maurizio  Augusto.  Nello  stesso  inganuo 
allresi  caddc  il  Di  Meo * 1  2.  Primo  a  scliivarlo ,  per  quanto  a  me 
sia  nolo,  fu  il  Conte  Ccsarc  Balbo  3  nell’  egregia  e  lodatissima 


1  Muralori ,  Annul  Annot>90. 

2  Di  Meo  ,  Annal.  1. 142. 

3  Balbo ,  Sloria  d’ltalia,  I.  355.  (A.  1830). 


119 


iibi  pro  amore  Orlhodoxae  fidei ,  tanlum  pro  ereptione  (a) 
quam  geris  eripieudi  Chrisliani  sanguinis  (l),  meritis  luis 
jure  collatum  cst ,  ut  de  solio ,  unde  alii  summum  decus 
percipiunt ,  veslra  Gloria  ipsi  regno  ornamenla,  non  so¬ 
lum  de  ineffabilibus  dispositionibus  vestris ,  sed  de  filiis  et 
nepolibus  miuistravit  (b).  Scientes  enim  quia  Divinitas  Cel- 
situdinem  veslram ,  summis  ad  se  colendum  beneficiis  pro- 
vocavil ,  augere  nos  credinius  sludium ,  per  quod  Regni 
veslri  stabililas  maiora  fundamenta  suscipiat ,  ut  filiorum  et 

uepotuin  vila  servelur ,  et  gloria  Regni ,  quae  tibi  dupli- 

\ 

eala  videtur,  per  filium  triplicata  ,  regnando  nepotes  ,  mu- 
niatur  Dei  maudata  eomplendo.  Veniente  ilaque  Andrea  , 
Viro  magnifico  (2),  ilia  quae  nobis  de  Christiauitale  veslra 
opinio  delulerat  vera  ,  ejus  relatione  cognoscendo  maiora , 
velut  praeseutes  et  videntes  quae  narrabat ,  amplius,  quam 


(a)  FnF.HEno  uota  ,  «  lorte  intentione  ». 

(l>)  Dom  Bouquet  ,  ministravent. 

Opera,  di  cui .  ansiosainente  s’  aspella  la  Cunlinuazione.  Basla 
guaidare  si  fatta  Ltltera  per  vedere  ,  che  an  Officiate  qualun- 
(jue  dell’  Imperio  deltolla  sul  campo  di  baltagliaj  dicendo  a 
Childeberlo  Re  d’  aver  dalo  all’  Imperatore  non  die  all’  Jnipe- 
ratrice  i  ragguagli  dello  zelo ,  col  quale  i  Franclii  s’eraiioin- 
noltrati  conlro  i  Longobardi.  Un  Maestro  de'  Soldali  od  allro 
Duce  Romano  fu  dunque  1’ Aulor  della  Leltera  ;  non  1’ Esarca 
di  Ravenna.  Che  avesse  1’ Esarca  Romauo  combaltulo  della 
persona  solto  Modena  e  Mantova,  non  mi  par  cosa  da  credere 
senza  pruove  piu  certe,  che  finora  non  vi  sono. 

(i)  Eripiendi  Chrisliani  sanguinis.  Rilorna  sempre  il  molivo 
religioso  di  doversi  far  dai  Franchi  la  guerra  contro  i  Longo¬ 
bardi  Ariani ,  e  spietali  uccisori  de’  Catlolici. 

(d)  Andrea ,  Viro  Magnifico.  Quesli  e  colui ,  che  sospeltai 
aver  forse  recalo  in  Francia  la  Lellera  del  i.  Sclteinbie  58g. 
(  Vedi  1’  Osservazioni  della  preced;  pag,  u6  ). 
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pridem ,  venerando  coepimus  exultare.  Ex  hoc  ergo  quae 
ad  mercedem  animae  vestrae  pertinent,  posci  minime  ex- 
pectatis ,  sed  rnagis  vos  credimus  voluntatem  petentium 
praeveuire.  Exposuit  ergo  nobis ,  quam  proraptissimo  animo, 
vel  devotione  integra ,  florentissimum  Francordm  exer- 
citcm  ad  liberationem  Italiae  Gloria  vestra  direxerat. 
Quae  omnia  de  devotione  et  Christianissima  voluntate  ve¬ 
stra,  vel  inslantia,  qua  desideratis  ItaliAM  liberari,  cle- 
MENTISS1M0  PrINCIPI  MEO  DoMINO  ET  SOROR1  VESTRAE  SE- 

renissimae  Augustae  specialiter,  sicut  Andreas  suprascri- 
ptus,  Fir  Magnificus ,  nobis  retulit ,  nunciavi  (i).  Ante 
vero  quam  fines  Italiae  vestri  Duces  ingrederentur , 
Deus  pro  sua  pietate  ,  vestrisque  orationibus  (2) ,  et 
Mutjnensem  civitatem ,  ncs  pugnando  ingredi  fecit  ,  pa- 
riter  et  Altinonam  *  et  Mantuanam  civitatem  pugnan¬ 
do,  et  rumpendo  muros,  ut  Francorum  videret  exerci- 
tus  (Deo  adiutore)  sumus  ingressi:  FEST1NANTES  ne 
genti  nefandissimae  Longobardorum  se  contra  Fran¬ 
corum  exercilum  adunare  liceret  ,  et  uno  *  (3)  Viro  Ma- 
gni/ico  viginti  millibus  prope  Veronensem  civitatem  resi¬ 
dent  ,  ad  quern  necessarium  duximus  sine  mora  dirigere , 
sperantes  ab  eo  ut  nos  videremus  in  cominus  ,  et  quae 
essenl  utilia  ad  delendam  gentem  perfidam  disponeremus 


(1)  Clemenlissimo  meo  Domino... et  Augustae  munciavi. 
Dopo  queste  parole,  chi  dirk  piu  d’ essersi  la  presenle  Lettera 
inviata  dall*  Imperatore? 

(2)  Vestrisque  orationibus.  L’  orazioni  di  Re  Childeberto  , 
merce  le  quali  riuscivano  vittoriosi  gli  eserciti  Romani!  Amara 
ironia,  o  stupida  piacenten’a. 

(3)  Genti  nefandissimae  Dongobardorum.  Muratori  avrebbe 
dovuto  qui,  ed  in  molli  altri  luoghi  udir  dalla  bocca  di  per- 
sone  affalto  diverse  da’  Pontefici  Romani  P  uso  di  dar  del  we- 

jandissimo  al  Longobardo, 
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communi  consilio.  Sed,  ut  cognovimus,  jam  ad  Autha- 
vRit.Chenus  suam  Legatiouem  trausmisera't ,  et  de  pace 
aliqua  cum  eo  fuerat  iain  depectus  (sic) ,  antequam  ad  me 
Duces  vestri  venirent  (1).  Ledfredum  tamen,  Olfigandum,  et 
Raudingum,  \iros  Magnificos ,  Duces  ad  nos  direxerunt: 
quos  (  sicut  decuit )  propter  gratiam  Gloriae  vestrae,  cum 
OMNI  HONORE  SUSCEPI (mUS?)  (2),  QUIBUS  ETIAM  ET  MUNIFlCl 

.fuimus.  Et  hoc  habuimus  in  tractu  (a)  quia  Autharit  se  in 
Ticino  incluserat ,  aliique  Duces,  omnesque  eius  exerci- 
tus  per  diversa  se  castella  recluserant,  ut  nos  cum  Romano 
exercitu  et  Dromonibus  et  Cheno  ab  alia  parte  in  Ticino 
(  sicut  diximus  )  in  viginti  millibus  residente ,  ab  obsiden- 
dum  autharit  YENiREMUS ,  eoque  capto  maxima  pars  fue¬ 
rat  (b)  adquaesita  victoriae  :  et  tunc  demum  ,  si  forte 
aliqua  cum  eis  loquenda  vel  facienda  essent ,  omnia  prius 
ad  vestram  notiliam  deferrentur.  Quam  rem  et  Francorum 
florentissimus  credemus  *  quia  facere  volebat  exercitus. 
Quibus  autem  modis  eos  rogabamus  et  hortabamur,  Epi- 
stolarum  exemplaribus  vestra  gloriosa  Christianitas  poterit 
informari,  dum  nos  contra  inimicos  Dei  et  communes 
sine  Ducum  Yestrorum  consilio  aliquid  loqui  vel  agere 
non  pertulimus  ;  illi  (  sicut  diximus  ab  initio )  cum  ipsis 
locutionem  habentes,  in  omnibus  nobis  omissis,  pacem 
cum  ipsis  decem  mensium  facientes  ,  habentes  revera  et 
praedae  copiam ,  et  salus  dum  comitarelur  exercitum  pro 


(a)  Frehero  nota.  «  forte  tractatu  ».  Duchesne  e  Don  Bouquet  ap- 
provano  questa  correzione. 

(b)  Don  Bouquet  ,  fieret. 

(1)  -dnlequam  ad  me  Duces  vestri  venirent .  Ecco  un’  altra 
dimostrazione  d’  essersi  operate  in  guerra  d all’ A u lor  della  Let- 
tera  le  cose  in  essa  narrate. 

(2)  Suscepi.  Non  era  cerlamenle  l’lmperatore  Maurizio ,  che 
solto  la  sua  lenda  ricevea  in  llalia  i  tie  Duchi  de’ Franchi. 
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suo  Ducis  arbitrio  sequenle  iarn  cxercilu  sudito  discesse- 
runt.  El  haec  res  qualem  vobis  cl  laudem  cl  mercedem 
abetulit ,  considerare  vos  credimus,  et  dolere.  Quia  si  ad- 
hue  modicum  lempus  suslinere  voluissent  vcl  audirc,  ho- 
die  Italia  a  gente  Longobardorum  nefandissima  libera 
Iiabuit  reperiri ,  et  universa  nefandissimi  Adtharit  Regis 
ad  vestram  Excellenliam  habuerunt  >deferri,  veslraquc,  elsi 
tardius  fuerat ,  completa  est  promissio  revera,  duM  neque 
1NTRA  MUROS  LONGOBARDI  TUTOS  SE  ESSE  PUTABANT  ,  NEC 

Francis  praesumebant  obsjstere.  Unde  salulalionis  officia 
cum  hooore  dignissimo  persolventes ,  speramus ,  ut  vel 
nunc,  sicut  Regni  vestri  Chrislianilas  habet  cogitare,  iu- 
BEATIS  BE  EREPTIONE  ChRISTIANI  SANGUINIS,  ET  DE  ECCLE- 
SIARUM  RESERATIONE  (1),  PRO  ER1PIEND1S  SaGERDOTIBUS  , 
QUI  DE  EORUM  1MMOLATIONE  EVADERE  POTUERUNT  (2),  CON¬ 
VENIENT!  TEMPORE  dignos  Duces,  qui  praecepla  veslra 
im  plea  ill ,  et  exercituni  dirigere ;  ut  quam  patri  vestro 
fecistis ,  impleatur  promissio,  antequam  GENS  ipsa  ne¬ 
fandissima  possit  fruges  colligcrc ,  maxime  dum  non  solas, 

(  quas  superius  diximus  )  civitates,  sed  et  alias  *  id  est 
Parma,  Regio,  atque  Placentia,  cum  suis  Ducibus  atque 
plurimis  Longobakdis  Deus  sanclae  Rumanae  Reipublicae 
reparavit ,  ut  in  lanta  talique.  merccde ,  maximam  par¬ 
tem  ,  sicut  coepit  ,  Regni  vestri  gloria  consequatur.  Prae- 
terea  ,  quod  ex  se  Gloria  veslra  lacere  cohsuevit ,  im- 
plenda  deposcimus ,  ut  Romanos  quos  praedavit  Franco- 
rum  exercilus  (3),  pro  mereede  veslra,  cl  filiorum  ac  ue- 

(1)  De  Ecclesiariitn  reseralione.  Erano  percio  lullora  clause 
dopo  le  stragi  de’  potenti  e  de’  Sacerdoli  Romani. 

(2)  Pro  Sacerdoli  bus  ....  de  eorum  itnmolalione  evade  re 
poiuerunt.  Sollo  Aulari  dunque  si  conlinuo  ad  aiumazzarli ,  co¬ 
me  ne  veniva  il  deslro  a’  Longobardi. 

(3)  Romanos ,  quos  praedavit  prancorimi  exercilus,  I 
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potum  vestrorum  ,  relaxare  praecipialis.  Quia  cl  alia  sunt 
in  pactis  posita  sacramenta ,  lit  captivi  (lebeant  relaxari  , 

ET  PATRIS  YESTRI  ChRISTIANISSIMI  PRINCIP1S  HAEC  EST  IN- 
TExNTio,  ut  colidie  de  animarum  liberatione  vobiscum  mer- 
cedern  adquirat  (1). 

,  / 

Franchi  erano  discesi  appena  in  Italia  e  gia  saccheggiavanla  , 
portandone  via  buon  numero  di  Romani  prigionieri.  Qual  ma- 
raviglia?  Faceano  lo  slesso  in  casa  propria  ,  dall’una  in  un’altra 
Provincia  del  regno  Francico.,-imitando  l’esempio  d’Audoaldo, 
lor  Duca  ,  nella  Sciampagna  ,  secondo  i  racconli  del  Turonese 
(  Lib.  X.  Cap.  3  ).  Non  bisogna  tacere  frattanto ,  che  qui  lodasi 
Childeberto  per  aver  di  suo  rilaseiati  molti  prigionieri  (  ex  se 
vestra  Gloria  ( hoc )  faceue  consuevit  ). 

(l)  Qual  fosse  nel  regno  Longobardo  la  condizione  civile  di 
q'uesli  Romani ,  die  in  vigor  del  Irattato  coll’Imperatore  avreb- 
be  dovuto  il  Franco  non  far  prigionieri,  o  rimetlere  in  liberta, 
si  vedra  nelle  Osservazioni  al  Documento  Num.  46.  Qui  sola- 
mente  riferiio  alcuni  detti  diPaoloDiacono.su  tale  argomenlo. 

OSSERVAZIONI  SULLA  F  ELICIT  A*  DE*  ROMANI  SOGGETTI 

AL  RE  AUTARI. 

Dopo  avere  scritto  cio,  che  trovasi  nel  Documento  Num.  i3 
intorno  alia  pretesa  ristoritttone  della  cittcidinanza  e  possessio- 
ne  Romana  ,  Paolo  soggiunge. . . .  ' 

»  Erat  sane  hoc  mirabile  in  regno  Longobardorum  ,  nulla 
»  erat  violentia,  nullae  slruebantur  insidiae.  Nemo  aliquein  in- 
»  juste  angariabat ,  nemo  spoliabat.  Non  erant  furta  ,  non  la- 
)>  trocinia  ;  unusquisque  quo  libebat  sine  limore  pergebat  »  *. 

De’Longobardi  e  non  de’Romani  lor  sudditi  fu  la  gran  feli- 
cita  ,  che  Paolo  assegno  solo  agli  anni  d’ Autari.  Questa  parve 
dover  sommamenle  invidiarsi  a’vinti;  e  molti  Scrittori  P  allar- 
garono  a  tutta  la  durata  della  dominazione  Longobarda.  Ma  ba- 
sta  notare  alquanti  'fatti  di  quel  brevissimo  e  si  celebrato  regno. 


1  Pauli  Diaconi ,  lib.  111.  Cap.  16. 
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i.°  Lc  pcrsecuzioni  Arianeschc  d*  Autari  conlro  i  Caltolici ;  e 
peio  contro  tutl’  i  Longobardi  cosi  nati  nell’  Ilalia  ,  come  ve- 
nutivi  dalla  Pannonia  in  cornpagnia  del  Re  Alboino:  percio  i 
lor  servi  ed  Aid)  Caltolici  ,  d’  ogni  razza  e  d’  ogui  nazione  , 
furono  parimente  offesi  daldivieto,  die  i  lor  figliuoli  si  battez- 
zassero  nella  propria  fede.  1°  L’avcr  Autari  conlinualo  a  tener 
le  Chiese  de’ Caltolici ,  com’elle  steltero  a’ giorni  di  suo  padre 
Clefo  e  de’Duchi;  laonde  Maurizio  sperava  si  riaprissero  col 
favbre  de’  Franchi  (  de  reseratione  Ecclesiarum  ).  3.°  L’essersi 
proseguito  sotto  quel  Re  ad  uccidere  od  a  cacciar  dal  paese 
Longobardo  i  Sacerdoti  Cattolici,  ovvero  i  principali  fra*  Ro¬ 
mani.  La  testimonianza ,  non  diro  quella  gia  recata  del  Papa 
Pelagio  11. °,  ma  si  P  altra  degli  Officiali  di  Maurizio  I mpera- 
lore  nella  Lettera  innanzi  riferita ,  dimostra  di  quanta  urgenza 
fosse  liberar  P  Italia  dalle  crudelta  Longobarde.  So  che  i  Bi- 
zantini  al  pari  di  quel  Pontefice  porteranno  la  laccia  d’avere, 
nella  loro  qualita  di  Romani,  esagerato  il  danuo  del  dominfo 
Barbarico.  Se  un  tal  sospetto  e  giuslo,  perche  dunque  Paolo  il 
Longobardo  andrebbe  assoluto  dalP  altro  d’  avere  ampliato 
fuor  d’  ogni  misura  le  descrizioni  d’  un’  impareggiabile  felicila 
sotto  Autari  ,  eziandio  s’  egli  avesse  voluto  parlare  della  bea- 
titudine  do’  sudditi  di  sangue  Romauo?  Perche  lanle  ammira- 
zioni  e  tanta  fede  ne’  suoi  racconli  su  quell’  aureo  sessenio? 

E  perche  Muratori ,  che  lodava  gli  splendidi  fali  delle  genii 
soltoposte  a’ Longobardi,  non  fece  neppur  le  viste  di  conlrap- 
porre  a  quelle  cotanto  liete  paroWdel  Diacono  gli  orridi  casi 
ricordati  da  coloro,  i  quali  combaltevano  a  pro  dell’  Imperio? 
Questi  almeno,  e  non  Paolo,  conobbero  Autari:  e  Paolo  igno- 
rava  i  falti  veri  di  quel  Re  lino  al  punto  d’ aver  dovuto,  co¬ 
me  osserva  lo  stesso  Muratori  *,  copiare  i  detti  del  Turonese  in- 
torno  alia  vittoria  de’ Longobardi  nel  588. 

Ma  il  Diacono,  giova  ripelerlo,  non  parlo  della  felicila  dei 
Romani:  e  quel  tentativo,  che  sarebbe  slato  funestissimo,  del 
figliuolo •di  Clefo  conlro  le  lor  credenze  Cattoliche  ,  non  ebbe 
gli  efletti  desiderati  dal  Re.  Teodelinda  trasfuse  ben  presto  in 
Agilulfo,  anche  Ariatio ,  piix  miti  sensi  verso  i  Caltolici  j  e  pero, 


1  Muratori ,  Annali,  Anno  588. 
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qualtro  o  cinque  anni.  dopo  la  morte  d’Autari ,  che  San  Gre¬ 
gorio  cbiamava  nefandissimo  1  pel  .suo  divielo  ,  scrivea  il  me- 
desimo  Pontefice  2  nel  5g3  o  5g4 :  »  Divinae  misericordiae  di- 
»  spensalionem  miror ,  qui  Longobardorum  saevitiam  ita  mo* 
j>  deratur,  ut  eorum  Sacerdotes. . .  Orthodoxorum  fidem  persequi 
)>  minime  permitlat  . . .  hoc  quidem  facere  plerumque  conati 
»  sunt:  sed  eorum  saeviliae  miracula  superna  restiterunt  ». 

In.  que’  primi  anni  pensav.ano  i  Longobardi  piu.  a  distrugger 
l’uomo  Romano,  che  non  a  perseguitarne  la  fede  ;  contenli  d’in- 
sultarla,  come  scrivea  Pelagio  II.0  ad  Aunacario  ,  e  d’ uccidere  i 
Sacerdoti.  Aulari  fu  quegli ,  che  perseguilolla  con  maggior  me- 
todo  in  sul  terminar  della  sua  vita.  Conatus  est.  Non  si  puo 
scorgere  fin  dove  il  Re  ,  se  la  morte  gli  avesse  lasciato  svolgcre 
i  suoi  proponimenti ,  avrebbe  condotto  gli  sdegni  conlro  il  nome 
Cattolico:  ne  fino  a  quali  termini  Teodolinda  ,  che  nulla  in 
principio  pole  sopra  lui ,  sarebbe  in  apprcsso  divenuta  piu  va- 
lida  moderalrice  di  quel  primo  suo  consorte.  Ne  dee  dimenlicarsi, 
che  parecclii  Longobardi  eran  Cattolici  come  la  Regina,  con  lull’  i 
Bavari  e  con  tutt’  i  Romani  venuti  dal  Norico  e  dalla  Pannonia. 

SutLE  CRU  delta'  I.ONGOBARDE  NELLE  REGION  I,  ONDE 
OGGI  SI  COM  PONE  IN  PARTE  IL  REAME  DI  JV  APOI.I. 

Da’  fatli  generali  passando  a’  parlicolari ,  che  risguardano  la 
mia  patria  ,  giova  ricordare  i  gaudj  de’  miei  concittadini  Pietro 
Giannone  3  e  del  suo  dotlo  Continualore  Carlo  Pecchia  4 5  nel  rife- 
lire  le  parole  di  Paolo  Diacono  sulla  fclicita  de’  vinli  Romani; 
predicata  come  un  dono,  divenuto  perpetuo,  d’Autari.  Ma  un 
terzo  surse  dopo  entrambi  quesli  Scriitori  a  rammentare  i  dritti 
del  vero.  Parlo  d’ Alessandro  Di  Meo  3,  del  quale  baslera  qui 
riferire  cio  ch’ egli  per  lungo  studio  narrava  delle  opere  Lon- 
gobarde  nel  nostro  Reame.... 

»  Prima  che  le  tanle  e  doviziosc  citta  di  esso  venissero  bar- 

1  S.  Gregor.  Lib.  1.  Epist.  17. 

2  Idem ,  Dial. ,  Lib.  Ill ,  Cap.  28.  29. 

3  Giannone  >  Istoria  Civile  ,  etc.  Lib.  V.  Cap  IV. 

4  Carlo  Pecchia  ,  Sloria  della  G.  C.  della  Vicaria ,  ossia  Continuazione  ,  etc. 
1.32.  (A.  1777). 

5  Di  Meo ,  Annali  I.  70  -  72.  Anno  573. 
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»  baramentc  slerrninale  dai  Longobardi  ,  Acquaviva ,  Acropoli, 
»  Amitcrno  ,  Arpe,  Atclla  ,  Avella ,  Bibona  ,  Blanda ,  Blera  f 
»  Bova  ,  Bussenlo  ,  Carina  ,  Caudio  ,  Caulonia  ,  Cerella  ,  Co_* 
»  silino  ,  Corfinia  ,  Ecana  ,  Eclano  ,  Egnazia  ,  Erdonia  ,  Foro 
»  di  Claudio,  Formia,  Grumento ,  Interamnia,  Leocade,  Lo- 
»  cri  ,  Manduria  ,  Mauria  ,  Mevania  ,  Minturno  ,  Miria  ,  Nar- 
»  do  ,  Nicolcra  ,  Oreste  ,  Palerno  ,  Pitino  ,  Samnia  ,  Sepino  , 
»  Sirta,  Sulmona  ,  Tempsa  ,  Turio,  Veliki  furono  Vcscovadi  fino 
»  a’ tempi ,  dei  quali  ora  scriviamo  (a*  tempi,  cioe  ,  de  Du- 
»  chi  ) ;  e  di  niolte  fra  esse  s’ e  perduto  anche  il  nome.  An- 
»  dria,  Alifi  ,  Aquino,  Alina,  Avellino  ,  Bari,  Boiano,  Bovino, 
»  Brindisi  ,  Canosa ,  Conversano,  Forcona ,  Frigento,  Iser- 
»  nia  ,  Luccra  ,  Marsia  ,  Nocera  ,  Penna  ,  Pesto  ,  Potenza  , 
»  Pozzuoli ,  Ruvo  ,  Salpi ,  Sessa  ,  Siponto  ,  Stabia  ,  Telese  , 
»  Venafro,  Venosa  contarono  i  loro  Vescovi  finche  divennero 
3)  preda  de’  Longobardi :  e  poi ,  per  secoli ,  qual  piii  e  qual 
it  meno ,  rimasero  desolate  e  senza  Pastori.  Vedremo  nel  se- 
»  guente  secolo  (  settimo  )  poche  citta  vescovili ,  che  si  resero 
»  a  pa'lti  e  furono  risparmiate  dalla  ferocia  de*  Barbari.  Cosi 
)>  le  nostre  regioni  cangiaronQ  faccia  intieramente  ,  restando. 

»  . non  poca  parte  delie  campagne  senza  coltura.  Scarse 

a  divennero  le  famiglie  contadinesche ,  essendo  i  monti  ed  i 

»  piani  cover ii  di  selve . Cio  basli  a  farci  capire  in  qual- 

»  che  maniera  la  porlenlosa  ferocia  e  brutal  crudelta  di  questi 
»  Barbari  ». 

Ecco  una  Storia  piii  ampia  e  piii  lugnbre  che  non  1’  allra 
si  allegramente  descritta  dal  Pecchia  e  dal  Giannone  per  quelle 
benevole  parole  di  Paolo  Diacono :  ecco  ncl  solo  Ducalo  Be- 
neventano  ,  prima  e  dopo  Autari  ,  un  ordine  inlero  di  falti  , 
de’  quali  e  necessario  far  diligerite  richiesta  prima  di  fermare 
il  concetto  intorno  alle  qualila  della  conquista  Longobarda. 

SUGLI  ASS  EDI  DI  MODENA ,  D  ALT  IN  0  E  DI  M  ANTOV  A . 

Ncl  mezzo  di  si  vasta  dislruzione  dell‘  Italia  ,  i  Longobardi 
seppero  conservare  le  cillk  forti ,  .c  1c  Capitali  di  ciascuno  dei 
trenta  aei  o  piii  Ducati  ;  seppero  costodirne  le  mura  ,  e  prepa- 
rarsi  a  ribullar,  cliiusi  fra  quelle,  ogni  assallo  de’  nemici. 
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Poiche  la  Leltera  dice  di  non  esserc  gl’Imperiali  cntrati  so 
non  combatlendo  in  Modena ,  c  per  la  breccia  in  Altino  ed  in 
Mantova  (  rumpendo  muros ),  i  Longobardi  adunque  sostennero 
in  esse  cilia  un  assedio ,  non  imporla  se  breve  o  lungo.  Cerlo  , 
i  Romani  di  Pannonia  e  del  Norico  insegnarono  a’ Barbari  que¬ 
st’  arle.  Or  che  faceano,  durante  il  triplice  assalto ,  gli  uomini 
di  sangue  Romano  ,  a’  quali  pretendesi  aver  lasciato  i  Barbari  la 
qualita  di  citladini  Romani  ?  Che  faceano  in  Pavia  ,  ove  il  Re 
s’  era  chiuso  ,  ed  in  Verona  gia  minacciata  cosi  dall’  esercilo 
Impcriale  come  da  Cheno ,  Duca  de’Franchi?  Se  la  Romana 
c ittadinanzci  e  possessione  ristorate  si  fossero  nel  primo  anno 
d’  Aulari ,  come  s’  afferma  per  le  parole  di  Paolo  Diacono  , 
sarebbcro  senza  dubbio  rimasti  o  tornati  nelle  cinque  cilia  gli 
Onlini  Romani,  ovvero  le  Curie.  Che  faceano  percio,  mi  si  dica, 
le  Curie  di  Modena,  d’Allino  e  di  Mantova,  non  che  di  Pavia 
e  di  Verona  ?  Seguivano  cssc  la  parle  de’  Longobardi  quando 
1’ esercilo  Romano  slringevale  dappresso;  c  quando  i  Barbari 
doveano  per  lo  meno  temere ,  non  que’  Romani  corressero  al- 
P  armi  e  s’  unissero  co’  loro  paesani  soppravvegnenti  ?  Eppurc 
i  Barbari ,  fino  a  che  la  breccia  non  fu  aperla  e  dato  l’assallo, 
si  difesero  ne’rccinli  delle  citta  senza  che  niun  Romano  ivi  vin  - 
chiuso  accennasse  d’assalirli  alle  spalle.Buone  precauzioni  aveano 
dovulo  prendersi  da’  Longobardi  a  libeiarsi  di  tale  paura.  O  i 
Romani  spettanti  alle  pretese  Curie  di  Modena ,  d’Allino  e  di 
Mantova  combatlerono  contro  P  eseicito  dell’ Esarca  ,  ed  essi 
erano  divenuli  e  per  falto  e  per  diritlo  ciliadmi  Longobardi, 
merce  la  comunicazione  otlenula  AeWarmi  pubbliche  :  o  se  ne 
siavano  inermi  e  lincacciati  nelle  case  ,  mentre  la  furia  degli 
arieti  rompeva  i  muri ,  ed  il  Longobardi  non  dovea  ne  polea 
tenere  per  ciliadino  di  qualsivoglia  cittadinanza  quegli  stuoli 
tremanti  ,  ma  dovea  riputarli  vili  greggi  di  servi  e  d '  A Ulii 
lanto  piu  muti  ed  inerti  ,  quanto  piii  ciesceva  il  pericolo  ne- 
gli  assedj. 
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NUOVE  PAROLE  DEL  DIACONO  SULLA  FELICITA'  RO- 
.  MAN  A  PER  OPERA  d‘  AUTARI  NEL  CODICE  DI  RAM- 
BERGA. 

Era  pervenuto  in  qucsto  luogo,  cd,  ecco,  mi  giungc  il  rotnore 
d’  essersi  trovato  in  Bamberga  uh  Codice  di  Paolo  Diacono  , 
scritto  nel  decimo  secolo  ;  ma  d’  un  Paolo  assai  diverso  da 
quello ,  che  abbiamo  fin  qui  lenulo  csscre  il  vero.  Per  sostegno  di 
cio  mi  si  da  conlezza  d’alquanle  nuove  parole  del  Codice  intor- 
no  alia  ristorazione  della  citlaclznanza  e  possessione  Romana  per 
opera  d’  Autari.  A  conoscere  la  propria  e  certa  etk  di  tal  Mano- 
scritlo  conviene  attendere  se  siavi  qualche  pruova  oltre  quella, 
che  rilraesi  dalla  forma  de’  caratteri.  Perche  non  sarebbe  del- 
P  undecimo  secolo  ?  In  tal  caso  ,  riuscirebbe  meno  annoso  del 
Muraloriano  di  Monza ,  il  quale  ha  la  data  sicura  del  973 ;  e 
fu  copiato  ,  come  ogni  altro  ,  da  un  Manoscritto  precedente. 
Dimostrata  che  sia  la  vetusla  maggiore  del  Bambergcnse  ,  ri- 
mane  a  saper  dall’intero  contesto  se  solo  quel  Codice  debba 
vincere  od  annullare  i  consensi  de’  Manoscritti  a  noi  noti.  Ma  il 
faccia  Dio :  cosi  alia  fine  vedranno  i  piu  ostinati ,  non  aver 
Paolo  voluto  giammai }  che  la  cittadinanza  e  possessione  Ro¬ 
mana  rinnovate  si  fossero  dal  figliuolo  di  Clefo ,  il  crudele 
uccisor  de’  Romani. 

Queste  imperfette  nolizie,  arrivatemi  di  buon’ora  ,  io  slampa- 
va  nel  1846  *.  In  sul  cader  di  quell’ anno  vennero  alia  luce, 
merce  il  Codice  Bambergense 1  2  ,  i  due  famosi  brani  di  Paolo 
Diacono,  da  me  riferiti  ne’ precedenti  Num.  12  e  i3,  seguitando 
la  lezione  Muraloriana.  Del  primo  brano  qui  non  riparlero  j 
ma  s’ ascoltino  le  parole  del  secondo,  affalto  diverse  da  quelle 
die  dianzi  s’  udivano : 

»  Tempore  islius  (  Autari  )  pro  restauratione  regni  ,  duces  , 

»  qui  tunc  erant,  medietatem  omnium  substanliarum  suarumt 
»  in  expendium  rei  publicac  dederunt ,  ut  esset  yivere  unde 


1  Nella  prima  Edizione  in  4.°  cominciata  del  pfesentc  Codice  Diplomatico, 
pag.  66.  (Napoli ,  1845). 

2  La  Ri vista  Europea.  Quaderno  di  Novembre  e  Dicembre  1845  (Mila¬ 
no  ,  1845 ). 
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»  potuisset  ipse  rex  ,  VEL  1LLI  QUI  AD  EUM  VENIEBANT  , 

»  et  qui  in  servitio  ejus  erant.  Cum  autem  POPULI  grava- 
»  rentur,  Lonoobardi  ,  HOSP1TES  ADVEN1ENTES  INTER 
»  SE  D1VIDEBANT.  Erat  autem ,  etc.  (  Paul .  Diac.  Lib. 
»  III.  Cap.  /6~)  m. 

Di  tal  pubblicazione  vuolsi  riferir  grazie  solenni  al  Signor  A. 
B.,  a  cui  trasmise  queste  parole  il  Signor  Jaek,  Conservatore  della 
Biblioteca  Bambergense ,  tratte  da  un  grande  Volume  (in  fol. 
pergamen.,  difogli  36i  ,  segnalo  E.  III.  41  ).  Non  appena  il 
Signor  A.  B.  ebbe  fatto  all*  Italia  un  dono  si  prezioso  ,  che  i 
nuovi  detti  di  Paolo  Diacono  risonarono  in  ogni  luogo  :  e  poco 
stante  ristampati  furono  in  Roma  1  con  alcunc  brevi,  ma  non 
dispregevoli  Osservazioni.  Qualunque  sia  la  vera  eta  del  Co¬ 
dice  di  Bamberga ,  egli  non  si  puo  credere  scritto  dopo  P  un- 
decimo  secolo.  Contiene  le  stesse  cose ,  che  leggonsi  nel  testo 
Muratoriano  di  Paolo,  ma  con  frasi  e  con  maniere  sovente  diver¬ 
se  ;  anzi  non  di  rado  piu  eleganti  0  piu  chiare,  si  che  il  Signor 
A.  B.  (grandissima  e  la  verosimiglianza)  giudica,  in  si  fatto  Codi¬ 
ce  contenersi  le  seconde  cure  di  Paolo  nel  ritoccar  e  correggere 
la  sua  Storia  Longobarda.  Se  non  fu  lo  stesso  Paolo ,  che  ando 
illustrandola  e  riformandola  da  se  medesimo,  fu  senza  dubbioun 
uomo  sensato  e  studioso,  e  forse  un  suo  discepolo  Casinese :  fu 
qualunque  altro  erudilo,  il  quale  visse  tra  Pottavo  e  l’unde- 
cimo  secolo,  al  piu  tardi.  Egli  per  conseguenza  si  deve  acco- 
glier  da  noi  come  uno  degP  interpetri  primi,  e  pero  piu  au- 
torevoli  di  Paolo. 

Ad  uno  Scrittore  di  tal  qualita  non  venne  fatto  il  poter  com- 
prendere  ne  quel  partiuntur  ,  ne  quel  patiuntur  de’  popoli  ag- 
gravati ,  onde  il  Diacono  favello  sotto  il  primo  anno  del  Re  Au- 
tari ;  ma  P  avvedulointerpetre  o  Chiosatore  nafro  in  modo  evi- 
dente  i  necessarj  fatti,  occorsi  al  tempo  de’  Duchi;  P  arrivo,  cioe, 
delle  molte  schiere  Barbariche  d’ogni  sorta,  le  quali  accorreano 
a  congiungersi  co’Longobardi  pel  conquisto  d’  Italia.'C^si ,  logori 
per  P  uscita  de’  Sassoni ,  si  rifotnirono  i  Duchi :  e  cosi ,  dopo  la 
morte  d’  Autari ,  non  cessarono  ed  Avari  e  Bulgari  e  parecchie 
fiere  nazioni  d’ingrossare  il  numero  de*  nemici,  che  ottennero 

1  11  Saggialore.  Quademo  di  Marzo  1846  ( Roma,  1846). 
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stanza  nella  nostra  Penisola.  11  Codice  Bambergense  chiama 
ospiti  costoro;  cd  erano  i  sempre  nuovi  Gucirgangi  sopraggiun- 
genti ,  a  cui  bisognava  distribuir  sempre  da  capo  le  terre ,  in 
principio  tolte  a’ Romani.  Ma  di  cio  s’ apparliene  a/  me  parlar 
specialmente  nella  Storia :  qui  basta  veder  appagalo'  1*  aritico 
mio  desiderio ,  che  piii  non  s'  abbia  ,  in  grazia  del  Codice  Bam¬ 
bergense,  a  parlare  del  partiuntur  o  del  patiuntur  di  Paolo 
per  investigar  la  condizione  de’ Romani  vinli  da*  Longobardi, 

PRTMA  DI  XlUTPRANDO. 

Io  ignoro  se  fino  ad  oggi  siasi  pubblicato  intero  il  testo 
Bambergense  di  Paolo  :  pur  nondimeno,  ad  ogniipasso  mi  sem-. 
bra  piii  ferma  P  opinione  del  Signor  A.  Bi‘r  che  al  Diacono 
stesso  ,  non  ad  altri  yogliasi  attribuire  la  revisjone  del  suo  testo. 

NUMERO  XLVI. 

Leticra  di  Romano  (  Esarca  Ravennale  ?)  al  lie  Cliildeberto . 
Anno  590.  Settembre,  prima  del  5. 

( Dal  Frehero  ,  pag.'  208 :  dal  Duchesne ,  1.  871 . 

da  Dora  Bouquet ,  IV;  88  j. 

Domino  excellentissimo  atque  praecellentissimo  Ciiil- 
DEBEKTO,,  ReCI  FrANCORUM  ,  RoMANUS  (l). 

Quantum  Chrislianitatis  Regni  vestri  exquirit  cotidie,,  quid 
ad  placaqd,um  Deum  debeat  exhiberi ,  tantum  de  Christia- 
norum  bberatione  (2)  cogitare  et  facere  Excelleotiam  ve- 

(1)  Romanus.  11  Frehero  (e  cosi  Duchesne  come  Dom  Bou¬ 

quet  l’approvarono )  dice,  che  questo  Romano  altri  non  fu  se 
non  1’jEsarca  di  Ravenna ;  il  quale  avea  gli  onori  di  Patricio. 
Di  cio  nelle  Note  al  Num.°45.  ho  dubitaio,  ed  or  dubilo  ;  ma 
nulla  rileva  il  mio  dubilare ,  ne  io  m’ oppongo  achiunque 
vada  in  altra  senlenza.  '• 

(2)  De  C/irislianorum  liberatione.  Ricorre  il  solito  e  per- 
petuo  argomenlo  di  doversi  liberare  i  Crisliani ,  cioe  -i  Catlo- 
lici ,  dal  furore  de’  Longobardi. 
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stram  confidimus ,  gratumque  vobis  esse ,  quod  pro  ipso- 
rum  remedio  prosperilatem  diviuo  favore  constat  esse  con- 
cessam  :  ut  talia  tantaque  (  Deo  auctore  )  promissa ,  tarn 
manifest  a  Dei  misericordia  invitet  Praecellentiam  vestram, 
ad  participandam  mercedem  ,,et  laudem  maxiraam  adqui- 
rendam.  Olim  autem  \os  audisse  credimus  de  Montena  * , 
Altino  atque  Mantua  civitatibus  ,  quia  Sanclae  sunt  Rei- 
publicae  reformatae.  Praecedenlibus  autem  scriptis  noslris 
designasse  vobis  meminimus,  quod  dum  ad  obsidendum 
Parmam  ,  yel  Rhegium,  atque  Placentiam  civitates  pro- 
ficisceremur  ,  Duces  Longobaiidorum  ibidem  constituti ,  in 
Mantuana  civitate  nobis  cum  omni  feslinatione  ad  subden- 
dum  se  Sanclae  ReipubJicae  occurrerunt  (1).  Quos-postea- 


(1)  Sanctae  Reipublicae  occurrerunt.  Nel  veder  quesla  genia 
di  Duchi  Longobardi,  spunta  un  sorriso  involontario  suite  lab- 
bra  di  chi  ode  celebrare  la  possanza  di  tal  popoto  a  conquistare 
il  rimanente  dJ  Italia  ,  e  la  sua  forza  uniliva  j  ovvero  la  capa- 
cila  insita  in  esso  d’  aver  a  soggiogare  1’  intera  nostra  Penisola. 

Forte ,  si,  fu,  ma  sol  della  debolezza  Bizantina ;  e  forte  solo  a 

\ 

mantenersi  nella  parte  fin  dal  principio  acquistata. 

Un  altro  piglio  mi  piace  notare  di  cbiunque  non  ha  giammai 
tanti  sdegni ,  che  bastino  ad  esecrar  degnamenle  i  Longobardi 

1  misleali  verso  Re  Desiderio ;  e  niuno  intanto  s’adira  contro  i  man- 
j  catori  della  fede  al  Re  Autari ;  vili  e  codardi  tutti ,  che  s’  ac- 
j  costarono  a'  Franchi  ed  assoggettaronsi  a’  Romani.  Ecco  cio  che 
Iacopo  Durandi*  1  scrive  intorno  a*  traditori  di  Re  Desiderio. 
i  )>_Caflo  preraio  i  traditori,  che  gli  posero  Italia  in  mano.... 

;  »  A  questo  modo  fu  soddisfatta  la  mano  ambiziosai ,  che  da  tanti 

i  »  anni  la  rovina  loro  ordiva  ;  e  l’abuso  della  religione,  la  vilta, 
j  »  la  seduzione,,  la  frode  furono  le  arrai  ,  che  soltomisero  l’lta- 
«  lia  agli  stranieri .  cioe  a’  Franchi  ». 

i  1  it  •  •  •  ~ 

Quanto  a  me  ,  io  mi  rallegro  in  pensare ,  che  niuno  cerco 
tradire  lc  cittk  d’  Amalfi,  di  Napoli ,  di  Roma  e  di  Venezia  per 

j.  Durandi ,  Marca  di  Torino  ,  pag.  90. 
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quam  in  servilio  Sanctae  Reipublicae  suscepimus }  filios  EO- 
rum  in  obsides  AcciPiENTES ,  Ravennam  remeantes  in  Hi-  , 
striam  Provinciam  ,  contra  hostem  Grasoulfcm  (l)  delibe-- 
ravimus  arabulare.  Quam  provinciam  venientes ,  Gisoulfus 
Vir  Magni ficus  ,  Dux  filius  Grasoulfi  ,  in  iuvenili  ae- 
late  (2)  meliorem  se  patre  cupiens  demonstrare ,  occurrit  no¬ 
bis  ,  ut  cum  omni  devotione  Sanctae  Reipublicae  se  cum 

SU1S  PRIORIBUS  ET  INTEGRO  SUO  EXERQITU  ,  sicut  fuit  *  ,  SW&- 

deret.  Nam  se  et  gloriosus  Nordoulfus  Patricius  (3)  cum 

1  t 

darle  in  mano  al  Longobardo;  e  the  niuno  de’loro  abilanti 
imito  gli  scellerati  esempj  de’  Duchi  d’  Autari  e  di  Desiderio.  . 

(1)  Hostem  Grasoulfum.  Costui ,  gia  P  ho  delto  ,  fa  queglj 
a  cui  scrisse  Gogone  in  nomc  di  Childeberto  Re  (  Vedi  Docu- 
mento  Num.  42  ).  Volea  trad  ire ,  raa  gli  fallirono  gli  accord  i; 
ed  e’  commise  forse  al  figliuolo  di  fermarli  co’  nemici  del  suo 
popolo. 

(2)  Gisulfus  Dux . in  juvenili  aetate .  II  Duca  Gisulfoper 

avventura  ,  sendo  si  giovine ,  deputossi  dal  padre  a  consegnar 
P  esercito  intero  Longobardo  nelle  mani  dell’Esarca.  La  gioven- 
tu  di  Gisulfo  Duca  trasse  il  Muratori  a  far  molti  ragionamenti 
per  contraddire  a  Paolo  Diacono ,  il  quale  parlo  d’un  Gisul¬ 
fo  ,  primo  Duca  del  Friuli ;  e  pero  Muratori  volea  ,  che  quel 
primo  Duca  fosse  slato  veramente  Grasulfo ,  padre  del  Duca 
Gisulfo.  Ma  il  Durandi*  1  mostro ,  che  altro  era  Gisulfo  Duca 
del  Friuli ,  ed  allro  il  giovinetto  Gisulfo  ,  di  cui  non  si  cotto- 
sce  il  Ducato ;  cio  che  fu  posto  in  piii  ampia  luce  dal  Lupi  2 3  e 
dal  Di  Meo*  ;  i  quali  scriveano  senza  saper  P  uno  dell’ altro. 

(3)  Nordoulfus  Patricius .  Il  Frehero  giudica ,  esser  "questi 

10  stesso  che  il  Duca  Drottulfo  ,  di  cui  si  riferirk  la  sepolcrale 
Iscrizione  (  sotto  P  anno  5gi  ).  Cio  puo  stare,  supponendo,  che 

11  Codice  unico  Nazariano ,  donde  proccde  la  presenle  Leltera , 
errato  avessc  nel  nome  di  Drottulfo.  Ma  parmi  notabile  in  fa- 

*  .  -  l 

1  Durandi ,  Cacciatori  Pollentini ,  pag.  84.  85. 

2  Lupi ,  Cod.  Bergom.  1. 159  - 164. 

3  Di  Meo ,  Annali ,  1. 159  -  164.  4 
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dominorum  nostrorura  gratia  in  Italiam  veniens,  omnes 
suos  homines  ad  serviendum  serenissimis  nostris  Dominis 
recollegit  ,  diversasque  civitates ,  cum  Ossone  yiro  glorioso , 
et  >  Romano  suo  exercitu ,  nostro  cum  consilio  reparavit. 
Et  quia  Excellentiam  veslram  in  eandem  promissionem  et 
^gvotionem  ,  quam  serael  piissimis  Patribus  vestris  dominis 
nostris  promisistis  ,  permanere  non  ambigimus ,  maximc 
dum  displicuisse  vobis  constat,  iussionibus  vestris  non  im- 
pletis,  Duces  fuisse  reversos  ,  eosque  in  vestra  iracundia  con¬ 
stitute#  (1) ;  praecipiat  Excellentia  vestra  omni  cum  cele- 
ritate  implere  ea ,  quae  Patribus  vestris  piissimis  nostris  do- 
miois,  promisistis  :  ut  de  efFectu  promissionis  digna  gratia 
augeatur  ,  eoque  tempore  dirigantur,  ut  fruges  cunctas 
iMmicorum  foris  inveniant  (2).  Nobisque  designare  iubete, 
quibus  itineribus ,  vel  quo  tempore  expectentur  a  nobis : 
sperantes  prae  omnibus ,  ut  dum  feliciter  Francorum,  exer- 
citus  descenderit ,  Romani  ,  pro  quibus  auxilia  vestra  po- 
fscimus ,  in  depraedationem  et  captivitatem  non  peudccan- 
ifUR  (3) ;  sed  et  eos ,  quos  transacto  tempore  abstulerunt, 

Ivor  della  contraria  opinione  P  essersi  taciuto  nell’  additata  lscri- 
zione  il  litolo  di  Patrizio. 

(1)  In  vestra  iracundia,  constitutes.  Dopo  essersi  scritta  la 
.1  Letiera  precedenle ,  dove  trascorrere  il  tempo  necessario  al  ri- 
;j  torno  de’ Franchi  nella  lor  patria  ,  ed  all*  arrive  della  notizia 
in  Italia  d’  essere.  i  Duchi  loro  caduti  nell'ira  di  Childeberto. 
Per  questa  ragione  cercai  d’  allontanar.  quanto  piix  si  potesse 
le  date  di  quella  e  della  presente. LeUera. 

(2)  Ut  fruges  cunctas  inimicorum  foris  inveniant.  Non  si 
!  parla  dell*  anno  presente  5go  ,  in  cui  gik  fiaggita  era  la  stagio- 
!  ne  delle  messi  e  delle  guerre ,  ma  si  del  5qi  j  innanzi  la  raccolta. 
i  (3)  In  depraedationem  et  captivitatem  non  perducantur. 
,  Crede ,  il  Conte.  Balbo  ,  che  la  depredazione  risguardi  gli  averi, 
e  la  cattivitd  le  persone  de’  Komani.  Percio  traduce*  1 2 . 


i  Balbo ,  Sloria  d’  Italia  ,  II.  6t. 
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relaxari  et  provinciae  restitui  iubealis  ,  ut  praelerita  emen- 
dautes,  quid  in  futuro  custodire  debeant,  deraonstretis. 
Sed  nec  fabricas  (l)  incendi  praecipite*  ut  agnoscatur  , 
quia  pro  dcfensioue  Italiae  auxilium  Christianas  gentis  ha- 
buimus.  .  t 


Speriamo ,  che  i  Romani  non  sarq,nno  messi  a  succo  ,  ne  , 
tratti  in  prigionia .  Ma ,  poiche  la  Lettera  dice  ;  ne  in  deprae- 
dationem  et  captivitatcm  perdue antur  j  cio  puo  intendersi  della 
preda  e  della  prigionia  sol  delle  persone :  se  pur  non  vi  sia 
in  contrario  un  qualche  cenno  ,  che  qui  manca.  P"edi  1’  Os - 
servazioni ,  che  seguono ,  sulla  condizione  civile  da’  Romani 
del  regno  Longobardo . 

(1)  Nec  fabricas  ,  .etc .  Afferma  il  .Frehero,  che  le  fabbri- 
che ,  onde  or  si  tocca  ,  furono  quelle  soltanto  delle  Chiese  d’l- 
lalia ,  perclie  nella  Lettera  si  soggiuDge  ,  doversi  da’  Franchi 
far  conoscere  d’ essere  Cristiano  il  lor  popolo.  Ma  non  parmi 
che  i  Fr&nchi  ,  se  davano  alle  fiamme  le  Chiese ,  s’  astenessero 
dal’  hruciar  anche  le  case  de’  privati  j  eccessi  entrambi ,  che 
certamente  non  approva  la  Religione.  Di  chi  sarebbe  stato  il 
dominio  di  queste  fabbriche  ?  De’ Romani  o  de’ Longobardi  ? 
La  Lettera  nol  dice  :  inutile  percio  a:  chiarir  le  qualitkr  civili 
de’  Romani  con  la  menzione  di  tali  edifiej. 

/ 

SU ’  TRA  DITORI  LONGOBARDI.  ' 

,  ‘  Dalle  precedent  due  Lettere  si  scorge  ,  che  traditori  farono  i 
Duchi.  i  *i.°  Di  Parma  :  2.°  Di  Reggio':  3.”  Di  Piacenza:  4°Gi- 
sulfo,  Duca  d’  ignota  cittk  ,  cum  P nonbus  et  integro  exercitu. 
Gran  viltk  fu  certo  del  Duca  di  Piacenza  d’  andarsene  con 
questo  diVgno  fino  a  Mantova.  Ben  presto  dirode’ Duchi  Drot- 
tulfo  e  Mauricione.  > 

.  De’figliuoli ,  dati  da'<  costoro  in  ostaggio  ,  parla'  pfer  avven- 
.tura  il  Pontefice  San  Gregorio* 1  in  una  sua  Lettera ,  che  sara 
piu  tardi  registrata.  Intanto'si  vorrebbe  sapere  cio' che  avvenne 


1  S.  Grcgorii ,  Lib.  II.  Epist.  3L 
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di  que  tradilori  j'b  dell’ esercito,  grande  o  piccolo j  del  Duca 
Gisiilfo.  Non  ignoro  ,  che  nolle  Leggi  Longobarde  4‘  chiaraasi 
eaercito  una  mano  di  pochi  Barbarij  ma,  nell’affare  di  questo 
Gisulfo  ,  tal  parola  non  pud  avere  un  si  tenue  significato.  Fu- 
rono  que’  traditori, ,  come  sembra  ,  divisi  e  stanziati  nelle  piii 
forti  cittli  dell’ Jmperio  in  Italia ;  ed  alcuni  tra  essi  converti- 
ronsi  alia  fede  Cattolica/* 

1  molti  Duchi  dianzi  ricordati  si  numeravano  fra  que’trenta, 
onde  Paolo  Diacono 1  2<  tacque  il  norae,  contentandosi  di  ricor- 
dame  sol  cinque' altri  o'sei.  Quanti  fossero  in  tiitto  prima  del 
regno  d’Autari ,  si  disputed  assai  dagli  Scriltori  dopo  il  Cardi¬ 
nal  Barohio3,  che  rie  annovero  trentasei:  ragionevole  com- 
puto  J  al  quale  in  ultimo  s’ accostarono  da  una  parte  il  Lu- 
pi 3  >  ed  Alessandro-  Di  Meo  dall’ altra  5  j  illustrato  in  que- 
!  sto  luogo  dalle  savie  Osservazioni  di  suo  fratello  Giuseppe. 

'SU l.LE  MESSI  TiE'  IONGOBARDI. 

I 

Dice  la  Lettera  ,  ctie  lulte  le  messi ,  e  pero  i  campi ,  erano 
de’Longobardi.  Qui  dunque  cliiafamente  si  tratta  di  togliere  il 
vitto  a’ nemici ;  anche  se  la  fame  avesse  ad  opprimere  gli  uo- 
mini  di  Romano  sangue.  Questo  era  il  luogo  propria  per  dire, 
ma  non  si  disse  ,  che  le  verdeggianti  biade  avessero ,  pe’ patti 
|  cobclusi  ,  a  rispettarsi  dal  Franco  ,  se  fossero  daddovero  stale 
nel  dominio  di  quei  pretesi  cittadini  Romani.  -Riparleio  di  tali 
messi  riella  IX.4  Ossorvazione  al'Documento  Nuin.  65. ^ 

—  i  •  } 

SULLA  QU ALITA*  CIVILE  DE*  ROMANI  DEL  REGNO 

LONGOEARDO. 

Domini  doltissimi  credetlero  variamente  * 

i.°  Che  le  preghiere  dell’ Esarca  Ravennale  al  Re  Childe- 
berto  ,  in  favore  de’  Romani  del  regno  Longobardo,  fossero  una 

1  Leg.  19.  Rotharis.  •  .  ■  ■ 

2  Paul.  Diac.  Lib.  II.  Cap.  32. 

3  Baronli ,  Annales ,  Ad  annum  373. 

1  Lupi ,  Cod.Bergom.  f.  144. 

3  Di  Meo ,  Annali ,  I.  69. 
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pruova  d’avcr  costoro  conservata  o  liavuta  ivi  la  lor  ciltadUt 
nanza  con  la  possessione  Romana  tie*  loro  beni  mobili  ed  im- 
inobili : 

2.0  Che  da  tali  preghiere  si  rilevasse  per  l’appunto  l’opposto, 
perche  non  vi  sarebbe  stato  bisogno  di  nulla  pattuire  ,a  ppo  dei 
Romani ,  se  il  Longobardo  avesse  lasciato  veraniente  a  costoro 
la  lor  cittadinanza  e  possessione  Romana :  ma  ,  poiche  dive- 
nuti  o  citladini  Longobardi  o  servi  ed  Aldj  e  pero  privata  pro¬ 
priety  di  ciascun  Longobardo ,  non  doveano  per  virtu  d’  uno 
speciale  patto  cader.  le  loro  sostanze  od  i  loro  peculj  nel  drillo 
della  guerra  e  nel  dominio  de’  Franchi. 

lo  non  posso  approvar  le  ragioni  addotte  in  favor  della'  se- 
conda  opinione ,  avendo  Maurizio  Augusto  dovuto  prevedere  , 
che  il  Franco  si  facesse  a  voler  distendere  i  suoi  dritti  anche 
su’  cittadini  Romani  (  se  ve  .ne  fossero  stati  )  come  sudditi  dei 
Longobardi ;  donde  sorgea  la  necessity  d’un  patto  in  contrario. 
Assai  meno  e  da  seguitarsi  la  prima  opinione  perche  Maurizio 
lmperatore  nel  traltato  non  pari  6  dell’obbligo  di  restituire  le 
robe  a’Romani  prigionieri  de’Franchi  (/^edzprecedente  pag.  i3 3, 
Nota  (3)  ) ;  ne  fece  alcun  motto  di  cittadini ,  ma  solo  d’  uomini 
Romani,  caduti  nella  potesta  de’ Longobardi.  •  Questo  silenzio 
vuol  tenersi  come  un  nuovo  motivo  a  far  credere ,  che  i  Ro¬ 
mani  furono  spogliati  della  nativa  lor  cittadinanza  tr a  perche 
nmmessi  nella  Longobarda ,  e  perche  divenuti  servi  ed  Aldj, 
Senza  cio  si  sarebbe  pattuito,  che  il  Franco  avesse  dovuto  re- 
stituir  le  prede  a’Romani.  Ma  dappoiche ,  per  fatto  ,  i  Longc  • 
bardi  possedevano  il  tutto ,  ed  i  Romani  non  incorporati  fra 
essi  e  non patteggiati  nulla  godeano,  dal  peculio  servile  od  Al- 
dionale  in  fuori ;  s’omise  nel  trattato  ,  e  percio  ne  tacque  1*  E- 
sarca  ,  di  favcllar  se  non  solo  del  rimettere  in  liberty  le  persone. 
Ove  altro  si  fosse  delto  nella  ednvenzione ,  sarebbe  stato  certa- 
mente  vero  ,  che  gl’  ingenui  Romani ,  creati  Aldj  e  servi  di 
ciascun  Longobardo ,  avessersi  da  Maurizio  lmperatore,  per 
dritto  e  lion  ostante  il  fatto.  de.’Barbari,  come  veri  e  legittimi 
cittadini  e  proprielarj  Romani ,  quali  essi  erano  prima  dell’anno 
568  *,  si  che  sarebbero  lornati  nelgodimento  atluale  de’loro  averi 
e  mobili  ed  immobili ,  quando  la  guerra  contro  i  Longobardi 
condotta  si  fosse  a  piu  prosperq  fine ,  che  non  si  condusse. 
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Nello  studio'  del  presente  Codice  Diplomatico  bisogna  star 
sempre.  io  orecchi  a  ben  discernervi  la  doppia  intenzione  cosi 
de’  Re  Longobardi  come  de’  Porilefici  ed  Imperatori.  La  parola 
Romano  in  bocca  di  que’Re  additava  i  lor  nemici  abitanti 
nell’ Italia  non  conquistata ;  e  qualche  yolta  nell’uso  della 
vita ,  ma  non  giammai  nelle  leggi  o  ne’  pubblici  atti,  additava 
le  razze  de’  lor  sudditi,  o  non  incorporati  riella  cilladinanza  Lon- 
gobarda  o  ridotti  all*  essere  d’  Aldj  e  servi  Longobardi. ,  Appo  i 
Pontefici  e  gl*  Imperatori  dinotava  gl*  ingenui  di  sangue  Roma¬ 
no  ,  che  riputavansi  non  aver  mai  cessato  d’  essere  cittadini 
Romani  ed  i  soli  padroni  legittimi  delle  sostanze  d*  ogni  sorta, 
ghermite  da’  Longobardi  occupatori.  Se  negli  accordi  fra  Mau- 
rizio  e  Childeberto  si  fosse  parlato  di  si  fatti  cittadini  e  de’  lor 
beni ,  se  ne  sarebbe  parlato  col  concetto  Rizantino :  il  quale 
non  avrebbe  tolto  di  mezzo  i  tristi  ma  veri  sensi  del  concetto 
Longobardo  intorno  alle  qualita  servili  ed  Aldionali  di  ogni 
Romano ,  che  non  fu  incorporate  fra’  Barbari. 

SUL  NUMERO  de'  GUERRlERI  LONGOBARDI  CHE 
CONQU/STARONO  L  ITALIA. 

Scipione  Maflfei 1  cerco  di  mostrare ,  che  piccolo  fosse  slato 
il  numero  de’  Longobardi,  conquistatori  d’  una  parte  d’  Italia. 
L’autoritk  di  si  grande  .uomo  fece  a’aeguenti  Scrittori  assottigliar 
enormemente  gli  stuoli  nimici,  si  che  in  verity  sembra  vedere  i 
Barbari  tremare  innanzi  alle  grandi  e  fiorenti  moltitudini  dei 
cittadini  Romani ,  p^ssati  a  vivere  sotto  la  dominazione  Lon- 
gobarda.  Or  se  i  Longobardi  poterono  conservar  quella  parte 
da  essi  acquistata  d’  Italia  dopo  la  dipartita  de’.Sassoni  j  se.  po¬ 
terono  poi  vincere  Childeberto  in  carapo  aperto  nel  588 jndi, 
sostenere  nel  590  tre  assedj  ,  perdere  tre  forti  cilta ,  e  poi  ri- 
prenderle ;  converra  dire,  come  ho  gia  detto  e  ridiro^.'che  il 
numero  fu  sempre  insufficiente  a  voler  conquistare  tutta  P  Italia, 
ma  piii  che  bastevole  a  mantenersi  nella  parte  crollata  sotto  i 
primi  colpi  Barbarici. 


1  Maffei ,  Yeroaa  illustrata  ,  Lib.  XI. 
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Lungamente  e  vittoriosamente  il  dotto  ed  ingenuo  Lupi  1  con- 
trad  disse  al  Mafifei ,  mostrando  che ,  se  i  Longobardi  erano  po- 
chi  a’giorni  di  Tacito ,  s’  accrebbero  assai  raerce  le  successive 
incorporazioni  di  molti  popoli  vinti ;  alle  quali  conviene  ag- 
giungere  le  schiere  de’  servi  affrancati  di  mano  in  mano  ,  ut 
bellatorum  possent  ampliare  numerum  ,  come  Paolo  2  rac- 
conta.  Conchiude  il  Lupi,  che  i  Longobardi  cosi  aumentati  piom- 
barono  con  ingente  moltitudine  in  Italia  contro  il  Romano  , 
indebolito  da  molte  e  molte  sciagure.  Nec  erat  Romanis,  af- 
ferma  lo  stesso  Paolo  3,  virtus  ut  resisted  possent.  Vedi  P  Epi- 
taffio  del  Duca  Drottulfo ,  ossi'a  il  seg.  Documento  Num.°  74; 
e  1’  Xl.raa  Osservazione  Generale  soggiuntavi ,  dove  si  conti nua 
la  presente  trattazione. 

1  Lupi ,  Cod.  Bergom.  1. 105  - 130. 

2  Paul.  Diac.  Lib.  I.  Cap.  13. , 

3  Idem ,  Lib.  11.  Cap.  26. 

NUMERO  XL VII. 

Letter  a  d’  un  Ponte fice  Pelagio,  non  si  sa  se  il  J.°  od  il  i/.° 
ad  un  Vescovo  intorno  ad  un  Suddiacono  vedovo. 

:  Anno? 

( Dal  Decreto  di  Graziano  (  Distinctio  XXXIV. 

Cap .  7 ) :  e  dalle 'Raccolte  de'  Concilj ). 

osservazione  preliminare . 


Non  sapendo  in  qdal  tempo  fu  scritta  la  presente  Lettei'a  e 
da  quale  de’  due  Pelagi ,  Pontefici ,  la  collochero  in  questo 
luogo  ,  dopoUa  morte  del  Secon'db  ,  avvenuta  fin  dal  di  8.  Feb- 
braio  590'.  Nelle  Raccolte  de’ Concilj  s’  attribuisce  a  Pelagio  II"; 
cosi  anche  fanno  Pietro  Piteo  ,  che  la  riferisce  al  58o  in  circa  1  > 
ed  il  Pizzetti2.  Graziano  la  trasse  da’  libri  d’  Anselmo  di  Lucca 
e  dal  Policarpo  di  Gregorio  Prete  ,  Cardinal  Sabinese.  Fu  el  la 


1  Petri  et  Francisci  Pithoei ,  Corpus  juris  Canonici.  1.  47.  Ad  distinct. 
XXXIV.  Cap.  7.  ( A'.  1686  ). 

2  Pizzetti ,  Anlicbila  Toscane  ,  I.  29 , 60.  (  A.  1778  ). 
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iodifilla  a  Flofthtifio  Episcopo  ».  Donde  conclude  il  Pizzetd , 
che  quest i  fosse  Vescovo  di  Firenze  *,  rha  Fidrentiho  beti’poteva 
essere  un  nome  proprio.  S.  Gregorio  (  Lib.  XII.  Episi.  3q  )  parla 
di  Fiorentino  ,  Diaboho  ;il  quale  gdvernava  id  Rorha  l’  Ospe- 
dale  degli  Anicj. 


Pelagius  Papa  Florentino  Episcopo. 

Fraternitatis  tuae  relatione  suscepta  ejus  latorem  sej 
cundas  quidem  nuptias  experlum  non  fuisse  didicimus; 
caslitatem  tamen  eura  *  priori  non  servasse  conjugio  d- 
signasti.  Et  quamvis  mufta  sint  quae  in  hujusmodi  casijus 
observari  canonice  jubeat  sublimitatis  auctoritas ;  ta/en 
quia  DEFECTUS  NOSTRORCM  TEMPO  RUM,  QUIBUS  NON  SEUM 
MERITA,  SED  CORPORA  IPSA  HOMTNCM  DEFECE RUNTf  1 )  , 
dislrictionis  illius  non  patimur  in  omnibus  manerecen- 
suram ,  et  aetas  istius  ,  de  quo  agitur ,  futurae  incojmen- 
liae  suspicionem  auferre  dignoscitur ;  ut  ad  Diaconatid  pos- 
sit  provehi ,  temporum ,  ut  dictum  est ,  condescAlentes 
defectui ,  concessisse  nos  noveris.  .  .  .  .  .  ef  infra! 

Micenam  vero ,  anciUam  ejus  (2)  j  de'qua  pospnsilum 
uxoris  filios 1 2 3  habere  confesSuS  ’  est ,  jubemus ,  /  tua  di¬ 
sposition©  cuiquam^  montiU&irid'  contihcniium  (S/professura 
tradatur. 


(1)  Corpora  ....  defecerunt.  II  Pizzetti  attripce'  tali  de- 
vastazioni  a’  Longobardi  ; .  ma*  poterono  essere  l’/tre  cagionate 
dall’ullime  guerre  Gotiche,  se  la  presente  Lettera/  di  Pelagio  I.° 

(2)  yincillam  ejus.  Bssendo  incerlissimo  ,  cji11  questa  Let¬ 
tera  si  parli  del  Vescovo  di  Firenze ,  riesce  jttiJe  addurre  il 
fatto  della  serva  Micena  per  chiarir  la  comidne  legale  dei 
cittadini  Romani  viriti  daJ  Longobardi. 

(3)  Cuiquam<  monasterio  cdniin'enlium.  ^embta  forse  dif¬ 
ficile,  che  i  furori  de’Duchi  Longobardi  av«ro  lasciato  sus- 
sistere  piii  d’  un  Monaslero  di  Monache  neljlprovincia,  in  cui 


uo 


vivea  la  serva  Micena.  Ecco  perche  credo ,  esser  la  Lettera  di 
Pelagio  I.° ;  il  quale  sedelte  dopo  la  cacciata  de’ Goti ,  quando 
le  citta  d’ Italia  respiravano  dalla  guerra ,  sebbene  cadule  in 
mano  di  piu  crudeli  padroni.  E  se  la  Lettera  vuole  ascriversi 
a  Pelagio  II.° ,  la  citta  o  la  Provincia  natale  di  Micena  fu  pro- 
babilmente  fra  quelle  non  conquistate  da'  Longobardi. 

NUMERO  XLVI1I. 

Autari  fonda  urn  Chiesa ,  che  da  lui  chiamasi  Autarena, 

in  quel  di  Bergamo . 

y 

Anno? 

Diploma  Caroli  Crassi  ,  Anni  883. 

iN  ioraine  sanctae  et  individuae  Trinitatis.  Carolus  di- 
'vina  vvente  dementia  imperator  augustus.  Gum  apud  in- 
ternut  judicem  calix  aquae  frigidae  ipsius  amore  iudigenti 
collate  a  mercede  non  sit  vacuus,  evangelica  tuba  teste, 
multo  iajorem  de  amplioribus  hi  qui  famulantibus  in 
sancta  eilesia  Deo  necessaria  ministrant  remunerationem 
procul  difo  expectant.  Proinde  omnibus  fidelibus  nostris 
tarn  praesitibus  quam  et  futuris  notum  esse  volumus  quia 
GARiBALDiSanctae  Pergomatis  Ecclesiae  venerabilis  epi- 
scopus,  intyentu  Huttardi  sanctae  Vercellensis  eccle¬ 
siae  episco,  et  dilecti  archicancellarii  nostri  ostendit 
clementiae  btrae  obtutibus  quoddam  praeceptum  in  quo 
continebaturialiter  Grimoaldus  rex  quondam  Longobar- 
dorum  ecclese  suae  (  Garibaldi  Bergomatis )  contulerat 
basilicam  quelieitur  Fara  et  nominatur  ecclesia  Auta- 
reni  ab  Auta  rege ,  etc.  (  Si  tralascia  il  rimanente  )  (1). 

(i)  11  Lupi  ivo  queslo  Diploma  dal  Libro  Cunsuale  del 


Vescovo  Barozio ;  conseryato  nell’  Archly  io  del  Vescovado  Ber- 
gomense. 

Molti  ed  opportuni  discorsi  egli  fa  *  sul  luogo  detto  Fara  nel 
Bergamasco^  e  suila  famiglia  del  Re  Aulari.  Di  tali  notizie 
faro  il  raio  pro  nella  Storia  ;  qui  basta  1’  aver  accennato  al  fatto 
d'  Autari ,  notando  in  compagnia  del  Lupi ,  che  la  Basilica 
sfutarena  di  Para  fu  Ariana  in  principio,  e  consacrata  di  poi  al 
culto  Cattolico. 

1  Lupi ,  Cod.  Berg.  1. 171  -  173.  et  937. 

NUMERO  XL1X. 

Lett  era  di  San  Gregorio  a  Paolo,  Scolastico  in  Sicilia. 
Anno  590.  Settembre  od  Ottobre  circa. 

( Lib.  I.  Epist.  3.  Indizione  IX. 
dopo  il  1.  Settembre ). 

OSSEREAZIONI  PRELIM  IN  ARI  SULLE  DATE  DELLE 
LETTERE  DI  SAN  GREGORIO. 

Dovendosi  da  me  riferire  parecchie  Lettere  dell’  illustre  Pon- 
tefice  intorno  alle  cose  Longobarde  ,  credo  non  superfluo  V  av- 
vertire  innanzi  tratto  i  Jeggitori ,  che  il  Di  Meo  giudica  esser 
queste  distribuite  fedelmente  secondo  1’  ordine  degli  anni ,  ed 
anche  di  ciascun  mese  nella  Raccolta  Gregoriana  *.  Cio  puo  af- 
fermarsi  e  negarsi  con  pari  facility.  Muratori  e  tra  quelli  che 
negano 1  2 ;  ed  io  non  mi  discosto  da  lui  su  tal  punto.  Cerchero 
nondimeno  d’ordinarle  in  guisa ,  ch’ella  non  debba  increscere  a 
coloro  i  quali  seguono  il  Di  Meo;  e  manterro  intatti  gli  ordini  sta- 
biliti  nelle  pubblicazioni  cosi  de’Maurini  3  come  del  Galliccioli  4  , 
senza  dipartirmene ,  se  nol  richiegga  talvolta  1’  identita  della 
materia  in  poche  Lettere ,  divise  da  breve  intervallo  d’  un  qnal- 

1  Di  Meo ,  Aouali ,  1. 101. 

2  Muratori ,  Annali ,  Anno  594. 

3  S.  Gregor.  Opp.  Tom.  II.  Parisiis ,  1705. 

4  Galliccioli,  S.  Gregor,  in  Opp.  VII.  4 — 5  (A.  1770  ). 
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che  inesc  dello  stesso  anno:  tralasciando  tutto  quel  che  non 
apparliene  propriamcnte  alia  Storia  Lbngobarda ,  c  tacendo 
percid  delle  cose  di  Roma  e  de’  paesi  non  occupali  da’  Barbari. 
Quanto  a  Roma  ,  basla  riferire  nel  Numero  seguente  alcuni  versi, 
che  ne  dipingono  la  condizione  dopo  1’  arrivo  de’  Longobardi. 

Gregorius  Paulo  ,  Scholastico. 

\ 

Quid  quid  mihi  ex  honore  Sacerdotalis  officii  extranei 
arrident ,  non  \alde  penso:  de  vobis  autem  mihi  hac  ex 
re  arridenlibus  non  tninime  doleo  (l) ,  qui  desiderium  meum 
plenissime  scitis. ...  At  quia  nunc  in  civitate  teneor  Ro- 
mana  ,  honoris  hujus  vinculi  religatus ,  habeo  aliquid  quod 
etiam  vestrae  gloriae  exultem . . . .  et  cum  ipse  quoque  tuo 
honore  religatus  Romae  . .  .  Vcniente  :  .  .  Viro  Magnifico 
domno  Maurentio  Chartulario  ,  ei ,  quaeso ,  in  Romanae 
Urbis  necessitate  concurrite :  quia  hostilibus  gladiis  fo- 
RIS  SINE  CESSATION E  CONFOD1MUR  (2). 


(1)  Non  minime  doleo.  Le  gratulazioni  di  Paolo,  Scolastico, 
che  sembrarono  importune  a  San  Gregorio ,  per  la  sua  esalta- 
zione  al  Ponteficato ,  doverono  seguir  prossimamenle  dopo  il  3 • 
Seltembre  5go ,  quahdo  cgli  a  suo  malgrado  fu  consacrato. 

(2)  Hostilibus  gladiis  confodimur.  In  que’ primi  giorni  della 
suprema  Dignitk ,  non  per  vana  ostentazione ,  ma  per  intima 
pieta  de’  pubblici  mali  scrivea  privatamente  il  Santo  Pontefice 
all o.  Scolastico  y  il  quale  s’aspettava  in  Roma.  Muratori 1 2  at- 
tribuisce  alia  natura  della  gucrra  i  danni  recati  da’  Longobardi 
a  Roma  :  Stabilita  quippe  dominatione  Regum  (‘  Longobar- 
dorum jj  et  bello  ex  amu  suo  in  finitimos  deducto.  Cosi 
egli  scrive;  ne  alcuno  gli  si  vorrk  opporre;  ma  gli  amici  del 
popolo  Barbarico  dovranno  permettere  a’  Romani  del  5go  d’  a- 
vergli  fatto  guerra  dapprima  ,  e  poi  d’  essqrsi  tenuti  fermi  sem- 
pre  nel  proposito  c  nella  speranza  d’  averlo  ,  quando  che  fosse  , 


1  Muratori,  Antiquitates,  Medii  Aevi,<lL  149.  (A.  1739). 


a  vincere.  Tale  speranza ,  quanlunque  vana,  fu  leginirna  ;  e 
duro  per  molli  secoli.  Si  leggano  i  versi,  che  seguono. 


NUMERO  L. 

Verst  del  settimo  o  dell'  oltavo  secolo  inlorno  alle  miserie 

di  Roma.  , 

Anno  ? 

(  Dal  Muratori ,  Ant.  Med.  ASvi ,  II.  147  ). 

Epigramma  in  Urbem  Rom  am  (l),  saecueo,  ut  vt- 

DETUR  ,  VII.  ACT  VIII.  COMPOSITUM  (2). 

Nobilibus  fueras  quondam  conslructa  palrpnis , 
Subdita  nunc  servis.  Heu  male ,  Roma  ,  ruis ! 
Deseruere  tui  tanto  te  tempore  Reges; 

Cessit  et  ad  Graecos  nomen  lionosque  luum. 

In  te  nobilium  Rectorum  nemo  remansit; 
Ingenuique  tui  rura  Pelasga  colunt  (1). 

(1)  Epigramma ,  etc.  Muratori,  che  di  tante  ricchezze  ac- 
crebbe  indefessamente  la  Storia  d’  Italia ,  trovollo  in  un  Codice 
anticliissimo  del  Capitolo  dei  Canonici  di  Modena ne  vi  pote 
leggere  i  riraanenti  versi :  me  acies  oculorum  defecit.  lvi  forse 

*  i  •  • 

parlavasi  de*  Longohardi ,  che  non  aveano  certamente  ampliato 
la  signoria  di  Roma. 

(2)  Compositum.  Quanlunque  verissimo  il  giudizio  del  Mu¬ 
ratori,  che  questi  versi  fossersi  composti  nel  sellimo  o  nell’  oltavo 
secolo  ,  pur.  tutlavolta  le  cose  in  essi  deplorate  appartengono 
eziandio  agli  ullimi  anni  del  sesto :  e  percio  sonp  il  miglior 
Comento  a’  deiti  di  San  Gregorio ,  fyostilibus  gladiis  confodi- 
mur.  Ecco  perche  ,  nell*  incertezza  del  tempo,  in  cui  si  scrisse  , 
mi  piacqqe  di  qui  cojlocar,  lal  Epigramma. 

(1)  Ingenuique  tui  rura  Pelasga  colunt.  Il  Pizzetti  1 2  tra- 


1  Pizzetti ,  Antichita  Toscane ,  I.  322.  in  Nota.  (  A.  1778  ). 
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Vulgus  ub  extremis  distractum  partibus  orbis, 
Servorum  servi  (l)  nunc  tibi  sunt  doraini. 

Constantinopolis  florens  nova  Roma  vocatur : 
Moenibus  et  muris,  Roma  vetusta ,  cadis. 

Hoc  cantans  prisco  praedixit  Carmine  Vates : 

«  Roma  tibi  subito  modbus  ibit  amor  (2). 

Non ,  si  te  Petri  meritum  Pajtlique  foveret , 
Tempore  jam  ( tam  ?)  longo,  Roma,  misella  fores. 

Manciribm  (3)  subjecta  jacens  jacularis  iniquis , 
Inclyta  quae  fueras  nobilitate  nitens,  etc.  ». 

duce  questo  verso  f  dicendo  vigorosamente ,  che  i  Senatori  ed 
i  piii  nobili  uomini  di  Roma  si  ridussero  a  fare  i  contadi- 
ni ,  avendo  perduto  le  tante  ville ,  Ergastoli  e  Latifondi,  che 
possedeano . 

(l)  Servorum  servi .  Non  i  Pontefici ,  ma  i  Greci ,  nota  con 
ogni  ragione  il  Muratori. 

(a)  Roma  tibi  subito  ,  etc.  Antico  verso  ricordato  da  Sido- 
nio  1 ;  di  quella  sorta ,  che  chiamavansi  ricorrenti . 

(3)  Manciribm  . . .  iniquis .  Muratori  congettura  ,  che  stia  in 
luogo  di  Mancipibus ,  ossia  d’  iniqui  spur)  ;  cioe  di  Greci  > 
cacciatisi  nella  dominazione  di  Roma. 

I  Apollioaris  Sidonii ,  Lib.  IX.  Epist.  14. 

OSSEKTAZIONI  Su’  ROMANI  DI  ROMA  , 

SPOOLIATI  DA ’  LON GOBAR DI. 

II  buon  senso  del  Pizzetti  gli  fece  dire ,  in  una  semplice  Nota 
e  senza  quasi  ch’  egli  ne  dubitasse  ,  poche  parole  intorno  ad  uno 
de’  maggiori  fatti ,  le  conseguenze  del  quale  appariscono ,  chi 
vogiia  studiarle ,  in  tutta  la  Storia  Longobarda ;  e  giovano  in 
gran  parte  a  spiegarla.  Parlo  dello  spoglio  ,  che  i  Senatori  ed  i 
Magnati  viventi  nella  Citta  del  Tevere  patirono  di  tutt’i  loro  averi, 
posti  ne’  paesi  d*  Italia  gik  conquistati.  Supponendo  ,  per  esem- 
pio  ,  che  i  discendenti  di  Plinio  abitassero  in  Roma  ,  perduto 
avrebbero  qualunque  lor  podere  di  Como  e  presso  le  fonli  del 
Tevere  j  supponendo ,  chc  abitassero  in  Como  ,  sarebber  divenuti 
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tnbularj  d’  un  qualclie  privato  Longobardo.  Ben  dunque ,  giova 
ripeterlo disse  il  Pizzetti ,  che  gli  Otlimati  di  Roma,  per  ef- 
fetto  della  conquisla  Longobarda  ,  doverono  porsi  a  fare  i  con - 
fadini :  cio  die  non  avvenne  loro  sotto  gli  Eruli ,  ne  sotto  gli 
Ostrogoti ,  ne  sotto  i  Greci ,  peggiori  di  tutti.  Venga  ora  il 
Muratori  a  couforlar  que’  discendenti  di  Plinio ,  dicendo  che 
cio  era  una  delle  misere  pensioni  d’  ogni  guerra :  venga  il  Mac- 
chiavelli  a  consol arli ,  affermando  che  i  Longobardi  o  non  erano 
punto  o  non  sarebbero  staii  stranieri,  merce  P  avvenire  ,  all’  I- 
ialia.  Gia  i  Romani  sapevanlo:  percio  da  Roma  fecero  al  Lon¬ 
gobardo  perpetua  guerra  ,  o  con  le  patrie  armi ,  se  poterono  , 
o  con  quelle  de*  lor  Lett  o  Gentili  e  Federati  ;  fossero  i  Fran- 
chi  di  Childeberto  Re  ,  o  simili  Barbari ,  collocati  dagl’lmpe- 
ralori  nelle  Gallie  od  altrove  col  patto  della  <lifesa  di  Roma  e 
dell’  Imperio.  Scacciato  il  Longobardo ,  speraya  ogni  Romano 
riavere  le  proprie  terre  perdute ;  ne  piix  gli  uomini  -procedenti 
dal  sangue  Latino,  i  quali  caddero  in  mano  al  nemico,  sarebbero 
staii  tributarj  di  ciascun  privato  fra  que’  Barbari. 

Suppongasi  ora  ,  che  i  discendenti  di  Plinio  avessero  voluto 
ritornare  in  Como ,  dopo  le  prime  pad  fra  Roma  ed  il  regno 
Longobardo.  Si  sarebbero  forse  restituile  loro  le  terre?  No,  certo  ; 
perche  divise  presso  il  vincitore.  Sarebbero  essi  rimasti  cittadini 
Romani  di  Como  Longobarda  ?  Neppure  j  ma  il  drilto  de’  Guar- 
gangij  cioe  degli  stranieri  ,  gli  avrebbe  fatti  cittadini  Longo¬ 
bardi  ,  come  s’ e  ampiamente  dimostrato  e  dimostrera  nelle  mie 
Storie.  In  vista  di  tal  diritto  de’  Guargangi  ,  che  il  Macchia- 
velli  non  ebbe  dinanzi  agli  occhi ,  avrebbe  avuto  il  coraggio 
egli  d*  affermare  ,  che  i  Longobardi  aveano  cessato  d’  essere  stra - 
nieri  a  Roma  ?  Se  avessero  cessato  d’  essere ,  sarebbero  dive- 
nuti  Romani. 


10 


m 


NUMERO  LI  (1). 


Lettera  di  San  Gregorio  a  Giovanni ,  Vescovo  d'  Orvieto ,  in 
favor  dell'  Abate  Agapito. 

Anno  590. 

(  Lib.  I.  Epist.  12  ). 


Gregorius  Johanntj  Episcopo  pe  Urbe  veteiu  (2). 

Agapitus,  Abbas  Monasterii  sancti  Georgii,  insinuavil 
nobis  plurima  se  a  vestra  sanctitate  gravamina  sustinere , 
et  non  solum  in  his  ,  quae  necessitatis  tempore  aliquod 
Monasterio  possint  ferre  subsidium ;  verum  etiam  quod 
in  eodem  Monasterio  Missas  prokibeatis  celebrari ,  sepeliri 
etiam  ibidem  mortuos  inter dicatis.  Quod  si  ita  es't,  a  tali  vos 
hortamur  inhumanitate  suspendi:  et  sepeliri  ibidem  mortuos, 
vel  celebrari  Missas,  nulla  ulterius  habita  conlradictione 
permittas :  ne  denuo  querelam  de  iis ,  quae  dicta  sunt  , 
praedictus  vir  venerabilis  Agapitus  deponere  compellatur  (3). 


(1)  Ho  recata  in  mezzo  questa  Lettera  ,  ed  ahre  ne  rechero 
di  simil  natura  ,  pertinenti  a’luoghi ,  de’quali  si  possa  dubitare, 
non  fossero  gik  caduti  nelle  mani  de’  Longobardi  al  tempo  di 
San  Gregorio :  inchiesta  neccssaria  per  ben  discernere  i  fatti  ed 
i  confini  del  regno  loro  da  que’  dell’  Italia  non  conquistata. 
Nella  quale  industria  consiste  il  principalissimo  nervo  degli 
studj  slorici  d’  Italia  nel  Medio-Evo. 

(2)  Non  entro  per  ora  nella  questione  ,  che  oggi  odo  rinfre- 
scala  ,  del  vedere  se  YUrbs  vetus  fosse  stata  Orvieto  o  Viterbo. 
Qui  certamenl.e  Urbs  vetus  mi  sembra  essere  Orvieto,  si  come 
sembro  a’  non  mai  a  bastanza  lodali  Maurini. 

(3)  Questi  andamenti  dell’  ordinaria  vita  in  un  anno  di  tanta 
e  si  fiera  turbazione  de’  Longobardi  non  fa  supporre,  che  stes- 
sero  i  Barbari  disseminati  senza  riguardo  in  una  citla  si  vicina 
di  Roma,  qual’  era  Orvieto  j  e  che,  se  pur  Y’erano,  lasciassero 
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in  tanta  pace  il  Vescovo  ed  i  Monaci.  Crede  il  Pizzetti  che 
Orvieto  fosse  fin  dal  584  venuta  in  balia  de*  Longobardi :  ma 
Paolo  Diacono  2  scrive ,  ch'e  questi  se  n’ impadronirono ,  re- 
gnando  Agilulfo ,  nel  6o6. 


1  Pizzetti ,  Ant.  Toscane  ,  I.  62. 

2  Paul.  Diacon.  Lib.  IV.  Cap.  33. 

NUMERO  LIl. 

Lellera  di  San  Gregorio  a  Balbino,  Vescovo  di  Roselle  , 
commetlendogli  visitor  la  Chiesa  di  Populonia  *(  1 ). 

Anno  59o.  (  Settembre  ?  ) 

(  Lib.  I.  Epist.  15  ). 

Gregorius  Balbino  ,  Episcopo  Rosellano. 

Pervenit  ad  nos,  quod  Populonensis  Ecclesia  ita  sit 
sacerdotis  officio  destituta ,  ut  nec  poenitentia  decedentibus 
ibidem,  nec  baptisma  possit  praestari  infantibus.  Hujus 
igitur  tam  piae  rei  tamque  necessariae  mole  permoti , 
jubemus  dilectioni  tuae,  ut  hujus  praeceptionis  auctori- 
tate  commonittis  %  memoratae  Ecclesiae  visitator  accedas, 
ut  unum  Cardinalem  illic  Presbyterum,  et  duos  debeas 
Diaconos  ordinare.  In  parochiis  vero  praefatae  Ecclesiae 
tres  similiter  Presbyteros :  quos  tamen  dignos  ad  tale  of- 
ficium  veneratione  vitae  et  morum  gravitate  praevideris  , 


(i)  »  Populonia  ,  dice  il  Pizzetti*  1 ,  avea  grandemente  sof- 
»  ferto ,  e  forse  resto  affatto  distrutta  j  sparso  qua  e  la  il  suo 
»  popolo,  puo  dirsi  che  non  avesse  piu  Chiesa....  j  dal  che 
»  apprendiamo ,  come  avea  ridotti  questi  luoghi  di  Maremma 
»  il  Duca  Gumarritto  ». 


1  Pizzetti ,  Ant.  Tosc.  I.  61-62. 
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et  quibus  in  nullo  obvienl  const!  (uta  Canooicae  discipli- 
nae ,  ut  sanctae  cum  digna  cautela  provideatur  Ecclesiae. 

NUMERO  LIU. 

Dello  stesso  al  Clero ,  allp  Oruine  ed  alia  Plebe  di  Perugia 
per  V  elezione  del  Vescovo. 

Anno  590.  (  Setlembre  ?  ) 

(  Lib.  I.  Epist.  0o  ). 

Potrebbe  questa  Lettera  collocarsi  agevolmente  in  questo  anno, 
ed  anzi  dovrebbe ,  perche  una  delle  prime  cure  del  Pontefice 
fu  certo  quella  di  provvedere  alle  Chiese  lungamente  state  senza 
i  Pastori :  ma  per  le  ragioni  ,  che  si  diranno  ,  sa'ra  posta  nel 
seguente  anno  5gi.  Vedi  seg.  Num.  69. 

NUMERO  LIV. 

Dello  stesso  per  simil  cagione  al  Clero ,  all '  Ordine 
ed  alia  Plebe  di  Bevagna. 

Anno  590.  (  Setlembre  ?  ). 

(  Lib.  I.  Epist.  81 ). 

Si  fark  lo  stesso  della  presente  Lettera ,  e  per  un  simil  motivo. 
Vedi'  seg.  Num.  70. 


NUMERO  LV. 


Dello  slesso  a  tutt*  i  Vescovi  d '  Italia  contro  il  fatto  del  Re 

Autari. 

Anno  590,  (  Settembre?)  (1). 

(  Lib.  I.  Epist.  17  ). 

Ad  Universos  Episcopos  ITAL1AE  (2). 

Quoniam  NEFANDISSIMUS  Autharit  in  hac,  quae 
neper  expleta  est  ,  Paschali  solemnitate  Langobardorum 
filios  in  fide  Catholica  baptizari  prohibuit :  pro  qua  culpa 
eum  divina  majestas  extinxit ,  ut  solemoitatem  Paschae 
alterius  non  videret ,  vestram  fraternitatem  decet  cunctos 
per  loca  vestra  Langobardos  admonere  (3);  ut  quia  ubi- 

(1)  11  Di  Meo  1  assegna  risolutamente  ,  ne  so  il  perche ,  al 
Novembre  di  questo  anno  5go  i  suggerimenti  dati  dal  Pontefice 
a’  Vescovi  Cattolici  per  la  predicazione  fra’  Longobardi,  Certo  ; 
uno  de’  piu  cocenti  pensieri  del  nuovo  Papa  fu  di  convertire  i 
Barbari :  e  pero  pote  scriverla  fin  dal  Settembre. 

(2)  Italiae.  £  chiaramente  1* Italia  Longobarda  ;  non  la  Ro- 
mana  ,  dove  il  divieto  d’ Autari  non  giungea.  Pretende  il  Nie- 
bhur  2  >  che  1’ Italia  Longobarda  comptendesse  ,  eccettuata  1*  I- 
stria  ,  1’  altre  cinque  Proviucie  ,  pnde  componeasi  dopo  Massi- 
miniano  1*  Italia  propriamente  delta,  ovvero  Y J4nnonaria  3  :  cioe 
la  Liguria  ,  la  Toscana  ,  1’  Emilia  ,  la  Flaminia  e  la  Venezia. 
Ma  non  fu  de’  Longobardi  la  Flaminia  ,  in  cui  sorgeva  Ravenna . 

(3)  Langobardos  admonere.  San  Gregorio  gia  vede  i  Lon¬ 
gobardi  piu  docili ,  che  non  avvenne  in  principio ,  alia  parola 
Cattolica  de’ Vescovi ;  ed  ,  oltre  il  divieto  di  Autari ,  s’ ha  dalla 
piesente  Lellera  una  prova  manifesta  del  frutlo,  che  faceano 
le  predicazioni  de’  Cattolici. 

1  Di  Meo,  Annal.  I.  144. 

2  Niebhur ,  Hist.  Rom.  I.  21.  (  Trad.  Fran.  A.  1830  )., 

3  Jac.  Gotofred.  Ad  Leg.  6.  Lib.  XI.  Tit.  I.  Cod.  Theodosiani ,  de  An- 
nona  et  tributis. 
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que  gravis  mortalitas  imminet ,  eosdem  filios  suos  in  A- 
riana  haeresi  baplizatos  ad  Catholicam  fidem  concilient , 
quatenus  super  eos  iram  Domini  omnipotentis  placent.  Quos 
ergo  polestis  adraonere,  quanta  virtule  valelis  eos  ad  fi¬ 
dem  rectam  suadendo  rapite,  aeternam  eis  vitam  sine  ces- 
salione  praedicate ;  ut  cum  ad  dislricti  veneritis  conspe- 
clura  judicis  ,  possitis  ex  veslra  sollicitudine  lucrum  in 
vobis  oslentare  Pasloris. 

NUMERO  LVI. 

\ 

Conciliabolo  de  Vescovi  Scismatici ,  tenuto  in  Marano 
sulV  a/fare  de  Tre  Capitoli. 

Anno  590.  (  Setlembre  ? ). 

(  Da  Paolo  Diacono  ,  e  per  lui  dalle  Raccolte 
de’  Concilj  ). 

OSSERV  AZ I  UN  I  PRELIMINARI. 

Mancano  gli  Atti  di  questo  Conciliabolo  ,  ricordato  dal  solo 
Paolo  Diacono  *.  Disputarono  variamente  intorno  ad  esso  il  Car¬ 
dinal  Nor  is  2  ,  i  PP.  Pagi  3  e  De  Rubeis  4  ,  non  che  Monsignor 
Mansi  5  ed  il  Muratori  6-  Le  cose  narrate  da  Paolo  ricevono 
lume,  dal  Libello  de  Vescovi  Scismatici ,  che  si  dark  nel 
Num.  58. 

Elia  ,  Metropolitano  d’  Aquileia  in  Grado  ,  lu  tormentato  , 
dicevan  costoro  ,  dall*  Esarca  Smaragdo  ,  acciocche  s’  unisse  con 
Roma  e  condannasse  i  Tre  Capitoli.  Morto  Elia ,  gli  Scisma- 
lici  dettergli  successore  Severo ,  a  cui  quel  medesimo  Esarca 
pose  le  mani  addosso  in  Grado  ed  il  trasse  in  Ravenna ,  ove 
lo  tenne  per  un  anno  intero  fino  a  che  i  Tre  Capitoli  non  fu- 
rono  disapproval!  dal  Prelato  prigioniero.  Restituito  Severo  in 

1  Paul.  Diacon.  Lib.  III.  Cap.  26.  (  Cap.  27.  presso  Grozio  ). 

2  Noris  ,  De  QuintA  Synodo ,  Cap.  IX.  §.  IV. 

3  Pagi ,  Ad  Baronium.  Anno  590.  l^ditio  Lucensis ,  X.  499—502. 

4  De  Rubeis,  Monumenta  Ecclesiae  Aquilcjensis.  Cap.  XXIX. 

5  Mansi ,  Notae  ad  Baronium ,  X.  500.  Editionis  Lucensis  (  A.  1741  ). 

6  Muratori ,  Annali ,  A.  588. 
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liberla  ,  ritorno  nella  sua  isola ;  tna  i  Vescovi  ed  i  lor  popoli 
dell’  Istria  e  della  Venezia  lo  schivarono  come  un  apostata  ed 
un  traditore.  Severo  ,  venutogli  a  noia  si  fatta  condizione  ,  si 
presento  innanzi  a  dieci  Vescovi  Scismatici  ,  raccolti  lk  in  Ma¬ 
riano  o  Marano  sull’  Adriaca  Laguna  del  Friuli  ;  quivi  egli  porse 
una  sua  scritlura ,  dichiarando  aver  fallito  in  Ravenna  ;  quivi 
egli  fece  ritorno  alio  scisma. 

Cio  accadeva  non  gia  riel  58g  secondo  il  Noris  e  le  Raccolte 
de’ Concilj,  ma  nel  5905  cioe  nell’  ultimo  anno  d’Aulari, 
quando  i  Longobardi  chiudeansi  nelle  citta  forti ,  a  schermirsi 
da’Franchi  e  da’soldati  del  nuovo  Esarca  ,  Romano;  quando 
il  D  uca  Gisulfo  passava  coi  suoi  alia  parte  dell’  Imperio.  Allora 
solamente  i  Vescovi  del  regno  Longobardo  ebbero  il  miglior 
destro  di  congrcgarsi.  Del  che  1’  Esarca  die  i  ra:gguagli  a  Mauri- 
zio  Imperatore  ,  il  quale  comando  si  radunasse  in  Roma  un  Con- 
cilio  a  recidere  le  radici  dell’  errore.  Percio  San  Gregorio  nella 
Lettera  ,  che  segue  ,  scri&se  a  Severo  ;  cilandolo  a  comparire 
innanzi  al  Concilio  radunato  nella  Cilia. 

Egli  e  assai  notabile  ,  che  uomini  si  dotli  come  il  Noris  ed 
il  Pagi  ,  nel  recilar  le  parole  di  Paolo  inlorno  al  Sinodo  Ma- 
ranese  ,  avessero  creduto  di  leggere  appo  quel  Diacono  quali 
fossero  i  dieci  Vescovi  Scismatici ,  quivi  raccolti.  Paolo  disse  il 
contrario ,  additando  cinque  soli ,  che  aderirono  alio  scisma  ,  e 
dieci ,  che  se  ne  astennero :  ma  f’orse  non  volea  dir  cio  ,  ed  in- 
lendea  chiamare  scisma  il  separarsi,  che  Severo  d’  Aquileia  fece 
in  Ravenna  da’ veri  Scismatici ,  ovvero  da’  difensori  de’  Tre  Ca - 
piloli.  Che  ne  dice  il  teslo  di  Bamberga?  Ecco  i  nomi  de’ Ve¬ 
scovi  ,  secondo  le  parole  di  Paolo  nel  testo  non  del  Grozio  ne 
del  Grutero  ne  del  Muratori,  ma  in  quello  corretto  dal  P.  De 
Rubeis. 


.  .  .  Post  haec,  facta  est  Synodus  decern  Episcoporum 
in  Mariano,  ubi  receperuot  Severom  Patriarcham  Aqoi- 
leiensem  ,  dantem  libellum  erroris  sui ,  quia  Trium  Capi~ 
tulorum  damnatoribus  comuuicarat  Ravennae.  Nomina  vero 
Episcoporum,  qui  se  ab  hog  schismate  cohibuercnt,  haec 
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sunt:  Petrus  de  Altino  (a),  Clauissimus  (  Cmcordiemis 
Jngenuinus  de  Sadione  ,  Agnellus  Tridentinus  ,  Junior 
Veronensis  ?  Horuntinus  (b)  Vicentinus,  Rusticus  de 
Tarvisio  ,  Fonteius  Feltrinus  ,  Agnellus  de  Acilio 
(Asolo  ,  Laurentius  bellunensis  (c).  Com  Palriarcha  aulem 
eommunicaverunt  isti  Episcopi :  (d)  Severus  ,  Parentinus 
Johannes,  Patricius,  Vindemius< et  Johannes  (l). 


(a)  Grotius  et  Mvratorivs  ,  Petrus  de  Altino  clarissimus  :  errore  , 
corretto  dal  De  Rubeis. 

(b)  Covex  Ambrosianvs ,  Horocius:  Movoeti  ensis,  Horontius:  Lin- 
vebrogivs  ,  Herentius. 

(c)  Covex  Ambrosianvs,  Beldunensisj  Maxcntius  Iulejensis ,  et  Adria- 
mis  Polensis :  Movoetiensis ,  Velunensis,  Maxentius  Viliensis ,  et  Adrici- 
nus  Palesensis  :  Linvebpogivs  ,  Velunensis  ,  Maxentius  Iuliensis  et 
Adrianas  Polensis. 

(d)  Cov.  Ambrosianvs  ,  scilicet  Severus, 


(l)  1  nomi  de’ cinque  ultimi  Vescovi  presso  Paolo  si  debbono 
leggere  ,  se  non  erro  ,  a  questo  modo  .  • .  «  Severus  ,  Parenlinus 
»  Johannes  ,  Patricius  ,  Vindemius  et  Johannes  ». 

Ben  dice  il  P.  De  Rubeis,  aver  Paolo  voluto  far  comprcn- 
dere  ,  che  Giovanni  di  Parenzo  era  diverso  da  Giovanni  Cele- 
iano  ,  ovvero  di  Cilleia  ,  sottoscritii  entrambi  nel  Sinodo  Gra- 
dense  del  579 :  al  quale  sotloscrisscro  parimenti  i  tre  limancnli 
qui  nominati  da  Paolo  ;  cioe  ,  Severo  di  Trieste  ,  Patrizio  d’  E- 
rhona  e  Viudemio  di  Cissa  ,  o  ,  se  si  vuole ,  di  Ceneda. 


153 


NUMEUO  LV1I. 

Di  San  Gregorio  a  Severo  d'  Aquileia ,  citandolo  a  venire 

in  Roma. 

Anno  590. 

(  Lib.  I.  Epist.  16  ). 

Ad  Severum,  Epjscopum  Aquileiensem. 

Sicdt  gradientem  per  avia  ,  carpcQlem  deuuo  rectum 
tramitem  tota  Dominus  aviditate  compleclitur  :  ila  demum 
de  deserente  coguitam  veritalis  viam  majore  moerore  quam 
gaudio,  quondam  de  converlente  laetatus  fuerat,  contri- 
statur  :  quia  minoris  excessus  est  veritatem  non  cognosce- 
re ,  quam  in  eadem  cognita  non  manere.  Aliudque  est 
quod  ab  errante  committitur  ,  aliud  quod  per  scientiam 
perpelratur.  Et  nos  si  quidem  quantum  incorporatum  te 
jampridem  fuisse  in  unitate  Ecclesiae  gavisi  fueramus , 
abundantius  nunc  dissociatum  a  Catholica  socielate  con- 
fundimur.  Pro  qua  re  ,  imminente  latore  praesentium , 
juxta  Christianissimi  et  serenissimi  rerum  Domini  jussio- 
nem  (l)  ,  ad  bead  Petri  Apostoli  limina ,  cum  tuis  se- 
qdacibus  venire  te  voldmus  ,  ut  aucloie  Deo  aggregata 
synodo ,  de  ea  quae  inter  vos  vcrlitur  dubietate ,  judi— 
cetur. 


(i)  Ecco  addilali  gli  ordinamenti  anche  dell’  Imperalore  ,  i 
quali  doyeltero  procedere  dalle  relazioni  dell’Esarca  ;  non  es- 
sendo  stato  suiliciente  il  tempo  a  scrivergi  da  San  Gregorio  , 
allor  allora  consacralo. 


NUMERO  LVI1I. 


Libello  di  nove  o  piii  Vescovi  Scismatici  a  Maurizio  Jmpe- 
ralore  contro  la  Lellera  precedente  di  San  Gregorio ;  scrillo 
in  un  Conciliabolo  d'  incerto  luogo. 

Anno  590  in  fine. 

(  Dal  Cardinal  Baronio  (I)  ). 

(I)  II  Baronio  1  stampo  la  prima  volta  questo  Libello  ,  donatogli  dal 
rinomatissimo  Niccolo  Fabro  (  Le  Fevre  ).  Questi  lo  trasse  da  un  Codice,  che 
il  Pagi 1  2  narra  essere  passato  di  poi  nella  Colbertina.  Fu  ri&tampato  dal 
P.  Harduino  3 4 5 6 ,  secondo  una  Copia  trovatane  del  P.  Sirmondo  ,  non  che 
dal  Colcti  ^  ,  dal  De  Rubeis  3  e  dal  Mansi  6. 


OSSERVAZIONE  PRE LI M IN  ARE . 

lngenuino,  Vescovo  di  Sabbione,  Lorenzo  di  Belluno,  Agnel- 
lo  di  Trento  ,  Giuniore  di  Verona,  Fonteio  di  Feltre,  Oronzo 
di  Vicenza  soltoscrissero  negli  Alii  del  Conciliabolo  diMarano, 
insieme  con  Chiarissimo  di  Concordia  e  con  Rustico  di  Trevigi. 
Morti  nel  mezzo  tempo  Chiarissimo  e  Rustico  ,  succedettero  , 
Augusto  al  primo ,  e  Felice  al  sccondo :  ambidue  soltoscritti 
nel  presente  Libello .  Al  quale  non  si  vcggono  prender  parte 
ne  Agnello  d’Asolo  (secondo  il  Baronio),  ne  Pietro  d’Altino, 
che  intervennero  in  Marano.  Per  lo  conlrario  nel  Libello  si 
scorge  sottoscritto  Massenzio  di  Zuglio ,  il  quale  non  fece  parte 
de’  Maranesi. 

Ora  Massenzio  solloscrisse  nel  679  al  Sinodo  Gradense  insie¬ 
me  co’  Procuralori  del  Sabbionense  lngenuino  e  del  Feltrino 


1  Baronius,  Annal.  IX.  904.  ct  scqq.  iu  App.  (  A.  1600  ). 

2  Pagius ,  ad  Baronium ,  X.  500.  Edit.  Lucensis.  (  A.  1741  ). 

3  Harduini ,  Conciliorum.  III.  524 — 528.  (  A.  1714  ). 

4  Coleti ,  Colleclio  Labbeano  —  Veneta  Conciliorum  ,  VI.  1325 — 1326. 
(A.  1729). 

5  De  Rubeis ,  Mon.  Ecclesiae  Aquilejensis ,  Cap.  XXXI. 

6  Mansi,  Colleclio  florentina  Conciliorum,  X.  463 — 466.  (  A.  1764  ). 
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Fonteio  ;  insieme  col  Vescovo  Agnello  di  Trento  :  i  tre  piii 
ostinati  nello  scisma  de’  Tre  Capitoli.  Ma,  dopo  il  5go,  Inge- 
nuino  fece  ritorno  all’uniia  della  Chiesa  ;  e  ,  cadutogli  dalla 
•mente  il  velo,  merito  per.  le  sue  virtu  d’  essere  annoverato  fra  i 
Santi.  Crede  Giovanni  Bollando  ,  il  quale  ne  scrisse  la  Vita  , 
d’essere  stalo  Ingenuino  ricondotto  nel  dritlo  sentiero  dalla  dol- 
cezza  e  dalla  carita  di  Gregorio  il  Grande. 

Sub  Gregorio  Papa  Schismaticorum  Libellus  supplex 
Episcoporum  ad  Mauritius  Imperatorem. 

Suggerendum  Domino  nostro  clementissimo  ac  piissimo  Domino 
Mauritio  Tiberio  humiles  F'enetiarum  vel  SecundaeRhe - 
tiae  Ingenujnus ,  Maxentjus{Agn ellus?)  Font e jus , 
Laurentius  ,  Agnellus  ,  Felix ,  Augustus ,  Junior , 
et  Horontius  Episcopi. 

Pietatis  vestrae  est ,  cletnentissime  dominator,  preces 
humilium  sacerdotum  Imperiali  dignatione  suscipere :  quod 
etiam  supplices  deprecamur  per  Dominum  Deum  nostrum 
Iesum  Christum  Salvalorem  omnium ,  per  Fidem  Catho- 
licam ,  et  Regnum  quod  meruistis  a  Deo  concessum,  at- 
que  salutem  dominorum  filiorum  vestrorum,  quibus  per- 
petuum  Imperium'Deo  gubernaute  permanet ,  ul  aditum  in- 
veniat  supplicatio  nostra  apud  pias  aures  vestras ,  et  cum 
fiducia  recurrentes  ad  principalia  remedia ,  mereamur  quae 
petimus  impetrare.  Nam  ,  etsi  nos  peccala  nostra  AD  TEM- 
PUS  GRAVissmo  jdgo  SUMMISERUNT  (i),  auxiliante  nobis 

(1)  Ad  lempus  gravissimo  jugo  summiserunt.  Da  questa  e 
dali’altre  querele  de’  Vescovi  Scismatici  si  scorge,  che  le  recenti 
vittorie  degl’Imperiali  non  aveano  liberato  la  Venezia  da  quello, 
che  chiamavano  giogo  gravissimo  de’  Longobardi ;  e  forse  il 
luogo ,  in  cui  tennero  il  lor  Conciliabolo  era  parimente  situato 
nel  regno  Barbarico.  Ma  il  romoreggiar  de’  Greco-Romaui  dava 
1’  agio  a  que’  Vescovi  di  congregarsi  ora  in  Marano  ,  ed  ora  in 
qualche  altra  cilia  delle  loro  Venete  conlrade. 
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Domino ,  nijllo  pgndere  pressurarum  ab  integritate  Ca- 
tholicae  Fidei  invenimur  ullo  modo  titubare.  Deinde  nec 
obliti  sumus  sangtam  Rempublicam  vestram,  sub  qua  olim 
quieli  viximus  ,  et  adjuvante  Domino  REDIRE  TOTIS  VI- 
RIB^S  FEST1NAMUS  (l).  Suggerimus  elenim ,  domine 
piissime  Princeps,  scandalum  Ecclesiae  ,  quod  tempore 
divae  memoriae  Icstiniani  Principis  totius  mundi  Eccle- 
sias  conturbavit,  noslrarum  quoque  provinciarum  parlibus 
ex  tunc  jam  esse  comperlum ;  damnalionem  scilicet  Trium 
Capilulorum ,  id  est,  epistolae  venerabilis  Ibae  Episcopi 
Edessenae  civitatis,  personae  quoque  Theodori  Mopsue- 
stjae  Episcopi  atque  scriptorum  i  Theodoreti  'Episcopi 
Cyri  ,  quae  in  Sancta  Synodo  Chalcedonensi  recepta  sunt, 
et  Vigilio  tunc  Romano  Praesuli ,  atque  omnibus  pene 
sacerdolibus  damnatio  ipsa ,  sicut  revera  conlraria  sancto 
Chalcedonensi  Concilio  ,  execrabilis  noscitur  extitisse.  Qui 
etiam  Vigilius  scripta  sua  per  omnes  provincias  mittens, 
anathematis  vinculis  obligavit  omnem  populum,  si  quis 
damnalioni  Trium  Capilulorum  praeberet  aliquando  con¬ 
sensual.  Et  licet  postea  Imperiali  pondere  ad  consensum 
damnationis  Capilulorum  ipsorum  paulatim  singuli  tunc 
fuerit  coarctati ,  nostrarum  lamen  provinciarum  venerandi 
Decessores ,  quibus  indigni  successimus,  pracdicti  quondam 
ViGiLil  instructionibus  informali ,  ad  hoc  inclinare  nullo 
modo  potuerunt.  Quorum  nos  exempla,  Deo  propitiante, 
servantes  cum  universo  populo  nobis  credilo,  sequentes 
'  etiam  in  omnibus  detinitionem  sancti  Chalcedonensis  Con- 
cilii ,  defensioni  Capilulorum  ipsorum  et  reverentiam  ex- 
hibemus ,  et  a  communione  damnantium  cum  divina  gra¬ 
tia  abstinere  dignoscimur.  Et  dura  Smaragdus  gloriosus 

(1)  Redi/e  totis  viribus  fcstinamus.  Questa  era  la  speranza  , 
queslo  #il  sospiro  de’ Vescovi  j  ,cioe  ,  de*  principalissitni  Ira  gli 
uoruiiii  di  aciugue  Jioma/io,  sebbene  or  divisi  da  Roma. 
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Charlularius  palrem  nostrum  sanctae  memoriae  HeuAm 
Archiepiscopum  AquilEjensis  Ecclesiae  in  causa  ipsa  plu- 
ribus  vioibus  contristaret :  cum  nostro  omnium  consilio  , 
alque  consensu  direxit  ad  pia  vestigia  principatus  veslri 
preces,  supplicans,  ut  expectata  Dei  raisericordia  ,  revo- 
catis  omnibus  consacerdotibus  Synodi  nostrae  in  polesta- 
lem  Sanctae  Reipublicae  ad  vestrae  clemeutiae  praesenliam 
venirelur,  et  vestrum  in  causam  ipsam  expeclaretur  ju¬ 
dicium.  Quod  pietas  vestrae  mansuetudinis  ad  mercedem 
et  laudem  Imperii  sui  dementi  dignatione  suscipiens,  jus- 
sionem  suam  dedit  ad  praedictum  gloriosum  smaragdum, 
ut  nullalenus  quemquam  sacerdotum  pro  causa  communio- 
nis  inquietare  praesumeret ,  sed  Dei  misericordia  operaute 
suslineretur  QUOUSQUE  COMPUESSIS  GENT1BUS  ad 

LIBERTATEM  OMNES  SACERDOTES  CONCILII  SUB  SANCTA  REPU- 

blica  pervenirent  (l).  Deinde  defunctus  est  memoralus 
Archiepiscopus  noster  Helias. 

Nos  vero  pro  imperatis  precibus,  ejusdi  m  cum  omnibus 

POPULIS  ARDENTIBUS  DEVOTIORES  EFFECTI  (2)  ,  SI'  FIERI 
POTU1SSET,  EISDEM  DIEBUS  AD  VESTRA  CERT>BAMUS  REDIRE 
VESTIGIA:  ET  GRATIAS  DEO  RETUL1MUS,  ET  PRO  VITA  Im- 

PERII  VESTKI,  SICUT  IPSE  NO VIT  DoMINUS,  ASS1DUAS  PRECES 

\ 

ejus  obtulimus  Majestati.  Post  hoc  ordinato  in  sancla 
Aquilejensi  Ecclesia  beatissimo  Archiepiscopo  nostro  Se ve¬ 
ro  ,  quae  conlumeliae  illalae  sint,  et  quibus  injuriis ,  ac 
caede  corporali  fustium ,  et  qua  violeutia  ad  Ravennatem 
civitatem  fuerit  perductus  alque  redactus  in  custodiam  , 


(1)  Compressis  gentibus  ad  libertatem  omnes  Sacerdotes 
Concilii  ...pervenirent.  Allora  si  sarebbero  creduli  liberi ,  se 
le  genti  Barbariche  de’  Longobardi  Ariani  fosser  cacciate. 

(2)  Cum  omnibus  populis  ardentibus  devotiores  effecti ,  etc. 
etc.  etc.  Non  parlano  i  Vescovi  di  soli  esd,  ma  de-’lor  popoli, 
anelanti  a  scuotere  il  giogo  Longobardo. 
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quibusque  necessitalibus  oppressus  atque  contritus  fuerit, 
potuit  ad  domini  nostri  pias  aures  sine  dubio  pervenire.  Nos 
autem  lam  inaudilis  calami tatibus  patrem  et  Archiepisco- 
pum  nostrum ,  quod  numquam  sub  Christiano  Principe 
factum  dignoscitur,  cognoscenles  afflictum,  insanabilium 
dolorum  sumus  slimulis  vulnerati. 

Nam  in  hoc  tempore  iterum  cognovimus,  reverendum 
Papam  Gregorium  ad  ejusdem  patris  nostri  exhibitionem 
misisse  cum  sacratissima  vestrae  pietatis  jussione ,  ut  pro 
causa  ipsa  communionis  ad  Romanam  deberet  civitatem 
deduci.  Quod  audientes ,  quamvis  certi  essemus  lalem 
jussioncm  domini  nostri  specialiler  adversariorum  improba 
importunitate  subreptam,  contabuimus  ,  et  contriti  atque 
luctu  gravissimo  sauciati  ad  ultimam  desperationem  per- 
venimus,  ut  ad  illius  Judicium  Metropolita  noster  cogere- 
tur  occurrere ,  cum  quo  causa  ipsa  esse  dignoscitur  ,  et 
cujus  communionem  ab  initio  motionis  causae  hujus  usque 
nuuc  Decessores  nostri  et  nos  cum  omni  populo  evitamus. 
Et  quidem  memoratum  beatissimum  Archiepiscopum  no¬ 
strum  frequenti  contestation  convenimus  ;  ne ,  nobis  ab- 
sentibus  et  a  se  ad  praesens  divisis  ,  de  communi  causa 
Ecclesiae  aliquid  audeat  definire.  Quoniam ,  piissime  do- 
mine  ,  sic  accensi  sunt  omnes  homines  plebium  nostrarum 
in  causa  ista  (l),  ut  ante  mortem  perpeti  ,  quam  ab 
antiqua  Catholica  patiantur  coramunione  divelli.  Revera, 
clementissime  dominator,  Fidem  Catholicam  conservantes, 

(1)  Sic  accensi  sunt  vmnes  homines  plebium  nostrarum  in 
causa  ista ,  etc.  Erano  gli  uomini  di  sangue  Romano ,  privati 
della  cittadinanza  Romana ,  e  divenuti  tributarii  di  ciascun 
Longobardo.  Le  loro  politiche  sventure  accresceano  il  loro  zelo 
Catlolico  ,  legandoli  vie  meglio  a’  proprj  Vescovi ;  e  pero  sem- 
pre  ho  detlo  e  diro ,  die  a  quegli  uomini  di  sangue  Romano 
la  sola  Religione  Caliolica  sapea  conservare  una  palria  Romana. 
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et  Chalcedotiensis  Concilii  definitiones  in  omnibus  vene~ 
ranlcs,  ut  quibuslibet  occasioniblis  contristeinur,  nec  Deo, 
nec  veslrae  pietati  placere  credendum  est. 

Ergo,  mitissime  dominator,  totius  Concilii  nostrae  par- 
vitalis  haec  est  deliberatio ,  sicut ,  et  eidem  patri  et  Ar - 
chiepiscopo  nostro  scripsimus,  ut  pro  reddenda  ratione  com- 
raunionis  nostrae  contenli  Dei  judicio  in  iugo  barbart- 
go  (1),  opportuno  tempore ,  ad  vestrae  pietalis  vestigia  oc- 
curramus ,  habentes  prae  oculis  exempla  fidelia,  quibus 
edocli  sumus  ,  cum  omnes  intentiones  sopitae  sunt.  Sic 
Theodosii  senioris  ConstanlinopolitaUa  Synodus ,  Deo  pro- 
pitiante ,  sedatis  est  scandalis  confirmata :  sic  deinde  Ephe- 
sina  prima  Synodus,  divae  memoriae  Theodosio  juniore 
disponente ,  bene  noscitur  definita  :  sic  ad  postremum  prae- 
sentia  Martiani  divi  Priucipis ,  abscissis  omnibus  scandalis, 
pax  Catholica  in  Chalcedonensi  Concilio  reformata  est.  Nam 
per  absentiam  Chrislianissimorum  Principum  in  Ephesina 
secunda  Episcoporum  congregatione  in  Dioscoro  Alexan- 
drino  FlaviXnus  sanctissimus  regiae  urbis  vestrae  Episco- 
pus  veritatem  Catholicae  Fidei  defendens  occisus  est,  alii- 
que  Episcopi  assertores  Orthodoxae  Fidei  injusle  dejecli 
sunt,  et  scandalum  Ecclesiae  pessimum  generatum  est  : 
quod  eum  magno  labore  postea  divae  memoriae  Martia- 
nus  Imperator  avus  vestrae  pielatis  sua  praesentia  in  san- 
clo  Chalcedonensi  Concilio  amputans  *,  Catholicam  pacem 
universalis  Ecclesiae  restauravit. 

Hoc  tantum  prostrati  deposcimus ,  ut  quia  misericordia 
Dei  circa  Sanctam  Rempublicam  operante ,  in  meliori  sta¬ 
tu  Italiae  partes  (2) ,  laborante  fideliter  glorioso  Roma- 

'(i)  Contenti  Dei  judicio  in  jugo  Barba  rico.  Confortati  sem- 
pre  dalla  speranza  di  levarselo  d’  addosso. 

(a)  In  meliori  statu  Italiae  partes.  Gia  inolte  citla  erano 
state  ritolte  a’  Longobardi. 
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no  Palricio  >  dignanter  perduxit :  et  credtmus  nos  gele- 

RITER,  DEVICTIS  GENTIBUS ,  AD  PRISTINAM  L1BERTATEM 

deduci  (t):  cesset  violentia  militarise  quam  vestro  felicis- 
simo  tempore  Deus  fieri  non  permittat.  Sint  induciae;  et 
cum  jussione  sacratissimi  Imperii  vestri  parati  erimus  ad 
pedes  vestrae  pietatis  occurrere*  et  nostrae  fidei  atque 
communionis  plenam  reddere  r^tionem.  Nam  cum  quo 
nobis  ipsa  causa  est,  et  quem  in  communione  vitamus  , 
judicem  experiri  non  possumus ;  quod  etiam  sacratissimts 
legibus  vestris  statutum  est,  nullum  posse  judicem  esse 
in  causa  qua  adversarius  comprobatur.  Sed  sicut  semper 
Deus  praesentia  Christianorum  Principiim  intentiones  Ec- 
clesiasticas  sedare  dignatur  ,  hoc  et  nunc  fieri  supplicamus. 

Etenim  si  aliter,  clementissime  domine,  actum  fuerit, 
ut  Archiepiscopum  nostrum  ( quod  absit )  ad  Romanam  con- 
tingat  yiolenter  exhiberi  Ecclesiam ,  spes  jam  nulla  erit 
conservandae  justitiae  ,  sed  tanlum  poudus  gravissimae  vio- 
lentiae.  i 

Suggerimus  etenim ,  pie  dominator ,  quia  tempore  or- 
dinationis  nostrae ,  unusquisque  sacerdos  in  sancta  sede  A- 
quilejensi  cautionem  scriptis  emiltimus  studiose  de  fide 
ordiuatoris  nostri:  nos  fidem  integram  sanctae  Reipu- 
BL1CAE  SERVATUROS  (3) :  quod  IPSE  N0V1T  DoMINUS ,  NOS 

( 1 )  Credimus  nos  celeriter ,  devictis  gentibus ,  ad pristinam 
libertatem  deduci .  Si  fatla  speranza  della  vicina  liberty  dimo- 
stra ,  che  in  fine  del  590  non  eransi  ancora  dal  nnovo  Re  Agi- 
lulfo  ristorati  gli  affari  del  regno  Barbarico.  S’ oda  intanto  il 
perpetuo  e  sempre  ripetuto  sospiro  di  tornar  liberi ,  cacciando  il 
Longobardo. 

(2)  Quem  in  communione  vitamus.  Qui ,  e  piii  sopra ,  fanno 
professione  aperla  del  lor  segregarsi  da  Roma  :  divenuti  tanlo 
piii  credibili  conlro  i  Longobardi  ,  quanto  piii  a^versi  a’  Romani 
Pontefici. 

(3)  Nos  fulem  integram  Sanctae  Reipublicae  servaturos }  etc. 
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FIDELITER  TOTO  GORDE  ET  SERVASSE  ,  ET  HOC  USQUE  JUGl- 

ter  conservare.  Si  conturbatio  ista ,  et  compulsio  piis  jus- 
sionibus  vestris  remota  non  fuerit ,  si  quern  de  nobis  qui 
nunc  esse  videmur ,  defungi  contingeret  :  nullus  Plebium 
nostrarum  ad  ordinationem  Aquilejejxsis  Ecclesiae  post  hoc  , 
pateretur  accedere ;  sed  quia  Galliarum  Archiepiscopi  vicini 
sunt,  ad  ipso.rum  sine  dubio  ordinationem  accurrent  ,  et 
dissolvetur  Metropolitana  Aquilejensis  Ecclesia  sub  \e- 
stro  Imperio  constitula ,  per  quam ,  Deo  propitio ,  Ecclesias 
in  gentibus  possidet  (1)  ;  ut  quod  ante,  annos  jam  fieri 
coeperat ,  et  in  tribus  Ecclesiis  nostri  Goncilii  (2) ,  id  est. 


Non  e  forse  questo  uno  de’  maggiori  fatti  della  Storia  Longo- 
barda  ,  che  i  Vescovi  ,  almeno  della  Venezia,  dovessero  giu- 
rare  nell’atto  d’ordinarsi ;  giurar,  dico,  d’esser  fedeli  alia  Santa 
Repubblica  ,  ovvero  all’ Imperio?  E  che  dicessero  d’aver  fedel- 
mente  osservato  11  lor  gluio  con  tutto  il  cuore  nel  regno  Lon- 
gobardo  ? 

Niuno  pose  mente  a  tal  fatto  ,  ed  il  Muratori  meno  di  tutti 
gli  altrij  cio  che  in  verita  diminuilo  avrebbc  le  sue  arnmira- 
zioni  per  la  felicila  Romana ,  e  per  le  rugiade  ,  ond’  egli  fa- 
vella  ,  de’  glorni  d’Autari :  solo  il  De  Puibeis  accenno  a  quel 
giuramento  in  una  parentesi  e  senza  fermarvisi  punto  ,  non  es- 
sendo  questo  il  debito  di  lui ,  ne  del  Cardinal  Baronio.  Niuno 
di  loro  scrivea  la  Sloria  de’ falli  civili  d’ Italia  o  d’Aquileia. 

(1)  Metropolilana  Aquileiensis . . .  Ecclesias  in  gentibus  pos- 
sidet .  Dicono  gli  Scismatici ,  tornaie  in  vanlaggio  all’ Imperio 
d’esser  alcune  loro  Chiese  poste  nel  regno  Barbarico  {in  gentibus), 
volendo  viver  que’ Vescovi  fedeli  all’ Imperio,  merce  il  giura¬ 
mento  ;  donde  seguiva  ch’  essi  avrebbexo  lavoralo  ,  facendo  il 
colmo  della  lor  possa  per  cacciare  i  Longobardi  si  d’Autari  e 
si  d’  Agi'lulfo. 

(2)  Ecclesiis  nostri  Concilii.  Cosi  cliiamano  1’  universalila 
delle  Sedi  lor  Vescovili  ,  Suffragance  del  Metropolitano  d’A- 
quilcia  j  ora  in  Grado. 
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Bremensi  (1)  ;  Tirurniensi  (2),  et  Augfstana  (a)  |3) , 
Galliarum  Episcopi  couslituerant  sacerdotes ;  et  nisi  ejus- 
dera  tunc  divae  memoriae  Jcstjniani  Principis  jussione 
commotio  partium  nostrarum  remota  fuisset  ;  pro  nostris 
ioiquilatibus  pene  omnes  Ecclesias  ad  Aquilejensem  Svno- 
dum  pertinentes  Gallia i.um  sacerdotes  pervaserant  (4). 

(a)  Baron ivs  ,  Augustana  Galliarum. 

(1)  Id  est  Bremensi  ....  Qual  era  mai  questa  Sede  ?  Non 
Brema  del  Ve.ser-:  ma  una  cittk  o  terra  de’ Breoni  ,  abitanli 
suit’  lino  od  Inno ,  con»e  divisarono  Giovanni  Bollando *  1 ,  ed 
Antonio  Pagi 2 3.  Di  questi  Breoni  patlava  Cassiodoro  2  a  Ser- 
vato  ,  Dqca  delle  due  Rezie.  Paolo  Diacono  4  se/nbra  collocare 

i  suoi  Briones  non  lungi  d’ Augusta  nella  Vindelicia. 

(2)  Tiburniensi.  La  Sede,  doe  ,  di  Teurnia  o  Tiburnia.  Un 
Yescoyo  della  quale  ,  chiamato  Leoniano  ,  sottoocrisse  al  Sinodo 
Gradpnse  del  579.  Tiburnia  era  sulla  Drava. 

(3)  Augustana.  Qual  delle  due  ?  V Augusta  Vindelicorum , 
cioe ,  Ausburg  odierna  ;  o  1’ Augusta  Praetoria  ,  ovvero  Aosta? 
L’una  e  l’altra  speltarouo  all’  Italia  ;  Puna  e  l  altra  passarono 
sotto  il  dominio  de’  Franchi :  la  prirna  dopu  la  morte  di  Teo- 
dorico  degli  Amali  ,  e  la  seconda  per  opera  de’ Longobardi. 
Crede  il  Pagi  5,  trattarsi  qui  d’  Augusta  Vindelica  ;  e  questa  1 
egli  afferma  essere  stata  Suffraganea  di  Milano.  Si  ;  trattasi  della 
Vindelica;  ma  questa  fu  Suffraganea  d^Aquileia,  non  di  Mi¬ 
lano,  come  la  Pretoria . 

(4)  Galliarum,  Sacerdotes  pervaserant.  Deli’ acquisto  ,  che 
in  tempo  di  Giustiniano  il  Regno  d’  Austrasia  fece  d’alcune  Dio- 
cesi ,  gia  Suffraganee  d’Aquileia ,  ho  parlato  in  allro  luogo  6.  Fu- 
rono  la  Bremense  ,  la  Tiburniese  ,  l’Augustana. 

1  Joh.  Bollandi,  Acta  SS.  Februarii,  I.  673.  (  A.  1658  ).  (  5  Feb.  ).  la 
Vila  Sancli  Ingenuini. 

2  Pagi ,  Ad  Baroniurn  sub  anno  590.  X.  504.  Edit.  Luc. 

3  Cassiodor.  Variar.  Lib.  1.  Epist.  11. 

4  Pauli  Diac.  Lib.  II.  Cap.  13.  Lib.  IV.  Cap.  4. 

5  Pagi ,  Ad  Baron.  X.  504.  Edit.  Lucens. 

6  Storia  d’  Italia  ,  11.  1546. 
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Ergo,  domine  pie,  quia  semper  piissimorum  Principum 
fides  pro  tranquiliitate  Ecclesiae  vigilavit ,  et  hoc  studio , 
repensante  Deo  ,  contrariae  gentes  divtna  manu  com- 
pressae  sunt  (1)  :  mereamur  nos  humillimi  sacerdotes 
supplicationis  nostrae  sorliri  effectual.  Nam  qui  aliter  pio 
domino  nostro  subrepere  cupiunt ,  nec  Dei  judicium  ha- 
bent  prae  oculis ,  nec  utilitatem  sanctae  Reipublicae 
vestrae  (2) ,  seu  opinionem  pii  Imperii ,  quam  lacerari 
non  meluunt  de  murmuratione  tolius  populi  partium  ista- 
rum ,  qui  persecutionem  evidenter  Christianis  fieri  suspi- 
cantur.  Praesenlem  igitur  supplicem  relationem  confiden- 
ter  direximus,  quam  pia  dementia  dignetur  placida  aure 
recipere  ,  ut  effectum  nostrae  supplicationis  Deo  vobis 
aspirante  sortiti ,  pro  quiete  matris  nostrae  Aqcileiensis 
Ecclesiae  sacratissimis  jussionibus  relevetur ,  et  pro  inco- 
lumitate  domini  nostri  ac  dominorum  fUiorum  vestrorum  (3) 
Domino  Deo  nostro  jugiter  supplicemus. 


(1)  Compressae  sunt.  Sempre  la  speranza,  che  dovea  si  presto 
chiarirsi  bugiarida. 

(2)  Sanctae  Reipublicae  vestrae.  Cosi  chiamavano  l’lmperio: 
ma  V  Imperio  di  Maurizio  Augusto  era  ben.  altro  da,  quello  , 
che  fino  a’di  nostri  si  ehiatno  il  Sacra  Romano  Imperio  ;  no- 
rne  ,  nel  quale  scrive  Muralori  1 2 3  doversi  voltare  la  Santa  Re- 
publica.  Meglio  il  De  Rubeis ;  ...  »  Ita  tiraecum  Imperium 
»  vocabatur  ». 

(3)  Pro  incolumitate  domini  nostri ,  etc.  Giurare  per  la  sa¬ 
lute  del  Principe  fu  il  maggior  segno  d’ossequio  ue’sudditi.  E 
per  audditi  virtuali  dell’  Imperatore  si  teneano  quesli  Vescovi 
Scismatici :  lo  stesso  alto  d’appellare  a  lui  conlro  1’  intimazione 
fatla  da  San  Gregorio  Ponlefice  a  Severo  d’Aquileia  diinostra 
gli  animi  loro  cosi  verso  1’  Qrienlale  Imperio  come  verso  gli 
occupatori  Longobardi. 


1  Muralori ,  Annali ,  Anno  590. 


SuBSCRIPTIO. 

Ingenuinus  Episcopus  sanctae  Ecclesiae  Secunhae  Re- 
tiae  (sic)  hanc  relationem  a  nobis  faclam  subscripsi. 

Maxentius  Episcopus  Sanctae  Ecclesiae  Juliensis  ,  ut 
supra. 

Laurevtius  Episcopus  Saactae  Ecclesiae  Bellunatae,  ut 
supra. 

Augustus  Episcopus  Sanctae  Catholicae  Concordiensis 

i 

Ecclesiae  ,  ut  supra. 

Agnellus  Episcopus  Sanctae  Trajentinae  (a) *  *  Eccle¬ 
siae  ,  ut  supra. 

★  * 

Junior  Episcopus  Sanctae  Catholicae  Ecclesiae  Vero- 
nensis,  ut  supra.  ; 

Fonteius  Episcopus  Sanctae  Feltrinae  Ecclesiae,  ut  supra. 
Felix  Episcopus  Sanctae  Tervistanae  Ecclesiae,  ut  supra. 
Horontius  Episcopus  Sanctae  Catholicae  Ecclesiae  Ve- 
KETINAE  ,  ut  supra. 


(a)  Baronius  in  margvne  ,  Parentmae  :  errore  ;  come  ben  nota  il 
De  Rubeis  ,  perche  Parenzo  era  dell’  Istria. 

*¥  Harduino  ,  Coleti  ,  De  Rubeis  e  Mansi  ,  per  la  Copia  del 
Sirmondo  ,  soggiungono  ad  Agnello  di  Trento ,  . .  »  Agnellus  Episcopus 
Sanctae  Acelinae  Ecclesiae  ,  ut  supra. 

§■  »• 


OSSERV  AZIONE  GENERATE  SULL’aNIMO  DE’fESCOVI  SC  ISM  A- 
TICI  E  DE*  LORO  POPOI.I  DI  SANGUE  ROMANO  VERSO  AU - 
TARI  ED  AGILULFO. 

t  , 

Anziche  chiedere  a  Paolo  Diacono  se  i  Romani  vinti  da’  Lon- 
gobardi  .  fossero  felici  o  no  sollo  Aulari  ,  c  se  nel  primo  anno 
di  queslo  Re  si  fosse  da  lui  redintegrala  la  cillaclinctnza  e  pos¬ 
sessions  Romana  o  dalo  a  que’  vinti  1’  uso  piibblico  d'  armi 
Romans  ,  giovava  chieder  di  cio  a’ Maestri  delle  Milizie  Impe¬ 
rial  ed  a’  Pontefici  Romani ,  purche  fossero  contemporanei.  Se 
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qnesti  sembrauo  per  avventura  sospelti ,  e  sc  ambiziosa'  Iroppo 
si  giudica  la  mano,  di  cui  parlava  il  Durandi ,  s’  inlerrogbi  adun- 
que  ii  Concilio  degli  Scismatici ,  congregali  conlro  il  Ponlefice 
di  Roma  j  e  cosi  accesi  conlro  di  lui ,  ch’ essi  nel  presente  JLi- 
bello  d  iceano  di  voler  morire  (  antea  mortem  perpeli  )  innanzi 
d’  andarne  a  tratlar  la  loro  causa  nella  Ciltk.  Or  quesli  nemici 
di  San  Gregorio  dicono  conlro  Autari ,  morlo  poclii  mesi  dianzi  , 
e  conlro  1’  importable  giogo  Longobardo  assai  pi ix  nel  Libello  3 
che  non  dissero  in  ogni  altra  scrittura  i  Papi  e  gP  Imperatori. 
Stiasi  percio  alia  lestimonianza  degli  Scismatici ,  e  si  vegga  in 
qual  modo  non  solo  essi  tna  i  loro  popoli  ,  spezialmente  ricor- 
dali  ,  pensavano  de’  Longobardi  e  della  prelesa  ristorazione  dei 
Romani  j  dono  della  debolczza  o  della  clemenza  d’  Autari?  Pa¬ 
role  genericbe  di  lelizia  e  di  pace  scrisse  intoino  a  quel  regno 
il  Diacono  ,  uomo  Longobardo  e  lonlano  d^ll’  aureo  sessennio 
per  circa  due  secoli :  parole  generiche  di  grave  cordoglio  conUo 
il  giogo  Barbarico  e  d’amica  speranza  d’averlo  a  rompere  scris- 
sero  gli  Scismatici ,  contemporanei  d'  Autari ;  e  gia  Vescovi 
la  piu  gran  parte  piima  del  suo  innalzamenlo  al  Trono  Lon¬ 
gobardo.  A  quale  di  questi  due  linguaggi  dovremo  noi  credere? 
Credasi  al  conlinuo  tenore  de’ falli  avvenuti  dopo  Autari;  cre- 
dasi  a  cio,che  risultera  dal  Codice  Diplornatico  Longobardo  :  ma 
non  si  fondi  piu  la  Storia  d’  Italia  su*  Popoli  fggravati  o 
non  Aggravaii  ,  sugli  Ospiti  o  non  Ospiti  e  sugli  Qspiz-j,  ,  ne 
sul  Partiuntur  o  Patiuntur  di  Paolo  Diacono  >  anche  nel  caso 
che  non  dovesse  prestarsi  alcuna  fede  al  nuovo  suo  teslo  del 
Codice  Bambergense.  Troppa  semplicita  veramente  sarebbc  da 
indi  in  qua  voler  proseguire  a  fondar  la  nostra  Istoria  sulle 
oscurissime  ,  sulle  incertissime  opinioni  del  Diacono  circa  il  regno 
d’Autari  >  le  quali  tan  to  piu  si  rabbuieranno  quanto  piii  nuovi 
Codici  e  nuovi  Manoscritti  scoprirannosi  dell’Opera  sua  5  sempre 
nuovi  e  piii  efficaci  modi  a  larci  vie  meglio  ignorare  ,  merce  le 
varieta  loro  ,  in  qual  modo  egli  avesse  proprjo  deltato  le  parole 
pertinenli  agli  Aggravati  ed  agli  Ospiti. 
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OSSERt'AZIONE  PART1COLARE  SULL  AN J MO  Z>’  INGENUINO 
rERSO  JL  RE  AUTARI . 

IngenuitiQ  era  nato  Romano,  regnaudo  i  Goli,  e  vide  le  Rezie 
con  la  Vindelicia  passar  sotto  il  dominio  parte  dei  Franchi  ,  e 
parte  de’Ravari  soggetti  allafamiglia  di  Clodoveo.  La  Sedia  della 
Seconda  Rezia,  cioe  Sabbione,  stava  ora  nel  regno  de’Franchi;  la- 
onde  lngenuino  a  ndo  sottoposto  al  guidrigildo  della  Legge  Salica, 
non  ignominioso  per  lui  Yescovo  ,  raa  grave  d*  assai  al  suo  po- 
polo,  essendos’  i  Romani  Possessori  tassali  quivi  con  cento  soldi 
quanto  i  Liti;  gente  simile  agli  yfldj  Longobardi.  Delle  quali  cose 
ho  ragionato  in  altra  occoirenza  *.  La  condizione  civile  adunque 
d’  lngenuino  era  migliore  assai ,  che  non  degli  altri  Scismafici 
soggetti  a’  Longobardi  e  radunati  nel  Conciliabolo  contro  San 
Gregorio.  lngenuino  percio  vuol  tenersi  come  un  testimonio  vivo 
e  non  interessato  da’ fatti  avvenuti  sotto  il  non  suo  Principe 
Autari ;  come  un  testimonio,  che  avrebbe  avuto  il  dritto  di  dar 
le  piu  solenni  mentite ,  se  uscito  fosse  fuor  del  sepolcro  ,  a 
Paolo  Diacono.  Egli  nondimeno  il  Vescovo  di  Sabbione  avanti 
ogni  altro  sottoscrisse  nel  Libello  ,  approvando  cio  che  i  rima- 
/  nenti  Vescovi  scriveano  di  dolori  e  di  smanie  contro  il  governo 
d’  Autari  e  de*  Barbari 1  2. 

SULLE  CALAMITA ’  DE*  VESCOVI  DI  SANGUE  ROMANO 
Ah  TEMPO  D*  AUTARI. 

Credette  il  Muratori  aver  dato  un  gran  passo  a  ben  difendere 
Autari  contro  P  accuse  del  Cardinal  Baronio ,  quando  egli  di- 
chiaro  d’  essersi  posseduta  solo  nel  regno  di  quel  Re  la  felicitk  , 
onde  parlava  Paolo  Diacono ;  ma  non  previde ,  che  il  Baronio 
avrebbe  potuto  chiedere  ,  se  alcuna  sorta  di  felicita  si  fosse  pro  • 
cacciata  dallo  stesso  Re  a’  cittadini  Romani ,  caduti  sotto  la 
dominazione  Longobarda.  E  fra  gli  uomini  Romani  erano  prin- 
cipalissimi  certamente  i  Vescovi ,  o  consacrati  prima  del  568 
e  dell’  arrivo  d’  Alboino  in  Italia  ,  od  eletti  nel  mezzo  tempo  fra 

1  Storia  d’  Italia  ,  II.  352.  et  passim. 

2  Di  Santo  Lngenuino ,  Vedi  Mabillon,  Annales  Benedictin.  1. 185.  II.  204. 
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quell’  arrivo  e  la  morte  d’Autari  ,  accaduta  nel  3.  Seltcmbie 
5qo.  Or  t  se nza  piu  badare  a’  lamenti  degli  Scismatici,  e  rnassi" 
mamente  d’lngcnnino;  s’ interroghi  io  stesso  Paolo  Diacono  1  , 
allegro  narratore  delle  Autariane  beatitudini.  Paolo  ci  dira  ,  the 
da’ Longobardi  non  ancora  Caltolici  spogliaronsi  di  quasi  tutla 
la  facolti  le  Chiese  ,  lenendosi  nell’ avvilimento  e  nell*  abbie- 
zione  i  Vcscovi.  Se  i  Barba ti  cosi  faceano  con  que’ Vescovi  di 
sangue  Romano  t  cbe  non  avranuo  fat  to  coi  Romani  di  grado 
minore  ,  prima  d’  incorporarrie  alquanti  nella  cUtadinanza  L>on- 
gobardal  Teodolinda  ed  Agiiulio,  non  Autari ,  trassero  1’  Epi- 
scopato  da  tali  miserie. 

»  Warn  pene  omnes  Ecclesiarum  substantias  Longobardi,  dum 
«  adhuc  genlilitatis  errore  tenerentur,  invaserunt ;  sed  (  Tlieo- 
»  dolindae)  salubri  supplicatione  Rex  (  Agilullus  )  permotus. . . 
n  Episcopos  qui  in  depressi one  ac  abiectione  eranl ,  ad  digni- 
»  tatis  solilae  honorem  reduxit  ». 

sul  titolo  di  nefandissimi  dato  da*  papi  a ’  longobardi. 

11  tiiolo  di  nefando  o  di  nefandissimo  non  si  da  ,  e  vero  , 

1 

nel  JLibello  a’  Longobardi :  ma  i  Proccuratori  d’  Ingenuino  e  di 
Fonteio  aveano  soltoscriito  al  Concilio  Gradense  del  579  ,  nel 
quale  (  V edi  pag.  12  )  si  parla  d eflagelli  di  tal genie  nefanda. 
Vi  solto»crissero  altresi  Massenzio  di  Zuglio  ed  Agnello  di  Tren¬ 
to  ,  the  or  ponevano  il  nome  nel  Libello.  U11  simil  titolo  di 
nefandissimo  dava  Giustiniano  al  Re  Totila  ,  suo  nemico  ,  nella 
Prammatica  Sanzione.  Leggasi  poi  ne’  Concilj  e  ne’  Padri  de’  pri- 
mi  secoli  se  siano  giammai  gli  Erelici  trattati  con  parole  piu 
dolci  ,  che  non  del  nefandissimo. 

Religiosa  e  civile  ad  un  tratto  era  la  nimista  fra’ Romany 
Cattolici  ed  i  Longobardi,  Ariani  la  piu  gran  parte  sotlo  Au¬ 
tari  :  e  ,  per  quanto  il  Muratori  faccia  le  viste  di  maravigliarne, 
cosi  allora  parlavasi  (  non  dico  se  con  maggiore  o  minor  geu- 
lilezza  della  nostra  ) ;  cosi  allora  parlavasi  de’  nemici,  non  solo 
da’  Papi  ma  dagl’  lmperatori  e  da’  loro  Ministri.  Giova  ratn- 
mentar  qui  gl’  infandi  Senones  degli  Antichi. 

1  Pauli  Diaconi ,  Lib.  IV.  Cap.  6. 
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§■  XI. 


SVLL.4  VERITA ’  ED  AVTENTICITA'  DEL  SI  NO  DO  TENUTO 
IN  GRADO  NEL  679. 


Elia  >  Metropolilano  d’  AquiJeia  ,  il  quale  nel  579  dava  del 
nefimdo  alia  genie  Longobarda  in  Grado  ,  mi  conduce  a  libe— 
laimi  della  promessa  da  me  falta  (  P'edi  pag.  19,  5o.  52  )  di 
mosti'ai'e  >  che  non  sono  falsi  gli  Attrdi  quel  Concilio.  Come’ 
tenerli  per  vcri ,  dice  il  De  Rubeis  (  e  fu  seguitato  cosi  dal  Mansi 
come  dal  Muratori  e  dall*  Assemani  ) ,  se  i  Vescovi  quivi  rac- 
colli  erano  Scismatici  ?  Come  credere  ,  die  Pelagio  ll.°  avesse 
loro  spedito  un  Legato  per  nome  Lorenzo? 

11  Cardinal  Baronio  ,  a  schivare  tali  di fficolta  ,  pretese  * }  che 
que’  Vescovi  erano  Catlolici  nel  579.  Io  lo  credo  solo  d’  alcuni , 
e  massimamente  di  Patrizio  d’  Emona  e  di  Virgilio  di  Scaraban- 
zia  ;  non  certo  d’  Elia  d’  Aquileia  ,  che  giustamente  il  Cardinal 

Noris 1  2  chiama  Principe  degti  ScismaticL  Ma  lo  scisma  intorno 

\ 

a’  Tre  Capitoli  non  loglieva  ,  che  in  tutto  il  resio  fosser  quei 
Vescovi  oltimi  Caitolici.  Percio  San  Gregorio ,  successor  di  Pe¬ 
lagio  1I.° ,  cercava  sempre  di  schivar  si  fatta  importuna  que- 
stiene  ,  s’  egli  poteva  ;  e  quando  poscia  la  Regina  Teodolinda  si 
all  on  tano  ,  per  cagione  de’  Tr$  Capitoli  ,  dalla  coraunione  di 
Costanzo  ,  Arcivescovo  di  Milano  in  Genova ,  scrisse  3 4  il  Pon- 
lefice  a  Costanzo  \  «  Ego  neque  verbo  neque  scriplo  Tria  Ca^ 

)>  pitula  recolo  ».  Contento  il  Santo  Pontefice  ,  che  tutti  pro- 
fessassero  la  fede  Calcedonese ,  araava  non  irritar  gli  animi; 
ne  altrimenti  ritrasse  dallo  scisma  la  Regina  ,  se  non  lodandole 
il  Concilio  di  Calcedonia  e  serbando  il  piu  alto  silenzio  su’  Tre 
Capitoli.  Ecco  in  qual  modo  cio  e  nai'raio  dallo  stesso  De  Ru- 
beis  *  . . . .  «  Sanctissimi  Pontiflcis  prudenti  oeconoinia  factum, 

)>  ut ,  Capitulorum  negotio  dissimulato ,  Ecclesiae  unitatem 
»  Regina  servaret  ». 

Cio  che  con  essa  fece  San  Gregorio  perche  non  avrebbe  potuto 

1  Baronii ,  Annales ,  Anno  602.  Num.  III.  Edit.  Lucens.  XI.  29. 

2  Noris  ,  De  Quinl4  Synodo  ,  Cap.  IX.  §.  IV. 

3  S.  Gregorii  ,  Lib.  IV.  Epist.  3. 

4  De  Rubeis ,  Mon.  Aquil.  Col.  281. 
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ed  anzi  dovuto  fare  il  suo  predecessore  Pelagio  11.°  co’Vescovi 
della  Venezia  e  dell’lstria  ?  11  Sinodo  Gradense  del  579  ad  altro 
non  riusci  se  non  alia  pubblica  lettura  del  Privilegio  Pontificio, 
con  cui  si  trasferiva  nella  Romana  Isola  di  Grado  la  Sede  d’una 
cilta  come  Aquileia  ,  disfalta  dagli  TJnni  ed  afflitta  da’Longo- 
bardi.  Con  tal  beneficio ,  pcnsa,  il  Noris ,  yolea  Pelagio  II.°  gua- 
dagnar  le  menti  d’ Elia  Metropolitan^  e  degli  altri  Scismatici: 
ecco  perche  si  spedi  Lorenzo  ,  il  Legato  Pontificio. 

Se  questo  era  un  beneficio  ,  replica  ilDe  Rubeis1,  avrebbe 
dovuto  Pelagio  1I.°  rimproverarlo  agli  Scismatici  nelle  sue  tre 
Lettere  (  dianzi  riferite  )  :  ma  non  avendone  toccato  il  meno 
del  mondo,  s’ ha  un  giusto  motivo  a  giudicar  falsi  gli  Atli  del 
Sinodo  Gradense. 

Per  rispondere  al  De  Rubeis,  io  m’allontano  in  questo  par- 
ticolare  dal  JNoris  ;  e  dico  ,  non  essere  stato  beneficio  d’alcuna 
maniera  il  sottomeltersi  che  fece  Pelagio  JI.°  alia  necessita,  veg- 
gendo  Aquileia  in  cosi  pessimo  stato  dopo  gliUnni  ed  i  Longo-  - 
bardi ;  esservi  stato  anzi  una  grande  utilita  pel  Pontefice  Ro¬ 
mano  ,  che  i  Vescovi  della  Venezia,  premuti  da’ Barbari ,  si 
polessero  legittimamente  congregare  in  un’ Isola  Romana.  La 
quale  non  era  ne  la  piu  vasta  ne  la  piu  lieta  dell’  Adrialico: 
e  nondimeno  i  Vescovi  anelavano  a  quel  soggiorno  ,  perche  o 
scacciati  da’  Duchi  Longobardi  ,  o  cercanti  un  asilo  conlro  le 
lor  crudelta. 

A  Lorenzo  Legato  fu  commesso  adunque  di  contentar  que’/ug- 
gitivi ,  parte  Scismatici  e  parte  no  ;  di  non  proporre  ombratili 
dispute  su’  Tre  Capitoli  j  di  veder  poscia  i  modi  a  ricondurre 
il  Metropolitano  e  gli  altri  ostinati  verso  1’  unitk  della  Cbiesa. 
Or  perche  }  ripiglia  il  De  Rubeis ,  non  avrebbe  dovuto  Lorenzo 
trattar  dell’unita  in  principio  ,  e  poi  venire  a  concedere  il  Pri¬ 
vilegio  del  trasferirsi  la  Sede  Aquileicnse  in  Grado?  Perche, 
rispondo  ,  Pelagio  II.”  gli  avea  comandato  di  procedere  con  dol- 
cezza  ;  e  n’ebbe  il  frutto  ,  che  tutt’  i  Vescovi  del  Concilio  in 
Grado  fecero  grandi  acclamazioni  al  Papa  ,  pregandogli  vita  e 
sanita.  Dopo  cio ,  sarebbe  tomato  piu  facile  a  Lorenzo' di  ragionar 
de’  Tre  Capitoli  con  Elia.  Mollia  fandi  Tempora.  Govcrnarsi, 


i  De  Rubeis,  Cap.  XXV.  XXVIII. 
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come  vorrebbe  il  De  Rubcis  ,  con  gli •  Scismatici ,  e  non  come 
si  governo  indi  San  Gregorio  con  Teodolinda  f  sarebbe  staia 
l’opera  d’uomo  soverchiamente  avventato:  e',  se  i  desiderj  di 
Pelagio  ll.°  del  richiamare  a  se  i  Iraviati  non  si  recarcno  ad 
effello  ,  egli  non  ebbe  certo  a  penliisi  d’aver  Uasferitain  Grado 
la  Sedia  d’Aquileia  ,  ne  perde  be  spefanze  di  guadagnar  un  qual- 
cuno  ,  come  lngenuino.  Gia  ho  dello  (  Vedi  pag.  5a  )  ,  cbe  al- 
lora  divenne  aperlo  e  baldanzoso  lo  scisma  d’Elia ,  quando  co- 
slui  non  rispose  alle  due  prime  Lettere  inviategli  da  Papa  Pe¬ 
lagio  in  fine  del  584  o  ne’  principj  del  585.  A  Horn  solo  il  Pon- 
tefice  non  pote  piii  chiudcr  gli  occhi  alle  tracotanze  degli  Scis- 
malici  senza  offendere  la  dignila  della  Sede  Romana.  Elia  fu 
elello  nel  570:  e  nel  579  ancor  non  avea  concepito  i  furori, 
che  indi  concepi  dopo  i  colloquj  co’ suoi  Suffraganei. 

Tocchero  brevemenle  ora  di  ire  altre  minori  obiezioni  proposle 
dal  De  Rubeis  1  ,  ed  approvale  cosi  dal  Mansi  2  come  dal  Mu- 
ratori  3  :  avendo  io  gia  riqposto  all’altre  ( Vedi  pag  19)  della  non 
credibil  frequenza  di  molti  Vescovi  Longobardi  nelP  lsola  di 
Grado,  e  dell’  incoslanza  ,  con  cui  si  da  il  nome  ora  di  citta 
ed  ora  di  castello  a  Grado  (  Vedi  pag.  i3  ). 

1. a  Pelagio  1I.°  nella  piima  »ua  Leltera  intorno  alio  scisrna 
dice  d’aver  piii  tardi  che  non  bisoguava  scrilto  ad  Elia  :  dunque 
non  gli  avea  scritlo  nel  579. 

Ma  se  l’una  Lettera  e  del  579,  e  l’allra  del  584  o  585 
(  Vedi  pag.  43.  5i),  qual  maraviglia  che  Pelagio  dica  ,  dopo 
un  silenzio  di  cinque  anui,  d’avere  scrilto  assai  tardi ?  We  Pe¬ 
lagio  disse  <P  aver  tardi  scritto  ad  Elia  sopra  qualunque  ma¬ 
teria  ,  ma  solo  sull’  argomento  dello  scisma. 

2. *  La  diversity  di  molti  Codici  ,  ove  si  contengono  gli  Atli 
del  Concilio  di  Grado,  ed  ancora  la  differenza  di  qual  che  data 
ne’varj  Manoscritti. 

Se  vi  fossero  gli  Alti  originali ,  potrebbe  farsi  alcun  conto  di 
tali  Osservazioni ;  ma  elle  tornano  inutili  ,  trattandosi  di  Copie 
antiche  ,  falte  da  varj  e  non  tutti  esperti  Copisti.  Grande  stu- 
pore  anzi  sarebbe ,  che  non  lossero  corsi  frequenti  gli  errori  , 

.  — - . . 1— . — ii'ii 

1  De  Rubeis, Mon.  Eccl.Aquil.  Cap.  XXVII.  XXVIII. 

2  Mansi ,  Notae  ad  Baronium  ,  Editio  Lucensis ,  X.  335. 

3  Muratori,  Annali ,  An.  579. 
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massimamente  intorno  alle  date.  Havvi  cosa  piu  cerla  e  solenne 
del  Codice  Teodosiano  ?  Eppure  s’  ascolli  cio  che  delle  varied 
ne*  cinquanta  e  piit  Manoscritti,  ov’ egli  e  contenuto  ,  scrive 
1’  Haenel 1 ,  suo  recentissimoe  diligentissimo  pubblicatore  . . . . 

»  Omnibus  Codicibus  parem  auctoritatem  habui  in  solis  in¬ 
to  scriptionibus  et  subscn'ptionibus . . .  .omnes  enim  vacillant  ». 

3/  Nel  Concilio  tenuto  in  Mantova  nell’  827  si  disputo  del 
ritrasfejire  la  Se<lia  di  Grade  in  Aquileia.  I  Gradensi ,  obbli¬ 
gati  a  presenlare  il  loi  titolo  ,  presen larono  una  Copia  non  sot- 
toscritta  da  niuno. 

Erasi  smarrito  ,  si  risponde  agevolmente ,  l’originale  del  579: 
o  fu  rubato  da  chi  aveva  interessi  contrarj  a'  quelli  de’  Gra¬ 
densi.  Quale  de’leggitori  di  Paolo  Diacono  2  pud  ignorare  i  fieri 
saccheggi  ,  the  il  Lougobardo  Lupo,  Duca  del  Friuli  sotto  il 
Re  Grimoaldo  ,  fete  de’  tesori  della  Chicsa  Gradense  ?  Donde 
nacque  la  iavola,  che  Lupo  avesse  portalo  via  da  quell’  lsola 
1’Originale  del  Vangelo  di  San  Marco  3.  Ma  di  che  si  dubila? 
Non  vissero  per  molti  anni  ,  a  cagione  de’  Longobardi ,  non  vis- 
sero  i  Metropoliiani  d’Aquileia  in  Grado?  Cio  non  negasi  dal 
De  Rubeis  ,  ne  dal  Mansi  ne  dal  Muratori.  Qual  novita ,  ri- 
peto  ,  che'Pelagio  II.0  si  fosse  con  la  sua  Leitera  del  579  sot- 
tomesso  a  questa  necessila  V  Rabiem  t  egii  dicea  ,  perpendens 
furentium  Longobardorum.  Parlava  de’  Duchi ;  ed  in  bocca 
del  Papa  s’ascoltavano  intorno  ad  essi  le  medesime  parole,  che 
indi  scrisse  Paolo  Diacono.  Aquileia  da  un  canto  era  desertaj 
e  temeansi  le  corren'e  degli  Avari  o  d’ altri  Barbari  ,  diversi 
da’  Longobardi. 

La  sola  accusa  ,  che  puo  farsi  al  Sinodo  Gradense,  sla  in  cio 
che  Pelagm  11.°  noruina  Elia  col  titolo  di  Patriarca\  parola 
senza  failo  aggiunta  da  un  qualche  piu  recente  Copista.  Ma  nel 
testo  del  Sinodo  ,  e  questa  e  ripruova  solenne  della  sua  verita, 
Elia  non  si  soltoscrive  che  come  semplice  Vescovo  d’Aquileia: 
cio  rafforza  i  dubbj  del  Carli 4,  non  il  giusto  drilto  Metropo- 

1  Haenel ,  Codex  Theodosianus  ,  Praefat.  pag.  XL1V.  (A.  1842). 

2  Pauli  Diaconi ,  Lib.  V.  Cap.  17. 

3  De  Rubeis ,  Mon.  Aquil.  Cap.  U.  XXXV. 

I  4  Carli ,  Del  dritto  Metropolilieo  d’Aquileia.  Vedi  Opp.  Tom.  XV. 

,  (  A.  1751  ). 
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litico  d’Aquileia  si  .fosse  ben  chiarilo  dopo  il  Concilio  Manto- 
vano  dell’ 827  ,  quanlunque  gli  Scismatici  e  Paolo  Diacono 
avessero,  dalo  ad  Elia  il  lilolo  di  Patricirca ;  il  che  in  olire  ri- 
sponde  a’molti  ragionainenti  dell’  Assemani  1  per  tacciar  di  falso 
il  Sinodo  a  cagione  dell’errore  o  della  frode  parziale  d’un  Co- 
pista  ,  .vago  di  piaggiaie  con  lo  splendido  tilolo  di  Patricirca 
il  Vescovo  Gradense.  Molta  fu  sempre  la  licenza  de’Copisli  nelle 
sottoscrizioni  e  nelle  soprascritle  delle  scriiture;  mol  la  nel 
melleie  gli  anni  di  Gesu  Cristo  ,  come  usavasi  nel  tempo  di 
chi  copiava,  e  non  in  quello  ,  nel  quale  s’  era  scrilto  ciascun 
documenlo.  Quesli  vizj,  the  sarebbero  da  non  perdonarsi  ncgli 
Originali ,  condonansi  agevolmenle  nelle  Copie  lal’  e  la  piii 
approvata  sentenza  di  Mabillon  e  de’  migliori  maestri  dell’arte 
Diplomatica;  e  troppo  grave  danno  riuscirebbe.alla  Sloria  un’in- 
sensala  seventa  ,  the  fa  temere  ad  ogni  pie  sospinto  di  non  es- 
sere  false  molle  parti  de’  Codici  di  Teodosio  e  di  Giusiiniano, 
per  gli  errori  nelle  date  o  ne’ titoli  di  coloro,  a’quali  si  scoige 
indirilta  ciascuna  legge.  Anche  il  De  Rubeis  2  accetla  per  vera 
una  Bolla  di  Gregorio  Il.°,  non  ostante  il  lilolo  di  Patricirca 
ivi  dato  al  MctropoJilano  di  Grado  j  e  conlentasi ,  che  un  tal 
tilolo  vi  fosse  stato  aggiunlo  dalla  mano  ambiziosa  od  ignoiatile 
d’  un  Copisla. 

SOS  PETTI  DE’  BALLERINI  E  DEL  DE  RUBEIS . 

4 

Queste  cose  io  volli  dire  in  pio  dell’opinioni  del  Baronio  e 
del  Noris  sulla  verita  del  Sinodo  Gradense  ,  per  la  quale  steite 
ancor  il  dotlo  Monsignor  Filippo  Del  Torre  io  un  suo  Discorso 
Manoscritto  3 4.  Contro  questo  levaronsi  nel  1732  in  Verona  i  non 
meno  dolti  fratelli  Ballerini  e  fu  mirabil  cosa,  che  nello  slesao 
anno  il  De  Rubeis  proponesse  in  Vinegia  5  i  primi  suoi  dubbj , 


1  Assemani ,  ltal.  Hist.  Script.  1. 159-163.  (A.  1751 ). 

2  De  Rubeis ,  Mop.  Aquil.  Col.  314. 

3  Philippi  a  Turre ,  Adriensis  Episcopi ,  Oratio  apud  Ballerinios ,  Col. 
1051.  Vedi  Nola  seguente. 

4  Ballerinii ,  De  Palriarchatus  Aquilejensis  origine  ,  in  Appendlce  ad 
Opera  Cardinalis  Norisii ,  Tom.,  IV.'  Col.  1051  — 1072.  (  A.  1732  ). 

5  Dc  Rubeis,  Dello  Scisma  d’  Aquilcia.  (  A.  1732  ). 
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simili  del  tulto  a  quel  1  i  de  Ballerini  ,  contro  il  Gradense;  dubbj, 
die  poi  egli  allargo  cotanlo  nell’insigne  Opera  d dMonumenti 
u4quilelesiy 

Solo  in  cio  si  divisero  ,  clie  ,  avendo  lulti  avuto  per  falsa  la 
LeUera  di  Pelagio  II  °  e  la  soltoscrizione  di  Lorenzo  ,  credet- 
tero  indi ,  che  un  Sinodo  si  fosse  lenuto  daddovero  in  Grado  , 
solo  per  gli  affari  degli  Scismaiici ,  pirni  di  mal  lalento  contro 
il  Pontefice  Romano  :  ma  il  De  Rubeis  1  affermo  ,  ehe  celebrossi 
da  Paolino  predecessore  d’ Elia  ,  ed  i  Ballerini  2  lo  giudica- 
rono  congregato  da  Elia  nel  579  j  parendo  lor  vere  cosi  le  so- 
scrizioni  de’  Vescovi  come  le  Note  Cronologiche.  Sebbene  io  re¬ 
puli  autentirlie  la  Sinodo  intera  e  la  Leltera  di  Pelagio  11."  , 
pur  tultavoha  non  avro  briga  co’ Ballerini  ,  e  poirei  accettare 
impunemente  il  loro  giudizio  ,  perche  i  sensi  degli  Scismaiici 
del  579  verso  i  Longobardi  rispondono  a’ concetti  manifestati 
nel  Libello  del  5go  su  tal  proposito  ;  cioe  sul  principale,  die 
siasi  preso  a  cliiarire  col  soccorso  del  Codice  Diplomatico  in- 
tovno  alle  condizioni  de’ Romani  vinti  da’ Barbari  ed  alle  qua- 
lita  deHa  conquista.  Girolamo  Tartarotii  3  ,  veemenle  ingegno  , 
ebbe  per  disperata  ogni  difesa  del  Concilio  di  Grado  ;  ed  il 
Conte  Francesco  Berretta  4  d’  Udine  fu  1’  uliimo  ,  per  quanto  io 
sappia  ,  che  avesse  voluto  pigliarla;  dife»a  impugnala  di  poi  dal 
valoroso  P.  Girolamo  Da  Prato  5  ,  dell’  Oratorio ,  il  quale  ac- 
costossi  piu  a’  Ballerini  che  non  al  De  Rubeis  j  ma  egli  non 
adopero  se  non  le  loro  armi,  ne  propose  argomenti  oltre  quelli, 
a’quali  ho  risposto.  Seguitando  il  Da  Prato  6>  posi  l’elezione 
d’ Elia  nel  51/ o,  e  non  nel  571  col  De  Rubeis  7  :  senza  entrar 
nelle  spinose*  dispute  su’  cominciamenli  della  dignita  Melropo- 
litica  e  Patriarcale  di  Grado  e  d’ Aquileia  ,  ne  su’fatti  di  quel 
Candidiano,che  a  suo  luogo  si  vedra  togliersi  nel  607  dallo  seism  a. 

1  De  Rubeis,  Mon.  Eccl.  Aquil.  Col.  253  —  254.  (A.  1740). 

2  Ballerina  'y  loc.  cit .  Col.  1061 . 

3  Tartarotti,  De  Episcopatu  Sabionensi  S.  Cassiani,  etc.  (  A.  1750  ). 

4  Francesco  Berretta,  Dello  Scisma  d’ Aquileia,  (  A.  1776  ). 

5  Da  Prato  ,  D’  alcuni  Ospedali  di  Verona . e  dello  Scisma  de’  Tre 

Capitoli.  Nella  Nuova  Raccolta  degli  Opuscoli  Mandelli  —  Calogera,  Tom. 
XLII.  (  A.  1787  ). 

6  Idem  Ibid.  pag.  24 — 25.  .  ,  ( 

7  De  Rubeis ,  Mon.  Aquil.  Col.  227.  ct  Append,  pag,  61. 
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INT0RN0  .ID  AO'S ELT.O  D*  ASOLO. 

Agnello  d’  Asolo  ,  come  s’  e  veduto,  non  fu  tra  coloro  ,  i 
quali  soscrissero  il  Libello ,  se  credi  alia  Copia  del  Cardinal 
Baronio ;  ma  fuvvi ,  se  dee  starsi  all’  altra  del  P.  Sirmondo 
presso  1’  Harduino.  A  cessare  tale  incertezza  si  desto  lo  zelo  dei 
Provveditori  d*  Asolo  ,  che  stampar  fecero  e  dedicarono  a  Paolo 
Francesco  Giustiniani ,  Vescovo  di  Trevigi  ,  alcuni  Discorsi 
Apologetici  per  la  cilia  d'  Asolo  1 ;  riprovando  la  lezione  del 
Baronio  e  difendendo  quella  del  Sirmondo.  Vollero  in  oltre  ri- 
spondere  a  chi  leggeva  <t  Sacilanae  Ecclesiae  »  in  vece  «  d’  A- 
»  cilinae  Ecclesiae  »  nel  Libello.  Non  avendo  piii  fra  mano 
i  Discorsi  Apologedci ,  non  saprei  dire  se  l’Autore  ne  fosse  stato 
Girolamo  Zanetti.  Fare  a  me ,  che ,  ignorandosi  donde  il  Sir¬ 
mondo  avesse  avuio  la  sua  Copia  del  Libello ,  debba  tenersi 
per  incerla  d’assai  la  sottoscrizione  d’  Agnello  d* Asolo,  e  pre- 
starsi  fede  al  Baronio ;  la  Copia  del  quale  fu  ritratta  per  opera 
del  Fabro  da  uno  degli  antichi  ed  eletti  Codici  di  Francesco 
Piteo,  grande  ornamento  della  Francia.  Favellarono  d’ Agnello 
Asolano  i  Conti  lacopo  Riccati 1  2  e  Pietro  Trieste  de’  Pellegri¬ 
ni3 4;  ne  scrisse  poscia  Carlo  Lotti  La  Sedia  d’ Asolo  passo  in 
Trevigi :  cio  che  nel  secolo  ultimamenle  trascorso  fu  materia  di' 
grandi  liti  e  di  non  poche  scritture. 


1  Discorsi  per  Asolo ,  etc.  Ferrara ,  pel  Barbieri ,  1752. 

2  lacopo  Riccali ,  Prefazio'ne  alio  Stato  aalico  e  moderno  d’  Asolo.  Pe>* 
saro ,  1768. 

3  Pielro  Trieste  de’  Pellegrini.  Saggio  di  IVIcniorie  sugli,  uomiui  illustri 
d’  Asolo.  Venezia  ,  1780. 

4  Lotti ,  De’  primi  Vescovi  di  Ceneda ,  nella  Nuova  Raccolta  Mandelli  — 
Calogera ,  Tom.  XXXIV.  (  A.  1780  ). 
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Letter  a  di  Maurizio  An  gusto  a  San  Gregorio  Papa  intorno 

al  Libello  de  Vescovi  Scismatici. 

* 

Anno  59 1. 

(  Dal  Baronio ,  come  il  precedente  Libello ,  IX.  907.  (App.)  (1)  ). 

Maurith  Epistola  ad  Sanctum  Gregorium  Papam. 

In  nomine  Domini  DEr  nostri  Jesu  Christi  Imperator 
Caesar  Flavius  Mauritius  Tiberius  Fidelis  in  Christo, 
Pacificus,  Mansuetus,  Maximus,  Beneficus,  Alamani- 
cus ,  Gregorio  viro  sanctjssimo,  et  beatissimo  Archie- 
P1SCOPO  ALMAE  URBiS  RoMAE  AC  PAPAE. 

Consuetam  et  Deo  placitam  vestram  sanclitatem  scien- 
tes ,  et  quod  recle  Calholicae  nostrae  Ecclesiae  dogmatnm 
omnibus  doctrinam  exercelis:  scire  vos  volumus  quod 
Episcopi  Istriensium  pRoviNCiARUM  (1)  per  clericos  ali- 
quos  ad  nos  direclos  suggesliones  nobis  transmiserunt  ; 

UNAM  EpISCOPORUM  CIV1TATUM  ET  CASTRORUM  QUAE  LoN- 


(1)  Questa  Lettera  fu  dopo  il  Baronio  ristampata  in  tutte  le  Rarcolte 
de'  Concilj  ;  ma  secondo  la  lezione  3itmondiana  ,  dal  P.  Harduino  in  qua. 
Lo  steSso  lecero  i  TP.  Bernardo  de  Rubeis *  1  e  Girolamo  Da  Prato2,  rhe 
corredolla  di  qualche  Nota. 

(l)  Episcopi  Istriensium  provinciarum.  1  Vescovi  Scismatici 
dell’  Isiria  tennero  una  pa.rlicolare  loro  consulta ,  e  fecero  se~ 
paralo  ricorso  a  Maurizio.  Essi  nondimeno  s’  incaricarono  di  man- 
dare  in  Costantiuopoli  anche  it  Libello  de’ Vescovi  soggetli  ai 
Longobardi ,  e  I’  altro  di  Severo  Del  rimanente  ,  osservano  il 
Noris  ed  il  De  Rubcis  ,  Maurizio  dk  largamenle  il  norne  d ’/- 
striesi  a  tutt’i  Suffraganei  d’  Aquileia  co»i  del  Morico  e  della 
Secouda  Rezia ,  come  della  Venezia  e  dell’  Istria  propriamente 
delta. 

1  De  Rubeis  ,  Mon.  Aquil.  Col.  278. 

2  Da  Prato,  loc.  cit.  pag.  BO — 52. 
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gobakdi  tenere  dignoscuntur ;  auam  Severi  Aquilejensis 
Episcopi  aliorumque  Episcoporum  QUI  cum  illo  sunt: 
et  tertiam  solius  ejusdem  Severi  (1).  In  quibus  omnes 
dixerunt,  tuam  beatitudinem  milites  ad  illos  transmisisse 
cum  uno  Tribuno  et  Excubitore  (2),  necessitatem  impo- 
nentes  praefato  reverendissimo  Severo  ,  et  omnibus  *  Epi- 
scopis ,  ut  ad  tuam  beatitudinem,  perveniant  propter  diver- 
sam  voluntatem,  quam  habent  ad  sacra  et  Catholica  dog¬ 
mata  sacrosanctae  nostrae.Ecclesiae.  Et  supplicaverunt  nos , 
inducias  ad  hoc  sibi  fieri ,  et  nullam  eis  interim  necessi¬ 
tatem  imponi  ad  vestram  sanclitatem  pervenire :  et  licen- 
ter  (a)  *  quod  tempore  opportuno  ad  hanc  sacratissimam 
urbem  accedentes  per  seipsos  suggerere  nobis  habent,-  quae 
sibi  obstare  videntur.  Quia  igitur  et  tua  sanctitas  co- 

GNOSCIT  PKAESENTEM  RERUM  ItALICARUM  CONFUSIONEM  (3), 
et  quod  oportet  temporibus  competenter  versari :  jubemus , 
tuam  sanctitatem  nullatenus  molestiam  eisdem  Episcopis 
inferre ;  sed  concedere  eos  otiosos  esse ,  quousque  per 
providentiam  Dei ,  et  partes  Italiae  pace  aliter  (b)  consti- 


(a)  Siiuaojfvvs  ,  licentes.  Harduino  soggiunge :  «  Ita  Sirmondi  apogra- 
»  phum  ,  sed  mendose,  ut  ipse  admonet  ». 

(b)  Slum  on  DUs  ,  partes  Italiae  paccales . 

(1)  Et  tertiam  solius  ejusdem  Severi.  I  Libelli  degl’lslriesi 
e  di  Severo  non  passarono  alia  posterila  ,  come  questo  de’ Ve- 
scovi  abilanti  nel  paese  Longobardo. 

(2)  Cum  Tribuno  et  Excubitore.  I  soldati  col  Tribuno  e 
coll’  Escubilore  non  poterono  esser  mandati  conlro  Severo  in 
Grado  e  conlro  i  soli  Veacovi  deH’lstria,  suddiii  dell’imperio. 
L’ Esarca  Ravcnnale  ,  a  richiesla  di  San  Gregorio  ,  dove  spedir 
que’aolduli. 

(3)  Praesentem  rerum  Ilalicarum  confusionem.  Di  qui  si 
conosce  il  irambusio  e  Jo  scombuiaisi  de’Bizaniini  quando  Agi- 
lulfo  vennc  al  Irono  do’  Longobardi. 
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tuanlur(  l),  et  caetefi  Episcopi  Istriae  seu  VENETIARUM 
iterum  ad  pristinum  ordinem  redigantur;  Tunc  enim  per- 
fectius  omnia  pro  pace  ,  et  diversitate  dogmatis  cum  an- 
tecedentibus  tuis  orationibus  corrigentur.  Et  sua  subscri- 
ptio.  Divinitus  te  servet  per  multos  annos,  sanctissime  ac 
beatissime  Pater.  Explicit. 


(1)  Paries  Italiae  pace  aliter  comtituantur,  11  Da  Prato  ap- 
prova  il  paccales  del  Sirmondo ,  dicendo  che  questa  &  parola 
usata  da  Ovidio.  Non  veggo  perche  debba  rigettarsi  la  lezione 
del  Baronio. 


NUMERO  LX. 

Lettera  di  S.  Gregorio  a  Giovanni ,  Palrizio  ed  Es-Console, 
sulla  natura  Longobarda.  GV  invia  una  chiave  con  le 
reliquie  delle  catene  di  San  Pietro . 

Anno  591 . 

(  Lib.  I.  Epist.  31 ). 

Gregorius  Johanni  ,  Exconsuli  ,  atque  Patricio  et 

QUAESTORI. 

Bonitatem  Excellentiae  vestrae  expertus ,  tanto  erga  vos 
amore  constriugor,  ut  vestra  memoria  de  meo  pectore 
aboleri  nullatenus  possit.  Sed  contra  amorem  non  modice 
contristor  :  quia  quietem  me  quaerere  cognovistis  ,  et  ad 
inquietudinem  perduxistis.  Vobis  quidem  omnipotens  Deus: 
quia  hoc  bono  animo  fecistis,  bona  aeterna  retribuat;  sed 
me  a  tanto  loci  hujus  periculo  qualiter  voluerit  absolvat , 
quia  ,  sicut  peccata  mea  merebantur  ,  non  Romanorum  , 
SED  LANGOBABDORUM  EPISCOPUS  FACTUS  SUM  (1),  QUOBUM 


(l)  Non  Romanorum  sed  Langobardorum  Epi scopus  fa 

12 
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SYNTBICMK  SPATHAE  SUNT  (I)  ,  IT  GRATIA  POENA  (2).  Ecce 
ubi  rao.  patrocinia  vestra  perduxerunl.  Gemo  quotidie  oc- 
cupationibus  pressus ,  et  respirare  non  valeo.  Sed  vos ,  qui 
adhuc  valetis ,  mundi  hujus  occupations  fugite :  quia 
quantum  in  eo  quisque  profecerit  ,  tan  to ,  ut  video ,  ab 
amore  Dei  amplius  decrescil.  Praeterea  sacratissimam  cla- 
vem  a  beati  Petri  Apostolorum  Principis  corpore  vobis 
transmisi  *  quae  super  aegros  multis  solet  miraculis  co- 
ruscare  :  nam  etiam  de  ejus  catenis  inlerius  habet.  Eaedem 
igitur  catenae ,  quae  ilia  sancta  colla  tenuerunt ,  suspensae 
colla  vestra  sanctificent. 


ctus  sum.  Tanto  gravi  furono  gli  affanni  ed  i  Iravagli  di  San 
Gregorio  fino  da’  priijii  giorni  del  suo  Pontificalo  per  cagione 
de’ Barbari ,  che  pareagli  non  ridursi  ad  altro  la  sua  Pastorale 
sollecitudine  se  non  a  Irovar  un  qualche  schermo  conlro  i  ne- 
mici ,  e  ad  ammollirne  ,  se  fosse  stato  possibile  ,  il  cuore  o  con 
l’esortazioni  e  le  preghiere  ,  o  co’ danari. 

(1)  Quorum  synthiciae  spathae  sunt.  1  patti  e  le  convenzioni 
e  le  chiama  Grecamente  siriticie.  Notano  percid  in  questo  luogo 
i  Maurini ,  che  avesse  voluto  dire  d’esser  solilo  il  Longobavdo 
ad  ottenere  col  ferro  cio  che  i  Romani  otteneano  per  via  d’ac- 
cordi  e  di  scritture.  Troppo  benigna  interpretazione  per  awen- 
tura  :  e  forse  ,  ma  non  ardisco  aftermarl  o  ,  il  Santo  Ponlefice 
intendeva  ,  che  i  palti  e  le  convenzioni  co’ Longobardi  erano 
spade  o  flagelli  ,  peggiori  della  stessa  guerra.  Fedi  la  Lettera 
di  Pelagio  11.°  Num.  9. 

(2)  Et  gratia  poena.  Queste  parole  fermano  il  mio  concetto; 
essendo  qui  manifesto  ,  che  San  Gregorio  tenea  per  un  castigo 
la  graz/a  ,  ossia  l’anucizia  co’ Longobardi  •  tanto  liuscivano  mo- 
lesli  coloro  anche  in  tempo  di  pace. 
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NUMERO  LXI. 

Dello  slesso  a  Romano,  Patrizio  ed  Esarca ,  raccomandandogli 
'  Blando  ,  Vescovo  d’  Ortona. 

Anno  591.  Marzo. 

(  Lib.  I.  Epist.  33  ). 

Gregorius  Romano  ,  Patricio  et  Exarcho. 

Scribendi  ad  excellentiam  vestrara  si  causa  omuiuo  nulla 
suppeteret ,  nos  tamen  esse  oportet  caritate  paterna  de  ve- 
slrae  salutis  incolumitate  sollicitos;  ut  quod1 2  de  vobis  au- 
dire  cupimus  ,  inlernuntiorum  frequentia  cognoscamus. 
Praeterea  pervenit  ad  nos,  Blandum  (1)  Episcopum  Hor- 
tensis  civitalis  (2)  ,  longo  jam  tempore  in  civilate  Ra- 
vennate  a  vestra  excellentia  delincri.  El  fit  ut  Ecclesia  sine 
Rectore  ,  et  populus ,  quasi-  sine  pasture  grex ,  defluat ;  et 
ibidem  infantes  pro  peccatis  absque  baptismate  moriantur. 
Et  rursus  quia  non  credimus*  quod  eum  excellentia  vestra, 
nisi  pro  aliqua  probabilis  excessus  causa  tenueril ,  oportet 
ut  habita  synodo  palam  fiat,  si  quod  in  eum  crimen  in- 
tenditur.  Et  si  tails  in  eo  culpa  reperitur,  quae  ad  de- 


(l)  Blandum .  Ho  cieduto  dover  inseriie  in  questo  luogo  la  pre- 
senie  Lettera,  per  dimostrare  cbe  il  Vescovo  Blando,  soprattenulo 

Idali’  Esarca  in  Ravenna,  sedeva  in  Oriona,  citta  non  ancor  con- 
quistala  da’ Longobardi ;  si  cbe  stava  in  balia  d’esso  Esarca  di 
i  jimandarvelo  ,,  come  San  Gregorio  nel  prega. 

(2)  Hbrtensis  civilatis.  Non  Orta  sulTevere,  ma  Oriona  delta 
!  al  mare ,  come  ben  dice  il  Di  Meo  1 ;  Ira  il  Sangro  e  l’Aterno. 

1  Di  qui  s’apprende,  che  non  ancora  i  Longobardi  Spoletini  s’era- 
!  no  impadronili  d’Orlona  e  d’altre  citta  poste  sul  lido  Adriatico. 


1  Di  Meo  ,  Annali  ,  I.  153.  Anno  591. 
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gradationern  sacerdolii  perducatur  ,  aliara  necesse  est  or- 
dinationern  inquiraraus,  ne  Ecclesia  Dei  in  his  sine  quibus 
earn  Christiana  non  patitur  esse  religio,  inculla  ac  desli- 
tuta  reraaneat.  Sin  autem  excellentia  vestra  aliter  se  ha¬ 
bere  ,  quatn  de  eo  quod  dicitur  esse  perspexerit ,  eum  ad 
Ecclesiam  suam  reverli  concedat,  ut  oflicium  suum  in 
commissis  sibi  animabus  adimpleat.  Mense  Marlio ,  Indi- 
ctione  riona. 

NUMERO  LXII. 

Dello  stesso  a  Pietro ,  Vescovo  di  Terracinaf  acciocche 
trattasse  umanamente  gli  Ebrei. 

Anno  591. 

(  Lib.  I.  Epist.  35  ). 

Gregorius  PEtro  ,  Epjscopo  Teriiacineasi. 

Joseph  ,  praesentium  lator ,  Judaeus  nobis  insinuavit  , 
quod  de  loco  quodam ,  in  quo  ad  celebrandas  feslivitales 
suas  Judaei  in  Terracinensi  castro  (1)  consistentes  con- 
venire  consueverant ,  tua  eos  fraternitas  expulerit ,  et  in 
alium  locum  pro  colendis  similiter  festivitatibus  suis  ,  te 
quoque  noscente  et  consentiente  migraverint ;  et  nunc  de 
eodem  loco  expulsos  se  denuo  conqueruntur.  Sed  si  ita 
est .  volumus  tua  fraternitas  ab  hujusmodi  se  querela 
suspendat ,  et  ad  locum  quern ,  sicut  praediximus  ,  cum 


(i)  In  Terracinensi  castro.  Sebbene  i  Longobatdi  Beneven- 
tani  romoreggiassero  intorno  intorno  ,  pur  (uttavolta  stava  salda 
Terracina  ,  e  stette.  Iredi  la  Lettera  seguente. 

Utile  riescira  questa  Lettera  per  far  ,  quando  cbe  sia,  il  con- 
fronto  delle  condizioni  degli  Ebrei  nel  Ducato  Romano,  e  delle 
loro  sorti  nel  regno  Longobardo, 
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tua  conscientia  ,  quo  congregentur ,  adepli  sunt,  eos,  sicut 
mos  fuit,  ibidem  liceat  convenire.  Eos  enim  ,  qui  a  reli- 
gione  Christiana  discordant ,  mansuetudine ,  benignitate  , 
admonendo,  suadendo ,  ad  unitatem  fidei  necesse  est  con- 
gregare  :  ne  quos  dulcedo  praedicationis ,  et  praeyentus  fu- 
turi  judicis  terror  ad  credendum  invitare  poterant ,  minis 
et  terroribus  repellantur.  Oportet  ergo  ut  ad  audiendum 
de  yobis  verbum  Dei  benigne  conveniant ,  quam  austeri- 

tatem  ,  quae  supra  modum  exlenditur,  expavescant. 

« 

NUMERO  LX1II. 

Dello  stesso  a  Bacauda  ,  Vescovo  di  Formia  ,  per  unir  questa 
Chiesa  con  V  altra  desolala  di  Minturno. 

Anno  59i  ?  (i). 

(  Lib.  1.  Epist.  8  ). 

Gregorius  Bacaudae,  Episcopo  Formijjnsi. 

Et  temporis  necessitas  nos  perurget ,  et  imminutio  per - 
sonarum  (2)  exigit ,  ut  destitutis  Ecclesiis  salubri  ac  pro- 

i  — - 

(1)  Nella  Leltera  Quarta  del  Primo  Libio  si  scorge,  che  San 
|  Gregorio  ne*  piimi  giorni  del  suo  Pontificalo  (  in  ipso  meae  or- 

dinaiionis  initio  )  commise  a  Bacauda  ,  Vescovo  Formiense  , 

I  d’andare  in  Costantinopoli.  Ottimamente  percio  disse  il  Gallic- 
cioli  *,  die  la  presenle  Letlera  Oltava,  la  quale  uuisce  le  Chiese 
di  Mintuino  e  di  Foitnia',  non  e  collocata  nel  suo  propiio  luo-' 
go;  e  che  il  Santo  Pontefice  dove  scriverla  dopo  il  ritorno  di 
Bacauda.  Ignota  essendomi  la  vera  data  ,  mi  piacque  d’inserir 
qui  si  fatta  Leltera;  spettante  in  ogni  caso  alia  Nona  Indizione 
tra  il  l.  Setlembre  5g o  ed  il  l.  Settembre  5gi. 

(2)  Imminutio  personarum.  Chi  fu  l’autore  di  tanta  deso- 
lazione?  Poieva  essere  stato  l’esercito  de’ Goli  nelle  sue  guerre 


1  Galliccioli  >  in  hac  Epistola  ,  Opp.  S.  Gregorii,  Y1I.  12. 
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Vida  dcbeamus  dispositione  succurrere.  Et  ideo  quoniam 
Ecclesiam  MjnturnensEm  fonditcs  tam  Cleri  quam  Plebis 
destitutam  desolalione  cognovimus ;  tuamqiie  pro  ea  pe- 
titionem  ,  quatenus  Formianae  Ecclestae  in  qua  corpus 
beati  Erasmi  Martyris  requiescit,  cui  fraternitas  tua  prae- 
sidet,  adjungi  debeat,  piam  esse  ac  justissimara  providen- 
tes ;  necessariura  duximus  ,  consulentes  tam  desolationi 
loci  illius  ,  quam  Ecclesiae  tuae  paupertati  ,  reditus  su- 
pradictae  Ecclesiae  Mintdrnfnsis  ,  xel  quidquid  ei  an- 
tiquo  modernoque  jure  vel  privilegio  potuit  potestve  qua- 
libet  ratione  competere ;  ad  tuae  .  Ecclesiae  jus  potestatem- 
que  hac  praecepti  nostri  auctoritate  transmigrare  ■:  ut  a 
praesenti  tempore ,  sicut  de  propria  Ecclesia ,  debeas  co- 
gilare  ,  eique  tua  competentia  disponere  ;  quatenus  dein- 
ceps  quod  perire  nunc  usque  potuit ,  pauperum  Ecclesiae 
tuae  utilitatibus  Glerique  proficiat. 


rontro  i  Romani :  ma  ora  correva  queste  contrade  il  Lonyobardo, 
che  avea  poslo  l’assedio  a  Napoli  nel  58i  ,  e  s’  impadroni  di 
Capua,  tre  o  quattro  anni  dopo  l’unione  di  Formia  e  di  Miu- 
turno  ,  comandata  da  San  Gregorio.  Della  presa  di  Capua  si 
vegga  il  Di  Meo  4.  Erano  sovenie  passeggiere  invasioni  ;  ma  in- 
tanto  i  Barbari  scannavano  1’  uomo  e  sacchcggiavano  la  roba. 
Da  Minlurno  lo  spavento  s’^era  propagalo  in  Terracina. 


1  Di  Meo,  Annali,  1.  180 — 181. 
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NUMERO  LXIV. 

Dello  stesso  a  Pietro  Suddiacono,  affinche  ponesse  nel  Mona- 
slero  di  San  Teodoro  in  Messina  i  Monad  di  Tauriana1 
racdali  da'  Longobardi. 

Anno  591. 

(  Lib.  I.  Epist.  41  ). 

Gregorius  Petro  ,  Subdiaco.no. 

Venerabilis  Paulinus,  Episcopus  Tauri  civitatis  (l) 
Provinciae  Brutiorum  ,  nobis  asseruit  Monachos  suos  occa¬ 
sion  dispersos  barbarica  ,  eosque  dudc  per  totam  vagari 
Siciliam,  et  eos  quippe  sine  Restore,  nec  aniraarum  curara 
gerere ,  nec  ‘disciplinae  sui  habitus  indulgere.  Qua  de  re 
praecipimus  eosdem  Monachos  te  omni  cura  et  sollicitudioe 
perquisitos  ad  unum  reducere  ,  et  cum  memorato  Episco- 
po  ,  Rectoreque  suo  in  Mopaslerio  sancti  Theodori  in  Mes- 
sanensi  civitate  posito  collocare  :  ut  te  hi  qui  nunc  ibi 
sunt  ,  quos  egere  Rectore  comperimus  ,  et  illi  quos  de 
congregalione  ejus  inventos  reduxeris ,  in  unum  possint  eo 
duce  omnipotenti  Domino  deservire.  Quam  rem  venerabili 
Felici  ejusdem  civitatis  Episcopo  nos  significasse  cognosce: 
ne  praeter  suam  nolitiam  in  dioecesi  sibi  commissa  ordi- 
natum  quippiam  contristetur. 


(i)  Tauriana  o  Tauri  ,  nell* Ullcriore  Calabria  tra  Reggio  ed 
Ipponio  ,  prcsa  da’ Longobardi  a’ giorni  d’Aulari,  rimase  per 
lungo  tempo  eslenuala  dopo  le  stragi  e  ie  calamita  patite.  Non 
sembia,  che  i  Barbari  vi  si  fossero  fermamente  allora  stabiliti; 
e  gia  se  u’erauo  forse  ritratti ,  quando  i  suoi  Monaci  con  una 
gran  turba  di  compagni  delle  loro  sciagure  si  riparavano  in 
Sicilia. 


184 


NUMERO  LXV. 

Iscrizione  della  Corona  d’  Agilulfo.  ' 

Anno  591.  Maggio. 

(  Dal  Bianchi  nelle  Note  al  Capilolo  23.  Lib.  IV. 
di  Paolo  Diacono  ,  in  Script.  Rer.  Ilal.  1.  460  del 
Muratori;  e  dagli  Annali  di  queslo,  Anno  603  ). 

AGILULF.  GRAT.  DI.  VIR.  GLOR.  REX.  TOTIUS. 
ITAL.  OFFERET.  SCO.  IOHANNI.  BAPT1STAE. 

IN.  ECLA.  MODICIA  (l). 


(l)  11  mese  della  coronazione  d’ Agilulfo  puo  scegliersi  come 
il  piii  atto  a  dichiarar  le  parole  scolpite  nella  sua  Corona;  seb- 
bene  questa  leggenda  si  fosse  lavorata  dopo  esserai 'egli  convertito 
alia  f’ede  Catlolica  ,  ed  e’ificato  il  Tempio  a  San  Giovanni 
Battista  in  Monza,  verso  il  602  e  6o3. 

OSSERVAZlONl  GENERALI. 

1.  SUL  tjtolo  de'  re  longobjrdi. 

Quest’  Iscrizione  ,  che  si  trova  in  Monza *  1 ,  dischiude  le  vie 
alle  ricerche  piu  gravi  sulle  qualita  della  conquista  Longobar- 
da,  e  sulle  sorli  de’vinli  Romani:  fondamentale  argomento,  ed 
anzi  causa  principalissima  del  presenle  Codice  Diplomatico.  11 
titolo  anibizioso  di  Rex  totius  Italiae  diuotava  le  speranze  d’A- 
gilulfo  dell’avere  ad  impadronirsi  non  diro  deH’intera  Pcnisola 
Italica  ,  ma  dell’ Italia  Annonaria  per  lo  meno,merce  la  cou- 
quisla  della  Flaminia  e  di  Ravenna.  Di  tali  speranze  abbiamo 
veduto  a’nostri  di  uno  splendido  esempio,  quando  gli  occupatori 
di  Napoli  appellavansi  padroni  eziandio  dell’  Isola  di  Sicilia  , 
che  giammai  non  ottennero.  Sfe  Agilulfo  chiamavasi  Re  di  paesi 
da  lui  non  posseduti ,  molto  piu  avrk  egli  voluto  chiamarsi  Re 
di  tulte  le  stirpi  viventi  ne’ paesi  del  suo  vero  dominio.  Terri- 
toriale  adunque ,  si  come  suole  appellarsi  ,  fu  il  titolo  di  Re 


i  Frisi,  Memorie  di  Monza,  I.  93.  (A.  1794). 
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nell’  Agilulfiana  Iscrizione :  territoriale  del  regno,  non  personale 
del  mariiodi  Teodolinda.  Svevi  percio.,  Sarmati,  Bulgari, Gepidi, 
Goti,  Romani  confederati  nel  Norico  e  nella  Pannonia  co’Lon- 
gobardi  e  Romani  d’ Italia  (  qualunque  fosse  la  lor  condizione  ) 
vinti  da  essi  Longobardi;  tulti  eran  sudditi  d’Agilulfo  Re:  tulti 
voleva  egli  e  dovea  chiamare  sudditi.  E  cosi  egli  faceva  quan- 
do  ne’ suoi  Diplomi  ,  che  al  loro  luogo  si  registreranno ,  s’  in- 
titolava  Rex  ;  Re  ,  cioe  ,  di  tutto  il  suolo  e  degli  abitanti  del 
suolo  nel  suo  regno. 

Lo  stesso  gravissimo  inieresse  a  chiamarsi  Re  di  tulti  gli  abi- 
tami  del  territorio  ebbero  i  cinque  Legislatori  Longobardi,  Ro- 
tari ,  Grimoaldo  ,  Liutprando,  Rachi  ed  Astolfo:  e  pero  anche 
ne’  lor  Diplomi  presero  il  piu  delle  volte  la  territoriale  qua- 
lita  di  Rex  seDza  piu.  Ma  non  governaronsi  alia  stessa  guisa 
nelle  lor  leggi ;  e  tutti  senza  eceezione  pose'ro  in  queste  il  litolo 
di  Re  della  gente  Longobarda  :  cosi  parimente  ne’  lor  Diplomi 
fecero  i  Duchi  di  Spoleto ,  di  Benevento  e  d’altri  paesi.  Or  co¬ 
me  i  cinque  Re  Legislatori  avrebbero  con  si  grande  costanza 
ristretto  il  titolo  territoriale  di  Rex  per  pigliar  1’  altro  ,  che 
sembra  quasi  personale  ,  di  Rex  gentis  Langobardorum]  Vol- 
lero  essi  rinunziare  al  dominio  su  tutte  le  stirpi ,  Romane  o  non 
Romane  ,  degli  abitanti  del  regno,  eccetto  la  sola  tribu  origi- 
naria  Longobarda  ?  E  rinunziarvi  nell’occorrenza  piii  rilevante 
della  lor  politica  vita,  e  nell’atto  della  piu.  viva  dimoslrazione 
di  lor  signoria  ;  neH’atto  ,  cioe,  di  dar  leggi?  Niuno  al  certo 

10  vorr&  credere :  tutti  anzi  veggono  ,  che  la  maggioranza  e 
l’eccellenza  dell’antiea  escarsa  tribu  Longobarda  non  ando  priva 
dell’onore  conseguito  da  tante  altre  piccole  tribu,  che  imposero 

11  nome  a  piu  d’un  vasto  Imperio.  Pochi  Tatari  e  pochi  Mon- 
golli  dettero  il  propfio  ad  innumerabili  congregazioni  di  popoli. 
Non  a  ristringere,  ma  si  ad  allargare  il  titolo  universale  di  lor 
dominio  i  cinque  Legislatori  chiamaronsi  Re  soltanto  della  gente 
Longobarda  ,  perche  gia  in  questa  si  trovavano  incorporate  , 
parte  ciltadinescamente  ,  parte  servilmenle  ed  Aldionalmente , 
tutti  gli  uomini  e  tulle  le  donne  sudditi  del  regno :  uomini  e 
donne  di  sangue  Romano  ,  di  sangue  Sarmatico  ,  di  sangue  Ge- 
pidico  e  di  sangue  Bulgarico.  In  altro  luogo  favellai  del  litolo- 


pigliato  dagli  Asdingi  nell’Affrica ;  di  He  cosi  dc '  Vandali  co¬ 
me  degli  Alani  *. 

Qui  dunque  in  Affrica  fuvvi  uguaglianza  politica  e  civile  fra 
i  Vandali  e  gii  Alani ,  ch’erano  di  razza  o  di  sangue  affalto  di- 
versi  :  uguaglianza  paltuita,  per  quanto  discernesi  dall’effelto, 
merce  la  libera  volonia  de’due  popoli ;  uguaglianza,  che  i  giu- 
risti  polilici  di  piu  tarda  eta  chiamato  avrebbero  aeque,  prin¬ 
cipalis.  Ma  Rotari  e  glialtri  qualtro  Legislatori  non  fecero  alio 
stesso  modo  j  i  Duchi  tenuto  aveano  coutraria  via  prima  del  re¬ 
gno  d’Autari  ,  e  non  senza  lor  grave  pericplo  ,  quando  videro 
parlirsi  la  gente  de’-Sassoni  dall*  Italia.  Una,  dissero  i  Ducbi 
fondalori  della  Monarchia  Longobarda  j  una  ,  dissero  i  cinque 
Legislatori  Longobardi  ,  e  la  gente  del  nostro  regno  :  una  e 
Longobarda  soltanto  ,  sebbene  accreseiuta  delle  molte  e  molle 
incorporazioni  de’popoli  vinti ,  Romani  o  non  Romani  che  fossero. 

Perci6  scrisse  Rotari  nel  Prologo  e  nella  Conclusione  dell’E- 
ditto  ,  che  le  leggi  d e’ padri  loro  e  gli  usi  de’Re  predecessori 
egli  promnlgava  per  la  genie  longobarda.  Lascio  per  ora  la 
parola  di  sudditi  ,  eh’  egli  soggiunse  ,  ovvero  d'  abitanli  del 
suo  regno  ;  del  che  favellero  distesamente  in  appresso 1  2:  e  dico  , 
tale  universality  esser  compresa  di  necessita  nel  titolo  di  Rex 
gentis  Langobardorum  ,  chi  non  ami  supporre,  che  i  cinque 
Legislatori  avessero  con  appositi  studj  congiurato  contro  se  stessi 
a  menomare  ,  non  ad  eslendere  il  regio  titolo  di  dominazione  sul 
loro  regno  ;  a  diminuire  la  gloria  della  gia  rada  e  povera  tribit 
Longobarda,  la  quale  crebbe  a  mano  a  mano  e  s’allargo,  ricevendo 
nel  suo  seno  i  vinti  d’ogni  sorta  ,  e  riputandosi  vera  e  legittima 
semenza  dell’albero,  che  ora  occupava  ed  ombreggiava  1* Italia. 
Ma  uno  era  Palbero  d’ indi  nalo;  uno  e  possente  agli  occhi  dei 
cinque  Legislatori:  ne  dovea  porlar  nomi  oltre  il  proprio,  ne 
patire  uguaglianze  di  dirilti  con  niuno  ,  come  s’  era  udilo  in 
Affrica. 


1  Storia  d’  Italia  II.  33.  34.  66. 

2  Vedi  IX.*  Osservazione  all’ lscrizione  di  Drollulfo  ,  Doc.  Num.  74. 
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II.  PA RAGON £  DEL  TITULO  REGIO  PRESSO  I  LEGISLATOR I 
Si’  DE  LONGOBARDI  E  SI 3  DEGLI  A LTRI  POPOLI  BAR- 
BARICI, 

Teodorico  degli  Amali  cliiamossi  Rex  ,  non  altro,  nel  suo 
Edillo :  e  queslo,  come  ciascun  sa,  riusci  territoriale  si  per  gli 
Ostrogoti  e  si  pe5  Romani.  Accadde  lo  stesso  alia  Legge  de’Vi- 
sigoti :  e  ciascuno  de’  molti  loro  Legislalori  non  s’appello  se  non 
semplicemente  Rex.  Ancor  qui  la  legge  Visigotica  riusci  terri- 
toriale  pe’Visigoti  e- pe’Romani  ;  territoriale  tanto,  che  da  essa 
il  drilto  Romano  fu  abolito  in  modo  espresso  (Lib.  II.  Tit.  I. 
Leg.  9  ):  ma  ,  sebbene  comune  a  due  razze  diverse  di  popoli, 
si  fatta  legge  territoriale  non  si  denomino  se  non  da  una  sola., 
cioe  dalla  razza  -  V’Visigoti.  Gondebaldo  parimente  si  disse  nella 
sua  Legge  Burgundica  Re  de'Borgognoni  e  non  de’Romani ;  ma 
questa  scorgesi  aliresi  territoriale  in  molti  casi  di  non  lieve 
momento  per  1’  una  e  per  1*  altra  nazione.  Sigismondo,  suo  fi- 
gliuolo,  alio  stesso  modo  nomossi  Re  de’Borgognoni  soltanto  in 
un  particolare  Slatuto  territoriale  sull’ esposizione  de’ fanciulli 
Romani  e  Burgundici;  scoperta  preziosa,  fatta  non  ha  guari  dal 
Pardessus  *.  La  Legge  Salica  non  s’intitola  col  nome  d’  alcun  ' 
Re:  ma  vedesi  eziandio  tornar  territoriale  tanto  nelle  disposizioni 
di  dritto  pubblico  e  crirninale  quanto  nell’  imporre  un  guidri- 
gVdo  a’  Roman i  e  nel  confermare  la  lor  possessions  Romana  ; 
il  che  imporlo  di  concedersi  l’uso  delle  Romane  leggi,  ovvcro 
del  Codice  Teodosiano  ,  in  tulta  l’immensita  delle  materie  ci- 
vili,  spettanti  al  godimento  ed  alia  trasmissione  della  posses- 
sioJie  Romana.  Clodoveo  qualiiicossi  ne’suoi  Diplomi  Re  solo 
de’Franchi  ,  sebbene  fosse  parimente  Signore  di  Visigoli  e  di 
Romani  ;  la  cui  denominazione  legale  si  trovo  compresa  in 
quella  del  popolo  Franco 1  2. 

Rotari  voile  nell’Editto  seguitar  I’orme  de’Re  Franphi ,  de¬ 
gli  Ostrogoti  e  de’Visigoti ,  come  aliresi  de’  Borgognoni  Goode- 
baldo  e  Sigismondo;  i  quali,  nel  punto  di  dar  leggi  a  due  o  piii 

1  Pardessus ,  Journal  des  Savans ,  Juillet  1839.  —  Idem,  Diplomata  ,  Char- 
tae ,  etc.  I.  63.  ( A.  1843  ). 

2  Mad. He  De  L^zardifere,  Theorie  des  Lois  poliliques,  1. 103,  Lib.lY.  Cap.  10. 
(A.  1844). 
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razze ,  pigliavano  da  una  sola,  vo*  dir  dalla  propria ,  il  regio 
titolo.  Avrebbe  mai  potulo  Rotari  sospellare,  che,  nell’oprar  in 
tal  guisa,  dovesse  mai  credersi  d’aver  il  Signore  d’ltalia  impo- 
slo  le  leggi  ad  una  sola  tribu,  e  non  a  lutl’i  sudditi ,  non  alia 
razza  Romana  e  n<>n  alle  tanle  altre  razze  abitatrici  della  re- 
gione,  da  lui  chiamata  nel  Prologo  Provinciam  Italiae  Lango- 
bardorum?  Poteva  mai  sosnettarlo  quando  egli  diceva  di  dar 
quelle  leggi  a’ suoi  sudditi,  e  fra  essi  a '  Guargangil  Sc  non 
avesse  imposle  si  falle  leggi  a  tulti  gli  abitatori  del  suo  Regno, 
dunque  i  Romani ,  ovveio  la  razza  piu  numerosu  ,  non  erano 
Ira’ sudditi  di  Rotari. 

III.  SE  A’  ROMANI  INCORPORATI  N ELLA  CITT ADI N AN ZA 

RON  GOB  ARD  A  ,  UNICA  NET.  REGNO,  SI  FQSSE  CONCEDVTO 

L !  USO  DELL  A  LEGGE  ROMANA. 

L’ universalita  de’  vinli  Romani  (  cosi  dimostra  la  regia  inti- 
tolazione  )  o  fu  incorporala  fra*  cittadini  Longobardi  ,  o  cadde 
nell’ Atldionaio  e  nella  servilu.  Or  si  domanda  se  agl’  irnorpo- 
lati  si  concedette  Puso  del  dritto  Romano,  come  si  concedelte 
dalla  Legge  Salica  di  (  lodoveo  a’ Romani  del  le  Gallic?  Poteano, 
rispondo,  i  vincitori  riunovar  lo  stesso  esempio  in  Iialia  ;  ma  nol 
rinnovarono  ,  perche  la  concessione  del  dritto  Romano  agl’  in- 
corporali  non  si  vede  inserita  nell’Editto  ne  di  Rotari  ne  di 
Grimoaldo.  Ed  era  necessario  d’  inserirvela  ,  qual  fondamenlo 
di  pubblico  dritto,  per  norma  e  govemo  si  de’  Longobardi  pri - 
mitivi  e  si  degl’incorporati  o  patteggiati  Romani,  acciocche  si 
rendessero  note  le  loro  diversity  legali ,  e  si  regolassero  le  mu- 
tue  attinenze  de’vinti  e  de’ vincitori,  forniti  ora  mai  d’ una  sola 
ciltadinanza.  La  Legge  Salica  si  pubblico  ne’primi  anni  dopo  le 
vittorie  ,  o  gli  allargamenti  del  Franco  in  una  parte  del  paese 
Romano:  l’Editto  di  Rolari  venne  alia  luce  un  seltanta  sei  anni 
dopo  l’arrivo  d’Alboino  in  Italia;  quando,  cioe,  le  due  razze 
aveano  dovuto  enormernente  dilalare  la  reciproca  rispondenza  in 
ogni  affare  della  lor  vita  civile.  Cento  e  cento  bisogni  erano  surti 
nel  lungo  spazio  del  loro  convivere  :  assai  maggiori  ,  che  non 
sursero  fra  Romanic  Borgognoni.  Le  Bcugundiche  tribu,  avcndo 
avula  una  porzione  delle  Gallie  MeiidionalT nel  456,  non  aveano 
dimoraio  ivi  setlanla  sei  anni  ,  quando  Sigismondo  Re  ( riiorto 
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tiel  523  )  fece  lo  Slatulo  inlorno  all’  esposizioni  de’  fanciulli  Ro¬ 
mani  c  Burgundici.  Non  so  se  Rotari  amasse  o  dispregiasse  gl1  in- 
corporati  di  sangue  Romano ;  se  temesse  o  no  il  loro  intelletto; 
e  molio  meno  s’ egli  cerfcasse  aiutarli  od  a vvilirli,  ove  gli  fosse 
venuto  nell’animo  di  conceder  loro  le  Leggi  Romane  :  ma  la 
mcnzione  di  cio,  che  avrebbe  potulo  voler  concedere  ad  essi,  era 
necessaria  in  tutt’i  casi  ;  e  soprattutto  in  quello,  oh’ egli  paven- 
lasse  il  loro  intelletlo.  Non  era  pur  anco  prossimo  il  di  ,  nel 
quale  venisse  in  pensiero  ad  un  Longobardo,  che  la  sua  spada 
ceder  doyesse  alia  virtu  del  Romano  ingegno;  e  per  ora  l’uomo 
di  sangue  Romano  era  costreito  a  veder  impunemente  fumar  le 
tristi  reliquie  della  disertata  Liguria  Ma  que’ Romani  ,  fossero 
incorporati  nella  cittadinanza  Longobarda  o  manomessi  dall ' Al- 
dionato  e  daila  servitii,  fossero  anche  Aldii  e  servi,  gia  inco- 
minriavano  senza  saperlo  a  sbarharire  il  floro  devastatore  della 
nostra  Penisola;  obbligandolo  a  scriver  le  Leggi,  e  pero  a  favel- 
lare  in  Latino. 

A  tutt’i  sudditi  parlarono,  a  tulti  parlar  doveano  Rotari  ed 
i  quatlro  Legislatori  e,  se  altro  avessero  inteso  dire  ,  accennsn- 
do  al  lor  dominio  non  su  tutti  ma  sopra  pochissimi  abitanti  del 
regno,  du'nque  1’  Editto  di  Rotari  e  le  susseguenli  Giunte  furono 
date  a’  pochi ,  lion  a’  molti  ;  e  di  poclii  parlossi  col  nome  di 
Longobardi  ,  lasciando  fuori  di  questo  nome  Sarmati  e  Bulgari  e 
Svevi,nonche  Goti, Romani  confederati  delNorico  e  di  Pannonia 
e  Romani  vinti  d’llalia.Quesia  nondimeno  fu  lungamenle  I’univer- 
sale  opinione ;  falsa  ,  ma  non  destituita  d’  un  certo  aspetlo  di  ve- 
risimiglianza.  11  Lupi  comincio  a  dubitarne,  affermando,  che  al- 
meno  le  prime  otto  Leggi  di  Rotari  erano  per  loro  natura  comuni 
a  tulti  ,  e  non  a  qualcuno  degli  abitanti  d’ltalia.  lo  dissi  poscia, 
che  P  intero  Editto  si  rendeva  obbligatorio  per  tutti  gli  abitan¬ 
ti;  anzi  cercai  dimostrarlo  con  un  Comento,  che  forse  pubbli- 
chero,  e  con  molte  ragioni,  che  gia  feci  e  faro  palesi. 

Otto  Leggi  sol  delPEdilto  di  Rotari,  no,  dissero  altri ;  otto 
Leggi  son  poche;  ben  piu  assai  d’  otto  legano  ivi  1’  universalila 
degli  abitanti  d’llalia;  e  propriamenle  son  quelle  dove  si  con- 
tengono  il  dritto  pubblico  e  criminale,  non  che  l’ordinamento 
giudiziario  del  regno  della  gente  Longobarda .  lo  allora  proposi 
le  seguenti  parlizioni  delle  trecento  novanta  Leggi,  ondesi  com- 
pone  1’  Editto  di  Rotari. 


3. 
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l.  Spettanti  alia  Religione.. . . . 

3.  Alio  stato  legale  de’  cittadini  ,  de’servi  e 

degli  stranieri . 

3.  Alla  dignity  ed  alia  casa  del  Re. . 

'  4.  Alla  milizia  e  sicurezza  dello  Stato  . . . . 

5.  Alla  sicurezza  interna . 

6.  All’  agricoltura  ed  al  commercio . 

7.  Alla  caccia  e  pesca . ' . 

8.  Alla  polizia  urbana  e  rurale . >... 

g.  All’ ordine  giudiziario . 

10.  Leggi  criminali . 

11.  Leggi  civili  sulle  persone  . . . . . 

12.  Leggi  civili  sulle  cose  . . . . 


Leggi 

*7- 

18. 

8. 
1 5. 
2. 
i3. 
54. 
24. 
177. 

36  i  59- 


Leggi  3go. 


Cinquanta  nove  Leggi  adunque  dell’Edilto  appartengono  sole 
al  dritio  civile,  come  or  noi  dieiamo;  e  trecento  quarantuoa  son 
le  Leggi  criminali  o  militari  o  poliliche  o  d’ordine  pubblico.  In 
vista  d’un  tal  fatto ,  sara  piit  permesso  il  credere,  cbe  gli  ,uo- 
mini  di  sangue  Romano  e  di  sangue  Barbarico  ma  non  Lon- 
gobardo  vidersi  obbligati  d’  obbedire  alle  341  ,  e  non  alle  5g 
senza  una  clausola  solenne  ,  la  quale  cosi  avesse  disposlo?  Que- 
sta  clausola  manca  del  tutto:  ne  gli  uomini  d’ alcuna  razza  i‘u- 
rono  dichiarati  libcri  dalla  potesia  dell’  Editto  ,  merce  il  pri¬ 
vilege  di  una  Legge  diversa  da  quel  la  di  Rotari.  Tutte  le  razze 
percio  furono  comprese  nel  vocabolo  della  razza  villoriosa  , 
ossi'a  della  gente  Longobarda  j  e  1’  Editto  fu  legge  territoriale  in 
tulta  la  sua  interezza  e  nelle  sue  minime  parti ;  salvo  quel  cbc 
diro  della  giurisdizione  volontaria.  L’  indole  terriloria/e  del- 
1’ Editto  Rotariano  congiungesi  col  titolo  anche  territoriale  del 
Rex  gentis  Langobardorum  :  e  questi  due  soli  capi  baslereb- 
bero  a  farci  conoscere  la  condizione  de’  vinti  Rotnani ,  anche  se 
Paolo  Diacono  scritto  non  avesse  le  sue  Storie,  o  se  queste  si 
fossero  perdule;  o  se  narrassero  il  conlrario  di  cio  the  si  legge 
well’  Editto  Rotariano. 
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IV.  I  VI  NT  I  ROMANI  PERDONO  QVESTO  LOtt  NOME 

NELL’  E DITTO. 

Da  tal  natura  territoria/e  segue  ,  che  lutte  Je  razze  abitatrici 
dell’  Italia  Longobarda,  e  massimamente  la  Romana,  perdettero 
il  lor  nom e  legale  nell’ Editto,  quantunque  negli  usi  della  vita 
si  continuasse  ad  additar  ciascuna  razza  col  suo  nome  nativo  di 
Bulgari,  di  Goti,  di  Sarmati ,  di  Svevi  e  di  Romani.  E  dopo  Rotari 
mai  nelle  seguenti  Leggi  non  s’ascolta  il  nome  di  cittadini  Ro¬ 
mani  come  perlinente  ad  alcuni  tra’  sudditi  Longobardi  :  si- 
lenzio  costante  fino  alia  conquista  dell’  Esarcato  ed  alia  fa- 
mosa  Legge  degli  Scribi  ,  pubblicata  da  Liutprando  nel  727.  Io 
parlero  si  di  questa  e  si  dell*  altra,  con  cui  lo  slesso  Re  nel 
730  o  73j  ,  prescrisse  i  modi  a  sposar  le'donne  Longobarde. 
Ne  tacero  delle  nuove  Leggi  d’  Astolfo,  che  trovai  nel  Codice 
Cavense  fin  dall’anno  i83i  ;  poi  le  diedi  alle  stampe  nel  i832 
e  nel  1843.  Inutile  percio  sarebbe  il  pensare  ,  che  se  il  noine 
de’pretesi  citladini  Romani  del  Regno  Longobardo  non  si  rin- 
viene  scolpitamente  ricordato  nelle  leggi  di  Rotari  e  di  Gri- 
moaldo,  egli  v’ e  sottinteso  :  cosa  impossible  in  un  Corpo  di 
Leggi  ,  che  dal  643  prolungansi  fino  al  727  per  1c  spazio  di 
settanta  quattro  anni  ,  senza  noverare  i 'seltantasei  ,  che  prc- 
cedeltero  all’  Editto  del  643.  Nella  distesa  di  cento  cinquanta 
nove  anni  sarebbe  dunque  mancala  sempre  1’ opportunity  dj  no- 
nainar  i  sudditi  di  sangue  Romano ,  s’essi  veramente  conservato 
avessero  la  Romana  cittadinanza  nel  regno  Longobardo  ? 

V.  I  VINT  I  ROMANI  PERDETTERO  ANCIlE  IL  LOR  NOME 
NELLA  STORIA  DI  PAOLO  DIACONO. 

Avendo  i  vinti ,  come  gii  confesso  ,  ritenuto  il  lor  nome  na¬ 
tivo  negli  usi  della  vita  ,  e  non  il  legale ,  si  falti  usi  almeno 
saranno  una  qualche  volta  ricordati  da  Paolo  Diacono  Longo¬ 
bardo  ?  No:  neppur  questo  locco  in  sorte  a’ vinti:  e  nelle  sue 
Storie  cessa  il  nome  di  citladini  Romani  la  dov’e’  narra  d’essere 
stati  fatti  tribularj  e  divisi  fra  ciascun  Longobardo  per  opera 
de’Duchi.Ricomparirebbero  ,  m a  senza  il  nome  di  Romani,  sotto 
Autari ;  pel  semplice  indizio  d’esser  essi  gli  Aggravati  de’ Lon¬ 
gobardi.  Pur  questo  indizio  fu  clnarito  menzognero  ( T^edi  prec. 
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pag.  128)  dal  testo  del  Codice  Bambergense.  Poscia  ,  morto  Au- 
tari  ,’  la  parola  Romani  val  sempre  un  nemico  de’ Longobardi 
nella  bocca  di  Paolo  per  ben  ventuna  volte  *.  De*  suoi  Romani 
d’Oderzo  e  della  sua  nobilissima  Romana  Teodota  tocchero  nel 
presente  lavoro  :  ma  gik  intomo  a  quei  d’  Oderzo  ,  1*  egregio 
Consiglier  Rezzonico  ha  non  ha  guari  dichiarato  di  non  volermi 
piu  opporre,  come  dianzi  faceva,  i  Romani  Oderziani  quale  una 
prova  concludente  d’essersi  conservata  la  Romana  cittadinanza 
nel  regno  Longobardo.  Rimane  un  sol  luogo  in  cui  Paolo  scri- 
ve 1  2>  che  il  Longobardo  imito  le  fogge  de’  tubrugi  o  calzari  del 
Romano  ;  del  Romano  ,  cioe ,  suddito  e  non  suddito  de’  Bar- 
bar  i :  per  la  quale  imitazione  giovami  sperare,  che  niuno  dira 
d’aver  que’ calzari  allribuito  agli  uomini  di  sangue  Romano  la 
Romana  cittadinanza  nel  regno  Barbarico.  Ed  or  si  vegga  se 
veramente  fosse  stata  sottoinlesa  nell’ Editto  una  cittadinanza, 
di  cui  non  favellarono  giammai  ne  Rotari ,  ne  Paolo  Diacono. 
Solo  una  serva  ,  non  una  cittadina  Romana  ,  e  ricordata  da  Ro¬ 
tari  ;  ma  serva  d’  un  padrone  Longobardo ,  non  Romano.  Del 
rimanente  sara  mia  cura  di  venir  dilcguando,  piu  che  finoranort 
potei ,  le  lievi  nubi ,  la  cui  merce  si  vorrebbe  dare  per  solto- 
inteso  e  latente  nell’  Editto  il  nome  de’  pretesi  cittadini  Romani, 
sudditi  di  Rotari.  La  cittadinanza  d’un  popolo  sempre  sottointeso 
nelle  Leggi  ?  Sottointeso  dal  568  al  643,  e  dal  643  al  727 ?  Vi 
sarebbe  stato  mai  nel  mondo  un  popolo  piu  ferocemente.oppresso 
e  piu  conculcato  di  questo  ,  se  fosse  possibile  in  nalura  un  si 
stupido  ed  atroce  dispregio?  E  dispregiatori  si  stolidi  e  sonno- 
lenti  della  Romana  cittadinanza  sarebbero  quelli ,  che  il  Alac- 
chiavelli  ed  il  Durandi  onorar  voleano  col  titolo  di  non  piu 
stranieri  all’  Italia  ?  V’  ha  egli  un  branco  di  pecore,  del  quale 
non  si  mostri  sollecito  il  padrone  assai  piu ,  che  mostrato  non 
si  sarebbe  il  Longobardo  verso  il  cittadino  Romano  ? 


1  Pauli  Diaconi,  Lib.  IV.  Cap.  8.  17.  29.  33.  34.  37.  40.  43.  47  :  Lib.  V. 
Cap.  11.  30.  31:  Lib.  VI.  Cap.  11. 12.  27. 34. 40. 44.  51.  34. 36.  Non  si  notano 
i  luoghi  dove  Paolo  parla  propriaraente  de'Romani  di  Napoli,  di  Roma  e  di 
Ravenna  ;  Sudditi  dell’  Imperio. 

2  Pauli  Diaconi,  Lib.  III.  Cap.  23.  Tubrugos  birreos . de  Romanorum 

consuetudine  traxerant. 
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Ma  no:  la  pallia  de’popoli  Barbari,  ed  avvezzi  ad  errar  lunga- 
menle  di  Provincia  in  Provincia  ,  come  aveano  i  Longobardi  fatto 
sino  al  loro  stabilimento  in  Pannonia  ed  in  Italia ,  non  istava 
gia  riel  suolo  ,  ch’prano  serapre  apparecchiati  ad  abbandonare, 
slava  nel  guidrigildo  ,  in  cui  consisteva  il  caput  e  P  honor  civis , 
per  parlare  alia  maniera  de’ Giureconsulii  di  Roma.  Solo  il 
guidrigildo  conceduto  da’ Longobardi  ad  alcuni,  pochi  o  molti, 
fra’ Romani  ,  divenne  la  nuova  palria  de’  vinii:  ne  v’era  bisogno 
di  nominarne  un’  allra  nelle  Leggi  promulgate  di  mano  in  mano 
da’  vincitori. 

VI.  OPINION  I  DEL  MURATORI  E  DEI.  MANZONI 
SUL  TITOLO  DE'  RE  LONGOBARDI. 

Muratori  1  avea  scritto  ,  che  Romani  e  Longobardi  erano  di- 
venuti  un  sol  popolo  ;  e  che  la  stessa  misura  di  tributi  a  lutti 
s’era  imposta,  non  dovendo  piu  dopo  un  qualche  tempo  pagarsi 
da’ Romani  la  terza  parte  de’  frutli  {frugum  suarum  ).  Un  sol 
popolo  ?  rispose  il  Manzoni  2*  Ma  ,  se  i  cinque  Legislatori  Lon¬ 
gobardi  appellavansi  Re  della  genie  Longobarda  ,  mi  si  ma¬ 
nifest ,  egli  dicea  ,  se  questa  voce  comprendesse  mai  tutte  le 
nazioni  conquistale  delPltalia  o  la  sola  nazione  conquistatrice'l 
Presupposto  indi ,  che  due  fossero  i  popoli,  proponeva  parecchi. 
problemi  sulla  naiura  della  concessione  fatla  da’ vincitori  a’vinti 
di  vivere  a  legge  Romana  ;  credendo ,  cio  procede>se  piu  dal 
dispregio  che  non  dalla  clemenza  3. 

Una  lieve  distinzione  metlera  in  accordo  queste  due  sentenze 
si  ripugnanli  fra  loro  ;  e  l’averla  omessa  fin  qui  sembra  essere 
stata'la  causa  delle  tante  nebbie,  che  coprirono  la  Storia  d’italia., 
Molte  furono  e  diversissime  le  razze  de’  popoli,  si  Romani  e  si  , 
Barbari,  che  abitarono  il  regno  Longobardo  :  ma  una  sola  riusci  e 
Longobarda  \&cittadinanza  di  tal  regno.  Delle  facilita  d’ottener 
quest 'unica  cittadinanza  parlero  in  breve  nell’Iscrizione  di  Drot- 
tulfo.  1  vinti  cittadini  Romani,  che  l’ottennero,  risultaron  capaci  di 


1  Muratori,  A.  M.  ;Evi,  II,  149. 

2  Manzoni,  Discorso  dopo  l’Adelchi,  Cap.  2. 

3  Id.  Ibid.  Cap.  3. 
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tutte  le  caricfie  dello  Stalo  in  qunlilii  di  cUladini  Lnrigobnrdi , 
non  Roihani..  Grave  irtgiuria  recherebbe  al  vero  chi  dicesse,  come 
fece  il  Gonsiglier  Efirico  Poggi1,  che  io  creda  cadute  nella  ser_ 
vitii  e  nell ' Aldionato  le  razze  interc  de’  vinti  Romani  j  avendo 
io  &empre  atfermato  ,  e  non  mi  startchero  d’aflerhrtiare,  che  solo 
i  noH  ificorporati  nclla  cittadirKXnza  Longobardti  piodibarorto  in 
questa  "misena ;  che  certamente  vi  furono  gl’  i  ncOrporati  ,  o 
pfci*  patti  di  giierra  6  per  altip  Cagiotii :  sopfjjiiufto  i  Saceidoti 
pd  vebferazione  del  Sacerdozib,  e  coloro  tra’ Romani  di  Napoli, 
di  Roma,  di  Ravenna,  i  quali  andarono  a  stabilirsi  nel.  regnd 
Longobardo  col  titolo  di  Guargangi.  Ne  i  leggitori  si  facciano 
uscir  giammai  dalla  mente ,  che  altro  fu  il  sangue  o  la  stirpe 
dei  vinti  Romani;  altfo  la  cittadinanza,  con  cui  vissero  per  effelto. 
della  conquista  Barbarica. 

VII.  it  OUIDHIGTLDO  ATTRIBUITO  ALL  4  RAZ&A  ROM  AN  A 
GEL  REGNO  LoNgOB  4RDO.  PREM INENZA  LONGOBARbA.  I 
llACCOMAtfOATl. 

'  H  Poggi  opina  2 3,  che  i  Romani  po&sessori  noh  furono  cota-  / 
presi  nello  SlatO  Longobardo ,  ma  rimasero  abbandonati  a  se  stessi; 
che  si  mccom'iindarono  ,  come  allora-  parlavasi ,  a’ potenti  pri - 
vetti  Longobcit'di  ,  indi  a’  Vescovi ,  e  poi  anche  a’ Re  di  quella 
naziOne  :  ih  virtii  delle  quali  accomandigie  persondli  consegui- 
rtmo  la  libertk*  civile  >  hon  chei  il  dominio  degli  averi  coll’usiO 
della  JLegge  Romana.  Fin  dal  priricipio  del  mio  Discorso  *> 

(  e’  rrii  gioVa  rinfrescat  sempre  la  memoria  di  quelle  mie  parole  ), 
dissi  di  ^olel  separatamehte  ragiortare  de’ patleggiati ;  cio  che 
fcfci  e  faro  cosi  nfella  Storia  couie  nel  Godiee  Diplomatico.  Quelli, 
•ehe  il  Signor  Poggi  appellav  ritccomafidati  non  furono  Se  non 
una  potfzione  soltanto  degli  altrij  che  coh  nonrie  piit  vasto  e  gene- 
rico  id  chiamai  e  ohiamo  palteggiati :  e  ben  e’  potcrono  eSsere  ill 
grandissiihd  ViurherO  ,  sebbetle  iftfiriii&tnehte  minore  del  nuihero; 


1  Enrico  Poggi ,  Cenni  Storici  delle  leggi  sull’  agricoltura ,  etc.  II.  18~< 
94.  (Firenze,  A.  1848  ). 

2  Id.  Ibid.  II.  K7  —  64. 

3  Discorso  de’  Romani  vinti  da’  Longobardi ,  pag.  1. 
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effettivo  de’Romani,  antichi  abitatori  d’  Italia.  Ora  io  dichiarai, 
che  i  palteggiati  non  caddero  nella  servitii  e  nell’  Aldionato. 
Qiii  soggiungo  ,  che  non  solamente  gli  uomini  di  sangue  Roma¬ 
no  si  raccomandarono  a’ . potenti  Longobardi  ,  pa  che  i  piu 
deboli  ed  inlermi  tra’  cittadini  Longobardi  si  raccomandarono 
agli  uomini  piu  poderosi  di  sangue  Germanico  ,  si  come  appa- 
risce  dalle  Leggi  del  Re  Pipino. 

Piu  in  1&  di  qualunque  Scrittore  sospinse  gli  sguardi  Carlo 
Pecchia>  quando  egli,  conosciuta  la  natura  del  guidrigildo  Ger¬ 
manico  ,  politica  e  civile  ad  un’  ora,  scrisse  che  agli  uomini 
di  razza  Romana  dove  necessariamente  darseneuno;  ma  eglf 
errd  nel  credere  quello  de’vinti  uguale  all’ altro  de’ vinci tori, 
(die  vi  fosse  stato  un  guidrigildo  qualunque  per  alcuni  tra’vinti, 
ne  io  lo  negava  ne  il  nego  :  ma  ne  dedussi.  e  ne  deduco,,  che 
appunto  per  questo  cesso  nel  regno  Longobardo  ci  Uadi  nan- 
za  Romana  delle  Romane  stirpi\  essendosi  alcuni,  per  averlo 
avuto  ,  incorporati  nella  Longobarda\  e  gli  altri,  per  non  averlo 
avuto  ,  essendo  caduli  nelle  servitu  e  nclU  Aldionato.  Ma  qual 
de'Romani  l’ottenne  ,  o  con  quali  modi?  Ella  e  quesla  un’altra 
trattazione,  che  non  vo’  far  per  ora  ;  l’abbiano  pochi  ettenuto, 
si  come  io  credo  (  eccetto  i  Sacerdoti ) ,  ,o  roolli cio  non  im- 
porta  :  qui  si  tratia  di  qualitk,  non  di  quantita.  E  pero  quando 
l’uso  e  la  eonsueludine  Longobarda  concedettero  il  guidrigildo 
a’  Sacerdoti  e  ad  aliri  di  razza  Romana  ,  la cittadinanza  Ro¬ 
mana  si  spense  j  ne  Rotari  poteva  escludere  ,  nnche  volendo ,  i 
Romani  dal  nunaero  d d/tudditi  \  gli  uni  ammessi  al  guidrigildo 
Longobardo  ,  ed  i  rimauenti ,  o  pochi  o  molti  ,  fttti  scrvi  ed 
AldU  perche  lassali  nelle  loro  vile  dall’Ediito  con  yarie  multe 
o  aervili  od  Aldionali  a  pro  de’  padroni  e  dei  patroni. 

Tutto  appo  i  Barbari  di  Germania  era  conlenuto  nel  guidri¬ 
gildo.  Cittadinanza  ,  -onori ,  dignilk  ,  stato  signorile  o  plebeo;  e 
fin  la  gloria  dell’armi  e  delle  vrttorie  vi  si  comprendeano..  Se 
fosse,  lecilo  paragonar  le  .saere  cose  alle  profane.,  potrebbe  dirsi 
che  nella  civil  compagm'a  niente  conseguivasi  da’Longobardi  sen- 
z*  il  guidrigildo  ,  come  nulla  si  conseguisce  da’  Cxistiani  senza 
il  Battesimo.  Se  alcuni  Romani  ottennero  il  guidrigildo ,  se- 
condo  sempre  ho  delto  e  diro  r  essi  divennero  cittadini  Longo- 
bard i ;  se  non  1’  ottennero  ,  e  questo  mi  sembra  essere  stato  il 
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gran  numero  ,  essi  rimaserb  ydldii  e  servi  Longobardi  :  quests 
e  la  vera  Storia  delle  prime  conquisle  Longobarde  in  Italia  , 
dalla  quale  Storia  va  escluso  il  racconto  della  conquista  sus-- 
seguente  dell’  Esarcato. 

11  Pecchia  s’era  poslo  nel  buon  cammino  di  studiar  1’ indole 
del  guidrigildo  Germanico  :  i  suoi  stessi  traviamenti  d’  averlo 
creduto  uguale  fra’  vincitori  ed  i  vinii  procedeano  dall’btlima 
ragione  di  veder  promulgate  1’  Editto  per  tutt’  i  sudditi  di  Ro- 
tari  ,  e  da  un  altro  sotlilissimo  errore,  die  lungamente  intene- 
br6  il  mio  intelletto.  Parlo  della  credenza,  in  cui  vissi  col  Pec¬ 
chia  e  con  tulti ,  che  il  guidrigildo  Longobardo  si  stabilise  da' 
Rotari  nella  somma  certa  di  novecento  soldi;  nel  qual  caso  , 
ilconfesso  ,  io  mal  sapea  disbrigarmi  dal  ragionamento  del  Pec-V 
chia  ,  non  potendogli  da  una  parte  negare,  che  1’  intero  Editto; 
davasi  a  tutt’ i  sudditi;  e  dall’altra  non  sapendo  concepire  in- 
qual  modo  la  vita  d’un  vincitore  Longobardo  valer  dovesse  ne 
piu"  ne  meno  di  quella  d’  un  vinto  Romano. 

Ma  ogni  mia  dubbiezza  si  dileguo  quando  m’accorsi  (non  so- 
se  allri  se  ne  fossero  avvcdulo  gik  piima  ) ,  che  il  guidrigildo 
Longobardo  tassavasi  volla  per  volta,  secondo  la  quality  del- 
l’ucciso ;  e  che  i  novecento  soldi  pagavansi  unicamente  per  gli 
omicidj  occulti  (in  absconso).  Allora  lutto  mi  si  chiarinel  pen- 
siero  ;  il  primo  Romano  ucciso  ,  della  cui  vita  si  pago  un  prezzo 
agli  eredi  ,  cosa  del  tutto  nuova  pe’  vinti ,  fu  tassato  al  certo 
da  uomini  Longobardi :  e  questi  non  dimenticarono  in  tale  ap- 
prezzo  chp  cosa  fosse  un  Longobardo ,  che  cosa  fosse  un  Roma¬ 
no.  Sul'  primo  esempio  fermossi  la  consuetudine ,  che  non  tra-‘ 
lascio  giammai  di  meltere  una  gran  diversita  tra’prezzi  delle 
vite  d’  un  vinlo  e  d’un  vincitore.  In  tal  guisa  rimase  illesa  la 
dignilk  de’  Longobardi  originarj  ,  ossia  de’  Longobardi  puri  del 
sangue  ;  in  taKguisa  mostrossi  la  loro  preminenza  su’  nuovi  ,  cioe 
sugl’  incorporati ,  massimamente  se  Romani.  Gran  parte  della 
Storia  di  Francia  del  Medio-Evo  consiste  nel  narrar  gli  orgogli 
delle  razze  nobili  sulle  razze  nobililate;  ne  di  rado  gli  uomini 
speltanti  alle  prime  resistettero  a’ Re  Franchi ,  sospetti  di  voler 
uguagliare  le  due  condizioni  per  av^r  la  clientcla  della  minore. 

I  Longobardi  crederono  senza  fallo  di  nobilitare  la  prima  fami-i 
glia  Romans  ed  anche  Barbarica  ,  incorporandola  per  via  del’ 
guidrigildo  nella  propria  cittadinanza,  in  Italia. 
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Vllf.  T  CITTADINI  ROMANI ,  SPROPRIATI  DELLS  LOR  TERRE 
PER  EFFETTO  DELLA  CONQUISTA  ,  POTERONO  POSSE DERLE 
NELLA  NUOFA  QUA  LIT  A3  DI  CITTADINI  LONGOBARDI. 

Molii  pensarono  in  ahra  stagione  ,  che  tult’i  cittadini  Romani 
fossero  stati  od  ucoisi  o  banditi  da  Clefo  e  da’ Duchi.  Oggi  niuno 
piii  crede  ad  una  tanta  enortnila  :  solo  si  dice,  che  i  citladini 
Romani  rimasli  nel  paese  oceupato  da’ Longobardi  furono  pochi 
e  rari  per  rispetlo  al  gran  numero  di  coloro  i  quali  ( tuttoche 
Liguri  e  Veneli )  viveano  in  Roma  prima  dell’arrivo  d’Alboino, 
e  degli  altri  che  all’appressarsi  de’ Barbari  fuggiiono  a  calca.  I 
Longobardi  percio  non  dovettero  durare  una  gran  falica  per  re- 
cidere  la  cittadinanza  Romana  ,  lasciando  sussistere  1’  immensa 
moltitudine  de’ Coloni ,  degl ' Inquilini  e  degli  schiavi  non  fug- 
giti.  Ripugna  noudimeno  a  piii  d’uu  intelletto  ,  che  i  cittadini 
Romaui  rimasti  nel  paese  de’  nemiei  fossero  tutli  spogliati  delle 
lor  terre  :  pietoso  concetto  di  chi  non  si  rammenta  delle  nature 
de’ Barbari.  Ma  poiche  alcuni  tra’  vinti  citladini  Romani  furono 
ammessi  nella  cittadinanza  Longobarda  ,  cessano  le  paure ,  che 
a  tutti  si  fossero  idle  le  terre.  Gl’ incorporati  ebbero  il  domi- 
nio  delle  proprie  ,  o  dell’allre  sosiiluite  alle  proprie  ;  1’ebbero, 
sebbene  si  fos^e  mutato  il  titolo  del  doniinio  ,  divenuto  Lon- 
gobardo.  1  soli  Corpi  Moiali  del  Palrirnonio  Isnperiale  ,  delle 
C-hiese  ,  delle  Curie  ,  gli  assenti  ,  gli  sbauditi  ed  i  fuggiaschi 
furono  spogliati;  e  lulti  gli  altri  cittadini  Romani,  a’quali  non 
si  concedelte  il  guidrigildo.  E  pero  al  Signor  Poggi  non  vale 
il  dire  V  che  Rotari  addilo  nell’Edilto  i  ci/tadrii  Romani  col 
noiue  d’uomi/ii  Liberi ,  perclie  10  sempre  rispondero  d’essere  stati 
liber  i  ,  si,  quegli  uomini  di  sangue  Romano ,  ma  con  guidri- 
gildo  e  con  ciitadinanza  Longobarda ,  la  sola  riconoscmta  da 
quel  Re  in  lull’  i  sudditi  del  suo  Regno. 

IX.  POCHE  ALTRE  PAROLE \  SULLE  MESSI  LONGOBARDE. 

Ho  promes-o  dir  pothe  parole  [P'edi pag  1 35  )  a  miglior  uopo 
sulle  messi  Longobarda  per  disciogliere  un  dubbio  intorno  ai 
detii  di  Paolo  Diacono ,  che  i  Romani  fatti  tributary  e  divisi  fra 
ciascun  Longobardo,  ebbero  a  dargli  un  terzo  frugum  suarum. 


1  Poggi ,  loc.  c it.  II.  54  —  56. 
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1  frutli  adunque  mi  semhra  udire,  appailenevano  a’ iribularj 
Romani ;  del  che  niuno  dubila  :  ma  solo  i  frulti  e  non  il  do- 
minio  delle  terre,  perche  la  proprieta  del  suole^  in  virtu  della 
conquista  G^rmanica  ,  ricadde  a'vincitori  ed  agl’ incorporati  o 
da  incorporarsi  ne’  vincitori ;  fosscro  anche  uomini  di  sangue 
Romano.  E  pero  un  di  costoro,  se  ammesso  ali’onore  del  gui. 
drigildn  >  pole  avere ,  ma  con  nuovo  tilolo,  il  dominio  delle 
sue  terre  antiche.  Le  ntessi  de  Longobardi ,  onde  favellasi  nelle 
due  Letlere  degli  Official!  di  Maurizio  Augusto  al  Re  Childe- 
berlo  ,  appartennero  in  questo  significaio  anche  ad  un  qualche 
Greco  o  Romano,  che  allor  militava  nella  qualith  di  Longo- 
hardo  ;  il  che  or  ora  si  vedia  nell’  Iscrizione  di  Drottulfo. 

X.  de'  tributi  see  regno  genlis  Langobatdorurfi 

sorTo  ROTari. 

A  chi  si  pagavano  i  tributi,  che  Muralori  dice  distribuiti  con 
ugual  sorte  fra’  Romani  ed  i  Longobardi?  Se  pagavansi  a  cia- 
scun  privalo  Longobardo ,  riuscivano  servili  od  Aldionali  ,  co¬ 
me  il  ter&o  de  frutti.  Se  al  Re  gentis  Langobardorum ,  anno- 
veravansi  fra’  tribuli  cittadineschi :  tali  erano  le  multe  pecunia- 
fie  de’ delitti  e  massimamente  la  parte  del  Re  ne’  guidrigildi. 
Se  pagavansi  al  regno  gentis  Langobardorum  ,  i  tributi  diven- 
tavano  drilti  civili  e  politici  ad  un’ora  ,  e  prendevano  il  nome  di 
servizio  militare.  Avea  ragione  dunque  Muratori,  che  uguali  fos> 
sero  i  tribuli ;  ma  ,  non  avendo  egli  fatto  distinzione  tra  razza 
e  cittadinanza ,  nell*  aftermare  il  Vero  ,  allotilanossi  enorme- 
mente  dal  vero,  e  creo  utia  Storia  tutta  immnginaria*  d’ltalia 
$u  questo  punlo  ;  che  nondirneno  e  il  inassimo  pun  to.  Falta  la 
debita  distinzione  ,  tutto  si  snoda  :  e  losto  scorgesi ,  che  i  Ro¬ 
mani  vinli  non  ebbero  dal  Longobardo  a\c\xn  pubblico  usod’ar- 
mi  Ro.mane  ,  quasi  fossero  legioni  d’ausiliarj ;  che  ,  sc  gli  uo¬ 
mini  di  razza  Romana  combaltevano  insieme  col  Longobardo, 
e9si  aveano  perduto  il  nome  ed  il  dritlo  di  ciUadini  Romani 
per  acquistare  il  nome  ed  il  dritto  di  cilladini  Longobardi .  Per 
la  stessa  ragione  tutti  gli  uomini  di  Romano  sangue  ,  i  quali 
non  comhatterono  fra’ Longobardi ,  furono  per  questo  solo  e  servi 
ed  Aldii ,  capaci  unicamente  d’accompagnare  il  padrone  Bar- 
barico  alia  guerra. 
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XI.  GIURISDIZIONE  VOLOST  ARIA  FR4  FINTI.  PRIM  I  CEN- 
SI  AL  PU  B  R  LI  CO  RISORGIM  ENTO  DEI  DRITTO  ROMANO 
DOPO  ROTARI. 

Qualche  anni  dopo  l’Etlillo  di  Rotari  gia  s’  andava  %insi- 
nuando  Ja  memoria  del  Codice  Giuslinianeo  nel  reguo  Longobar- 
do  per  opera  ,  non  duo  do5  Vescovi  e  degl’  incorporati  ,  ma 
eziandio  degli  Aid'd  di  sangue  Romano  ,  che  dovettero  con- 
servarne  piii  d’una  Copia  ,  lultoche  si  fosse  pubblicalo  il  Codice 
Rotariano  ;  ed  abolita  ,  da  queslo  in  fuori ,  ogni  allra  Legge.  11 
Teodosiano  par.mente  dove  conoscersi  pe’commercj  cresciuli  coi 
Romani  delle  Gallie  dopo  Rolari,  e  per  la  vicinanza  de’ Ro¬ 
mani  di  Susa  e  d’Aosta.  Le  quali  cognizioni  dell’uno  e  dell’al- 
tro  Codice  furono  argomento  non  d’ uso  legale,  consentito  da 
qualche  Re  ,  ma  d’esercizio  storico  presso  i  pochissimi  Longo- 
bardi  ,  che  precorsero  agli  altri  nell’aver  cari  gli  studj  Latini. 
Cio  basto  in  qualihe  modo  ad  apr  r  le  menti  de’ Barbari,  come 
aperto  le  avrebbe  la  leilura  di  Viigilio  e  d’Orazio.  E  pero  dissi, 
e  ripeto  ,  che  ne’  primi  anni  dcll’oitavo  secolo  e  del  regno  di 
Liulprando  gia  molle  disposizioni  del  drilio  Romano  irapela- 
rono  per  via  solo  di  fatto  nelle  Leggi  di  Liulprando  e  ne’  con- 
Iratii  Longobardi,  poco  prinia  che  il  Re  pubblicasse  nel  727  la 
Legge  degli  Scribi. 

Gli  uomini  di  sangue  Romano  caduli  ne\V  Ald/onato  e  nella 
servilix  non  aveano  perduto  1’ inielletto  Latino  ,  ed  il  venivano 
comunicando  tutlo  gioruo  a’loro  patroni  Barbarici.  Ne  lulti  eraoo 
Longobardi  quesli  palroni  j  even1  avea  di  nati  fra  Barbari  assai 
piu  civili.  Gli  Aid'd  adunque  di  sangue  Romano  ed  i  Romani 
aggregati  pel  guidrigildo  nella  ciltadinanz  i  Longobarda  spar- 
gevano  alcun  seme  della  cultura  Lalina  in  mezzo  al  regno  Lon- 
gobardo;  e  sopratlutto  i  Sacerdoti :  seme  ,  il  quale  andava  frul- 
tific&ndo  merce  la  volontaria  giudsdizione  ,  che  que’  Sacer¬ 
doti  avtano  su  tali  Aldii  di  Romana  ilirpe  nelle  liti  de’ loro 
peculj.  Ma  cosloro  ,  che  palivano  la-  miseria  d e\Y  Aldionalo , 
potevano  essere,  anzi  erano  sovente  ricchi  cittadmi  e  possessori 
nelle  regioni  d’  Italia  non  conquistate  da’  Barbari ;  dove  i  lor 
dritti  rimanevano  intatti,  sebbene  conculcati  non  di  rado  per  la 
loro  lontananza.  Le  Chiese  Longobarde  possedevano  alcun  fondo 
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Hell’  italia  Roinana  ;  del  the  in  allio  luogo  1  ricordai  I’esempio 
della  Sede  Aquileiese ,  padrona  di  terre  in  Ce»ena  dell’Esaicato; 
come  si  legge  in  una  Carla  Faniuzziana  del  685  2.  Ma  ire  pi ix 
illustii  ed  aniicln  esempj  si  ndranno  di  cio  in  breve  nelle  Lct- 
tere  di  San  Gregorio;  il  primo,'  del  fondo  Mauriano  siluato 
nell’ italia  Romana  ,  e  riehiesto  da’ Clerici  di  Como  nel  Regno 
Longobardo  3  ;  il  secondo  ,  inlorno  ad  im  servo  ,  che  il  Vcseovo 
di  Tortona  Longobarda  possedeva  nella  Romana  cilia  di  Geno¬ 
va  4  ;  il  lerzo  ,  della  Massa  di  Venerc  nel  terrilorio  Campano  di 
Minlurno  ,  prelesa  nel  598  dal  Monastero  di  San  Maico  di 
Spoleto  5- 

Gli  Aldii  adunque  riceveano  danaro  dalle  lerre  poste  fuori 
del  regno  Longobardo  ,  ne’  tempi  di  pace  :  anzi  essi  potevano 
benissimo,  tutloche  assenti  ,  curarne  l’amminislrazione  per  via  di 
Proccuralori.  La  vita  Latina  teneasi  desta  occultamente  fra  gli 
anlichi  cittadini  Romani  disgradati  e  ridolti  all’essere  d' Aldii-. 
c  le  lor  liti  erano  giudicate  con  amichevoli  compromessi  dinanzi 
a’  Sacerdoti ,  non  sccondo  le  regole  dell’Edilto  ,  ma  de’Codici 
or  di  Teodosio  cd  oi’  di  Giustiniano.  Queslo  per  I’appunlo  co« 
stituiva  la  giurisdizione  volontaria  }  che  i  Barbari  poteano  igno- 
rare  o  far  le  viste  d’  ignorare  :  ma  se  una  delle  due  parti  non  si 
contentasse  del  compromesso  ,  Longobarda  era  la  Legge  ,  Lon¬ 
gobardo  il  Giudiee  ,  da  cui  si  dovea  por  fine  alia  controver- 
sia.  Cio  che  gli  Aldii  di  sangue  Romano  faceano  ,  vie  meglio 
il  faceano  i  Romani  aggregati  alia  cittadinanza  Longobarda , 
cioe  i  miei  patteggiali ,  fra’  quali  si  vedeano  i  raccomandati 
del  Signor  Poggi :  ma  forse  gli  Aldii  riuscivano  merio  sospetti. 
Ecco  per  quante  vie  discorreva  tacilo  nel  regno  Longobardo  il 
dritio  Romano  ,  distrutto  dall^imposizione  del  guidrigildo  e 
dall’indole  territoriale  dell’  Editto  di  Rolari  ,  non  limitala  da 
niuna  concessione  d’ alcuna  Legge  parlicolare  a  nessun  popolo 
vivenle  nel  regno  Longobardo. 


1  Discorso  de’  Romani  vinli  da’  Longobardi  ,  pag.  143. 

2  Fanluzzi ,  Monumenti  Ravcnnati ,  YI.  263. 

3  S.  Gregorii ,  IX.  Epist.  63. 

4  Id.  Ibid.  Lib.  IX.  Epist.  126. 

6  Id.  Ibid,  Lib.  IX.  Epist.  30. 
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XII.  conquista  dell'  esarcato.  nuoro  dritto. 

LEGGE  DEG  LI  SCRIBI  DEL  727. 

In  modo  atTalto  diverso  procedettero  le  cose  nell’Esarcato  , 
cad u to  in  parte  nelle  mani  di  Liutprando.  Questo  Re  die  il 
guidrigildo  Longobardo  a  tutt’i  ciltadini  Romaui  di  si  fatte  re- 
gioni ;  cio  che  ivi  distrusse  la  cittaclinanza  ,  ma  non  il  nome 
legale  (  come  or  si  vedra  )  di  quei  Romani.  Ad  otlener  si  grand i 
mulamtnli  baslo  una  parola  del  Re  ,  che  s'  apprezzassero  le 
vile  di  costoro  ,  se  Jossero  uccisi.  Nella  Legge  degli  Scribi  gia 
Liutprando  presuppone  ,•  che  quesla  parola  si  fosse  da  lui  detta 
intorno  a’  Notari  ,  e  pero  intorno  a  tult’  i  cittadini  (in  qui  Ro¬ 
mani  dell’  Esarcato  ;  laonde  costoro  cessarono  d’  esser  tali  e  di- 
vennero  ciltadini  Longobardi. Ecco  avvenuto  per  la  prima  volta 
in  Italia  cio  che  avvenuto  non  era  sollo  Rotari  e  Grimoaldo  : 
ecco  le  sorli  civili- de’Romani  dell’ Esarcato  pareggiate  in  qual- 
che  modo  a  quelle  ,  che  Clodoveo  concede  a’  Romani  delle  Gal- 
lie  nella  Legge  Salica.  Liutprando  in  oltre  ,  avendo  registralo 
la  Legge  degli  Scribi  nell’ Editto  ,  la  rendette  comune  a  tulti 
gli  abitanti  dell’  antico  regno  Longobardo  ;  donde  segui ,  che 
i  Longobardi  poterono  per  via  di  couvenzioni  avanli  gli  Scribi 
ricorrere  al  Dritto  Romano  ,  e  che  gli  uomini  di  sangue  Ro¬ 
mano  incorporati  nella  cittadinariza  Longobarda  sin  da’  primi 
giorni  delle  prime  conquiste  riebbero  ne’  casi  preveduli  dalla 
Legge  degli  Scribi  1’  uso  contrattuale  (  mi  si  conceda  questa 
parola  )  del  Codice  Giuslinianeo.  Di  tali  vieende  parlero  piu 
alia  distesa  nella  Storia  ;  e  sopra  tutto  delle  dififerenze  tra’  prov- 
vedimenti .  dati  dalla  Legge  Salica,  ed  i  provvedimenti  presi 
nell’Editlo  da  Liutprando  intorno  alle  cose  Romane.  Ma  vano, 
giova  1  i peter lo  ,  saiebbe  l’affermare,  che  Rotari  avesse  gia 
dianzi  conceduto  le  leggi  Romane  a’  vinti  •,  obbligati  da  lui  come 
lutti  gli  allri  suoi  suddili  ad  osservar  Ja  lerriloriale  dell’E- 
ditto.  Vano  ,  perche  non  fuvvi  tal  concessione ,  la  quale  avrebbe 
dovuto  esser  esplicila  e  solenne  vano  ,  perche  Liutprando  disse 
con  troppa  chiarezza  d’aver  egli  e  non  allri  prinia  di  lui  sta- 
luilo  sulfa  Legge  de’Romani  con  la  sua  degli  Scribi,  allorche 
adoperuva  la  forrnola  del  mwiBUiMo  ( p/ospeximus ) ;  per¬ 
tinence  di  propria  indole  al  Nuovo  JJrilto ,  cteato  con  quel  prov- 
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vedere  dal  Re.  La  stcssar  formola  ,  the  i  Notarr  dovessero  stu- 
diare  la  Legge  ,  dinota  le  diversila  fra  que’  dell’anlico  regno  c 
del  nuovo  }  ignoranli  gli  uni  del  dritto  Longobardo  ,  gli  allri 
del  Romano  ,  die  ILmlprando  nan  ava  esscre  poco  nolo ;  il  the 
vuol  neccssariamente  riferirsi  al  pritnilivo  regno,  cotajito  piu 
vasto  dell’  Esarcato. 

XIII.  de ’  cosnubj  n el  regno  gentis  Langobardorum 
SOTTO  liutpran  do  e  prim  a. 

Parrni  veramenle  impossibile,  phe  la  Legga,  del  7 3 1  su’malri- 
monj  dell’  ingenuo  Romano  eon  la  Longobarda  s’avesse  dovuto 
da  molti  e  per  luuga  et&  riferire  a*  Romani ,  antichi  sudditi 
del  Re  gentis  Langobardorum .  Per  cento  sessanta  due  anni 
adunque  ,  dal  568  al  73 1  ,  non  vi  furono  matrimon)  legali  , 
non  fuvvi  aleun  driito  di  counubio  fia  le  du erazze't  Ma  no) 
i  matrimon]  sempre  si  feceio  fiuo  da’ primi  giorni  tra’  Longo- 
bardi  e  le  donne  di  sangue  Montano  incorporate  nella  citladi- 
nanz<i  Longobarda  j  sempre  $i  fecero  tra’  Longobardi  e  le  serve 
od  sdldie  di  stirpe,  Romana  ,  purthe  s’aff.ancas^ero  :  necessarj 
falli  ,  su  cui  lio  gik  recato  gl’  insigni  giudizj  d’Oltone  di  Fri- 
singa  (  Fedi  pag.  42  ) ,  il  quale  lenca  simili  nozze  per  cagione 
unica  deU’incivilimento  de’ Baibari.  We  Ja  formula  del  P/ospe- 
ximus  si  trova  pun  to  adoperata  in  quesla  Legge  del  73 1  ^  e  pero  s 
aniico  e  non  contraddetto  giaimnai  fu  il  dritto  de’  connubj. 

Or,  se  i  matrimon j  si  fecero  e  si  doveano  fare  ,  la  Legge  del 
73i  risguardo  i  modi  e  le  condizioni  de’mairimonj  delle  Lon- 
gobarde  co’  Romani  ,  cioe  con  gli  slranieri  al  regno  gentis  Lan- 
gobardorum  :  ovveip  co’  Romani  di  Roma  ,  di  Ravpnna  ,  di  Na¬ 
poli ,  d’Amalfi  ,  di  Venezia  e  delle  Gullie.  Risguardo  eziandio 
i  nuovi  sudditi  di  Liutprando  in  Bulogna  ed  in  allre  pitta  del- 
1’ Esarcato  ,  pertinenti  alia  tazza  Romana.  La  Legge  del  731 
fermo  alcuni  dritti  ,-clie  or  si  direbbero  internazionali  ,  e  cbe 
prima  non  s’erano  fermati  per  1’  infrequenza  di  simili  matrimo- 
nj  tra*  sudditi  di  due  o  piu  regni  diversi ,  nata  dalla  mancanza 
di  molto  eslesi  commercj :  e  quando  s’  ampliarono  simili  com- 
roerej  ,  ed  acquistossi  una  porzione  dell'  Esarcato ,  Liutprando 
inlcse  non  di  concedere  la  prima  \olta  il  dritto  di  contratre 
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ma trillion j  ali’auliche  Provincie  del  regno,  ma  solo  di  regolar 
g V  internazionali ,  che  gii  succedeano  prima  del  y3i ,  e  gli 
altri ,  che  sarebbersi  contratti  nelle  nuove  Provincie  ,  ossia  nelle 
cilia  dell’  Esarcato  ;  inlese  dar  alcuni  provvedimeuli  sul  Man* 
dio  t  sulla  Fcudu  e  Anagrip ,  queslioni  suite  da  un  qual- 
che  lempo  merce  il  nuinero  cresciuto  delle  nozze  di  donneLon- 
gobarde  con  gli  stranierj ,  co’ Bolognesi  e  cogli  abitanli  de’luo- 
ghi  tolli  novellamenie  all*  Imperio  per  incorporarsi  nel  regno 
Longobardo.  x 

XIV.  RECENTISSfMA  ED  IS8IGNE  SCOPERTA  JNTORNO 
ROMANI  DELI?  ESARCATO, 

Qui  riceyo  P  esemplare  d’un  libro,  da  me  oh  !  quanto  aspet- 
tato.  £  la  Nuova  Collezione  degli  Edilti  de’ cinque  Legislator! 
Longobardi :  egregia  fatica  del  Cavalier  Vesnae  1  ,  deputato  a 
compirla  dalla  Compagnia  de’  dotii  uomini ,  ehe  attende  in  To¬ 
rino  a  pubblicare  i  Monumenti  della  patria  Storia.  Veggo  alia 
fine  stampata  la  Cronica,  sebbene  lacera,  che  precede  nel  no¬ 
stro  Codice  Cavense  all’  Editto  di  R otari  ,  ed  il  Glossario  delle 
voci  Barbariche  ivi  conlenuto  ,  non  che  le  nuove  Leggi  da  me 
pubblicate  nel  1832  e  1843  ;  cose  tutte  comprese  nella  Copia  del- 
l’intero  Codice  Cavense  avanti  Carlomagno ,  della  quale  (gia 
egli  e  molti  anni )  feci  omaggio  all’Accademia  Toriuese :  lieve 
tributo  del  mio  rispetto.  Ma  nel  Manoscritto  Cavense  manca 
il  Pi  ologo  alle  nuove  Leggi ,  che  trovai ,  d’  Astollo  ;  ed  ora  il 
Cavalier  Vesme  ne  fa  carissimo  dono  all’ Italia. 

In  questo  Prplogo  ,  scritto  nel  760,  Astolfo  non  ornette  di 
chiaroarsi  al  solilo  Rex  gentis  JLangobardorum  :  e  tosto  egli 
fa  menzione  d’  un  popolo  novellamenie  concedutogli  da  Dio ; 
del  popolo  ,  cioe  ,  de’  Romani.  «  MODO  NOBIS  a  Domino 
TRADLTUM  vopunuM  Romanokum  ».  Non  parlava  tanio  il  Re 
di  quello  caduto  nella  potesla  di  Liutprando  in  Bologna  ed  in 
altre  citta  Romane  quanto  dell’altro  ,  che  nelle  rimanenti  regioni 
dell’ Esarcato  era  venuto  e  veniva  tutto  di  nelle  mani  d’ esso 


1  Caroli  Baudii  a  Vesme ,  Edicta  Regum  LaDgobardorum ,  Col.  167, 
(  A.  1840  ). 
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Astolfo  ,  che  ben  presto  s’  impadroni  di  Ravenna.  Nel  Prologo 
di  Astolfo  adunque  si  scorgono  piii  aperlamenle  i  sensi  civili  e 
polilici  delle  due  Leggi  Liutprandee  del  727  sugli*Scribi  e  del 
^3i  su’ malrimonj ;  e  sopialtulto  i  sensi  della  prima. 

Cosi  per  la  prima  volta  in  queste  due  Leggi  (  nella  prima  de- 
gli  Scribi  per  altro  si  parla  solo  del  (lrillo  de  Homani}  risuo- 
na  l’obblialo  nome  de’  citladirii  Romani :  cosi  egli  ripelesi  nel 
Prologo  nuovamente  scoperto  d’Aslolfo.  Ascoltasi  eziandio  nei 
Diplomi  di  questo  Re.  Nel  753  dono  egli  alia  Badia  di  Nonan- 
tola  i  luoghi  di  Lizzano  ,  di  Gabba  e  di  Grecchia ,  posti  nella 
Montagna  Bolognese;  prescrivendo  a  tutti  di  rispellar  .  questi 
suoi  precelti  tanto  nel  suo  Italico  tegno  quanto  nel  Romano 
11  Tiraboschi  ,  a  cui  mancava  la  luce  del  Prologo  VesmiaDo 
d’Astolfo  ,  scrisse 1  2  ,  che  qui  v’era  un  crior  di  copista  ;  e  die 
per  falsa  3  (nel  che  fu  seguilato  dal  Savigny4)  un’allra  Carta 
del  75 u  ,  dove  ad  Astolfo  s’attribuisce  il  titolo  d '  lmperatore\ 
senza  badare  ,  che  alcuni  dell’Esarcato  gliel  davano  e  doveano 
darglielo  sovenle' per  prop! ia  vanita  ,  o  per  adulazione  verso  il 
nuovo  Principe.  Ne  Astolfo  s’adirava  di  cio;  uso  ,  corn’ egli 
era  di  chiamarsi  Flavio. 

XV.  l'editto  divenne  legge  TERKiroKiALE  neliJesar- 

CATO.  VI  s’  INTRODUCE  z/aI-DIONATO. 

Le  nuove  Leggi  d’Astolfo  ,  che  pubblicai  ,  son  di  lor  natura 
territorially  poiclie  risguardano  la  difesa  del  regno,  il  mante- 
nirnento  delle  Cbiese,  la  navigazione,  il  servizio  militare  de’ne- 
gozianti ,  Je  pene  contro  i  ladri  e  conlro  i  matrimonj  proibiti 
da’Canoni.  Piii  volte  son  minacciati  d’aver  a  pagare  il  proprio 
guidrlgildo  i  negozianti  conlravveniori  ,  e  coloro  i  quali  passas- 
sero  a  non  gim>te  nozze ;  il  valore  ,  cioe,  della  lor  vita  in  una 
quantity  di  danari  ugualc  a  queila  ,  in  cui  s’ avrebbe  dovuto 
apprezzart^  il  colpevole ,  se  ueciso.  Lo  stesso  avvenne  all’intero 

1  Tiraboschi,  Sloria  di  Nonantola ,  II.  13.  (  A.  1785).  In  regno  nostro 
Italico  vet  Romano. 

2  Idem ,  Ibid.  Vcdi  la  Nota  (19)  del  Tiraboschi. 

3  Idem ,  Ibid.  II.  16-18. 

4  Savigny  ,  Hist,  du  Droit  Romain ,  I.  172.  (  A.  1839  ). 
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Ed  iilo  nell’  Esarcato :  ma  gia  ho  dctto  ,  che  la  Legge  del  727 
lascio  ivi  sussistere  I’uso  contrattuale  del, Codice  Giustinianeo, 
eccello  negli  affari  concernenti  al  pubblico  dritto,’  all’ordine 
de’  giudizj  ed  al  gius  criminale. 

Anche  la  proprieta  delle  terre  dell*  Esarcato  alteggiossi  a’ con¬ 
cetti  ed  allc  forme  del  Longobardo.  In  Aquario,  come  in  ap- 
presso  a  suo  luogo  si  leggeia  ,  .  era  una  Cone  del  Distrelto  di 
Monteveglio  nel  Bolognese  innanzi  la  venuta  di  Carlomagno. 
Due  annidopo  l’arrivo  del  Franco  in  Italia  e  propriarnente  nel 
6.  Marzo  776,  Giovanni  Duca  di  Persiceta  e  figlinolo  d’Orso, 
Duca  di  Bologna,  dono  alia  Badia  di  Nonantola  quella  Corte  in 
Aquario -con  le  sue  case  aldiaricie  *.  Gik  dunque  prima  del  776 
XAUlionato  s’ era  introdotto  in  Bologna  ,  e  gia  quivi  eransi  tra- 
volli  gli  ordinamenti  Romani  sulla  propriela  de’foudi,  perocche 
bisognava  tassar  la  vita  AeW Aldio,  e  star  pagatori  pe’  suoi  de- 
liui  secondo  le  Leggi  di  Rotari,  che  in  verita  non  furono  poche, 
sull’  Aldionale  argomento.  £d  ora  mai  niuno  puo  ignorare  d’ es- 
ser  compresa  in  questo  argomento  tutta. la  materia  si  della  pro-, 
piieta  di  qualunque  terra  presso  i  Longobardi  e  si  dell’ essere 
disgradati  essi  dalla  loro  cittadinanza. 

\ 

X  VI.  pretesi  cilladini  Romani  astretti  alla  gleba 

EOPO  LA  LEGGE  DEGLI  SCRIBI. 

Tornando  ad  Astolfo  ed  al  popolo  Romano  concedutogli  da . 
Dio,  si  pub  ben  comprendere  con  quanta  rapiditk,  per  la  con- 
quista  dell’Esarcato,  s’allargasse  nel  regno  Longobardo  la  scien-, 
za  del  Drilto  Romano.  Che  giova  dopo  il  nuovo  Prologo  Astol-. 
fiano  venirmi  dinotando  un  qualche  Documento ,  dove  si  ricor7 
dino  ed  uomini  ed  usi  Romani?  Che  giova  parlarmi  d’Orso,  Du- 
!  ca  di  Bologna  e  padre  del  Duca  Giovanni,  nel  j52?  II  Diillo; 

|  Romano  s’insinuava  reciprocamente  nelle  Leggi  de’Longobardi; , 
e  fino  la  formola  di  far  cittadini  Romani  gli  affrancati  propa- 
[  gavasi  velocemenle ,  al  tempo  della  Legge  sugli  Scribi ,  fra  le 

|  moltitudini  di  sangue  Romano  e  Longobardo  nell’aniico  regno 


4  Savioli  (  ex  Muratori  )  ,  Annali  Bolognesi ,  Tom.  1.  Part.  II.  pag.  14 
16.  (  A.  1785  ). 
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di  Rotari.  Di  cio  narrai  piii  d*  un  caio ,  e  innanzi  gli  allri  quel 
di  Grato  ,  Diacono  ,  che  fece  in  Pavia  le  sue  disposizioni  testa- 
mentarie  nel  769.  Or  lo  riodo,  quasi  gran  senno,  rammentare. 
Havvi  chi  crede,  die  quel  Grato,  ahitante  di  Monza,  fosse  Bo¬ 
lognese;  a  rue  sembra,  che  costui  (  ricco  possessore  in  Milano, 
in  Monza,  in  dodici  altri  luoghi  di  Lombardia  ed  in  Bologna  ) 
nascesse  Longobardo  ,  perche  dice  d’  hVeravuto  due  Longobardi 
retaggi ;  l’uno  in  Gummeri  ,  ovvero  In  Conaerio  della  Pieve  in 
Besozzo  nella  Contea  Nepriense ;  l’altro  in  Auci  nel  paese,  che 
poi  si  tiomo  Stato  Pallavicino.  Le  possessioni  Bolognesi  di  Grato 
dimoslrano'  in  qual  modo  1’  aura  Latina  dell’  Esarcato  agitasse 
di  leggieri  un  Eoclesiastico  Longobardo  ,  e  sottilmente  si  diffon- 
desse  da  Bologna  in  Milano  ed  in  Pavia.  Meglio  avrei  detto 
1’  aura  Latino  Ecclesiastica ;  la  cui  merce  Grato,  non  ignaro  del 
Cattolico  rito  ,  libera va  qnattro  suoi  servi  ed  Aldii  ,  dichiaran- 
dol \  cittadini  Romani.  Ma  perche  s’ apprenda,  che  questa  fu 
mera  fOrmola,  ed  &nzi  una  semplice  traduzione  o  perifrasi  La¬ 
tina  della  voce  Amundii  Langobarda,  basta  osservare,  che  il 
Diacono  soggiunse,  dover  i  rimanenti  suoi  servi  ed  ALdii  diven- 
tar  cittadini  Romani ,  perseverando  in  ogrii  tempo  no'  loro 
cespiti 1 2 ;  ovvero  ne  poderi  cpltivali ,  come  spone  in  questo  luo- 

go  il  Frisi  da  persone  non  pienamente  liberc . ed  al - 

l  altrui  servi zio  vincolate.  Cosi  viveano  quei'  cittadini  Romani 
del  769,  astretti,  come  dianzi,  alle  loro  glebe:  cosi  vissero  ezian- 
di'o  gli  altri  del  Vescovo  Peredeo  di  Lucca  pel  suo  lestamento 
da  me  ricordato  3 4  del  778.  Se  la  cittadinanza  Romana  pro- 
cedetle  in  tal  guisa  nel  regno  Longobardo,  io  non  ho  piu  nulla 
da  Opporre,  t\k  ricuso  di  chiamar  con  tal  nome  V Aldionato. 

Settantatre  anni  dopo  il  769,  Engiltruda  ,  la  quale  abilava 
nella  Villa  di  Hoftrahum  in  lsvizzera  ,  commise.  nell’  842  al 
Diacono  Vatlo  di  far  citiadino  Romano  il  servo  Sigimaro,  se- 
condo  la  Canonica  libertd *  Piu  frequenti  nelle  scritture  Fran- 

1  Frisi ,  Memorie  di  Monza  ,  II.  6.  Perseverent  omni  tempore  in  eorum 
CBSPITHUS. 

2  idem  Ibidem  ,  III  287. 

'3  DtscoTSO  dc’  Longobardi  vinti  da’  Romani ,  peg.  266. 

4  Goldasti-,  Rer.  Alain.  Scrip.  II.  27.  Chart.  7.  Carta  ristampata  dal  Can- 
ciani ,  11.  422. 


m 

cesi  orcorrono  simigli&nti  cittadini  Rotnani :  de*  quali  non  ha 
guari  tratto  egregiamente  il  Gu^rard  ne’  suoi  dolti  Prolegomeni 
al  Poliptico  *j  credendo,  che  gli  affrancaii  di  snail  sorta  pas- 
sassero  alia  professione  del  Pritto  Romano 1  2-  lo  non  dedurfo 
intorno  a  quests  particolafiia  i  miei'  dubbj  ,  contento  solo  di 
chiedere  chi  nelle  Gallie  foasero  i  cittadini  Romani  ,  fra  cui 
avrebbe  potuto  un  padrone  annoverare  i  suoi  servi  nell’affran- 
carli?  A ’Convilati  Regj  delle  Gallie  n  *n  il  padrone,  Ala  solo 
il  Re  dava  si  fatii  onori  d’ indole  tutta  Barbaiiea.  11  padrone 
duuque  non  potea  parlare  se  non  do’  Tributarj  Romani ,  onde 
l'ft  vita  valea  quaraAta  cinque  Soldi  comei  Liti  ;  de*  Romctni 
Possessori  ,  otlimi  testimoni  di  eio  che  dgnificava  la  naagnilo- 
qucnza  della  formola  does  Romani  a  pro  degli  affrancaii  nelle 
Gallie.  Con  si  splendide  parole  non  intendeasi  favellar  dell’at- 
tu.ile  citladinanza  ,  ovvero  di  que’ si  esili  'e  lenui  ordini  di 
Possessori  e  di  Tributarj  Romani  ,  a  cui  aveva  la  Salica  Legge 
consentilo  I’uso  del  Dritio  Romano  ,  tuttocM  fossero  in  realta 
divenuti  cittadini  Franchi.  pel  guidrigildo.  I  does  Romani 
affrancati  ne’  Documenti  di  Francia  erano  una  rimembvanza , 
don  so  sc  poetica  o  fantaslica  ,  erano  una  fallaCe  larva  degli 
afctichi  cittadini  della  Repubblica  Romana  e  dell’lmperio  :  non 
disformi  da’Quirili ,  a’  quali  si  chiede  la  lor  testimoniartzaCin 
due  leslariienti  del  setiimo  secolo;  uno,  celebrato  nella  citt^k  di 
Parigi  ;  l’altro  ,  nell*  Artesia  3,  dove  certamCnte  non  vedeansi 
Quiriti  ,  ma  solo  Possessori  e  Tributarj. 

Soverchia  dabbenaggine  sarebbe  in  v<  ro  il  maravigliare  di  cotali 
formole  ne’  lestamenli  liarbavici  prima  di  Carlomagno  ;  soverchia 
dabbenaggine  il  non  rammentarsi,che  le  frasi  e  le  formole  soprav- 
vivono.  per  molti  secoli  alle  cose  gi&  spenteda  lunga  eti.  1  no- 
slri  Console  d’oggidi  somigliano  forse  a’Fabrizj  ed  a’Cincinnati? 
E  v’  ha  forse  chi  pensa  essere  stata  vendica  sotto  i  Medici  1*1- 
scrizione ,  che  tuttora  si  legge  in  Palazzo  Veochio  di  Firenze? 
Percio  si  maravigli  chi  vuole  dell’esempio  mostrato  dal  Diacono 


1  GuCrard ,  Polyptyque  de  1’  AbbC  Irminon.  (  A.  1844  ). 

2  mm  mam ,  i.  372. 

3  Mabillon ,  Br£quigny,  Marini  (  Papiri,  Nurn.  76.  77  ).  Testimonium  prae- 
betote  ,  tJruaiTES  ! 
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Monzesead  Engiltruda  l’Elvelica  di  dar  del  cittadino  Romano  ai 
servi  affrancati  secondo  i  Rituali  della  Chiesa  Romana ,  secondo 
la  Canonica  liber/d  e  secondo  la  Legge  degli  Scribi ,  che  avea 
gik  da  quaranta  due  anni  aperto  al  ricchissimo  Grato  ampj 
seutieri  di  far  convenzioni.  giusta  il  dritto  Romano,  e  di  tras- 
correre  a  suo  talento  nelle  frasi  o  ne’  favellari  del  Lazio. 

XVII.  CITTADJN  AN  Z  A  DELI? AltTJEF ICE ,  CHE  SCOLPl’ 

LA  CORONA  D AG1LULFO. 

Egli  e  tempo  di  riparlar  della  Corona  d’Agilulfo,  sulla  cui 
lcggcnda  Latina  si  fondarono  le  prccedenti  Osservazioni.  L’Ar- 
tefice  di  quella  narque  di  razza  Romana  o  Longobai-da  ?  lo 
credo,  ch’ egli  nacque  Romano:- e  pero  poteva  essere  stato  un 
antico  schiavo  Romeno  prima  della  venuta  del  Longobardo  in 
Italia ;  essendosi  narralo  nella  Storia,  die  non  solamente  gli  Ore- 
lici ,  ma  eziandi'o  i  Pittori  e  gli  Scultori  e  gli  Architetti  erano 
schiavi  Romani ,  secondo  le  Leggi  del  Teodosiano  ed  i  deltati 
de’Giureconsulti  *.  La  qual  condizione  al  certo  era  piu  misera 
della  servitii  Germanica ,  ed  assai  piu  tetra  delY^tldionato.  Si 
disse  altresi  ,  che  servi  erano  gli  Orefici  presso  i  Borgognoni 1  2- 
Ma  i  Longobardi  fecero  mcglio ;  e  nell’  otlavo  secolo  Cristiano 
si  vedtanno  ed  Orefici  ed  aliri  arlieri  essere  ciltadini  Longo~ 
bardi  non  Romani. 


CONCLUSIONE. 

Tre  cose  dimostrano  (  senza  esservi  bisogno  di  rivolgersi  ne 
all’ lscrizione  d’Agilulfo,  ne  a’ racconti  di  Paolo  Diacono  ,  e 
neppure  al  nuovo  suo  lesto  Bambergense )  il  vero  stalo  dc’ Ro¬ 
mani  vinti  da’ Longobardi. 

1. *  La  natura  territoriale  del  regio  titolo  di  Rex  gentis  Lan- 
gobardorum  nell’ alio  di  pubblicare  gli  Edilti. 

2. *  La  nalura  tenitoriale  ,  cioe  universatissima  ,  del  guidri - 


1  Sloria  d’  Italia,  II.  813-815. 

2  Ibid.  II.  936. 
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glldo.  Chi  poteva  ottenerlo,  dlvetiiva  ci l tad! no  Longobardo  ; 
chi  non  potea  ,  piombava  nell’  j4ldionato  e  nella  servitu. 

3/  La  natura  terriloriale ,  dell*  Ed  it  to  di  Rotari  e  degli  altri 
Legislatori  fino  alia  Legge  degli  Scribi :  natura  non  limitata  da 
niuna  concessione  d’altra  Legge  in  favor  d’  alcuna  delle  razze 
abitatrici  e  suddile  del  regno  Longobardo.  11  contrario  scorgesi 
nelle  Gallie ,  ma  per  effetto  della  Legge  Salica.  Solo  i  Guar - 
gang i  conseguirono  la  speranza,  che  il  Re  Longobardo,  volen- 
do ,  potesse  concedere  a  ciascuno  le  native  lor  Leggi. 

\ 

NUMERO  LXVI. 

Di  San  Gregorio  a  Pielro  ,  Suddiacono  ,  in  favor 
de  Clerici  di  Canosa. 

Anno  591. 

(  Lib.  I.  Epist.  44  ) . 

* 

Gregorius  Petro,  Subdiacono  Siciliae  (1). 

. . .  De  solidis  Ecclesiae  Canusinae  volumus  ut  aliquid 
Clericis  ejusdem  Ecclesiae  largiaris :  quatenus  et  ii  qui  nunc 
inopiam  patiuntur  ,  sustentationem  aliquam  habeant ;  ut  , 
si  illic  Deus  voluerit  ordiaari  Fpiscopum ,  babeat  unde  sub- 
.sistat . 


*(i)  Subdiacono  Siciliae.  Bene  osserva  il  Di  Meo* 1 ,  che  il 
Patrimonio  di  Calabria  e  di  Puglia  era  unito  con  quel  di  Sicilia. 
Gia  doveano  essere  cominciale  nel  5qi  le  correrie  de’ Longo- 
bardi  alia  volta  di  Canosa.  .F'edi  il  seguente  Documento  N.  68. 


1  Di  Mco  ,  I ,  152. 


u 
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NUMERO  LXVll. 


Dcllo  stesso  a  Vescovi  delV  lllirico. 

Anno  591.  Giugno. 

(  Lib.  1.  Epist.  45  ). 

Gregorius  universes  Episcopis  per  Illyriccm. 

Jobinus  ,  excellentissimus  vir ,  filius  noster ,  Praepositus 
per  Illyricum  ,  scriptis  suis  nobis  indicasse  dignoscilur ,  ad 
se  sacris  apicibus  destinatis  jussum  fuisse ,  Episcopos ,  quos 
e  propriis  locis  hostilitatis  furor  expulerat  (1) ,  ad  eos  Epi¬ 
scopos  ,  qui  nunc  usque  in  locis  propriis  degunt ,  pro  su- 
stentatione  et  stipendiis  praesentis  vitae  esse  jungendos.  Et 
licet  ad  hoc  fraternitatem  vestram  jussio  principalis  admo- 
neat,  habemus  tamen  majus  his  praeceptum  aeterni  princi- 
pis  ,  quo  ad  haec  terribilius  peragenda  compellimur,  ut  non 

dico  fratres  et  coepiscopos  nostros  ,  sed  ipsos  etiam ,  quos 

» 

nobis  contrarios  patimur,  cum  opportunitas  postulat,  in 
conferendis  subsidiis  necessitatum  carnalium  diligamus.  Opor- 
tet  ergo  vos  ad  hanc  rem  et  coelesti  primitus  principi  obe- 
dientes  existere  ,  et  imperialibus  etiam  jussionibus  consents 
re :  quatenus  fratres  coepiscoposque  nostros ,  quos  captivi- 
tatis  diversarumque  necessitatum  angusliae  comprimuht , 
debeatis  consolandos  conviveudosque  vobiscum  in  Ecclesia- 
sticis  sustentationibus  libenter  suscipere.  Non  quidem  ut 
per  communiouem  Episcopalis  throni  dignilas  dividatur,  sed 
ut  ab  Ecclesia  juxta  possibilitatem  suflBcientia  debeant  ali- 
menta  percipere.  Sic  eoim  et  proximum  in  Deo ,  et  Deum 
in  proximo  diligere  comprobamur.  Nullam  quippe  eis  nos 

,  (l)  Hostililatis  furor  expulerat.  Era  il  furore  non  meno  de- 
gli  Avari  e  d’aliri  Barbari  che  de’  Longobardi.  A  tutle  le  sven- 
iure  apprestava  conforti  San  Gregorio. 


211 

in  vestris  Ecclesiis  auctoritatem  tribuiraus :  sed  tamen  eos 
vestris  solatiis  eontineri  summopere  hortamur.  Mense  lunii, 
Indiclione  now. 


NUMERO  LXVIII. 

A  Felice ,  Vescovo  di  Sipenlo ,  acciocche  visiti  la  Chiesa 

di  Canosa. 

Anno  59  i. 

{  Lib.  I.  Epist.  83  }.  ! 

Gregorius  Felici  ,  Episcopo  Sipontino. 

Pervenit  ad  nos  quod  Canusina  Ecclesia  ita  sit  sacer- 
dotii  officio  destituta  (1) ,  ut  nec  poenitentia  ibidem  dece- 
dentibus  ,  nec  baptisma  praeslari  possit  infantibus.  Hujus 
igitur  tam  piae  rei  tamque  necessariae  mole  permoti ,  ju- 
bemus  dilectioni  tuae,  ut  hujus  praeceptionis  auctorilate 
commonitus  ,  memoratae  Ecclesiae  visitator  accedas ,  et  vel 
duos  parochiales  Presby teros  debeas  ordinare ;  quos  tamen 
dignos  ad  tale  officium  yeneratione  yitae  et  morum  gravi¬ 
tate  pervideris  ,  et  quibus  in  nullo  obvient  constituta  cano- 
nicae  disciplioae ,  ut  sanctae  condigna  cautela  proyideatur 
ecclesiae. 


(i)  Sacerdotii  officio 
timamente  il  Di  Meo  *, 
stiagi  e  quante  fughe  ! 


deslituta.  Il  Clero  Canosino ,  dice  ot- 
doveva  esser  fuggito  in  Sicilia.  Quanle 


1  Di  Meo ,  1 ,  152. 


212 


NUMERO  LXIX. 

“tin  I 

Dello  slesso  al  Clero ,  aW  ordine  ed  alia  Plebe  di  Perugia. 
Anno  59 1  ?  (  avanii  Sellembre  (1)  ). 

(  Lib.  I.  Epist.  60  ). 

Gregorius  clero  *  ORD1NI  et'plebi  consistenti  Percsiae. 

MIRAMUR ,  carissimi  fratres  in  Christo  ,  quare  Eccle- 
siam  Dei  tanto  tempore  absque  Rectore  conspicitis  ,  ag 

DE  VESTRO  TOT1USQUE  PLEB1S  REG1M1NE  MlNIME  COGITATIS  (2). 

I 

(1)  Questa  e  la  Lettera  (  Vedi  pag.  148)  ,  che  avrei  dovuto 
collocare  in  Settembre  5go  :  nol  feci  perche  non  si  credesse  d’aver 

10  voluto  anticipar  la  data  del  tempo  ,  in  cui ‘Perugia  usci  di 
mano  a’Longobardi.  Ed  in  vero  il  Signor  di  Savigny  avea  scrit- 
to  *,  che  Perugia  non  tornodn  poter  de’ Romani  prima  dpi  5925 
che  percio  ,  udendosi  nominar  nella  presente  Lettera  YOrdine 
ovvero  la  Curia  di  questa  cilia  ,  dovea  concludersi  d’  essersi 
quivi  conservata  da’  Barbari  la  cittadinanza  Romana ,  rappre- 
sentala  dalla  sua  Curia.  Vedi  le  Note  al  seg.  Num.  90. 

(2)  Miramur . .  .mini me  cogitatis.  A  ben  risguardarvi»,  egli 
e  queslo  un  rimprovero  duro  a  bastanza  tra  le  labbra;  d’  un  si 
mansueto  e  paterno  Pontefice'.  Si  puo  e  si  dee  credere, ,  che  San 
Gregorio  avesse  cotanto  aspreggiato  YOrdine  ovyero  la t  Curia 
di  Perugia  ncl  5go  o  nel  591  ,  se  questa  cilia  di  gran  rilievo, 
perche  posta  tra  le  frontiere  dell'  Esarcato  e  del  Ducato  di  Ro¬ 
ma  ,  si  fosse  tenuta  da’  Longobardi,  la  cui  fbrtuna  s’  era  cotanto 
invilita  per  la  guerra  de’Franchi  e  de’  Greco-Romani  ?  Appena 

11  Re  Agilulfo  ,  dopo  la  pace  con  essi  Franchi  e,  dopo  la  sua 
covonazione,  veniva  ristorando  nel  5gi  1  danni  patiti  nell’anno 
precedente.  San  Gregorio  non  poteva  ignorare  con  quanti  sospetli 
avrebber  dovnto  i  nemici  vivere  in  Perugia  ,  durante  il  bollor 
della  guerra  :  e  stolida  cerlamente  sarebbe  xiuscita  la  maraviglia 

1  Savigny ,  Hist,  du  droit  Romain  ,  J.  271. 
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Notum  est  enim ,  quod  grex  ,  sPpastoris  cura  defuerit per 
avia  gi'adi  a  turret  ob'hoc  facilius  inimici  laqueos  'insidiantis 


del  Pontefifce’pche  'rfort ‘si  fosse' perisalo  ad  eleggere  ii  Vescovo 
in  mezzo  alle  pubbliche  pautei  ’No,1  i  Lbn'gobardi'non  teneano 
Perugia  nella  Nona  lndizioiie  ,  .os$ra;nel<  tempo, ;che  trascorse 
dal  1.  Settembre  5go  fino  al  l.  Seltembre  5gi  :  non  la  tenea¬ 
no,  e  questa  Lettera  ne  fa  testimonianza.iSe  prima  della  Nona 
Indizione  occupato  avessero  Perugia,  non  m’importa  saperlo  in 
questo  luogo  :  e  ,  se  occupata  l’aveano.  diapzi  ,  ,n\erano  usciti 
per  andar  ad  unirsi  coll’esercito,  che  dovea  fronteggiare  i  Fran- 
chi  di  Ik  dal  Po  ed  i  Greco-Romani  verso  P  Adige.  Qual  non 
e  la  diversita  de’ concetti  contenuti  nelle.Lettere  Gregoriane  in- 
torno  a’ Vescovi  dell’ Illiricofed  .a!  Cleri;  di  Populo,r\ia[  e,  di  Ca- 
nosa?  In  queste,  Lettere  si  ray  visa  l’orma  impressa  da’Barbari; 
ma  nell’altre.  su’ fatti  d’Orvieto  ,,  d’Qrton^  .,  di  Terfapina,  e  di 
Perugia  .tut to  dimostra;,  fib?  gli  stran^eri.  o  non  erapj  yenuli  o 
s’erano  -allontanati  >  e,  qfte;per6  gli  Ordini  o  Curie,  de’, Romani 
stavano  in  atto^dngpvernar.ciascuna.di  tali  cilia.;  Cio  parye  in- 
credibile  affattq,al,  Signor,  di,  Sgvigny  ,  c)ie.  sulla.  semplicg  au- 
torita  .del  P.  Berretta^olle^assegnar  Perugia  npl  69,1  i  a’Longo- 
bardi.  Ma  ;comelo  ,dimostrai  >1,  BerreUa?  Come  pub  egli  prcivare, 
pR(}  Perugia  nella;Nana,Jpdizione,  fosse  deMemici  ?nMafuriziOne','. 
Duca  Longobardo la  prcse  .  nella,  Decima  Indizibne  ;  ovvero 
dopo  essersi  scritta  .Ja,  presence,  Lettera  da  San'Gregorio.  Pry5e 
Pgrugia  ;  ma.tosto  la  cqnsegjnb  gJFEsatrca  Ravpppa'te  ‘nel  5gi  o. 
nel  5g2  ,  durante,  la  stessalndjzioneJX.*};  nonPssendo  inecessario 
il  ;presupporre ,  cRe  Mauri^ione  fosse -statoi  •  in  Perugia  rnlbJU 
anpi,  jl'e.  bastayano^ancor.pophi ;g\oi'ni,,dl  pcpupazjone)  innazazi 
di  tradir;  ta.sua  gente  Longobardao  Carlo,  Sigoniq  ^'[^lluslre. 
uomo,  attribui,  e  vero ,  una  prima  caduta  di  Perugia  in  mano 
de’  Barbari  all?  anno"579  ;~ma  senza'  dame  alcuna'pruova 7'  e 

pero  meritamente  gli  contraddisse  il  Muratori  2.  . 

r  I  .  ;  '<nj  5  ,  (V  '!«>).»)  tfcf  A  ‘ 

,  •/m.IU*  i, it — r  a  'd  ,inrri>"T  ill  A'  i: 

•1  Caioli  Sigonii ,  De  regno  llaliae ,  LibnUCol  tf2S.'  (JA.U  L7iJ2'i)...P  •. 

2  Muratori,  Annali ,  580.  .  .b]f: .  u  .Vot 
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incurrat.  Unde  npcesse  est  de  his  ,  qtii  Ecclesiae  militant , 
unum  ,  habito  timore Domini,  perquirere  ,  qui  Pastoris  mi- 
nisterium  possit  digne  suscipere ,  atque  illic ,  protegente 
Domino  ,  sacramentorum  diYinorum^dispehSatdFlnsislere  r 
quatenus  et  pro  filiis  Ecclesiae  vestrae.purae^quotidie  men¬ 
tis  holocaustum  o  Herat r  et  viam.  gregi,'  quomodo  ad  t su¬ 
per  nam  patriam  gradialur  ,  ostendatv 

*  4  \  m  .  ,  t  e 

a 

OSSERVAZIONf  GENERALI. 


1.  SULLA  DURjT'J'  DELL* ‘OftlMNEi  OV TERO'  t> ELLA  CURIA, 

IN  PERUGIA. 


Se  anche  i  Longobardi  fossero  stati  padroni  di  Perugia  nella 
Nona  Indizione  la  Lettera  presente  di  Sin  Gregorio  non  dirao- 
sirerebBe’punto,  che  costoro  aVessero  ivi  lasciato  sussistere  la 
Curia  del  vinto  Romano.  II  Muratori  1  avea  gik  recato  in  mezzo 
molte  Lettere  ;  ove  San  Gregorio  parla  dell’ On/o:  tiitte  intorno 
all’elezione  de’  V’escovi ;  e  pero  saggiamebte  lo  stesso  Muratori 


dubito  ,  ,’se  tal-  parola  dinotasse'  daddovero  le  Curie  o  Senate 
civil i.  V’>erano  in  reaka  quelli  ,  che  S;  Girolamo  2clrramava 
Senati  delle.' Chiese :  Et  nos  hahemus  Senatum  nostrum  , 

• ,  /  .  t  * 

eoetum  Preshyierorum.  Sifalto  dubitare:mcrebbe  al  Signor  di 
Savigny'8,  che  ravviso  le  Curie'  civili' negli  Ordini  diSainGre'- 


gorio',  e  ne  dediisse  una  prova* ,  da  lui  riputata  certissima  [  della 
continuazione  d’  esse  Curie  sotto  i  Longobardi.  Poi;  qftando  ii 
Leo  ebbegli  dirttdStrato  }  che  non  erano  Longobarde' le  citta  ' no¬ 
minate  dal  Porftehce  ;  rispoSe :  il  Signor  di  Savigny  rimaner 
sal  da)  si  y*  la'sua  ppiova ;  ep  pur  non  esser  ella'necessariaper  di¬ 
fender  le'sue  opinion^.1  Parn'ii 'percib,  che  niuho  faccia 
sfoVzil'suIle  Lettere  di  San  Gregorio  a  volerne  cavar 

1  •  ’  u  X  1  ,  l‘  '  j  J  %  )j  <  C  J  .  1 


piii  grandi 
gli  Ordini 


„•  5  ;.r<; ;i  y?  .  >  i  mu.  '  '  »i  *  <  '  •'  ■  ••  ■  '  j 

1  Muratori,  Antiquitales  Medii  jEvi ,  I.  1009.  (  A.  1738  ). 

2  S.  Hieronymi ,  In  Cap.  3.  Isaiaer  Edit.  Vallarsi ,  IV.  52.  {  A.  1735  ). 

3  Savigny  ,  Hist,  du  droit' Romain  ,,  I.  266 , 271.  •  ■  >  '  '  1 

h  Id.  ibid.  1.  308  -  310.  .  . 
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Romani  sotto  i  Longobardi :  ed  ha  ragione  ,  come  si  vcdra  di 
mano‘in  mano  ,  il  Leo  di  non  essere  state  Longobarde  n£  Pe¬ 
rugia  ne  altre  citta  quando  il  Pontefice  a  quelle  scrivea. 

Ma  s’ abbia  per  falsa  cotal  sentenza  del  Leo  e  per  vera.la 
contraria  del  Savigny ;  non  di  qui  s’  ottiene ,  clie  in  Perugia 
e  nell’altre  citta  vi  fosse  la  Curia  Ropnana.  Ben  questa  poteva 
essere  venuta  meno  pel  falto  del  Longobardo ;  ma  San  Gregorio; 
dovea  necessariamente  tenerla  come  viva  ,  non  essendogli  le- 
cito  di  menomar  coi  suoi  delti  le  ragioni  de’  Romani,  tuttoche 
pochi  tra  costoro  fossero  incorporati  per  avventura  nella  citta- 
diuanza  degl’ inimici.  Agli  occhi  dell’ lmperio  Romano,  e  so- 
praltutto  del  Pontejfice ,  i  Perugini  ed  Aldii  e  servi  ,eran  cilta- 
dini  Romani  come  nel  568  ,  vend  quattro  anni  prima ;  ciltadini 
erano  sempre  stati  e  tali  riappariti  sarebbero  ,  clie  che  faces- 
sero  i  Barbari ,  quando  P  armi  dell1  lmperio'  e  de’suoi  Lett  o 
Gentili  avessero  pur  una  volla  cacciato  d’  Italia  il  Longobardo. 

/ 

II.  SULLA  CURIA  DI  PIACENZA. 

Di  tratto  in  tratto  ed  in  ciascun  Documenio  di  queslo  Co¬ 
dice  verro  considerando  le  ragioni  addotte  dal  Signor  di  Savi¬ 
gny  sulle  Curie  Romane  del  regno  Longobardo :  qui  parlcro 
solo  della  Curia  di  Piacenza.  Gik  ne  toccai  nel  Discorso;ma  non 
baslo,  ne  basta :  e  sovente  mi  si  ricorda  Y  Or  dine  Piacenlino 
del  721 ,  quando  il  Suddiacono  Vitale  faceane  ,  come  or  s’ af- 
ferma  ,  P  Escettore.  Dal  Fumagalli  ^erasi'  pubblicato  il  Docu- 
mento  di.costui;  e  Vitale  avea  dinotalo  P  officio  suo  con  ab- 
breviatura ,  che  non  pole  intendersi  da  prima ;  percia  ella’  se- 
gnossi  dal  Fumagalli  con  semplici  asterischi.  Poscia  questi  2  cre- 
de  nel  1802  ravvisarvi  tre  Lettere  im'ziali. .  .exc. ;  giudicando,  - 
che  Vitale  fosse  un  Exceptor  Civ.  Plac. ,  ossia  Escettore  della 
citta  Piacentina.  Questi  e  ,  disse  il  Savigny  ,  questi  e  il  Segre- 
tario  della  Curia,  di  Piacenza ,  citta  Longobarda.  Ma  perche 


1  Fumagalli,  Antichila  Longobardo  -  Milanesi ,  L.  257—288.  (A.  1792). 

2  Idem,  Istituz.  Dipl.  II.  2191  (A.  1802)  :  e'  Cbd.  Dipl.  Ambros.  pag.  I. 

( A.  1805  ).  '  ,  , 
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l’abbreviatura  ,  si  variamenle  inlerpetrala  in  diversi  tempi  dal 
Fumagalli,  dev’ella  essere  iniziale  d’  Exceptor  e  non  d’  Ex- 
scriptorl  Perche  un  Exceptor  della  cilta  materiale  di  Piacenza 
dev’egli  esser  V Exceptor  Ordinis  Civitalis  Placenliae  ?  Dov’e 
la  parola'C’wrea  od  Ordo  nella  Carta  del  Fumagalli?  Si  puo 
egli  supplir  la  parola ,  che  qui  manca  ,  d ’Ordine  o  di  Curia? 
Piu  assai  vorrei  credere  a’  ghirigori  famosi ,  tenuti  per  vere 
Iscrizioni  dal  dottissimo  Vallarsi;  delle  quali  cotanto  diletto 
si  pigliarono  il  Marchese  Luigi  Pindemonti  e  Giuseppe  Baretti. 

E  pur  tutto  si  finga  nel  Documento  Piacentino  :  io  tosto  diro, 
che  Vitale  il  Suddiacono  avra  nominato  1*  immaginaria  Curia 
di  Piacenza  come  oggidl  nel  Reame  di  Napoli  s’ascoltan  ricor- 
dar  gli  Ordini  d’ogni  minimo  villaggio  nell’ Iscrizioni  Latine,  le 
quali  s’  appongono  sopra  ogni  fontana  e  sopra  ogni  ponte.  Nella 
cittk  di  Napoli  si  domandano  Curie  i  Tribunali  Vescovili  e  gli 
Studj  de’  Notari ;  le  Carte  pubblicate  dal  Sabbatini  ed  altre  in-- 
finite  de’  nostri  Archivj  hanno  la  sottoscrizione  Greca  e  Latina 
di  molti  ad  un  tempo  ,  che  ne’secoli  decimo,  undecimo  e  duo¬ 
decimo  si  chiamavano  Curiali  \  e  nondimeno  le  Curie  gik  erano 
state  Abolite  in  Napoli  ed  in  tutta  1’ Italia  Greca  da  una  Legge 
solenne  di  Leone  Imperatore  sulla  fine  del  nono  secolo.  Gia  si 
sa  }  i  nomi  sopravvivono  lungamentt  ,  come  quello  di  Console , 
ma  con  nuovi  significati ,  alle  cose  :  il  perche  la  Curia'  Pia- 
centina  di  Vitale ,  s’ei  l’avesse  rammentata  ,  sarebbe  un  nome 
vano  dopo  la  cohquista  Longobarda  ,  e  reslerebbero  ferme  tutte 
le  question!  da  me  in  altri  luoghi  proposte.  Fu ,  io  chiedeva  e 
chieggo ,  di  sangue  Romano  o  Longobardo  quel  Vitale  nel  721? 
11  nome  d’un  Santo  e  d’un  Martire  ben  poteva  pigliarsi  da  un 
Suddiacono  Barbarico.  E  quali  erano  gli  officj  dell’  Escettore 
di  Piacenza  nella  scrittura  di  Vitale  ?  Fermar  il  Mundio  d’una 
donna  Longobarda.  Or  come1?  Questo  era  dunque  il  carico  dei 
ministri  d’una  Curia ,  che  vuol  tenersi  per  Romana  ?  Gli  officj 
Romani  di  costoro ,  non  i  nomi  nudi  mi  si  vogliono  additare, 
acciocche  io  debba  credere  alia  durata  delle  Curie  nel  regno 
Longobardo. 

Ma  perche  si  possa  venire  ad,un  qualche  particolare  di  mag- 
gior  fondamento  ,  daro  un  breve  sun  to  della  Sloria  di  Piacenza. 
S’e  innanzi  veduto  ,  che  nel  5go  il  suoDuca  Longobardo  yol~: 
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tossi  agl’ Imperial  i.  Gran  festa  dovettero.  fare  gli  autichi  citta- 
dini  Romani  di  Piacenza ,  o  caduti  ne\Y  ^dldionato  e  nella  ser- 
vitu  od  incorporati  nella  citladirianza  Longobarda.  Non  appena 
uscirono  1  Longobardi ,  che  questi  slldii  e  servi  corsero  al  Foro  e 
rifecer  la  Curia  :  i  sopravviventi  Decurioni  e  Magistrati  del  568 
tomarono  all’  intermesso  ufficio  della  citta  \  o  i  lor  figliuoli  j  ed 
i  piu  anziani  e  degni ,  scosso  il  Barbarico  giogo  ,  tumultuaria- 
mente  furono  eletti.  Nega  di  crederlo  il  Savigny  4j  ed  afferma, 
esser  l’esercito  Imperiale  nell’entrare  in  Piacenza  (  egli  parla  di 
Perugia  )  premuto  da  ben  altri  pensieri ,  che  non  da'  quelli  di 
ristabilirne  la  Curia.  Ma  le  Curie  non  erano  palagi  6  case  da 
fabbricarsi :  ed  i  Decurioni quanto  piu.  oppressi  e  divenuti 
u4ldii  o  servi  dianzi ,  tanto  piu  volentieri  correvano  in  piazza 
per  riabbracciarsi  come  cittadini  Romani ,  benedelli  dal  Ve- 
scovo.  Rimetteansi  nel  possesso  de’redditi  e  degli  averi  perduti, 
men'tre  i  Barbari  uscivano  dalla  Porta  opposta  della  citta  j  e 
prima  che  comparisse  1*  esercito  Imperiale,  ciascun  Romano, 
pertinente  agli  antichi  Decurioni  e  Magistrati ,  vesti^a  la  toga  o 
la  pretesta  Municipale.  Intanto  il  Duca  di  Piacenza  Longobardo 
conduceasi  co’ Barbari  alia  volta  di  Mantova ;  ed  il  Re  Autari 
stava'rimpiattato  in  Pavia.  Venne  dopo  alquanti  mesi  od  al- 
qiianti  anni  Agilulfo,  e  quel  leggiadro  Romano  viver  cesso : 
i  Longobardi  riebbero  Piacenza  ,  ed  allora  che  avvenne  ?  Do- 
verono  essi  forse '  premiar  la  gioia  de’  Romani  per  le  sventure 
d’ Autari  ? :  Dovettero  essi  pregar  la  'Curia  quivi  rinata  di  con- 
tinuar  nell’  officio  e  nella  nimista  verso  la  gente  Longobarda? 
O  confermar  la  propriety  e  possessions  Romana  de’  redditi  e 
delle  terre  ,  di  cui  nel  568  godeano  la  Curia  e  gli  ialtri  cit¬ 
tadini  Romani?  J 

Se  queste  cose  fece  Agilulfo  Re io  gli’so  grado.'Ma,  se  le 
fece,  dunque  vedremo  la  Curia  e  la  Chiesa  Vescovile  di  Pia¬ 
cenza  ritenere  il  lor  patrimonio;  ivedremo  YOrdine  Piacentino 
proseguir  tranquillamente  a  curare1,  i  pubblici  afifari  j  la  qualita 
di  Vescovo  sara  divenuta  eziandio  migliore ,  dopo'convertito  A- 
gilulfo,  che  non  la  condi ziorre  della  Curia  Piacentina.  Manca- 


1  Savigny ,  I.  309. 
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no  a  veder  tali  cose,  mi  si  risponde,i  monutnenii  di  Piacenza 
prima  del  Suddiacono  ed  Escettore  Vitale.  No,  nonmancano: 
ed  eccone  due,  che  il  Muratori  omise  del  tutto ,  quanlunque 
gli  avesse  letti  presso  il  Campi,. 

i.°  Anno  67/i.  Regnava  il  pacifico  e  pio  Bertarido,  pronipote 
di  Teodolinda,  uomo  di  sangue  Bavaro,  non  Longobardo,  quan- 
do  si  reco  innanzi  a  lui  un’  anticacontroversia  di  confini  tra 
le  citta  di  Parma  e  di  Piacenza.  Qui  senza  dubbio  comparira 
la  Curia  Piacentina,  se  daddovero  Agilulfo  P  avesse.  la'sciata 
sussistere  dopo  i  casi  avvenuti  nel  5go:  e  poiche  Vitale  poteva 
nel  674  gi&  esser  Suddiacono,  cosi  avremo  contezza  di  quell’ Or. 
dine ,  di  cui  pretendesi  che  nel  721,  cioe  quaranta  sette  anni 
dopo  si  fatta  lite  de’  confini ,  egli  rappresentasse  ,  P  Escettore. 
Pur ,  chi  si  fa  innanzi  a  trattar  la  questione  ?  Dagilberlo  ,  Regio 
Gastaldo  ,  perPiaceuza:  Iramone,  Regio  Gastaldoj  per  .Par? 
ma.  E  come  avrebbe  voluto  il  pio  Re  Bertarido  giudicar  l’an- 
nosa  coulesa  ?  Per  mezzo  del  combattimento  giudiziario  !.N,ol 
fece  ;  ma  non  tacque  d’averlo  desiderato  *.  Questa  e  dunque 
la  Curia  Romana  di  Piacenza ,  che  nel  676 .  0  qualche  anni 
piu  tardi  avrebbe  avuto  Vitale  o  qualche  altro  Clerico  per 
Escettore  ?  Questa  pugna  giudiziaria  era  forse  Romana  ? 

2.0  Anno  in  circa  679.  Agatone  Pontefice  raccolse  in  Roma 
un  Concilio,  e  permise  il  Re,  che  quaranta  Vescovi  del  regno 
Longobardo  v’  andassero fra’  quali  vedeasi  Placenzio  ,  Vescoyo 
di  Piacenza.  DueLettere  in  quell’  occorrenza  dettaronsi  pel  Gre¬ 
co  Imperatore  sulle  sciagure  d’ Italia;  una  dal  Papa,  e  questa 
e  riferita  dal  Muratori:  ma  piu  importante  riusci  l’altra  de’Ve- 
scovi ,  e  raassimamente  de*  quaranta  Longobardi ,  che  tulli  la 
sottoscrissero  e  Pinviarono  in  Costantinopoli.  Notabile  certa- 
mente  fu  il  fatto  de’  quaranta ,  che  venuti  di- Lombardia  po- 
sersi  concordi  a  salmeggiare  in  un  Concilio  su’  pubblici  danni 
cagionati  all’ Italia  dai  Barbari.  Nacquero  di,  sangue  Romano  o 
Longobardo  1  questi  Vescovi?  Nol  so;  ne  i  loro  nomi  lo  fan  no 
scorgere  con  certezza<  Ma  tutti ,  qualunque  nella  loro  cittadi~ 
nanza  Longobarda  scorressC  lor  nelle  vene  il  sangue  Romano , 


1  Campi ,  Stor.  Ecolcs.  di  Piacenza  ,  L 177.  Intorno  alia  data,  Vedi  Aflo,, 
Storia  di  Parma ,  1.  280  -  281.  > 
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scrisscro:  Conte  V eloiquenza  civile  poirebbe  irovarsi  nel/e  no¬ 
s/re  regioni ,  ove  tutio  dl  ribolle  il  furore  deEle  diverse 
genti?  (  Diversarum  gentium  quotidie  aestuat  furor ),  IJDiscor- 
ronOy  combatlono ,  rubano.  Piena  percio  di  spavenii  traesi *  la 
' vita  di  coloro  f  i  quali  son  circondati  da* Barbari;  <ed  i  Sa-- 
cerdoli  debbono  vivere  col  lavoro  delle  lor  mani}  sendo  man - 
cata  la  sostanzci  delle  Chiese  per  le  molte  calamita  patile  .* 
ne  altra  ricchezzaf  se  non  la  nostra  fede  y  ci  rimane. 

Cosi  faveUava  PJacenzio  di  Piacenza :  cosi  Mansueto  di  Mi¬ 
lano  ed  Anastasio  di  Pavia  con  tutti  gli  altrij  e  da’ lorodetti 
possiam  comprendere  qualfosse  allora  lo  stato  degli  uomini  di 
sangue  Romano  soggetli  a’  Barbari  di  Bertarido  ,  sebbene  Cat- 
tolico. 

Nel  712  Vitale  fu  testimone  de’ gran  cangiamenti  ,  che  po'- 
sero  in’  sul  trono  Longobardo  il  padre  di  Lintprando ,  e  dopo 
tre  mesi  lo  stesso  Liutprando ,  essendosi  annegato  Ariberto  1I.° 
nel  Ticino.  S’  ascolti  Paolo  Diacono  intorno  all’  infelice  Re  : 

»  Iste  fuit  pius  et  eleemosynis  deditus....  in  cujus  tempo- 
»  ribus  terrae  ubertas  nimia,  SED  TEMPORA  BARBARIC  A  1 »>. 

Ecco  1’  ingenuitk ,  con  la  quale  il  Diacono ,  di  puro  sangue 
Longobardo r  dipinse  i  tempi,  onde  i  suoi  genitori  vissero  spet- 
tatori:  ecco  V  in^anno  di  chi  erede  potersi  avere  maggior  fede 
alle  narrazioni  di  lui  sul  secolo  gik  lontano  d’Autari ,  che  non 
a  quelle  intorno  al  proprio  dello  Slorieo ,  cioe  alPottavo.  1 
detti  del  Diacono  s’  accordano  mirabilmente  con  le  parole  del 
Vescovo  Placenzio  :'  coetanei  entrambi  di  Vitale. 

III.  CON  D I  ZION  E  POLITIC  A  DI  PIACENZA ,  DI  PARMA  E 
if  AUTRE  CITTA'y  TOLTE  J  LONGORARDI  NEL  5^0,EPOI 
DA  ESSI  RIAVUTE. 

*  Nella  decisione  di  Bertarido,  scrittura  di  molto  Barbarica  La- 
tinitk,  mal  si  discerne  in  principio  se  in  Parma  ed  in  Piacenza 
si  trovassero  due  grandi  Cord  del  Re ,  o  se  quelle  ‘due  eitta 
comprendessersi  entrambe  nel  suo  Palrimonio  Privato  :  raa  tosto 
apparisce,  che  Puna  e  Paltra  citta  speltarono  vefamente  a  Berta- 


1  Pauli  Diaconi ,  Lib.  YI.  Cap.  35. 
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lido  in  quality  di  Regie  Corti,  govern  ate  da  due  Reg)  Gastaldi , 
affatto  diversi  da’  Gcislaldi  pubblici  ,  o  pertinent!  alio  Stato  *. 
Tale  fu  la  condizione  conceduta  dal  Re  Agilulfo  a  Piacenza  ed 
a  Parma;  tale  dov&  per  av ventura  essere  la  qualita  di  Reggio, 
di  Modena  ,  d’Altino  e  di  Mantova  ,  levatesi  dal  giogo  Longo- 
bardo  nel  5go,  e  tosto  ricadutevi.  Parma  e  Piacenza,  nobili  ed 
ampie  citta  Vescovili  e  poi  Ducali,  non  perdetlero  il  Vescovo  , 
ma  1’  Ordine  ovvero  la  Curia  ,  ivi  risurta  per  breve  ora;  e 
perdettero  anche  ,  se  cio  potea  procacciar  loro  una  qualche 
utilita  ,  I’ onore  d’  essere  Citta  Capitali  d’ un  Ducato  Longo- 
bardo.  I  Duumviri  e  Magistral  ,  che'vi  s’ erano  ristabkliti  nel 
5go  t  furono ,  se  non  uccisi ,  dispersi ;  e  le  due  citta  ridotte  a 
private  possessioni  o  Corti  e  Gastaldie  di  Agilulfo.  Queste 
cose  dimostrero  con  maggior  larghezza  quando  saro  pervenulo 
a  registrare  il  Documento  del  721:  per  ora  basta  osservare'  come 
lungi  dal  segno  ,  a  cui  ella  era  indiritta , '  siasi  svoltata  la 
menzione  de]iK  Escettore  Vitale  nella  pretes'a  Curia  Piacenlina 
del  721. 

IV.  SE  r  LOCI  servatores  od  altrettali  nomj  aUditino 

UN  CJTTADJNO  ROMANO',  ED  ANZI  UN  CURIALE  NEL  RE¬ 
GNO  LONGOBARDO.  DEGLI.  UOMINI  IIACENTINI. 

Non  meno  lontane  dal  loro  segno  si  svolteranno  agevolmente 
le  memorie  presso*  il1  Signor  di  Savigny  sv?Loci  Serva  tores,  e 
so? Praepositi  Loco;  ne’quali  e’  rawisa  tanti  ciltadini  Romani t 
ed  anzi  tanti  veri  Officiali  di  Romane  Curie  del  regno  Longo- 
bardo;  Niuno  ignora ,  che  i  Longobardi  parlarono  in  Latino  dopo 
Autari,  e  cheun  Latino  si  scrisser  le  Leggi:  "tutti  gli  officj  (  dai 
Re,  da’Duchi,  e  da’Conti  firto  agli  ultimi  Esercitali  e  gregarj  ) 
diceansi  Latinamente;  il  perche  non  discernesi  (  e  qui  sta  ve- 
ramente  la  questione)'  se  fossero  ciltadini  Longobardi  o  Roma¬ 
ni  coloro,  i  quali  amministrano  alcuno  di  tali’ officj  :nelle  Leggi, 
ne’  Documenti  e  nella  Storia.  Ne  mi  travagliero  in  argomenta 


1  Vedi  leg.  378.  Rotharis.  Ex  aulae  regiae ,  non  ex  Reipublicaejure  cor* 
slituebantur ;  dice  il  Canciani  (  IV.  224  ). 
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si  cliiaro;  tehendomi  pago  di  sccgliere  fra  cento  ,e  cento  ,un  solo 
eseinpio,  tratto  da  Paolo  Diacono,  presso  cui  ricordasi  due  vol¬ 
te  1  lo  stesso  Loci  Servaior ,  chiamato  Aldone.  Questi.,  soggiunge 
Paolo  2,  nacque  fratello  di  Rodoalt,  Duca  del  Friuli^  uno  dei 
piit  Longobardi  fra’  Barbari ;  percio  tutti  veggano,  se  approdar 
possa  questa  nuova  citazione  alle  Romane  Curie . 

L’  ardire  degli  uomini  di  Placenta  ,  i  qu&li  comavdavano 
(  per  eorurn  praeceptum  )  di  riceversi.  al  loro  ser vizi  o  (  non 
roai  nella  lor  cittadinanza  coll’  affrancarli  j  un  nutnero  d ' Aldii 
spettanti  a  Pipino  ,  figliuolo  di  Carlomagno  ,  procedeva  dai 
Franchi  sopraggiunti  vittoriosi  nella :  citta  ,  non  da’yinti.  Lon¬ 
gobardi  Piacentini  ;  e  molto  meno‘  da’, Romani  ,  che  il  Re  Agi- 
lulfo  avea  posto  in  branco  nella  snan  Regia.  G&staldia,  di  Pia¬ 
cenza.  Fingevano  ,  cosa  operando,  i  Franchi  d’averne  il  consenso 
di  Pipino ;  ed  il  Re  contenlavasi  negarlo  a  raezza  bocca  in, una 
sua  Legge  3  senza  punire  gl!  infingilori  o  piuttosto  glp  spoglia- 
-tori  ,  compagni  delle  vittorie  di  suo  padre. 

V.  TUTTA  LA  QUESTIONS  DELLA  DIJRATA  DELLE  CURIE 
ST  A  NELLO  STUDIO  INTORNO  ALLA  NATURA  DEL  GUI- 
URIGILUO  GERMANICO. 

Poiche  alcuni  de’vinti  Romani,  ebbero  in  principio  dal  yinci- 
tore  o  per  consueludine  od  gnche  per  Legge  un.variabile  gui- 
drigildo,  e  per  questo  solo  cessarono  d’essere  cittadini  Roinanit 
diventando  cittadini  Longobardi ;  e  chi  non  ebbe  il  guidrigildo, 
fu  Aldio  e  servo  nel  Barbarico  l^gno;  come  potevano  mai,ri-, 
maner  le  Curie  antiche  di  cittadini,  che  piix  non  v’eranp?  In  si 
fatta  investigazione  circa  il  guidrigildo  si  contiene  il  principio 
conoscitivo  e  regolatore  sulla  qualita  de’ Romani;  ogni  aitro 
studio  non  jiuscirebbe  'che  ad  una  vacua  e  sterile  diligenza  di 
andar  uccellando  Latine  parole  per  iscoprirvi  nascosti  non  si  sa 
quali  officj  Latini.  Perche,  ripelo ,  avrebber  dovuto  rimanere 
le  Curie  d’ una  cittadinanza  spenta  per  1’ imposizione.  del'^wz- 


1  Pauli  Diacoui ,  Lib.  VI.  Cap.  3 ,  24. 

2  Idem  ,  Lib.  VI.  Cap.  3.  Aldo  frater  Rodoaldi  (  Ducis  ). 

3  Leg.  39.  -Pipini  Regis.  Non  est  nostra  voluntas ,  etc. 


drigildo?  Spenta  per  la  natura  territoriale  Jell’  Editto  Rota- 
riano?  Se  Rolari-  avesse'  lasciato  sussistere  ,  come  avvenne  in 
Francia;  il  nome  delle  Curie  Romane,  io  sempre  chiederei  quali 
furono  gli  officj  di  queste  nel  regno  Longobardo?  Ove  altro  non 
facessero;  che.  fermare  i  prezzi  d dMundii  delle  donne,  o  sinii- 
glianti  faccende,  io  le  chiamerei  Curie  Longobarde,‘non  Roma¬ 
ne;  composte  cost  di  Longobardi  originarj  e  pero  nobili,  come 
di  Romani  assorbiti  ne’Longobardi  ed  ifi  tal  gaisa  nobilitati  agli 
occhj  de’  Barbari. 

•  Se  anche  gli  uominidi  sangue  Romano  sovrastarono  per 
ingegno ,  per  perizia,  e  per  dignila  nelle  pretese  Curie  ,  sovra¬ 
starono  senza  ’dubbio  in  qnalita  di  cittadini  Longobardi ;  non 
Romani  ;  sovrastarono  in  qualita  di  guerrieri  Longobardi ,  non 
Romani :  altrimenti  si  sarebbero  viste  nel  duodecimo  secolo 
interd  legioni  Romane  in  vece  delle  turbe  cl*  affrancati ,  che 
Ottone'di  Frisinga  trovo  in  Lombardia. 

\ 

VI.  MINISTRI  E  SERF  I  DEL  RE.  LEGGE  3jy  DI  ROTARI . 

OBJ  EZIO'S  E  DJSCIOLTA. 

Rolari  prescrisse  nella  sua  Legge  377,  che  i  suoi  Sculdasci 
ed  Attori ,  se  fossero  uccisi,  dovessersi  estimare  come  uomini 
liberi ;  ciascuno  secondo  la  sua  nazione.  Di  qui  si  scorge ,  che 
Sculdasci  ed  Attori  Regj  evano  Aldii  e  servi.  Che  fossero  in 
ollre  la  piu.  parte  di  sangue  Romano  ,  lo  fa  presumere  iL  loro 
intelletto  Latino.  Ma  buon  numero  di  costoro  usciva  eziandio 
cosi  di  stirpe  Longobarda  cmhe  d’  ogni  altra  fra  le  piu  svariate 
razze  di  Barbari.  Nobile  documento  di  cio  apparisce  fra’  molti 
e  molti  una  Carta  del  725  ,  nella  quale  da  Ermendruda  Lon¬ 
gobarda  vendesi  per  servo  un  Saorelano  di  nazione  '  Gallica. 
In  questo  luogo  non1  poclii  esempi  raccolgonsi  dal  Fumagalli  *, 
a  mostrare ,  che  tale  fu  il  costume  prima  e  dopo  Carlomagno 
d’additare  nelle  scritture  i  paesi  ,  dove  nacquero  i  servi.  Allri 
nondimeno  scorge  nella  Legge  377  una  pruova  d’  esser  durate 
varie  cittadinanze  nel  regno  Longobardo ,  e  sopra  ogni  altra 


1  Fumagalli ,  Cod.  Diplom.  Sant.  Arobros.  pag.  12. 
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la  Romans  con  le  sue  Curie.  Or  perelie  ?  Se  un  Aldio  ed 
un  servo  ,  miuistro  del  Re  ,  nascea  Longobardo  ,  apprezza- 
vasi  tosto  come  cittadino  Longobardo  ;  se  procedea  di  san~ 
gue  Romano  ,  Gotico  ,  Bulgarico  ,  Gepidico  e  Sarmatico  si 
estimava  come  incorporate  nella  cittadinanza  Longobarda; 
se  Bavaro  ,  Alemanno  ,  Salico  ,  Ripuario  ,  sapeasi  quanto  i 
Codici  piu  antichi  dell’ Editto  presso  quest!  quattro  popoli 
avessero  tassato  il  guidrigildo  fermo  de’  cittadini  5  laonde  non 
v*  era  bisogno  d’  apprezzo  per  gli  uccisi  Aldii  e  servi  del  Re, 
se  nati  fra’  Germani  diversi  da’Longobardi.  La  Legge  377  non 
genera  sospetti  d’aver  accennato  Rotari  alle  Curie  de’Romani : 
ed,  avendo  egli  tassato  le  yite  solo  de’suoi  Aldii  e  servi  secondo 
le  lor  nazioni  ,  come  avrebbe  potuto  non  tassare  alio  slesso 
modo  quelle  de’cittadini  di  si  varie  razze  ,  se  veramente  vi  fos- 
sero  state  molte  cittadinanze  nel  suo  regno?  Del  resto,  la  parola 
■nazione  vale  anclie  nasciia :  del  che  altrove  io  tocchero. 

NUMERO  LXX. 

Al  Clero  ,  all’  Ordine  ed  alia  Plebe  di  Bevagna. 

Anno  591. 

(  Lib.  I.  Episi.  81  ). 

Gregorius  Clero  ,  ORDINI  et  Plebi  consistentibus 
Mevaniensi  Ecclesiae. 

Qcoties  res  aliqua  pluribus  agenda  committitur ,  dum 

iJUISQUIS  DISSENT1T  AB  ALTERO  (1),  D1SPENDIIS  P0T1US  QUAM 

utilitatibus  aditcs  reseratur.  Quod  nos  providentes ,  ne 


(1)  Durri  quisquis  dissentit  ab  aliero.  Bevagna  ,  posta  fra 
Spoleto  e  Perugia  ,  non  era  dal  5go  al  5qi  in  mano  de’Lon- 
gobardi  per  le  stesse  ragioni  dichiarate  in  quanto  a  •  Perugia. 
Lo  stile  della  Leltera ,  e  le  dissensioni  degli  abitanti  bastano 
a  dimostrarlo.  Vedi  seg.  Num.  109. 
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hocveslrae  conlingere  possit  Ecclesiae,  ejus  curam  utilita*- 
tesque  HonOrato  Presbytero  ad  praesens  committendas  ele- 
gimus :  quatenus  res  utilitatesque  Ecclesiae  per  eum  et  pro- 
curari  valeant ,  et  modis  omnibus  custodiri.  Ideoque  dile- 
ctionem  vestram  scriptis  praesenlibus  adhortamur,  quate¬ 
nus  ,  ut  vobis  possit  ordinari  Sacerdos ,  invicem  vestrae  vo¬ 
luntatis  in  unius  digna  electione  concordet  assensus  ,  nec 
amplius  Dei  Ecclesiam  officio  patiamini  vacare  Pontificis. 
Quousque  vero  Ecclesiae  ipsi  Sacerdos  fuerit  ordinandus , 
omnem  supradicto  Presbytero ,  sicut  diximus ,  sollicitudinis 
ejus  curam  commissimus.  Ita  ergo  se  vestra  dilectio  in. 

Vi  * 

his  omnibus  exhibere  festinet ,  ut  amorem  vos  Ecclesiae 
habere  pronae  devotio  mentis  ostendat. 

NUMERO  LXXI. 

Dello  stesso  ad  Anlemio  Suddiacono ,  acciocche  faccia  nsti- 
tuire  le  sacre  suppelletlili  alia  Chiesa  di  Venafro ;  vendute 
ad  un  Giudeo. 


Anno  591. 

(  Lib.  I.  Epist.  68  ). 

Gregorius  Anthemio  ,  Subdiacono. 

> 

Fusees  Archiater  ,  ardore  fidei  provocatus  ,  preces  elfu- 

dit,dicens  opilionem  Diaconum  (servum  Dei(l)),  et  cre- 

•  •  _ 

scentium,  Clericos  Venafranae  Ecclesiae,  oblitos  timorem 
futuri  judicii ,  ministeria  antefatae  Ecclesiae  Hebraeo  cui- 
dam  f  quod  dici  nefas  est ,  vendidisse :  id  est ,  in  argento 
calices  duos  9  coronas  cum  delpbinis  duas  ,  et  de  aliis  coro- 
nis  lilios  f  pallia  majora  sex,  et  minora  septem.  Et  ideo  mox 

(i)  Dubito,  non  l'ossero  ire  (  qui  sembrano  due  solamente  )  i 
ladri  j  uno  de’  quali  avesse  nome  Servus  Dei. 
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ut  praesentem  jussionem  experientia  tua  susceperit ,  me- 
moratos  Ecclesiasticos  ad  se  facial  indifferenter  occurrere  ; 
et  requisita  veritate  ,  si  ita  ,  ut  suggestum  est ,  constilerit 
memoratum  Hebraeum  ,  .qui  oblitus  vigorem  legum  ,  prae- 
sumsit  sacra  cimelia  comparare,  per  jddicem  provinciae 
faciat  conveniri  (l);  et  sine  aliqua  mora  antefata  ministe - 
ria  reddere  compellalur ;  ut  ex  eis  saepe  fatae  Ecclesiae  ni¬ 
hil  possit  imminui.  Suprascriptos  autem  Diaconum  vel  Cle- 
ricos,  qui  tautum  nefas  commiserunt ,  iu  poenitentia  reli- 
gare  non  difleras,  ut  tale  tantumque  delictum  suis  lacrymis 
possint  diluere. 


(1)  Per  judicem  provinciae  faciat  conveniri.  La  presenza 
d’un  Archiatro  in  Venafro,  i  furti  de’ sacri  argenti  ed  il  do-- 
versene  richiamare  al  Giudice  della  Provincia  dimostrano  ,  che 
Venafro  nel  5gi  non  era  divenuta  citta  Longobarda. 

NUMERO  LXX1I. 

Dello  slesso  a  Lorenzo  di  Milano  ( in  Genova  )  intorno 
ad  un  conteggio  di  Sicilia. 

Anno  591. 

(  Lib.  I.  Epist.  82  ). 

Gregorius  Laurentio  (1),  Episcopo  MErnoLANENsr. 

-  Scripta  fraternitatis  veslrae  suscipiens,  gratias  omni¬ 
potent!  Deo  retuli,  qui  desiderabili  me  sospilatis  ejus  nunlio 


(l)  Lorenzo  e  quegli ,  a  cui  fece  scrivere  il  Re  Childeberto 
(  Vedi  p.  33  ).  Viveva  in  Genova  merce  i  redditi  del  Patrimo- 
nio  Milanese  di  Sicilia,  col  quale  si  tennero  i  conleggi,  onde 
Bui  si  parla  ,  dal  Patrimonio  della  Romana  Chiesa  in  quell’  isola. 
Dopo  Onorato ,  stelte  Lorenzo  in  Genova  e  fuvvi  seppellito  : 
quattro  suoi  successori  parimenle  condussero  la  vita  in  questa 

15 
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reJevavit.  Quod  autem  perhibetis  ab  exactione  patrimonii 
SictiifAB  ProVinciae ,  jtfri  sanctae  dui  Deo  ductore  praesidetis 
Eccleeiae  cerlam  redhiberi  pecuniae  quantitatem ,  pro  eo 
quod  ab  Actoribus  saflctae  Romanae  Ecclesiae  illo  in  tem¬ 
pore  patrimonii  Ecdesiae  vestrae  celebrabatur  exactio;  ne¬ 
cessarian!  fuit  juxta  tenorem  scriptorUm  a  Vobis  directo- 
rum ,  acdeplarum  illatarumque  pecuniarum  summarn  inspi- 
cede,  et  totius  ratiocinii  meritum  subtiliteT  indagare;  qui- 
buS  perspeclis,  nihil  a  sancta  Romana  Ecclesia  Ecclesiae 
vestrae  allegdtum  est  redhiberi.  Sed  quia  dum -Constan¬ 
t's  (i),  Diaconus  vester  ,  ad  ea  quae  objecta  a  nostris 
fuerant  j  altud  allegavit ;  examen  negotii  venit  in  dubium, 
<P>d  snblilius  pmerat  vetitilari  Si  qua  persona  existeret 
cufa  qUa  deliniri  aliquid  Stabiliter  potuisset.  Proinde  ne- 
cesse  est  ut  Sanctitas  vestra  hac  de  re  personam  instituat, 
cum  qua  Romana  Ecclesia  aliquid  debeat  solide  definire , 
ut  sive  nihil  debet ,  ex  judicio  pateat ;  seu  aliquid  debuit 
et  restituit,  persona  quam  instiluitis,  securitatem  solem- 
niter  emittat. 


citta  e  v’ebber  la  loniba  .  fino  all’ anno  in  eui  Genova  cadde 
nella  poteslk  di  Rotari.  Per  ora  non  entro  a  vedere  se  quel  Re 
avesse  abbandonato  le  sue  conquiste  in  Genova  ,  come  affermano 
alcuni,  e  sul  Ligurc  lido. 

(1)  Constantins.  Quesli  di  poi  fu  elelto  Vescovo  di  Milano 
hi  Geneva,  dove  mori. 


Bello  stesso  ,  raccomandando  Droculfo  a  Gennadio , 
Patrizio  d'  Affricd. 

Anno  59 1. 

(  Lib.  I.  Epist.  85  ). 


Gregorius  Gennadio  ,  Patricio  Africae. 

Droculfus  (l)  praesentium  portitor  de  hostibus'ad  rrn- 
publicam  veniens ,  opinionis  vestrae  ,  quae  longe  laleque 
diffusa  est  ,  bono  succensus ,  ad  Excellence  vestrae  ola- 
sequia  summo  desiderio  festinavit  occurrere.  Et  quoniani 
nostra  se  apud  vos  poscit  Epistola  commendari ,  paterna 
dulcedine  salutantes  ,  petimus  ut  eiiin  sicut  Deus  vobis 
in  cor  miserit  ac  utile  fuerit,  Excellentia  vesira  'ordinare 
dignetur  ;  quatenus  bona  quae  de  vobis  etiam  posilus  adhuc 
inter  hostes  audivit ,  in  se  valeat  experiri ,  et  EkCellenliae 
vestrae  ejiis  quoque  ante  omnipotentis  Dei  oculos  inter 
caeteras  merces  accrescat. 


(i)  Droculfus.  Era  egli  lo  stesso  Duca  de’ Longobardi ,  onde 

si  parla  nel  Documento,  che  segue?  Nol  credo;  perched  Duca 

Drottulfo  fin  da’ primi  giorni.dcl  Re  Autari  $i  riparo  di  Brescello 

»  _  * 

in  Ravenna:  e  Droculfo  nominato  nella"  presente  Lettera  di  San 

Gregorio' appetta  usciva  nel-5gi  della  prigionia  da  lui  sostenuta 
presso  i  nemiei.  Forse  presso  i  Longobardi  ?  Non  so.  Poteva  Dro¬ 
culfo  essere  per  aVventura  un  qualche  Franco,  fatto  prigioniero; 
e  poi  restituito  in  virtu  della  pace  conclusa  col  Re  Agilulfo. 
Ignoro  eziandio  per  qual  cagione  Droculfo  si  conducesse  in  Affrica. 
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NUMERO  LXX1V. 


Iscrizionc  sepolcrale  del  Duca  Droltulfo  (1) ,  nato  Svevo 
e  fatlo  Longobardo, 

Anno  591  ? 

(  Da  Paolo  Diacono ,  Lib.  III.  Cap.  19 

\ 

Cladditdr  hoc  tumulo,  tan  turn  sed  corpore  ,  Droctulf  (a): 

Nam  meritis  tota  vivit  in  urbe  (b)  suis. 

Cum  Bardis  (c)  fuit  ipse  quidem;  nam  genie  (2)Sdavds  (d); 
Omnibus  et  populis  inde  suavis  erat. 


(a)  Lindebrogivs  ,  Droctulfus  corpore  solo.  Cod.  Ambrosianvs  , 
Doctron.  (Drocton  per  1’ appunto  egli  e  chiamato  da  Teofilatto  Simocatta). 

(b)  Lindebrogivs  :  orbe  (  tojo  ).  Miglior  lezione. 

(c)  Codex  Modotiensis ,  Vadis.  Lindebrogivs  ,  Ex  validis  fuit  ipse 
quidem:  nam  gente  Suava-Ortus  adhuc  juvenis  captus  ab  hoste  fuit. 

(d,)'  Cod.  Ambrosianvs  ,  Suevus. 

(1)  11  Frehero  affermo,  ed  io  non  gliel  coniesi,  che  fosse  il 
Duca  Droltulfo  non  diverso  da  Nordoulfo  del  5go  ,  ricordato 
nel  Documento  Num.46.  Pur  ,  non  polrei  consenlire  ,  che  Drot- 
tulfo  s’  avessc  a  tenere  per  quel  Nordulfo,  Palrizio,  descritto  da 
San  Gregorio *  1 2  come  un  suo  avversario ;  dappoiche  ben  pote  il 
Codice  uoico  Nazariano  del  Frehero  errare  ,  ponendo  Nordulfo 
in  vece  di  Drottulfo  ,  ma  in  tutt’ i  Codici  delle  Leltere  di  San 
Gregorio  si  legge  il  nome  di  Nordulfo  ,  non  quel  di  Drottulfo. 
Essendo  incerlo  Fanno  della  morte  di  costui ,  ho  creduto  do- 
verla'  qui  porre  ,  dubitandone. 

(2)  Gente  Siiavus.  Se  altre  prove  mancassero  della  differenza, 
che  passava  tra  gli  Svevi  ed  i  Longobardi ,  basterebbe  il  pre¬ 
sente  verso  d*  un  antichissimo  testimone.  Visse  co‘ Longobardi , 
egli  dicej  ma  nacque  Svevo  Drottulfo.  Degli  effetti  di  questa 
diversita  tra’ due  popoli  ,  sebbene  P  uno  e  F  altro  (rermani  ; 
Vedi  le  seguenti  Osservazioni ,  e  soprattutlo  la  VI.a 

1  S.  Gregorii ,  Lib.  Y.  Episl.  40. ;  registrala  sotto  il  seg.  Nura.  140, 
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Terribilis  visu  facies  ,  sed  mente  benignus  (a)  , 
Longaque  robusto  pectore  barba  fuit. 

Hie  et  amans  (b)  semper  Romana  et  publica  signa  , 
Vaslalor  gentis  adfuit  ipse  suae. 

Contempsit  (c)  caros ,  dum  uos  amat  ille  ,  parentes  , 
Hanc  patriam  reputans  .esse  ,  Ravenna  ,  suam. 
Hujus  prima  fuit  Rrexelli  (d)  gloria  capti  (l); 


(a)  Ljkdebrogivs  ,  corda  benigna. 

(b)  Idem,  arma  sequens  semper  Romana. 

(c)  Cod.  Ambrosianvs  ,  contemnit. 

(d)  Idem  ,  Brexilli. 

(1)  Brexelli  gloria  capti.  Troppo  brevemente  dovei  far  cen- 
no  all’espugnazione  di  Brescello  (  Fedi  pag.  60.  );  citta  difesa 
da  Drottulfo  conlro  Autari ,  che  gia  era  divenuto  Re  de’  Lon- 
gobardi,  si  come  attesta  Paolo  Diacono  *.  E  posi  la  Lettera  di 
Pelagio  11.®  a  San  Gregorio  nel  535  j  non  piu  nel  584,  come 
lutti  fanno.  Ignoro  per  qual  ragione  contraddica  il  Durandi  2  a 
Paolo  Diacono,  credendo,  che  Brescello  fu  presa  da’Duchij  fra 
i  quali  afferma  essersi  annoverato  Autari,  prima  d’  avere  il  re- 
gio  titolo  verso  il  Novembre  584.  Drottulfo  non  pertanto  ,  se 
credi  a  Paolo  ,  allontanossi  di  Brescello  e  la  di&  in  mano  ad 
Autari ,  salutato  Re  da’Duchi  nella  fine  del  584  »  cio  che  as- 
solve  da  ogni  rimprovero  i  mutamenti  da  me  fatti  nella  data 
della  Lettera  predetta  di  Pelagio  ll.°j  non  essendosi  niuna  tre- 
gua  conclusa  tra’  Longobardi  ed  i  Romani,  se  non  dopo  la  ea- 
dula  di  Brescello.  E  fu  tal  tregua  fermata  dall’  Esarca  Sma- 
ragdo,  come  Pelagio  II.°  scrisse  a’ Vescovi  Scismatici  (  F’edi p.4^); 
ben  presto  violata  da’Barbari,  secondo  i  ragguagli  datine  dallo 
stesso  Pontefice  a  San  Gregorio  (  Vedi  pag.  6i  ). 

<  Non  so  quanto  sia  vera  P  opinione  dell’Assemani  3,  che  crede 
pattuita  la  tregua  da  Pelagio  1I.°  e  non  da  Smaragdo;  il,  per- 
che  alcuni  giudicarono,  aver  avuto  i  Pontefici  particolare  com-* 
missione  dall’ Irapera tore  di  governar  Roma  senza  la  saputa  del- 

1  Pauli  Diaconi ,  Lib.  III.  Cap.  18. 

2  Durandi ,  Cacciatori  Pollentini ,  pag.  82. 

3  Assemani ,  Ital,  Hist.  Script.  I.  188. 


Quo  resideps  cunptis  hostibus  horror  eral. 

Qui  Romana  potens  valqit  post  signa  (a)  juvare  , 
Vexillum  prinaum  Cuiustds  habere  dedit. 

Inde  etiam  ,  retinet  dum  Classem  frauds  (b)  Fehoaldus  , 
Viudicet  ut  Classem  ,  classibus  arma  parat , 

Puppibus  (c)  exiguis  deccrtans  amne  Badrino  (d)  (l)  : 

Bardorum  innumeras  vicit  et  ipse  unarms. 

Rursus  et  in  terris  Avarem  gupera\it  Eois., 

Conquirens  dominis  maxima  palma  suis. 


(a)  Linbebrogivs  ,  praesigna. 

(b)  Linbeb.  et  Cob.  Modoti  eitsjs  ,  classem  classibus  ,  arma — Ar- 
mis .  opponit  moenia  nostra  diu • 

(c) ,  Linbebrogivs  ,  Longo  hie  Bardorum  vires  contrivit  ,  opesque — 
Ipsorurrf  titulis  clarus  ad  astra  datis ,  —  Martyris  auxilio. 

(d)  Cob.  Modoetiensis  ,  Brandino. 

BEsarca  Ravennate.  Quest,e  cose  poteronp  in  gran  parte  seguire 
secondo  le  varie  opportunity  de’  tempi  diversi ;  ma  non  si  di- 
mostrano  cal  dire  d’aver  Peiagio  1I.°  e  non  l’Esarca  sottoscritto 
la  tregua  del  584  °  del  585.  Alla  quale  il  Papa  contribui  cer- 
tamente;  ma  bisogna  prestargli  fede  quando  egli  assicura  gli 
Scismatici  d’essere  preceduto,  il  consenso  di  Smaragdo  a  quella 
tregua. 

Paolo  Diacono  .scrive,  che  le  mura  dl  Brescello  furono  disfal- 
te  dal  Re  Autari  ma  ella  torno  in  poter  de’Romani,  Costoro 
alia  fine  la  bruciarono.,  per  quanto  narra  il  raedesimo,  Storico  2: 
del  che  bisogna  rammentarsi  nel  tessere  i  racconli  di  molte  citta 
Romanes  passate  rapidamente  in  bali'a  de’ Barbari  e  poi  de’Ro-r 
mani,  o  viceversa :  e  soprattutto  d’Oderzo. 

(l)  Amne  Bcidrino.  11  Baudrand  credea,  che  fosse  il  Santer- 
no  ,  flume  dell’  Immolese.  Ma  era  il  braccio  di  Po ,  chiamato 
Padoreno,  Padorino,  Badareno:  delle  quali  denominazioni  Vedi 
Fantuzzi  3. 

1  Pauli  Diaconi,  Lib.  III.,  Cap.  18.  ».•••. 

2  Idem ,  Lib.  IV.  Cap.  29. 

3  Fantuzzi ,  Monument!  RfyennaU ,  I.  1^0.  3f3.  V.  XXIII.  et  passim . 
(  A.  1801  -  1803  ). 


231 


Martyris  auxilio  Vitalis  fullus  ad  istos  (  Avares ) 

Pervenil  (1),  victor  saepe  triumphal  ovans. 

Cujus  et  in  (emplis  petiit  sua  membra  jacere : 

Hacc  loca  post  mortem  buslis  habere  juvat  (a). 

Ipse  sacerdotem  moriens  petit  ista  Johannem  (b)  (2), 

His  rediit  lerris  cujus  amore  pio. 

i  .**  .  ’ 

(a)  Lihdebrogivs  ,  fauHa  futura  putans.  Miglior  lezi  vne. 

(b)  Idem  ,  moriens  hdjc  'dona  petivit ,  Quis  exaralis  laetus  ad  astro 
abut. 

(1)  Ad  islos  pervenil.  L’ Asiemani  *,  che  ristampo  uaa  parie 
dell’lscriaioue  di  Droltulfo,  ha  ragione  di  scrivere,  aver  que- 
sli  combdllulo  in  Pannonia  pe’  Romani  conlro  gli  Avari,  dopo 
Ja  presa  d£  Brescello  j  nel  687  ,  cioe  ,  secondo  Teofilatto. 

(2)  Droljlulfo  era  dunque  Caltolico  fra’  Longobardi  ,  se  pur 
non  divenlo  in  Ravenna.  L’odio  verso  l’Aiianesimo  pote  accre- 
sc£re  i  suoi  sdegni  polilici  contro  essi.,  e  generare  il  suo  amore 
pe’  Romani. 

'  OSSERVAZIONI  GENERALI. 

1.  SULL?  INCQ^fQRA  ZION  E  DEL  DUCA  DROTTUJ.FO 
NELLA  y ITT  ADI  NAN  Z  A  LON  GO  BARD  A. 

Nacque  Svevo  ,  cioe  Alemanno;  fu  fatlo  prigioniero  in  gio- 
ventu  da’ Longobardi per veu ne  Ira  essi  agli  onori  massimi  del 
Ducato  e  dove  seder  fra’  Duclii  ne’  primi  anui ,  che  seguirono 
alia  morle  di  Ctefo,  insino  a  tanto  che  non  passo  alia  parte  dei 
Romani.  Deesi  Drotiulfo  chiainar  Iraditore.,  come  ne  ha  le  sem- 
bianze  Mauricione  di  Perugia  e  come  furono  certamente  ( edi 
pag.  1 34  )  i  Duclii  di  Parma'^  di  Reggio  e  di  Piacenza?  Non  ar- 
direi  giudicarlo,  perclie  ignore  se  Drotiulfo  avesse  imitato  gli 
esempj  de’  Ue  misleali,  dandosi  al  nemico  sul  campo  di  batta- 
glia.  Fuori  di  questo  caso,  il  quale  non  puo  mai  perdonarsi , 
convien  ricordare ,  che  ciascun  Duca  ne’ primi  anni  della  con- 
quista  Longobarda  si  credeva  un  Principe  assoluto  nel  proprio 
Ducato  ,  e  libero  di  collegarsi  con  chi  piu  gli  venisse  in  accon- 
cio:  errore  funestQ  al  regno,  ed  una  delle  maggiori  cause  di  $ua 

1 

1  Assemaw ,  Hal.  Hist.  Scrip.  1. 193.  Vedi  Xhcophylacti  Lib.  U.  Cap.  17, 
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debolezza.  11  prigioniero  Droltulfo,  divenulo  Duca  Longobardo, 
non  e  forse  uno  splendido  cscmpio  della  facilila,  onde  io  par- 
lava  (Vedi pag.  ig5),  con  la  quale  i  prigionieri  cd  i  vinli  olte- 
neano  la  citiadinanzci  Longobarda  ?  E  deiratliludine  d’ogni 
Greco  e  Romano  prigioniero  a  posseder  terre  (  f'edi  pag.  197  ) 
nella  qualila  di  cittadini  LongobardP 

II.  ROMANI  ,  CHE  FUGGONO  PRESSO  /  LONGORA  RJDI  E  SONO 

incorporati  nella  loro  cittadin ANZ  4. 

Ne  mi  sarii  difficile  ricordar  le  molte  fughe  de’Greci  e  de’Ro- 
mani  presso  i  Rongohavdi.  Gia  nel  Discorso  1  toccai  de’Posses- 
sori  di  Corsica  riffiggilisi  appo  Agilulfo:  ma  ivi  ne  polei  ne  volli 
dir  quanlo  polio  dir  nella  Storia.  Qui  solo  soggiungo  1’  egregie 
testimonialize  di  San  Gregorio  2,  quando  ,  nel  Dicernbre  599  o 
ne’ principj  delfanno  600 ,  Godescalco,  Duca  della  Campania, 
mostravasi  molto  adiralo  conpo  1’Abale  del  Monastero  di  Sanlo 
Arcangelo  in  Napoli,  perche  un  Monaco  era  d’ indi  fuggito  , 
riparandosi  presso  i  Longobardi. 

Non  essere  imputabile  se  non  al  fuggitivo  la  sua  colpa  , 
diceva  il  Ponlefice:  quanti  Monad  d'altri  Monaster i,  quanli 
schiavi  di  Nobili  uomini  e  delle  Chiese ,  quanti  Giudici  al- 
tresi  non  erano  fuggiti  nel  paese  nemico?  Ma  sotto  gli  slessi 
occhi  vostri  e  nella  cittd ,  ove  clunorate  ,  non  forse  molti 
SOL  DAT l  per  girne  fra1  Longobardi  si  dileguarono? 

Tali  fughe  di  Giudici  e  di  soldati  Hon  mulano  if  concetto 
generale  intorno  a’  voli  ed  a’  desiderj  delle  molliludini  Roma-* 
ne,  aliene  serqpre  in  Italia  da  ogni  vaghezza  di  perder  la  pro¬ 
pria  cittadinanza  e  d’ assoggettarsi  agli  usi  del  guidrigildo  Lon- 
gobardo.  Que’  trafuggilori,  come  in  ogui  tempo  avviene,  davansi 
a’ nemici  o  per  1’ incostanza  nalurale  in  alcuni  uomini,  o  per 
elfetlo  d’  ingannate  ambizioni  e  del  tiraore  d’un  qualche  casligo 
pe’delilti  commessi. 

Or  che  avveniva  egli  a  tali  fuggiaschi?  Non  erasi  allora  pub- 


1  Discorso  inlorno  a’  Romani  vinli  da’  Longobardi ,  pag.  72. 

2  S.  Gregorii ,  Lib.  X.  Epist.  11.  Multi  militrs  dc  civitate,  in  qu&  con-v 
sislis  ,  Al)  longobardos  fuga  non  lapsi  sunt? 
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blicata  da  Rotari  la  Lcgge,  che  obbligo  i  Guargangi  o  slranieri 
a  vivere  secondo  1’  Editto  Longobardo;  ina  uniform!  a  questa 
riuscir  dovevano  le  CadarJ  rede  o  cosluinanze  d’un  popolo,  che 
a  mano  a  mano  s’  era  ingrossato  de7  prigionieri  di  tutle  le  na- 
zioni.  Gli  schiavi  Romani ,  ricevuli  nel  regno  di  Agilulfo,  di- 
ventavano  percio  servi  od  Aldii  Lorigobardi  ;  se  pur  non  me- 
ritassero  pel  valor  loro  d’  essere  al  lullo  affrancati  da’  nuovi 
padroni ,  per  impans  ,  ed  ammessi  nella  citladinanza  Longo- 
barda\  i  Monaci  erano  in  essa  incorporati  per  la  religiosa  loro 
natura,  quantunque  molti  non  avessero  il  Sacerdozio;  i  Giudici 
Romani,  cioe  un  qualche  Duumviro  e  Decurione,  in  virtu  delle 
lor  dedizioni ,  divenivano  Guargangi  ,  obbligati  a  vivei'e  se¬ 
condo  le  Cadarfrede  Longobarde ;  allc  quali  vie  meglio  si  sot- 
toponeauo  i  soldati  Greci  e  Romani  trafuggitori,  purche  giudi- 
cati  fedeli.  Senza  tale  opinione  di  fcdelta  ,  certo  ,  meltevansi 
a  morte. 

A’Romani,  o  trafuggitori  o  che  arrendevansi  a’Longobardi,  fin 
dalla  prima'faccia  del  mio  Discorso  io  dava  ii  nome  generico 
di  palteggiad  ;  soggiungendo,  non  essere  tutti  costoro  ,  come  ne 
anche  niun  Sacerdote ,  caduti  nella  servitu  e  nell’ Aldionalo. 
Ma  non  fui  udilo,  e  non  ispero  esser  si  toslo  udito:  e  sovente  mi 
si  chiedera  se  cotesti  palteggiati  amassero  di  costituirsi  e  servi  ed 
Aldii  presso  i  nemici  ?  Altri  scriv.eri  non  doversi  creder  pos- 
sibile,  che  l’intera  stirpe  liomana  fosse  divenuta  schiava  in  Ita¬ 
lia  ;  cio  ch’  io  non  dico.  In  oltre  con  tutte  le  mie  forze  tentai 
nella  Storia  di  raantener  innanzi  agli  occhi  dell7  universale 
sempre  manifesla  l7  enorme  diversilk,  che  passava  Ira  la  schia- 
vilu  Romana  e  la  servitu  Gerraanica.  Ma  niuno  voile  finora 
por  mente  a  questa  si  gran  diversila ,  da  me  stabilita. 

III.  PRES  A  DI  M  ANTOV  A,  DEDIZIONE  DE*  ROMANI 

DI  VOLTUP.INA. 

Narra  Paolo  Di.acono  1,  che  il  Castello  di  Volturina  ( io  non 
mi  porro  a  vedere  in  qual  parte  d7  Italia  stesse  )  ,  dopo  essersi 
Agilulfo  impadronilo  di  Mantova  coll7aiuto  degli  Sclavi ,  si  die 
a’Longobardi.  Anche  i  ciitadini  Romani  di  Volturina  doverono 
passare  nella  cittadinanza  Longobarda ,  si  come  alcuni  citladini 

1  Pauli  Diaconi ,  Lib.  IV.  Cap.  29.  Paitibus  Langobardorum  se  tradidit* 
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di  Manloya  espugnala  dal  Re  ,  che  peidono  alie  Creche  milt- 
zip,  faccndole  Iraspor^are  in  Ravenna.  Ma  verso  alcuni  di  quelli, 
che  copcorsero  alia  difesa  di  Mantova  ,  egli  amo  per  avven- 
tura  e$ser  pie^oso;  e  pose  in  obblio  i  fatli  del  5go,  non  cjie  i 
tripudj  de’Mantovani  .per  cs^er  lopnaij  sotlo  l’Jmperio.  La  virile 
difesa  di  que’  Romani  y  e  lo  stesso  aiuto,  che  fu  necessario  de- 
gli  Sclavi ,  per  vincerla  ,  potcrono  render  generoso  A  gilulfo  ,  si 
ch’egli  avesse  volulo  Jibcrarli  o  tutti  od  in  parte  dallaservilu 
e  dall ' Aldionato  ,  traltandoli  come  altra  volla  trallossi  Drot- 
tulfo.  11  dire,  phe  la  stima  del  Re  pel  coraggio  de’ Manloyani 
avesse  a  questi  fruttato  la  citladinanza  Romana ,  e  non  la  Lon- 
gobarda ,  mentre  i  soldati  Greci  s’  incamminavano  verso  Raven¬ 
na  ,  sarebbe  in  vero  il  dire  una  cosa  non  avuta  per  vera  uep- 
pure  da  chi  facesse  le  viste  d’  affermarla.  Quel  Re  adunque 
ayrebbe  ord.inato  in  Romapi  drappelli  c  con  pubbliehe  armi 
Rotnane  i  cittadini  della  caduta  cilta?  Ben  egli  pote  concedere 
le  pubbliehe  armi  JLongobarde  ad  alcuni  Mantovani  :  ma ,  se 
non  coucede  a  niuno  armi  d’alcuna  sorla ,  dunque  lutli  e’  gli 
ebbe  per  Aldii  e  per  servi  senza  dislinzione. 

IV.  INCORPORATION.^  DELLO  STESSO  RE  A GILULFO 
NELL  A  QITT4DIN4NZA  LONGOEARDA. 

E  chi  era  mai  Agilulfo  Re  ?  Un  incorporate  nella  cilladi- 
nanza  Longobarda  ,  ppiche  nacque  Toringo  ,  secondo  narrava 
l’Anonimo  ERtciiano,  cQntemporaneo  di  Paolo  Diacono  •,  ed  ora 
il  narra  eziandio  la  Cropica  del  Codice  Cavense  pubblicala  dal 
Cavalier  Vjesme ,  il  quale  giudica  esser  la  medesima ,  che  Ro- 
tari  fece  comporrp  e  prefiggere  all’Edittoj  da  essa  di  poi  trasse 
Paylo  Diapono  1  le  piu  rilevanti  nolizie  jntorno  all'  autichita 
Longobarde.  Io  parlerp  ampiamente  di  tal  Cronica  per  altre 
occorrenze.  Mi  si  perrpelta  solo  di  notare ,  che  in  questa  sva- 
nisce  P  isola  Scandinavia  di  Paolo  Diacono  ,  dicendosi  che  i 
Longobardi  non  da  un’  igola  uscirono  ,  ma  da  S.cadanan  o  Sca- 
davan  :  nome  geperico  ed  appellafivo  ,  che  ,  giusta  la  Cronica, 
s’  interpptra  dalle  parli  dell'  Aquilone,  Cjo  consuona  co’  delti 


1  Pauli  Diacopi ,  UR  1,  Cap.  21. 
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da  me  ricordati 1  del  Rilteriano  Anonimo  yilorno  al  paese  di 
Scalenauge.  Agijulfo  dunque  fu  Toringo  ,  e  poi  divenne  Duca 
i  Longobardo  ,  non  so  se  per  prigionfa  ,  come  Drottulfo  Duca  > 
o  per  volontaria  dedizione :  di  sangue  Toringo  fqrono  i  due  fi- 
gliuoli  di  lui  e  di  Teodolinda ,  ovvero  Adaloaldo,  Re  de’  Lon^ 
gobardi ,  e  Gundeberga. 

1  TT 

V.  NO  ZERO  delle  successive  incorporazioni  di  popoli 
NELL  A  CITTADINANZA  LONGOBARDA. 

Qua!  maraviglia  in  veder  lante  incorporazioni  ?  Fin  dalla 
Mauringa  nel  quarto  secolo  Cristiano  i  Rongobardi ,  pochi  ed 
oscuii ,  vollero  che  molti  servi  passassero  nella  lor  cittadinan~ 
ta  2.  Dubito  il  Consiglier  Rezzonico  ,  non  si  fosse  per  avven- 
tura  cangiato  un  tal  costume  Longobardico  dopo  1’  uscita  dalla 
Mauringa  :  ma  i  suoi  dubbj  cesseranno  ,  veggendolo  sempre  vivo 
e  costante,  come  apparisce  dal  seguente  novero. 

I*  Incorpora zione  in  Mauringa  :  Ur  bellatoruivi  vossent  am- 
PMA.BE  numerum. 

II. a  Altra  de’ servi ,  fait  a  daLamissio  contro  i  Bulgari  (Paolo 
Diac.  Lib.  I.  Cap.  17  ). 

III. *  Tatone  Re  incorpora  una  parte  degli  Eruli ;  ed  accresce 
le  Longobarde  schiere  di  quelle  tratte  da  varie  genti  t  che  avea 
yinte  (  Paolo  Diac.  Lib.  1.  Cap.  20  ). 

1V>  Vacone  Re  assalisce  gli  Svevi e  li  riduce  solto  il  suo 
dominio  (  Paolo  Diac.  Lib.  I.  Cap.  21  ).  Avra  operato  verso  i 
prigioni ,  o  tuld  od  in  parte  ,  come  indi  operossi  verso  Drottulfo. 

V. a  Vittprie  d’Alboino  su’  Gepidi ,  che  vennero  suoi  corapagni 
nella  conquist^  d’ Italia:  difensori  poscia  e  seguaci  della  mici- 
diale  Rosmunda  in  Ravenna. 

VI. ?,  yittoria  d’  incerta  pta  sopra  una  diversa  tribu  di  Svevi, 
ov,p  Drottulfo  cudde  prigioniero  j  anch’essi  cpmpagni  d’Alboiuo 
in  Italia ;  se  pur  questa  tribu  degli  S.Vevi  di  Drqttulfo  nol  segui- 
to  volontariamente  iu  Italia.  ,  pigliando  le  qualjta  de  \Guar- 
gangi.  Cosi  poscia  fecero  i  Bulgari. 


1  Storia  d’  Italia  ,  I.  838, 

2  Pauli  Diaconi ,  Lib.  I.  Cap.  13.  Plures  a  scrvili  ereptos  ad  li- 
bertatis  slatum  perducunt. 
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VII. "  lncorporazione  d’Agilulfo  Toringo ,  poi  diveuuto  Duca 
ed  indi  Re.  Alcuni  degli  Sclavi,  suoi  ausiliarj ,  a’ quali  piac- 
que  P  Italia  ,  egli  forse  incorporo  fra’  Longobardi. 

VIII. a  lncorporazione  di  qualtro  altri  popoli,  compagni  d’Al- 
boino,  cioe ;  i.°  Bulgari :  2.0  Sarmati :  3.°  Romani  della  Pan- 
nonia :  4.0  Romani  del  Norico. 

IX. a  Dedizione  di  Vollurina. 

X. ®  Espugnazione  di  Mantova.  \ 

XI.  a  Gran  numero  d’affrancali ,  che  si  scorgeranno  di  tratlo 
in  trallo  nel  presente  Codice  ,  divenuli  cittadini  Longobardi , 
non  Romani ;  a  malgrado  di  Grato  ,  Diacono  del  769. 

XII. a  Testimonianza  del  Frisingense  sulla  facilita ,  con  la 
quale  i  Longobardi  affrancavano  i  servi  e  gli  operai  delle  piu 
vili  arti  meccaniche ,  incorporandoli  fra’ lor  guerrieri, 

11  fatto  di  Mauringa  slrettamente  si,lega,  e  senza  interruzione, 
co’ detli  d’ Ottone  di  Frisinga  pel  corso  d’ otto  interi  secoli  : 
spazio ,  nel  quale  si  mantenne  sempre  inviolato  il  vetusto  co¬ 
stume  d’aprire  a’  cittadini  d’ogni  vinta  nazione  il  grembo  della 
cittadinanza  Longobarda. 

VI.  DIPARTENZA  DE ’  SASSONI. 

Solo  i  Sassoni  ricusarono  d’  incorporarsi.  Eppure  anlichi  amici 
essi  erano  ( cosi  narra  il  Diacono  1 )  de’Longobardi ;  procedeano 
dal  sangue  stesso  Germanico  :  e  lanta  stringeasi  tra  essi  l’affi- 
nitk ,  che  alcuni  Longobardi  unironsi  con  loro  ed  abbandon'a- 
rono  F  Italia.  Elmoldo  Prete ,  il  quale  nel  duodecimo  isecolo 
scrisse  le  Croniche  degli  Sclayi  o  Slavi ,  parla  2  de’  Bardi ,  degli 
Olsazj  e  d’altri  Sassoni  spediti  verso  l’anno  1070  dal  Duca  Ma¬ 
gnus  ;  non  Poeti  o  Cantbri  j  ma  fortissimi  guerrieri  contro  essi 
Sclavi.  Costoro  furono  dopo  lunghe  guerre  debellati  e  venduli 
pvigioriieri  per  tutta  Europa  ,  si  che  il  nome  de’vinli  die  ori- 
gine  al  presente  degli  schi'avi ,  col  quale  soglionsi  da  noi  di- 
notare  i  massimi  obbrobrj  della  servitii. 


1  Paul.  Diac.  Lib.  II.  Cap.  6.  Vetuli  Amici. 

2  Helmoldi ,  Presbyteri  Bosoviensis ,  Chronica  Slavorum,  Lib,  I.  Cap.  25 , 
26 ,  34.  Bardorum  robur.  Fortissimos  Bardorum. 
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Invano  si  disptila  se  i  Sassoni,  che  lasciarono  l’ Italia  per  non 
avrer  da’ Longobardi  ottenutodi  vivere  secondo  il proprio  dril- 
j  to  i)  intendessero  conservare  il  lor  dritto  civile  od  il  politico. 
A’Barbari  erano  ignole  le  nostre  sotiili  e  squisite  partizioni  scien- 
tifiehe  :  ma  nel  solo guidrigildo  conteneva'nsi  ad  un’ora  il  civil 
dritto  in  quanto  alle  tasse  della  vita  ed  il  politico  in  quanto 
a’  gradj  }  agli  onori alle  dignita  ed  all’intero  essere  de’  citta- 
dini  t  ossia  guerrieri.  Nelle  Leggi  scritte  da’Sassoni  dopo  la  loro 
uscita  d’llalia  ,  in  quelle  de’ Torirgi  del  Re  Agilulfo  e  nell’al- 
tre  gia  promulgate  prima  dell’arrivo  d’Alboino  pe’ Bavari  e  per 
gli  Alemanni  di  Droltulfo  Duca  ravvisansi,  gia  il  dissi,  gliusi 
precedenti  di  quesli  popoli  dell’avere  un  guidrigildo  ferrao,  e 
non  variabile  :  quesla  sola  delle  due  maniere  di  guidrigildi  era 
una  differenza  massima  e  capitale  fra  le  varie  tribu  d’un  me- 
desimo  sangue  Germanico.  XJn'  Sassone ,  lassato  da’  suoi  usi  o 
dalla  sua  Legge  ,  si  farebbe  tassar  dall’  arbitrio  Longobardo? 

VII.  EFFETTI  DELLA  DIPARTITA  DE*  SASSONI. 

L’uscita  de’  Sassoni  ,  colanto  scliivi  d’acconciarsi  agli  usi  Lon¬ 
gobardi  ,  e  la  miglior  prova  che  gli  Alemanni  o  .Svevi  di  Drot- 
!  tulfo  vi  s^acconciarono.  Cosi  di  poi  vi  s’adagiarono  i  Bavari  di 
Teodolinda  ed  altre  genti  sopravvenute.  Se  gli  Svevi  diDrottulfo 
non.vi  si  fossero  aggregati  al  pari  di  lui ,  avrebbe  dovutoRotari 
o  non  comprenderli  nella  denominazione  territoriale  di  Longo¬ 
bardi  ,  o  permetter  loro  nell’Editto  ,  cio  ch’egli  non  fece,  di  viver 
col  ^vo^no- guidrigildo  fisso ;  il  che  negossi  a’  Sassoni.  Una  si¬ 
mile  incorporazione  fecesi  de’Bulgari ,  de?Goli,  de’Gepidi  e  dei 
Sarmati ,  che  ,  non  avendo  in  antico  un  guidrigildo  ,  l’ebbero 
prima  dalle  Cadarfrede }  poscia  dall’ Editto  di  Rotari :  una  si¬ 
mile  de’ Romani  confederati  del  Norico  e  di  Pannonia ,  non  che 
!  de’ Romani  vinti  d’ Italia.  Senza  cio  avrebbe  dovuto  Rotari  dire 
in  qual  modo  si  sarebbe  punito  l’omicidio  de’  cittadini  Longo¬ 
bardi  commesso  da  qualunque  tra  1’  innumerabili  tribu  comprese 
nel  suo  regno;  alcune  ignare  ,  ma  i  vinti  Romani  piu.d’ogni 
altra  ,  di  qualsivoglia  guidrigildo.  Quanle  Leggi  comuni ,  che 


1  Paul.  Diac.  Lib.  III.  Cap.  6.  In  proprio  jure  subsistere. 
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non  si  febero ,  avrebbeho  doVuto  farsi  a  regolar'c  le  lante  diver¬ 
sity  del  dritto ,  rampollanti  dal  solo  guidrigildo ,  ih  si  gran 
cbpia  di  genii  abitatrici  dell’Italia  Longobarda?  E  qhahte  Leggi, 
clib  neppur  si  fe’cero ,  avrebber  dovUlo  farsi  da  Rotari  a  lasciac 
suSsistbre  i  diversi  ordini  di  possessions  delle  terre  secondo  il 
driltb  RomanO,  Gotibo,  Sariliatico,  Gepidico  j  i  quali  ordihi  punto  % 
boh  si  fondavano  'still’  Aldionato  ?  'Guidrigiido  estimabile  dai 
Giudici,  ed  Aldionato  j  queste  fuVono  le  chiavi ;  qiieste  anzi  la 
radice  politico.  e  civile  di  tiittb  il  dritto  Lohgobardo  :  al  quale 
dove  obbbdire  il  prigioniero  Droltiilfo  ,  s’Cgli  voile  ,  quando  i 
Sassorti  si  partivano  ,  salire  all’  Obbre  del  Ducato.  Ed  avrebbe 
un  Rohlaho  del  Norico  e  di  Panbonia  potuto  combattere  con 
pubblichO  dr  mi  settza  un  guidrigildo  corhune  a-  tuit’i  cittadini 
abitanti  del  rcgn'o  ,  e  posSedet  le  terrb  d’  Italia  sehzb  sottbstare 
al  gibs  Aldioritde  ,  intrOdolto  di  poi  aiiclle  ih  Bologna  ? 

Vlll.  FROPAGAZIONE  DELLE  CADARVItEDE  LONGOBARDE 
SVGL*  Iti CbRPoB.At I  E  SV ’  G-UAHGA'Nt}r. 

Allontariato  che  fu  il  SaS'sohe  ,  i  Ldngobardi ;  ossia  la  turba 

■ 

de’  Varj  popoli  delle  piit  diverse  razze ,  i  qiiali  presb  aVevano 
il  bomb  d’Una  delle  piii  sca^Se  hria  della  pill  Valorbsa  o  piu  for- 
tuhala  fra  lb  tribu  cohdotte  dal  Re  Alboino  in  Italia ;  i  Lohgo- 
bardi  si  trbvarono  piu  liberi  d’Operare  a  lor  senno  e  dovetteVo 
seriamente  pen^are  ad  accrescere  il  nuhiero  de’  loro  guerrieri. 

Le  Cadarfrede  o  cobsuetudini  della  tribit  vera  de’Lohgbbardi, 
usbiti  da  ScAdavan  o  SCadanan  ,  divennero  la'Lbgge  comune, 
quantunqhe  bon  pur  anco  ridotta  ih  isctilto  ,  di  quella  molti- 
tudine  delle  molte  razze  incorporate  fib  qui  liella  gente  Lon¬ 
gobarda  }  6  che  in1  aV  venire  si  saVebbero  incorporate:  fra  le  cjliali 
cob  she  tud  ini'  Ultima  cerlamentb  nob  bra  quella ,  che  dugento 
anni  prima  procaccio  a  lanti  servi  gli  obori  della  citladinanza 
in  Mauringa.  Ne  rbai  non  s’erano  i  Longobardi  vediiti  si  asSot- 
ligliare  come  per  la  mabcanza  de’Sassoni.  L’  ibcorporazioni  adun- 
que  s’acerebbeio  per  thlela  dello  Stato'  in  Italia ;  e  si  dilato  luh- 
gamente  il  dominio  delle  Cadarfrede  state  gik  cotanto  utili 
ad  accrescere  fuori  d’  Italia  l’esercito  Longobardo  con  le  schiere 
dc’viuli,  che  venivansi  a  mano  a  mano  incorporando ,  si  come 
incorporaronsi  Drottulfo ,  poi  Duca ,  ed  Agilulfo  ,  divenuto  indi 
Re. 
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IX.  if  EDiTfo  Hi  ROTAkl  CONfEEmI)  LEOit  L  MENTE  IL 
PAtfO  DE*  DtTCPtl  j'  CiOE  if  iNdokkoRA  EioNE  IoElLa 
cift Adi n aNza  roMaNa  e  d’ogni  altra  NEEla  lOn- 
GdBAkbA. 

l.e  guerre  coniro  1’  Imperatore  Bizantino  e  cohti  o  i  Re  Fran- 
chi  Stimolatotio  vieppiu  il  Re  Autari  ad  incorporare  i  Romani 
fuggilivi ,  Onde  parlavi  San  Gregorio  (  F~edi  pag.  232  ),  nella 
ciUcidiridnza  Longobardti.  j  ed  ogni  altra  sorta  di  Gu&rgangi 
per  aumeritare  il  iiumero  de’proprj  sdldati.  Giova  ripetere  ,  che 
questi  fuggilivi  e  Guargangi  vissero  cotne  Longobardi ,  t  se~ 
condo  le  consUetudini  o  Ccidarfrede  Longobarde,  non  essendovi 
slate  Leggi  scritte  fino  a  Rolari.  Egli  finalmente  nell’Edilto  ri- 
dusse  a  dritto  certo  le  condizioni  di  tutti  gli  abilanti  dell’Ita- 
lia  LOngobarda ;  e  die  legale  suggello  al  fatto  consumato  dai 
Duchi  d’aver  distrutto  la  cittadinanza  Romana  ed  ogni  altra, 
per  assorbirle  intere  nella  sola  ed  unica  della  tribix  Longobar- 
dica,  dopo  l’uscita,  ed  anzi  merce  1’  uscita  de’ Sassoni.  Un  nuo- 
vo  atlestato  di  cio  fa  svanir  tuti’  i  dubbj  ,  e  ne  sianl  debitor} 
al  CaValiet  VOsme  ,  che  il  trasse  dal  nostro  Codice  Cavense 
(  Vedi  pag.  203  );  col  quale,  credo,  consuonano  i.Godici  di  Ma¬ 
drid  e  di  San  Gallo,  dove  si  contengono  le  Leggi  Longobarde. 
Di  questi  Codici  parlera  egli  nelle  sue  Note  all’Edillo  di  Ro- 
f  lari ;  ma  basta  il  Cavense  per  ora,  dove  quel  Re  nell’ atlo  di 
promulgar  le  proprie  leggi  comanda .  , 

i >  In  hoc  Edictum . qdalinus  noslris  felicissimis  et 

»  fuluris  temporibus  firmiler  et  inviolahi  liter  ab  OMNIBUS 
»  NOSTRIS  SUBJECTIS  CUSTOD1ATUR  1  ». 

TUTT’  1  SUDDIT1  dunquO  di  Rotari ,  tutli  gli  abitanli  del 
suo  regno  in  Italia  senza  eccezione,  fossero  di  razza  Romana  o 
di  qualunque  altra,  s’odono  mcorporati  nella  cittadinanza  della 
tiibu  Longobarda ;  tutti  si  chiatiiano  legalmente  Longobardi, 
quantunque  non  tutti  nascessero  tali ;  tutti  sono  costretti  a  vi- 
vere  second©  la  LeggO  dell’  Editto  >  cotupilato  sulle  Cadarfrede 
de'padri  nostri  Longobardi *  cOihe  il  Re  diceva  in  qtiella  sua 
Promulgazione;  tutti  perdettero  la  speranza  di  riavere  il  patrio 

1  Caroli  BaUdii  a  Vesnae,  Edicts  Regum  LaVigobardorurti,  Col.80.  (A.  1846). 
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dritto,  gia  tolto  a  ciascuno  per  via  di  fatto  da’  Duclii:  la  per- 
dcttero  massimamente  i  Romani,  formanli  la  parte  piix  nume. 
rosa  e  civile  dei  sudditi  di  Rotari.  La  parola  SUBJECTIS,  ch’e 
il  fondamento  cerlissimo  dell’  incorporazione  o  piuttosto  della 
rincorporazione  d’ogni  Romana  ciitadinanza  nella  Longobar- 
da  e  pero  dell’  abolizione  di  qualunque  dritto  Romano ,  si  de- 
siderava  nell’  Ediziooe  del  Muratori 1 2 ;  e  cosi  lascio  stare  nella 
sua,  il  Georgish,  ma  notando,  che  in  allri  Codici  v’  era  il  SUB¬ 
JECTIS  -•  Certo  ,  il  senso  rimancva  imperfetto;  ed  ignoravasi 
presso  il  Muratori  chi  stati  fossero  TUTT’ 1  NOSTRL,  onde 
Rotari  favellava.  Ora  il  senso  e  pieno  e  perfetto  j  ed  e  anche 
necessario  ,  per  la  virtu  di  lutt’i  Document!  bene  studiati'della 
Storia  ,  non  che  del  presente  Codice  Diplomatico.  Dopo  la  vera 
lezione  pubblicala  dal  Vesme,  il  SUBJECTIS  diventa  parola, 
che  non  puo  ne  dee  mancar  piu  nelle  rislampe,  le  quali  or  si 
fanno  in  Germania,  delle  leggi  Longobarde.  (  Vedi  pag.  186 

Gi&  il  SUBJECTIS  non  mancava  e  non  manca  nel  Prologo 
di  Rotari ;  e  bene  io  ne  avea  toccato  nell’  Appendice  al  mio 
Discorso  della  condizione  de?vinli  Romani-,  per  mostrare,  che 
tutli  essi  o  erano  stati  assorbiti  ne’  Longobardi,  od  eran^caduti 
nella  servitu  e  nell ' Aldionalo^  Ma  si  poteva  dire,  che  il  Ro- 
tariano  Prologo  non  costituisce  una  parte  propria -e  sostanziale 
delle  disposizioni  conlenule  .  nell’ Editto  ;  lieve  diilicoltk  ,  che 
cessa  oggi ,  vedendosi  ripetuto  il  SUBJECTlS^nel  seno  inlimo 
dell’ Editto,  ed  anzi  collocato  fra  le  parole  sagramentali,  che 
profferiva  il  Re  per  dargli  vita  e  forza  di  Legge. 

X.  if  IN  CORPORA  Zl  ONE  ArFENVTA  SOTTO  I  DU  CHI,  E  CON - 

FERMAT  A  DA  ROTARI ,  NON  TOLSE  VIA  L  USO  PRIFATO 

DEL  DRITTO  ROMANO. 

Gli  uomini  di  sangue  Romano  incorporati  nella  ciitadinanza 
Longobarda,  o  caduli  (  perche  non  incorporati  )  nella  servitu  e 
nell’ Aldionalo ,  perdettero  in  tal  guisa  qualunque  dritto  d’allegar 
la  Romana  legge  dinanzi  a’Tribunali  ed  a’ Giudici  Longobardi. 


1  Muratori ,  Scrip.  Rer.  Hal.  Tom.  I.  Part.  II.  pag.  48. 

2  Georgish,  Corpus  Juris  Germanici ,  Col.  1023.  (  A.  1738  ). 
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Questo  solo  comandavasi  daU’Editto ;  ma  l’Editto  non  coraando, 
e  sarebbe  riuscilo  inutile  il  comandarlo  ,  che  tanto  i  Romani 
incorporali  quanto  i  cittadini  Romani  divcnuti  servi  ed  Aid) 
del  regno  Longobardo  non  potessero  nelle  private  loro  faccende 
continuare  a  vivere  secondo  il  Dritto  Romano ;  che  non  si  sti- 
pulassero  convenzioni  e  non  si  celebrasser  testamenti  o  donazioni 
alia  Roniana  fra  que’  Romani  Longobardizzati .  Mi  si  permetta 
questa  voce.  L’Editto  non  cercava  penetrare  nel  seno  delle  loro 
famiglie  ;  ne  proibiva,  sebbene  dettato  da  un  Re  Ariano,  che, 
in  caso  di  controversia ,  s’ inlerponessero  fra  loro  i  Sacerdoti  di 
sangue  Romano  e  di  professione  Cattolica,  nella  qualita  d’Ar- 
bitri.  Bastava  non  presentarsi  dinanzi  a’  Tribunali  del  regno  Lon¬ 
gobardo  per  aver  tutto  1’  agio  di  vivere  secondo  la  Legge  Ro- 
mana.  E  cosi  veramente  (  lo  dissi  gia  nel  Discorso  )  viveano  i 
Romani  Longobardizzati :  rimanendo,  cioe,  nelle  lor  case  con 
la  sembianza  di  Romani:  ma  fuori  de’lor  tetti  viveano  con  l’al- 
tra  di  Longobardi.  Ecco  perche  non  s’  estinse  mai  veramente  in 
via  di  fatto  il  Dritto  Romano,  abolilo  per  opera  de’  Duchi  e  ria- 
bolito  dall’  Edilto  di  Rotari  :  e  per  6  la  questione  da  me  pro- 
posta  e  altra  ,  e  consiste  nel  sapere  qual  fu  la  condizione  le¬ 
gale  de’  vinti  Romani ;  consiste  nel  sapere  se  continuo  il  pub - 
blico  uso  del  Romano  Dritto  ne’ Tribunali  nel  regno  Longobar¬ 
do.  In  questi  Tribunali  e  negli  Ordini  ovvero  nelle  Curie  Lon- 
gobarde  amjoveravansi  uomini  di  sangue  Romano,  ma  Longo¬ 
bardizzati  •  viventi  con  la  scienza  e  con  1’  intelletto  Latino  , 
in  qualita  di  cittadini  Longobardi  j  ed  insieme  con  questi  giu- 
dicavano  secondo  l’Editto  qualsivoglia  causa  degli  altri  Ro¬ 
mani  Longobardizzati se  questi  dovessero  implorar  la  pub- 
blica  giustizia  del  regno.  Le  necessarie  inlramischianze  de’ Ro¬ 
mani  Longobardizzati  nelle  pubbliche  faccende  ;  gli  esempj  , 
che  non  poterono  restar  sempre  ignoti ,  del  viver  Romano 
d’  essi  Longobardizzati  ne’  penetrali  delle  lor  case  ,  valsero 
col  tempo  a  propagare  fra’ cittadini  di  puro  sangue  Longobardo 
qualche  cognizione  del  Romano  Dritto  ,  che  gia  si  diffondeva 
prima  di  Rotari,  e  vieppiii  si  diffuse  dopo  lui,  per  cura  de’  Ro¬ 
mani  Sacerdoti.  Vane  percio  son  le  paure  di  chi  crede  non  aver 
potato  quel  Dritto  risorgere  dopo  alquanli  secoli  nell’Italia  Lon- 
gobarda,  se  non  vi  fosse  mai  sempre  duraloj  eio  che  io  coucedo, 

16 
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purche  si  parli  del  privato  e  non  mai  del  pubblico  uso  delle 
Leggi  Romane  innanzi  a’Tribunali  Longobardi.  E  che?  Non  ba- 
stava  forse  il  privato  uso  di  queste  a  diffonderlo  di  mano  in 
mano ,  e  massimamente  dopo  1*  eta  in  oui  tutt*  i  Longobardi 
senza  eccezione  divenner  Cattolici?  Bastava  senza  dubbio,  per- 
che  i  Romani  Longobardizzati  formavano  il  maggior  numero, 
Eppur  molti  secoli  trascorsero  prima  ,  che  il  Dritto  Romano 
si  potesse  dir  veramente  rinato  nel  regno  Longobardo  ,  e  che 
Liutprando  ne  permettesse  il  pubblico  uso  Contratluale  con  la 
sua  Lcgge  degli  Scribi.  Or  vedi  gran  cagione  di  maraviglie  ! 
Amalfi  ,  Napoli  ,  Ravenna  ,  Roma  e  Venezia  conservarono  il 
Drilto  Romano  :  e  si  domanda  come  questo  si  rendetle  nolo 
dopo  le  paci  coH’lmperio  e  dopo  il  Cattolicismo  a’ Longobardi  ? 
Cli  stessi  Aldii  e  servi  di  sangue  Romano ,  che  possedeano 
lerre  d’ltalia  fuori  del  regno  Longobardo ,  non  vissero  forse  col 
Drilto  Romano  in  quanto  al  dominio  ed  all’  amrainislrazione 
di  tali  terre?  Vedi  pag.  144.  145. 

XI.  OBJEZION  E  TRATTA  DA  UN  DETTO  DI  SCI  PI  ONE 

/ 

MAFEEI. 

Gik  narrai  (  Vedi  pag.  137  )  ,  essere  stata  opinione  di  quel 
grande  ingegno  del  Maffei,  che  assai  scarso  fosse  riuscito  il  no- 
vero  de’ Longobardi  e  degli  altri  popoli ,  venuli  con  Alboino  , 
Soggiunsi ,  che  il  Lupi 1  ed  altri  non  pochi  s’opposero.  Ma  chi 
potri  mai  decidere  quesla  lite?  Ogni  sforzo  ;tornercbbe  vano:  e 
carboni  spenti  sarebbero  tutte  le  congctture  sul  vero  numero 
di  quelle  tribu.  Qui  basta  ripetere,  che  furono  i  Longobardi  si 
numerosi  da  potcr  conservare  per  lunga  eta  la  parte  d’  Italia 
caduta  nelle  lor  manij  che  furono  tanli  quanti  valsero  ad  Au- 
tari  per  vincere  in  una  gran  batlaglia  i  Franclii ,  e  poi  per 
ostcggiarli  e  respinger  1’ assalto  dell’  lmperatore  Maurizio  senza 
temere  i  molti  tradimenli  e  le  fuglie  de’  Duchi  Longobardi;  che 
furono  tanli  di  quanti  egli  era  mestieri  ad  Agilulfo  per  soggio- 
gare  molte  citta,  mettere  in  iscompiglio  i  Greci  eserciti  ed  in- 
camminarsi  a  nuovc  conquiste. 

Dalla  n^  dimoslrata  ne  dimoslrabile  opinione  del  Maffei  po- 

l'Lupi,  Cod.  Bergom.  I.  112.  Proceres,  uobiles  divitesque  (  Romanos  ) 
defecisse  fere  omnes. 
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trebbe  altri  dedurrc ,  che  quel  raro  stuolo  presupposto  di  Lon¬ 
gobardi  non  ebbe  le  forze  di  spegnere  la  cittadinanza  Romana , 
e  con  cssa  di  por  fine  agli  Ordini  ovvero  alle  Curie  de’ Romani; 
die  pero  non  sussiste  d’essersi  giammai  una  parte  della  Romana 
gente  d’llalia  incorporala  nella  cittadinanza  Longobarda.  Se  cio 
fosse  vero  ,  non  potrebbe  piii  dirsi  con  Paolo  Diacono  1 ,  che  i 
Romani,  a  cui  per  le  cagioni  da  esso  additate,  mancava  ogni 
vigore  ,  fossero  stati  vinti  da’  Longobardi  ;  alia  qual  sentenza  io 
gia  feci  un  cenno  (  Fedi  pag.  24  ) :  sarebbe  anzi  mestieri  d’af- 
fermare  ,  che  vinse  il  Romano,  e  seppe  tenere  a  giusta  distanza 
i  Barbari  oltre  le  mura  di  ciascuna  sua  cittii ;  ch’egli  conlinuo 
ad  amministrarle,  od  auche  a  farle  prosperare  secondo  il  pro- 
prio  talento  ;  che  quel  paese  ,  ove  i  nemici  stamparono  si  dure- 
vole  orma,  dovrebbe  chiamarsi  Romania ,  come  la  Romagna, 
non  Lombardia .  Benevento,  la  seconda  citlk  Capitale  del  regno, 
che  nel  1202  vivea  secondo  le  sue  Consuetudini  e  la  Legge 
Longobarda,  otteune  tali  ordinamenti  per  la  volonla  de’ Romani, 
che  contentaronsi  di  veder  implorato  il  Dritto  Romano  solo  nei 
casi  ove  nrancasse  il  Longobardo  2*  Cosi  di  tratto  in  tratto  si 
verrebbe  rimulando  la  Storia  vera  d’ Italia  ,  surrogandovi  la 
fanlastica.  Ma  i  Duchi  Longobardi ,  che  non  curarono  il  Sassone, 
compagno  delle  loro  vitlorie  ,  assai  meno  curarono  la  gente  Ro¬ 
mana  de’  vinti ;  e  P  incorporazione  d’  alcuni  fra  tali  vinti ,  la 
servitu  e  V Aldionato  de’  restanti  erano  eventi  giii  belli  e  com- 
piuti  prima  delle  vittorie  d’Aiitau  e  d'Agilulfo.  Queste  ne  do- 
vettero  ne  poterono  recar  alcun  cangiamenlo  alle  condizioni  del 
dominio  de’  vincitori ,  e  di  chi  avea  respinto  gli  esercili  Franchi 
ed  Imperial]’.  Quali  poi  fossero  gli  animi  de’  Romani  e  le  loro 
frequenli  fughe  per  salvarsi  da’ Longobardi ,  s’  e  gt k  veduto  per 
gli  esempj  di  Paolino  d'Aquileia  ,  d’Onor^to  di  Milano,  de’Ve- 
scovi  fuggitivi  nella  Romana  Isola  di  Grado  e  d’altri  ;  ora  nel 


1  Paul.  Diacon.  Lib.  II.  Cap.  3.  Sic  Italia  capta  et  a  Longobardis  subju- 
gata.  —  Idem  ,  Lib.  I.  Cap.  26.  Nec  erat  tunc  Yirtus  Romanis  (  Vedi  pag. 
137)  ut  resistere  possent. 

2  Borgia  ,  Memorie  di  Benevento,  II.  182.  Vedi  Appendice  al  mio  Di- 
scorso  della  condizione  de’  vinti  Romani ,  p.  63.-64.  Ut  secundum  Con- 
suetudines  approbalas  et  legem  Longobardorum,  el,  E1S  DEFICIEN.TIBUS, 
secundum  legem  Romanorcm  judicelur. 


Documenlo  ,  che  segue ,  si  vedranno  i  volontarj  esilj  d’uomini 
d’un  minor  conlo ,  ma  percossi  dagli  stessi  limori ,  mentre  non 
pochi  allri  Romani  di  tutte  le  sorte  si  riparavano  con  moto  con- 
trario  presso  i  Longobardi  ed  accrescevano  ,  in  qualita  di  Guar - 
gangi ,  1’  esercilo  de’  nemici. 

t  / 

XII.  ROM  AN  E  BOTTRINE  DE’  GOTJ  ,  E  M  ASSIMAMENTE 

BE’ LOR  SACERDOTI  ARIANI  ,  NEL  REGNO  LONGOBARBO. 

Ci6  che  fin  qui  non  si  venne  mai  considerando  e  la  presenza 
de’  Goti  nel  Regno  Longobardo  massimamente  de’ lor  Sacerdoti 
Ariani ,  che  furono  gl’  istitulori,  per  cosi  dire.,  d’Alboino.  Gia 
quesie  cose  io  le  narrai  nella  Storia  1  >  recando  la  Leltera  di  San 
Nicezio  in  testimonianza  dell’  Arianesimo  di  quel  Re  in  Panno- 
nia  ;  religione  ,  alia  quale  sovraslavano  i  Clerici  Goti  di  tal  Pro- 
vincia,  e  gli  altri  fuggili  di  Ravenna  sotto  Giusliniano.  Cosloro, 
nelle  civili  faccende  ,  usarono  per  lunga  ela  il  Dritto  Romano 
stabilito  daTeodorico  nel  piu  antico  Edittoj  Legge  comune  cosi 

r 

a’ Romani  come  a’ Goti  d’ Italia  e  degli  altri  suoi  regni.  Laonde 
anche  una  parte  de’Gepidi,  popolo  Goiico,  vissero  probabilmente 
secondo  quell’ Editto ,  quando  Teodorico  degli  Amali  s’ impa- 
droni  delle  loro  comrade2-  Da’ tempi  d’Alboino  sino  a’giorni 
di  Rotari,  la  somma  delle  cose  pertinenli  all’ Arianesimo  stelte 
nelle  mani  de’  Vescovi  Goti  *,  e  vi  stette  di  poi  fino  a  che  i 
Longobardi  non  abbracciarono  il  Callolicismo.  1  Goti  del  Clero 
Ariano,  avvezzi  a  vivere  pressocche  alia  Romana  ,  rispettando 
1’Edilto  delPEroe  degli  Amali,  dilalavano,  anche  non  volendo  ,  i 
principj  del  Romano  Dritto  fra  gli  uomini  di  puro  sangue  Lon¬ 
gobardo,  piu  ignoranti  d’ogni  mbii  dominatrice  d' Italia.  11  Ro¬ 
mano  lavoro  cominciato  sulle  rozze  menti  di  costoro  da’  Goii 
Ariani  crebbe  ben  presto,  e  s’  ingiganti  nel  corso  de’  secoli  per 
opera  de’ Sacerdoti  Catiolici.1 


1  Storia  d’  Italia ,  III.  217.  220. 

2  Ibidem ,  II.  563.  640. 
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XIII.  RI SPOST A  AD  UN'OSSERV  AZION&  FATTA  PER  DIMO- 
STRAR  LA  PERPETUA  DU  RAT  A  DELLE  ROM  AN  E  CURIE 
NEL  REGNO  LONGOBARDO. 

Se  le  Romane  Curie  fossero  state  distrutte  nel  regno  Longo- 
bardo  ,  come  avrebbero  potulo  elle  ricomparire  ,  domanda  un 
chiaro  Scrittore  *,  sotto  gli  Ottoni,  e  quasi  cogli  stessi  loro  an- 
tichi  ordmamenti  Romani  ?  Ma  ,  innanzi  ogni  cosa  ,  e’ non  puo 
dirsi,  che  gl’ Istituti  Municipali  dopo  il  decimo  secolo  avessero 
avuto  iiell’  Italia  Longobarda  la  medesima  sembianza  delle  Curie, 
apparlenenti  all’Imperio:  e  bisogna  non  mai  dimenticare  le  parole 
di  Tacito  ,  d’essere  stata  d’assai  piu  libera  nel  le  for  este  di  Ger¬ 
mania  l’elezione  de’ Magistral  Municipali,  ch’ella  non  fosse  riu- 
scita  guari  dopo  Augusto  appo  i  Romani;  massimamente  nel 
secolo  di  Giustiniano  e  quando  Alboino  arrivb  in  Italia.  »  Eli- 
»  GUNTUR  IN  IISDEM  CoNCIJUIS  et  PrINCIPES  ,  qui  IuRA  PER 

)>  Pagos  Vicosque  reddant.  CENTENI  singulis  ex  Plebe  Co- 
»  mites  ,  consilium  simul  et  auctoritas  adsunt  2  ».  Cessi  per- 
cio  qualunque  maraviglia  di  quello  Scrittore,  che  asserisce  non 
polersi  nulla  comprendere  nella  Storia  d’  Italia,  se  non  s*  am- 
met/a  una  linea  di  continuazione  a  congiunger  fra  loro  gli 
estremi  de'  Comuni  quali  essi  erano  al  tempo  de' Romani,  e 
quali  si  veggono  ricomparire  dopo  il  decimo  secolo. 

11  Signor  di  Savigny 1 2  3  ottimamente  afferma  ,  il  dritto  d’eleg- 
gere  i  Magistrati  essere  stato  la  maggior  gloria  ed  il  piu  nobile 
privilegio  degli  Ordini  ovvero  delle  Curie  presso  i  Romani  , 
avanti  che  queste  venissero  al  nulla  sotto  gl’  Imperatori  ,  e 
massimamente  sotto  Giustiniano.  Di  cio  favellai  piu  d’una  volta  4; 
qui  soggiungo  ,  che  i  Longobardi  serbarono  intero  in  Italia  il 
dritto  d’eleggere  i  lor  Magistrati  Municipali ;  e  che  pero  nel  de¬ 
cimo  secolo  una  tal  faeolta  continuo,  non  rinacque  nella  nostra 
Penisola ;  frutto  immediato  d’una  radice  Longobarda  ,  che  che 
fosse  avvenuto  de’primitivi  splendori  e  dell’antiche  franchigie 


1  Rivisla  Europea ,  del  1847 ,  pag.  361-364. 

2  Taciti ,  Germania  ,  g.  12. 

3  Sarigny ,  Histoire  du  droit  Romain ,  etc.  I.  293.  g.  132- 

4  Storia  d’  Italia ,  IJ.  264  e  294:  1409-1415:  1488-1490.  III.  126-127: 
142-143. 


A. 


ft; 


t 

^4$^  ) 


246 

degli  Orclini  Romani  prima  degl’  Imperalori.  Ma  s’  illude  il 
Signor  di  Savigny  nel  credere ,  cbe  i  Longobardi  rispetlarono 
l’ordinamento  delle  Curie  d’italia  :  i  Barbari ,  giova  scmpre  ri¬ 
pe  lerlo  ,  si  posero  nelle  Curie  in  vece  de’vinti,e  tolsero  a  com- 
pagno  nell’amministrazione  Municipale  delle  citta  Romane  il  solo 
numero  degli  antichi  cittadini  Romani  ,  a ’  quali  era  slata  ra- 
pila  la  patria  cilladinanza  ,  e  conceduta  la  Barbarica  per  mezzo 
del  guidrigildo  Longobardo.  I  viuti  nondimeno,  spossessali  della 
Citta  Romana  >  divenner  ben  presto  i  maestri  de’  vincitori. 

NUMERO  LXXV. 

Leltera  di  San  Gregorio  intorno  a  Romani  uscili  da  Pa- 
trimonj  della  Chiesa  Romana ,  fuggendo  innanzi  a  Lon¬ 
gobardi , 

A  nno  591  (  avanli  il  1.  Seltembre ). 

•  (  Lib.  I.  Epist.  50.  Indiz.  IX.a  ). 

Gregorius  anthemio  ,  subdiacono  (1). 

Sicut  regiminis  locum  Deo  ,  ut  ipsi  placuit ,  dispo- 
nente  suscepimus ,  ita  nos  oportet  de  commissis  nobis  ani- 
mabus  esse  solicilos.  Comperimus  autem  in  insula  Eumor- 
phiAna  (2) ,  in  qua  situm  Beati  Petri  Apostolorum  Prin- 
cipis  Oratorium  esse  dignoscitur  ,  multos  virorum  cum 
mulieribus  suis  diversorum  patrimoniorum  (3)  illuc  pro 


\i)  Anthemio .  Era  Difensore  o  Rettore  de’ Patrimonj  della 
Chiesa  Romana  in  Campania. 

(2)  Insula  Eumorphiana .  Omesse  le  Varianti  d’un  tal  no- 
me  ,  Plsola  si  crede  quella,  chc  oggi  chiamasi  di  Santa  Maria, 
non  lontana  dall*  allra  di  Ponza  nel  Mar  Tirreno. 

(3)  Diversorum  Patrimoniorum.  Non  e  necessario,  chc  stati 
fossero  i  soli  Patrimonj  Campani ,  aflidali  alia  cura  d’Anternioj 
ma  poteano  essere  gli  altri  della  Romana  Chiesa ,  siluati  nelle 


247 


necessitate  feritatis  Barbaricae  (l)  refugisse;  quod  impor- 
tuuum  judkavimus ,  ut  bum  alia  refugiorum  loca  vi- 
cina  (2)  sint  ,  cur  ibidem  cum  Monacbis  debeant  mu- 
lieres  habitare  ? . 


vicine  Provincie  d’ltalia ,  dalle  quali  si  vedesse  modo  a  lentar 
la  fuga  in  qualche  isola  del  Mar  Tirreno  all’ arrivo  de’ Lon- 
gobardi. 

(1)  Pro  necessitate  feritatis  Barbaricae.  Quesle  fughe  sem- 
brano  essere  slate  Peflelto  dell’uliirae  invasioni  tentate  da’Lon- 
gobardi  alia  volta  di  Terracina  e  di  Velletri  (  Vecli  pag.  180.260). 

(2)  Alia  refugiorum  loca  vicina.  Si  falli  luoghi,  vicini  del- 
1’  Isola  Eumorfiana  o  di  Santa  Maria  ,  erano  cosi  1’altre  isole 
del  Mar  Tirreno  come  le  spiagge  non  ancor  nel5gi  conquistate 
da’  Longobardi ,  tra  Ie  foci  dell’Arno  e  del  Tevere.  Pisa  in  falli 
non  era  caduta  in  quell’anno  fra  le  lor  mani :  ma  gia  nel  se- 
guenle  anno  la  Maremnaa  e  Soana  balenavano  ,  ed  i  nemici  cin- 
geano  quesia  d’assedio  ,  meltendo  a  sacco  ed  a  fuoco  le  cam- 
pagne  prossime  a  Rotna  :  poscia  lo  stesso  Re  Agilulfo,  commet- 
lendo  non  poche  crudella  ,  sospingeasi  alia  volta  della  Cilia, 
lutorno  alia  presente  Leltera  di  San  Gregorio  si  vegga  il  Di  Meo  *> 


1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  154. 

O  SS  E  R  VA  Z  I  O  N  E. 

Gli  uomini  de’  Palrimonj  della  Roinana  Chiesa  erano  il  piii 
delle  voile  Coloni  ed  Inquilini ,  o  Conduttori  ed  allre  siraili 
persone  delte  conclizionate  ,  le  quali  empievano  1’ llalia,  ollre 
gli  schiavi.  E  pero  tra  essi  voglionsi  annoverare  i  fuggitivi,  tra- 
muluti  nell’ isole  del  Mar  Tirreno,  per  limore  de’ Longobardi. 
Cio  non  toglie,  die  alcuni  ciltadiui  Romani  abitassero  ne’ Patri¬ 
mony  ,  e  riparassersi  anche  in  quell’  isole.  Tante  fughe  di  Ro¬ 
mani  ,  e  cittadini  e  schiavi ,  assolvouo  in  parte  da’rimproveri 
d’una  crudella  eccessiva  il  Longobardo;  quasi  egli  avesse  uc~ 
ciso  lutli  gli  abitanli  d’ltalia  ,  che  gia  era  spopolala  per  le  pre- 
cedenli  calamita  descrilte  da  Paolo  Diacono;  e  vieppiu  spopo- 
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lossi  per  le  fughe.  Clefo  ed  i  Duchi  ,  dopo  i  rnolli  esilj  aggiunli 
da  essi  a  tali  fughe,  uccisero  i  piiiricchi  e  potenti  ciltadini  Ro¬ 
mani  ;  ma  ,  eccetto  ne’primi  furori ,  gli  schiavi  ed  i  Coloni  Ro¬ 
mani  ebbero  salva  il  piix  delle  volte  la  vita  ,  essi  che  forma- 
vano  il  maggior  nerbo  di  tulta  la  popolazione  ritnasta  nel  re¬ 
gno  ,  ed  erano  tanto  necessarj  al  sostentamento  de’  Barbari.  Solo 
i  citladini  Romani  perirono  per  la  cupidigia  de’  Duchi  ;  ma  scarso 
d’assai ,  giova  ripeterlo,  era  in  Italia  lo  stuolo  di  si  fatti  ciltadini. 

NUMERO  LXXVI. 

Dello  slesso  intomo  alia  conversione  de  Longobardi ,  che 

abitavano  in  Narni. 

Anno  591  (  dopo  il  1.  Sellembre  ). 

(  Lib.  II.  Epist.  2.  Indiz.  X.a). 

Gregorius  Praejecto  ,  Episcopo  Narniensi. 

Pervenit  ad  nos  ,  peccatis  imminentibus  ,  in  civitate 
vestra  Narniensi  mortalitatem  omnino  grassari :  quae  res 
nos  nimis  addixit.  Quamobrem  salutantes  Fraternitatem 
tuam  modis  omnibus  suademus  ,  ut  a  Langobardorum 
sive  Romanorcm  ,  qui  in  eodem  loco  degcnt  (l)  ,  ad- 
monitione  sive  exhortatione  nulla  ratione  cessetis,  et  ma- 
xime  a  Genlilium  (2)  et  Haereticorum,  ut  ad  veram  re- 

(1)  Degunt.  Quali  mai  erano  questi  Longobardi ,  che  viveano 
in  Narni?  Erano  essi  padroni  della  cilta  nel  5gi  ?  Nol  credo; 
e  mi  sembrano  essere  slati  gli  sluoli  de’  Longobardi,  passati  agli 
stipendj  de’ Romani  prima  della  morte  d’Autari  (  Pedi  pag.  i32  ). 
Una  porzione  di  si  fatti  deserlori  si  colloco  in  Narni  a  guardia, 
durante  la  guerra  che  conlinuossi  coniro  il  Re  Agilulfo.  Niuna 
parola  della  presente  Lettera  fa  sospettare  ,  che  i  Longobardi  al- 
lora  possedessero  Narni ;  ma  ,  se  io  m’inganno  in  cio,  egli  e  certo 
del  resto  ,  che  alcun  lume  non  s’  ha  da  tal  documento  intorno 
alia  coudizione  legale  de’ Romani  abilatori  della  slessa  citla. 

(2)  Centilium.  Qui  vuol  dire  Pagani  ed  idolalri ,  quali  eraa 
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ctamque  fidem  Catholicara  converlanlur.  Sic  enim  aut  di- 
vina  misericordia  pro  sua  eis  forsitan  conversione ,  et  in 
hac  vita  subveniet  ;  aut  si  eos  raigrare  conligerit ,  a  suis , 
quod  et  magis  optandum  est ,  transient  facinoribus  ab¬ 
solute 


tullora  non  pochi  fra’  Longobardi  ,  e  spezialmenle  fra’  Longo- 
bardi  Beneventani. 

NUMERO  LXXVll. 

Dello  slesso  a *  Citladini  di  Nepi ,  acciocche  obbedissero  a 

Leonzio. 

Anno  591  (  dopo  il  1.  Settembre). 

(  Lib.  II.  Epist.  XI  ). 

Gregorius  Clero  ,  ORDINI  et  plebi  consistenti  Nepae. 

Leontio  ,  Viro  Clarissimo ,  praesentium  porlitori,  cur  am 
sollicitudinemque  civiTATis  injunximcs ,  ut  in  cunctis  in- 
vigilans,  quae  ad  ulilitatem  vestram  ,  vel  Reipublicae  (1) 

(i)  Reipublicae.  Muratori  ha  in  varj  luoghi  fatlo  parecchie 
osservazioni  su’  molti  significati  di  questa  voce.  A  malgrado 
della  sua  immensa  dottrina  ,  mi  sembra  poco  possibile  d’  ap- 
plicare  le  sue  regole  a  tutt’  i  casi  ne’  Documenti,  che  dopo  lui 
si  scoprirono,  e  negli  allri,  che  si  scopriranno. 

Qui  chiaramente  Repubblica  dinola  l’lmperio  Romauo ,  te- 
nuto  dal  Bizantino  Maurizio. 

Un  Ottimate  Romano,  Uomo  Chiarissimo  ,  era  spedito  in 
Nepi  da  San  Gregorio  ,  per  attendere  al  buon  governo  della 
citta  ed  a’ servigj  della  Romana  Repubblica.  Ora  puo  dirsi 
egli ,  che  Nepi  nel  5gi  fosse  caduta  in  mano  a’ Longobardi  ? 
Voile  nondimeno  il  Sig.  di  Savigny,  ch’ella  fosse  stata  Longo- 
barda  quando  San  Gregorio  scrivea  e  cio  per  1’ autorita  del 


1  Savigny  ,  Hist,  du  droit  Romain ,  I.  271.  (  A.  1839  ). 
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pertinere  dignoscet ,  ipse  disponai.  Ideoque  dilectionem 
veslram  scriptis  praesentibus  admonemus ,  quatenas  ei  ex- 
hibere  obedientiam  in  omnibus  debeatis ,  nec  quisquam 
vestrum  cum  pro  vestra  militate  traclanlem  existimet  con- 
temnendum :  quia  quisquis  incongrue  ordinailioni  tyw  re - 
slilerit ,  nostrae  resultare  disposition!  cognoscelur.  Qui- 
cumque  vero  eum  in  iis,  quae  supra,  relulimus  ,  audie- 
rit ,  nos  audiet.  Si  quis  autem,  quod  non  credimus,  eum 
post  hanc  admonilionem  nostram  contemnendum  pulave- 
ril ,  ad  suum  procul  dubio  sciat  pertinere  periculum  (1). 


P.  Berrelta  *.  Nego  il  Leo,  como  dovea;  ma  Savigny,  saldo  nel 
suo  proposilo,  gli  rispose  ,  che  San  Gregorio  non  dovea  umi - 
Liare  il  suo  stile ;  che  anzi  dovea  fingere  di  spetlar  Nepi  alia 
Repubblica ,  c.ioe  all’lmperio,  scbbene  in  realia  spcttasse  a’Lon- 
gobardi,  perche  cosi  dice  il  Berrelia.  Saperbo  linguaggio  de  Ro¬ 
mani  l  soggiunse  il  Signor  di  Savigny  2;  ma  egli  avrebbe  dovulo 
cliiamarlo  inseusato  e  sciocco  linguaggio,  poiche  un  Leonzio  , 
Uomo  Chiarissimo ,  che  si  mandava  da  Roma  per  aver  cura 
e  sollecitudine  di  Nepi ,  ed  al  quale  comandavasi  obbedissero 
lulti,  non  ha  le  sembianze  d’ un  segreto  messo  ne  d’unaspia, 
insinuatosi  quivi  a  procacciare  di  scacciarne  i  Longobardi,  men- 
ire  piu  ardeva  la  guerra.  Egli  ha  tutte  le  qualila  d’  un  pub- 
blico  reggitore  della  cittk  e  dell’ Ordine  ovvero  della  Curia  Ne- 
pesina. 

(i)  San  Gregorio  non  trattava  di  spirituali  ma  di  temporali 
ulilila  nella  sua  Letlera  ;  ed  oh  !  quanlo  diverso  da  queslo  , 
che  or  tiene,  sarebbe  slalo  il  suo  discorso  nel  caso,  die  avesse 
mandato  quel  Leonzio  a  trallarle  senza  sapula  de’  padroni  Lon¬ 
gobardi.  Non  vide  intanto  il  Signor  di  Savigny,  che  per  la  sua 
confessione  di  non  aver  dovulo  San  Gregorio  umiliare  il  suo 
stile ,  perdono  qualunque  forza  gli  argomenli,  co’  quali  prende 
a  persuaderci  d’  essere  gli  Qrdini  o  Curie  Romane  durate  nellc 

1  Berrelta  ,  Tab.  Cboiogr.  Italiae,  apud  Muralori,  S.R.  llal.  X.  Col.  205. 

2  Savigny  ,  1.  308. 
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citta  Longobarde,  quando  il  Pontefice  ne  facea  motto  nelle  sue 
Lettere.  Se  in  Nepi  signoreggiavano  i  Longobardi,  e  nondimeno 
il  Papa  la  facea  credere  citla  Romana  per  non  umiliare  il  suo 
stile ,  perche  dunque  la  Nepesina  Curia  dovrebbe  Stimarsi  Ro¬ 
mana,  e  non  Longobarda?  Il  Di  Meo  non  dubilo,  che  Romana 
fosse  la  cittk.  di  Nepi,  quando  San  Gregorio  v’  inviava  Leonzio  *. 
Questa  Leltera  e  una  delle  molte,  donde  si  ritrae  la  cornmes- 
sioue  ,  che  avevano  dalP  lmperatore  i  Pontefici  Romani  a  go- 
vernar  Roma  ed  una  parle  d’  Italia.  Ma  de’  termini  e  degli  ef- 
fetti  di  tal  commessione  parlero  nella  Storia. 

1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  160. 

NUMERO  LXXVIU. 

Dello  stesso  a  Veloce  intorno  alia  guerfa  da  farsi  conlro 

Ariulfo  ,  Longobardo. 

Anno  5gi.  Settembre  27  (1). 

(  Lib.  11.  Episl.  3  ). 

Gregorius  Veloci  ,  Magistro  militum. 

Et  pridern  expressimus  Gloriae  vestrae ,  quia  milites 
illuc  (2)  erant  parati  venire  :  sed  quoniam  inimicos  con- 
gregalos  et  etjc  (3)  discurrere  Epistola  vestra  significaverat. 


(1)  I  Codici  Colberlini  ed  il  Corbeienese  di  Paolo  Diacono  , 
e  pero  il  Di  Meo  1 2 3 ,  la  pongono  in  tal  giorno. 

(2)  Illuc .  Dove?  Nol  dice.  Gran  lume  avremmo  su’ parlico- 
lari  della  guerra  del  591,  se  lo  avesse  detlo.  La  presente  Let- 
lera  presuppone,  che  ve  ne  fossero  state  un’  allra  6  piu,  invia- 
te  dianzi ,  le  quali  perirono;  e  tutle  scritte  con  animo  ,  che  i 
Longobardi  non  ne  ritraessero  un  gran  frutto,  se  le  medesime 
venissero  a  cadere  nelle  lor  mani.  L’  illuc  dinota  i  paesi  dove 
trovavasi  Veloce. 

(3)  Hue.  Verso  Roma.  Di  qui  si  comprende  ,  che  Ariulfo 


1  Di  Meo  ,  Annali ,  1.  149. 
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haec  eos  hie  causa  retinuit.  Nunc  vero  utile  est  visum ,  ne 
aliquanti  illuc  mililes  Iransmillantur  ,  quos  Gloria  tua  ad- 
monere  et  hortari ,  ut  parati  sint  ad  laborem  ,  studeat.  Et , 
occasione  inventa,  cum  gloriosis  filiis  nostris  Maurilio 
et  Vitaltano  (1)  loquere ,  et  quaecumque  vobis  ,  Deo 
adjutore  ,  pro  ulilitate  Reipublicae  statueriut  ,  facile.  Et 
si  huc  vel  ad  Ravennates  partes  #  nee  dicendum  Ariul- 
phum  cognoveritis  excurrere ,  vos  a  dorso  ejus  ita  ,  sicut 
viros  decel  fortes ,  laborate :  quatenus  opinio  vestra  ex 
laboris  vestri  qualitate  amplius  in  Republica ,  Deo  auxi- 
liante  ,  proficiat.  Ulud  tamenp^ae  omnibus  admonemus,  ut 
5llvi  familiam  Maloin  ,  et  Adobin  ,  Vjgildi  *  atque  Grussingi  , 
qui  cum  glorioso  Maurilio  ,  Magistro  mililum ,  esse  noscun- 
tur  (2),  sine  aliqua  mora  vel  excusatione  relaxes  (3) :  qua- 


Longobardo  erasi  attendato  in  un  qualche  luogo  ,  donde  potea 
rivolgersi  a  suo  talento  si  verso  Roma,  e  si  verso  l’Esarcatodi 
Ravenna;  tale  sarebbe  stato  ,  per  cagion  d’esempio  ,  Foligno. 
Veloce  ,  Maestro  de’  Soldali ,  puo  credersi  aver  avuto  la  sua 
sede  in  Perugia,  che  ho  detto  essere  stata  nel  5qi  in  poter  dei 
Romani  (  Vcdi  pag.  21.2  ).  Essi  ben  presto  la  perdettero  ;  e  poco 
slante  la  ripresero  pel  tradimento  di  Maurizione  Duca  ,  nel  giro 
forse  di  pochi  giorni. 

(1)  Maurilio  et  Vitaliano.  Quesli  due  Maestri  de’  Soldati  gui- 
davano  il  drappello  ,  che  Sau  Gregorio  da  Roma  spediva  illuc y 
per  ingrossar  l’esercito  di  Veloce,  o  per  passar  ollre  con  l’in- 
tendim^nto  di  tener  aperla  la  comunicazione  Ira  Roma  e  l’Es^r- 
cato  di  Ravenna ,  o  per  gillarsi ,  come  fecero  ,  dalla  parte  di 
Toscana.  Maurilio  dovea  trasmettere  a  Veloce  le  notizie  delle 
risoluzioni  pigliate  in  Roma  sul  modo  piu  acconcio  ad  ammi- 
nistrar  la  guerra  (  Vedi  il  seguente  Num.  79 ). 

(2)  Maloin  et  Mdobin. ,  .esse  noscuntur.  Queste  qua  tiro  fa- 
miglie  di  Maloin,  Adobin,  Vigildi  e  Grussingo  erano  Longobar- 
de  senza  dubbio  :  passalc ,  credo  ,  agli  stipend j  dell’  lmperio  , 
ed  insieme  con  Maurilio  incamminalesi  alia  volla  di  Veloce. 

(3)  Relaxes.  Vale  a  dire  ,  che  Veloce  non  impedisse  la  loro 
andala. 
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tenus  venientes  illuc  homines  praedidi  viri  (1)  cum  eis 
sine  aliquo  impedimenlo  debeant  ambulare.  Die  5.  Kalend. 
Ocl.  Ind.  X. 


(i)  Praedidi  viri.  Cioe  di  Mauriiio. 

NUMERO  LXXIX.  , 

Dello  stesso  intorno  alia  guerra  contro  il  Longobardo  Ariulfo. 

Anno  591  ( dopo  Settembre ). 

(  Lib.  II.  Epist.  29  ). 

Gregorius  Maurilio  et  Vitaliano,  magistris  militum. 

Gloriae  vestrae  suscipientes  Epistolas  Deo  gratias  egi- 
mus ,  quia  de  salute  vestra  cognovimus  ,  et  de  solicitudine 
vestra  multum  gavisi  sumus  ,  et  mox  ea ,  quae  scripsistis  , 
parata  fuerunt.  Sed  Aldio,  Vir  Magni ficus  (1),  post  adventum 
hominum  vestrorum  nobis  scripsit  (2),  quia  in  proximo  jam 
Ariulphus  (3)  esset ,  et  timuimus  ne  milites ,  qui  ad  vos  di - 
riguntur ,  in  manus  ejus  inciderent.  Tamen  et  hie,  in  quan¬ 
tum  Deus  adjuverit ,  contra  eum  filius  noster  gloriosus  Ma- 
gister  Militum  (4)  se  paravit.  Sed  et  Gloria  vestra ,  si 

(1)  Aldio,  T^ir  Magnificus.  Era  questi  un  Longobardo,  ve- 
nuto  agli  stipendj  di  Roma?  Nol  so  :  ed  ignoro  se  fosse  vera- 
menle  Maestro  de’  Soldati ,  come  pretende  il  Di  Meo  *. 

(2)  Post  adventum  hominum  vestrorum  nobis  scripsit.  Non 
dove  passare  un  gran  tempo  dopo  l’arrivo  di  Maurilio  e  di  Vi¬ 
taliano,  partiti  nel  27.  Settembre  591  in  circa  ,  quando  Aldio 
scrisse  a  San  Gregorio. 

(3)  Ariulphus.  Era  il  Duca  diSpoleto,  che  nel  5go'o5gi4 
succede  a  Faroaldo. 

(4)  Magister  Militum.  Quale?  Sembra  essere  slalo  Veloce, 
a  raggiungere  il  quale  si  mandavano  Maurilio  e  Vitaliano;  questi, 

1  Di  Meo,  Annali ,  1.  161.  S.  Gregorio  in  allro  luogo  (  Lib.  IX-  Epist. 
34  )  parla  d  un  Maestro  dc’  Soldati  per  nome  Aldio. 


254 


* pcrre- 
crit. 


huc  (1)  perexierit  *  ipse  hostis,  quomodo  consuevislis,  cum 
auxiiio  Dei  a  dorso  ejus  quod  potestis  perficile.  Speramus 
enim  iu  omnipotenlis  Dei  virlute,  et  in  ipsius  Beati. Petri 
Apostolorum  Principis  *  in  cujus  ille  natali  (“2)  sanguinem 
effmdere  desiderat,  quia  ipsum  sibi  contrarium  siue  mora 
iuveniet. 


sebbene  Maestri  de’Soldati,  erano  forse  per  anlichita  o  per  grado 
minori  di  iui  nelP  ordine  de’  Capitani  supremi  dell’  esercilo 
Romano. 

'  (1)  Hue.  Cioe  ,  alia  volta  di  Roma.  Perexierit.  Di  tal  voce 
V'edi  i  Maurini. 

(2)  Natali  Sancti  Petri.  Muratori 1  e  Di  Meo  2  dicono,  cbe 
questa  e*a  la  Festa  di  San  Pietro  in  Giugno ,  della  quale  al- 
trove  parlo  San  Gregorio  ( Lib.  VII.  Epist.  22);  e  pero  a  Giu¬ 
gno  attribuiscono  la  presente  Lettera  ,  quasi  Natale  si  dovesse 
chiamar  solo  quel  giorno  ,  in  cui  si  fesleggia  la  morte,  per  cui 
nacque  al  cielo  San  Pietro  :  1  ma  qui  San  Gregorio  tocca  forse 
della  Cattedra  di  San  Pietro;  solennita,  che  si  celebrava  e  si 
celebra  in  Gennaro ,  e  dicevasi  Natale  negli  antichi  tempi ,  si 
come  apparisce  da’Sermoni  di  Santo  Agostino.  Tra  le  reliquie 
mandate  in  dono  alia  Regina  Teodolinda  verso  l’anno  600,  fuvvi 
l’olio  delle  lampadi,  che  ardevano  innanzi  alia  Cattedra,  ov- 
vero  al  Natale  di  San  Pietro :  cosi ,  oltre  il  Ducange  3,  avverte 
ottimamente  il  Marini  u.  San  Gregorio  ,  menlrc  noti  era  finita 
l’estate  del  5qi  e  cominciava  la  X.ma  Indizione  ,  gia  dovea  pre- 
munirsi  coll’inviar  soldatescbe  conlro  il  poderoso  vicino  di  Spo* 
leto;  lie  la  Lettera  presente  dove  scriversi  lungo  tempo  dopo 
Parrivo  di  Maurilio  e  Vitaliano  ,  spediti  a  Veloce  cpn  quclla 
del  27.  Seltembre  591.  P~edi  preccd.  Num.  78.  T^edi  anche  la 
seg.  pag.  257. 

1  Muratori ,  Annali  d’  Italia ,  Anno  592. 

2  Di  Meo  ,  Annali ,  I.  161. 

3  Ducangc  ,  in  Voce ,  Natalis  Cathedrae  S .  Petri. 

h  Marini,  Pamiri,  Num.  143.  e  Nota  (13),  pag.  380.  Natale  S.  Petri  de 
Cathedra. 
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NUMERO  LXXX, 

Delia  slesso  inlorno  al  pericolo  ,  che  Soana  vcnisse  in  po - 

tesla  de’  Longobardi. 

Anno  592.  Gennaio  (  poco  dopo  V  11  ). 

(  Lib.  II.  Epist  30  ). 

Gregorius  Macrilio  et  Vitaliano^  Magistris  militum. 

Scppliciter  Gloriae  \eslrae  per  filium  nostrum  Vita- 
lianum  (l),  cum  quo  ut  tractaretis  et  verbo  et  scripto 
mandavimus.  Undecimo  autem  die  mensis  Januarii  (2)  Ariul- 

(1)  Fitalianum.  Recatore  della  presente  Lettera  ,  e  diverso 
da  VilaJiano  ,  Maestro  de’Soldati  ,  a  cui  la  medesima  scriveasi. 

(2)  Undecimo  die  mensis  Januarii.  Trattandosi  d’Ariulfo  , 
clie  romoreggiava  nell’  Umbria  ed  in  Toscana,  la  sua  Lettera 
non  dove  tardare  a  giungere  in  Roma  ,  ne  il  Ponlefice  stare 
un  Iungo  tempo  ad  inviarla  cola  dov’  erano  i  due  Maestri  dei 
Soldati,  Maurilio  e  Vilaliano ;  .uscili  non  avea  guari  tempo  da 
Roma.  Questa  data  del  mese  di  Gennaro  additaj  che  la  presente 
Lettera,  notala  sotlo  il  Numero  3o.  nel  Secondo  Libro  del  Re- 
gistro  di  San  Gregorio  ,  e  piii  antica  dell’ altra  ivi  contenuta 
sotlo  il  Num.  26,  e  scritta  in  Aprile  5g2.  Muratori  avea  dun- 
que  ragione  contro  il  Di  Meo  (  Peed  pag.141),  che  le  Gregoria- 
ne  Letlere  non  seguono  1’  ordiue  Cronologico  de’  mesi  di  ciascun 
anno,  lntanto  il  Muratori  1  ed  il  Di  Meo  2  s’  accordano  a  voler 
correggere  la  data  della  presente  Lettera  ,  mutando  in  Giugno 
il  Gennaro  per  1’  aulorita  della  Collezione  Corbeiense  di  Paolo 
Diacono  ,  ricordata  da’ dollissiini  Annotalori’  Benedetlini 3.  Ma 
questi  ritennero  ,  ed  io  non  m’  allontano  dal  loro  giudizio  ,  il 
mese  di  Gennaro  nel  testo  di  San  Gregorio,  fondali  sul  maggior 
numero  de’ rimanenti  Codici  Manoscrilli.  Che  poi  Aiiulfo  non 
avesse  minacciato  di  venir  contro  Roma  nel  Natale  di  San  Pie- 

1  Muratori ,  Annali ,  Anno  592. 

2  Di  Meo ,  Annali ,  I.  161. 

3  Maurini  PP. ,  Lib.  II.  Epist.  29.  Un  Codice  Colberlino  segna  1’  impos- 
sibile  data  del  19,"  Maggio. 
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iiirigi-  piius  hanc  epistolara  ,  quam  vobis  direximus  * ,  trausmi- 
sit.  Et  ideo  relegentes  earn  ,  videte  si  in  fide  sua  Sda- 
nenses  (1)  quam  Reipublicae  promisere  persliterunt.  Obsi- 
desque  dignos,  de  quibus  possitis  confidere  ,  ab  eis  per- 
cipite  ;  el  insuper  eos  denuo  Sacramentis  obstringite  ,  red- 
dentes  eis  quod  loco  pignoris  sustulislis  ,  et  sermonibus 
vestris  eos  sanantes.  Si  autem  manifestissime  cognoveritis 
eos  cum  Akidlpho  de  sua  subditione  locutos  fuisse  ,  vel 
certe  obsides  ei  dedisse,  sicut  nos  Ariulphi  Epistola  quam 
vobis  direximus ,  dubios  reddidit  :  salubri  consilio  per- 
tradantes .  ne  in  aliquo  anima  veslra  vel  nostra  de  Sacra¬ 
mentis  gravetur  ,  quidquid  utile  Reipublicae  judicaveritis, 
peragite.  Sed  ita  faciat  Gloria  vestra  ,  ut  neque  sit  aliquid 
unde  possimus  ab  adversaries  reprehendi ,  neque  in  quo 
ulilitas  Reipublicae  exigit  ,  quod  avertat  Dominus ,  ne- 
gligatur.  Praeterea  ,  gloriosi  filii ,  estote  solliciti  :  quia , 


tro  del  mese  diGiuguo,  si  e  veduto  nella  precedente  pag.  254. 
e  si  vedra  meglio  nel  seg.  Num.  90. 

(1)  Della  caduta  di  Soana  in  mano  de’  Longobardi  nel  5g2 
Vedi  Pizzetti  *. 

Con  quali  patti  s’  arresero  i  Romani  di  Soana?  Restarono  forse 
ad  essi  le  pubbliche  armi  Romane?  Grande  per  verita ,  sarebbe 
stato  in  tal  caso  l’animo  d’Ariulfo!  S’  egli  le  concedette  a’Soa- 
nesi,  ci6  sarebbe  avvenuto  per  paid  di  guerra,  e  gli  abitanti  di 
Soana  sarebbero  stati  del  numero  di  que’  patteggiati ,  onde  io 
favellai  nel  bel  principio  del  mio  Discorso.  Allora  io  non  ne- 
gai  ed  al  presente  non  nego  ,  che  in  virtu  d’  accordi  solenni 
poteano  lanto  i  patteggiati  conservar  la  cittadinanza  e  Legge 
Romana  quanto  poteano  i  Guarguangi  ottenerla  come  privi¬ 
lege.  Ma,  per  sapere  se  tali  cose  avvennero,  fa  mestieri  che  vi 
sia  un  qualunque  ,  purche  valevole  ,  documenlo  di  quegli  ac¬ 
cordi  e  di  que’  privilegj. 

1  Pizzetti ,  Antichita  Toscane  ,1.  12 , 62. 
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quantum  compcri  ,  hoslem  collcctum  lubct ,  ct  Mari¬ 
na  (1)  DIG1TDR  residere ;  el  hug  cursum  Deo  sibi  irato 
mitler’e  voluerit  ,  vos  loca  ipsius ,  quantum  vos  Dominus 
juverit ,  depraedamini ,  -  aut  certe  sculcas  ,  quos  mittitis  , 
sollicite  requirant  ,  ne  dolens  factum  ad  nos  discurrat. 


(3)  A Tarina.  Era  Narni ;  citla  forse  presa  in  questo  anno  dal 
Duca  di  Spolcto  ,  se  fu  detto  it  vero  a  San  Gregorio,  che  per 
altro  ne  dubitava  ;  e  presa  dopo  aver  it  Pontcfice  *  scritto  -nel 
5gi  la  Lettera  ,  da  me  regisirata  sotlo  il  Num.'76. 

Sc  Narni  caddy;  veramente  in  mano  de’Longobardi,  ella  torno 
ai  Romani ;  Costantino  ,  suo  Vescovo  ,  intervenne  al  Concilio  di 
Roma  nel  5g5  (  Kedi  seg.  Doc.  Num.  i3g  )  :  Luilprando  poscia, 
nell’  ottavo  sebolo  ,  impossessossi  'di  Narni  L  Da  qucsta  cilta  o 
da’suoi  contorni  Ariulfo  s’era  innoltrato  fin  press'd  a  Roma  nel 
5g2.  Potrebbe  parer  maraviglioso  ,  che  costui  avesse  'guerreg- 
gialo  nel  cuor  dell’ inverno  di  quell’ anno:  ma  iJ  discendere 
alia  volta  del  Tevere  non  era  gia  un.  incamminarsi  verso  il 
Polo ,  ne  le  al(e  nevi  del  Soratte  opponevano  un  grande  osta- 
colo  a’Longobardi ;  come  i  piii  filti  geli  del  Danubio  non  im- 
pedirono  giammai  ai  Geti  o  Goli  di  cavalcare  su  quel  flume. 

Del  resto  ,  non  dovendosi  nella  presente  Lettera  mutare  in 
i  Giugno  il  Gennaro  ,  io  non  inlendo  assefire,  ehe  Ariulfo  s’ in- 
'  camminasse  verso  Roma  nel  fitto  inverno.  Ben  egli  pote'  van- 
;j  tarsi  di  giungervi  prima  del  Natnle ,  os>ia  prima  che  si  cele- 
brasse  il  giorno  della  Cattedra  di  S.  Pietro,  ed  arrivarvi  dopo, 

1  nell’  Aprile  o  nel  Maggio  5g2.  In  qualunque  mese  cio  avve- 
\  uisse,  non  sembra  ,  che  Ariulfo  si  fosse  irnpadronito  punto  di 
I  Nepi ;  o  certamente  nel  ritirarsi  dalle  Romane  contrade  ,  la- 
j  sciolla,  si  che  San  Gregorio  in  Aprile  5g2  vi  spedi  un  Vescovo 
;  per  visitarla  (  Vedi  seguente  Nurn.  86  ).  Tal  visila  nondimeno 
;  fa  credere,  che  fosse  in  quell’Aprile  quieta  la  Nepesina  regione, 
per  essersi  Ariulfo  levato  dalle  vicinanze  di  Roma. 


i  Pauli  Diaconi,  Lib.  VI.  Cap.  48.  Hujus  diebus  Narnia  ciyitas  a  Lan- 
gobardis  pervasa  est. 
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NUMERO  LXXXI. 

Dcllo  slesso  intorno  al  villo  ed  al  religioso  vivere  dc  Monad 

di  Tropea. 

Anno  592  ( prima  diFebbraio)  (o591  dopo  Setlembre  ?  (1)). 

(  Lib.  II.  Epist.  1  ). 


Gregorius  Petro,  Notario. 

Monasterium  Sancti  Archangeli  ,  quod  Tropaeis  (2) 
est  constitutum  ,  indicante  praeseutium  portitore ,  victus 
habere  necessitated!  didiciraus.  Ideoque  experientia  tua  di- 
ligentcr  invigilet :  et  si  ejusdem  loci  Monachos  bene  se 
traclare  (3)  novcris  ,  in  quibus  eos  necessitatem  habere 
manifests  veritate  patuerit ,  eis  subvenire  hac  auctoritate 
suffultus ,  modis  omnibus  festinabis  ,  sciturus  tuis  esse  ra- 
tionibus  quidquid  nostra  praeceplione  praebueris  imputan- 
dum.  Sed  et  terrulam  Ecclesiae  nostrae  vicinam  sibi ,  quam 
solidum  unum  et  tremisses  duos  pensitare  asserunt ,  si  ita 


(1)  Di  Meo  1 2 3  attiibuisce  all’ anno  591  la  presente  Letlera  di 
San  Gregorio;  ma  si  fonda  sul  suo  presupposto,  che  il  Registro 
Gregoriano  serbi  l’ordine  Cronologico  de’  mesi. 

(2)  Tropaeis.  Ho  volulo  recare  in  mezzo  la  presente  Letlera 
per  dimostrare ,  che  Tropea  in  Calabria  o  non  era  slata  presa 
da’ Longobardi ,  pe’ quali  fu  colanlo  diserlata  quella  Proyincia 
in  tempo  del  Re  Aulari,  o  che  gia  costoro  n’ erano  uscili  pri — 
ma  del  Settembre  5gi.  In  falti  San  Gregorio  aveva  in  Calabria 
il  suo  Notaro  Pietro ;  e  parlava  di  Tropea  com  e  d’  un  luogo 
soggetto  all’  Imperio  ,  dove  la  Chiesa  Romana  possedeva  luttora 
i  suoi  fondi. 

(3)  Bene  se  traclare.  Vale  ;  vivere  secondo  i  precelti  della 
Religione,  come  dichiara  in  fine. 


1  Di  Meo,  Annali ,  I.  155. 
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est  f  libellario  nomine  ad  sumraam  tremissis  unius  habere 
concede.  Studii  ergo  tui  sit  haec  omnia  ita  complere :  si , 
sicut  direximus ,  ejus  loci  Monachi  in  Dei  servilio ,  sicut 
decet ,  solerter  perstiterint.  ' 

NUMERO  LXXXII. 

Deilo  slesso  inlorno  ad  Atella ,  non  caduta  in  quell  anno 
tra  le  mani  de  Longobardi. 

Anno  592.  Gennaro  o  Febbraio. 

(  Lib.  II.  Epist.  13  ). 

Gregorius  Importuno  ,  Episcopo  Attellano. 

Ea  quae  provide  disponuntur  (1)  ,  Fralernitatem  tuam 
credimus  libenter  amplecti.  El  quia  Ecclesiam  Sanctae 
Mariae  Campisonis  ,  in  tua  Parochia  positam ,  Presby- 
tero  vacare  cognovimus  ,  praesentium  portitorem  Domini- 
ccm  Presbyterum  in  eadem  Ecclesia  ut  praeesse  debeat  nos 
certum  est  deputasse.  Ideoque  Fraternitas  tua  ei  emolu¬ 
ment  (2)  ejusdem  Ecclesiae  faciat  sine  cunctatione  prae- 


(1)  Provide  disponuntur.  Parole  ,  che  mostrano.  essere  stata 
una  provvida,  si,  ma  straordinaria  disposizione  il  mandare  in 
Atella  quel  Prele  Domenico ;  e  tal  disposizione  ,  che  1’  averlo 
ivi  mandato  potesse  increscere  al  Vescovo  Imporluno.  Tanto  il 
Gussanvilleo  quanto  i  Benedetlini  vengono  disputando  ,  nelle 

j  lor  Note  alia  presente  Lettera ,  per  sapere  con  quale  autoritk 
|  San  Gregorio  avesse  cio  fatto,  senza  interrogar  prima  il  Vescovo. 
j  lo  non  entrero  in  sitnil  disputa;  ma  le  parole  del  Papa,  e  Pau- 
torita  straordinaria  da  lui  dispiegata  in  Atella  mi  fanno  scorgere, 
che  questa  cit,ta  non  era  caduta  nelle  mani  de’ Longobardi. 

(2)  Pmolumenta.  Laonde  la  Chiesa  di  Santa  Maria  in  Cam- 
j  pisona  si  trovava  tultora  nel  possesso  delPantica  sua  entrata  , 

con  cui  aveasi  ad  alimenlare  il  Prete  Domenico ;  ed  Importuno 
doyea  fargli  restituire  i  frutli  gia  percepiti  nel  primo  trimeslre 

,  * 
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stari,  et  decimae  fruclus  Indictionis  (1),  qui  jam  percepli 
sunt,  praedicto  viro  fac  sine  mora  restitui  rquatenus  ejus- 
dera  Ecclesiae  utilitates  ,  cujus  emolument  consequilur  , 
Deo  adjutore  ,  solicite  valeat  procurare. 

o  quadrimestre  della  X.ml  lndizione:  le  quali  cose  non  avreb- 
•  ber,  potulo  ,  se  i  Longobardi  allora  occupato  avessero  Atella  , 
si  pubblicamente  recarsi  ad  effetto  per  virtu  de’comandi  venuti 
da  Roma,  durante  iJ  furor  della 'guerra.  In  Luglio  599,  Atella 
e  Cuma  non  aveano  cessato  d’essere  citta  dell’ lm(>erio;  ed  An- 
temio,  Difensor  della  Chiesa  Roraana  in  Campania  ,  esercitava 
in  esse  1’  officio  *. 

(1)  Decimae  fructus  Indictionis.  Era  questa  cominciata  nel 
1.  Seltembre  591.'  .. 

1  Sancli  Gregorii ,  Lib.  IX.  Epist.  77. 

JtfUMERO  LXXXI1I. 

Dello  slesto  per  trasferire  in  piu  sicuro  luogo ,  a  cama 
de’  Longobardi ,  la  Sedia  di  Vellelri. 

Anno  592.  Febbraio. 

(  Lib.  II.  Epist.  14  ). 

Gregorius  Iohanni  ,  Epjscopo  Velitrano. 

Temporis  qualitas  admonetEpiscoporum  sedes  antiquitus 
certis  civitatibus  constitutas  ,  ad  alia ,  quae  securiora  pu- 
tamus ,  ejusdem  Dioeceseos  loca  transponere ,  quo  et  ha-( 
bitatores  nunc  degere  ,  et  barbaricum  possint  periculum 
,  facilius  declinare.  Propterea  te  Johannem  fratrem  Coepi- 
scopumque  nostrum  Velitrensis  civilatis  (1)  scdemque 


(i)  Velletri  nel  5g2  non  era  caduta  in  mano  de’Longobardi, 
che  la  travagliavano  con  incursioni  continue :  i  suoi  abitanti 
percio  deliberarono  di  rq-ararsi  nel  piii  sicuro  luogo  ,  detto 
1 '  Arenata. 
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tuam  in  locum’,  qui  IIareivata  (l)  dicitur  ad  Sanctum 
Andream  Apostolum  ,  praecipimus  exinde  (ransmigrare  : 
quatenus  et  ab  host  Hit  at  is  incursu  liberior  existere  valeas , 
et  illic  consuetudinum  solemnium  festa  disponas.  Mense 
Februario ,  Indict.  X. 


(0  Harenata.  Non  traltandosi  di  paese  dove  1  Longobardi 
fermarono  il  piede  ,  non  m’importa  qui  d’ invest  ig  a  re  con  ac- 
curatezza  dove  situata  fosse  P Arenata.  Lo  Storico  di  Velletri « 
riferisce  varie  opinion!  j  e  crede  ,  che  oggi  si  chiatni  Rocc a  Mas¬ 
simo.  o  de* Massimi. 

1  Alessandro  Borgia  ,  Sloria  di  Velletri ,  pag.  124--126.  (  A.  1723  ). 

NUMERO  LXXXIV. 

Dello  stesso  intorno  a  Paolino ,  Vescovo  di  Tauriana , 
teste  saccheggiata  da’  Longobardi. 

Anno  592. 

(  Lib.  II.  Epist.  16  ). 

Gregorius  Maximiano,  Episcopo  Syracusano. 

Locts  munitis  (l)  Ecclesia  constituta ,  Pastoris  vacare  non 
debet  officio.  Quia  igitur  Ecclesia  Liparitana  Sacerdote 
privata  dignoscitur :  ideo  Paulinum  Taurianensis  Ecclesiae 
Episcopum  in  praedicta  Ecclesia  Liparitana  Fraternitas  tua 
sine  mora  praeesse  consliluat ,  ut  officii  sui  administratio- 
nem  in  eadem  Ecclesia  vigilanter  exhibeat,  et  quaeque 

(i)  Locis  munitis.  La  paura  de’Longobardi  moveva  gli  ani- 
mi  a  cercar  rifugio  ne’  luoghi  muniii  o  nell’isole.  Tauriana  era 
stata  si  afllitta  da  quei  Barbari,  che  omai  doveva  esser  deserta, 
veggendosi  ora  il  suo  Vescovo  Paolino  trasferito  per  quelle  scia- 
gure  nella  Sede  Liparitana,  ove  forse  una  parte  del  suo  gregge 
antico  avealo  seguitato.  Intanto  i  Monaci  di  Tauriana  vagavano 
dispersi  per  la  Sicilia  (  Vedi  pag.  i83  ). 
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ejus  util itati bus  convenire  didiccrit ,  ordinare  non  dcsinat.> 
Cunclumque  Clerum  ut  in  omnibus  canonicc  ci  obedire 
debeat  admoneas :  qualenus  prefatae  Ecclesiae  in  cunctis 
ulilitas  ,  praedicto  fralre  el  Coepiscopo  nostro  disponente , 
Christo  adjuvante,  procurari  valeat. 

NUMERO  LXXXV. 

Dello  slesso  ,  acciocche  Paolino  visilasse  la  Chicsa 
di  Tauriana. 

Anno  592.  Marzo. 

(  Lib.  II.  Epi&t.  17  ). 


Gregorius  Paulino,  Episcopo. 

Scire  le  volumus ,  quia  Maximiano  fratri  et  Coepiscopo 
nostro  scripsimus ,  ut  Fraternitalem  tuam  Ecclesiae  Lipa- 
ritanae  ex  nostra  auctoritate  praeesse  constiluat.  Cui  te 
modis  omnibus  obedire  necesse  est  ,  ejusque  te  Ecclesiae 
utililatibus  praecipimus  decenter  insisiere,  et  quaeque  ejus 
commoditatibus  agnoveris  oportere ,  le  volumus  sine  cun- 
ctatione  peragere.  Ecclesiam  vero  Taurianensem  ,  quolies 
opporlunum  tempm  credideris ,  visilabis  (1).  Ita  ergo  Fra- 
ternilas  tua  haec  omnia  implere  feslinet,  ut  et  sui  prae- 
sentia' Liparitanam  salubriter  disponat  Ecclesiam;  et  vi¬ 
sitations  studio  Taurianensem  Ecclesiam  congregare  et 
fovere  non  dcsinal.  Data  mense  Marlio ,  Indictione  decima. 


(i)  Visitabis .  Quando,  cioe,  fosse  venulo.  ropportuno  tem¬ 
po,  e  die  Tauriana  si  fosse  a  mano  a  mauo  rifatla  de’suoi  pri- 
micri  abilalorij,  dopo  essersene  i  Longobardi,  allonlanati. 
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MJMERO  LXXXVI. 

Dello  stesso  al  Vescovo  Giovanni ,  acciocclie  visitasse  la  Chiesa 

di  Ncpi. 

Anno  592.  Aprile. 

(  Lib.  II.  Epist.  26  ). 


Gregorius  Johanm ,  Episcopo. 

Quoniam  Paulo  fralri  et  Coepiscopo  nostro  Neapolita- 
nae  Ecclesiae  visitationis  operam  injuoximus  (l) ,  idcirco 
Fraternitas  lua  visitationem  Ecclesiae  Nepesinae  non  de- 
sislat  assumere  ,  qualeuus  ,  exigente-  Paschali  festivitate  , 
quidquid  sacrorum  solemnitas  poscit ,  le  operante ,  modis 
omnibus  implealur.  Donee  igitur  quid  de  persona  praedicti 
fratris  et  Coepiscopi  noslri  agendum  sit,  deliberare  possi- 
mus,  ila  in  cunclis  le  Fraternitas  tua  solertem  vigilan- 
teuique  sludeat  exhibere  ,  ut  praedictus  vir  absens  nullo 
modo  sentiatur,  Mense  Aprili ,  Indictione  decima. 


(i)  Fidtationis  operam  injunximus.  Paolo,  Vcscovo  di  IN e— 
i  pi  era  slato  spedito  a  visilar  la  Chiesa  di  Napoli;  pd  ora  il  Ve- 
\  scovo  Giovanni  dovea  visitar  quella  di  Nepi.  Chi  non  vede,  che 
P  una  e  P  allra  cilia  erano  sotto  la  mano  del  Pontefice  in  Aprile 
592?  E  che  percio  pochi  mesi  dianzi,  nel  5gi  (  Vedi  preced. 
•Num.  77  Nepi  era  cilia  Romana  e  non  Longobarda?  Romana 
continuava  paritnente  ad  essere  quando  il  nuovo  suo  Vescovo 
Costanzo  inlervenne  al  Concilio  tenulo  in  Roma  nel  5.  Luglio 
i  5g5  ;  come  al  suo  Juogo  si  vedrk.  Fecit  prec.  pag.  257, 


NUMEKO  LXXXV1I. 


Delia  stesso  a  Felice  Vescovo ,  eommelkndogii  \di  visit  are  le 
Chiesc  di  Velia »  di  Bussento  c  di  Blanda ,  saccheggiale 
da  Longobardi. 


Anno  59-2. 

(  Lib.  II.  Epist.  43  ). 

GrLGOKIUS  FiiLICl,  Episcopo  de  Acropoli  (l).  •’ 
Quojniam  Velina  (2),  Buxentina  (3)  ct  Blandana  (4)*Ec- 
clesiae,  quae  tibi  in  vicino  sunt  conslituiae ,  »  Sacerdotis  no- 
scuntur  vacare  regimine:  proplerea  Fra teriiitati  tuae  earum 
soletuniler  operam  visitationis  injungimus  ,illud  prae  omni¬ 
bus  commonentes ,  ut  ubi  praefatarum  Ecclesiarum  sive 
Dioeceseos  earum ,  vel  Diaconi,  sive  religiosae  personae 
invenlae  fuerint,  districle  eanoniceque  ut  vivant,  modis 
omnibus  studebis.  Nec  passim  eis  in  qualibet  re  sit  exce- 


(1)  Acropoli.  Nel  Golfo  di  Salerno. 

(2)  J^elina.  Velia  ira  Peslo  e  Bussento  cola  dove  ora  si  vede 
Castellammare  della  Bruea  ,  seeondo  alcurn  :  secondo  altri,sa- 
lebbe  iguolo  il  vero  luogo  dov’  ella  sorgea  su’  Lidi  Tirrcni  dopo 
Acropoli  ,  a  IVlezzodi. 

(3)  Buxentina.  Qui  paiitnenle  si  dubilu  \  e  v’  ha  chi  pone 
Bussento  sul  Promonlorio  ,  il  quale  ora  dicesi  Capo  della  Fo- 
resta  ,  non  lungi  di  Policastio  ;  v’lia  chi  la  ravvisa  in  Pisciolla 
nella  Valle  di  Novi. 

(4)  Blandana.  Cilia  siluala  non  in  Belvedere  de’Bruzj,  ina 
sulle'  stesse  Acropolilane  spiagge.  IN e  mancano  coloro ,  i  quali 
scrivono  d’ e'sscre  slala  Blanda-  e  non  Velia  quella  ,  che  oggi 
cliiamasi  Caslellamare  della  Bruca  j  ma  i  piu  s’ accordano  a 
collocarla  nell’odierno  Porto  di  Saprie 

»  A l  certo  ,  dice  il  DiMeo,  Velia  ,  Bussento  e  Blanda  erano' 

»  stale  desolate  da’ Longobaidi . .  e  non  erano  piu  in 

»  istalo  d’ aver  nuovo  Vcscuvo  ».  Ma  i  Longobaidi  s ’erano  al- 
lonlanati  d’  indi  allorche  San  Gregorio  scrivea  la  prescnle  Lettcia. 
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dendi  liceulia ;  scd  luo  raoderamiuc  atque  provisione  in- 
culpabiliter  in  qua  sunt  conversatione  vel  habilu  perseve- 
rent :  sciturus ,  si  quid  secus  accesserit ,  tuo  neglectui  mo- 
dis  omnibus  imputari.  Presbyteros  quoque  vel  Diaconos , 
si  in  aliquibus  Ecclesiis  praevideris  ordinandos ,  si  tales 
personae  fuerint^quae  a  canonicis  regulis  morum  vel  vi¬ 
tae  qualitate  nullo  modo.  reprobentur ,  habebis  per  omnia 
ordinandi  licentiam.  Ministeria  vero  earumdem  Ecclesia- 
rum  ubi  sint  recondita  (1 ),  solicita  indagatione  perquire : 
quibus  repertis,  ad  noslram  nolionem  perducere  festinato; 
ut  cognoscentes  quid  fiendum  sit,  adjutore  Domino,  dis- 
ponamus. 

(i)  MLnisltri ci . .  .lecondi/a.  All’appaiire  de’Barbari ;  ciascu- 
uo  procacciava  di  seppellire  i  suoi  averi ,  ed  il  Chicrieato  di 
frellolosarnente  ceJare  i  Minister i  ,  ovvero  i  vasi  ed  arrodi  sacri 
doile  Chiese ;  i  (juali  poi  ,  qnando  il  Longobardo  si  dilungava, 
ruin  eia  lacde  irovar  sempre,  o  per  le  frodi  o  per  le  morti  di 
chi  gli  avea  nascosli.  * 

NUMEUO  LXXXVI1I. 

Dello  stesso  per  unire  alia  Velletrana  la  Chiesa 
delle  Tre  Taverne,  desolata  da’ Longobardi. 

Anno  592. 

(  Lib.  II.  Epist.  50  ). 

Gregorius  Johanni,  Episcopo  Velitrano. 

Postquam  hostilis  impietas  diversarum  civilatum,  ita  pec- 
calis  facientibus  ,  desolavit  Ecclesias ,  ut  reparandi  eas 
spes  nulla,  populo  deficiente,  remanserit(1  ):  majori  valde 

(i)  Nulla  spes ,  populo  deficiente ,  remanserit.  Orsiguardi. 
quale  orrida  strage  nel  592  facevano  i  Longobardi  ne’  luoghi 
piii  prossimi  a  Roma.  Erano  i  Longobardi  Beneventani ,  die 
poscia  s’ impadrouirono  di  Capua  nel  5q 3  0  ncl  5q4. 
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cura  coiistringimur  ne  defuuctis  earum  Sacerdolibus,  re¬ 
liquiae  plebis  nullo  Pastoris  moderamine  gubernalae  per  in- 
via  fidei ,  hostis  callidi  rapiantur  ,  qtiod  absit ,  insidiis. 
Hujus  ergo  rei  sollicitudine  saepe  commonili ,  hoc  nostro 
sedit  cordi  consilium,  ul  vicinis  eas  mandaremus  Ponlifici- 
bus  gubernandas.  Ideoque  Fraternitati  tua?  curam  '  guber- 
nationemque  Trium  Tabernarum  Ecclesiae  providimus  corn- 
mittendam,  quam  tuae  Ecclesiae  aggregari  unirique  necesse 
est:  quatenus  ulrarumque  Ecclesiarum  Sacerdos  recte  , 
Christo  adjulore ,  possis  existere  ;  quaeque  tibi  de  ejus 
patrimouio,  vel  Cleri  ordinatione,  seu  promotione,  vigi- 
lanti  ac  canonica  visa  fuerint  cura  disponere  :  quippe ,  ut 
Pontifex  proprius,  liberam  habeas  ex  nostra  praesenli 
permissione  licenliam.  Quapropter ,  frater  carissime ,  do- 
minicorum  reminiscens  salubriter  mandatorum ,  ita  in  com- 
missae  plebis  regimine  lucrandisque  animabus  iuvigila  , 
ut  ante  tribunal  aeterni  judicis  constitutus ,  true  turn  bonae 
operationis  ,  quod  ad  mercedem  tuam  per  tinea  t ,  eidem 
Redemptori  nostro,  in  quo  laetari  possit,  exhibeas. 

NUMERO  LXXXIX. 

Dello  stesso  ,  per  unirc  le  Chiese  Cumana  e  Miscnale „ 

Anno  592. 

(  Lib. 'll.  Epist.  45  >. 

Gregorius  Benenato,  Episcopo. 

Et  lemporis  qualitas  (1),  et  vicinitas  nos  locorum  invitat, 

ut  Cumanam  atque  MrsENATEM  unire  debeamus  Ecclesias . 

\ 


(i)  Temporis  qualitas.  Per  la  slessa  cagione  de’Longobardi 
Bcneveniani  le  Chiese  di  Cuma  c  di  Miseno  furono  unite. 


NUMERO  XC. 
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I 

Dello  stesso  a  Giovanni  di  Ravenna  sulle  calamita  della  guerra 

Longobarda  in  Italia. 

Anno  592.  Luglio  (i). 

(  Lib.  II.  Epist.  46  ). 


Gregorius  Johanni,  Episcopo  Ravennae. 

Quod  mullis  scriptis  vestrae  beatitudinis  minime  respondi , 
non  hoc  lorpori  meo ,  sed  languori  deputate :  quia ,  pec- 
catis  meis  facientibus ,  eo  tempore  (2)  quo  Ariulphus  ad 
Rojuanam  urbem  veniens  alios  occidit,  alios  detruncavit, 
tanta  moestitia  aflectus  sum  ,  ut  in  chcdicam  molesliam 
caderem.  Valde  autem  mirabar  quid  esset,  quod  ilia  mihi 
nolissima  solicitudo  vestrae  Sanctitatis  huic  Urbi  meisque 
necessitates  minime  prodesset:  sed,  scriptis  vestris  discur- 
rentibus  (3),  agnovi  vos  quidem  sollicita  agere  ,  sed  tamen 
apud  quern  agere  possitis  non  habere.  Peccalis  ergo  hoc 

t  

(1)  11  Di  Meo *  1 2 3  la  vuole  scritta  in  Luglio  5g2  ,  perche  la 
seguente  Lettera  48  3  che  qui  non  si  registra ,  indiritta  da  San 
Gregorio  a  Domenico  di  Cartagine  ,  porta  la  data  del  23.  dello 
stesso  Luglio  592.  (  Decimo  Kalendas  yfugusti  ,  Indictione 
decima  ). 

(2)  Eo  tempore.  Se  1’ invasione  d’Ariulfo  fosse  avvenuta  in 
Giugno  592  j  ne  potrebbe  forse  il  Pontefice  parlare ,  come  di 
cosa  gia  Ion  tana  ,  in  una  Lettera  scritta  nel  mese  di  Luglio 
dell’anno  stesso  ?  L’  invasione  adunque  accadde  veramente  nei 
principj  del  592.  Vedi  prec.  Num.°  80. 

(3)  Scriptis  vestris  discurrentibus.  Anclie  perche  bisognava 
dare  il  tempo  a  Giovanni  Ravemiale  di  scrivere  unaopiaLet- 
tere  al  Papa  ,  ed  al  Papa  di  star  lungamcnte  senza  rispondere. 
Vedi>  seguente  Num.°  92. 


1  Pi  Meo  ,  Aunali ,  I.  1D9. 
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meis  deputo:  quia  iste,  qui  nunc  interest,  et  pvynare  con - 
tra  inimicos  nostros  dissimulai ,  et  nos  facere  pacem  vclal , 
quamvis  jam  modo,  etiamsi  velit  facere,  omnino  non  pos- 
surnus:  quia  Ariulphus  exercitum  Authari  (1)  et  Nor- 
dclphi  (2)  babens ,  eorum  sibi  dari  precaria  desiderat,  ut 
nobiscum  aliquid  loqui  de  pace  dignetcr. 

De  causa  vero  Episcoporum  IIistriae,  Omnia  qtlae  mihi 
vestra  Fraternitas  scripsit,  ita  esse  jam- ante  deprehendi  in 
iis  jussionibus,  quae  ad  me  a  Piissimis  Principibus  vene- 
runt :  quatenus  me  interim  ab  eorum  compulsione  suspen- 
derem.  Ego  quidem  pro  iis  ,  quae  scripsistis ,  zelo  alque 
ardori  vestro  valde  congaudeo  ,  debitoremque  me.vobis 
mullipliciter  factum  profiteor.  Scitote  tamen  ,  quia  de  ea- 
dem  re  Serenissimis  Dominis  cum  summo  zelo  et  libertate 
rescribere  non  cessabo  (3).  Movere  autem  vos  non  debet 
praefati  Excellentissimi  viri  Romani,  Patricii,  animositas  : 
quia  nos  quanto  emn  loco  et  ordine  praeimus  (4) ,  tanto  ,  si 
qua  sunt  ejus  levia  ,  tolerare  mature  et  graviter  debemus. 

Si  quando  tamen  est  aliquis  cum  eo  locus  obtinendi  , 
agat  apud  eum  Fraternitas  veslra,  ut  pacem  cum  Ariijlpho, 
si  ad  aliquid  parum  possumus,  faciamus :  quia  miles  de 

(1)  Exercitum  Authari.  Non  era  cei  lo  l’esercito  del  Re  Au- 
tari  ,  gik  trapassat6  :  ma  credono  alcnni  ,  che  un  qualche  nu- 
raero  de’ soJdati  di  lui  avessero  poluto  condursi  a  militare  sollo 
la  bandiera  di  Ariulfo  ,  Duea  di  Spolelo. 

(2)  Et  Nordulphi.  Allro  Duca  o  Capo  de’  Longobardi ,  e 
diverso  da  quel  Nordoulfo  ,  Palrizio  ,  del  quale  favellai  (Eedi 
pag. \3u  )  ,  come  di  colui  che  guerreggiava  in  pro  de’ Romani. 

(3)  Cum  summo  zelo  et  libertate  rescribere  non  cessabo. 
Cosi  facea  San  Gregorio  quando  gl’  Imperatori  Bizantini  preten- 
dcano  mescolarsi  nelle  cose  pertinenti  all’  unita  della  Chiesa  Cat- 
tolica  nella  disputa  infelice  de’  Tre  Capitoli. 

(4)  Nos  quanto  eum  loco  et  ordine  praeimus.  Ben  conosce- 
va  il  Santo  Poulelice  quanto  cgli  per  diguila  sovrastasse  ad  un 
Esaica  ,  spedilo  da  Bizanzio  per  la  perdizione  d’ Italia. 


Ro&tana  Urbe  lullus  esl  (1),  sicut  ipse  novit.  Tiieodosiac[ 
vero ,  qui  hie  remanserunl ,  rogam  non  accipientes ,  vix  ad 
murorum  quidem  custodiam  se  accommodanl :  et  destituta 
ab  omnibus  Civitas,  si  paeem  non  habel,  quomodo  subsistet? 

Praeterea  de  puella ,  de  qua  scripsistis  nobis ,  quae  de 
captivitate  redemla  est ,  ut  requiri  qualiter  orta  sit,  debuis- 
semus  :  sciat  Sanctitas  vestra  quia  ignota  persona  non  facile 
investigari  potest. . . 

De  Neapolitana  vero  urbe  ,  Excellentissimo  Exarcho 
instanter  irnminenle  ,  vobis  indicamus  :  quia  Aiiigis  (2) ,  ut 
cognovimus,  cum  Aridlpho  se  fecit,  et  Reipublicae  con- 


(1)  De  Romana  LJrbe  tultus  est  :  Scrive  il  Di  JVIeo1 2,  che 
nel  592  Ie  soldatesche  furono  tolte  da  Rortia  per  andar  verso 
Perugia;  ed  a  me  sembra  in  veritk,  che  appunto  nell’ estate 
del  592  Perugia  fosse  caduta  in  mano  de’  Longobardi  Spoletini 
condotlivi  da  Maurizione  Duca  ,  sebbene  Roma  si  fosse  sguer- 

'  nita  del  presidio  de’  suoi  soldati  ,  dopo  essersi  Ariulfo  allon- 

tanato  dalla  Citlk.  Credo  altresi ,  che  nel  corso  della  medesima 

/ 

estate  avesse  Maurizione  tradito  la  causa  Longobarda  ,  dando 
Perugia  in  mano  dell’Esarca  di  Ravenna,  come  racconta  Paolo 
Diacono.  Volli  nondimeno  ( F'edi  pag.  148)  lasciare  in  dubbio, 
se  Maurizione  l’avesse  presa  nel  5gi  dopo  il  1.  Settembre.  Ora 
m’  appiglio  piu  risolutamente  alia  data  del  5ga  ,  perche  nel 
27.  Settembre  5gi  il  Maestro  de’ Soldati  Veloce  teneva  le  vie 
aperte  per  condursi  cosi  alia  volta  di  Roma  come  di  Ravenna. 
Vedi  pag.  25 1  ,  e  P  intero  Num.°  78.  ' 

E  soprattutto  vedi  le  Note  al  seguente  Num.°  92 ,  dove  tkli 
vie  tra  Roma  e  Ravenna  si  veggono  gik  chiuse. 

(2)  Arigis.  Tutti  gliScrittori  affermano,  che  costui  foSse  sta to 
Arigiso ,  Duca  di  Benevento.  Ne  io  m'  oppongo.  Ma  non  po- 
Irebb’  essere  stato  un  altro  Arigiso  Longobardo  ,  fatlosi  agli  sti¬ 
pend  j  Romani  da  prima ,  e  poi  congiuntisi  con  Ariulfo? 


1  Di,Meo,  Annali,  I.  162. 
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tra  fidijM  venit  (1) ,  et  valde  insidialur  eidem  civitati  (■?•)» 
in  quam ,  si  celeriter  Dux  non  mittatur ,  omnino  jam  in¬ 
ter  perditas  habetur. 

De  hoc  vero  quod  dicitis  incensae  civitali  Severi  schis- 
matici  (3)  eleemosynam  esse  mittendam  >  idcirco  veslra 
Fraternitas  scribit ,  quia  quae  conlra  nos  praemia  in  P ala- 
tium  mitlat  (4) ,  ignorat.  Quae  etsi  non  transmitters,  no¬ 
bis  considerandum  fuit  quia  misericordia  prius  fidelibus  , 
ac  poslea  Ecclesiae  hoslibus  est  facienda. 

Juxta  quippe  est  civitas  Phanum  ,  in  qua  multi  ca- 
ptivati  sunt  {§)  ,  ad  quam  ego  jam  transacto  an- 

(1)  Contra  fidem  venit.  Questo  Arigiso ,  che  manco  alia  dala 
fede  ,  dove  stipulare  qualche  patti  di  Ircgua  ,  ch’  egli  violo 
co'  Romani  j  si  voglia  o  no  tenere  pel  Duca  di  Benevento. 

(2)  Valde  insidiatur  eidem  civitati.  Ecco  un  aliro  assedio 
sostenuto  da  Napoli  contro  i  Longobardi.  JVedi  Num.°  10.  Ed 
i  neniici  furono  ancor  questa  volta  ribultati. 

(3)  Incensae  civitati  Seven  Schismatici.  Credettero  alcuni , 
che  questi  foSse  il  t’amoso  Patriarca  d’  Aquileia ,  fuggilo  nel- 
P  isola  di  Grado.  Ma  egli  era  un  aliro  Severo ,  Scismalico  e 
Vescovo  di  una  cilia  ignota ,  la  quale  doveva  essere  vicina  di 
Fano. 

(4)  Contra  nos  praemia  in  Pala/ium  mitlat.  Ecco  in  qua l 

modo  Severo  e  gli  altri  Veseovi  Scismalici  mandavano  danaro 
in  Costantinopoli ,  per  aiularsi  conlro  il  Ponlctice  :  iniquo  e 
rapace  governo  Bizantino.  » 

(5)  Iuxta  quippe  est  civitas  Phanum  ,  in  qua  multi  ca- 
ptivati  sunt.  Fano,  o  piullosto  la  sua  campagna,  fu  com  e 
saccheggiata  da’  Longobardi ,  che  se  n’  allontanarono ,  menan- 
done  via  prigionieri  un  gran  numero  d’  ingenui,  uomini;  non  da 
incorporarsi  tulti  nella  nazione  Longobarda,  secondo  il  costume 
antico,  ma  da  vendersene  una  parte  per  prczzo  di  danari.  Mu- 
ralori  1  ed  Assemani  2 3 4 5  scrivono  ,  die  Severo  lo  Scismalico  fosse 

1  Muratori ,  Annali ,  Anno  592. 

2  Assemani ,  Italic.  Hist.  Script.  I.  548. 
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no  (l)  transmitlere  volui ,  sccl  inter  hostes  medios  non  prae- 
sumsi  (2).  Videlur  ergo  mihi  ,  ut  Claudium  Abbatem  cum 
aliquauta  pecunia  illuc  trasmiltere  debeatis  :  ul  liberos,  quos 
illic  pro  prelio  in  servitio  teneri  (3)  invenerit ,  vel  si  qui 
adhuc  sunt  caplivi ,  redimat.  De  summa  vero  ejusdem  pecu¬ 
niae  transmittenda ,  vobis  certum  sit  quia  quidquid  vos  de- 
cernitis ,  mibi  placet.  Sin  autem  cum  excellentissimo  viro 
Romano,  Patricio,  agilis  ut  pacem  facere  cum  Ariclpho 
debeamus  :  ego  ad  vos  personam  aliam  transmittere  paratus 
sum,  qua  mercedis  causae  melius  fiant(4).  De  fratre  au¬ 
tem  el  Coepiscopo  nostro  Natali  (5)  valde  contristabar , 
quod  de  illo  quaedam  superba  cognoveram :  sed  quia  mo¬ 
res  suos  ipse  correxit ,  meam  tristitiam  simul  me  ipsum 
vincendo  consolalus  est.  Pro  qua  re  fratrem  et  Coepisco- 

stato  Vescovo  d’Ancona.  Se  cio  e  vero,  dove  costui  ritrarsi  dallo 
scisma  ,  e  venire  in  grazia  del  Pontefice  ,  come  si  vedra  venuto 
in  allre  Letiere  t  che  seguono.  Ad  ogni  modo  la  citta  di  Se- 
vero  ,  perthe  vicina  di  Fano  ,  esser  non  poteva  ne  quella  di 
Aquileia  lie  1’  altra  di  Grado. 

(1)  Transacto  anno.  La  sciagura  di  Fano  o  del  suo  terrilo- 
rio  accadde  nel  5gi. 

(2)  Inter  hostes  medios  non  praesumsi.  Parla  del  pericolo, 
che  il  danaro  uscito  di  Roma  cadesse  nelle  mani  de’Longobardi, 
e  non  dell’  impossibilita  che  queslo  giungcsse  in  Fano,  perche 
Perugia  non  dovea  punto  es^ere  stata  presa  nel  59*  1 2 3 4 5  da  Mauri- 
zione  ,  come  ho  piu  voile  detto. 

(3)  In  servitio  te.neri.  Ecco  i  citladini  Romani  di  Fano  ri- 
dotli  non  all’  Aldionato ,  ma  si  alia  vera  servitu  fino  a  che 
non  fossero  slali  redenti  con  la  monela.  E  si  dubitera ,  che  non 
fosse  stalo  queslo  l’uso  ed  il  drillo  della  vittoria  fra’Longobardi? 

(4)  Mercedis  causae  melius  fiant.  Dopo  aver  San  Gregorio 
inanimito  i  soldati  a  combaltere,  si  moslrava  sempre  desideroso 
d’  ollener  la  pace  col  danaro  della  sua  Chiesa. 

(5)  Natali.  Vescovo  di  Salona  in  Dalrnazia  ;  gran  mettilor 
di  tavola  e  solcnne  celebralor  di  bancbelli  j -biasimalo  sovente 
nelle  Leltere  di  San  Gregorio. 
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pum  nostrum  Malciiom  (1)  admone ,  ut  priusquata  ad  nos 
veniat,  raliones  suas  ponat }  et  tunc  demuru  alibi,' si  ne- 
cesse  est ,  proGciscalur.  Et  si  ejus  actus  bonos  cognoscL 
mus  ,  ei  fortasse  necesse  est ,  ut  hoc  ipsum  Palrimonium , 
quod  tenuit ,  restituamus .> 


(5)  MalchHm.  . .  .ratio nes  suns  ponat.  ( ‘.os I ui/  era  un  Vesco- 
vo,,  dal  quale  amministravasi  uno  de’ Palrimonj  della  Romana 
Chiesa  nell’Esnrcato  di  Ravenna.  San  Gregorio  glielo  avea  tollo, 
e  pvomoUe  ora  di  reslituirglielo  dopo  averne  avuio  i  conli.  TN el— 
P  alio  di  darli  ,  Malco  mori.  f^edi  seg.  INura.0  124. 

NUMERO  XCI. 

Dello  slesso  inlorno  alia  difesa  di  Napoli 
contro  i  Longobardi. 

Anno  592.  Luglio  (  od  Agosto  ?  (l)  ). 

(  Lib.  11.  Epist.  31  ). 

t 

Gregorius  universis  militibus  Neapolitans. 

Summa  militiae  laus  inter  alia  bona  merila  haec  est  , 


(1)  Poiche  apparisce  (  Vedi  pag.  269  )  ,  chc  in  Luglio  692 
non  erasi  mandato  ancora  un  Duca  in  Napoli  dall*  Esavca  di 
Ravenna  ,  e  che  cresceva  il  pericolo  d’aversi  a  perdere  la  cilia; 
San  Gregorio,  per  provvedere  alia  meglio  ,  ne  die  il  comando 
al  Tribuno  Costanzo  ,  ivi  stanziato.  La  Lettera  presente  ,  clie 
prima  era  la  24.*  dell’ Edizioni  antiche,  fu  per  lal  motivo  ret- 
tamente  mossa  di  quel  luogo  da’  Bencdctlini ,  ma  non  ben  si- 
tuaia  nel  3i.°  Numero  del  Sccondo  Libro  ,  perche  dovea  col- 
locarsi  dopo  la  46. a  Cosi  bene  osservava  il  Di  Meo  1  :  cosi  a 
me  parve  di  volersi  fare.  Posi  percio  la  Lellera  46.'*  sotlo  il 
precedenle  Nun».°  90. 


1  Di  Meo ,  Annali ,  1.  159. 
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obedientiam  Sanctae  Reipublicae  ulililalibus  exhibere,  quod- 
que  sibi  utiliter  impcratura  fuerit  ,  obtemperare ; .  sicut  et 
nunc  devotioncm  vcslram  fecisse  didicimus,  quae  Epistolis 
nostris  quibus  magnificum  Virum  Constantium,  Tribunum, 
custodiae  civitalis  deputavimus  praeesse  (l),paruit,  et  con- 
gruam  militaris  devolionis  obedientiam  detnonslravit.  Unde 
scriptis  vos  praesenlibus  curavimus  admonendos ,  uti  Prae- 
dicto  Viro  magnifico  Tribuno ,  sicut  et  fecistis ,  omnem  de- 
beatis  pro  Serenissimorum  Dominorum  militate  vel  conser- 
vanda  civiTATE  obedientiam  exhibere ;  quatenus  quidquid 
a  Vobis  hactenus  bene  gestum  agnoscitur per  praesenlis  tern - 
poris  vigilantiam  ac  sollicitudinem  augraentetis. 

(l)  Deputavimus  praeesse.  Con  quale  autorita  cio  si  facesse 
da  San  Gregorio ,  il  diro  nella  Storia  j  non  trattandosi  qui  di 
cilia  presa  in  niuri  tempo  da’  Longobardi.  Non  debbo  tacere  per 
allro  ,  che  i  Maurini  affermano  di  non  trovarsi  la  presente  Let- 
tera  in  molti  Codici ;  donde  il  Berardi  x,  con  sovevchio  ardore, 
piglia  il  destio  di  non  volerle  prestare  intera  fede. 

1  Berardi,  Gratiani  Cauones  genuini ,  Ill.  36  (A.  1777). 

NUMERO  XCII. 

/ 

Dello  stesso  intorno  alia  diffvcolta  de  commercj  tra  Roma 
e  Ravenna ,  per  cagione  de’ Longobardi. 

Anno  592.  Luglio  ( verso  la  fine )  (l). 

(  Lib.  II.  Epist.  35  ). 

Gregorius  Johanni  ,  Episcopo  Ravennati. 

Dominicis  mandatis  praecipimur  proximos  sicut  nosmet- 
ipsos  dibgere  ,  eorumque  languorihus  tamquam  propriis 

(1)  Certamente  la  Lettera  presente  fu  scritta  dopo  la  prece- 
dente  ,  in  cui  chiedeva  San  Gregorio  le  scuse  pel  diutumo  si- 
lenzio  alio  stesso  Giovanni  di  Bavenna.  V ecli  Num.  90. 

18 
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infirmilatibus  condolere.  Quorum  memor  Fraternitas  vestra 
competent!  sibi  more  Castorium  fratrem  Coepiscopum  no¬ 
strum,  et  prius  compassione  habita  studuit  visitare,  et  eum 
postmodum  pro  excrescent!  molestia  corporis  in  Ravennati 
urbe  suscipere.  Unde  non  solum  nos  impensae  caritatis  , 
sed  et  Deum  vobis  fecistis  procul  dubio  debitorem,  qui  in 
fratris  infirmitate  condoluisse  probamini ,  ipsumque  aegrum 
in  sui  membri  molestia  non  solum  visitasse,  sed  etiam  su- 
scepisse.  Quern  quidem  ipse  pro  sua  simplicitate  illic  ordi- 
nare  omnimode  renuebam :  sed  petenlium  importunitas  fe¬ 
cit,  ut  contradicere  nullatenus  potuissem.  Si  autem  fieri 
potest,  multum  mihi  et  ipsi  consiiletis,  si  eum  ad  me  vel  per 
Siciliam  iransmittatis  (1) ;  si  tamen  ei  grave  non  esse  per- 
pendilis.  De  Episcopis  vero  ad  nos  pertinentibus  (2),  qui  ta- 
men  Hue  pro  interpositione  hostium  (3)  venire  non  possunt, 
curam  vestra  Fraternitas  gerat.  Ita  tamen  ut  pro  causis  suis 
ad  Ravennatem  urbem  nullatenus  revocenlur  ,  ne  eos  hoc 
tempore  vexare  aut  fatigare  in  aliquo  videamur.  Sed  si  qua 
sunt,  quae  in  eis  videantur  juste  reprehendi debent  sem¬ 
per  per  Fraternitatis  vestrae  Epistolas  admoneri.  Sin  vero , 
quod  absit ,  aliqua  graviora  contigerint ,  haec  ad  nos  subli- 

(1)  Si  eum  ad  me  vel  per  Siciliam  transmittatis.  11  lungo 
giro  per  la  Sicilia  mostra ,  che  le  vie  di  terra  fra  Roma  e  Ra¬ 
venna  eran  chiuse  in  Luglio  5g2,  per  esser  caduta  Perugia  ,  se- 
condo  tutte  lc  probabilita ,  in  mano  di  Maurizione  o  Maurizio  , 
Duca  Longobardo.  Era  forse  questi  un  Romano  incorporato  nella 
cittadinanza  Longobarda?  II  suo  nome  farebbe  sospeitarloj  ma 
l’indizio  de’nomi  e  troppo  fallace  di  sua  natura. 

(2)  De  Episcopis  ad  nos  pertinentibus.  Erano  Yescovi  del 
Ducato  Romano ,  i  quali  dalle  sue  cittk  piu  lontane  di  Roma 
riuscivano  a  ripararsi  nelP  Esarcato ,  fuggendo  iunanzi  a’Lon- 
gobardi. 

(3)  Pro  interpositione  hostium.  Ecco  allargat’i  confini  del 
Ducato  Spoletino  d’ Ariulfo  per  alia  Yolta  dell’Esarcato.. 
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liter  referre  vos  volumus,  Ul  inquisitionis  vestrae  testimonio 
roborali,  quae  legibus  canonibusque  conveniunt,  salubri, 
juvante  Domino,  consilio  disponamus.  Mbnse  Julii ,  Indiclio- 
ne  decima. 

NUMERO  XCUI. 

Dello  slesso  intorno  alle  calamita  dell ’  Jllirico ,  dev  islato 

da  Barbari. 

Anno  592. 

(  Lib.  I i.  Episf.  21  )‘. 

Gregorius  Jobino  ,  Praefecto  Illyrici. 

Licet  ad  reddenda  paternae  caritatis  officia ,  hoslUitale 
ilineribus  occupatis  (1),  raritas  portitorum  impediat:  quoties 
tamen  occasio  incident ,  Excellentiam  veslram  non  desisti- 
raus  scriptis  discurrentibus  visitare,  quatenus  quorum  aspe- 
ctum  praesentium  videre  non  possumus,  eos  aliquatenus 
scriptis  valeamus  alternantibus  intueri.  Gaudemus  itaque 
quod  Eminentiae  vestrae  regimine  afflictae  Dominus  voluit 
provinciae  consulere ,  ut  quam  ex  una  parte  flagello  barbari- 
(  cae  vastationis  ulcerat  (2),  banc  ex  alia  per  Eminentiam  ve- 
i  stram ,  quasi  per  superductam  salutem ,  curet . 

•j 

'i 


'(i)  IJostilitale  itineribus  occupatis.  Qui  si  parla  de’  Longo-, 
1  bardi ,  e  del  corso  che  le  Lettere  di  San  Gregorio  doveano  te- 
nere-  in  Italia  fino  ad  Aquileia. 

1  (y)  Flagello  barbaricae  'vastationis  ulcerat.  Qui  poi  s’  accen- 

na  j  se  non  m’  inganno  ,  agli  Sclavi  ed  a  Barbari  diversi  dai 
LoOgobardi ,  che  afUiggeano  1’  lllirico. 
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NUMERO  XCIV. 

Dello  slesso  per  coslituire  in  Vescovo  Squillacense  Giovanni , 

fuggito  da  Lissa. 

Anno  592. 

(  Lib.  II.  Epist.  37  ). 

Gregorius  Johanni  ,  Episcopo  Squillacino. 

Pastoralis  officii  cura  nos  admonet  deslitutis  Ecclesiis 
proprios  constituere  Sacerdotes,  qui  gregem  Dominicum 
debeant  pastorali  sollicitudine  gubernare.  Propterea  te  Jo- 
hannem  ab  hostibus  captivitale  (1 )  Lissitanae  civitatis  (2) 
Episcopum  in  Squillacina  Ecclesia  Cardinalem  necesse  du- 
ximus  constituere  Sacerdotem,  ut  susceplam  semel  anima- 
rum  curam  intuitu  futurae  retributionis  impleas.  Et  licet 
a  tua  Ecclesia  sis  hosle  imminente  depulsus ,  aliam  ,  quae  a 
Pastore  vacat ,  Ecclesiam  debes  gubernare:  ita  tainen  ut  si 
civilatem  illam  ab  hostibus  liberam  efjici ,  et  Domino  prote- 
gente ,  ad  priorem  stalum  contigerit  revocari ,  ad  earn  in  qua 
prius  ordinatus  es ;  Ecclesiam  reverlaris.  Sin  autem  praedi- 
cla  civitas  continua  caplivitalis  calamitate  premitur :  in  hac 
in  qua  a  nobis  incardinatus  es,  debeas  Ecclesia  permanere. 
Praecipimus  autem  ne  umquam  illicitas  ordinationes  facias. 
Nec  bigamum ,  aut  qui  wginem  non  est  sortilus  uxorein  , 
aut  ignoranlem  litterasy  vel  in  qualibet  parte  corporis  vitia- 


(1)  Ab  hostibus  captivatae.  Questi  nemici  non  erano  i  Lon- 
gobardi ,  chc  aveano  ben  da  fare  in  Italia  nel  5g 2  ,  ne  pote- 
vano  pensare  ad  assaliare  1’  Illirico.  Credo ,  the  qui  si  parli 
dcgli  Slavi  o  Sclavi ,  come  nel  Num.°  g3. 

(2)  Lissitanae  civitatis.  Seguito  gli  Annotalori  Benedeltinij  e 
leggo  Lissa  }  non  Lista.  La  prima  di  queste  due  citla  stava 
suite  sponde  Adriaclie  della  Prevalilaua  Provincia  nell’  Illirico  : 
e  cliiamasi  oggi  Alcssio  d’  Albania  ,  pon  luugi  di  Durazzo. 
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turn  ,  vel  poenilentem,  yel  cuilibet  condilioni  obnoxium, 
ad  sacros  ordines  permittas  accedere.  Sed  si  quos  hujusmo-! 
di  repereris ,  non  audeas  promovere.  Afros  passim ,  vel  in¬ 
cognitos  peregrinos ,  ad  Ecclesiasticos  ordines  tendentes , 
nulla  ratione  suscipias :  quia  Afri  quidam  Manichaei ,  aliqui’ 
rebaptizati :  peregrini  vero  plurimi  etiam  in  minoribus  or- 
dinibus  constituti ,  ad  fortiorem  de  se  praetendisse  honorem 
saepe  probati  sunt.  Admonemus  etiam  Fraternitatem  tuam , 
ut  in  commissis  sibi  animabus  solerter  invigilet,  et  anima- 
rura  magis  lucris  quam  commodis  yitae  praesentis  intendat. 
In  continendis  aut  disponendis  rebus  Eccleslae  diligens  exi- 
stat ,  ut  omni  ex  parte  susceptum  digne  te  gessisse  Pastoris 
officium  venlurus  judex ,  cum  ad  juijicandum  venerit,  de^ 
beat  approbare. 


NUMERO  XCV. 

*  Della  slesso  a'Crotoniali }  acciocchc  obbedissero  al  Vescova 

Giovanni. 

Anno  592. 

(  Lib.  II.  Epist.  39  ). 

Gregorius  Clero,  ORDINI  (1)  et  plebi  consistent! 
Crotonae. 

Vestri  Antistitis  obitum  cognoscentes ,  curae  nobis  fuit 
destitutae  Ecclesiae  visitationem  fratri  et  Coepiscopo  nostro 
Johanni  solemniter  delegare.  Cui  dedimus  in  mandatis,  ut. 
nihil  de  provectionibus  CJericorum ,  reditu  ,  ornatu,  mi-, 
nisteriisque  a  quoquam  usurpari  paliatur.  Gujus  vos  assk  ■ 

(l)  Ordini.  Crotone  ,  oggi  Colrone,  era  nel  592  cilia  Roma- 
na  e  non  LoDgobarda  j  percio  vi  durava  1  Or  din?  ovveio  la- 
Curia,  il  ebe  non  si  nega  dal  Signor  di  Savigny  *• 


1  Sa vigny  ,  I.  233. 
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duis  adhorlationibus  obedire  conven'd,  quatenus  in  Ecclerr 
sfoslico  officio  Sacerdos  exquiralur  ,  qui  et  a  venerandis 
Caaonjbus  nulla  discrepet  ratione.  Qui  duna  fuerit  postu- 
lajtus ,  cum  solemnitale  decrcli  omnium  subscriplionibus  ro- 
borali ,  e,t  visitaloris.  pagina  prosequente  ,  ad  nos  venial 
ordinandus  :  provisuri  ante  omnia ,  ne  cujuslibet  vitae  vel 
meriti  laicam  personam  praesumatis  eligere.  Nam  non  sor 
lqm  talem  ad  Episcopatus  apicem  nulla  ratione  provehen- 
dum ,  verum  etiam  vos  nullis  intercessionibus  veniam  pro- 
m.er.eri  posse  cogooscite :  sed  omnes  quos  ex  vobis  de  laica 
persona  aspirasse  constilerit  ,  ab  officio  et  a  communione 
alienos  facicndos  procql  dubio  noveritis. 

NUMERO  XCVI. 

Z)ello  slesso  a  V »scovi  sullo  scisma  de  Tre  Gapitoli , 
che  prevalea  nel  Regno  Longobardo • 

Anno  ^92. 

(  Lib.  II.  Epist.  51  ). 

Gregorios  universis  de  trium  Capitulorum  causa  Epi- 
scopis. 

Scripta  vestra,  (4)  summa  eum  graiulatione  suscepi : 
sed  erit  in  me  uberior  valde  laetitia  si  mihi  de  vestra,  con- . 
tigeril  reversione  gaudere.  Prima  itaque:  Epistolae  vestrae 
frons  gravem  vos  puli  persecutionem  innotuit.  Quae  quidem , 
persecutio  dum  Ron  rationabiliter  sustinelur ,  nequaquam,. 
proficit  ad  salutem.  Nam  nulli  fas  est  retributionem  prae- 
miorum  expectare  pro  culpa.  Debetis  eniiR  scire  ,  sicufc 


(i)  Scripta  vestra.  Finalmente  gli  Scismatici',  ch’erano  stati 
tamo  schifillosi  ed  arroganti  fin  qui ,  v.ennero  al  punto  di  scri- 
vere  in  Roma  }  Icvando  romorc  d’essere  gravemenle  persegui- 
tali.  Con  quanta  bontk  San  Gregorio  gli  acooglie  e  confprta! 
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beafus  Cyprianus  ait ;  quia  Marly  rent  non  facit  “poena ,  sed 
causa.  Dum  igitur  ita  sit ,  incongruum  nimis  est  de  ea  vos, 
quam  (licit is ,  perseculione  gloriari,  per  quam  vos  con¬ 
stat  ad  aeterna  praemia  minirae  provehi.  Reducat  ergo  ca- 
ritalem  vestram  tandem  integritas  fidei  ad  matrem  quae  vos 
generavit  Ecclesiam;  nulla  vos  animomm  intentio  a  con- 
cordiae  unitate  dissociet ,  nulla  persuasio  repetendo  vos  a 
recto  itinere  defatiget.  Nam  in  synodo,  in  qua  de  Tribus 
Capitulis  actum  est*,  aperte  liquet,  nihil  de  fide  convulsura 
esse ,  vel*  aliquatenus  immutatum  ,  sed  ,  sicut  scitis ,  de 
quihusdam  illic  solummodo  personis  est  actitatum  :  quarum 
una  cujus  scripta  evidenter  a  rectitudine  Catholicae  fidei 
deviabant ,  non  iujuste  damnata  est. 

Quon  autem  scribhis  quia  ex  illo  tempore  inter  alias 
provincias  maxime  flagelletur  italm  (1),  non  hoc  ad  ejus 
debetis  iutorquere  opprobrium,  quoniam  scriptum  est:  Quern 
diligit  Dominus,  castigat:  flagellal  aulem  omnenvfilium  quern 
recipit.  Si  igitur  ita  est ,  ct  dicitis  ;  ex  eo  tempore  magis 
dilecta  est  apudDeum  ,  et-modis  omnibus* approbata,  ex  quo 
Domini  sui  meruit1  sustinere- flagella.  Quia  vero  non  rta  sit, 
quemadmodum 'vos  in  ejus  insultationem  affirmare  conami- 
ni ,  rationem  atlendite. 

Postquam  recordandae  memoriae  Vigilius  Papa  in  urbe 
regia  constitutes  contra  Theodora  m  tunc  Augustam,  vel 
Acephalos  damnationis  promuIg.avit  senlentiam :  turn  Roma- 


(i)  Maxime  flagelfelur  Italia.  Qui  tornano  le  solite  querele 
de’  Vescovi  Sciamalici  conlro  i  Longobardi :  querele  stale  si  vee- 
menti  nel  Sinodo  di  Grado  (  Vedi  pag.  12 ) ,  e  nel  L.ibello  del 
5go  (  Pedi  pag.  i55-i63  ). 

Niuno  accusi  percio  d’esagerazione  i  lamenli  di  San  Gregorio 
sulle  calamila  della  guerra  devastalrice,  che  facevano  i  Lon¬ 
gobardi  all’  Italia  ne’  primi  anrvi  del  He  Agilulfo. 
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na  Uiibs  ab  hostibus,  adita  et  captivata  est(l).  Ergo  bonam 
causam  habuerunt  Acephali  et  injuste  danmati  sunt,  post, 
quorum  .damnationem  talia  contingerunt  ?  Absit.  Hoc  enim. 
nec  vestrum  quempiam ,  nec  alios ,  qui  Catholicae  -fidei 
mysteriis  instituti  sunt,  dicere,  vel  aliquo  tmodo  confiteri 
convenit.  ,His  deuique  cognilis,  ab  hac  quandoque  jam  de- 
liberatione  recedite.  Ut  igitur  de  Tribus  Capilulis  animis 
vestris  ablata  dubietate  possit  satisfacti^abundanter  infundi, 
librum  quem  ex  hac  re  sanctae  memoriae  decessor  ,meus 
Pelagius  (2)  Papa  scripserat,  yobis  utile  judicavi  transmit- 
tere.  Quern  si,  deposito  yolunlariae  defensiouis  studio, puro 
yigilantique  corde  saepius  volueritis  relegere ,  eum  vos  per 
omnia  secuturos,  et  ad  unitatem  nostram  nihilominusre- 
versuros  esse  confido.  Porro  autem  si  post  hujus  libri  le- 
ctionem.  in  ea ,  qua  estis ,  volueritis  deliberatione  persistere, 
sine  dubio  non  rationi  operam ,  sed  obstinationi  vos  dare 
monstratis.  Unde  iterum,  habita  compassione ,  x caritatem  ye- 
stram  admoneo,  ut  quoniam,  Deo  suffragante,  fidei  nostrae 
integritas  in  causa  Trium  Capilulorum  inviolata  permausit, 
mentis  tumore  deposito  , .  tanto  citius  ad  jmatrem  veslram  , 
quae  filios  suos  expectat  et  invitat ,  Ecclesiam  redeatis,  quanto, 
vos  ab  ea  quotidie  pro  vobis  expectari  cognoscitis.  ,  . , 


(a)  Captivata  est.  Parla  di  Roma  ,  presa  dal  Re  Tolila. 

(2)  Pelagias,  questo  il  Libro  ,  scrilto  da  San  Gregorio 
sotto  il  nome  *di  Pelagio.  Nel  precedenlc  Num.°  18  se  ne  reca-. 
rono  alquanti  brani: 
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NUMERO  XCV1I. 

Leltera  di  S.  Gregorio  alia  citla  d' Albano  per  T  ordinazione 

del  Vescovo. 

Anno  592.  Novembre. 

(  Lib.  HI.  Epist.  XI.  Indiz.  XL*  ). 

Gregorius  ORDINI  (1)  et  plebi  consistentibus  in 
Albano. 

Probabilibus  desideriis  nihil  attulimus  tarditatis  ;  fratrem 
namque  et  Coepiscopum  nostrum  Hominembonum  vobis  or- 
dinavimus  Sacerdotem.  Mense  Novembri ,  Indictione  XI. 


(i)  Ordini.  Albano  era  e  fu  sempre  cittk  non  Longobarda, 
naa  Romana. 


NUMERO  XGV1II. 

Dcllo  slesso  ad  Agnello ,  Vescovo  di  Fovidi ,  sulla  distruzione 

di  quella  citla. 

Anno  592. 

(  Lib.  in.  Epist.  13  )., 

Gregorius  Agnello  ,  Episcopo  de  Fcndis,  qui  nunc  in 

C1YITATE  INCARDINATUS  EST  TfiRRAClNENSI. 

Relatio  Cleri  simul  et  populi  Terracinae  degentis  nos 
i  valde  laetificat,  ob  hoc  quod  de  tua  Fraternitate  bona  te- 
statur.  Et  quia,  defuncto  Petro  Pontifice  suo  ,  te  sibi 
Cardinalem  postulant  constitui  Sacerdotem ,  eorum  vota 
necessario  complenda  esse  praevidimus :  quatenus  et  illi  se 
gaudeant  impetrasse  quod  postulant  ,  et  nos  concessisse  f 
1  quod  expedit ,  videamur.  Quia  igitur  ob  cladcm  hostililalis 
nec  in  civilale  nec  in  Ecclesia  tua  est  cuiquam  habitandi  licen - 
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tia[l):  ideo  te  auctoritate  noslr/i  Teruacinensi  Ecclesiae 
Cardinalem  constituimus  Sacerdotem ;  admonentes  ut  ita  de 
animabus  populorum  illic  consistentium ,  Deo  protegente  , 
debeas  esse  soliicilus . 

Illud  quoque  Fraternitalem  tuara  scire  necesse  est :  quo- 
niam  sic  te  predictae  Terracinensis  Ecclesiae  Cardinalem 
esse  constituimus  Sacerdotem ,  ut  et  Fcndensis  Ecclesiae 
Pontifex  esse  non  desinas ,  nec  curam  gubernationemque 
ejus  praetereas:  quia  ita  Fraternitatem.  tuam  saepe  dictae 
Terracinensi  Ecclesiae ,,sicut  praefati  sumus,  praeesse  prae- 
cipiinus ,  ut  ante  dictae  Fcndensis  Ecclesiae  tibi  jura  pote— 
statemve  nullo  modo  subtrahamus. 


(1)  Ob  cladem  hostilitalis . . . .  nec  est  cuiquam  habilandi  li- 
centia.  Ecco  Fondi  priva  d’abitatori ,  e  pero  abbandonala  dal 
Vescovo:  il  Di  Meo  dimenlico  d’ annoverarla  nel  Catalogo  la- 
grimevole  delle  citta  distmtte  da’ Longobardi  {V edi  pag,  126), 
quanlunque  dappoi  anche  di  Fondi  avesse  falto  parola  *.  Quesle 
crudelta ,  che  Muratori  con  mite  vocabolo  cliiama  semplice- 
mente  misere  pensioni  della  guerra  ,  eran  tali  senza  dubbio , 
pe  occorre  fame  le  maraviglie  j  ma  ciascun  vede  qual  doveva 
essere  l’animo  di  si  fieri  nemici  verso  il  llomano.,  e  quanta  la 
lor  sollecitudine  di  lasciarlo  vivere  libero  con  le  sue  leggi*  ed 
armi  e  discipline  Romane  ;  quanto  il  rispello  per  gli  Ordini 
ovvero  per  le  Curie  di  ciascuna  citta.,  ove  fermavano  il  piede. 
Non  si  dimentichi  giammai ,  che  la  guerra  combattuta  si  raf>- 
biosamenle  in  Italia  dal  Re  Agilulfo ,  ne’  primi  anni  del.  suo, 
regno  ,  non  gli  potea  dare  i  consigli  di  sollevar  la  cilladinanza 
Romana  e  d’  ordinarla  con  pubbliche  armi  Romane  ,  acciocche 
i  nemici  d’entro  s’unissero  al  primo  sconlro  con  que’  di  fuori. 


i  Di  Meo  ,  Annali ,  p.  105. 


NUMERO  XCIX. 
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Dello  slesso  aTerracinesi ,  acciocche  obbedissero 
al  Vescovo  Agnello. 

Anno  592.  Dicembre. 

(  Lib.  III.  Epist.  14.  Iadiz.  XI.*).  N 

Gregorius  Glero  ,  ORD1NI  (1)  et  plebi  consistenti  in 
Terracina. 

Dilectionis  vestrae  desideria  insinuata  nobis,  quam  obtu- 
listis,  petitio  reserayit,  electfonemque  vtstram  valde  laudavi- 
mus :  quia  Agnellum  fratrem  et  Coepiscopum  nostrum  pro- 
batum  jam  mentis ,  Cardinalem  \obis  constitui  deprecamini 
Sacerdotem . Mense  Decembri ,  Indiclione  XL 


(l)  OrcUni.  Terracing  era  (  niuno  puo  dubitame )  cilia  Ro 
mana  ,  e  per.6  v*  era  1’  Ordine. 


NUMERO  G. 


Dello  slesso  intorno  alle  stragi  falte  da  f^ongobardi ,  per  le, 
quali  unisce  la  Chiesa  di  Sanlo  Anlemio  a  quella  di 
Nomento. 


Anno  593.  Febbraio. 

(  Lib.  IU.  Epist.  20.  Indiz.  XL*  ). 

Gregorius  Gratioso  ,  Episcopo  ncmentano. 

Postqu^m  hostilis  impielas  diversarum  civiialun, t ,  ita  pec- 
catis  fadenlibus ,,  desolavit  Ecclems  ;  u.l  reparandi  eas  spes 
nulla  y  populo  deficiente  (1)  ,  remanserit ,  majori  valde^ 


(i>  Populo  deficiente .  Sempre  e  da  per  ogni  dove  la  slessa 
fra se- del  popolo  deficiente  !  Queste  legali  unioni  delle  Cliiese , 
che  vengono  meno  al  lutlo  per  la  niancanza  del  popolo  }  sono 
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cura  constringimur  ,  ne  ,  defunclis  earum  SacerdolibtfS  , 
reliquiae  plebis ,  nullo  Pastoris  moderamine  gubernante  , 
per  invia  fidei  ,  Hostis  callidi ,  quod  absity  rapiantur  in- 
sidiis.  Hujus  ergo  rei  sollicitudine  saepe  commoniti,  hoc 
nostro  sedit  cordi  consilium  ,  ut  vicinis  eas  mandaremus 
Pontificibus  gubernandas.  Ideoque  Fraternitali  tuae  curam 
gubernationemque  Sancti  Antiiemii  Ecclesiae  ,  iu  Curium 
Sabinorum  territorio  constitulae  ,  praevidimus  committen- 
dam  ,  quam  tuae  Ecclesiae  aggregari  unirique  necesse  est : 
quatenus  utrarumque  Ecclesiarum  Sacerdos  recle ,  Christo 
adjuvante  ,  possis  existere ,  et  quaeque  tibi  de  ejus  patri- 
jnonio  vel  de  Cleri  ordinatione  seu  promotione  vigilanti  ac 
canonica  visa  fuerint,  cura  disponere;  quippe  ut  Pontifex 
proprius ,  liberam  habebis  ex  praesenti  nostra  permissione 
liceriliam.  Quapropter,  frater  carissime,  Dominicorum  re- 
miniscens  mandatorum ,  salubriter  ila  in  commissae  plebis 
regimine  lucrandisque  animabus  invigila,  ut  ante  tribunal 
aelerni  judicis  constitutus  ,  fructum  bonae  operalionis ,  qui 
ad  mercedem  tuam  pertineat ,  eidem  Redemptori  nostro,  in 
quo  Iaetari  possis,  exhibeas.  Mense  Febrmrw7Indiclianc  XL 


la  miglior  dimostrazione  di  non  aver  San  Gregorio  esagerato 
enfaticamente  i  pubblici  mali,  e  le  crudelta  commesse  conti'o 
i  Romani.  Nel  tempo  in  cui  si  atrocemente  i  Longobardi  usa- 
vano  il  dritto  della  guerra  fuori  del  regno  loro ,  die  avveniva 
fra’ ccnfini  di  questo  a’  Romani  vinti  dianzi.  ?  Ad  udire  il 
Muratori  ed  il  Giannone  f  i  vinti  gioivano  d’  una  rara  felicila, 
confortati  per  la  pietosa  cura  d’Autari  dalla  splendida  ristora- 
zione  della  cilladinanza  e  Legge  Romana.  Questo  e  il  scnso 
che,  in  virtu  del  parliuntur ,  vorrebbero  dare  allc  parole  in- 
torno  agli  sdggravctfi  di  Paolo  Diucono  {RcAi  pag.  38  e  scgg.). 
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NUMEUO  Cl. 

Bello  stcsso  per  V  clczione  da  far  si  del  Vescovo  di .  Milano 

in  Genova. 

Anno  G93.  Aprile. 

(  Lib.  III.  Epist.  26  ). 

Gregorius  Magno,  Presbytero  Ecclesiae  Mediola- 

NENS1S  (1). 

Sicut  exigente  culpa  quis  a  Sacramento  communionis 
digne  abigilur,  ita  insontibus  nullo  modo  tabs  debet  irro- 
gari  vindicta.  Comperimus  siquidem  quod  Laurentius  (1), 
quondam  frater  et  Coepiscopus  noster,  nullis  te  culpis  extan- 
tibus  communione  privayerit :  ideoque  hujus  praecepti  no- 
stri  auctoritate  muuitus,  olbcium  tuum  securus  perage  ,  et 
communionem  sine  aliqua  sume  formidine. 

Illcd  praelerea  necessario  te  duximus  adhortandum  , 
ut  ita  te  in  cunctis  utilitatibus  Ecclesiae  tuae  pure  ac  di- 
ligenter  exhibeas :  quatenus  nec  offensa  te  aliqua  de  ue- 
glectu  respiciat ;  et  culpam ,  si  qua  in  te ,  propter  quam 
Dominici  corporis  et  sanguinis  communione  fueras  priva- 
tus  vel  lalens  inventa  est,  tuae  fidei  puritate  detergas. 
Admone  igitur  Clerum  et  populum ,  ut  ad  eligendum  ■nulla- 


(l)  Ecclesiae  Mediolanensis.  Qui  continua  1’  inganno  di  chi 
crede  ,  che  la  Chiesa  di  Milano  slesse  in  Milano ,  e  ne  allega 
in  proya  le  Lettere  di  San  Gregorio.  No:  il  Vescovo,  il  Clero 
e  gran  parte  de’  Nobili  Romani  Milanesi  eran  fuggiti ,  ed  or 
viveano  in  Genova ;  citla ,  che  fu  del  Romano  Imperio  buo  a 
Rolari.  Della  qual  dimora  in  Genova  si  vedranno  a  mano  a 
mano  le  prove  piii  luminose.  ' 

(0  Laurentius.  Lo  slesso,  di  cui  si  rilegga  il  precedeute 
Num.°  72 :  lo  stesso ,  a  cui  facea  scriyere  Childeberio ,  Re  dei 
Franchi  (  Vedi  pag.  33  ) ,  acciocche  si  l'infocolasse  la  pubblica 
guerra  conlro  i  Longobardi. 
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terns  disscntianl  Sacerdotcm  :  sed  mo  consensu  talem  sibi  eli- 
gant  consecrandum  Episcopum  (1)  cujus  et  actus  laudabiles, 
et  grata  Deo  et  hominibus  possit  esse  persona ;  ne  si  ali- 
ter  actum  fuerit ,  in  diversis ,  quod  absit ,  studiis ,  dam¬ 
num  Ecclesiasticis  rebus  eveniat.  MenseAprili,  Indiclione  XI. 

(1)  Sibi  eligant  consecrandum  Episcopum.  Si  parla  sempre 
di  Genova  ,  nella  quale  a  successor  del  morto  Lorenzo  fu  eletto 
Costanzo. 

NUMERO  CII. 

DelJo  slcsso  al  Clero  di  Milano  in  Genova  per  V  elezione 

del  Vescovo  Milanese. 

Anno  593. 

(  Lib.  III.  Epist.  29  ). 

i  • 

Gregorius  Presbyter  is  ,  Diaconibcs,  et  clero  Medio- 

LANENSIS  ECCLESIAE. 

Epistolam  Dilectionis  veslrae  suscepimus  ,  cui  tamen 
nullius  erat  inserta  subscriptio ,  sed  fidem  Magni  Presby- 
teri  et  Mippolyti  Clerici  portitorum  (1)  personae  facie- 
bant.  Qua  relecta ,  comperimus  omnium  vestrum  in  Con¬ 
stants  filio  nostro ,  Ecclesiae  vestrae  Diacono  ,  convenire 
consensum ,  qui  dudum  mihi  bene  cognitus  fuit.  Et  cum 
in  urbe  regia  responsa  Sedis  Apostolicae  facerem  ,  Iongo 
mihi  tempore  adhaesit  ,  sed  nihil  unquam  in  illo  quod 
reprehendi  passim  potuisset ,  inveni.  Verumtamen  quia  an- 
tiquae  meae  deliberationis  intentio  est ,  ad  suscipienda  pa- 
storalis  curae  onera  ,  pro  nullius  unquani  misceri  per¬ 
sona  (2) ,  orationibus  prosequor  electioriem  Vestram ,  ut 

*'  . .  . . I ■■■— — ■*'  I  — — 

(1)  Portitorum.  Dopo  una  pubblica  elezione  del  Vescovo  di 
Milano ,  Magno  ed  lppolito  venivano  in  Roma ,  recatori  delle 
letlere  del  Clero  Milanese  j  stanziato  in  Genova. 

(2)  Pro  nullius  unquam  misceri  persona.  Quanta  longani- 
mitk ;  quanta  modestia  nclPillustre  Pontefice  ! 
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omnipoteus  Deus,  qui  futurorum  acluum  noslrorum  sem¬ 
per  est  praescius ,  talem  vobis  Pastorem  praebeat,  in  cujus 
lingua  et  moribus  exhortationis  divinae  pascua  valeatis  in- 
venire  :  in  eujus  mente  et  hum i litas  cum  recti  tudine  ful- 
geat ,  et  severitas  cum  pietate ;  qui  vobis  viam  vitae  non 
solum  loquendo  ,  sed  etiam  vivendo  possit  ostendere ;  qua- 
tcnus  exemplo  illius  discat  vestra  dilectio  ad  aeternae  pa¬ 
triae  desiderium  suspirare.  Itaque  vos ,  filii  carissimi,  of¬ 
ficii  nostri  censura  commoniti  suademus  ,  ut  in  hac  su- 
scipiendi  Antistitis  causa  nullus  vestrum,  neglecta  utilitate 
communi ,  suo  lucro  prospiciat :  ne  si  quisquam  propria 
commoda  appelit,  frivola  aestimatione  fallatur;  quia  nec 
libero  judicio  praeferendam  sibi  personam  examinat  mens , 
|  quara  cupiditas  ligat.  Pensantes  igitur  quae  cunctis  expe- 
diunt ,  ei  quern  vobis  divina  gratia  praetulerit ,  integer- 
rimam  semper  in  omnibus  x>bedientiam  praebele.  Iudicari 
namque  a  vobis  ultra  non  debet  semel  praelatus ,  sed  tanto 
nunc  subtiliter  judicandus  est,  quanto  postmodum  iudi- 
candus  non  est.  Consecrato  autem  vobis,  Deo  auctore, 
Pastori  tota  vos  mente  committite ,  atque  in  illo  omnipo¬ 
tent!  Domino ,  qui  vobis  hunc  praelulit ,  deservite. 

Sed  quia  juxta  meritum  Plebium  solent  superno  judicio 
personae  provideri  Pastorum  ,  vos  spiritalia  quaerite ,  cae- 
lestia  amate ,  temporalia  et  fugitiva  despicite  ;  et  certis- 
simum  tenete ,  quia  placeniem  t)eo  Pastorem  habebitis  , 
fj  si  vos  in  vestris  actibus  Deo  placetis.  Ecce  jam  mundi  hujus 
omnia  perdita  conspicimus ,  quae  in  sacris  paginis  audio - 
bamw  per  tiura.  Eversae  urbes  ,  castra  eruta,  Ecclesiae 
i|  destructae;  nullus  terram  nostram  cultor  inhabi- 
tat  (1).  In  nobis  ipsis  paucissimis ,  qui  ad  modicum  dere- 

(1)  Nullus  terram  nostram  cultor  inhabitat.  £  questo  uno 

de’  luoglii ,  dove  San  Gregorio  ,  quasi  colpevole  d’esagerazione, 
piii  suole  deridersi  da  coloro  i  quali  non  si  troyarono  soiio  il 
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licli  sumun ,  cum  supernae  percussionis  cladibus  humanus  gla - 
dius  inccssanlcr  sacvit .  Mundi  igitur  mala ,  quae  dudum 
ventura  audiebamus ,  aspicimus  :  quasi  paginae  nobis  co- 
dicum  factae  sunt  ipsae  jam  plagae  terrarum.  In  interim 
ergo  rerum  omnium  pensare  debemus  nil  fuisse  quod  ama- 
vimus.  Appropinquantem  itaque  aeterni  judicis  diem  sol- 
licita  mente  conspicite ,  et  terrorem  ipsius  poenitendo  prae- 
venite.  Delictorum  omnium  maculas  fletibus  lavate.  Iram, 
quae  aeterna  imminel,  temporali  lamento  compescite.  Pius 
enim  Conditor  noster ,  cum  ad  judicium  venerit ,  tanto  nos 
majore  gratia  conisolabitur ,  quanto  nunc  conspicit,  quod 
a  nobis  nostra  delicta  puniuntur. 

Latorem  vero  praesentium  Johannem  ,  Subdiaconum  no¬ 
strum  i(l) ,  ad  hoc,  Deo  favente,  transmisimus ,  ut  electum 
vestrum  sua  imininentia  cum  Dei  omnipotentis  solatio  se¬ 
cundum  morem  Decessoris  -  ejus  faciat  Episcopum  conse- 
crari.  Nam  sicut  ab  aliis  nostra  exigimus,  ila  singulis  sua 
jura  servamus  (2). 


taglio  della  spada  Longobarda  ,  e  die  poi  cbber  bisogno  di  pre¬ 
dicate  la  felicita  del  regno  d’  Autari. 

(1)  Latorem  vero  praesentium  'Johannem  Subdiaconum.  Se 

i  Milanesi  conduceanisi  liberamente  in  Roma,  c  liberamente  di 
Roma  si  mandavano  le  risposte  a’Milanesi  per  mezzo  del  Sud- 
diacono  Giovanni  j  costoro  dunque  slavano  in  Genova  e  non 
in  Milano.  \  f:  ‘  V 

(2)  Tut/a  d’  oro ,  dice  P  Annotator  Gussanvilleo  ,  e  questa 
Leticia  di  San  Gregorio  j  monumento  insigne  di  lemperanza  e 
d’  affelto. 


* 
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v  NUMERO  cur. 


Dello  stesso  nell'  alto  d’ inviare  un  Suddiacono  aMilanesi 

di  Genova. 


Anno  593. 

(  Lib.  III.  Epist.  3o  ). 
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Gregorius  Johanni,  Subuiacono. 

Quanto  Apostolica  Sedes ,  Deo  auctpre  ,  cunctis  praelata 
constat  Ecclesiis ,  tanto  inter  multiplices  curas  ,  et  ilia  nos 
valde  sollicitat,  ubi  ad  consecrandum  Antistitem  nostrum 
expectatur  arbitrium.  Defuncto  igilur  Laurentio  Ecclesiae 
Mediolanensis  Episcopo ,  sua  nobis  relatione  Clerus  inno- 
tuit  in  electione  se  filii  nostri  Constantii  ,  Diaconi  sui , 
unanimiter  consensisse.  Sed  quoniam  eadem  non  fuit  sub- 
scripta  relatio,  ne  quid ,  quod  $d  cautelam  pertinet,  omit- 
tamus ,  hujus  idcirco  praecepti  auctoritate  suffullum  GE-  ' 

NUAM  te  proficisci  hecesse  est.  Et  quia  multi  illic  Me- 

•  ■*, 

DIOLANENSIUM  COACTI  BAKB1R1CA  FERITATE  CONSISTUNT  (1)  , 
eorum  te  voluntates  oportet,  eis  convocatis,  in  commune 
perscrutari.  Et  si  nulla  e.os  diversitas  ab;e|ectionis  unilate 
disterminat ,  siquidem  in  praedicto.  filio  nostro  Constantio 

1  f  '  +  .ydji* 

omnium  voluntates  atque  consensum  pefdurare  cognoscis;  ..  . 
tunc  eum  a  propriis  Episcopis,  sicut  antiquitatis^mos  ep- 
git,  cum  nostrae  auctoritatis  as§ensu ,  solatrafite  Domino 
facias  consecrari :  quatenus  hujiismodi  seryata  consuetudine, 
et  Apostolica  sedes  proprium  vigorem  retineat  ,  et  a  se  con- 
cessa  aliis  sua  jura  non  minuat.  „ 


(i)  Multi. . .  .barbarica  feritate  consistunt;  Si  puo  egli  dare 
una  prova  migliore,  che  il  fior  di  Milano  era  fuggito  e  viveva 
in  Genova  ?  De’  Nobilissimi  uomini-t  ■  che  di  Milano  si  ripafa-  ^ 
rooo  in  Genova,  Vedi  seg.^INum.  ill* 

‘  ~  19  , 
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NUMERO  CIV. 

Dello  slesso  a  Romano ,  Palrizio  ed  Esarca  d<i  Ravenna  ,  per 
f  ekzione  avvenula  delr  Vescovo  di  Milano  in  Genova. 

Anno  593. 

(  Lib.  III.  Epist.  31  ). 

Gregorius  Romano,  Patricio  etExarcho  Ttaliae. 

Obitum  Laurentii  (1),  Ecclesiae  Mediolanensis  Episco- 
pi ,  Excellenliam  veslram  jam  credimus  cognovisse.  Et 
quia  quantum  ex  Cleri  relatione  didicimus ,  in  Constantio 
filio  nostro,  Diacono  ejusdem  Ecclesiae,  oipniurn  consistit 
electio,  necesse  fuit,  pro  servanda  consuetudine  ,  militem 
Ecclesiae  noslrae  (2)  dirigere  ,  qui  eum  in  qup  omnium 
voluntates  atque  consensual  concorditer  convenire  cogno- 
yerit.,  a  suis  Episcopis ,  sicut  vetus  mos  exigit ,  cum  nostro 
tamen  assensu ,  faciat  consecrari.  Proinde  paterna  dilectione 
persolventes  debitum  salutationis  officium,  quaesumus  ut 
praedicto  ConstantiO  ,  seu  fuerit  consecratus  Episcopus  nec 
ne ,  Excellentia  vestra,  ubi  necesse  fuerit,  suugi  dignelur 
impendere  justitia  favente  solatium  (3):  quatenus  haec  vos 


(1)  Obitum  Laurentii.  L’Oltrocchi  dopo  molti  ed  accurati 
computi ,  dice...  »  A  die  XXI.  Mensis  Augusti  anni  5g2  va- 
»  cabat  jam  Mediolanensis  ,  GENUAM  TRANSLATA,  Sedes 
»  per  Laurentii  Antistitis  obitum  ». 

(2)  Militem  Ecclesiae  nostrae .  JlDi  Meo 1  2 3  scrive,  che  questa 
parola  in  bocca  di  San  Gregorio  signi field  un  Clei'ico.  Ma  non 
bisogna  dimenticar  le  parole  d’  Ennodio ,  d?.  me  altioye  rif^- 
rite  2  intorno  a '  Militi  Ecclesiastic i ,  deputati  a  proteggere  qua- 
lunque  infelice. 

(3 )  Suum  dignelur  impendere  . . .  solatium.  Or  djeasi  ,  die 
l’aiuto  dell’Esarca  dovesse  preslarsi  ad  un  Vescovo  dimorante  in 

2  OHrocchi ,  Hist.  Mediol.  Ligust.  pag.  382.  400. 
i  Di  Meo  ,  Annali ,  1.  19?. 
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merces  et  hie  apud  inimicos  vestros  exaltet ,  et  in  Xutura 
vos  ita  apud  Deum  praevenienter  commendet.  Meus  est 
enim  proprius ,  olimque  mihi  magna  fuit  familiaritate  con- 
junctus.  Et  vos  quos  nostros  cognoscilis  ,  habere  ul  vestros, 
et  peculiariter  diligere  debetis. 

Milano  f  mentre  durava  la  guerra  !  Chi  non  vede  ,  che  questo 
Vescovo  stava  in  Genova ,  ne’eonfini  dell’  Imperio  e  dove  si  sten- 
dea  l’autorita  dell’ Esarca?  Da  cio  si  scorge  ,  che  le  parti  ma- 
rittime  della  Liguria  non  conquistate  da’  Longobardi  amministra- 
vansi  tuttora  ne!  5g3  dall’ Esarca  di  Ravenna,  e  viveano  sotto 
la  potesta  immediata  di  Bizanzio.  Ma  di  cio  parlero  nella  Storia. 

NUMERO  CV, 

Dello  stesso  in  favor  di  Fcsto ,  Vescovo  di  Capua , 
non  anew  presa  da’  Longobardi. 

Anno  593.  Maggio. 

(  Lib.  III.  Epist.  34  ). 

Gregorius  Petro,  Subdiacono  Campaniae. 

Qberitur  Festus  (1),  frater  et  Coepiscopus  noster ,  a 
suis  se  Clericis  ac  civibus  despici  atque  contemni.  Pro  qua 
re  Experientiae  tuae  praecipimus ,  ul  tranquilla  eos  adhor- 
tatione  convenias  7  quatenus  sedalis ,  si  quae  forte  odiorum 
causae  sunt,  mutua  eos  et  Deo  placita  carilate  concilies: 
ut  et  ille  quod  filiis  decet  irnpendat ,  et  illi  quod  patri 

i  (i)  Festus.  Era  Vescovo  di  Capua  ,  si  come  affermano  gli  An- 
notatori  Benedetlini ,  seguitati  dal  Di  Meo  *,  In  altre  Lettere  di 
San  Gregorio  gli  stessi  Benedeltini  leggono  Fuscus  e  non  Festus. 
Bene  il  Di  Meo  deduce  dalla  presente  Lettera  ,  che  in  Maggio 
j  5g3  Capua  non  era  caduta  in  mano  a’Longobardi;  ma  qui  dee 
I  leggersi  Fosco  e  non  Festo,  come  anche  bene  osserva  il  Di  Meo i  2. 

I  1  Di  Meo,  Arraali ,  I.  180. 

2  Idem,  Ibid.  I.  173.  181. 


292 

oportqt  exhibeant.  Si  quae  vero  aliae  causae  sunt,  prae- 
dicto  Episcopo  te  impendere  praecipimus ,  salva  tamen  ju- 
stitia  et  aequitate ,  solatium.  Mense  Maio  ,  Indictione  XL 

NUMERO  CVI. 

/ 

Dello  stesso  nett’atto  d’inviare  un  Notaro  in  Siponlo  t 
citla  non  soggelta  punto  a'  Longobardi. 

Anno  593. 

(  Lib.  III.  Epist.  41  ). 

Grocorius  Pantaleoni  ,  Notario. 

Qcestcs  est  nobis  Evangelus  Sipontinae  Ecclesiae  Dia- 
conus ,  filiam  suam  a  Felice  (1)  fuisse ,  quod  dici  nefas 
est ,  stupratam.  Pro  qua  re  hujus  praecepti  auctoritate  (2) 
suffultum  ad  Sipontinam  civitatem  te  proficisci  necesse  est, 
et,  adhibitis  libi  sapientibus  illic  viris,  cum  omni  subtilitate 
veritatem  curabis  addiscere :  et ,  si  ita  repereris ,  earn  quam 
stupravit ,  aut  uxorem ,  factis  nuptialibus  instruments,  ac- 
cipiat ,  aut  corporaliler  casligalum  (3)  in  Monasterium  eum 
privatum  communione,  ubi  poenitentiam  peragat,  tradere 
festinabis;  ita  ut  nulla  exinde  ei  sit  quoquomodo  egrediendi 
licentia ,  nisi  hoc  nostra  permiserit  fortasse  praeceptio. 

(1)  Felice .  Costui  era  nipote  di  Felice  ,  Yescovo  di  Siponto, 
come  apparisce  da  una  Lettera  ,  che  qui  non  si  registra  ,  di  San 
Gregorio  (  Lib.  III.  Epist.  43 ).  Ne  la  presente  avrei  qui  regi- 
strata  ,  se  non  avessi  voluto  dimostrare  ,  che  Siponlo  era  nel  ' 
593  citta  non  Longobarda ,  ma  Romana.  Di  Felice  ,  Vescovo 
Siponlino  ,  si  vegga  il  seg.-  Num.  116. 

(2)  Hujus  praecepti  auctoritate .  Felice  ,  nipote  del  Vescovo, 
essendo  uomo  laico  >  non  ^ra  sottoposto  alP  autorilii  spirituale 
del  Pontefice  ,  che  operava  percio  nel  presente  caso  con  autorita 
civile,  come  faceva  in  Nepi  ed  in  Napoli  {Vedi  pag.  249.273). 

(3)  Corporaliter  castigatum.  Parole ,  che  vie  meglio  dirao- 
strano  autoriti  civile  su’  laici. 
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Praeterea  quia  supradiclus  Diaconus  de  hoslibus  se  re - 
demptum  (1),  ac  proplerea  debituin  habere  commemorat  : 
ideo  ,  si  talem  ejus  substantiam  non  esse  cognoveris,  quae 
ad  reddendum  debitum  ipsum  possit  sufficere,  Felici  fratri 
et  Coepiscopo  nostro  te  imminere  praecipimus ,  ul  ejus  pre- 
tium  de  Ecclesia  (2)  dare  non  differat :  quatenus  suprascri- 
ptus  Evangelus  Diaconus  sine  tarditate  aliqua  a  debiti  pos¬ 
sit  necessitate  ,  cui  est  oppositus ,  liberari. 

(1)  De  hostibus  se  redemptum.  Ollre  la  quale  autoritk,  ba- 
sta  vedere  quel  Diacono  Evangel o  vivere  in  Siponto  dopo  il  suo 
riscatlo  per  esser  certi ,  che  nel  5g3  Siponto  era  citta  nonLon- 
gobarda ,  ma  Romana. 

(2)  Pretium  de  Ecclesia.  Questo  del  redimere  i  prigionieri 
dalle  mani  de’  Lougobardi  era  il  nobile  uso,  che  in  si  calami^ 
tod  tempi  faceasi  delle  sostanze  di  tutte  le  Chiese. 

NUMERO  CVII. 

Dello  stesso  al  Vescovo  di  Taranto ,  citta  Romana 
e  non  Longobarda. 

Anno  593.  (  Luglio  ). 

(  Lib.  III.  Epist.  45  ). 

Gregorius  Andreae,  Episcopo  Tarentino. 

Tribunal  Judicis  aeterni  securus  aspiciet ,  quisquis  reatus 
sui  conscius  digna  eum  modo  poenitentia  placare  contendit. 
Habuisse  te  siquidem  concubinam  manifesta  veritate  com- 
perimus,  de  qua  (1) . 

Praeterea,  quoniam  mulierem  de  Matriculis  (2)  contra 

-  (1)  De  qua.  11  Santo  Pontefice  gPimpone  una  penitenza ,  se 
veramenle  si  crede  colpevole.  , 

{2)  Matriculis.  Chiamavasi  Matricola  il  libro  ,|dove  si  veni- 
vano  registrando  i  nomi  di  quelli  che  alimentavansi  a  spese  delle 
Chiese :  -Matricolarj  percio  s’  appellavano  gli  alimentali. 
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ordinem  Sacerdbtii  caedi  crudeliler  fustibus  deputasli  (l) : 
quam  licet  post  octo  menses  exinde  minime  arbitramur 
fuisse  defunctam  ;  lamen  quia  ordinis  lui  habere  noluisti 
respectum  ,q)roplerea  duobus  te  inensibus  ab  admiuistratio- 
ne  Missarum  statuiraus  abstinere.  In  quibus  ab  officio  tuo 
suspensum  flere  te  convenit  quod  fecisli . ut . sal¬ 

tern  correptionis  niedicina  compellat.' 


(1)  Caedi  crude/iter  fustibus  deputasti.  Umano  Vescovo  era 
costui ,  che  fece  si  atrocemerite  flagellare  una  M atricolaria  , 
fino  a  doversi  dubitare  se  otto  mesi  dopo  ella  ne  fosse  mortal 
II  Santo  Pontefice  non  vuol  crederlo ;  e  per  effetto  della  crudele 
flagellazione  impone  a  colui  una  penilenza  di  solo  due  mesi.  Or 
si  dica  se  una  citta  marittima  ed  agevolmente  difesa  da’Greci, 
si  come  Taranto,  si  dehba  colP  Assemani  (  Vedi  Num.  116  ) 
tenere  in  Luglio  5g3  per  citta  non  Romana  ,  ma  Longobarda.  Si 
Y.egga  se  sotto  i  Longobardi ,  tra’  furori  di  una  spietata  guerra, 
i  Mcitripolarj  avessero  potato  essere  alimentali  dalla  Chiesa  di 
Taranto  ,  ed  il  Vescovo  Andrea  dare  comandi  si  feroci  di  frustar 
le  donne !  Gli  stessi  Barbari  l’avrebbero ,  sapendo  cio ,  accop- 
pato  ,  se  fossero  stati  padroni  di  quclla  citta,' 

NUMERO  GV1II. 

Dello  stesso  a  Giovanni  di  Gallipoli  y  non  Longobarda 
ma  Romana  cilta. 

Anno  593.  Luglio. 

(  Lib.  III.  Episl.  46  ) . 

Gregorius  Johanni,  Episcoro  CALLioPoiiiTANo^ 
Ex  gestis  (1),  quae  ad  nos  Fraternitas  tua  direxit,  in- 


(1)  Ex.  gestis.  Ecco  un  solenne  processo  inviato  dal  Vescovo 
di  Gallipoli  contro  quel  di  Taranto  a  San  Gregorio ,  ed  ecco  un 
pubblico  esercizio  d’  Ecclesiastica  giurisdizione  ,  la  quale  non 
avrebbe  potuto  aver  luogo  sotto  i  Longobardi.  Gallipoli  era 
citta  propria  della  Romana  Chiesa  nel  693.  Vedi  seg.  Num.  208. 
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ventum  est  Andream  fratrem  et  Coepiscopuin  nostrum 
habuisse  sine  dubio  concubinam . 

Matriculariam  vero  quam  fecit  fustibus  casligari. . ; . . 
duobus  hunc  mensibus  a  Missarum  solemnitate  suspende  (1 ). 
.  Praeterea,  oblata  nobis  petuione  (2),  quae  tenetur  in 
subditis ,  Clerici  praedicti  Episcopi  multa  se  mala  ab  eo 
suslinere  commemorant.  Ob  quam  rem  Fraternitas  tua  sub- 
tiliter  cuncta  curet  addiscere  ,  et  ita  ea  rationabili  modo 
emendare  atque  disponere ,  lit  nulla  eis  pro  hac  re  Hue  re - 
meandi  (3)  de  caelero  necessitas  imponatur.  Mense  Julio ,  /u- 
diclione  XI. 

(1)  A  Missarum  solemnitate  suspende.  Ne  ,  durante  la  guer- 
ra  ,  il  Pontefice  avrebbe  commesso  1’esecuz.ione  de’suoi  decreti 
al  Vescovo  Giovanni  di  Gallipoli. 

(2)  Oblata  nobis  petilione .  Queslo  fu  pubblico  ed  ordinario 
ricorso  ,  che  si  fece  in  Roma  contro  il  Vescovo  di  Sip'onto,  in 
affari  di  jialura  del  tutlo  Ecclesiastica  ,  o  pertinente  alia  Re- 
ligione. 

Possibile  che  quesli  Clerici  ricorrenli  di  Taranto  fosscro  sud- 
dili  Longobai  di  ? 

(3)  Hue  remeandi .  I  Clerici  di  Taranto  andavano  in  Roma 
e  he  tornavano  a  lor  talento;  essendo  padroni  delle  vie  di  mare. 

NUMERO  C1X. 

Bello  slesso  acciocche  la  Chiesa  di  Bevagna  fosse  provveduta 

d’  un  Sacerdote. 

Anno  593. 

(  Lib.  III.  Epist.  64  ). 

Gregorius  Ghrysantho,  Episcopo  Spoletano  (1). 

Ante  hoc  biennium  Fraternitati  tuae  Mevaniensis  Ec- 

(1)  Episcopo  Spoletano.  Ben  poteva  Crisanto  risedere  nella 
sua  citta  di  Spoleto,  perche  i  Duchi  Longobai  di  ed  Aulari  non 
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clesiae  visitalionis  deputaveraraus  officium  (1)  ,  in  quo  more 
scrinii  noslri  nihil  vos  de  proveclionibus  facere  voluiraus 
Clericorura.  Nunc  vero  venientes  hue  praesenlium  porlilores 
praedictae  Ecclesiae  Clerici  (2) ,  dixerunt  Sacerdotem  se  De¬ 
que  in  eadem* 1 2 3 *  5  Ecclesia ,  Deque  in  ejus  parochiis  habere. 
Hortamur  igitur  Fraternitatem  tuam_,  ut  si  quidem  talem 
potuerit  reperire  personam  ,  quae  digna  ad  Episcopalis  of¬ 
ficii  apicem  yaleat  promoveri ,  hue  earn  cum  solemnilate 
decreti  (3),  vestrarumque  testimonio  litterarum  celerius  di-- 

uccisero  ne  saccheggiarono  tutt’ i  Vescovi  del  regno  loro,  e  no  a 
impedirono  l’elezione  ;  alia  quale  concorrevano  anche  i  Cattolici 
Longobardi  e  molti  altri  Barbari.  Ma  non  credo ,  che  Cri santo 
risedesse  propriamente  fra  le  rnura  di  Spoleto,  quando  la  guerra 
nel  5g3  vieppiu  s’ inferociva  ;  non  credo ,  .  che  ivi  potesse  rice- 
vere  i  comandamenti  d’andare  in  Bevagna  da  un  Pontefice  ,  il 
quale,  oltre  gli  spiritual! ,  regolava  i  civili  affari  d’una  gran 
parte  d’  Italia.  Parmi  percio ,  che  Crisanto  di  Spoleto  vivesse- 
in  qualche  citta,.  Romafia  sull’esempio  de’ Yescovi  d'Aquileia  , 
di  Milano  di  riana  e  d’ altri  luoghi. 

(1)  Visitationis  afficiupi.  Tali  visitazioni ,  commesse  nelle 

aliene  Diocesi  a’ VesGovi  ,  solevano  in  questa  et£  esser  l’effelto 
d’una  qualche'  vepentina  invasione  de’  Longobardi  ,  -chie  uccide- 
vano  gli  uomini  ,  e  poi  affliggevano  ciascuna  citta,  traendone 
buon  numero  di  prigionieri,  come  fu  il  Diacono  Evangelo  del 
precedente  Num.  106.  Bevagna  nel  5qi  era  cittk  Romana  (Vedi 
prec.  Num.  70  ) ,  quantunque  vicina  di  Spoleto :  dove  indi 
vedersi  assalita  e  disertata  dal  Duca  Spoletino  Ariulfo  ,  il  quale 
poscia  si.  lolse  di  quivi  ,  e  forse  la  brucio  seriza  -che‘f  vi  rima- 
nesse  alcun  Sacerdote.  Altra  Cosa  erano  le'  visitazioni  de’  Ve¬ 
scovi  nelle  proprie  piocesi.  . 

(2)  Portitores  praedictae  Ecclesiae  Clerici ..  La  venuta  di  co- 
stovo  inRnma  e  la  presenle  Lett  era  Pontificia  ,  oltenuta  ivi  da 
essi ,  fan  .credere,  che  le  reliquic  degli  abitanti  di  Bevagna  non 
avessero  in 'quel  punto  il  nemico  Longobardo  sulle  spalle. 

(3)  Cum  solemnilate  decreti.  E  che  percio  polessero  con  piu. 

sicurezzacongrcgarsi  pereleggere  il' Prete  ,  o  riceverlo  dalle 

raani  di  Crisanto  ,  stendendone  il  solito  decreto. 
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rigatis.Siu  vero  hoc  nunc  inveniri  non  potest,  cum  omni 
studio  ,  ac  vivacitate  personas  exquirile ,  quae  illic  in  Pres- 
hyterii  ordiue  valeaiit  consetrari.  Quaruni  yilam  actusque 
sublili  prius  inquisitione  discutite ,  ut  in  nullo  eis  vel  sacri 
Canones,  vel  Ecclesiasticae  re^ulae  yaleanl  obviarfe:  ut  hac 
provisione  populus  illic  decens  communionem ,  qua  se  pri¬ 
vates  ob  Sacerdotum  necessitalem  flebiliter  conqueruntur  ,  re- 
cepisse  se  gaudeiint ,  et  in  Ecclesiis  illis  sacra  Missarum  so- 
lemnia  deesse  non  debeaut.  Sed  et  pro  consignandis  infan- 
tibus  Fraternitas  tua  illuc  curet  accedere,  ul  nihil  sit  quod 
pastoralis  sollicitudinis  neglecta  yos  cura  remordeat. 

NUMERO  CX. 

Letlera  di  San  Gregorio,  per  dire  d'aver  gia  trasmesso 
il  Pallia  a  Costanzo ,  Vescovo  di  Milano  in  Genova . 

j:  '  -  * 

Anno  593.  ( Setlembre  (1)  ). 

(  Lib.  IV.  Epist.  1.  Indizione  XII."  ). 

. 

:  Gregorius  Constantio,  Episc.  Mediolanensi. 

'  Schipta  Fraternitatis  vestrae  suscipiens  magnas  omnipo- 
tenti  Deo  gratias  retuli,  quia  ordinationis  vestrae  merui 
celebratione  relevari.  Quod  vero  ex  superno  raunere  in 
electionem  vestram  concorditer  omnium  convenit  asscnsus  (2), 
hoc.  Fraternitas  tua  cum  summa  debet  consideration©  pen- 
sare :  quia  post  Deum  valde  est  debitrix  eis ,  qui  sibi  vos 
praeferri  tam  subdita  mente  voluerunt. 

. .  ■»■■■■■■!  —i  ■  . . .  .  i  ■  i  ■  '  ■  ■  r— ^ 

(1)  11  Di  Meo *  1  pone  questa  e  la  seguente  Letlera  di  SanGre- 
gorio  nel  Setlembre  5g 3  ,  dopo  il  cominciamenlo  dell’  Indizio¬ 
ne  XII. a :  Ollrocchi  2 * * *  ne  dubita,  o  piutlosto  le  altribuisce  al  5g4. 

(2)  Concorditer  omnium  eonvenit  consensus.  Cioe  di  tuti’  i 

Milanesi ,  che  stavano  in  Genova.  Vedi  prec.  Num.  103  e  104. 

1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  170. 

1  2  Ollrocchi ,  Hist.  Med.  Liguslic.  pag.  404. 
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Decet  igitur  vos  sacerdotali  benigoitate  eorum  moribus 
in  omnibus  respondere  ,  eorumque  necessitatibus  pia  com- 
passione  concurrere.  Si  quorum  fortasse'  sunt  vitia ,  haec 
maturis  objurgationibus  increpalo ;  ut  ipsa  qiioque  sacer- 
dolalis  indignatio  virtuti  sit  admixta  dulcedinis :  quatenus 
et  tunc  a  subjectis  amari  debeat,  etiam  cum  graviter  me- 
tuitur.  Quae  res  personam  veslram  apud  eorum  judicium  ad 
magnam  quoque  reverentiam  adducit:  quia  sicut  praeceps 
furor  usitatusque  despicitur,  ita  contra  culpas  discreta  indi- 
gnalio  plerumque  quo  tarda  fuerit ,  eo  amplius  fit  timenda. 

Iohannes  vero  Subdiaconus  noster  multa  nobis  bona  tuae 
Fraternitatis  rediens  mntiavit  (1).  De  quibus  omnipotentem 
Deum  petimus,  ut  haec  qui  coepit  ,  ipse  perficiat ;  qua¬ 
tenus  te  interius  exteriusque  profecisse ,  et  nunc  inter  ho¬ 
mines  ,  et  post  inter  Angelos  ostendat. 

Praeterea  Pallium  ad  sacra  Missarum  solemnia  utendum 
ex  more  transmisimus  (2).  Sed  peto  ut  dum  hoc  suscipitis , 
ejus  honorem  ac  genium  ex  humilitate  vendicetis. 


(1)  Johannes  rediens  nuntiavit.  Dell’andata  di  Giovanni  in 
Cenova  ,  si  vegga  il  prec.  Wum.  io3. 

(2)  Pallium  transmisimus .  Cioe  in  Genova. 

NUMERO  CXI. 

Dello  slesso  intorno  alio  scisma  di  tre  Vescovi  del  regno  Lon- 
gobardo  nella  causa  de*. Tre  Capitoli ;  al  quale  scisma  in - 
clinava  la  Cattolica  Reina  Teodolinda. 

Anno  593.  ( Settembre  ). 

(  Lib.  IY.  Epist.  2  ). 

Gregorius  Constantio,  Episc.  Mediolanensi. 
Dilectissimus  fdius  meus  Bonifacics  Diaconus  quiddam 
mihi  ex  scripto  Fraternitatis  tuae  secrelo  nuntiavit,  quod  ex~ 
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.quisita  occasione  potius  quam  inveuta,  tres  se  Episcopi  (1) 
a  pia  Fraternitalis  vestrae  communione  separaveriut ,  di“ 
centes  vos  in  damnationem  Trium  Capilulorum  consensisse, 
atque  cautionem  (2)  fecisse,.  Et  quidem  si  quid  de  Tribus 
Capilults  in  quocumque  vel  verbo  vel  scripto  nominatum  est , 
bene  Fraternitas  tua  reminiscitur :  quamvis  decessor  Frater- 
nitatis  tuae  Laurentius  districtissimara  cautionem  Sedi  Apo- 
stobcae  emiserit ,  in  qua  viri  nobjlissimi,  et  legitimo  nu- 
mero  subscripserunt  (3).  Inter  quos  ego  quoque ,  tunc  Urba- 


'(l)  Tres  se  Episcopi.  Quali  fosser  due  di  costoro,  ignorasi- 
l’altro  era  il  Vescovo  di  Brescia ,  perche  (.*i  come  si  vedra  in 
altra  Lettera  di  S.  Gregorio  (seg.  Num.  119  )),  i  cittadini  Bre- 
sciani  erano  divenuli  o  stavano  per  divenire  scismatici ;  colpa 
del  loro  Vescovo  ,  l’uno  de’ tre.  L’Olirocchi  1 2 3  crede,  che  questi 
tre  appartenessero  tutti  alia  Liguria  5  ma  Brescia  era  nella  Ve¬ 
nezia. 

(2)  Cautionem.  Parola  divenuta  celebre  nella  disputa  de’TVe 
Capitoli.  Promettevasi  con  carta  sottoscrilta  di  consentire  alia 
loro  condanna :  ma  si  fatto  uso  vedesi  riprovato  nella  presente 
Lettera  ed  in  alire  da  San  Gregorio  ,  il  quale  per  amor  della 
pace  contentavasi  del  silenzio  intorno  a  'Tre  Capitoli ,  purche 
s’accettasse  il  Concilio  di  Calcedonia  (  T'ecli  pag.  168  ).  11  gran 
Pontefice  si  rallegrava  in  rammentando  ,  ch’egli  nella  sua  Pre¬ 
mia  Uibana  ed  il  defunlo  Vescovo  Lorenzo  aveano  dato  fu’ori 
una  di  si  fatte  cauzioni  per  moslrarsi  ottimi  Cattolici ;  ora  ba- 
stavagli  esser  tale  senza  darsene  un  benche  minimo  vanto. 

(3)  f^iri  nobilissimi ....  subscripserunt.  Ecco  i  nobilissimi 
cittadini  di  Milano  \  eccoli  soltoscrivere  alia  cauzione  di  Loren¬ 
zo  :  qual  prova  migliore,  che  la  cittadinanza  e  Legge  Romana , 
che  YOrdine  o  la  Curia  ed  anzi  la  Nobilta  Romana  durarono 
in  Milano  ed  in  Italia  sotto  i  Longobardi  ?  Cosi  ascolto  dirsi  da 
molii  e  non  dispregevoli  Scritlori :  ma  i  Milanesi  nobilissimi 
accennati  nella  presente  Lettera  vivevano  in  Genova  sulle  terre 
dell’  Imperio ,  non  in  Milano  Longobarda. 

1  Oltrocchi,  Hist.  Mediol.  Ligust.  pag.  400.  Tres  provincial  nostre  Episcopi. 


300 

nam  Praeturam  gerens  (1),  pariter  subscripsi:  quia  post- 
quam  talis  scissura  pro  nulla  re  facta  est  ,  justurn  fuit  ut  Se- 
des  Apostolica  curam  gererct ,  quatenus  unilatera  univer¬ 
salis  Ecclesiae  in  Sacerdotum  mentibus  per  omnia  custodi- 
ret.  Quod  autem  dicitur ,  filiam  nostram  Theodelindam 
Reginara  sese  a  communione  tua,  hoc  audito  nuntio ,  suspen- 
disse  (2) ,  constat  per  omnia ;  quia  etsi  pravorum  hominum 
verbis  ad  pa'ululura  seducta  est ,  venientibus  tamen  Hippo- 
'  lyto  Nolario  et  Johanne  Abbate ,  erit  modis  omnibus  ve- 
strae  Fraternitatis  communionem  quaesitura:  cui  etiam  meas 
Epistolas  direxi ,  quas  Fraternitas  vestra  sine  dilatione  Irans - 
mittat  (3).  De  Episcopis  vero,  qui  se  suspendere  visi  sunt, 
aliam  Epislplara  feci  (4) ,  quam  cum  eis  ostendi  feceris  , 
eos  non  ambigo  de  superslitione  suae  superbiae  apud  Fra- 
ternitatem  tuam  poenitentiam  acturos. 

Sobtiliter  autem  mihi  et  breviter  indicastis,  vel  de  Ago- 
Ne  Rege ,  vel  de  Francorum  Regibus  quae  gesta  sunt.  Peto 
ut  Fraternitas  vestra  quae  adhuc  recognoverit ,  mihi  modis 

(1)  Urbanam  Praeturam  gerens.  O  piuttosto  Prefettura , 
come  si  legge  in  un  Codice  Vaticano;  la  quale  si  tenne  da  San 
Gregorio  fino  all’  anno  4. 

(2)  Sese  a  communione  tua . suspendisse.  Quanto  alle 

cose  della  Cattolica  fede  ,  a  malgrado  de’furori  della  guerra  , 
Teodolinda  e  tutl’i  Longobardi  non  che  tutt’  i  Bavari  con  gli 
altri  Barbari  incorporati  ne’  Longobardi  ricorreano  per  via  di 
lettere  agli  Arcivescovi  di  Milano  in  Genova. 

(3)  Epistolas...  transmittal.  E  lo  stesso  Pontefice  mandava 
Ippolito  e  Giovanni  con  sue  Lettere  a  Costanzo,  il  quale  da 
Genova  dovea  mandarle  a  Teodolinda  con  gli  stessi  Legati. 

(4)  Episcopis. ,  .aliam  Epistolam  feci.  Questa  non  si  trova 
nel  Regislro  delle  Lettere  di  San  Gregorio  j  segno  evidenle,  che 
pon  vi  furono  lutte  annoverale. 

i  Mabillon ,  Annal.  Benedict.  Lib.  VI.  §.  58.—  Corsini ,  Series  Praefecto- 
rum  Urbis ,  pag.  374  -375. 


301 

omnibus  innotescat.  Si  aufem  videritis ,  t^uia  cum" Patricio 
nihil  facit  Ago  Langobardorum  Rex ,  de  nobis  ei  promit - 
lite  (1):  quia  paratus  sum  in  causa  ejus  iraperidere,  si  ipse 
utiliter  aliquid  cum  Repiiblica  voluerit  ordinare  (2). 


(1)  Ago  Langobardorum  Rex  ,  de  nobis  ei  promittite.  Co- 
slanzo  Vcscovo  non  solamente  avea  carteggio  intorno  agli  affari 
della  Cattolica  fede  con  Teodolinda  e  co’ Vescovi  Suffraganei 
della  Chiesa  Milanese  in  Genova  ,  ma  eziandio  con  Agone  od 
Agilulfo  Re  intorno  a’ negozj  politici  d’ Italia  ed  alle  pratiche 
per  far  cessare  la  guerra.  Oltre  a  cio  ,  Costanzo  avea  cominerei 
di  lettere  coll’  Esarca  di  Ravenna ,  seguitando  V  orme  del  suo 
predecessore  Lorenzo  (  Vedi  pag.  34  )  j  e  ,  poiche  risedeva  in 
Genova  ,  dava  i  ragguagli  di  tutt’i  moti  de’  Re  Franchi  al  Pon- 
tefice  Romano.  Avrebbe  potuto  dar  tali  ragguagli ,  se  la  sua  di- 
mora  fosse  stata  in  Milano? 

(2)  Cum  Republica  voluerit  ordinare .  La  guerra  dunque 
durava  quando  San  Gregorio  scrivea  cosi  la  Lettera  presente  a 
Costanzo  e  quella  che  segue  ,  come  l’altria  indiriita  da  lui  nello 
itesso  tempo  a  Teodolinda  per  mezzo  de’  Legati  Giovanni  ed 
Ippolito. 

NUMERO  CXII. 

Bello  stesso  al  medesimo ,  intorno  alio  slesso  argomento. 
Anno  593.  (  Settembre?  ). 

(  Lib.  IV.  Epist.  3  ). 

Gregorius  Constantio  ,  Episc.  Mediolanensi. 

PerVenit  ad  nos  quod  quidam  Episcopi  vestrae  Dioecesis, 
kxquirentes  occasionem  potius  quarn  invenientes ,  sese  scindere 
a  Fralernitatis  vestrae  unitate  tentaverint ,  dicentes  te  apud 
Romanam  urbem  (1)  in  Trium  Capitulorum  damnationem 

(1)  Apud  Romanam  urbem.  Costanzo  non  era  stalo  in  Roma 
dopo  la  sua  elezione ;  ma  gli  Scismatici  1  accusavano  d  aver 


I  Ti- 
t.1.7. 


302 

caulionem  fecisse.  Quod  videlicet  idcirco  dicunt ;  quia  quan¬ 
tum  Fraternitati  tuae  etiam  sine  cautione  credere  soleam ,  ne- 
sciunt.  Si  enim  hoc  esset  necessarium  fieri ,  verbis  nndis  vo¬ 
lts  credi  potuisset.  Ego  tamen  nominata  inter  nos  neque  verbo 
neque  scriplo  Tria  Capitula  recolo.  Sed  eis,  si  citius  rever- 
tuntur,  de  suo  errore  parcendum  est :  quia  juxta  Pauli  A- 
postoli  vocem :  Non  intelligmt  neque  quae  loqumtur ,  neque 
de  quibus  affirmant  *.  Nos  enim,  auctore  veritate,  teste  con- 
scienlia ,  fatemur  nos  fidem  sanctae  Chalcedonensis  Synodi 
per  omnia  illibatam  custodire ,  nihilque  eius  definitioni  ad- 
dere,  nihil  subtrahere  audere.  Sed  si  quis  contra  earn  , 
ejusdemque  Synodi  fidem ,  sive  plus  minusve  ad  sapiendum 
appetit  usurpare ,  eum  omni  dilatioue  posposita  analhema- 
tizamus ,  atque  a  sinu  matris  Ecclesiae  alienum  esse  decer- 
nimus.  Quern  igitur  ista  mea  confessio  non  sanat,  non  jam 
Chalcedonensem  Synodum  diligit,  sed  matris  Ecclesiae 
sinum  odit.  Si  ergo  ea  ipsa  quae  audere  visi  sunt ,  zelo 
loqui  animae  praesumserunt :  superest  ut,  hac  satisfactione 
suscepta  ,  ad  Fraternilalis  tuae  unitatem  redeant ,  seque  a 
corpore  Christi  ,  quod  est  Sancta  Universalis  Ecclesia , 
non  dividant. 


quivi  mandato  la  sua  cauzione  o  promessa  di  condannare  i  Tre 
Capitoli.  Cosi  anche  pensa  1’  Oltrocchi  *.  L’  accusa  era  falsa. 


1  Oltrocchi ,  Hist.  Med.  Lig.  pag.  404. 
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NUMERO  CXIIl. 

DeJJo  stesso  alia  Reina  Teodolinda  sulV  qffare 
de  Tre  Capiloli. 

Anno  593.  (  Settembre  ?  ) 

(  Lib.  IV.  Epist.  4  ). 

Gregorius  Theodelindae,  Reginae  Langobar- 
horum. 

Quorumdam  ad  nos  relatione  pervenit ,  ab  aliquibus  E- 
piscopis  Gloriam  vestram  usque  ad  hoc  scandalum  contra 
sanctara  Ecclesiam  fuisse  perductam  ,  ut  sese  a  Catholicae 
unanimitatis  communione  suspenderet.  Quod  quantum  vos 
pure  diligimus,  tantum  de  vobis  fortius  dolemus,  quia  vos 
imperilis  stultisque  hominibus  creditis ,  qui  non  solum  ea  quae 
loquuntur  nesciunt,  sed  vix  ea  percipere  quae  audierint 
possunt. 

Dicunt  enim  piae  memoriae  Jdstiniani  temporibus  ali— 
qua  contra  Chalcedonensem  Synodum  fuisse  constituta : 
qui  dum  neque  legunt  neque  legentibus  credunt,  in  ipso 
errore  manent,  quern  sibi  de  nobis  ipsi  finxerunt.  Nos  enim, 
teste  conscientia,  fatemur  de  fide  ejusdem  sancti  Chalce- 
donensis.  Concilii  nihil  motum  ,  nihil  esse  violatum :  sed 
quidquid  praedicti  Justiniani  temporibus  actum  est ,  ita 
actum  est  ut  fides  Chalcedonensis  Concilii  in  nullo  vexa- 
retur.  Si  quis  autem  contra  ejusdem  Synodi  fidem  aliquid 
loqui  praesumit  vel  sapere ,  nos  ejus  sensum  sub  analhematis 
interpositione  detestamur.  Cum  ergo  integritalem  nostram  ex 
conscientiae  nostrae  attestatione  cognoscitis ,  superest*  ut 
nunquam  vos  a  Catholicae  Ecclesiae  communione  separetis ; 
ne  tot  veslrae  lacrymae.t  tantaque  bom  opera  pereant  (1),  si  a 

(i)  Tot  veslrae  laciyrnae ,  tantaque  bona  opera. pereant  * 
L’alta  e  pietosa  Regina  temperava  co’suoi  pianli  le  sciagure 
della  guerra. 
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Ode  vera  inveniuntur  aliena.  Decet  ergo  Gloriam  vestram 
ad  Reverendissjmura  fratrem  et  Coepiscopum  raeum  Con- 
stanthjm  ,  cujus  et  fides  et  vita  bene  olim  raihi  approbata 
est,  sub  oftini  celeritate  transmitter,  eique  directis  vestris 
Epistolis  {{)  indicare ,  ordinalionem  ejus  quam  benigne  su- 
scepistis  (2),  et  quia  ab  ejus  Ecclesiae  communione  in  nullo 
separamink  Quaravis  in  hac  re  me  vobis  superflue  dicere 
arbitror:  quia  etsi  quid  in  vestro  animo  dubietatis  fuit  , 
veniente  filio  meo  Johanne  Abbate,  alque  Hippolyto  No- 
tario ,  ex  corde  vestro  arbitror  fuisse  sublatum. 1 

(1)  Directis  vestris  Epistolis.  Questa  e  la  prova  dell’epislo- 
lare  commercio ,  che  intercedeva  fra  Teodolinda  ed  il  suo  Ar- 
civescovo  di  Milano  ,  dimorante  in  Genova  ,  tutte  le  voile  in 
cui  si  trattasse  della  Religione  o  della  carita. 

(2)  Ordinationem  t jus  quam  benigne  suscepistis.  Ecco  in 
qual  modo  ,  a  malgrado  delH" guerra  \  v’era  bisogno  che  l'or- 
dinazione  di  Costanzo  in  Genova  non  increscesse  a’Caltolici  del 
regno  Longobardo ,  viyenli  sotto  la  poteslk  d’Agilulfo  e  la  pro- 
tezione  di  Teodolinda. 

NUMERO  CXIV. 

Dello  slesso  intorno  a'  delilli  d’  un  Vescovo  e  d’  una  Monaco , 
riparalisi  nella  Sicilia  per  fuggire  da’  Longobardi. 

Anno  593. 

'  (  Lib!.  IV.  Epist.  6  ). 

Gregorius  Cypriano,  Diacono  et  Rectori  Si- 

CILrAB. 

Perlatu^  est  ad  nos ,  Petronillam  nomine  de  Provin- 
cia  Lccania  genitam ,  per  exhortationem  Agnelli  Episcopi 
fuisse  convefsam ,  resque  suas  omnes quas  habere  potuit, 
licet  sibi  jure  potuissent  competere ,  tamen  eidem  Mona¬ 
stery  ,  quod  ingressa  est ,  etiam  specialiter  donationis  li- 
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tulo  contulisse  :  morientemque  praediclum  Episcopum  di- 
midiam  partem  substantiae  suae  Agnello  cuidam  filio  suo, 
qui  Notarius  nostrao  esse  ferlur  Ecclesiae  ,  atque  dimi- 
diam  eidem  Monasterio  reliquisse.  Sed  cum  propter  irruen - 
tem  Italiae  cladem  (1) ,  Sigiliam  refugissent }  dicitur  earn 
saepe  nominatus  Agnellus  corruptis  ejus  moribus  stu- 
prasse  ,  atque,  sentiens  gravidam ,  de  Monasterio  seduxis- 
se ,  resque  ejus  omngs  tam  proprias  ,  quam  eas ,  quas  de 
parte  patris  ipsius  habere  poterat ,  abstulisse ,  ac  post  per- 
petratum  tale  tantumque  facinus  ,  in  sui  eas  dominii  jure 
defendere.  Hortamur  igitur  Dilectionem  tuam,  ut  prae- 
dictuin  virum  vel  ante  falam  feminam  sub  districta  ad  te 
facias  executione  perduci ,  causamque  ipsam  secundum  sui 
meritum  summa  subtilitatis  examinatione  perquiras.  El  si 
ita  inveneris ,  ut  nobis  nunliatum  est,  negotium  tot  ini- 
quitatibus  inquinatum  ,  cum  summae  purgationis  severi- 
late  delermina  ;  quatenus  et  $nte  falo  viro  ,  qui  nec  suura 
nec  illius  attendit  habitum  ,  tantorum  causa  fuit  scele- 
rum,  ultio  districta  proveniat :  et  ilia,  prius  procedente 
vindicta  atque  in  Monasterium  sub  poenitentia  redacta, 
onmes  res ,  quae  de  saepe  diclo  loco  ablatae  fuerant ,  cum 
omnibus  illis  suis  fructibus  atque  accessionibus  revertanlur. 


(1)  Propter  irruentem  Italiae  cladem .  Le  fughe  de’  Romani 
continuavano  ;  e  la  Sicilia  offeriva  un  sicuro  asilo  a  que’  del- 
1’ Italia  meriggia  contro  il  furore  de’ Longobardi.  L’Asseniani*  1 
cvede  ,  che  la  parola  Italia  si  debba  qui  ristringere  alia  regione 
degli  Appuli  ,  de’  Lucani  e  de’  Bruzj.  .  , 

1  Asseraani ,  llal.  Hist.  Scrip.  I.  545. 
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NUMEUO  CXV. 

Delia  slesso  intorno  ad  un  simile  argomenio. 

Anno  593.  Novembre. 

(  Lib.  IV.  Episl.  16  ). 

,  Gregorius  Cypriano  ,  Diacono  ,  Rectori  Siciliae. 

Pervenit  ad  nos  diversos  ItaliaE'  Sacerdotes  Siciliam 
confugientes  (1),  plurima  securn  Ecclesiarum  suarum  mi - 
ntsteria  (2)  detulisse ,  eaque  sive  defunctis  eis  ,  sive  male 
dispergentibus ,  prope  omnia  deperiisse.  Qua  in  re  moti 
hortamur  Dilectionem  tuam ,  quatenus  transmittens  per  o - 
mnia  Siciliae  loca ,  sicubi  vasa  sacra ,  resque  Ecclesiarum 
positas  incaute  repereris ,  eas  cum  summa  districlione  re- 
colligi  facias  ,  atque  adunatas  ;  sub  notitia  atque  desuscepto 
apud  singularum  Ecclesiarum  Episcopos  deponas,  apud  quos 
usque  dum  pads  tempus  expoposcerit  (3) ,  juvante  Domino  , 
debeant  tutissime  conservari.  Omnium  autem  rerum  ipsarutn 
non  solum  desusceptum,  eos,  qui  eas  tradunt,  percipere 
volumus ,  sed  etiam  a  te  notilias  earum  subtiliter  retineri ; 
ut  dum  necesse  fuerit,  ex  bac  cautela ;  juvante  Domino, 
possint  ab  iis,  quibus  tradunlur,  sine  imrainutione  restitui. 
Mense  Novembri ,  Indictione  XU. 


(1)  Siciliarit  confugientes.  I  fuggilivi  recavano  una  gran  co- 
pia  di  ficchezze  dall'ilalia,  spaigeiidole  per  la  Sicilia. 

(2)  Minisleria.  V&si  ed  arredi  sacii. 

(3)  Pads  tempus  expbposcerit.  In  Novembre  5q3  vicina  sem- 
brava  la  pace  co’  Longob'ardi  j  ma  non  era,  e  vana  riusciya 
Paffettuosa  speranza  del  Pontefice. 
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NUMERO  CXVI. 

Dello  slesso  intorno  a  Tribuno,  Clerico  Siponlino 
riscaltato  dalla  servilu  de  Longobardi. 

Anno  594.  Genoaro. 

(  Lib.  IV.  Epist.  17  ). 

Gregorius  Felici,  Episcopo  Sipontino. 

QoaliteR  succurrendum  sit  redemptionibus  captivorum , 
et  Sanctorum  Canonum  et  mundanarum  legum  sanctio  evi- 
denter  edocult.  Quod  cum  omnibus  notum  sit,  mirati  suiAus 
ut  Fraternitas  tua  in  redemptionem  Tribdni  (t) ,  Clerici  tui 
praescnlium  ialoris ,  nulla  mota  misericordia  subveniret.  Quod 
ergo  sponle  ,  facere  distulisli ,  nostra  saltern  facere  festina 
adborlatione  commonilus :  rte  si ,  quod  non  credimus ,  ne- 
gligendum  putaveris,  incipiat  tibi  necessitas,  quod  voluntas 
fugil ,  impouere.  Quia  igitur  supfadictus  Tribcnus  ab  hosti - 
bus  se  praedatum  ac  centum  duodecitn  solidis  se  perhibet  com - 
paralum  (2),  ad  quorum  se  deflet  restitutionera  urgeri,  haec 
te  opOrtet  diligenter  inquirere.  Et  si  ita  est,  nec  eum  unde 
pretium  in  se  datum  reddere  possit  habere  cognoyeris  , su- 
pradicta  solidos  de  Ecclesia  redemptori  ejus  restilue  (3).  Nam 
valde  durum  est ,  si  de  Ecclesia  cui  militat ,  remedium  nul¬ 
lum  inveniat.  Omissa  itaque  excusatione ,  pretium ,  quod  in 
eo  datum  manifesta  veritate  patueril ,  sine  aliqua  mora , 

(1)  ,2'ribunus.  lioriie  proprio  del  Ciericoj  non  d’ofticib  militare. 

(2)  Centum  duodecitn  solidos  ...  comp aratum.  JNon:lieve 
quantita  di  danaro  m  quell1 2 3  eta.  1  Clerici  costavano  assai  piu 
che  non  i  laici  5  e  la  cUpidigia  de’  Barbari  non  d  ingarmava  nel 
differenziare  i  prezzi. 

(3)  Redemptori,  ejus  restilue.  La  privata  carita  spesSO  mostra- 
vasi  nel  mezzo  di  quelle  calamila  pubbliche.  11  redentor  di 
Tribuno,  Clerico,  non  chiedeva  interessi  fib  altri  gnadagni  dal 

j  suo  danaro. 
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sicut  sumus  praefati,  restitue :  quatenus  nec  creditorem 
ejus  tempore  necessitatis  afflicto  subvenisse  poenileat,  et 
hie  onere  moeroris  exutus ,  meate  libera ,  officii  sui  mi- 
nisterium  sollicite  ac  competenter  exhibeat.  Mense  Janua - 
rioy  Indictione  XII. 

QSSERVAZIONE  INTORNO >  A  SJRONTO. 

•  L’Assemani l,  confutalo  validamenie  dal  Di  Meo  2,  credeva, 
che  nel  5g4  Siponto  fosse  gia  caduta  nelle  mani  de’  Longobardi, 

i.°  Perche  ,  se  non  fosse  caduta  ,  essi  avrebbero  dovuto  far 
prigioniero  anche  il  suo  Vescovo  Felice;  ragione,  che  il  Di  Meo 
chiama  ridicola:  io  mi  contento  dire,  che  non  arrivo  col  mio 
intelletto  a  comprendere  una  ragione  di  tal  fatta. 

2.0  Perche  San  Gregorio  scrisse  a  sei  Yescovi  di  cilta.Longo- 
barde  ;  cio  che  il  Di  Meo  dice  di  non  constare  fino  al  5g4  t  ma 
io  debbo  ,  secondo  1’ istituto  del  presente  Codice  Diplomatico, 
entrare  iniorno-a  questo  ne’ piix  minuti  particolari,  ed  annoverar 
le  sei  Leltere  del  Pontefice  ricordate  dalP  Assemani ,  dal  5gi 
al  602 ,  pel  suo  intento  di  mostrare  ,  che  soggelti  a’  Longobardi 
furono  i  Vescovi  di  Milano  ,  d’Atella  ,  di  Taranto  ,  di  Spoleto, 
d*  Ortona  e  di  Perugia. 

‘  I.*1  Anno  691.  Laurenlio  ,■ Jipiscopo  Mediolanensi. 

Nelle  Note  al  Num.°  11  s’e  vedulo  ,  che  Lorenzo  di  Milano 
stava.in  Genova.  E  pero  e  inutile .  far  motto  delle  .rimanenti 
Leltere  del  Santo  Pontefice  agli  altri  Vescovi  di  Milano  in 
Genova  ,  succcduti  a  Lorenzo. 

IL*  592. ' Importuno  ,  Episcopo  Attellako. 

.  Ho,  gik.  risposto  nelle  Note  al  Num.°  82.. 

•  HI*  5g3 ..Andreae,  Episcopo  Tarentino. 

Ho  gia  risposto  nelle  Note  al  Num.°  107. 

IV. *  5g3.  Chrysantho ,  Episcopo  Sroi.ETANo. 

Ho  gik  risposto  nelle  Note  al  Num.°  109. 

V. a  594.  Ad  Clerum  ,  Ordinem  et  plebem  Hortonae. 


.  1  Assemani ,  ltal.  Hist.  Scrip.  I.  544-545. 

2  Di  Meo ,  Annali ,  I.  182. 
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Rispondero  nelle  Note  al  Num."  1:22. 

'VI.1  602.  Vencintio  y  Episcopo  Fekusino. 

Nel  602,  Agilulfo  era  divenulo  Cattolico ,  e  bene  San  Gre¬ 
gorio  a  lui  ed  a  Teodolinda  spediva  pubblicamente  Lettere  in- 
torno  alie  cose  di  religione.  AfFatto  inutile  torna  percio  all’As- 
semani  di  ricordar  le  Lettere  scrilte  dal  Pontefice  dopo  il  5g4, 
quando  Felice  Sipontino  udivasi  ammonito  a  redimere  il  Clerico 
Tribuno.  Queslo  Clerico  ,  fatlo  prigioniero  da’  Longobardi  fuori 
diSiponlo,  non  era  tomato  nella  propria  citta  se  non  in  grazia 
de’danari  prestatigli  pel  suo  riscatto.  L’Assemani  parla  d’  uno 
sbarco  degli  Sclavi  sulle  spiagge  Siponline,  avvermto  nel  642, 
per  combatlere  conlro  i  Longobardi  ;  rna  s’  oppone  il  Di  Meo, 
affermando ,  che  Siponto  non  fosse  stala  presa  da’  Longobardi 
prima  del  649.  A  me,  pago  di  parlare  del  5g4  ,  non  importa 
entrar  per  ora  in  tale  argomento  :  e  parmi  regola  generale  non 
soggetta  punto  a  du^bbiezze  ,  che  si  debba  da  chi  P  asserisce 
provare  il  fatto  d’  essere  le  citta  dianzi  Romane  cadute  nella 
potesta  dei  neniici.  Conviene  in  oltre  provarlo  con  docutnenti 
sicuri ,  anno  per  anno  ,  se  cio  possa  otienersi.  Di  Venanzio  , 
Vescovo  Perugino,  parlero  a  suo  luogo. 

NUMERO  CXVII. 

Bello  slesso ,  acciocche  Coslanzo  di  Milano  ( in  Genova  )  dessc 
aiulo  a  Venarizio  nell"  emendazione  del  suo  Clero  in  Luni , 
che  non  era  in  potesta  de  Longobardi. 

Anno  594. 

(  Lib.  IV.  Epist.  22 ). 

Gregorius  Constantio,  Episcopo  Mediolanensl 

1 

Qoorcmbam  de  Laupensium  (1)  (  leggi  Lunensicm  )  «$- 

(1)  Laudensium.  Uso  da  piit  anui  a  cercare  con  ansiosa  cura 
ne’Documentile  piii  insignificanli  efuggevoli  parole,  donde  aves- 
si  potuto  scorgere  se  la  cittadinctnzu  e  Lcggc  Romanci  durate 
fossero  nel  regno  Longobardo  prima  di  Liutprando',  hen  ho  il 
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nientium  parlibus  ad  nos  relatione  pervenit  ( 1 ) ,  religionem 
locorum  ipsorum  ita  ab  Ecclesiasticae  disciplioae  tramite 
deviasse,  ut  nullatenus  in  suis  moribus,  aclionibusque  ca- 

*  t 

nonicae  disposilionis  statuJa  respiciant.  Quae  quia  erant  et 


diritto  ed  il  debit©  di  njaravigliarmi  ,  Ache  la  presente  Lettera 
si  fosse  Jr^scurata  je  post,a  in  obblio  da’  sostenitoyi  dell’aflerma- 
tiva  ,sentenza  intorno  a  tal  questione.  Se  Costanzo  di  Milano 
avea  l’,autorita  di  provyedere  da  Gerjova  intorno  alia  riforraa 
del  Cfero  in  Lodi ,  cittk  Longobarda  ,  e  1*  avea  mentre  niuna 
tr.egua  non  ayea  per  aqco  raddolcito  i  furori  della  guerra,  quel 
Prelato  .adnnque  non  eya  impedito  da’  Longobardi  Ariani ,  seb- 
bene  str.aniero  al  regno  loyo.  Cotanta  tranquillita  d’  un  Clero 
cosy  lontano  da  Genova  dee  fay  presumere  la  sussistcpza  del- 
VOrdine  ovvero  della  Curia  Romana  in  Lodi  nel  694  j  e  pero 
Ja  continuazione  della  ciltaflinanza  e  Legge  Romana. 

Queste  c<?se  a vrebbe.ro. dovuto  dire,  ma  non  dissero  gli  av- 
versarj  delle  mie  opinioni.  E  l’avrebbero  dette  con  grande  ap- 
parenza  di  vero.  Ma  io  avrei  risposto  ,  si  come  or  faccio  ,  che 
nella  presente  Lettera  San  Gregorio  parla  di  Luni ,  cittk  del- 
1’  Imperio ,  e  non  di  Lodi.  Nelle  precedent!  Edizioni  leggeasi 
Lu.ni  ‘j  ma  piacque  a’  dotti  Maurini  di  legger  Lodi ,  se.condo  j 
Codici  tutti  di  JXormandja  ,  e'  secondo  il  Turonese ,  il  Vatica- 
noD. ,  i  Remensi  ed  i  LeU^rjani :  plla  qual  conclusione  si  ras- 
segno  1’  acuto  e  diligente  Galliccioli.  Rimase  percio  inonorato 
il  Manoscritto  Regio  Parigino,  da  cui  1’ Edizioni  piii  antiche 
della  Maurina  pyesp  avevano  a  stampar  non  Lodi  ma  Luni.  Pur 
tutta  volta  questo  Codice  Parigino  avea  ragione  ;  e  Luni  avrebbe 
dovuto  leggersi  ancorohe  San  Gregorio  con  la  sua  mano  divina 
scritto  avesse  Lodi  nella  sua  Lettera;  cio  che  gli  sarebbe  awe- 
nut©  per  effetto  d’uo  errore;  di  penna ,  per  quanto  si  vedrk  nelle 
seguenti  Wote.  . 

(1)  De  Lunensium  'venientium  parlibus  ad  nos  relatione 
pervenit.  Avrebber  potuto  quesli  Cherci  venir  da  Lodi  Longo¬ 
barda  in  Roma  ?  E  chiedere  al  Papa  di  riformare  i  coslumi  del 
Clericato  Lbdese  ,  mentre  piit  ardeva  la  guerra  ? 
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examinanda  subtilius ,  et  severias  ulciscenda ,  praesentium 
lalorem  Venantiem  fralrem  et  Coepiscopum  nostrum  ut  in- 
stanter  emeudarenlur,  admonui  (1).  Sed  pro  magnitudinc 
inquieludinis  excedenliuni  personarum ,  solum  se  non  judica- 
vit  in  hujusmodi  inquisilione  su/Jicere  (2; :  ideoque  postula- 
vit  a  nobis,  ut  in  eodem  examinanda  negolio  Fraterniiatis 
luae  ,  ei  adjiceretur  atque  aucloritqtis  auxilium.  Qyamquam 
igilur  frajerna  diljectio  hoc  a  te  .et  sine  nostris  scriptis 
debeat  exigere,  tamen  praesentibus  qnoque  vos  speciali.- 
ler  epistolis  adhortamur,  ut,  adhibito  vobis  praedicto  fpn- 
tre  nostro,  cunctos  Clericos  caeterosque  religjosos  praeno- 
minalae  civilatis  et  territorii  ejus ,  de  excessibus,  quorum 
aliquid  est  suspicions ,  ad  te  venire  compjsllas  (3) ;  atque 
cuncta  secundum  Deum  propter  fuluri  metum  judicii  svibr- 
lililer  inquirentes ,  si  quern  a  Canonum  statulis  recessisse 
repereritis ,  canonica  eum  eltione  corrigite  (4).  Nec  pa¬ 
ri)  Venantium . .  ut  insianter  emendarentur  admonui.  Come 
avrebbe  poluto  il  Papa  commettere  di  riforrnarli  ad  altri  che 
a  Venanzio  ,  il  quale  fu  ccrtamente  Vescovo  di  Luni  ,  ed  a 
eui  si  Irovano  indirille  parecchie  Lettere  di  quel  Pontefice  ? 

(2)  Solum  se  non  judi  cavil  in  hujusmodi  inquisilione  suffi¬ 
ces.  Venanzio  ,  che  tornava  di  Roma  recator  della  Lettera  pre¬ 
sent  (  praesentium  latorem  )  a  Coslanzo  ,  si  puo  egli  mai  cre¬ 
dere  un  Vescovo  soggetto  a’ Longobardi  ? 

(3)  Ad  te  venire  compel/as.  Costanzo  ,  Vescovo  ,  non  potea 
costringere  gli  abilanti  di  Lodi  a  venirgli  davanli ,  neppur  se 
avesse  abilalo  in  Milano  :  raa  egli  visse  in  Genova ,  e  vi  mori, 
dove  mancavagli  ogni  forza  per  costringere  i  Clerici ;  suddili 
de’  Longobardi. 

(4)  Canonica  eum  ultione  corrigite.  Questa  punizione ,  seb- 
bene  semplicemcnte  Canonica ,  ollrepassava  i  confini  de7  per- 
mesbi ,  che  concedeansi  dal  Re  Agilulfo  a7  suoi  sudditi  d’obbedir 
in  affari  di  Religione  a’  Metropolilani ,  stanziati  nell’ Italia  Iin- 
periale.  Del  resto  ,  se  Agilulfo  permetleva  ,  cesserebbe  ogni  ra- 
gione  di  sospettare  ;  non  i  Clerici  di  Lodi  Longobarda  rimasli 
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tiamini  in  locis  vestris  (1)  eos  ,  qui  non  gerunt  in  inoribus- 
quod  ostendunt  in  liabitu  ,  per  abrupla  diutias  evagari.  Quos 
oportct  et  ad  recliludinis  nonnam  paslorali  vos  circumspc - 
ctionc  reducere.  Ita  ergo  Fraternitas  tua ,  cunct<s  solertius 
indagatiSj  quae  nobis  in  talibus  nunliala  sunt  Corrigat, 
ORDINET,  ATQUE  IN  FUTCRUM  SOPIRE  FESTINET,  Ut  et  animac 
tuae  proficiat,  si  tui  causas  vigilanter  atque  vivaciler  per- 
scrutaris  officii ,  et  nostrum  minime  frustrari  permittas  , 
quod  semper  de  tuae  maluritatis  habuimus  districtione  ju¬ 
dicium. 

fossero  cittadini  Romani.  Dovrebbero  in  tal  caso  i  Clerici  Lo- 
digiani  annoverarsi  fra’  patteggiati  ,  a’ quali  furono  per  privile- 
gio  conferile  alcune  speciali  prerogative  od  alcune  faColta  pe- 
culiari. 

(l)  JSfec  patiamini  in  locis  vestris.  Bei  consigli  ,  se  si  fosse 
Iratlato  di  Lodi ,  e  facili  a  recarsi  ad  effetto  da  Costanzo!  Per 
l’opposito  ,  ben  questi  polea  ,  stando  in  Genova  ,  fare  it  suo 
officio  di  Melropolitano  sulla  Chiesa  di  Luni. 

NUMERO  CXV1II. 

Velio  stesso  nelV  alto  d’  invtare  la  sua  professione 
della  fcde  Calcedonese  a  Teodolinda. 

Anno  594. 

(  Lib.  IV.  Epist.  38  ). 

Gregorius  Theodelindae,  Reginae  Langobardorum  (l). 

Quorumdam  ad  nos  relatione  pervenit  ,  ab  aliquibus 
Episcopis  Gloriam  vestram  usque  ad  hoc  scandalum  contra 
sanclam  Ecclesiam  fuisse  perductam ,  ut  sese  a  Catbolicae 

(l)  In  quesia  Lett  era  si  ripetono  inolte  parole  contenute  nella 
preccdcnte  ,  che  San  Gregorio  scrisse  a  Teodolinda.  Ma  il  punto 
stava  ora  nel  dare  alia  Regina  una  for  mol  a  certa  della  cre- 
denza  Calcedonese  ,  nia  senza  piu  nominate  ne  il  Quinto  Si - 
nodo ,  ne  Giusliniano.  Vcdi  seg.pag.017. 
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unanimitatis  conimunione  suspenderet.  Quod  quantum  vos 
pure  diligimus ,  lanto  de  vobis  fortius  dolemus :  quia  vos 
imperilis  stullisque  hominibus  creditis,  qui  non  solum  ea 
quae  loquuntur  nesciunl ,  sed  vix  ea  quae  audierunt,  per- 
cipere  possunt,  Qui  dum  neque  legunl,  neque  lcgenlibus 
credunt ,  iu  ipso  errorc  manent ,  quem  sibi  ipsi  de  nobis 
finxerunt.  Nos  enim  yeueramur  sanctas  qualuor  Synodos  : 
Nicaena.m  ,  in  qua  Arius:  Constantinopolitanam ,  in  qua' 
Macedonius  :  Ephesinam  primam,  in  quaNESTORius  :  Chal- 
1  cedonensem,  in  qua  Eutyciies  atque  Dioscorus  damnatus 
!  est :  profitentes  quia  quisquis  aliter  sapit  quam  hae  quatuor 
Syuodi ,  a  fide  veritalis  alienus  est.  Damnamus  autem  quos- 
cumque  damnant,  et  quoscumque  absolvunt  absolvimus  : 
sub  anathematis  interpositione  ferienles  eum_,  qui  earum- 
|  ,dem  quatuor  Synodorum,  maxime  autem  Chalcedonensis, 

|  de  qua  quibusdam  imperitis  hominibus  nata’est  dubietas  et 
superstitionis  occasio ,  fidei  addere  vel  adimere  presumit. 

Cum  itaque  inlegritatem  nostram  ex  aperta  mea  traditione 
seu  professione  cognoscitis  ,  dignum  est  ut  de  Ecclesia  Beati 
Petri  Apostolorum  Principis  nullum  ulterius  scrupulum  du- 
bietatis  habeatis :  sed  in  vera  fide  persistile  ,  el  vitam  ve- 
stram  in  petra  Ecelesiae,  hoc  est  in  confessione  beati  Petri 
Apostolorum  Principis  soliditate  :  ne  tot  veslrae  lacrymac 
lantaque  bona  opcm  pcreanl  ,  si  a  fide  vera  inveniantur 
aliena.  Sicut  enim  rami  sine  virtule  radicis  arefiunt ;  ita 
opera  quanlumlibet  bona  videanlur ,  nulla  sunt,  si  a  so¬ 
liditate  fidei  disjungunlur.  Decet  ergo  Gloriam  vestram  ad 
reverendissimum  fratrem  et  Coepiscopum  nostrum  Constan- 
tium,  cujus  et  fides  et  vita  olim  mihi  bene  est  approbata, 
sub  omni  celeritate  transmitlere,  eique  direclis  Epislolis 
indicare  ordinalionem  ejus  quam  benigne  suscipitis:  et  quia 
ab  ejus  Ecelesiae  communione  in  nullo  separamini;  ut  vere, 
sicut  de  bona  ac  fideli  filia ,  communi  exultalione  grata- 
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lemur.  In  hoc  au'em  vos  ac  veslra  opera  Deo  placere  co- 
gnoscite,  si  prius  quam  ejus  examen  venial,  Saccrdolum 
illius  judicio  comprobenlur. 

NUMERO  CX1X. 

Delia  slesso ,  anche  intorno  a’Tre  Capitoli ,  a  Coslanzo 
di  Milano  in  Genova. 

Anno  594. 

(  Lib.  IV.  Epist.  39  ). 

GREjGORIUS  CONSTANTIO,  EpiSC.  MeDIOLANENSI. 

Scriptis  Sanciilatis  vestrae  percursis ,  in  gravi  vos  moe- 
rore  esse  cognovimus,  maxime  propter  Episcopos  (l)  et 
Gives  Bkixiae  (2) ,  qui  v.obis  mandant  ut  eis  Epislolam 

(1)  Propter  Episcopos.  Erano  i  Ire  Scismatici  ,  de’quali  s’  e 
favellato  ne’  precedent!  Num.  111  ,  112. 

(2)  Cives  Brixiae.  L’  esempio  de’quali  Vescovi  avea  tratto 
nello  scisrna  i  cittadini  di  Brescia.  Qui  preveggo  una  difficolta, 
che  /a  rriano  a  mano  s’  ingrandira  nelle  scrilture  di  coloro  ,  3 
quali  credono  essersi  la  cittadinanza  e  Eegge  Romana  conser- 
vate  riel  regno  Longobardo.  Ed  ecco  ,  diranno  ;  i  cittadini  Brc - 
sciatii  essere  non  potenno  Longobardi ,  perche  costoro  professa- 
vano  1’  idolatra  o  l’Arianesimo  nel  694:  laonde  si  fatti  citla- 
dini  di  Brescia  voglionsi  lenere  al  tutlo  come  Romani.  Ma  San 
Gregorio  non  dissc  ,  che  tulli  quci  cittadini  fossero  Scismatici  o 
che  volessero.  di  venire  oslinalamente  Scismatici  nclla  causa  dei 
Tre  Cgpilou\  e  nulla  inrpedisce,  .che  la  porzio.ne  scismatica 
fosse  composta  di  cittadini  Longobardi,  padroni  di  bfescia.  lnj- 
perciopche  giova  ripetere,  che  molti  Longobardi  erano  Caltolici 
nel  694 ,  insieme  co’  Bavari  e  con  tutti  gli  altri  Barbari  ,  gik 
incorporati  ne’  Longobardi :  eran  Cattolici ,  ,e  protetti  da  Teo- 
dolinda.  Se  la  Regina  inclinava  ,  per  le  persuasioni  de’ tre  Ve¬ 
scovi  Scismatici,  alio  scisma  ,  qual  maraviglia  che  questo  si 
fosse  propagato  in  'Brescia  presso  alcuni  Longobardi  Caltolici  e 
pre&so  i  Rarbati  ed  i  Romani  Longobardizzxli'l  Que’trc  Ve- 
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transmillalis  (1),  in  qua  jurarc  debealis  vos  Tria  Cap  ilula 
minime  damnasse.  Quod  si  decessor  Fralcrnilqtis  veslrae 
L^urentjcs  non  fecit,  a  vobis  quaeri  non  debet.  Si  autem 
fecit,  cum  universali  Ecclesia  non  fuit,  et  cautionis  suae 
juramenta  transcendit.  Sed  quia  eumdem  virumi  sua  credi- 
mus  sacramenta  servasse,  atque  in  unitate  Catholicae  Ec- 
clesiae  permansisse ,  dubium  non  est  quod  nulli  Episcopo- 
rum  suorum  juraverit  so  Tria  Capitula  minime  damnasse. 
Ex  qua  re  colligat  Sanctitas  vestra,  quia  cogi  non  debet  ad 
hoc  quod  a  decessore  veslro  factum  nullo'modo  est.  Sed 
ne  ii,  qui  vobis  ista  scripserunt,  scandalizari  videantur, 

scovi  Scismalici  anch’essi  erano  Longobardizzati  nella  loroqua- 
lita  di  Sacerdoti ,  e  pero  d’incorporati  nella  cittadinanza  Bar- 
barica. 

Se  ci6  non  fosse  tanto  vero  quanto  egli  e ,  polrebbe  dirsi  col 
Signor  di  Savigny  (  Vvdi  pag.  z5o  )  ,  che  San  Gregorio  non 
dovea  umiliare  il  suo  stile  \  non  dovea  egli  percio  riconoscere, 
che  gli  anticlii  cilladini  di  Brescia  perdulo  avessero  la  lorona- 
tura  d’  iugenui  uomini,  perche  ridotti  da’Barbari  alia  condizione 
di  servi  e  d’s/ldii.  11  Diacono  Evangelo  ed  il  Clerico  Tribuno 
diSiponlo,  menire  gemevano  in  servitu  fra’  Longobardi,  aveano 
cessalo  forse  d’essere  ciltadini  Romani  agli  occhi  di  San  Gre¬ 
gorio?  Lo  stesso  vuol  dirsi  de’ laici  prigionieri ,  pe’ quali  tutto 
di  si  pagava  il  riscatto  a’ Longobardi.  <dldii  e  servi  erano  in- 
nanzi  a’Baibari  lull’ i  cittadini  Romani  di  Brescia  non  incor- 
porali  nella  cittadinanza  Longobarda  ;  ma  rimanevano  citta¬ 
dini  Romani ,  come  per  lo  passato  ,  secondo  il  giudizio  delle 
geotiLaline,  le  quali  non  s’ erano  Jasciate  vincere  da’Barbari. 

Del  resto  sulla  religione  ;  che  poteva  esser  Cattolica ,  d’un 
Duca  di  BreScia,  il  quale  forse  viveva  in  quesli  tempi ,  Vedi 
il  seg.  Num.  120. 

(r)  Cives  Brixiae. . .  .lit  eis  Epistolam  transmillalis.  Ecco 
la  prova  del  carteggio  epistolare  ,  che  i  Longobardi  permettea- 
no  ,a’  loro  sudditi  Cattolici  co’  proprj  Metropolitani ,  stanziati 
fuori  del  regno  Longobardo ,  intorno  alle  cose  religiose. 
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transmillile  cis  F.pislolam ,  in  qua  sub  analhematis  interposi- 
tione  fateaniini  ,  neque  vos  allquid  de  fide  Chalcedonensis 
Synodi  imminuere,  neque  eos  qui  irarainuunt  recipere,  et 
quoscumque  damnavit  damnare,  et  quoscumque  absolvit  ab- 
solvere.  Unde  credo  eis  posse  celerrime  satisfied. 

Quod  autem  scripsistis,  quia  scandalizantur  plurimi  eo- 
rum  ,  quia  fralrem  et  Coepiscopum'  nostrum  Joannem  R\~ 
vennatis  Ecclesiae  inter  Missarum  solemnia  nominelis,  re- 
quirenda  vobis  consuetudo  antiqua  est;  et  si  consuetudo 
fuit ,  modo  a  stultis  horainibus  reprebendenda  non  est.  Si 
vero  consuetudo  non  fuit ,  fieri  non  debet  imde  quibusdam 
scandalum  moveri  possit.  Tamen  sollicite  perquirere  studui, 
si  idem  Johannes  frater  et  Coepiscopus  noster  vos  ad  allare 
nominet  *  ^quod  minime  dicunt  fieri.  Et  si  ille  vestri  nomi¬ 
nis  memoriam  non  facit,  quae  necessitas  cogat  ignoro,  ut 
vos  illius  facialis.  Quod  quidem  si  sine  aliquorum  scandalo 
fieri  potest,  vos  tale  aliquid  facere  valde  laudabile  est,  quia 
caritatem  ,  quam  erga  fratres  veslros  habelis ,  ostenditis. 

Quod  autem  scripsistis ,  quia  Epistolam  meam  Reginae 
Theodelindae  transmillere  minime  voluistis ,  pro  eo  quod 
in  ea  quinta  Synodus  nominabatur;  si  earn  exinde  scan- 
dalizari  posse  credidistis,  recte  factum  est ,  ut  minime  trans - 
milleretis.  Unde  nunc  ila  facimus  sicut  vobis  placuit,  ut 
quatuor  Synodos  solummodo  laudaremus.  De  ilia  tamen 
Synodo ,  quae  in  Constantinopoli  postmodum  facta  est  , 
quae  a  multis  Quinta  nominalur ,  scire  vos  volo  quia  nihil 
contra  quatuor  sanctissimas  Synodos  constituent ,  vel  sen- 
serit;  quippo  quia  in  ea  de  personis  tantammodo,  non 
autem  de  fide  aliquid  geslum  est ,  et  de  his  personis  ,  de 
quibus  in  Chalcedonensi  Concilio  nihil  conlinetur :  sed 
post  expressos  Canones  facta  conlentio  et  extrema  actio 
de  personis  ventilata  est.  Nos  tamen ,  sicut  voluistis ,  ila  feci - 
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mws(l),  ut  ejusdera  Synodi  nullam  memoriam  facereraus. 
Sed  et  de  Episcopis  quae  scripsistis,  praedictae  filiae  no- 
strae  Reginae  scripsimus.  Ursicinum,  qui  vobis  scripsit  ali— 
qua  contra  Johannem  fratrein  et  Coepiscopurn  nostrum ,  vos 
per  Epistolas  veslras  et  dulcedine  et  ratione  ab  intentione 
sua  compescere  debetis.  De  fortunato  aulem  Fraternita- 
tem  vestram  esse  sollicitam  volumus ,  ne  vobis  a  malis  ho- 
minibus  in  aliquo  subripiatur.  Nam  audio  eum  cum  de- 
cessore  vestro  Laurentio  ad  mensam  Ecclesiae  per  annos 
plurimos  nuncusque  comedisse  ,  inter  Nobiles  (2)  consedisse, 
et  subscripsisse :  eumque  fratre  nostro  sciente  in  numeris 
militasse.  Et  post  tot  annos  modo  videtur  Fraternitati  ve- 
strae  ,  ut  de  status  sui  conditione  pulsetur.  Quod  mihi 
omnino  incongruum  videtur.  Et  ideo  hoc  per  ipsum  vobis, 
sed  secreto  mandavi.  Tamen  si  quid  est  rationabile  quod  ei 
possit  opponi ,  in  nostro  debet  judicio  venlilari.  Ad  filium 
vero  nostrum  Domnum  Dvnamium  ,  si  omnipotenti  Deo 
placuerit,  per  hominem  vestrum  scripta  transmittemus. 


(1)  Nos  tamen ,  sicut  voluistis ,  ita  fecimus.  Insigne  modestia 
e  carila  del  Pontefice  !  Si  lascia  guidare  da’  consigli  di  chi  era 
piu  vicino  a’ luoghi  e  conosceva  meglio  1’ indole  della  Regina. 
In  tal  modo  rimase  al  tutio  soppressa  la  Lellera  contenuta  ncl 
prec.  Num.  n3.  e  con  esse  la  menzione  del  Quinto  Sinodo. 

(2)  Inter  Nobiles.  Qui  ritornano  i  Nobili  di  Milano ,  che  vi- 
veano ,  gioya  sempre  rammenlarlo ,  in  Genova. 


318 


NUMERO  CXX. 

Epitaffio  d’  Alachi ,  Duca  di  Brescia. 

Anno  ?  (  594  ?  ). 

(  Dal  Biemmi  (1) ). 

Hie  in  tumba  Alahis  Dux  alt#  columba 
Fuit  vir  prudens  et  Princeps  optime  studens 
Ut  Brixia  floreret  et  paci  pulcra  adereret 

Christiana  (2)  qui  morte  gaudet  maxima  sorle. 

 ..  —  —  -----  -  ..  - - - -  -  -  - * 

(1)  11  Biemmi*  1  prese  questa  Iscrizione  da  Taddeo  Solazio 
appo  il  Rossi;  e  crede,  che  Alachi  fosse  stato  uno  de’trenta  sei 
t>Uehi  Ldngobardi  ,  per  opera  de’  quali ,  e  sopraltutlo  nel  5j5} 
si  vide  travagliala  cotanto  1* Italia.. Nbn  sapendo  se  do  sia  vero, 
ed  in  quale  anno  morisse  Alachi  ,  lib  creduto  sittiar  dUbitali- 
vanieiite  il  suo  Epitaffio  nel  5q4?  per  additar  la  possibilita,  di 
cavarne  una  prova  novella  del  Cattolicismo  Lbngobardo  in  Bte- 
scia ;  a  cagione  del  favore  prestatogli  da  Teodolinda. 

(2)  Christiana.  Veramente  1’ Epitaffio  non  dice,  che  Alachi 
fosse  stato  Cattolico:  ma  cosi  crede  il  Biemmi ,  e  cosi  mi  sem- 
bra  doversi  credere ,  secondo  1’  espressioni  quivi  contenute. 

1  Biemmi ,  Sloria  di  Brescia  ,  I.  324—325. 

NUMERO  CXXI. 

Racconto  di  San  Gregorio  inlorno  a  Valeriana ,  Patrizio 

di  Brescia. 

Anno?  (594?)  (1). 

(  Sancti  Gfregorii ,  Dialog.  Lib.  IV.  Cap.  52  ). 

Johannes  quoque ,  Vir  Magnijicus ,  in  hac  Urbe  locum 

(i)  Pongo  sotlo  questo  anno  la  data  della  morte  di  Valeria- 

no,  Patrizio ,  perche  cosi  fa  il  Biemmi  *,  sebbene  senz’assegqurne 

1  Biemmi ,  Storia  di  Brescia  ,  I.  326—327. 
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Praefectorum  servans  (1) . .  mihi  lesttdus  est  Valerianum, 
Patricium  (2)  in  civitate ,  quae  Brtxa  (  Brixia  )  dicitur, 
fuisse  defunclum.  Cui  ejusdera  civitatis  Episcopus,  accepto 
i  prelio ,  locum  in  Ecclesia  praebuit ,  in  quo  sepeliri  debuis- 
set.  Qui  videlicet  Valerianus  usque  ad  aelalem  decrepitam 
levis  ac  lubricus  extitit,  modumque  suis  pravitatibus  po- 
nere  contempsit.  Eadem  vero  nocte  qua  sepultus  est,  Bea- 
tus  Faustinus  Martyr ,  in  cujus  Ecclesia  corpus  illius  fue- 
rat  humatum  ,  elc . 


f,  alcuna  ragione.  Giudica  in  oltre  con  pari  arbitrio  ,  che  il  Ve- 
jj.  scovo  Scisraatico  di  Brescia ,  onde  si  parla  nel  prec.  Num.  119, 

1  non  fosse  diverso  da  questo ,  il  quale  concedette  al  Patrizio  Va¬ 
il  leriano  la  sepoltura. 

(1)  Locum  Praefectorum  servans.  Giovanni ,  che  narro  il 
<j  caso  di  Valeriano  a  San  Gregorio  ,  fu  Kicario  de’Prefetli.  Nel 

600  fu  Prefetto  di  Roma  un  Giovanni  *,  che  il  Di  Meo * 1  2  crede 
affallo  diverso  dall’allro.  * 

(2)  Patricium.  Valeriano,  Patrizio  in  Brescia  ,  morto  durante, 
1  il  dominio  de’  Longobardi  !  Se  in  quesla  citth  limase  il  Patri- 

:  ziato  ,  ascolto  dirrai  (e  pero  volli  recare  in  mezzo  le  narrazioni 
di  San  Gregorio),  come  puo  dirsi,  che  i  Duchi  Longobardi  aves- 
sero,  annienlato  la  ciltadinanza  e  la  Legge  Romana  in  llalia? 
]\la  solo  il  Bietnmi ,  per  quanto  m’  e  noto ,  altribuisce  al  5q4  o 
593  la  morte  di  Valeriano  ;  intorno  al  lempo  della  quale  non 
si  puo  cavare  il  benche  mini  mo  indizio  dalle  parole  del  Santo 
Ponlefice.  Giovanni,  Vicario  de’Prefelti,  gli  narro  le  cireostanze 
della  morte  prima  che  fosse  compilo  nel  5q 4  il  lavoro  de’Dia- 
loghi  :  da  cio  non  segue ,  che  quel  Patrizio  Valeriano  fosse  morto 
1  allor’allora.  Pole  morire  molli  anni  avanli ,  e  forse  prima  del- 
l’arrivo  d’Alboino  in  Italia.  Valeriano  ',  essendo  inancato  in  de¬ 
crepit a  eta  ,  era  gia  Patrizio  quando  sopvaggiunsero  i  Longo¬ 
bardi.  Ad  ogni  modo,  non  doveva  il  Romano  Vicario  Giovanni 

v 

1  Corsini ,  Series  Praefectorum  Urbis. 

2  Di  Meo,  Annuli ,  I.  321. 
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NUMERO  CXXIl. 

Dello  slesso  inlorno  all *  elezione  del  Vescovo  in  Orlona. 

Anno  595.  Agosto  (1). 

(  Lib.  IY.  Epist.  41  ). 

Gregorius  Clero  ,  ORDINI  (-2)  et  plebi  consistenti 
Hortonae. 

Vestri  Antistitis  obitum  cognoscenles ,  curae  nobis  fuit, 
destitutae  Ecclesiae  visitationem  fralri  et  Coepiscopo  nostro 
Barbaro  solemniter  delegare.  Cui  dedimus  in  mandalis  , 
ut  nihil  de  reditu ,  ornatu  ministeriisque  (3)  a  quoquam 


crederlo  disgradato  dalla  Patriziale  dignita  ,  nel  caso  che  vera- 
mente  Valeriano  ,  appunto  perche  Palrizio  ,  avesse  patilo  il 
danuo  di  vedersi  ridollo  alia  condizione  servile  od  yildionale 
da’  nemici. 

(1)  Seguo  il  Di  Meo  %  che  risolutamente  assegna  questa  Let- 
tera  al  mese  d’  Agosto. 

(2)  Ordihi. . .  .Hortonae.  Il  Signor  di  Savigny  pretende,  che 
nel  5g4  Ortonal  fosse  citta  Longobavda,  e  che  nondimeno  vi  du~ 
rasse  YOrdine  o  Curia  de’ Romani.  Poiche  l’afferma ,  dovrebbe 
provarc  il  falto  della  gii  compiuta  conquista  ;  ma  egli  nol  prova; 
ed  il  Leo  ,  per  questo  solo  ,  ha  dritto  a  ncgarla.  Ortona  era 
citta  Romana  certamente  nel  Marzo  5gi  (  Vedi  Num.  61.):  e 
se  ntl  mezzo  tempo  fosse  divenuta  Longobarda  verso  il  5g4, 
il  Signor  di  Savigny  dovrebbe  rammentarsi  che  ,  per  suo  giu- 
dizio  ,  non  era  lecito  a  San  Gregorio  umiliare  il  suo  stile  , 
ne  riconoscere  la  cessazione  dell’ Ordine  in  Ortona.  I  cittadini 
Romani  Orton^si  ,  se  ridotli  anche  fossero  per  fatto  alia  servitu 
ed  all’ Aldionalo ,  non  aveano  mai  cessato  per  dritto  d’  appar- 
tenere  a YV Ordine  secondo  il  concetto  di  San  Gregorio  e  de’Ro- 
mani  tutti ,  non  conquistati  dai  Longobardi. 

(3)  De  reditu  }  ornatu  minis! eriisque.  L’entrata  ,  gli  orna- 
menti  ed  i  vasi  della  Chicsa  Orlonese  potcvano  si  pubblicamente 


1  Di  IVIeo ,  Annali ,  1.  184. 
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usurpari  patiatur :  cujus  vos  assiduis  adhortationibus  con- 
venit  obedire.  Hoc  taraen  scitote,  quia  ei  ordinandi  Pres - 
byteros  ac  Diaconos  (l),  si  necesse  fuerit,  quos  dignos 
ad  hoc  officiura  invenire  potuerit ,  dedimus  licentiam  : 
quatenus  in  Ecclesiastico  obsequio  sacerdos  exquiratur,  qui 
a  venerandis  canonibus  nulla  discrepet  ratione ,  et  tanto 
ministerio  dignus  valeat  reperiri.  Qui  dum  fuerit  postula¬ 
te  ,  cum  solemnitate  decreti  omnium  subscriptionibus  ro- 
borati  et  Visitatoris  pagina  prosequente  ad  nos  vcniat  or - 
dinandus  (2)  :  provisuri  ante  omnia  ne  cujuslibet  vitae  vel 
|  meriti  laicam  personam  praesumatis  eligere.  Et  non  solum 
ille  ad  Episcopatus  apicem  nulla  ratione  provehetur ;  ve- 
rum  etiam  vos  nullis  intercessionibus  veniam  promereri 
posse  cognoscite.  Sed  omnes  quos  ex  vobis  de  laica  per¬ 
sona  aspirare  constiterit,  ab  officio  et  a  communione  alie— 
nos  faciendos  procul  dubio  noveritis. 


sussistere  sotto  i  Barb'ari  nel  5g4 ,  sotto  1’ ispezione  del  Papa, 
dimorante  in  Roma  ? 

11  permesso  ,  giova  sempre  ripeterlo ,  che  i  vincilori  davano 
di  scriversi  da’ loro  suddili  a’ Metropolitani  viventi  sulle  terre 
dell’  lmperio ,  ristringeasi  necessariamente  alle  maierie  doltri- 
nali  j  lfe  altre  d’amministrazione  o  di  disciplina  costringitrice , 
tiJattar  non  doveansi  fuori  del  regno  Longobardo. 

(i)  Ordinandi  Presbyteros  ac  Diaconos.  Se  Ortona  non  fosse 
stala  cilta  Romana  in  quell’ anno,  poteano  con  tanta  solennitk 
ordinarvisi  Preti  e  Diaconi  da  un  Visitatore  in  nome  del  Pon- 
tefice  ? 

'  (2)  Ad  nos  venial  ordinandus.  E  poteano.  In  mezzo  alia 
guerra,  darsi  dal  Pontefice  i  comandi ,  che  venisse  in  Roma  il 
!  Vescovo  eletto  d’Ortona  per  ordinarlo?  Le  presenti  Note  rispon- 
dono  alle  difficoltk  dell’Assemani,  da  me  riferite  nel  Num.  u6» 

21 
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OSSERf'AZIONE  SUPRA  IL  P’lSITA’PoRE  .BARBARO.  *  , 

II  Gussanville  1  ed  il  Di  Meo  2  credeUero  die  Barbaro,  spe- 
dito  per  la  visita  d’Ortona  ,  fosse  un  Vescovo  di  Benevento.  Se 
fu  ,  polea  nel  694  non  risedere  in  quella  Meiropoll  d’un  insign^ 
Dueato,  sul  quale  signoreggiava  il  Duca  Arechifod  Arigiso  l.% 
collegato  con  Ariulfo  Spoletino  danni  di  Roma  e  di  Napoli. 
Arigiso  ,  lenuto  da  San  Gregorio  per  violator  della  fede  pubblica 
( Vedi  Num.90 ) ,  era  ldolalra  od  Ariano  nel  594  ;  cio  die  con- 
fessa  il  Di  Meo  :  indi  si  fece  Caltolico',  non  so  in  qual  tempo, 
ma  verso  il  600.  Allora  solamente  Barbaro  si  pol&  creder  sicuro 
in  Benevento;  pur,  nel  caso  che fosse  stato  ivi  tranquillo  fin  dal 
694  ,  non  e  facile  il  credere  ,  che  San  Gregorio  lo  mandasse-  da 
una  delle  piu  cospicue  cilia  JLongobarde  a  visitare  la  Romana 
cilia  d’  Oi  tona  in  su’  lidi  Adrialici.  > 

1  Gussanyillaeiis ,  In  Nolis  ad  banc  Epistolam. 

2  Di  Meo  ,  Annali ,  I.  184. 

NUMERO  CXXIII. 

Dello  slesso  intorno  alia  fuga  del  Chiericato  di  Formia  in 

Sicilia,  per  timore  de  Longobardi. 

» 

Anno  594.  Agosto  (1).  . 

I  Lib.  IV.  Epist.  44  ). 

Gregorius  Maximiano  ,  Episcopo  Sykacusano. 

Indicavit  nobis  Bacauda  (2) ,  frater  et  Coepiscopus  no- 
ster  ?  quosdam  de  Clero  suo  in  Siciliae  partibus  ad  sacros 

(1)  Sto  col  Di  Meo  ,  ponendo  la  presente  Lettera  in  Agosto. 

(2)  Bacauda.  Vescovo  di  Formia  ,  gia  disertala  da’  Longo- 
bardi.  E  pero  i  Cherci ,  fuggiti  alia  volta  di  Sicilia  >  richia- 
mansi  ora  che  i  nemici  eransi  per  poco  d’  ora  dilungali.  n  Ecco 
»  in  qual  modo  la  nostra  Campania  ,  dice  il  Di  Meo  *,  gik  la 
»  piu  felice  ed  invidiata  del  Mondo ,  era  divenuta  ora  la  piu 
»  infelice  e  desertao. 

1  Di  Meo  ,  Annali ,  I.  181. 
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ordines  pervenisse.  Qui  quoniam  neque  Presbyterum'  Deque 
Diacooos  se  habere  conimemorat ,  eos  ad  se  petiit  debere 
traasmilti.  Proinde  Fralernitas  tua  ubicumque  illos,  latore 
praesentium  indicante  ,  repererit ,  hue  •  eos  sine  dilatione 
transmittal  :  qualenus  et  illi  ad  Ecclesiam  ,  in  qua  olim 
militaverunt ,  revocentur ,  et  antedictus  Episcopus  optatum 
de  eis  possit  habere  solatium. 

i  NUMERO  CXXIV. 

Dello  stcsso  per  ributtar  la  calunnia ,  cli  egli  avesse  fatto 

accidere  Malco ,  Vescovo  d'  una  citl'a  malamente  creduta 

Longobarda. 

Anno  594. 

(  Lib.  IV.  Epist.  47  ). 

Gregorius  Sabiniano,  Diacono  (1). 

De  causa  Maximi  (2)  praevaricaloris  quid  aclum  sit  co- 
gnovisti.  Sed  postquam  Serenissimus  Domnus  Imperator 
jussiones  transmisit.  ut  ordinari  minime  debuisset,  tuoc  ad 
altiorem  superbiam  erupit.  Nam  homines  gloriosi  viri  Pa- 
tricii  Romani  ab  eo  praemia  acceperunt  (3)  ,  eumque  ita 
ordinari  fecerunl ,  ut  Antoninum  Subdiaconum ,  et  Recto- 
rem  patrimonii,  nisi  fugisset,  occiderent.  Ego  autem  Epi- 
stolas  transmisi ,  postquam  eum  ordinatum  contra  rationem 
cognovi ,  et  contra  consuetudinem  ,  ut  Missarum  solemnia 
celebrare  non  praesumeret ,  nisi  prius  a  Serenissirais  Do- 
minis  (4)  cognoscerem  ,  quid  de  ejus  persona  jussissent. 

(1)  Sabiniano  Diacono .  Era  questi  un  sfpocrisario  o  Nunzio 
di  San  Gregorio  in  Costantinopoli. 

(2)  Maximi.  Vescovo  di  Salona  in  Dalmazia.  Vedi  S.  Gre¬ 
gorio  ,  Lib.  IV.  Epist.  2o. 

(3)  Homines. .  .Patricii  Romani  praemia  acceperunt .  Non 
s’appartiene  a'  me  di  ricordare  nel  presente  Codice  Diplomatico 
la  venalila  e  la  corruzione  del  Governo  Greco  in  Italia. 

(4)  Serenissimis  Dominis.  11  Giannone  , .  il  Di  Meo  cd  altri 
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Quae  scripta  mea  publice  relata  ,  vel  in  civitate  posita  , . 
publice  sciudi  fecit ,  atque  in  contemtum  Sedis  Apostolicae 
apertius  exiliit.  Quod  ego  qualiter  patiar  scis  ,  qui  ante 
paratior  sum  mori ,  quam  beati  Petri  Apostoli  Ecclesiam 
meis  diebus  degenerare.  Mores  autem  meos  bene  cognitos 
habes  quia  diu  porto  :  sed  si  semel  deliberavero  non  porta- 
re  ,  contra  omnia  pericula  laetus  vado  (l).  Unde  necesse  est 
cum  Dei  auxilio  periculo  succurrere ,  ne  cogalur  exceden- 
do  peccare.  Vide  quae  dico ,  et  pensa  ex  quanto  dolore 
sunt. 

Pervenit  vero  ad  me  quia  transmisit  nescio  quern  Cle- 
ricum  ,  qui  dieeret  quia  Malchus  Episcopus  (2)  in  custo- 
dia  pro  solidis  occisus  sit  (3).  De  qua  re  unum  est  quod 

Scrittori  del  Reame  di  Napoli  notano  sovente  ,  chi  con  aperta 
e  chi  con  segreta  compiacenza  ,  die  1’  Imperator  di  Bizanzio  era 
il  padrone  d’  Italia  e  di  San  Gregorio  Ponlefice.  lo  diro  a  cosi 
fatii  Scrittori ,  che  tal  sia  di  loro  e  del  lor  desiderio. 

11  Giannone  percib ,  come  in  altro  luogo  io  narrai *  1,  credeva, 
che  il  Turco  d’oggidi  fosse  il  padrone  d’ Italia ,  qual  successore 
degli  Augusti  Bizantini.  Se  un  nuovo  padrone  passera  in  Costan- 
tinopoli ,  per  questo  adunque  diventera  egli  Signore  d’ Italia? 

(1)  Si  semel  deliberavero  non  porlare  ,  contra  omnia  perh 
cula  laetus  vado .  Maschia  e  nobile  dichiarazione  di  chi  vedea 
manomcssa  da’ Greci  con  tanla  indegnita  V  Italia  ,  e  favorito 
Massimo  in  dispregio  della  Sede  Romana. 

(2)  Mnlchjis  Episcopus.  Chi  era  questo  Vescovo?  O  un  Lon- 
gobardo  f  od  uno  soggetlo  al  regno  Longobardo  ,  risponde  il 
Muratori  2 3.  Ma  perche?  Dovea  1’ Imperator  Maui  izio  prender 
tanta  cura  dell’  uccisione  vera  o  falsa  d’  un  Longobar  do  ?  L’a- 
vesse  pur  presa :  il  falto  sta  che  Malco  era ,  come  or'  si  ve-' 
drk  ,  Romano  e  suddito  dell’  Imperio. 

(3)  Pro  solidis  occisus  sit.  Questa  calunnia  ,  per  opera  di 
Massimo,  s’ ando  spargendo  in  Costantinopoli  ,  che  »  cioe ;  per 
danari  Malco  si  fosse  falto  trucidare  da  San  Gregorio. 

1  Storia  d’Italia\  I.  928. 

2  Muratori ,  Auuali ,  Anno  394  in  Gne 
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breviter  suggeras  serenmimis  Dominis  nostris ,  quia  si  ego 
servus  eorum  in  morte  Langobardorum  me  miscere  voluis- 

SEM‘,  HOD1E  LANGOBARDORUM  GENS  NEC  REGEM,  NEC  Dd)CES, 
NEC  COMITES  HABERET  ,  ATQUE  IN  SUMMA  CONFUSIONE  ESSET 

divisa  (1).  Sed  quia  Deum  timeo  ,  in  mortem  cujuslibet 
hominis  me  miscere  formido.  Malchbs  autem  Episcopus 
neque  in  custodia  fuit ,  neque  in  aliqua  afflictione,  sed  die 
qua  causam  dixit  (2)  et  addictus  est ,  nesciente  me ,  a  Bonifa¬ 
cio  Notario  in  domum  ejus  ductus  est,  cui  et  prandium 
factum  est ,  ibique  prandil ,  et  honoratus  est  ab  eo ,  et  node 


(i)  Si  in  morte  Langobardorum  me  miscere  voluissem... 
in  summa  confusione  esset  divisa.  Di  queste  rilevantissime  pa¬ 
role  cercheio  spiegare  il  senso  nella  Sloria. 

(12)  Malchus ....  die  qua  causam ~  dixit.  Or  clii  credera  piu, 
che  queslo  Malco  fosse  Vescovo  Longobardo?  Perche  avrebbe 
dovulo  egli  traltar  la  sua  causa  innanzi  a  Bonifacio,  Notaro  del 
Ponlefice  ?  Malco  era  un  Vescovo  diDalmazia  *,  ed  un  debitore 
della  Chiesa  Romana  ;  lo  slesso  ,  di  cui  favellossi  nelNum.  90, 
ed  al  quale  comando  San  Gregorio  di  prepararsi  a  dare  i  suoi 
conti ,  per  mezzo  dell’Arcivescovo  di  Ravenna.  Malco  li  rese, 
Dio  sa  quali ,  al  Notaro  Bonifacio  :  ne  San  Gregorio  cessava  di 
dolersi  degl’indugj  di  queslo  Vescovo,  scrivendone  ripetuta- 
mente  ad  Antonino  ,  Suddiacono  (  Lib.  11.  Epist.  20  )  e  Rettore 
del  Patrimonio  Dalmalino  (Lib.  HI.  Epist.  22 ).  £,  da  notare  , 
che  un  Vescovo  amministrasse  i  Patrimonj  della  Chiesa  Romana, 
soliti  ad  essere  governati  daJ  Suddiaconi :  e  che  anzi  San  Gre¬ 
gorio  (  Vedi  prec.  Num.  90 )  promettesse  di  restil,uire  al  Ve¬ 
scovo  Malco  la  cura  d’uno  di  tali  Patrimonj,  dopo  aver  dato 
i  conti.  Pur,  non  sonocerto,  che  fosse  il  Patijimonio  di  Dal-- 
mazia ,  come  giudicarono  i  dotli  Maurini ;  essendo  confidato  il 
Dalmatino  al  Suddiacono  Antonino  ,  come  ho  detto.  Ma  forse 
Antonino  fu  il  successore  di  Malco  in  ammihislrarlo. 

|  " 

1  Saacti  Gregorii ,  Lib.  I.  Epist.  38.  Malcho  Episcopo  Dalmatiae.  , 
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subito  morluus  esl  (t) :  quod  jam  Dilectionem  tuam  arbitror 
eognovisse.  Exhilaratum  autem  nostrum  »pro  ea  re  diri- 
gere  volui  (2).  Sed  quia  jam  eamdem  causam  actam  exi- 
stimavi ,  idcirco  me  retinui. 

Domno  autem  Rom\no  Dilectio  tua  dicat,  quia  pro  Fe¬ 
lice  ,  sicut  scripsit  ad  virum  Excellentissimum  Magistrum , 
Epistolas,  si  Deus  jusserit,  facio,  et  per  hominem  meum 
f  ransmilto.  Nam  modo  postquam  nulli  alteri '  scribo ,  du¬ 
rum  mihi  fuit  soli  Magistro  scribere.  Cui  etiam  dicendum 
est  quia  Catellus  Palatinus  substantiam  ejus ,  quantum 
Virigantinus  dicit ,  male  exterminat.  Cui  vix  potui  impo- 
nere,  ut  expensas  eidem  Virigantino  in  Monasterio,  quo 
lectioni  vacat  et  laborare  non  potest,  parum  aliquid  de 
substantia  matris  suae  dare  debuisset  (3). 

(1)  Node  subilo  morluus  est.  Senza  essere  stato  in  prigione, 
come  piu  sopra  dice  San  Gregorio  ,  repentinamente  Malco  mori. 

(2)  Exhilaratum . .  .pro  ea  re  dirigere  volui.  Chi  avrebbe 
credulo ,  che  la  calunnia  si  fosse  tanto  propagata  nel  Palazzo 
Coslantinopolitano  da  far  credere1  in  principio  a  San  Gregorio  di 
volersi  mandar  quivi  Esilarato  ,  e  solo  per  questo  affare  ? 

(3)  Le  cose  qui  detle  di  Romano  ,  Felice  ,  Catello  e  Virigan¬ 
tino  non  appartcngono  al  regno  ne  al  Codice  Diplomatico  de’Lori- 
gobardi. 

NUMERO  CXXV. 

Letlera  di  San  Gregorio  per  affari  di  Costanzo ,  Vescovo  di 

Milano  in  Genova. 

Anno  594.  Settembre. 

{  Lib.  V.  Epist.  4.  Indizione  XIII.1  ) 

Gregorius  Constantio,  Episc.  Mediolanensi  (1). 

Si  lapsis  ad  suum  ordinem  revertendi  licentia  conce- 

(1)  Mediolanensi.  Milanese,  ma  in  Genova ,  come  si  scorge 
manifeslamenie  da  lutlo  il  teuore  della  presente  Lettera.  Gli 
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datur ,  vigor  canonicae  proculdubio  fraogitur  discipliaae , 
dum  per  reversions  spem  ,  pravae  actionis  desideria-  quis- 
que.  concipere  non  formidat.  Fraternitas  siquidem>  vestra 
nos  consuluit ,,  si  Amandinus  ex  Presbytero  et  Abbate,  qui 
a  suo  est  decessore  culpa  exigente  depositus,  in  eo  quo 
fuerat  ordine  conslitutus,  debeat  revocari.  Quod  quidem 
nec.  licet ,  mec  fieri  posse  aliqua  ratione  decernimus.  Ejus 
tamen^si  conversatio  forte  meruerit,  sacro  per  omnia  si- 
cuti  est  privatus  officio,  in  Monasterio  eum  ante  alios,  ut 
praevideritis ,  Monachos  ordinate,  lllud  igitur  prae  omni¬ 
bus  studete'ut  lapsos  in  sacrum  ordinein  nullius  vobis  sup- 
plicaiio  aliqiio  modo  revocare  suadeat,  ne  hujusmodi  non 
statula,  sed  temporaliter  dilata  credatur  eis  esse  vindicta. 

Vitaltantm  vero  Expresbyterum  ,  de  quo  scribitis  ut 
districte  debeat  custodiri,  in  Sicilian  dirigi  faciemus(l), 
ut,  spe  discedendi  sublata  ,  in  poenitentiae  se  saltern  tunc 
lamenta  constringat.  Jobinum  quoque  de  Porto  Veneris  (2), 
quondam  Diaconum  et  Abbatem ,  suo  decrevimus  privan- 
dum  officio ,  atque  ut  alter  in  ejus  loco  debeat  ordinari , 
scripsimus.  Similiter  etiam  et  dres  Subdiaconos,  quos  Fra¬ 
ternitas  vestra  lapsos  innotuit ,  a  suo  semper  vacare ,  ac 

aflfari  qui  descritti  non  appartengono  punto  a  paesi ,  che  fossero 
caduli  nelle  mani  de’ Longobardi ;  ma  si  a  quelli ,  che  tuttora 
viveano  sotto  1’ Imperio  Romano.  E  tali  affari  spettavano  a  Co- 
sianzo  di  Milano  in  Genova  ,  nella  sua  qualila  di  Metropolitan© 
della  Liguria. 

(i)  In  Sicilia  dirigi  faciemus.  Or  chi  non  vedg ,  che  questo 
Vitaliano  ,  per  esser  trasporiato  in  Sicilia  ,  si  custodiva  in  Ge- 
noya ,  od.in  altro  luogo  soggetto  a’ Romani?  Non  certamente 
avrebbe  poluto  il  Pontefice  farlo  trasportar  da  Milano ,  cilia 
Longobarda  ,  in  quell’  Isola.  ,  x 

(a)  Jobinum  quoque  de  Porta  P'eneris.  Simili  cose  voglion 
dirsi  di  questo  Giobino  o  Giovino  ,  Diacono  di  Porto  Venere 
in  snlla  spiaggia  Lignre ,  fupri  del  regno  Longobardo. 
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decernimus  privalos  officio  :  quibus  nihil  aliud  ,  quam  in¬ 
ter  laicos  sacra  est  praebenda  communio.  Satcrninum  vero 
Expresbyterum,  ne  ad  sacri  ordinis  ministeriura  praesumat 
unquara  accedere  ,  deputavimus  facere  cautionein.  Eumque 
in  eadem  qua  fuerat  insula  (1)  cum  sacri  *ordinis  priva- 
tione  volumus  permanere,  pertnitlentes  ei  curanr  et ‘solli- 
ciludinem  de  Monasteriis  habere  vel  gerere,  quern  et  ex 
suo  lapsu  cautiorem  factum ,  eum  credimus  commissos  sibi 
jam  nunc  sollicitius  custodire.  '  /<  ,  • 

De  Johanne  autem  Ecclesiae  vestrae  Notario  icaritas  nos, 
qua  vos  diligimus  olimque  dileximus  ,  ut  scriberemus  ad- 
monuil;  ne  dum  ejus  culpa  provocat ,  aliquid  quod  ad 
peccatum  pertinet,  fieri  mandaretis.  Hoc.  ergo  caventes, 
Ecclesiae  vestrae  res  subtiliter  modis  sic  quibus  potueritis 
inquirite ,  unde  nec  Deum  oflendalis,  nec  ille  vos  i unde 
apud  homines  accuset,  valeat  invenire.  Nam  nos  >non  Jo- 
hannem  defendendo , .  vel(  contra  rationem  commendando 
ejus  personam  ,  sed  ne  vestra  magis  anima  ., :  stimulante 
furore ,  in  aliquo  gravaretur ,  scripsimus.  Unde  necesse  est 
ut  sicut  praefali  sumus,  Ecclesiae  vestrae  res  .subtili  •  in- 
vestigatione  cum  Dei  timore  perquirere  minime  negligatis. 

Praeterea  multum  nos  de  fortunati  persona  carissimae 
Fraternitalis  vestrae  mirari  fecit  Epistola.  Sed  aut  a  vobis 
minime  scripta  ipsa  dictata  sunt;  aut  certe,  si  vestra  sunt, 
nos  in  eis  fralrem  nostrum  Dominum  Constantium  nequa- 
quam  agnoscimus.  Debuistis  etcuim ,  est  adhuc  debetis  at¬ 
tendee,  quia  pro  vestra  est  opinione  quod  scribimus.  Nam 
dum  illic  se  praediclus  Fortunatus  violentiam  sustinere, 
nec  defensoris  auxiliura  invenire  potuisse  commemorat, 
quid  aliud  nisi  veslram  attingit  invidiam?  Ergo  ut  nec  opi- 


(1)  Insula.  Non  dicesi  qual  fosse  quest’ isola  ;  che,  solo  .per- 
che  isola ,  non  appartenea  nel.5g4  at  regno  Longobardo. 
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nionem  veslram  haec  res  apud  quosdani  obfuscet',  nec  Ec¬ 
clesiae  vestrae  possit  fieri  in  aliquo  ,  si  bona  causa  est,  de- 
trimentum  :  instructam  hue  1 )  debetis  mandare  personam, 
ut  causae  qualitas .  trutinaia  sine  vestra  possit  invidia  ter- 
minari.  Quoniam  praesertim  post  ejus  querelam  ,  si  illic 
pro  vestris  partibus  fuerit  dicta  sente'ntia ,  non  rationabili- 
ter ,  sed  sola  potestate  credetur  superatus.  Mos  vero  pro  ca- 
ritate ,  qua  vobis  adstringimur ,  quae  pro  opinione  Vestra 
sunt,  ut  facere  debeatis  non  desistimus  adrrionere.  Scienles 
quia  etsi  vos  ad  tempus  adhortatio  ista  contristat ,  postea 
tamen  deposita  contention^  intentione  laelificat.  Mense  Se - 
plembri  (2),  Indiclione  Xlll. 

(1)  liuc..  Cioe  in  Roma;  donde  nuovamemc  ed  a  sazieti  si 
scorge ,  che  queslo  Fortunato  non  era  perseguitato  da  Costanzo 
in  Milano  ,  ma  in  Genova  od  in  altro  luogo  deH’Imperio. 

(2)  Mense  Septembri.  in  un  Codice  Vaticano  si  legge  Dicem - 
bre  :  ma  rettamente  i  Maurini  collocarono  la  presente  Lettera  in 
Setterabre  ,  cosi  perche  Seguiranno  in  breve  le  Leltere  scritte  in 
Ottobre  ed  in  Dicembre  ,  come  per  l’autorita  de’Codici  Colber- 
tino  e  Turonese  di  San  Gaziano. 

NUMERO  CXXVI. 

Dello  slesso  intorno  agli  arredi  sacri  della  Chiesa  di.Miria , 
cilia  non  caduta  in  mano  a’  Longobardi. 

Anno  594.  (  Settembre  od  Ottobre?  ). 

(  Lib.  V.  Epist.  ,9). 

Gregorius  Petro,  Notario  in  Rhegio. 

Mjnjsteria  Ecclesiae  Miriensis  (1),  quae  secum  Squilla- 

(1)  Ecclesiae  Miriensis.  Oitimamente  i  Maurini* 1  ed  il  Di 
‘Meo  2  rigettarono  la  lezione  d’alcuni  Codici  e  di  qualche  antica 

1  Maurini ,  In  Notis  ad  hanc  Epislolam. 

2  Di  Meo ,  Annali ,  I.  185. 
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cium  quondam  Episcopus  Severinus  detuleral ,  praesentiuin 
sibi  portitores  restitui  postulabant.  Quia  ergo  res  Ecclcsia- 
sticae  cauta  debent  solliciludine  praemuniri,  hoc  nobis  vi- 
sum  est  ut  in  eadem  civilate  Episcopus  ,  cui  minhteria  ipsa 
Iradi  possint ,  debeat  ordiuari.  Sed  quoniam  Leonem  Ar- 
chidiaconum  aliosque  Clericos  ejusdem  Ecclesiae  illic  esse 
commemorant ,  Experience  tilae  praecipimus  ,  quatenus 
eos  ad  suam  Ecclesiam  proficisci  (l),  ac  eligere  ordinandumN 
Episcopum  sibi  commoneat:  ut  dum  Deo  illic  fuerit  pro- 
pitio  coosecratus,  ipse  Ecclesiae  suae  res  sine  aliqua  ambi- 
guitate  recipiat. 


Edizione  ,  in  cui  si  scrive  Aleriensis  ,  in  vece  di  Miriensis. 
Miria  ,  citta  de’Bruzj,  non  lontana  di  Cosenza  *.  E  pero  Se- 
verino  ,  Vescovo  di  Squillaci ,  pote  trasportarne  i  sacri  airedi 
in  Reggio  di  Calabria;  donde  il  Pontefice  comanda,  si  riportas- 
sero  in  Miria.  Tulto  cio  non  ha  che  fare  con  Aleriji ,  cilia  Ve- 
scovile  di  Corsica. 

-  ( 1)  Ad  suam  Ecclesiam  proficisci.  Le  paur'e  di  qualche  cor- 
reria  de’  Longobardi  aveano  indolto  Severino  Squillacense  a  tras- 
portare  in  Reggio  gli  arredi  sacri  di  Miria  :  ma  ora  il  ritorno 
di  Leone  Arcidiacono  in  quest’ultima  cilia  e  la  rcstituzione  de- 
gli  arredi  stessi  dimostrano,  che  o  quelle  paure  furono  vane,  o  che, 
se  P  incursione  de’ Longobardi  segui,  s’erano  i  Barbari  allonta- 
nali  in  Setiembre  od  in  Ottobre  694.  Ma  negli  anni  seguenli, 
Miria  fu  losto  saccheggiala  da’ Longobardi.  Vedi  seg.  Num.  162* 


1  Di  Mco  ,  Ibid.  1 ,  193. 
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Dello  siesso  inlorno  alia  morlc  di  Fosco ,  Vescovo  di  Capua , 
cilia  non  ancora  prcsa  da’  Longobardi. 

Anno  594.  (  Oltobre  o  Novembre  (1) ). 

(  Lib.  V.  Epist.  13  ). 

Gregorius  Gaudentio,  Episcopo  Nolano. 

Quoniam  Fuscus  (2)  Capuanae  Ecclesiae  Episcopus ,  in 
Romana  civitate  positus(3),  de  hac  luce  migravit,  curae 
nobis  fuit ,  quae  universis  Ecclesiis  a  nobis  impenditur,  ad 
Fraternilalem  tuam  praesentia  scripta  dirigere  ,  ut  memo- 
ratae  Ecclesiae  Visitator  accedas  :  sic  tamen  ut  nihil  de 
provectionibus  Clericorum ,  reditu ,  ornatu ,  ministeriisque  (4), 


(1)  Pongo  la  presente  Letlera  in  Ottobre  od  in  Novembre  , 
perche  imerposta  fra  due  del  Libro  Quinto,  scritte ,  una  (l’un- 
decima  ,  da  me  omessa  )  in  Oltobre  ,  l’altra  (  la  quindicesima  ) 
in  Diccmbre  594.  Ftdi  seg.  Num.  129. 

(2)  Fuscus.  Lo  stesso  ,  che  chiarhasi  Feslo  nella  Lellera  di 
Maggio  5g3  (  Vedi  prec.  Num.  ioa  ) ;  disprezzato  da’  suoi  Preti 
e  da’  suoi  cittadini. 

(3)  In  Romana  civitate  positus.  A  cagione  di  questi  dispregi, 
o  piuttosio'  delle  nmtue  lor  discordanze ,  sembra  essersi  con- 
duito  Feslo  o  Fosco  ,  Vescovo  di  Capua,  in  Roma  ,  ov’ egli 
ben  presto  mori :  non  per  P  arrivo  de'  Longobardi ,  come  puo 
sembrare  a  prima  visla  ,  e  come  giudica  il  Di  Meo  *.  Le  ragioni 
del  dubitar  di  questo  arrivo  de’ nemici  appariscono  dalle  Note 
che  seguono  a  questa  Lettera  ,  ed  all’alira  che  le  sta  dappreso. 

(4)  Provectionibus  Clericorum  ,  reditu ,  ornatu ,  ministeriis¬ 
que.  Possibile  ,  che  tutte  queste  cose  avessero  dovuto  durare 
intaite  in  Capua  ,  s’ella  fosse  stata  presa  da’  Longobardi  ?  Pos¬ 
sibile  ,  che  il  Santo  Ponlefice  non  avesse  detto  una  parola  sola- 
mente  intorno  alia  cadula  d’una  si  nobil  cilta  ?  E  che  Goden- 


1  Di  Meo  ,  Annali ,  I.  159. 
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vel  quidquid  praefali  loci  esse  paluerit,  a  quoquam  prae- 
sumi  patiaris  :  sed  omnem  vigilautiam  atque  cautelam  circa 
Clerum  Plcbemque  (I)  ejusdem  Ecclesiae  exhibere  te  cop- 
venit,  ut  in  vigiliis  obsequioque  Ecclesiastico  sedulo  ac 
devote  debeant  deservire  (2)  :  quatenus  Fraternitatis  tuae 
instantia  atque  adhortalione  tales  se  in  servitio  divioo  exbi- 

beant ,  ut  irreprehensibile  eorura  valeat  obsequium  reperiri. 

'  . .  ■  ■  ■  ~ 

zo  ,  Vescovo  Nolaiio  ,  avesse  dovuto  cotanto  tranquillamente 
coridursi  e  senza  niuna  precaution e  in  Capua? 

(1)  Omnem  vigilaniiam  atque  cautelam  circa  Clerum  Ple- 
bemque.  Ne  minor  maraviglia  sarebbe ,  che  Godenzo  avesse 
dovulo  vigilare  anche  la  Plebe ,  cioe  il  popolo  Capuano ,  sotto 
i)  reggimenlo  Longobardo. 

(2)  Sedulo  ac  devote  debeant  deservire.  Chi  non  ravvisa  in 
queste  parole  un  tempo  di  calma ,  e  libero  da  ogni  timore  di 
prossima  invasione?  La  quale  per  altro  non  lardo  ;  e  Capua 
cadde  tosto  in  potere  de’  Barbari. 

NUMERO  CXXV11I.  • 

Dello  stesso  al  Clero  di  Capua ,  non  ancor  presa  dai 

Longobardi. 

Anno  594.  (  Ottobre  0  Novembre. )  * 

(  Lib.  Y.  Epist.  lb  ). 

Gregorius  Clero  Ecclesiae  Capuanae,  degenti 
Neapoli  (1)-. 

Quoniam  fuscus  Capuanae  Ecclesiae  Episcopus  hie  po- 

(1)  Clero  Ecclesiae  Capuanae,  degenti  Neapoli.  Quesle  pa¬ 
role  intorno  al  Clero  Capuano  ,  vivenle  in  Napoli  >  sembrano 
essere  prova  ceilissima  }  die  questo  vi  si  fosse  rifuggito  intero 
a  cagione  de’  Longobardi.  Ma  il  conlrario  apparisce ,  ponendosi 
mentc  che  il  Clero  Capuano  vivente  in  Napoli  deve  obbedire, 
secondo  la  Leltera  del  Sanlo  Ponlefice ,  a  Godenzo  di  Nola , 
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situs  de  bac  luce  migravit,  curae  nobis  fuit  destilutae  Ec- 
clesiae  Visitationem  fratri  et  Coepiscopo  nostro  Gaudentio, 
Nolanae  civitatis  Episcopo  ,  solemniter  delegare :  cui  de- 
/limus  in  mandatis,  ut  nihil  de  pirovectionibus  Gericorum 
reditu  ,  ornatu ,  minister  Usque  a  quoquam  usurpari  patia- 
tur  (1).  Cujus  vos  assiduis  adhortalionibus  convenit  obe- 
dire :  quatenus  in  Ecclesiastico  obsequio ,  atque  in  Dei 
laudibus  vigilanti  debeatis  cura  persislere ,  moresque  ve- 
stros  sub  digna  Ecclesiastici  reginainis  disciplioa  compone- 
re.  Nec  quisquam  vestrum  ejus  audeat  praeceplionibus  ob- 
viare  ,  sed  orani  tam  Ecclesiastica  observation,  quam  etiam 
Ecclesiae  vestrae  custodia  ,  ejus  provisionibus  obedieutiam 
evliibere :  quatenus  dum  ejus  regimini  veslra  fuerit  obe- 
|  dientia  comrnodata,  et  Ecclesiae  vestrae  in  nullo  negliga- 
tur  utilitas,  et  ejus  sit  cura  propensior. 

i  - - - - 

il  quale  si  dovea  condurre  in  Capua  ;  e  ,  s'  egli  liberamenle 
v’andava  ,  poteano  alio  stesso  modo  andarvi  que’ Clerici.  E  pero 
il  Clero  Capuano  vivenle'  in  Napoli  era  una  parte  sola  del 
Clero  di  Capua  ;  ed  era  venuta  in  Napoli  per  suoi  affari ;  o 
studj  od  allre  cagioni ,  senza  volervi  fare  un’abituale  dimora  ne  - 
incardinarsi  nella  Chiesa  Napolitana.  Percio,  ripeto ,  questa  parle 
di  Preti  Capuani  doveva  obbedire  al  Visilatore  Godenzo,  non 
al  Vescovo  di  Napoli. 

1  (l)  Ut  nihil  de  proveclionihus  Clericorum  ,  reditu  ,  ornatu , 

minister'd sque  a  quoquam  usurpari  patialur .  Chi  non  vede, 
che  queste  parole  non  possono  alludere  a’  tristi  giorni ,  quando 
Capua  cadde  in  mano  a’  Longobardi  ?  Qui  si  parla  evidentemenie 
d’un  tenore  ordinario  del  vivere  Romano  :  e  la  parte  del  Clero 
Capuano  stabilita  in  Napoli  e  inantenuta  in  Capua  neH’integrita 
de’  suoi  dijitti ,  secondo  le  prescrizioni  del  Santo  Ponteficc,  fino 
a  che  non  si  fosse  eletto  il  nuoyo  Yescovo  dopo  la  morte  di 
Fosco.  Laonde  Capua,  sebbene  fossero  quesli  gli  estremi  aneliti 
1  di  sua  liberlk,  si  mantenea  franca  del  nemico  nel  giorno  ,  in  cui 
!  fu  scritta  la  presente  Lettera  :  il  che  si  scorgera  vie  meglio  in 
una  terza  Lettera  di  San  Gregorio  su’ Cl erici  Capuani  di  Na¬ 
poli  nel  seguente  Num.  i36. 
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NUMERO  CXX1X. 

Dello  slesso  intorno  a  difelli  di  Giovanni  Ravemate,  nella 
quale  si  tocca  della  siluazione  de  Longobardi. 

Anno  594.  ( tra  Ottobre  e  Dicembre  ). 

(  Lib.  V.  Epist.  15  ). 

Gregorius  Johanni,  Episcopo  Ravennati; 
Primcm  me  hoc  contristat . 

Ultimum  vero  est....  de  usu  Pallii  extFa  Ecclesiam. 

. . . .  Et  quidem  omnipolenti  Deo  gratias  ago  ;  quia  eo 

tempore  quo  ad  me  hoc  pervenit . Langobardi  inter  me 

et  Ravennatem  civitatem  positi  fuerant  (1).  Nam  osten- 
dere  forsitan  hominibus  habui,  quantum  scio  esse  districtus. 

(i)  Langobardi ....  positi  fuerant.  Verso  la  fine  di  L’uglio 
5g2  ,  1  Longobardi  aveano  interrotta  la  eomunicazione  Ira  Ro¬ 
ma  e  Ravenna  (  Vedi  Num.  92  ).  Or  sembra  che  questa  comu- 
nicazione  ,  quantunque  per  breve  ora  ,  si  fosse  riaperta  negli 
ultimi  mesi  del  694.  Ma  come  si  potrebbe  tener  dietro  a  tult’  i 
inovimenti  del  nemico  nella  guerra  ,  che  combatteasi  a’giorni 
di  San  Gregorio  ?  Dopo  i  saccheggi  e  le  uccisioni ,  solevano  in- 
dietreggiare  i  Longobardi  e  ripararsi  ne’  loro  luoghi  piix  forti. 

NUMERO  CXXX. 

Dello  stesso  a  Daziano  intorno  alle  calami  la  recat  e 
da' Longobardi  all  Italia. 

Anno  594.  Dicembre  23. 

(  Lib.  V.  Epist.  16 ). 

Gregorius  Datiano(0,  Episcopo  Metropolitano. 
Scripta  dulcissimae,  et  cordis  ulnis  omnibus  amplecten- 

(i)  Gregorius  Datiano.  Molte  opinioni  vi  sono  intorno  a  co- 
stui ;  ma  non  fa  mcstieri  esaminarle  nel  presente  Codice  Diplo- 
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dae  Vestrae  Beatitudinis ,  tristis  accepi ,  laetus  relegi.  Quis 
enim  in  hac  terra  non  lugeat ,  quae  Barbarorum  gladiis  tra- 
dila ,  pene  jam  non  habet  qui  in  ea  vivanl ,  el  lamen  quolidie 
qui  morianlur?  (1).  Sed  in  quantalibet  trislitia,  quern  non 
vestrae  Epistolae  in  gaudium  exultationis  excuterenl?.  . . . 
Sed  communis  Alius  Sabinianus  (2)  Diaconus  vestrae  dul- 

cissimae  Sanctitati  curanda  vulnera  nostra  aperiel  (3) . 

vero . non  transmitto,  nisi  prius,  cum  omnipotentis 

Dei  Beatitudinis  vestrae  solatio ,  a  terrenis  implicationibus 
exutus  ipse  Episcopus  fuero  (4).. . .  Dat.  X.  Kal.  Januarii. 


matico.  Io  m’accoslo  a  quella,  secondo  la  .quale  si  dee  questo 
Daziano  credere  non  diverso  da  Domiziano ,  Vescovo  di  Meli- 
tene ,  onde  si  parla  nel  precedente  Num.28. 

(1)  ...  Barbarorum  gladiis  tradi/a. .  .non  habet. .  .qui  mo - 
riantur.  Ecco  una  delle  frasi,  per  le  quali  San  Gregorio  e  ac- 
cusato  d’esagerazione  ,  allorche  parla  delle  crudeltk  Longobar- 
de.  Ma  se  1’  immanita  de’  Barbari  cagionava  si  vivi  dolori  al 
Santo  Pontefice  ,  niuno  certamente  si  puo  ingannare  ne  falsar 
il  concetto  generale  intorno  a’ mall  d’  Italia  per  una  qualche 
frase  o  parola  ,  che  sembrar  possa  esagerata.  Vedi  l’Oswrun- 
zione  al  Num.  i3i. 

(2)  Sabinianus.  Essendo  questi  1’ 4 pocrisario  di  San  Gregorio 
in  Coslanlinopoli ,  e  chiaro  che  in  qucsta  citta  vivea  Daziano 
o  Domiziano ,  al  quale  avrebbe  dovuto  Sabiniano  dichiarare 
piu  distesamente  le  calamita  Italiane. 

(3)  Curanda  vulnera  nostra  aperiet.  La  medicina,  che  San 

Gregorio  aspettava  dalle  mani  di  Daziano  ,  dimostra  ,  essere  co- 
stui  veramenle  stato  il  Vescovo  Domiziano ,  Zio  dell’  Jmperatore 
Maurizio.  ; 

(4)  Ipse  Episcopus  fuero.  L’ immortale  Pontefice,  nelPalto 
che  a  pro  di  Roma  e  d’  Italia  profondeva  le  ricchezze  della 
sua  Chiesa  nel  redimere  i  prigionieri  o  nel  sopperire  alle  spese 
della  guerra  ,  temea  quasi  di  non  meritare  il  nome  di  Vescovo. 
Le  meste  parole  di  lui  sulle  sue  secolaresche  sollecitudini  ad- 
ditano,  ch’egli  non  credea  d’esercitare  in  Roma  un  officio  du- 
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l-evole,'  ma  straordinario  di  tutela  e  di  protezione  intorno  ai 
pubblici  affari :  e  che  l’ordinario  governo  della  Citta  stava  in 
altre  raani.  Vedi  Y  Osservazione  al  seg.  Num.  i3i. 

NUMERO  CXXXI. 

Dello  slesso  intorno  alle  perdite  da  l\xi  patite  per  ragione 

de’  Longobardi. 

'  “  Anno  595.  Gennaio  1  (l). 

(  Lib.- V.  Epist.  19  ). 

Gregorius  Sabiniano,  DrAcoNo. 

De  £ausa  fratris  nostri  viri  Reverendissimi  JoHANNis  Epi- 
scopi  Constantinopolitani  ,  duas  Epistolas  facere  nolui.  Sed 
una  breviter  facta  est ,  quae  utrumque  habere  xideretur 
admixtum,  id  est  et  rectitudinera ,  et  blandimentum.  Tua 
itaque  Dileclio  earn  Epistolarn,  quam  nuuc  direxi,  propter 
\oluntatem  Imperaloris  dare  studeat.  Nam  de  subsequent! 
tabs  alia  transmittetur ,  de  qua  ejus  superbia  non  laetetur. 
Ad  hoc  enim  usque  pervenit,  ut  sub  occasione  Johannis 
Presbyteri  gesta  hue  transmilteret ,  in  quibus  se  pene  •  per 
omnem  versum  cixovguvixov  Patriarcham  nominaret.  Sed 
spero  in  omnipotentem  Deum  quia  hypocrisim  ilbus  superna 
majeslas  solvet.  Miror  autem  quomodo  Dilectionem  tuam 
fallere  poluit ,  ul  permitteres  Domno  Imperatori  persuaderi, 
quatenus  ad  me  sua  scripta  de  hac  causa  transmitteret,  in 
quibus  admoneret  ut  cum  eo  pacem  habere  debuissem.  Qui 
si  justitiam  tenere  vult,  ilium  debuit  admonere  ut  se  a 
superbo  vocabulo  compesceret ,  et  protinus  inter  nos  pax 

(i)  Questa  data  risulta  dalla  data  della  seguente  Lettera  , 
Num.  i32  ;  e  cornune  alle  altre«due,  che  vengono  appresso, 
Num.  i33,  134,  perlinenti  .ad  un  solo  subbietto  }  e  spedite  nello 
^tesso  giorno  da  Roma  in  Costantinopoli. 
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fieret.  Tamen  qua  id  calliditate  a  praedicto  fratre  nostro 
Johanne  factum  sit ,  suspicor ,  minime  pensasti.  Idcirco 
enim  hoc  ille  fecit  ut  audiretur  Domnus  Imperator,  et  ille 
in  sua  vanilate  confirmatus  esse  videretur :  aut  non  a  me 
audiretur,  et  ejus  animus  contra  me  irritaretur.  Sed  nos 
rectam  viam  tenebimus ,  nihil  in  hac  causa  aliud  nisi  omni- 
potentem  Dominum  metuentes.  Unde  tua  Dilectio  in  nullo 
trepidet.  Omnia  quae  in  hoc  saeculo  videt  alia  esse  contra 
veritatem ,  pro  veritate  despiciat :  in  omnipotentis  Dei  gra¬ 
tia  ,  atque  beati  Petri  Apostoli  adjutorio  confidat.  Vocem 
Veritatis  recolat,  dicentis  :  Major  est  qui  in  vobis  est,  quam 
qui  in  mundo  * :  et  in  hac  causa  quidquid  agendum  est , 
cum  summa  auctoritate  agat.  Postquam  enim,  defendi  ab 
inimicorum  gladiis  nullo  modo  possumus :  postquam  pro  a- 
more  Reipublicae  (1)  ,  aurum ,  argentum  ,  mancipia ,  vestes 
perdidimus :  nimis  ignominiosum  est,  ut  per  eos  etiam  fi- 
;  dem  perdamus.  In  isto  enim  scelesto  vocabulo  consentire, 

|  nihil  est  aliud  quam  fidem  perdere.  Unde  sicut  tibi  jam 
I  transactis  Epistolis  scripsi ,  numquam  cum  eo  procedere 
!  praesumas. 


(1)  Reipublicae.  Vedi  Nota  (1)  al  prec.  Num.  87  ;  e  Vedi 

1  VOsservazione  }  che  segue. 

\ 

I 

l  OSSERVAZIOfJE  SUL  GOrERNO  DI  ROMA  NEL  5g5. 

'i 

Una  falsa  opinione  prevale  presso  molti  Scrittori ,  che  a  questi 
!  giorni  e  dopo  le  guerre  del  Re  Totila ,  il  Senato  Romano  altro 
;j  non  fosse  divenuto  se  non  un  semplice  Corpo  Decurionale  , , 
*j  incaricato  di  sole  funzioni  Municipali.  Presupposto  cio  per  vero, 
i  chi  mai  dira  ,  che  il  Corpo  JDecurionale  di  Roma  non  conlenesse 
1  in  se  i  diritti  a  rappresentar  tutto  1’Imperio  Romano;  dritti,  che 
non  erano  in  alcuno  degli  altri  Municipj  deirimperio  stesso? 
Ma  egli  e  falso,  che  il  Senato  Romano  si  fosse  giammai  ridotto 
1  alia  condizione  d’  un  semplicfe  Municipio ;  e  ,  cosi  parlando , 

22 
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non  pavlo  se  non  fino  all’  anno  5g5,  poiche  varia  e  mutabile  fu 
ne’secoli  seguenti  la  for  tuna  del  Senato.  L’espulsione  de’Goti  fece 
si,  che  Giustiniano  aggravasse  lesuemani  sull*  Italia ;  ma  egli 
non  disse  mai  d’averli  scacciati  se  non  per  liberarla  da’  Barbari 
e  per  tornare  agli  antichi  splendori  l’lmperio  ,  appellato  la  Ro - 
mana  Repubblica,  della  quale  trovasi  una  si  frequente  menzione 
in  bocca  di  S.  Gregorio  il  Grande.  Questo  ente  glorioso  ,  tuttoche 
govemato  da’Bizantini,  sussisteva  in  tutte  le  menti;  gl’Imperatori 
stessi  dopo  Zenone  Augusto ,  essendo  Greci ,  amarono  chiamarsi 
Romani  j  e  Romani  da  lutti  gli  Scriltori  di  quell’eta  si  dissero 
gli  eserciti  deH’Orientale  Imperio ,  ne’quali  per  avventura  non 
vi  era  un  solo  uomo,  che  nato  fosse  in  Italia. 

fte  solo  Giustiniano  credeva  o  volea  far  credere,  che  la  Re~ 
pubblica  Romana  sussistesse  in  tutta  1’ integrity  sotto  il  suo  Bi- 
zantino  governo,  ma  egli  trattava  come  gloriosiasimi  e  magnifici 
i  Senatori  di  Roma  ,  non  certo  inferior!  a  que’  di  Bizanzio  ;  e 
volea  nella  sna  Prammatica  Sanzione  del  554,  che  avessero 
libera  facolta  di  navigar  verso  Coslantinopoli  e  di  trar  la  di- 
mora  in  qualunque  luogo  d’ Italia  *.  All’  ajnplissimo  Senato 
non  che  al  Ponlefice  di  Roma  egli  mando  i  pesi  e  le  misure 1  2j 
cio  apparteneya,  secondo  le  leggi  del  Codice  Teodosiano  3,  al- 
l’officio  del  Principe.  Con  quella  Prammatica  Sanzione  1’Im- 
peratore  non  rislrinse  in  alcun  modo  ne  menomo  i  dritti  del  Se¬ 
nato  Romano:  ma  intese  di  lasciarli  stare  quali  essi  erano  di- 
anzi,  si  come  ho  narrato  ne’ Libri  5i.°  e  52."  della  Storia  d’lta- 
lia.  Or  che  non  si  ristringessero  tali  dritti  a’  soli  pesi  e  mi- 
sure  t  a*  soli  provvedimenti  sulle  strade  o  ad  altre  inferiori  ed 
umili  atlribuzioni  di  qualunque  Ordine  o  Curia  ,  chiaro  appa- 
risce  da  un  luogo  insigne  di  Menandro  Protettore ,  il  quale 


1  Viros  etiam  gloriosissimos  ac  magnificos  Senatores  ad  nostrum  Comita- 

tum  accedere  ....  concedimus . ne  Senatoribus  noslris  ....  inlroilus 

\ideatur  excludi ,  sed  etiam  ad  ltaliam  provinciam  eundi  eisa.  .  .  .  aperimus 
licentiam. 

Pragmatica  Sanctio  Iuslmiqni ,  Cap.  XXVII. 

2  Mensuris  vel  ponderibus ....  quae  bealissimo  Papae  vel  amplwimo 

Smatui  nostra  pietas . contradidit. 

Id.  Ibid.  Cap.  XIX. 

3  Leg.  2.  Cod.  Theodos.  De  ponderatoribus. 
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fioriva  per  l’appunto  in  que’ tempi.' E’racconta.*,  che  nel  579 
alcuni  Senatori  della  vecchia  Roma  ed  alcuni  Sacerdoti  scelli 
dal  Papa  vennero  in  qualitk  d’Ambasciatori  a  supplicar  l’lm~ 
peratore  di  voler  aiutare  1’  Italia  coptro  i  Longobardi. 

Durava  dunque  nel  5g5  il  Romano  Senato  in  dritto  ed  in 
fatto ;  sebbene  il  fatto  aspirasse  costanlemente  a  sommergere  il 
dritto.  Durava  con  le  forme  antiche ,  anzi'  co’  supi  Official!  pri- 
mieri  e  col  suo  Capo  ,  cioe  col  Prefetto  di  Roma ,  ch’  era  il 
Presidente  del  Senato  2  San  Gregorio  il  Grande  fu  probabil- 
mente  Prefetto  di  Roma  ( f^edi  prec.  Num.  111) ;  ed  anzi  sappia- 
mo  da  Gregorio  Turon.ese  ,  che  quel  Santo  Pontefice,  uno  dei 
primi  Senatori ,  prima  di  rinunziare  al  mondo,  riteneva  i  ve- 
tusti  costumi  di  vestir  la  trahea  ,  procedendo  per  la  Citta  ve~ 
stito  di  &eta  ,  ed  adorno  di  sfolgoranti  gcmme  s-  Altri  Prefetti 
di  Roma  vi  furono  dopo  San  Gregorio ;  ma  io  non  li  cerco  per 
ora>  e  parlero  ampiamente  di  tali  cose  nella  Storia. 

.  Giovanni  di  Lidia ,  i  cui  libri  si  sono  e’  non  ha  guari  sco- 
perti,eche  scrivea  negli  ultimi  anni  di  Giustiniano ,  afferma 
d’  aver  quesli  restituito  a  Roma  tulto  cio  ch’  era  di  Roma  4, 
dopo  la  cacciata  de’ Goti.  Cosi  dicea,  cosi  volea  si  dicesse  e  si 
credesse  quelPImperatore  ;  cio  basta  per  conoscere,  che  i  dritti 
del  Romano  Senato  eran  confessati  e  riconosciuti  da  que’mede- 
“  simi »  a’  quali  molto  importava  di  manometlerli  e  conculCarli. 

Maurizio  Augusto  avea  disegnato  per  Imperator  d’  Occidente  il 
I  suo  secondo  figliuolo  Tiberio  :  quando  poi  Foca  l’uccise  nel  602, 


f 

‘j  1  Menandri  Prolectoris  Fragmenta,  Cap.  29.  In  Excerplis  Legalionum, 

:|  pag.  331.  Editionis  Bonnensis  Niebhurii. 

'  2  Senatus  ille  mirabili  opinione  gloriosus  probatur  habere  praesulem,  quern 

•j  m undus  suscipit  jura  condentem.  Consides  enim  supra  omnes  scilicet  Con- 

j  sulares:  sententiam  primus  dicis . indutus  vesle  Romulea. 

-1  Questa  fe  la  Formola  della  Prefetlura  Urbana  presso  Cassiodoro  (  Var.  Lib • 
!  VI.  Episl.  4).  Vedi  Storia  d’ Italia ,  II.  774. 

|  3  Hie  enim  ( Gregorius  )  de  Senatoribus  primis . et  qui  ante  serico 

i  cont^cttii,  ac  gemmis  micantibus  SQijlus  erat  per.  Urbern  procedere  TRA- 
|  BEATDS. 

Gregorii  Turm.  Bistoriae  Francorum,  Lib.  X.  Cap .  L  Col. 480.  Ruinart, 
i  ^  Tt)  Bs  'PtMfXV)  T«  *P W|V/)S  a-rrtrruJCSW. 

\  Joh.  Lydus ,  De  Magislralibus ,  Lib.  Ill,  Cap.  5{j.  (  A.  1811). 
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T  imniagine  del  nuoyo  Principe  fu  salutata  in  Roma  dal  Clero 
e  dal  Senate  4. 

D’alcune  parole  di  San  Gregorio ,  roerce  le  quali  malamente 
si  cerca  dimostiare  la  cessazione  del  Senato  Romano,  J?edi  il 
$eg.  Num.  143. 


1  in  Basilica  Julii  ab  omni  Clero  et  Senatu.  , 

Sancti  Gregorii  Opera,  Tom.  II.  Appendix  ad  Epistol.  Num.  XII. 


NUMERO  CXXXU. 


Dello  stesso  a  Giovanni  di  Costantinopoli  sul  titolo  di  Patriarca 
Ecuruenieo ,  e  sulle  stragi ,  che  facevano  in  Italia  i  Lon - 
gobardi. 


Anno  595.  GeDnaio  t. 

(  Lib.  V.  Epist.  18.  Indiz.  XIII.* ). 

Gregorius  Johanni,  Episcopo  Constantinopo- 

IATANO. 

....  Eo  tempore  quo  Fraternitas  vestra  in  Sacerdota- 
lem  honorem  provecta  est,  quantam  Ecclesiarum  pacem 
alque  concordiam  invenerit ,  recolit ....  Scripta  autem  San¬ 
cti  tatis  vestrae. .  ..suscepi. . .  .in  subsequentibus ,  Domino 
adjuvante ,  respondebo ,  quia  sub  tantis  tribulationibus  cir- 
cumfusus  Barbarorum  gladiis  premor ,  ut  non  dico  multa 
tractor e ,  sed  mihi  respirare  vix  liceat  (1).  Data  Kalendis  la - 
nuarii ,  Indictione  XIII. 


(1)  Mihi  respirare  vix  liceat.  E  pero  desiderava  di  tornar 
"Vescovo  ,  come  scriyeva  in  Costantinopoli  a  Daziano  6  DomU 
ziano. 
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NUMERO  CXXXIII. 

Bello  stesso  intorno  alio  stesso  argomento. 

Anno  595.  Gennaio  1. 

(  Lib.  V.  Epist.  20  ). 

Gregorius  Mauricio  Augusto. 

Pjissimcs  atque  a  Deo  constitutus  Dominus  noster,  inter 
caeteras  auguslorum  ponderum  curas  ,  conservandae  quoque 
sacerdotali  caritati  rectitudine  studii  spirilalis  invigilat :  vi¬ 
delicet  pie  veracilerque  considerans,  neminem  posse  recte 
terrena  regere ,  nisi  noverit  divina  iractare ,  pacemque  Reipu- 
blicae  (1) ,  ex  universalis  Ecclesiae  'pace  pender  e.  Quae  enim, 
Serenissime  Domine ,  virtus  humana ,  quodque  carnei  ro 
bur  brachii  contra  vestri  Christianissimi  culmen  Imperii 
irreligiosas  praesumeret  manus  erigere ,  si  studeret  concors 
Sacerdotum  mens  Redemtorem  suum  lingua  pro  vobis  , 
atque  ,  ut  oporlebat ,  meritis  exorare  ?  Aut  quis  ferocissi- 
mae  geniis  gladius  in  necern  fidelium  tanla  crudelitate  grassa - 
retur,  nisi  nostra  vita,  qui  Sacerdotes  nominamur,  et  non 
sumus  (2) ,  a  pravissimis  gravaretur  operibus  ?  ,  Sed  dum 
>  nos  compelentia  nobis  relinquimus  ,  et  nobis  incompetentia 
cogilamus ,  peccala  nostra  barbaricis  viribus  sociamus ,  et  cul¬ 
pa  nostra  hoslium  gladios  exacuity  quae  Reipublicae  vires  gra - 
vat.  Quid  autem  dicturi .  sumus ,  qui  populum  Dei,  cui 
indigne  praesumus  ,  peccalorum  nostrorum  oneribus  pre- 

(1)  Reipublicae.  Sernpre  nel  senso  di  Repubblica  dell’  1m- 
perio  ,  cioe  dell’  autonomia  originaria  del  Senato  e  Popolo  Ro- 

|  mano  ,  sebbene  governati  da’  Bizantini. 

(2)  Sacerdotes  nominarnur  et  non  sumus.  Al  Santo  Ponte- 
fice  ,  premuto  da  tante  calamita  e  dalle  tante  sue  cure  per  di- 

1  fendere  Roma  e  1’  Italia  da’  Longobardi ,  sembrava  non  esser 
[  quasi  piu  Sacerdote  nel  vedersi  costretto  ad  impacciarsi  ne’pubM 
!  blici  negozj  del  suo  tempo. 


mimus  ?  Qui  quod  perlinguam  praedicamus ,  per  exem- 
,  pla  destruimus?  Qui  iniqua  docemus  operibus  ,  et  sola 
voce  ea  quae  sunt  justa  praetendimus  ?  Ossa  jejuniis  at- 
teruntur,  et  menle  turgemus.  Corpus  despectis  vestibus 
tegitur ,  et  elatione  cordis  purpuram  superamus.  Jaccmus  in 
cinere ,  et  excelsa  despicimus.  Doclores  humilium ,  duces 
superbiae ,  ovina  facie  lupinos  dentes  abscondiinus.  Sed 
quis  horum  finis  .est,  nisi  quod  hominibus  suademus,  Deo 
autem  manifesti  sumus  ?  Quaraobrein  providentissime  piis- 
simus  Dominus  ad  compescendos  bellicos  motus  pacem  quaerit 
Ecclesiae ,  atque  ad  hujus  compagem  Sacerdotum  digna- 
tur  corda  reducere.  Quod  quidem  ego  opto ,  atque  quan¬ 
tum  ad  me  attinet,  Serenissimis  jussionibus  obedientiam 
praebeo.  Quia  vero  non  causa  mea ,  sed  Dei  est :  et  quia 
pon  solus  ego.,  sed  tota  turbatur  Ecclesia,  quia  piae  le¬ 
ges.,  quia  venerandae  Synodi ,  quia  ipsa  etiam  Domini  no- 
stri  Jesu  Christi  mandata  superbi  atque  pompatici'cujusdam 
sermonis  inventione  lurbantur :  piissimiis  Dominus  locum 
secet  vulneris,  atque  resistentem  aegrum  augustae  aucto- 
ritatis  vinculis  consjringat.  Adstringendo  enim  ista  ,  Rem - 
publicum  sublevdtis ;  et  dum  talia  reciditis,  de  regni  vestri 
prolixitate  tractatis. 

Ccnctis  enim  Evaugelium  scientibus  liquet-,  quod  voce 
Dominica  sancto  et  omnium  Apostolorum  Petro  Principi 

Apostolo,  totius  Ecclesiae  cura  commissa  est . Ecce 

claves  regni  caelestis  accepit ,  polestas  ei  ligandi  ac  sol- 
vendi  tribuitur ,  cura  d  tolius  Ecclesiae ,  et  principals  com - 
millitur ,  et  tamen  universalis  Apostolus  non  vocatur:  et 
vir  sanctissimus  consacerdos  meus  Johannes  vocari  univer- 
salis  Episcopus  conalur.  Exclamarc  compellor  ac  dicere :  0 
Umpora  ,  o  mores !  \ 

Ecce  cuncta  in  Europae  pari  ibus  Barbarorum  juri  sunt 
tradila  ,  destruclae  urbes ,  eversa  castra ,  depopulate  provin - 
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ciae  ,  nullus  ierram  cullor  inhabiial :  sacviunt  et  dominanlur 
quoltdie  in  neceni  fidelium  cullores  idolorum  •  et  tamen  Sa~ 
cerdotes ,  qui  in  pavimenlo  el  cinere  flcntes  jacere  debuerunt, 
vanilatis  sibi  rwmina  expelunt :  el  novis  ac  profanis  vocabulis 
gloriantur  (1). 

Ncmqcip  ego  hac  in  re,  piissime  Dornine ,  propriam 
causam- defendo  ?  Numquid  specialem  injuriara  vindico  ? 
causam  omnipotentis  Dei  ,  causam  universalis  Ecclesiae  ? 

Quis  est  iste  ,  qui  contra  statuta  Evangelica  ,  contra 
Canonum  decreta  ,  novum  sibi  usurpare  nomen  praesumit? 
Utinam  vel  sine  aliorum  imminutiooe  unus  sit,  qui  vocari 
appetit  universalis. 

Et  certe  multos  Constaniinopolitanae  Ecclesiae  in  hae- 
reseos  voraginem  incidisse  novimus  Sacerdotes ,  et  non  so¬ 
lum  haereticos,  sed^liam  Meresiarchas  factos.  Inde  quippe 
Nestorius  ,  qui  Mediatorem  Dei  et  liominum  Jesum  Chri¬ 
stum  duas  esse  personas  existimans ,  quia  Deum  fieri  ho- 
minem  potuisse  non  credidit,  usque  ad  Iudaicam  perfidiam 
erupit.  Inde  Macedonius,  qui  .consubstantialem  Palri  et 
Filio  Spirilum  sanctum  Deum  esse  denegavit.  Si  igitur  illud 
nomen  in  ea  Ecclesia  sibi  quisquam  arripit,  quod  apud 
bonorum  omnium  judicium  fecit:  universa  ergo  Ecclesia, 
quod  absil ,  a  statu  suo  corruit ,  quando  is  qui  appellatur 
universalis  cadit.  Sed  absit  a  cordibus  Christianis  nomeu 
istiid  blasphemiae ,  in  quo  omnium  Sacerdotum  honor  adi- 
mitur ,  dum  ab  uno  sibi  dementer  arrogatur. 

Certe  pro  beati  Petri  Apostolorum  principis  honore,, 
per  venerandam  Chalcedonensem  Synodum  Romano  Pon- 
tifici  oblatum  est.  Sed  nullus  eorum  umquam  hoc  singu- 
laritatis  nomine  uti  consensit ,  ne  dum  privatum  aliquid 


(1)  Profanis  vocabulis  gloriantur .  Ecco  dove  giungea  la 
vanita  di  que’  Bizantini ,  che  per  la  loro  ignavia  ed  ignuianza 
lasciavano  andare  in  perdizione  P  Italia. 
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daretur  uni ,  honore  debito  Sacerdotes  privarentur  universi. 
Quid  est  ergo  quod  nos  hujus  vocabuli  gloriam  et  obla- 
tara  non  quaerimus  ,  et  alter  sibi  hanc  arripere  et  non  obla- 
tam  praesumit? 

Ille  ergo  magis  est  piissimorum  Dominorum  praece- 
plione  flectendus  ,  qui  praeceplis  canonicis  obedientiam 
praebere  contemnit.  Ille  coercendus  est ,  qui  sanctae  univer¬ 
sal!  Ecclesiae  injuriam  facit ,  qui  corde  tumet ,  qui  gaudere 
de  nomine  singularitatis  appetit,  qui  honori  quoque  Imperii 
vestri  se  per  privatum  vocabulum  superponit. 

Ecce  onines  hac  de  re  scandalum  patimur.  Ad  vitam  ergo 
rectam  revertatur  auctor  scandali,  et  omnia  Sacerdolum  jur- 
gia  cessabunt.  Ego  enim  cunctorum  Sacerdotum  servus  sum, 
in  quantum  ipsi  sacerdotaliler  vivunt.  Nam  qui  contra  omni- 
potentem  Dominum  per  inanis  gloriae  tumorem,  atque 
contra  staluta  Patrum  suam  cervicem  erigit ,  in  omnipotent 
Domino  confido  ,  quia  meam  sibi  nec  cum  gladiis  flectit. 

Quid  autem  uuper  in  hac  CJrbe  ex  hujus  audilu  vocabuli 
gestum  sit ,  Sabiniano  Diacono  ac  Kesponsali  meo  subtilius 
indicavi.  Cogitet  ergo  Dominorum  Pietas  de  me  proprio  suo, 
quern  specialiter  prae  caeteris  semper  fovil  atque  continuit , 
qui  et  vobis  obedientiam  praebere  desidcro,  et  lamen  de  mea 
negligentia  reperiri  reus  in  superno  tremendoque  judicio 
pertimesco ;  ac  secundum  petilionem  praedicli  Sabimani 
Diaconi ,  aut  piissimus  Dominus  ipsum  dignetur  judicare 
negotium ,  aut  saepe  nominatum  virum,  ut  ab  hac  tandem 
intentione  cesset ,  inflectere.  Si  ergo  judicio  Pietatis  vestrae 
justissimo,  vel  clementibus  jussionibus  cesserit,  omnipotent 
Deo  gratias  referimus ,  atque  de  concessa  per  vos  6mni  Ec¬ 
clesiae  pace  gaudemus  (1). 

■■—■■■■  l  ..PH.  ■  ■  1^^— ■■  —I  ■■»■■■■■  ■■  Ml 

(l)  Si  e  voluto  nel  presente  Codice  Diplornatico  recare  una 
gran  parte  di  questa  insigne  Lettera  ,  perche  la  queslione  ivi 
dibattula  del  Primaio  di  Koma  risguarda  parimente  i  Cattolici 
del  Regno  Longobardo ,  cosi  Barbari  che  Romani. 
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JMJMERO  CXXXIV. 

Dello  slesso  a  Coslanlina  Augusta  inlorno  alia  guerra 
Longobardica ,  ed  'all'  enormila  de’Greci. 

Anno  595.  Gennaio  1. 

(  Lib.  V.  Epist.  21  ). 

Gregorius  Cons^antinae  Atgustae. 

Omnipotens  Deus ,  qui  Pietatis  vestrae  cor  suae  dextera 
majeslalis  tenet,  et  nos  ex  vobis  pro  legit ,  et  vobis  pro 
temporalibus  actibus  aelernae  praemia  remunerationis  pa- 
rat.  Nam,  Sabiniano  Diacono  Responsali  meo  scribente,  co- 
gnovi  in  causis  B.  Petri  Apostolorum  Principis  contra  quos- 
dam  superbe  humiles  et  fide  blandos ,  quanta  se  justitia 
j  yestra  Serenitas  impendat.  Et  in  Redemptoris  nostri  largitate  ■ 

;  confido,  quia  bonum  hoc  in  Serenissimo  Domino  et  piissi— 
mis  filiis ,  in  caelesti  quoque  patria  retribulionem  recipietis. 

|  Nec  dubium  est  peccatorum  vinculis  solutos ,  aelerna  yos 
bona  recipere ,  qui  in  causis  ejus  Ecclesiae  ipsum  vobis , 
cui  polestas  ligaodi  et  solvendi  data  est,  debitorem  fecislis. 
Unde  adbuc  peto  ut  nullius  praevalere  contra  veritatem 
hypocrisim  permiltatis  :  quia  sunt  quidam  qui  juxta  egregii 
praedicaloris  vocem ,  per  dulces  sermones  et  benedictiones 
seducunt  corda  innocentiura  ,  qui  veste  quidem  despccti 
!  sunt ,  sed  corde  tumerit.  Et  quasi  in  hoc  mundo  cuncta 
j  despiciunt ,  sed  tamen  ea  quae  mundi  sunt,  cuncta  simul 
;  adipisci  quaerunt.  Qui  indignos  se  omnibus  hominibus  fa- 
j  tenlur  ,  sed  privatis  vocabulis  contenti  esse  non  possunt  .* 
i;  quia  *illu4  appetunt,  unde  omnibus  digniores  esse  videautur. 
i  Vestra  ilaque  Pietas,  quam  omnipotens  Deum  cum  Sere- 
i  nissimo  Domino ,  universo  mundo  praeesse  consliluit  [ l),  illi 

'A  m  '  ....  ■■  — . - . . . .  n-—  1  ■■■  - 

(l)  Univemo  mundo  praeesse  constiluit.  Questo  era  il  solito 
I"!  concetto  Romano  del  Tu  rcgcre  impel  io  populos  f  Rom  an  e: 
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per  favorem  justitiae  famulatum  suiim  reddat  a  quo  jus 
tanfae  poteslalis  accepit:  ut  quanto  verius  in  cxeculione 
veritatis  auctori  omnium  servit,  tanto  securius  comraisso 
sibi  mundo  dotninelur. 

.Praeterea  indico,  quia  piissimi  Domini  scripla  suscepi, 
ut  fratri  et  Consacerdoti  meo  Johanni  debeam  esse  paei- 
ficus.  Et  quidem.  sic  religiosura  Dorainum  decuit  ut  ista 
praeciperel  Sacerdotibus.  Sed  cum  se  nova  presum tione 
atque  superbia  idem  frater  meus  universalem  Episcopum  ap- 
pellet ;  ilaut  sanctae  memoriae  decessoris  mei  tempore  ad- 
scribi  se  in  Synodo  tali  hoc  superbo  vocabulo  faceret,  quam- 
vis  cuncta  acta  illius  Synodi ,  sede  conlradicente  Apostolica  , 
solula  sinl :  triste  mihi  aliquid  Serenissimus  Dominus  in- 
nuit ,  quod  non  eum  corripuit  qui  superbit ,  se  magis  ab 
intentione  mea  declinare  sUiduit ,  qui  in  hac  causa  Evan- 
geliorum  et  Canonum ,  humililalis  atque  rectitudinis  veri- 
tatem  defendo.  Qua  in  re  a  praedicto  fratre  et  Consacer- 
dote  meo  contra  Evangelicam  sententiam,  contra  beatum 
quoque  Petiujm  Apostolum,  et  contra  omnes  Ecclesias  , 
contraque  statuta  Canonum  agitur.  Sed  est  omnipotens  Do¬ 
minus,  in  cujus  manu  sunt  omnia,  de  quo  scriptum  est: 
non  est  sapientia ,  non  est  prudentia  ,  non  est  consilium  contra 
•  Dominum  *.  Et  quidem  saepe  praefatus  sanctissimus  frater 
Serenissimo  Domino  multa  suadere  conatur;  sed  bene  novi, 
quia  tantae  illae  orationes  ejus  el  lacrymae,  nil  ei  a  quo- 
quam  contra  rationem  aut  animam  suam  surripi  permittunt.’ 

Triste  tamen  valde  est ,  ut  patienter  feralur ,  quatenus, 
despectis  omnibus,  praediclus  frater  et  Coepiscopus  meus 
solus  conelur  appellari  Episcopus.  Sed  in  hac  ejus  superbia 

memento !  Concetto,  che  tanle  svenlure  non  avevano  indebo- 
lito.  Ma  ,  giova  ripeterlo,  qucsto  Imperio  del  seslo  secolo  traeva 
i  suoi  dritti  da  quclli  del  Senalo  e  Popolo  Romano  j  cio  che 
differenziava  l’lmpeiio  Romano  dal  Monarcato  Barbarico. 
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quid  aliud  nisi  propinquaf  jam  Antichrisli  esse  tempora  de¬ 
signator?.  . . .  Unde  per  oranipotentem  Dominum  rogo,  ne 
Pietatis  veslrae  lempora  permittatis  unius  hoaiinis  elatione 
inaculari,  neque  tam  perverso  vocabulo  ullum  quoquo  modo 
praebealis  assensum ,  atque  hac  in  causa  nequaquam  me 
Pietas  vestra  despiciat:  quia  elsi  peccata  Gregorii  tanla 
sunt,  ul  pati  talia  debeat,  Petri  tamen  Apostoli  peccata 
nulla  sunt,  ut  vestris  lemporibus  pati  ista  mereatur.  Unde 
iterum  atque  iteram  per  omnipotentem  Dominum  rogo , 
ul,  sicut  parenles  priores  vpslri  Principes  sancli  Petri  Apo- 
sloli  gratiam  quesierunt:  ita  vos  quoque  et  hanc  vobis 
quaerere ,  et  conservare  curetis ,  et  propter  peccata  nostra , 
qui  ei  indigne  servimus,  ejus  apud  vos  honor  nullatenus 
minualur,  qui  et  modo  vobis  adiutor  esse  in  omnibus,  et 
postmodum  vestra  valeat  peccata  dimittere. 

Viginti  autem  jam  et  septem  annos  ducimus ,  quod  in  hac 
Urbe  inter  Langobardorum  gladios  vivimus.  Quibus  quam  mil - 
la  hac  ab  Ecclesia  >quolidianis  diebus  erogantur  ,  ul  inter  eos 
vivere  possimus ,  suggerenda  non  sunt.  Sed  breviter  indicoy  quia 
sicut  in  Ravennae  partibus  Dominorum  pietas  apud  primum 
excrcitum  Italiae  Saccellarium  habet  ,  qui  causis  supervenient 
iibus  quotidianas  expensas  faciat ,  ita  et  in  hac  Urbe  in  causis 
talibus  eorum  Saccellarius  ego  sum.  Et  tamen  haec  Ecclesia  (1), 
quae  uno  eodemque  tempore  Clericis ,  Monasteriis,  pauperibusf 
populo  ,  atque  insuper  Langobardis  tam  multa  indesinenler 
expendit ,  ecce  adhuc  ex  omnium  Ecclesiarum  premitur  affli - 
clione ,  quae  de  hac  unias  horainis.superbia  multum  gemunt, 
efsi  nihil  dicere  praesumunt. 

(1)  Et  tamen  haec  Ecclesia.  Ecco  dbtinle  accuratamente 
dal  Santo  Ponteficc  le  qualita;  che  i  molli  danari  ,  ,cioe,  da 
lui  spesi  a  dil’endere  la  Romana  Repubblica  contro  i  Longo- 
bardi  non  uscivano  dal  Tesoro  di  questa  ,  ma  da  que’  della  sua 
Chiesa  Romana.  Immortale  Benelattorc  ! 
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Salonitanae  vero  civitatis  Episcopus,  me  ac  Responsati 
meo  nesciente,  ordinatus  est ,  el  facta  res  est  quae  sub  nullis 
anterioribus  Principibus  evenit  (1).  Quod  ego  audieiis  ,  ad 
eumdem  praevaricatorem ,  qui  inordinate  ordinatus  est,  pro- 
tinus  misi,  ut  omnino  Missarum  solemnia  celebrare  nullo 
modo  praesumeret,  nisi  prius  a  Serenissimis  Dominis  co- 
gnoscerem  ,  si  hoc  fieri  ipsi  jussissent ,  quod  ei  sub  excom- 
municationis  interposiiione  mandavi.  Et ,  contemto  me  clique 
despecto ,  in  audaciam  quorumdam  saecularium  homioum  , 
quibus  denudala  sua  Ecclesia ,  praemia  multa  praebere  did - 
lur  (2),  nuncusque  Missas  facere  praesumit,  atque  ad  me 
venire,  secundum  jussionem  Dominorum,  noluit.  Ego  autem 
praeceplioni  Pietalis  eorum  obediens ,  eidera  Maximo  ,  qui 
rhe  nesciente  ordinatus  est,  hoc  quod  in  ordinatione  sua 
me  vel  Responsalem  raeum  praelermittere  praesumsil ,  ita 
ex  corde  laxavi ,  ac  si  me  auctore  fuisset  ordinatus.  Alia 
vero  perversa  ilfius  ,  scilicet  mala  corporalia  ,  quae  cogno- 
vi ,  vel  quia  cum  pecuniis  est  electus,  vel  quia  excom- 
municatus  Missas  facere  praesumsit,  propter  Deum  irre- 
quisita  praelerire  non  possum.  Sed  opto ,  et  Dominum 
deprecor,  quatenus  nihil  in  eo  de  his  quae  dicta  sunt  , 
valeat  invenire  ,  et  sine  periculo  anirnae  meae  causa  ipsius 
terminetur.  Prius  tamen  quam  haec  cognoscantur  ,  ,Sere- 
nissimus  Dominus  discurrente  jussione  praecepit ,  ut  eum 
venientem  cum  honore  suscipiam.  Et  valde  grave  est  ut 
vir,  de  quo  tanta  et  talia  nuntianlur,  cum  ante  requiri 
et  discuti  debeat,  honoretur.  Et  si  Episcoporum  causae 

( 1)  Sub  nullis  anterioribus  Principibus  evenit.  Ecco  il  gui- 
derdone  ,  di  cbe  il  Greco  rimerilava  gl'  innumei'abili  saciificj 
del  Santo  Pontefice  ! 

(2)  Praemia  multa  praebere  dicitur.  A  qual  grado  non  era 
giunta  la  venalita  e  la  corruzione  della  Reggia  Bizantina?  Qual 
governo  faceasi  quivi  della  niisera  Italia? 
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naihi  cofbmissorum  aptid  piissimos  Dominos  aliorum  patro- 
cioiis  disponunlur,  infelix  ego  in  Ecclesia  isla  quidfacio? 
Sed  ut  Episcopi  mei  me  despiciant  ,  et  contra  me  refu- 
gium  ad  saeculares  judices  habeant,  omnipotenti  Deo  gra- 
tias  ago ,  peccatis  meis  deputo.  Hoc  tamen  breviter  sugge- 
ro ,  quia  aliquantulum  expecto  :  et  si  ad  me  diu  venire 
distulerit,  in  eo  exercere  dislrictionem  canonicam  nullo 
modo  cessabo.  In  omnipotenti  autem  Domino  confido  quia 
longam  piissimis  Dominis  vitam  tribuet ,  et  nobis  sub  manu 
vestra  non  secundum  peccata  nostra,  sed  secundum  gra- 
tiae  suae  dona  disponet.  Haec  ergo  tranquillissimae  Dorai- 
nae  suggero . 


* NUMERO  CXXXV. 

Bello  slesso  a  Maurizio  Imperatore  su  saccheggi  Longobardi. 

Anno  595.  Marzo  12  (1). 

(  Lib.  V.  Epist.  30  ). 

Gregorius  Mauricio  augusto. 

Dominorum  pietas  ,  quae  suos  consuevit  misericorditer 
famulos  continere,  ita  benigna  hie  subventione  resplen- 
duit ,  ut  cunctorum  debilium  inopia  ,  largitatis  ejus  sit 
consolatioue  sublevata.  Pro  qua  re  lacrymabili  prece  om- 
nes  deposcimus,  ut  omnipotens  Deus  qui  clementiae  ve- 
strae  ad  hoc  corda  compunxit,  incolume  in  amoris  sui  con¬ 
stants  Dominorum  servet  imperium,  ut  victorias  eorum 

(i)  Quantunque  i  Maurini  avessero  trascurato  di  segnar  la 
data  del  12.  Marzo,  pu.ve  affermano  d’averla  trovala  ne’Codici 
di  Normandia  ,  e  nella  Collezione  delle  Leltere  Gregoriarie  , 
fatta  da  Paolo  Diacono.  Data  die  XII.  Merisis  Martii }  In¬ 
dict.  XIII.  E  pero  non  se  ne  puo  dubitare  ;  ne  il  Di  Meo  1  ne 
dublta. 

■  *  l> 

1  Di  Meo ,  Annali ,  190. 
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io  cunctis  genlibus  auxilio  suae  majestatis  exteudat.  Tri- 
ginta  itaque  libras  auri ,  quas  coufamulus  raeus  BusA  de- 
tulit  Scribo ,  Sacerdotibus  ,  egenisque  ,  et  aliis  fideliter 
erogavit.  Et  quia  quaedam  in  hanc  Urbem  sanclimoniales  fe~ 
minae  ex  diversis  provinciis  venerunt ,  post  captivitalem,  fu - 
gientes  (1),  ex  quibus  quantum  locorum  possibilitas  reci- 
pit,  aliquae  in  Monasteriis  datae  sunt:  quae  vero  in  eis 
minime  capi  potuerunt ,  singulariter  degentes  inopem  vitam 
ducunt :  placuit  ut  hoc  quod  caecis ,  triincis ,  aliisque  de- 
bitibus  superesse  posset ,  eis  erogari  debuisset :  dummodo 
non  solum  Dominorum  misericordiam  indigentes  indigenae, 
sed  advenientes  etiam  peregrini  susciperent.  Unde  actum 
est ,  ut  simul  omnes  pro  vita  Dominorum  concorditer  o- 
rarent  :  quatenus  omnipotens  Deus  longa  vobis  et  quieta 
tempora  tribuat ,  ut  Pietatis  vestrae  felicissimam  sobolem 
diu  in  Romana  Republica  florere  concedat.  Rogae  quoque 
militum  ita  per  praediclum  confamulum  meum  Scribonera, 
praesenle  quoque  glorioso  Casio  Magistro  Militum,  factae 
sunt ,  ut  dona  Dominorum  cuncti  sub  disciplina  debita  gra- 
tias  agendo  susciperent ,  et  hoc  quod  eis  prius  dominari 
consueverat,  omne  murmur  averterent. 


(1)  Post  capiivitatem  fugientes.  Non  fuggivano  forse  queste 
Santimoniali  dalle  maui  de’  Longobardi  ?  Fuggivano  da  varie 
provincie  }  come  dice  il  Santo  Pontefice:  novella  prova  del- 
Pumanita  di  si  fieri  nemici.  Ma  queste  son  tenule  da  qualcuno 
per  esagcrazioni  di  San  Gregorio  •  agevole  metodo  per  calun- 
niare  i  vinti  e  gl’  infelici ,  magnificando  la  bouta  de’  truculenti 
Yincitori. 
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NUMERO  CXXXVf. 

Dello  stesso  inlorno  a  Clerici  Capuani ,  vivenli  in  Napoli . 

Anno  595.  Marzo  (1). 

(  Lib.  V.  Epist.  33  ). 

Gregorius  Gacjdentio,  Episcopo  Nolano. 

Qui  Ecclesiaslicis  famulantur  obsequiis  ,  Ecclesiastica,  ut 
possibilitas  exigit,  debent  adipisci  subsidia.  Proinde  Fra- 
ternitatem  tuam  praesentibus  hortamur  affatibus ,  ut  Cle- 
|  ricis  Capuanae  Ecclesiae ,  qui  in  ci vitale  Neapolitana 
consistunt ,  quartam  in  Presbyterium  eorurn  de  hoc  quod  an- 
|  te  dictae  Ecclesiae  (2)  singidis-  amis  accesserit ,  juxta  an - 
|  tiquam  consuetudinem  distrijbuere  secundum  personarum  slu- 
|  deat  qualitatem  (3)  ,  quatenus  aliquod  stipendiorum  haben- 
tes  solatium,  ministerium  ofliciumque  suum  circa  eamdem 
Ecclesiam  devotiori  mente  provocenlur  impendere. 

i  - —  -  ■  —  ■■  . . . 

(1)  Cosi  trovarono  in  un  Codice  Vaticano  i  Maurini,  quan- 
tunque  senza  segnar  tal  data  in  fine  della  Lettera.  Mense  Mar - 
tio  ,  Indict.  XIII. 

(2)  Mnte  dictae  Ecclesiae.  Cioe  la  Capuana  ,  e  non  la  Na- 
politana. 

(3)  Quartam  in  Presbyterium  ....  secundum  personarum 
studeat  qualitatem .  Or  chi  non  vede  ,  che  questa  quarta  parte 
delle  rendite  spettanti  a’  Clerici  della  Chiesa  Capuana  si  dovea 

!  1  pagar  loro  in  Napoli  ,  secondo  la  consuetudine  antica?h&  loro 
Chiesa  dunque  non  era  slala  invasa  da’  Longobardi  nel  Marzo 
5g5  :  ne  Capua  fu  occnpata  da  costoro  se  non  dopo  quel  mese. 
lnfatti  niuna  parola  si  ha  nella  presente  Lettera,  donde  sospettar 
;  si  possa  la  caduta  della  citta :  cio  che  avrebbe  dovulo  vedere  il 

!  Di  Meo1.  Egli  per  altro  saggiamente  dichiaro  d’  ignorar  l’anno, 

j  in  cui  ella  cesso  d’  appartenere  -a’  Romani.  Per  un  semplice  Cle- 
rico  di  Venafro,  da  incaidinarsi  nella  Chiesa  d.i  Napoli,  San 

;  1  Di  Meo,  Annali,  I.  180-181. 
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Praeterea  decern  solidos,  quos  Rustico  Archidiacono 
suo  Fcscus  quondam  Episcopus  suprascriptae  Ecclesiae  ab- 
stulit,  Fraternitas  tua  ,  omni  cessante  ambiguilale ,  resli - 
lual  (4):  quia  in  tantam  dicilur  eum  pauperiem  pervenisse, 
ut  conferendum  illi  potius  esset ,  quam  aliquid  ab  ao  au- 
ferendum.  Durum  enim  esl  et  procul  a  Sacerdotis  officio 
et  personam  positam  sub  necessitate  negligere,  et  studio 
congregandi  indecenter  inhiare  pecuoiis. 


Gregorio  scrisse ,  che  questi ,  hoste  prohibente ,  non  appartenea 
piu  alia  Chiesa  Venafrana.  Vedi  seg.  Mura.  146.  E  si  legga 
parimente  la  Lettera  contennta  nel  seguente  Num.  148  a  Pie¬ 
tro ,  Vescovo  Jdruntinq ,  dove  di  tre  citta  non  prese  da’ Lon  - 
gobardi  si  parla  con  le  stesse  parole  e  forraole  adoperate  da 
San  Gregorio  nel  favellare  di  Capua. 

(4)  Cessante  ambiguitate  ,  res/ituat.  L’  essersi  comandato  di 
pagarsi'un  dcbito  del  defunto  Vescovo  di  Capua,  non  e  forse 
la  miglior  prova  ,  che  tutto  ivi  si  faceva  come  dianzi',  e  che 
i  nemici  non  ancora  v*  erano  entrati? 

NUMERO  CXXXVII. 

Bello  slesso  a  Severo  inlorno  alia  pace  co’  Longobardi . 

Anno  595. 

(  Lib.  Y.  Episl.  36  ). 

Gregorius  Severo  ,  Scholastico  Exarchi. 

Qui  assislunt  Judicibus ,  et  sinceris  erga  eos  dileclioni- 
bus  obstringuntur ,  ilia  eis  suadere  debent  atque  suggerere, 
quae  et  animam  salvent ,  et  opinioni  non  derogent.  Proinde 
quoniam  novimus  quanta  fidei  sinceritate  Excellentissimum 
Exarcbum  diligati ;  idcirco  Magnitudini  vestrae ,  quae  acta 
sunt,  indicare  curavimus,  ut  haec  cognoscentes ,  ad  con- 
sentiendum  eum  ralionabiliter  provocelis. 
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Scitote  autem  quia  Agilulphus  Langobardorum  Rex 
generalem  pacem  facere  non  recusat,  si  taraen  ei  Domnus 
Patricius  judicium  esse  voluerit :  nara  multa  sibi  in  locis 
suis  intra  pads  terminum  queritur  esse  commissa.  Et  quo- 
niam  sibi ,  si  ratio  judicandum  invenerit ,  satisfied  postu- 
lat ,  et  ipse  quoque  se  satisfaqturum  modis  omnibus  polli- 
cetur,  si  quid  a  partibus  suis  constiteritin  pace  esse  commis- 
sum  (I). 

Quia  ergo  rationi  non  ambigitur  convenire  quod  petit, 
oportet  esse  judicium ;  ut  si  qua  ab  utraque  pane  mala  fa¬ 
cta  sunt ,  componantur  ,  dummodo  generalis  pax  (2)  valeat, 
Deo  protegente  ,  firmari :  nam  qualiter  sit  nobis  omnibus 
necessaria,  bene  nostis.  Sapienler  itaque,  sicut  eonsuevi- 
stis  ,  agit  ,  ut  Excellenlissimus  Exarchus  ad  hoc  sine  mora . 
debeat  consentire ,  ne  per  eum  pax  renui ,  quod  non 
expedit,  videatur.  Si  enim  consentire  noluerit,  nobiscum  qui- 
dem  spedalem  pacem  facere  repromittit :  sed  scimus  quia  et 
diversae  insulae  et  loca  sunt  alia  procul  dubio  perilura  (3). 
Haec  autem  consideret ,  et  pacem  habere  festinet :  quate- 
nus  in  hac  saltern  dilatione  et  nos  quietem  possimus  habe- 

(1)  Esse  commissum.  Da  questo  periodo  si  scorge ,  che  s’era 
fermata  una  qualche  breve  tregua  tra  San  Gregorio  ed  Agilulfo, 
mentre  si  trattava  della  pace  :  ma  che  ,  durante  quel  piccolo 
intervallo ,  erano  avvenuti  alcuni  fatli ,  da'  quali  sorgevano  le 
rautue  querele  dell’  una  e  dell’  allra  parte. 

(2)  Generalis  pax.  Chiama  generate  una  pace  ,  a  cui  avreb- 
be  consentito  1’  Esarca ;  piu  sotto  chiama  speciale  una  pace  , 
alia  quale  darebbe  le  mani  solo  il  Ponlefice ,  assistito  cerla- 
mente  dal  Senato  e  dal  Popolo  Romano.  Roma  nel  5g5  non  era 
soggetta  (  qualunque  ne  fosse  la  cagione  )  all-’  Esarca  di  Raven¬ 
na  ;  e  ben  sul  Tevere  poteva  concludersi  una  pace  co’  Longo- 
bardi ,  mentre  la  guerra  sarebbe  durata  nelle  rimanenti  con- 
trade  Italiane. 

(3)  Peritura.  Intorno  a  cio  F edi  il  Num.  140. 

23 
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re  ad  modicum,  et  Reipublicae  resistendi  .Tires ,  adjuvante 

Domino ,  melius  reparentur. 

NUMERO  CXXXVIII, 

Dello  stesso  ad  Anastasio  d’  Antiochia  inform  alle  crudella 

de  Longobardi  ed  alia  calamila  de  Greci. 

\ 

Anno  595. 

(  Lib.  V.  Ppist.  39  ). 

GiflEGORIUS  ANASTASIO,  EPISCOPO  AnTIOCHENO. 

Gloria  in  excelsis  Deo .  Quantas  vero  in  hac  terra 

tribulationes  de  Langobardorum  gladiis ,  de  tniquitatibus 
judicum  (I),  de  insolentia  atque  importunitate  causarum, 
de  cura  subiectorum  de  molestia  etiam  corporis  patior, 
explere  nec  calamo  nec  lingua  sufficio. ..... 

(i)  De  iniquitaUhus  judicum.  Qui  parla  de’  Greci  j  nemici 
assai  piii  crudeli  de’ Longobardi.  Vedi  segg  !Num.  440.  141. 

NUMERO  CXXXIX. 

Concilio  Romano  inlorno  a  varj  punli  di  dlsciplina 

Ecclesmiica. 

Anno  595.  Luglio  5. 

(  S.  Gregor.  Opp.  Append.  Tom.  II.  Num.  V  ). 

Regnante  in  perpetuum  Domino  nostro  Jesu  Christo.  . 

. . .  .Indiclione  tertia  decima,  quinlo  die  mensis  Julii . 

Gregorius  gratia  Dei  Episcopus  his  decretis  subscri- 
psit  (1). 


(1)  Le  seguenli  sottoscrizioni  son  tratle  dal  Codice  d’Ejnerico 
Bigot,  per  attestato  de’dottissimi  Benedettini  di  S.  Mauro.  Egli 
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Marinianus  Episcopus  civitatis  Ravennae. 

Paulcs  Episcopus  civitatis  Nepesinae. 

Johannes  Episcopus  civitatis  Surrentinae. 

Gratioscs  Episcopus  civitatis  Nijmentum. 

Johannes  Episcopus  civitatis  ***• 

Agellus  ( Agnellus? )  Episcopus  civitatis  Terracinensis. 
Romanus  Episcopus  civitatis  Blerjtanae  ( Bleda  o  Blera ). 
Dominicus  Episcopus  civitatis  Centumcellensis. 

Pelagics  Episcopus  civitatis  Anagninae. 

Felix  Episcopus  civitatis  Portcensis. 

Johannes  Episcopus  civitatis  BELLitERNAE  (  Vellelri). 
Candidus  Episcopus  civitatis  Ddlcimensis  (1). 

Lcminosus  Episcopus  civitatis  Ferentino.  x 
Virbonus  Episcopus  civitatis  Fuscanensis  (2). 


k  inutile  il  recare  i  sei  vCanoni  o  Decreti  di  questo  Concilio  , 
non  essendo  altro  il  mio  intendimento  se  non  di  vedere  quali 
citta  stessero  in  mano  a’  Longobardi  nel  5.  Luglio  5g5.  Or  niuna 
di  queste ,  i  cui  Vescovi  sotloscrissero  al  presente  Concilio ,  si 
trovava  in  quel  di  nella  potesta  de’  nemici ,  non  eccettuate  le 
pochissime ,  di  cui  si  parlera  nelle  Note  qui  soggiunte. 

(1)  Dulcimensis.  Il  Coleti *  1  scrive  Fulginiensis  ,  notando  in 
margine ,  che  voglia  piultosto  scriversi  Volsiniensis  ,  cioe  di 
Bolsena.  Cosi  credo  veramente  si  debba  leggere  ,  non  Fulgi¬ 
niensis  ;  essendo  Foliguo  piu  lontana  da  Roma,  e  posta  nel  bel 
mezzo  del  Ducato  Spoletino  ;  donde  almeno  e’  non  sembra,  che 

i  Vescovi  avessero  potuto  ,  durante  la  guerra,  Venire  con  molta 
facilita  in  Roma. 

(2)  Fuscanensis.  ManCa  nel  Coleti  la  citta  Fuscanese;  manca 
il  suo  Vescovo  Virbono.  Trattasi  qui  della  citta  Tuscaniese  , 
cioe  di  Toscanella  j  il  cui  Storico  Turriozzi  2  legge  Urbano  in 
vcce  di  Virbono. 

1  Coleti ,  Copcilioruin  VI.  916—917.  i  A.  1729  ). 

2  Turiiozzi,  Memorie  Storiche  di  Toseanella,  pag.  44.  (Roma,1778.  in  4.* ) 
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Balbinus  Episcopus  civitatis  Rosellas  (1). 

Secundds  Episcopus  civitatis  Tauromaenio  (» Taormina  ). 
Marcianus  Episcopus  civitatis  Ferentis  (2). 

Homobonus  Episcopus  civitatis  Albanensis. 

Dominicus  Episcopus  civitatis  Utriculanae. 
Constantinus  Episcopus  civitatis  Narniensis. 
Fortcnatus  Episcopus  civitatis  Neapolim. 

Anastasics  Episcopus  civitatis  Tiburtinae. 

Proculus  Episcopus  civitatis  PraenesTinae. 


(1)  Balbinus. . . .  Rosellas.  Questi  e  il  Vescovo,  a  cui  scrisse 
San  Gregorio  di  visilar  la  Chiesa  Populoniense  (  Fedi  prec. 
Num.  5a  )  nel  5go,  Dopo  cinque  anni  ,  si  vede  ora  Balbino 
venir  liberamenie  al  Concilio  di  Roma  ;  e  si  vedra  tornare  ad 
un  simil  Concilio  nel  6oi.  Da  questa  sua  prima  venula  nel  5^5, 
in  tempo  della  guerra,  parmi  si  debba  dedurre  non  essere  al- 
lora  stata  Roselle  nella  potesta  de’Longobardi ,  che  certamente 
aveano  saccheggiato  la  Maremma  sotto  il  Duca  Gummarito  j 
mai  poi  se  n’erano  ritratti  ,  e  le  vie  del  mare  s’aprivano  age- 
yolmente  alle  reliquie  degl’  infelici  popoli  ,  abitanti  del  lido 
Toscano  f  molti  de’  quali  si  riparavano  in  Roma. 

(2 )  Ferenlis.  Questa  cittk  non  e  Ferentino  ,  di  cni  era  Ve¬ 
scovo  Luminoso  ;  che  avea  gia  sotloscritto  al  presente  Concilio 
11  Coleti  scrive  civitatis  Ferensis  ,  e  nota  nel  margine  Faren- 
sis:  cioe  Fara  in  Sabina,  e  non  lungi  di  Farfa. 


1  Coleti ,  loc.  cit.  VI.  917. 


Dello  stesso  a  Maurizio  Imperalore  sulla  guerra 
contro  i  Longobardi. 

Anno  595.  (  Agosto?  )  (l). 

(  Lib.  V.  Epist.  40  ). 

<r. 

I  Gregorius  Mauricio  Augusto. 

4  A 

In  Serenissimis  jussionibus  suis  Dominorum  pietas ,  dum 
|  me  quibusdam  redarguere  studuit,  parcendo  mihi  minime 
pepercit.  Nam  in  eis  urbane  simplicitatis  vocabulo  me,  fa- 
|  tuum  appellat.  In  Scriptura  etenim  sacra  cum  in  bona  in- 
telligentia  ponilur  simplicitas,  vigilanter  saepe  prudentiae 
atque  rectitudini  sociatur.  Unde  etiam  de  beato  Job  scriptum 
est:  Erat  vir  simplex  et  rectus  *.  Et  beatus  Paulus  Apostolus  *J 
admonet,  dicens  :  Eslote  simplices  inmalo ,  et  prudentes  in 
|  bono  \  Et  persemelipsam  admonet  Veritas,  dicens:  Estote 
prudentes  sicut  serpentes ,  et  simplices  sicut  columbae  *.  Esse  *n 
valde  inutile  indicans  si  aut  simplicitati  prudentia,  aut  pru¬ 
dentiae  simplicitas  desit.  Ut  ergo  servos  suos  ad  cuncta  eru- 
ditos  efficeret',  esse  eos  et  simplices  sicut  coluiqbas  ,  et 
prudentes  ut  serpentes  voluit :  quatenus  in  eis  et  serpentis 
astutia  columbae  simplicitatem  acueret ,  et  columbae  sim¬ 
plicitas  serpentis  astutiam  temperaret. 

Ego  igitur,  qui  in  Serenissimis  Dominorum  jussionibus 
ab  Ariulphi  astutia  deceptus,  non  adjuncta  prudentia  , 
simplex  denuntior,  constat  procul  dubio  quia  fatuus  (2) 
appellor:  quod  ita  esse  ego  quoque  ipse  confiteor.  Nam 
si  hoc  vestra  Pietas  taceat,  causae  clamant.  Ego  enim  si 

,  (i)  Su  questa  data  Kedi  l’ultima  iSota  alia  presente  Lettera. 

(a)  Fatuus.  Cosi  veramente  come  dice  San  Gregorio  lo  chia- 
raarono  ,  dandogli  del  semplice  ,  que’Greci  rapaci ,  che  abbor- 
rivano  da  qualunque  pace  per  rubar  P  Italia  ed  impoverirla  , 
piu  che  non  facevano  da  un  allro  lato  i  Longobardi, 
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faluus  non  fuissem ,  ad  ista  toleranda ,  quae  inter  Lango- 
bardorum  gladios  hoc  in  loco  patior  ,  minime  venissem  (1). 
In  ea  autem  re ,  quam  de  Aridlpho  perhibui ,  quia  toto 
corde  venire  ad  Rempublica,m  paratus  fuijt,  dum  raihi  non 
creditor ,  etiam  mentilus  esse  reprehendor.  Sed  etsi  Sacer- 
dos  non  sum,  scio  gravem  esse  hanc  injuriam  Sacerdoti, 
ut  veritali  serviens,  fallax  credaliir*  Et  dudum  novi  quo- 
niam  Nordulpho  (2)  plus  est  creditum  quam  mihi ,  Leoni 
amplius  quam  mihi:  et  nunc  eis  qui  esse  ad  medium  vi- 
dentur ,  phis  quam  raeis  assertionibus  credulitas  impenditur. 

Et  quidem  si  terrae  meae  captivitas  per  quotidkma  mo¬ 
menta  non  excresceret ,  de  despectione  mea  atque  :irrisione 
ketus  tacerem.  Sed  et  hoc  me  vehemenler  affligil :  ^quia 
ego  unde  crimen  falsitatis  tolero ,  inde  Italia  ' quotidie  du- 
cilur  sub  Langobardorum  jugo  captiva.  Dumque  meis  sug- 
gestionibus  in  nulk)  creditur,  vires  hoslium  immaniter  excre - 
scunl{3).  Hoc  tamen  piissimo  Domino  suggero,  ut  de  me  mala 
omnia  quaelibet  existimet ,  de  utililate  vero  Reipubltcae  et 
causa  ereplionis  Italiae  non  quibuslibet  facile  pias  aures 

(i)  Minime  venissem.  Veniva  in  soccorsa  di  Roma  il'Sanio 
Pontefice  non  per  piacere  a’  Bizaniini ,  ma  per  salvare  il  pro- 
prio  gregge  co’  danari  della  sua  Ghicsa.  In  questa  Letlera  non 
so  che  piii  debbasi  ammirare  ;  se  la  dignila  e  la  nobile  resi- 
stenza  contro  1’  ingiusie  accuse  ;  o  la  Ciisiiana  lemperanza  del- 
Pimmortale  Pontefice. 

(d)  Nordutpho.  Questo  Nordulfo  e  egli  diverso  da  Nordoulfo, 
Patrizio  del  590?  (/'W/prec.  Num.  46  ).  Noi  so -r  ma,  benche 
non  odasi  qui  addilato  col  tholo  di  Patrizio  ,  credo  aversi  a  te- 
nere  per  uno  stesso.  Quarrli  Nordulfi  vi  sarebbero  stali,  e  posti 
nel  piu  alto  grado,  a’servigi  delPlmpcrio?  (Pedi  prec.  pag.228). 
11  Nordulfo  della  presenie  Lellera  non  dee  confondersi  con  un 
altro  Nordulfo  Longobardo  ,  che  nel  5g2  si  congiunse  con  A- 
riulfo  a  danno  de’ Romani  (  edi  prec.  Num.  90  ). 

(3)  Excrescunl.  Per  P  arrivo  conlinuo  de’nuovi  forestieri  o 
Guargangi.  (  Vedi  prec.  pag.  129.  i3o). 
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praebeat,  sed  plus  rebus  quam  verbis  credat.  Sacerdotibus 
autem  non  ex  terrena  poteslate  Dominus  noster  citius  in- 
dignetur;  sed  exeellenli  consideratione  propter  eum,  cujus 
•  servi  suut,  eis  ila  dominetur ,  ut  etiam  debitam  reveren- 
tiani  impendat . 

Ha ec  ergo  Pielati  Dominorum  non  pro  me,  sed  pro 
cunctis  Sacerdotibus  suggero.  Ego  enim  homo  peccator  sum. 
Et  quia  omnipotenti  Deo  incessanter  quotidie  delinquO  , 
aliquod  mihi  apud  tremendum  examen  illius  esse  remediura 
suspicor,  si  incessanlifcus  quotidie  plagis  ferior.  Et  credo 
quia  eumdem  omnipotentem  Dominum  tanto  vobis  amplius 
placatis ,  quanto  me  ei  male  servientem  districtius  affligitis. 
Multas  enim  jam  plagas  acceperara  ,  et  supervenientibus 
Dominorum  jussionibus ,  inveni  consolationes  quas  non 
sperabam.  Si  enim  possum ,  has  celeriter  plagas  enumero. 

Primum  quod  mihi  pax  subducta  est ,  quam  cum  Lan- 
gobabdjs  in  Tuscia  positis  sino  ullo  Reipublicae  dispendio 
feceram  (1).  Deinde ,  corrupla  pace,  de  R.mana  civitate 
milites  ablali  sunt.  Et  quidem  alii  ab  hostibus  occisi ,  alii 
vero  Narniis  (2)  et  Perusii  (3)  positi ;  et,  ut  Perusium 

(1)  Dispendio  feceram.  S’  ignorano  i  patti  di  questa  pace 
parziale  co’  Longobardi  Toscani :  solo  si  sa  ,  che  sarebbesi  com- 
perata  co’  danari  della  Chiesa  Romana,  se  non  si  fosse  frapposta 
P  inaigoe  avarizia  de’  Greei. 

(2)  Narniis.  Se  nel  5g5  Narni  possedeasi  da’  Romani ,  cio  fa- 
rebbe  sempre  piii  credere  ,  che  quella  cittk  nori  fosse  caduta  in 

!  -manq.  a’ Longobardi  nel  5gi  (  Vedi  pag.  248  ).  Ma  non  e  ben 
j  certo  ,  che  San  Gregorio  nella  presente  Lettera  parli  sempre  di 
quel  che  avveniva  nel  5g5  ,  come  ottimamente  considero  il  Sa- 
i  vigny  *.  Tollo  per  altro  di  metzo  l’argomento  ,  che,  sembrava 
risultare  dalle  parole  di  San  Gregorio ,  rimane  vero  chenel5gi 
i  Narni  non  era  in  mano  de’  Longobardi  per  le  ragioni  e^poste  da 
!  me  nelle  Note  a’  prec.  Num.  76.  80. 

I  (3)  Perusii.  Perugia  (  Pedi  prec.  Num.  6g  )  non  cadde  in 

i  Savigny,  Histoire  du  droit  Roraain  ,  I.  310.  (  A.  1839  ). 
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teneretur ,  Roma  relicta  est.  Post  hoc  plaga  gravior  fuit  ad- 
venlus  Agildlphi  ,  ita  ut  oculis  meis  cernerem  Romanos, 


mano  a’  Longobardi  prima  del  Settembre  5gi ;  Maurizione  Duca 
indi  la  consegno  alPEsarca;  ed  il  Re  Agilulfo  riposela  in  balia 
a’  Longobardi.  A  chi  apparteneva  Perugia  nel  5g5  ?  Potrebbe 
credersi,  che  appartenesse  a’ Romani  ,  per  le  parole  qui  dette 
da  San  Gregorio  :  ma  egli  riepilogava  in  questo  luogo  le  cose 
avvenute  fino  al  5g5  ed  i  molti  dolori  da  lui  patiti.  Bisogna 
dunque  cercare  altrove  i  modi  a  sciogliere  un  tal  dubbio. 

Muratori 1  egregiamente  osservo  ,  che  nelP  anno  600  avesse 
Perugia  dovuto  apparlenere  a’Romani,  si  come  risulla  da  un’al- 
tra  Lettera  di  San  Gregorio  ( Lib.  X.  Epist.  6 ).  S’oppose  il  Si¬ 
gnor  di  Savigny  2  con  ragioni ,  che  sono  ben  lontane  dall’essere 
dimostrative.  A  me  sembra  ,  che  prima  del  mese  d’Ottobre  5g4 
Perugia  lolta  si  fosse  a’Longobardi ;  vedendosi  ristabilita  la  co- 
municazione  fra  Roma  e  Ravenna  (  Vedi  prec.  Num.  129  ). 

Il  Re  Agilulfo  percio  dove  prender  Perugia  ed  uccidere  il 
Duca  Maurizione  verso  P  anno  5g 3  :  poscia  ,  ne  so  il  come  , 
quella  citlJi  nel  seguenle  anno  5g4  in  circa  ritorno  a’Roraani. 
Romana  era  Perugia  nel  5g5  e  nel  600 :  Romana  parimente 
nelP  ottavo  secolo  ,  regnando  Luitprando  ;  per  quanto  scrive 
Paolo  Diacono  3- 

Due  cose  bisogna  sapere  intorno  a  Perugia  : 

i.a  Se  nel  5g5  fosse  una  citta  Romana  ;  ed  ho  gia  risposto 
affermativamente. 

i.*  Se  i  soldati  Romani ,  allonlanalisi  da  Roma  per  difender 
Perugia,  fossero  andati  a  quella  volta  nel  5gi  o  nel  5g5?  Ri- 
spondo  senza  esitare  ,  che  in  qucsla  Lettera  San  Gregorio  parla 
istoricamente  della  gita  di  que’ soldati  nel  $91,  si  come,affer- 
ma  nella  piecedente  Lettera  di  quell’anno  ( Vedi  prec.  Num.  90): 
Miles  de  Romana  Ubbe  tultus  est :  ma  invano  s’avviarono  per 
allora  f  essendosi  Agilulfo  impadronito  di  Perugia:  e  Roma  re- 

1  Muratori ,  Annali ,  Anno  600. 

2  Savigny  ,  toe.  cit.  I.  310. 

3  Pauli  Diaconi ,  De  Gestis  Langobai  donun ,  Lib.  VI.  Cap.  54. 
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more  canum ,  in  collis  funibus  ligatos ,  qui  ad  franciam  du- 
cebantur  venales.  Et  quia  nos,  qui  intra  civitatem  fuimus , 
Deo  protegente  ,  manus  ejus  evasimus :  quaesitum  est  unde 
culpabiles  esse  videremur,  videlicet  cur  frumenta  defuerint, 
quae  in  hac  Urbe  diu  multa  servari  nullatenus  possunt , 
sicut  in  alia  suggest  tone  plenius  indicavi  (1).  Et  quidem  de 
memetipso  in  nullo  turbatus  sura,  quia  teste  conscientia 
faleor ,  adversa  quaelibet  pati  paratus  sum ,  duraraodo  haec 
omnia  cum  salute  dumtaxat  meae  animae  evadam.  Sed  de 
gloriosis  viris  -Gregorio  Praefecto  (2)  et  Castorio  Magi - 
stro  militum  non  mediocriter  sum  afflictus :  qui  et  omnia 
quae  potuerunt  fieri ,  nullo  inodo  facere  neglexerunt ,  et 
labores  vigiliarum  et  custodiae  civitatis  in  eadem  obsessio - 
«e  (3)  vehementissimos  pertulerunt  ,  et  post  haec  omnia 

sto  senza  soldati  per  difendersi  dagl’  insulti  d’  Ariulfo  ,  Duca 
di  Spoleto. 

(1)  Sicut  in  alia  suggestione  plenius  indicavi.  Ecco  una  Let- 
tera ,  la  quale  non  si  trova  nel  Registro  di  San  Gregorio  :  il 
che  dimostra  di  non  esservisi  lutte  trascritte,  com’ era  facile  il 
pensare. 

(2)  Gregorio  Praefecto.  A1  Corsini*  1  setnbra  chiaro ,  che 
questi  fosse  stato  Prefetto  <|i  Roma  nel  5g5. 

(3)  In  eadem  obsessione.  In  quale  anno  Roma  fu  assediata? 
Nel  593  ,  credc  il  Muratori  2  :  nel  5 9  V ,  il  Sigonio  3 :  nel  5g5, 
il  Cardinal  Baronio  4.  Lungamente  io  stetti  sospeso  tra  il  Mura¬ 
tori  ed  il  Baronio.  Da  un  lato  le  parole  della  presenle  Lettera 
sembrano  accennare  ad  un  assedio  ,  lontano  dal  tempo  in  cui 
elle  furono  scritte  {fuit ,  fuimus ,  evasimus ..  .in  eadem  ob¬ 
sessione  ) )  anche  perche  non  si  polerono  avere  in  Roma  se  non 
dopo  un  qualche  spazio  i  ragguagli  d’essere  iti  ad  csporsi  vc- 
nali  a  guisa  di  bestie  in  Francia  (more  canum)  i  Romani  pri- 

1  Corsini  /Series  Praefectorum  Urbis ,  pag.  378. 

2  Muratori ,  Annali ,  Anni  393  ,  394. 

3  Sigonii ,  De  regno  ltaliae. 

4  Baronii ,  ad  Annum  393. 
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gravi  Dominorum  indignatione  percussi  sunt.  De  quibns 
patenter  intelligo,  quia  eos  non  sua  acta,  sed  mca persona 
gravat.  Cum  qua,  quia  pariter  in  tribulatione  laboraverant, 
post  laborem  pariter  tribulanlur. 

Quod  autem  Dominorum  pietas  illud  mihi  pavendum  , 
et  terribile  omnipolentis  Dei  judicium  intentat ,  rogo  per 
eumdem  omnipotenlem  Dominum,  ,ne  hoc  ulterius  quidem 
facial.  Nam  adhuc  nescimus ,  quis  ibi  qualis  sit.  Et  Pac- 
lus  egregius  praedicator  ait :  Nolile  judicare  ante  tempus , 
donee  veniat  Domims ,  qui  et  illuminabit  abscondila  tenebra- 

gionien.  Dall’altro  lalo,parmi  viva  e  recente  Pita  dell’Impe- 
ratore  contro  Castorio,  Maestro  de*  Soldati ,  e  contro  Gregorio  il 
Preletto^in  odio  del  Santo  Ponlefice,  sotto  il  vano  preteslo  di  non 
essersi  approvigionala  la  Citta,  quasi  Agilulfo  non  si  fosse  tolto 
dall’assediarla  :  viva  e  recente,  perche  nel  5g5  Agilulfo  si esso, 
vinto  da’ doni  di  San  Gregorio  e  dalle  preghiere  di  Teodolin- 
da,  parlava  di  pace,  dopo  aver  pattuila  una  tregua ;  cio  che_ 
metteva  in  furore  1’  Esarca  di  Ravenna ,  e  faceagli  tentar  tutte 
le  vie  per  inasprir  l’animo  di  Maurizio  Augusto  contro  San  Gre¬ 
gorio.  Si  fatle  pratiche  d’una  prossima  pace,  se  altro  non  fosse, 
col  solo  Ducato  di  Roma,  non  possono  meglio  congiungersi  clie 
con  la  deliberazione  presa  dal  Re  Agilulfo  di  levar  l’assedio  dalla 
Citta  :  e  pero  ,  nol  nascondo,  mi  s'ento  fortemente  attirare  verso 
1’  opinione  del  Baronio  ;  seguitala  eziandio  dal  dotto  Eduardo 
Corsini  *.  Laonde  porro  nel  5g5  ,  ma  notati  con  un  qualche 
segno  di  dubbio  ,  i  biani  dell’Omelie  di  San  Gregorio  sull’as- 
sedio  di  Roma.  Vedi  seg.  Num.  14 5. 

Due  sarebbero  slate  le  spedizioni  d’Agilulfo  di  qua  dal  Po ; 
1’  una  de>critta  da  Paolo  Diacono  2,  quando  i  suoi  Longobardi 
ripreseio  P'erugia  con  molte  citt&  verso  l’anno  5g3 :  i’altra,  di 
cui  tacque  il  Diacono  ,  alia  volla  di  Roma  nel  5q5. 

1  Perspicua  lux  ex  Epist.  4(L  Libri  V.  Sanctl  Gregorii  affulget  ■  •  •  •  Gre* 
gorium  fuisse  Praefectum  Urbi  anno  595,  cum  obsidio  Urbis  in  hunc  annum 
incident.  Corsini  ,  Series  Praef.  Urbi ,  pag.  379. 

2  Pauli  Diaconi ,  De  Geslis  Langobardorum ,  Lib.  IV.  Cap.  7. 
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rum,  et  manifestabit  consilla  cordium  \  Hoc  tamen,  breviler 
dico  *  quooiam  indiguus  el  peccalor  plus  de  venientis  Jesu 
misericordia  ,  quam  de  veslrae  pielalis  juslitia  praesumo.  Et 
sunt  multa  quae  de  judicio  illius  homines  ignoraut,  quia 
fortasse  quae  vos  laudatis ,  ille  reprehendet  :  et  quae  vos 
reprehenditis  ,  ille  laudabit,  Inter  haec  ergo  omnia  ihcerta, 
ad  solas  Jacrymas  redeo ,  pelens  ut  idem  omnipotent  Deus 
piissimum  Dominum  nostrum  et  sua  hie  manu  rogat ,  et 
in  illo  terribili  judicio  liberum  ab  omnibus  deliclis '  inve- 
niat.  Et  me  ita  jdacere ,  si  necesse  est ,  homiuibus  facial, 
ut  aeternam  ejus  gratiam  non  offendam. 

NUMERO  CXLI. 

Dtllo  stesso  a  Coslantina  Augusta  suite  fughe  de’  Possessori 
dr  Corsica  presso  i  Longobardi. 

Anno  595  (  igosto?)  (1). 

(  Lib.  Y.  Epist.  41  ). 

Gregorius  Constantinae  Augustae. 

Cum  Serenissimam  Dominam  sciam  de  caelesti  patria 
atque  animae  suae  vita  cogitare,  (julpam  me  commitfere 
vehementer  exislimo ,  si  ea  quae  pro  timori  omnipotentis 
Domini  sunt  suggerenda ,  siluero. 

Dum  in  Sardinia  insula  multos  esse  gentilium  cogno- 
vissem,  eosque  adbuc  prave  gentililalis  more,  idolorum 
sacrificiis  deservire,  et  ejusdem  insulae  Sacerdotes  ad  prea- 
dicandum  Redemplorem  nostrum  torpentes  existere ,  unum 
illuc  ex  Italiae  Episcopis  misi.  Qui  multos  gentilium  ad 
fidem,  Domino  cooperanle,  perduxit.  Sed  rem  mihi  sacri- 
legam  nuntiavit;  quia  hi  qui  in  ea  idolis  immolant,  Judici 

(i)  Questa  data  si  fonda  sulle  congolluie  proposle  per  quella 
del  prec.  Num.  140. 
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praemium  persolvunt ,  ut  eis  hoc  facere  liceat.  Quorum 
dum  quidam  baptizati  essent ,  et  immolare  jam  idolis  de- 
sivissent ,  adhuc  ab  eodem  insulae  judice •  etiam  post  ba- 
ptismum  praemium  illud  exigitur,  quod  dare  prius  pro  ido- 
lorum  immolatione  consueveraut.  Quern  cum  praedictus 
Episcopus  increparet ,  tantum  se  suffragium  promisisse  re¬ 
sponds,  ut  nisi  de  causis  etiam  talibus  impleri  non  possit. 
Corsica  vero  insula  tanta  nimietate  exigentium  ,  et  grava- 
mine  premitur  exaclionum  ,  ut  ipsi  qui  in  ilia  sunt ,  eadem 
quae  exiguntur  complere  vix  filios  suos  vendendo  sufficiant. 
Unde  tit  ut ,  derelicta  pia  Republica ,  possessores  ejusdem 
insulae  (1)  ad  nefandissimam  (2)  LangobAbdorcm  gentem 
cogantur  effugere.  Quid  enim  gravius ,  quid  crudelius  a  Barba - 
ris  pali  possunt ,  quam  ut  constricli  atque  compressi  suos  ven - 
dere  filios  compellanlur  ?  In  Sicilia  autem  insula  Stephanos 
quidam  marinarum  partiura  Chartularius ,  tanta  praejudicia 
tantasque  oppressiones  operari  dicilur,  invadendo  loca  sin- 
gulorum  ,  atque  sine  dictione  causarum  per  possessiones  ac 
domos  titulos  ponendo ,  ut  si  velim  acta  ejus  singula ,  quae 
ad  me  pervenerunt ,  dicere ,  magno  volumine  haec  explere 
non  possim. 

(a)  Possessores  ejusdem  insulae .  Della  fuga  di  questi  Pos¬ 
sessor i  e  de’ Romani  di  ogni  altro  luogo  d’ Italia  Pedi  piec. 
pag.  a32. 

(2)  Nefandissimam.-  Ho  parlato  di  questo  titolo  [Vedi prec. 
pag.  167) ;  che  allora  solea  darsi  a’  nemici.  Qui  Muratori  1  do- 
manda  ,  perche  solo  i  Longobardi  erano  trattati  da  nefandis- 
simi  nelle  Letlere  di  San  Gregorio ?  Ma  che  dovea  fare  il  Pon- 
tefice  ?  Chiamar  nefandissimi  anche  i  Greci ,  all’  Irnperio  dei 
quali  era  egli  soggetto  ?  L’  infamia  di  costoro  donde  mai  risulta 
piix  chiaramente  se  non  dalle  stesse  initi  e  rispettose  parole  delle 
sue  Leltere  ? 


1  Muratori ,  Anuali ,  Anno. 
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Quae  omnia  Serenissima  Domina  solerter  aspiciat ,  et  op- 
pressorum  gemitus  compescat.  Haec  enim  ego  ad  piissimas 
aures  vestras  pervenisse  non  suspicor.  Nam  si  pervenirepo- 
tuissent ,  nunc  usque  minime  pertoansissent.  Quae  piissimo 
Domino  apto  sunt  tempore  suggerenda,  ut  ab  anima  sua,  ab 
Imperio ,  atque  a  filiis  suis  tale  hoc  tanlumque  peccati  pon- 
dus  amoveat.  Qui  scio  quoniam  diclurus  est  quia  nobis  in 
Italiae  expensis  transmittitur  quidquid  de  praedictis  insu- 
lis  aggregatur.  Sed  ego  suggero  ad  hoc  ,  ut  etsi  minus 
expensae  in  Italia  tribuantur,  a  suo  tamen  Imperio  op- 
pressorum  lacrymas  compescat.  Nam  et  idcirco  fortasse  tan- 
tae  expensae  in  hac  terra  minus  ad  utilitatem  proficiunt , 
quia  cum  peccati  aliqua  admixtione  colliguntur.  Praecipiant 
ergo  Serenissirai  Domini  nil  cum  peccato  colligi.  Et  scio , 
quia  etsi  parum  Reipublicae  attribuitur  utilitatibus ,  ex  eo 
mul turn  Respublica  adjuvatur.  Quam  etsi  fortasse  contiogat 
expensis  minoribus  minus  adjuvari ,  melius  est  tamen  tera- 
poraliter  nos  non  vivere,  quam  vos  ad  aeternam  vitam 
obstaculum  aliquod  invenire.  Quae  enim  mentes  qualia  vi¬ 
scera  parenlum  esse  possunt,  perpendite,  quando  filios  suos 
distrahunt  ne  torqueantur.  Qualiter  aulem  miserendum  sit 
filiis  aliorum,  hoc  bene  sciunt,  qui  liabent  proprios.  Unde 
mihi  haec  breviter  suggessisse  sufficiat,  ne  si  ea  quae  in 
his  parlibus  aguntur ,  Pietas  veslra  non  cognosceret  f  me 
apud  districlum  judicem  silentii  mei  culpa  multaret. 
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NUMERO  CXLII. 

Delia  slesso  a  Sebasliano  Sirmiense  intorno  alia  crudelta 
Longobarda  ed  alia  perfidia  Greca. 

Anno  595. 

N  (  Lib.  V.  Epist.  42  ). 

Gregorios  Sebastiano,  Episcopo  Strmiensi. 

Dulcissima  atque  suavissima  Fraternitalis  tuae  scripta 
suscepi. . .  Quae  enim,  Frater  Sanclissime,  de  amici  veslri 
Romani  (l)  persona  in  hac  terra  patiraur,  loqoi  minime 
Talemus.  Breviter  tamen  dico  ,  quia  ,eju $  in  nos  malilia  gla - 
dios  Langobardordm  vicit  (2);  ita  ut  benigniores  videantur 
hosles,  qui  nos  infer  muni ,  quam  Reipublicae  Judices  ,  qui 
nos  malilia  sua ,  rapinis  alque  fallaciis  in  cogualione  con - 
sumunl. 


(i)  Rotnani.  Era  l’Esarca  di  Ravenna  ,  colanto  famoso  pei 
danni  da  lui  tecali  all’ Italia. 

(a)  Gladios  J^angobardorum  vicit.  Lo  scellerato  governo  , 
che  faceano  d’  Italia  i  Greci ,  veniva  sempre  ingrossando  le  file 
dell’esercilo  Longobardo  ,  merce  le  fughe  de’Romani  riparanlisi 
appo  il  nemico  ,  da  cui  erano  ,accolti  nella  qualila  di  Guar- 
gangi.  Fedi  la  prec.  pag.  y3?. 
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NUMERO  CXLIIl. 

AJcuni  brani  dellOmelie  di  San  Gregorio  ir\torno  alV  assedio 
poslo  a  Roma  da'Longobardi. 

Anno  595?  (  Anno  593?  ). 

I. 

(  S.  Gregor.  Praefat.  in  Lib.  II.  Ezechielis  ). 

Qconiam  multis  euris  prementibus,  Ezechielis . li~ 

brum . tolum  per  ordinera  perscrutari  non  licuit.  Sed 

duo  sunl ,  quae  hac  in  re  perturbant  animum  raeum. 
Unum  quod  haec  eadem  visio  tantae  obscuritatis . . .  Aliud 
quod  jam  Agilijlphum  Longobardorum  Regem,  ad  ob- 
sidionem  noslram  sommopere  festinantem  ,  Padum  transis- 
se  cognovimus.... 


II. 


(  Id.  Homilia  6.  Lib.  II.  in  Ezechielera  ). 


Ubique  luctus  aspicimus ,  undique  gemitus  audimus.  De- 
structae  urbes ,  eversa  sunt  castra ,  depopulati  agri ,  in 
solitudinem  terra  redacta  est;  Nullus  in  agris  incola,  pene 
nnllus  in  urbibus  habilator  remansit:  et  tameu  ipsae  par- 
vae  generis  humani  reliquiae  adhuc  quotidie  et  sine  ces- 
satione  feriuntur. ..  .Alios  in  captmtatem  duci,  alios  de- 
truncari ,  alios  interfici  videmus. 

Ipsa  aulem,  quae  aliquando  mundi  domina  esse  videba- 
tur ,  qualis  remanserit  Roma  ,  conspicimus.  Immensis  do- 
loribus  multipliciter  attrita,  desolatione  civium,  impressione 
hostium ,  frequentia  ruinarum  (1). . . .  Ubi  enim  Senatm  P 


(i)  Oltre  i  Barbaii  ,  che  distruggeano  tulto  iatorno  a  Roma, 
il  tempo  e  la  fuga  di  moltc  principals  famiglie  datla  Cilia  erano 
cagione  di  tante  ruine. 
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Ubi  jam  populus?  (i).  Contabuerunt  ossa  ,  consumtae  sunt 
carnes;  omnis  in  ed  saecularium  digni latum  fastus  extin- 
clus  est  (2).  Excocta  est  universa  compositio  ejus :  et  ta- 
men  ipsos  nos  paucos  ,  qui  remansimus ,  adhuc  quotidie 
gladii  ,  adhuc  quotidie  innumerae  tribulationes  premunt. 
Dieatur  ergo :  Pone  quoque  earn  super  prunas  vacuum.  Quia 
enim  Senatus  deest  ,  populus  interiit  (3) :  et  tamen  in 
paucis ,  qui  sunt ,  dolores  et  gemitus  quotidie  multiplican- 


(1)  Ubi  enim  Senatus ,  ubi  jam  populus  ?  Queste  parole  , 
di  cui  suol  biasimarsi  l’esagerazione  ,  come  ho  detto  piii  volte, 
non  ingannavano  alcuno ;  eran  l’effetto  degl’irrimensi  danni  pa- 
titi  e  T  eco  trislissima  d’  an  troppo  giusto  dolore. 

(2)  Omnis  in  ea  saecularium  dignilatum  faslus  extinctus 
est.  Vuol  dire  ,  che  le  dignitd  secolari  erano  awilite  o  depresse 
per  tanti  pubblici  mali;  non  che  fossero  veramente  mancale. 
Non  v*  erano  forse  in  Roma  il  Prefetto  Gregorio  e  Castorio  , 
Maestro  de’ Soldati?  Non  v’erano  i  loro  Official!  e  le  loro  mi- 
lizie  ? 

(3)  Quia  enim  Senatus  deest ,  populus  interiit.  II  De  Ma- 
gistris *  1  ed  il  Raffaelli  2  prendono  questa  frase  di  San  Gregorio 
nel  significato  il  piii  letterale  ,  coll’  intendimento  di  provare, 
che  il  Senato  Romano  cesso  al  tutto  dopo  i  Goti.  Non  manca- 
rono  il  Curzio  3 ,  il  Vendettini  4  ed  il  Vitale  5  di  confutar  si 
fatta  opinione :  agevole  fatica  se  pongasi  mente ,  che  qui  non 


1  Simone  De  Magislris  (  ma  1’  Opera  h  anonjma  ) ,  Osservazioni  sopra  nn 
Libro ,  intitolato  dell'  Origine  e  del  comroercio  della  Moneta  (  del  Conte 
Carli  ) ,  Lib.  3.  §.  8.  pag.  115.  (  Roma ,  1752.  in  4.°  ). 

2  Raffaelli ,  Della  famiglia  di  Rosone  da  Gubbio :  tra  le  Deliciae  Erudi- 
torum  del  Lami ,  tom.  17.  (  Firenze ,  1755.  in  8.®  ). 

3  Michaelis  Conringli  Curtii ,  Comment,  de  Senatu  Romano,  etc.  (  Ge- 
nevae ,  1769  ). 

4  Vendettini ,  Del  Senato  Romano  ,  Lib.  I.  Cap.  2.  Num.°4.  (Roma  1782). 

5  Vitale,  Storia  Diploraatica  de'Senatori  di  Roma  ,  I.  16.  (  Roma,  1791* 
2.  Vol.  in  4.°  ).  • 
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tur ;  jam,  vacua  ardet  Roma  (1).  Quid  autern  ista  de  ho- 
minibus  dicimus ,  cum  ,  minis  crebrescenlibus ;  ipsa  quoque 
destrui  aedificia  vidernus?. . . .  Postquam  defecerunt  homines , 
eliam  parieles  cadunt  (2).  Ubi  autem  sunt  tjui  in  ejus  ali- 
quando  gloria  Jaetabantur?  Ubi  eorura  pompa  ?  Ubi  su- 
perbia?  Ubi  frequens  el  immoderatum  gaudium?. . .  .Sed 
jam  ecce  desolata ,  ecce  contrita ,  ecce  gemitibus  oppressa 
est.  Iam  nemo  ad  earn  currit,  ut  in  hoc  muodo  proficial: 
jam  nullus  polens  et  violenlus  remansit  ,  qui  opprimendo 

praedam  diripiat . Haec  autem  quae  deRoMANAE  Urbis 

conlritione  dicimus ,  in  cunctis  facta  muudi  civitatibus 


il  solo  Senato  ma  il  Popolo  eziandro  dicesi  cessato.  Era  poi  egli 
cessato  veramente  il  Popolo  di  Roma  nel  5q5  ?  San  Gregorio,  it 
quale  tante  e  si  paterne  sollecitudini  avea  peresso,  non  prelendea 
certamente  ,  che  queste  sue  parole  si  pigliassero  in  tal  senso.  - 
Egli  credea  non  lonlana  senza  dubbio  la  fine  del  mondo  ( Vedi 
prec.  Niira.  102  ) :  il  suo  stile  percio  si  coloriva  d’una  linta  ele- 
giaca  nel  deplorare  le  prossime  sorti  dell’  umanita  intera;  il  tut- 
to  con  una  visibile  imilazione  de’  Treni  di  Geremia.  Ne  Roma, 
colanto  vessata  dal  ferro  Longobardo  e  dalle  fraudi  Greche  , 
gli  sembrava  meno  infelice  di  Gerusalemme.  Su  quest’ opinione 
di  San  Gregorio  quanto  alia  fine  prossiina  del  Mondo  ,  giova 
in  oltre  vedere  Lib.  IV.  Epist.  25  ,  Lib.  V.  Epist.  18',  Lib.  IX. 
Epist.  123.  el  passim.  Del  resto  ,  scrivendo  alia  Pairizia  Rusti- 
ciana  ,  la  prega  di  venire  in  Roma  (  f^edt  seg.  Num.  i(i6):  e 
troverebbe  la  Ciltk  senza  un  gran  popolo  ,  senza  soldati :  non- 
1  dimeno  vi  si  stette  illesi  per  tanti  anni  e  non  tocchi  dalle  spa¬ 
de  t  Longobarde.  , , 

(1)  Jam  vacua  ardet  Roma .  Non  so  se  un  qualche  grande 
'  incendio  fosse  venuto  ad  accrescer  le  miserie  di  Roma  in  quella 
|  stagione  ;  o*  se  anche  tali  parole  s’abbiano  ad  interpretare  come 
le  precedenti  sulla  cessazione  assoluta  del  Senato  Romano, 
i  (2)  Postquam  defecerunt  homines  ,  etiam.  parieles  cadunt . 
i  Qui  senza  fallo  il  senso  e  letterale. 
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scimus.  Alia  et  enim  loca  clade  desolata  sunt ,  alia  gladio 
consumta ,  alia  fame  cruciata  ,  alia  lerrae  hiatibus  absor- 
pla. . . 

III. 

(  Id.  in  fine  Homiliae  in  Ezechielem  decimae ). 

Nemo  autem  me  reprehendat,  si  post  hanc  locutionem 
cessavero :  quia  ( sicut  omnes  cernilis )  nostrae  tribulationes 
excreverunt,  undique  gladiis  circumfusi  sumus ,  undique  t'm- 
minens  mortis  periculum  lira  emus.  Alii  detruncatis  ad  nos 
manibus  redeunt ;  alii  capti,  alii  interempti  nuntiantur.  Iam 
cogor  liuguam  ab  expositione  (  Ezechtelis )  retinere ;  quia 
b.io<  taedet  animam  meam  vitae  meae  * . 

APPENDICE. 

La  prossimitk  de’ tempi  ne’quali  San  Gregorio  scrisse  i  suoi 
Dialoghi ,  e  l’Omelie  sopra  Ezechiele,  mi  sospinse  a  qui  regi- 
strare  ,  quasi  un  necessario  Supplemento  ,  alcune  sue  parole  , 
tratte  dalla  prima. Opera,  intorno  alia  visione  di  Redento. 

IV. 

(  Id.  in  Dialog.  Lib.  III.  Cap.  38  ). 

Redemptus,  civitatis  Ferentinae  Episcopus . cui 

beatus  Martyr  Eutichius  adstitit ,  dicens . Finis  venil 

universae  carnis;  finis  venil  universae  carnis;  finis  venil  uni - 
i>ersae  carnis . Mox  efj'era  Langobardorum  gens ,  de  va¬ 

gina  suae  habitationis  educla,  in  oostram  cervicem  gras- 
sata  esl ,  atque  humanum  genus,  quod  in  hac  terra  prae 
nimia  multiludine  quasi  spissae  segetis  more  surrexerat  , 
sqccisum  aruit.  Nam  depopulatae  urbes,  eversa  caslra  ,  con- 
crematae  Ecclesiae ,  deslructa  sunt  Monasteria  virorum  ac 
i  feminarum,  desolata  ab  hominibus  praedia,  atque  ab  omni 

t 

cullore  destituta ,  in  solitudine  yacal  terra ,  nullus  hanc 
possessor  inhabitat ;  occupaverunt  besliae  loca  ,  quae  prius 
multiludo  hominum  tenebat.. 
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Et  quid  in  aliis  mundi  partibus  agatur ,  ignUro.  Nam 
in  hac  terra ,  in  qua  nos  vivimus ,  finem  suvm  mundns  jam 
non  nuntiat ,  sed  ostendil. 

NUMERO  CXLIV. 

i 

»  •  ,  9 

Della  slesso  a  {due  Vescovi  dell' Italia  per  provvedere  alio 

i 

scisma ,  che  agitava  Vhlria  ed  i  paesi  Longobardi 
Anno  595.  Agosto. 

(  Lib.  V.  Epist.  51 ). 


Gregorius  Petro  et  Frqvidentio  ,  Episcqpis,  Histriae. 

Deus  ,  qui  laetatur  io  unitate  fidelium ,  et  reyelat  quae- 
rentibus  verilatem ,  cordi  vestro ,  Dilectissimi  Fratres  , 
aperiat  quanto,  vos  desiderio  in  gremio  cupianoi  Sapptae 
Universalis  .Ecclesiae  contineri ,  et  in  ejus  manere  unitate 
Concordes.  Quod  fore  non  dubito,  si,  abjecto  contentionis 
stimulo  ,  satisfieri  vobis  veraciler  de  his  quibus  est  duhie- 
las ,  intendalis.  Remeantis  autem  Castorii  Notarii  mei  re¬ 
latione  edoctus  sum ,  Fraternitatem  veslram  ad  me  habere 
desiderium  veniendi,  si  promissum  fuerit  quia  nullam  mo- 
lestiam  sustinebit  (1).  Hoc  ego  cognoscens  et  opto?  et 
succensus  ardore  caritatis  invito,  ut  ad  me  veniendi  de- 
beatis  laborem  assumere ;  qualenus  pariter  conferentes  , 
quae  vera ,  et  Redemptori  nostro  sunt  placila ,  et  comrau- 
niter  loqifamur,  et  modis  omnibus  leneamus.  Ego  vero, 
divinae  protections  gratia  suffragante ,  satisfacere  vobis  de 

(i),  Nullam  molestiam  sustinebit.  Qual  moleslia  potea  te- 
mersi  da  un  si  umano  e  santo  Ponlefice  ?1!  due'Vesdovi  eb'bero 
ben  ragione  di  voler  venire  a  lui.  Essi  non  erano  punto  soggetti 
a’  Longobardi  ,  presso  i  quali  divampava  sfemp’re  piii'  violento 
Jo  scisma  de'Tre  Capitoli ,  tuttoche  gli  Scismatici  hndassero  per_ 
dendo  la  speranza  d’  essere  favoriti  da  Teodojinda. 

★ 
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quibus  dubitatis  paratus  sum:  et  conGdode  omnipolentis 
Dei  dementia ,  quojl  ita  vobis  satisfactio  mea  interius  in- 
haerebit ,  ut  nihil  Caritati  vestrae  de  caetero,  possit  ambi- 
guum  remanere.  Nam  ilia  quae  sanctissimae  quatuor  Sy- 
nodi  sapuerunt  atque  definierunt ,  sicuti  praedecessor  no- 
ster  sanctissimus  Leo  Papa ,  ita  et  nos  sapimus ,  sequimur, 
ac  tenemus ,  nec  ab  earum  fide  aliquo  modo  dissentimus. 
Sed  quia  plus  persona  praesens  ,  quam  Epistola  satisfacit, 
bortor,  Dilectissimi  fratres,  ut  ad  me  venire,  sicut  prae- 
fatus  sum,  debeatis;  dummodo, ratione  percepta,  a  concordia 
Sanctae  Universalis  Ecclesiae  dissensio  vos  nulla  dissociet. 

Hoc  tamen  certa  sit  Vestra  Caritas,  quia  vos  et  cum 
affeclu  quo  decet  suscipio  ,  et  cum  gratia  relaxabo.  Nec 
aliquam  vos  vel  quoscumque  alios  ,  qui  pro'  hac  ad  me 
causa  venire  voluerint  ,  afflictionem  vel  molestiam  susti- 
nere  promitto.  Sed  seu  ad  consentiendum  mihi  cor  vestrum 
misericordia  divina  compunxeril,  sive,  quod  absit,  in  ea 
vos  durare  dissensione  contigerit ,  ad  propria  vos  remeare 
quando  volueritis ,  juxta  promissionem  meam  sine  laesione 
vel  molestia  relaxare  curabimus.  Mense  Auguslo ,  Indictio- 
ne  XIII. 

NUMERO  CXLV. 

Lettera  di  San  Gregorio  per  unire  alia  Chiesa  Reggitana 
la  Carinense ,  devastata  da  Longobardi. 

m 

Anno  595.  (  dopo  il  1.  Settembre  ). 

I  Lib.  VI.  Epist.  10.  Indizione  XIII.*') 

Gregorius  Bonifacio,  Episcopo  Rhegitano. 

Postqcam  Ecclesiae  Carinensi  (1) ,  defuncto  ejus  Anti- 

(i)  Carinensi.  Era  citia  non  lontana  da  Reggio  di  Calabria. 
Vedi  il  Di  Meo 

i  Di  Meo,  Annali,  1. 166,  193. 
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stile  ,  alium  ordinari  nee  loci  deserlio ,  nee  sinit  immimtio 
personarum  (1) ,  majori  cura  constringimur  ne  coosistentes 
ibidem,  si  Pastoris  fuerint  moderamine  deslituti,  per  invia 
fidei  hostis  callidi  rapiantur  insidiis.  Hoc  ergo  nostro  sedit 
cordi  consilium,  luae  earn  sollicitudini  debere  committi; 
quod  facere  per  praesenlia  scripta  perspeximus.  Cujus  ut 
curam  gubernationemque  studiosius  habere  gerereque  fe- 
stines ,  tuae  earn  Ecclesiae  aggregare  unirique  censemus  s 
quatenus  utrarumque  Ecclesia^um  Sacerdos  recte ,  Christo 
adjutore ,  possis  existere ,  et  quaeque  tibi  de  ejus  palrimo- 
nio  vel  Cleri  ordinatione  vigilanti  ac  canonica  visa,  fuerint 
cura  disponere ,  quippe  ut  Sacerdos  proprius  liberam  ha- 
bebis  ex  praesenti  nostra  permissione  licentiam.  Quapropter , 
Frater  Carissime  ,  Dominicorum  reminiseens  salubriter 
mandatorum ,  ita  in  commissae  plebis  regimine  ,  lucran- 
disque  animabas  invigila,  ut  ante  tribunal  aeterni  judicis 
consti lulus ,  fructum  bonae  opera tionis ,  qui  ad  mercedem 
tuam  perlineat ,  Redemptori  nostro ,  in  quo  laetari  possit, 
exhibeas.  / 


(1)  Loci  dtsertio, ..  .imminutio personarum.  Fin  dall’anno 
589  i  Longobardi  aveano  devastato  la  contrada  Bruzia  nell’e- 
stremita  d’ltalia,  facendo  che  si  popolasse  con  gli  sciami  de’Bo- 
mani  fuggitivi  la  Sicilia.  Ed  or ,  nel  5g5  }  duravano  gli  effelti 
delle  passate  devastazioni. 
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NUMERO  CXLV1. 

Bello  slesso  intorno  ad  un  Clerico  di  Venafro ,  cilia  or  presa 

da’Longobardi. 

Anno  595.  ( dopo  il  1.  Settembre').1 

(  Lib.  VI.  Epist:  XI;  Indiz.  XIV.a  ). 

Gregorius  Fqrtunato,  Ep/scopo  Neapolitano. 
Fbaternitatem  tuam  a  nobis  petisse  recolimus  ,  utGRA- 

tianum  Ecclesiae  Venafranae  Diaconum  tuae  cederemus 

> 

Ecclesiae  cardinandum.  Et  quoniam  -nec  Episcopum  cui 
obsecundare ,  nec  propriam  habet  Ecdesiam ,  hoste  scilicet 
puohibente  {l),  quo  suuRi  debeat  ministerium  exhibere  , 
pelkionem  luam  (2)  non  praevidimus  differendam :  idcirco 
scriptis  tibi  praesentibus  eum *  *necessario  duxiraus  conce- 
dendum ,  habitiiro  licentiam  Diaconum  ilium  ,  nostra  in- 
terveniente  auctoritate,  Ecclesiae  tuae  ,  Deo  propitio  ,  con- 
stiluere  Cardinalem . 


(i)  Hoste  scilicet  prohibente.  Da  cio  si  vede  ,  che  in  questo 
anno  i  Longobardi  erano  gia  padroni  di  Venafro* 

,(2)  Petitionem  tuam.  La  domanda  fatta  daFortunato  diNa~ 
poli  per  ottener  1’  incardinazione  di  un  Clerico  Venafrano  illu- 

*  stra  otiiniamenle  le  cose  dette  nel  prec.  Num.  i36  intorno  al 
Clero  di  Capua  i  vivente  in  Napoli ,  pel  quale  non  si  domando 
1*  incardiqazioue. 
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NUMERO  CXLVn. 

Del  medesimo  tutor  no  al  merito  d'  affrancare  gli  schiavi. 

i 

Anno  595.  (  dopo  il  i.  Scttcmbrc). 

(  Lib.  VI.  Epist.  12  ). 

Gregorius  Montana^  et  Thomae. 

Com  Redeinptor  noster ,  lolius  conditor  crealurae  ad  hoc 
propilialus  humanam  volueril  carnem  assutnere,  ut  divi- 
nilatis  suae  gratia  diruplo  quo  teoebamur  capti  vioculo  ser- 
vitulis,  pristinae  nos  reslilueret  liberlali :  salubiuter  agl- 
tur  (1)  si  homines  quos  ab  initio  nalura  liberos  protulit ,  et 
jus  gentium  jugo  subsliluit  servilutis ,  in  ea  qua  nali  fuerant, 
roanumiltenlis  beneficio ,  libertale  reddaritur.  Atque  ideo 
pielatis  intuitu,  et  bujus  rei  consideratione  permoli,  vos 
|  Montanam  atque  Thomam  famulos  Sanetae  Romanae  Eccle- 

(])  Salubriter  agitur.  Da  quesla  frase  di  San  Gregorio  il 
Pizzeui  1  deduce  J’origini  delle  donazioni  ,  che  per  si  lunga  eta 
si  fecero  a  rimedio  dell ‘  anima.  to  non  istaro  qui  a  ricercar 
si  fatte  origini  ;  cd  avrei  potulo  forsc  riirnncrmi  dal  registrar 
nel  Codice  Diplomatico  Longobardo  quesla  Lettera  innmortale 
del  Santo  Ponlefice.  Pur  ella  non  doveva  omettersi ,  apparle- 
nendo  non  solo  a  Roma  ed  a  tulla  1'  Italia,  ma  si  all' umanila 
intera  ,  e  pero  anche  al  Regno  Longobardo.  Non  appena  i  Longo- 
bardi  vennero  alia  fede  Cattolica,  che  la  presente  Lettera  diSan 
Gregorio  sulPafTrancar  gli  schiavi  divenne  il  testo  piu  comune  del¬ 
la  loro  scienzareligiosa ,  e  lavoro ,  come  ben  dice  il  Pizzetti,  nel 
cuore  di  quel  popolo.  Di  qui  le  tante  carle  ,  che  si  verranno 
di  mano  in  niano  registrando  intorno  alle  manomissiorii  degli 
!  schiavi.  Quesla  Lei tera  die  frulti  assai  piu  ubertosi  a  pro  del- 

1  l’umanitk ,  che  non  le  famose  leggi  di  Coslantino  sulla  stessa 

materia;  ella  passo  in  tutte  leRaccolte  de*  Canoni  ed  intuit’! 
.  Rituali  della  Cristianila  ;  massitnamente  presso  i  Longobardi. 

3  1  Pizzetti >  Antichila  Toscane  ,  I.  317-319. 
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siae,  cui,  Deo  adjulore,  deservimus  ,  liberos  ex  hae  die  ci- 
vesqce  Romanos  (1)  ediciinus,  omneque  vcslrum  vobis  re- 
laxamus  peculium. 

Et  quia  tu,  Montana  ,  animum  te  ad  conversioaem  fa- 
teris  appulisse  monachicam :  ideirco  duas  uncias,  quas  tibi 
quondam  Gaudjosus  Presbyter  per  supremae  suae  volunta¬ 
tis  arbitrium  instilutionis  modo  noscitur  reliquisse  ,  hac 
die  tibi  donamus,  atque  concedimus,  omnia  scilicet  Mo- 
nasterio  sancti  Laurentii,  cui  Constantina  Abbatissa  prae- 
est,  in  quo  converti,  Deo  miserante,  festinas,  modis  omni¬ 
bus  profutura.  Si  quid  vcro  de  rebus  suprascripti  Gaudiosi 
te  aliquo  modo  celasse  constiterit ,  id  lotum  Ecclesiae  no- 
slrac  juri  sine  dubio  mancipetur. 

Tibi  autem  suprascripto  Thomae,  quern  pro  libertatis  tuae 
cumulo  eliam  inter  Nolarios  volumm  mill  tare  (2),  quinque 

(1)  Civesque  Romanos.  Essendosi  la  presen le  Leiiera  Uas- 

fusu  in  Lull’i  Libii  Liiurgici  d’  Europa ,  non  e  niaraviglia  ed 
anzi  era  necessila,  che  si  serbasse  inlatta  la  formola  Gregoriana 
(  tralta  dalle  precedent  leggi  di  Costantino  )  presso  tutt’i  popoli 
Cattolici  ,  dove  non  v’erano ,  si  come  avveniva  riel  regno  Lon- 
gobardo  }  i  cittadini  Romani.  Ma  quesia  e  ampia  materia  d’in- 
vestigazioni  storiche  j  io  dunque  la  iralascio  volenlieri  per  irat- 
tarla  in  piti  opportuno  luogo  si  nel  lesser  la  Storia  d’llalia  e 
si  n^ll’  illustrare  ciaseun  documcnto  Longobardo  in  queslo  Co¬ 
dice ,  dove  si  par) i  d’  innalzar  gli  schiavi  alia  dignila  di  cilia- 
dini  Romani.  ,  , 

(2)  Inter  Notarios  volumus  militat  e.  Non  contento  l’illustre 
•  Ponteflce  di  aver  lascialo  a  Montana  ed  a  Xommaso  goder  gli 

efletti  del  testamento  di  Gaudioso  ,  conferisce  al  suo  schiavo 
una  carica  di  Notaro  ncl  suo  Palazzo  Aposlolico.  Era  questa  la 
maniera  di  render  iitili  veramenle  le  matioinissioni,  dappoiclie 
Jnolti  padroni  per  avarizia  davano  a’servi  laliberla;  e  costoro, 
privi  d’ogni  sussistenza,  sospiravano  sovenle  ditornare  alia  lor 
primiera  condizione.  11  piu  delle  volte  quel  peculio,  che  pos- 
sedeano  in  qualita  di  schiavi ,  e  che  solea  rilasciarsi  loro  neP 
P  alio  d’  affrancarli ,  non  baslava  per  farli  vivere. 
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uncias ,  quas  prefatus  Gaudiosos  Presbyter  per  ultimara  vo- 
luntatem  hereditario  tibi  nomine  dereliquit  simul  et  spon- 
salia ,  quae  matri  tuae  conscripserat ,  similiter  hac  die  per 
hujus  manuraissionis  paginam  douamus,  atque  concedimus: 
ea  sane  lege  atque  condilione  subnexa  ,  ut  si  sine  filiis 
legilimis,  hoc  est  de  legilimo  susceptis  conjugio,  te  obire 
contigerit,  omnia  quae  tibi  concessimus  ad  jus  Sanclae  Ro- 
manae  Ecclesiae  sine  diminutione  aliqua  revertanlur.  Si 
autem  filios  de  conjuge,  sicut  diximus,  cognilos  lege  su- 
sceperis,  eosque  superstiles  reliqueris,  earumdem  te  rerum 
dominum  sine  quadam  statuiraus  conditione  persistere  ,  et 
testamentum  de  his  facieadi  liberam  tibi  tribuimus  facultalcm. 
Haec  igitur ,  quae  per  hujus  manumissionis  chartulam  sta¬ 
tuiraus  atque  concessimus,  nos  successoresque  nostros ,  sine 
aliqua  scitote  refragatione  servare.  Nam  justitiae,  ac  ratio- 
nis  ordo  suadet ,  ut  qui  sua  a  successoribus  desiderat  man- 
data  servari,  decessoris  sui  procul  dubio  volunlatem  et  sla- 
tuta  custodiat.  Hanc  autem  manumissionis  paginam  Paterio 
Notario  scribendam  dictavimus,  et  propria  manu  una  cum 
tribus  Presby teris  prioribus ,  et  tribus  Diaconis  pro  plenis- 
sima  firmitale  subscripsimus ,  vobisque  tradidimus.  Actum 
in  urbe  Roma. 

NUMERO  CXLVI1I. 

Dello  stesso  a  Pietro  d’  Otranto ,  per  raccomandargli  Are 
Chiese  ,  prive  di  Paslori ,  ma  non  pel  fatto  de  Longo - 
bardi . 

Anno  596.  Gennaio. 

(  Lib.  VI.  Epist.  21.  Indiz.  XIV.®  ). 

Gregorius  Petro,  Epjscopo  Hydruntino. 

Pastoralis  nos  cura  constringit  Ecclesiis  Sacerdolis  mo- 
deramine  destitutis  sollicila  consideratione  prospicere :  ne, 
proprio  decedente  Rectore,  conlrarium,  quod  absit,  aliquid 
Patrum  regulis  orialur. 
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Quia  igilur  Ecclesias  Brunmjsii  (i),  Lippias  (2),  atque 
Gallipoli  (3),  obeunlibus  earum  Ponlificibus ,  oninino  de¬ 
stitutes  aguovimus :  idcirco  Fralerniteti  tuae  Visitalionis 
earum  operam  duximus  injuagendain.  Quam  ita  ie  couve- 
nit  exhibere,  ut  nihil  de  provectionibus  Clericorum ,  reditu , 
ornalu,  minislcriisque  (4) ,  vel  quidquid  illud  est  in  patri- 

monio  earum,  a  quoquam  paliuris  iinminui . Mense  Ja~ 

nuario ,  Indiclione  XIV. 

(1)  Bmndusii.  Ecco  Biindisi,  nella  Iapigia  ,  ove  i  Longo- 
bardi  non  erano  penetrati ,  come  neppure  in  Taranto  ed  in 
Gallipoli.  Vedi  prec.  Num.  107.  108. 

(2)  Lippias.  £  la  nostra  Lecce  ,  die  che  allri  ne  dica. 

(3)  Gallipoli.  11  Vescovo  Giovanni  ( Vedi  prec.  Num.  108), 
era  morto. 

(4)  Proveclionibus  Clericorum  ,  reditu  ,  ornalu  ,  minisle - 
f Usque.  Tornano  le  paiole,  che  adopeiavansi  dal  Santo  Pon- 
leflce  quar.do  favellava  di  citta  non  cadule  in  mano  a’ Longo- 
bardi.  Ho  voluto  percio  rccare  in  mezzo  alcuni  brani  della  pre- 
sente  Lcllera  perche  se  ne  faccia  il  confronto  col  prec.  Num. 
106,  e  .con  le  altre  Lettere  diSan  Gregorio  inlorno  alia  citta 
di  Capua. 

NUMERO  CXL1X. 

Velio  slebso  ad  Antemio ,  dalla  quale  si  scorge ,  che  i  Longobardi 
non  s’  erano  impadroniti  d’  Amalfi. 

Anno  596. 

(  Lib.  VI.  Epist.  23). 

Gregorius  Anthemk) ,  Subdiacono. 

Pervenit  ad  nos  Pimenium,  Amalphitanae  civitatis  Epi- 
scopum,  in  Ecclesia  sua  residere  non  esse  contentum,  sed 
foris  per  diversa  loca  vagari:  quod  vid^ntes  alii,  nec  ipsi  in 
Castro  se  retinent,sed  ipsius  exemplum  sequentes ,  foris  ma- 
gis  eligunt  habilare.  Et  quia  hoc  agentes  ,  ipsi  potius  ad 
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suarn  hosles  (1)  depraedalionem  invilanl  y  idcirco  hac  libi 
auctorilate  praecipimus ,  ut  supradicto  Episcopo  inlertnioari 
non  desinas ,  quatenus  hoc  de  caetero  facere  non  praesumat, 
sed  in  Ecclesia  sua  sacerdolali  more  reddeal.  Quem  si  forte 
non  emendari  post  tuam  interminationem  cognoveris,  in 
Monasterio  eu’m  depulare  ,*et  nobis  curabis  modis  omnibus 
indicare,  ut  quid  facere  debeas,  nostra  ileruui  praeceptione 
cognoscas. 

(i)  'Hostes.  Erano  i  Longobardi. 

NUMERO  CL. 

Dtllo  slesso  a  Secondo  inlorno  alia  pace  co  Longobardi. 
An>o  596.  (i)  Aprile.  ' 

(  Lib.  VI.  Epist.  30  ). 

I  Gregorius  Secuudo,  servo  Dei,  Ravennae  (2). 

Postquam  revertens  Castorics  omnia  nobis ,  quae  inter 
vos  et  Agilulphum  Regem  acta  sunt  indicavit  (3),  ne 
excusalionem  contra  nos  de  mora  potuisset  aliquis  invenire, 
sub  omni  eum  celeritaie  illuc  relransmitlendum  praevidimus. 
Ab  eo  ergo  ea  quae  sunt  agenda  cognoscens,  esto  solli- 
!  cilus ,  et  omni  modo  immine ,  ut  pax  ista  debeat  ordina- 

|  - - - 

|  (1)  La  Leltera  contenuta  nel  seguente  Num.  i5i  ha  la  dala 

i  di  Aprile  ;  cosi  parimente  l’altra  ,  da  cui  ella  e  preceduta,  cioe 
la  29.^  del  Vl.°  Libro ,  da  me  omessa  in  questo  Codice^Diplo- 
malico. 

i  (2)  Di  Secondo  o  Secondino  si  parlera  in  altro  luogo.  .Vedi 
j  Num.  i85. 

(3)  Postquam  revertens  Castorius ...  .indicavit.  Lfrequenti 
[•  viaggi  di  Castorio  in  Ravenna  dimostrano  la  sollecitudine  del 
S  Sanio  Pontefice  nel  negozio  della  pace  con  Agilulfo.  Le  gite 
|  di  Castorio  sono  anche  un  indizio ,  che  1’  Esarca  Ravennate  , 
sebbene  si  rhroso  ,  dava  ora  o  sembrava  dar  le  manl  alia  con- 
clusione  della  pace.  I 
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ri :  quia ,  quantum  dicilur ,  aliqui  hoc  impedire  conantur. 
Pro  qua  re  festina  strenue  agere,  ut  labor  vester  sine 
effectu  non  valeat  remanere.  Nam  jam  et  partes  istae,  et 
diversae  insulae  in  gravi  sunt  periculo  positae. 

Fkatrem  nostrum  Marinianum  Episcopum  verbis  qui- 
bus  vales  excita ,  quia  obdormisse  eum  suspicor.  Nam  ve- 
nerunt  quidam  ad  me,  in  quibus  erant  quidam  series 
mendicantes ,  qui  a  me  discussi  sunt  a  quibus  quid  acce- 
perint,  et  per  singula  relulerunt  quanta  eis  et  a  quibus 
in  itinere  data  sint.  Quos  dum  sollicite  de  praedicto  Fra- 
tre  requirerem  quid  eis  dedisset  ,  responderunt  se  eum 
rogasse ,  sed  ab  eo  se  omnino  nihil  accepisse ;  ita  ut  ne- 
que  panem  in  via  acceperint ,  cum  dare  omnibus  illi  Ec- 
clesiae  semper  familiare  fuit.  Dixerunt  enim  :  Respondit 
nobis,  dicens :  Non  habeo  quod  vobis  dare  possim.  Et  mi- 
ror  si. is  qui  vestes  habet,  argentum  habet,  cellaria  ha- 
bet  ,  quod  paiiperibus  debeat  dare  non  habet. 

Die  ergo  ei ,  ut  cum  loco  mutet  et-  mentem.  Non  sibi 
credat  solam  lectionem  et  orationem  sufficere  ,  ut  remotus 
sludeat  sedere,  et  de  manu  minime  fructificare;  sedlar- 
gain  manum  habeat ,  necessilatem  patientibus  concurral , 
alienam  inopiam  suam  credat  i  quia  si  haec  non  habet  , 
vacuum  Episcopi  nomen  tenet.  Quaedam  vero  eum  per 
Epistolani  meam  de  anima  sua  admonui ,  sed  nihil  mihi 
omnino  respondit:  unde  credo  quia  ea  neque  legere  di- 
gnatus  est.  Pro  qua  re  jam  necessarium  non  fuit ,  ut  euni 
per  Epistolam  meam  admonere  aliquid  debuissem  :  sed 
tantum  ilia  scripsi ,  quae  in  causis  terrenis  consiliarius  di- 
clare  potui.  Nam  ego  ad  horninem  non  legentem  fatigari  in 
dictatu  non  debui.  Tua  ergo  Dilectio  secreto  ei  omnia  lo* 
quatur ,  et  admoneat  qualiter  se  disponere  debeat ,  ne  per 
praesentem  negligentiam  ,  vitam  ,  quod  absit ,  priorem 
perdat. 


NUMERO  CLl. 


Dello  slesso  intorno  al  medesimo  argomento. 

Anno  596.  Aprile. 

(  Lib.  VI.  Epist.  31  ). 

Gregorius  Mariniano  ,  Episcopo  Ravennati  ,  cum  cae- 
teris  Fratribus  kt  Coepiscopis  ,  Sacerdotlbus  ,  Levitis  , 
Clero  ,  Nobilibus  ,  Populo  ,  Militibus  civitate  Ravenna 
consistentibus  ,  VEL  ex  EA  FOR1S  DEGENTIBUS. 

Quidam  maligni  spiritus  consilio  repletus  ,  contra  Ca¬ 
stor  ium  ,  Notariura  ac  Responsalem  nostrum ,  nocturno 
silentio  in  civitatis  loco  conteslationem  (1)  posuit  in  ejus 
crimine  loquentem ,  mihique  etiam  de  facienda  pace  callide 
contradicentem  (2).  Et  quia  quisquis  veraciter  loquitur  , 
semetipsum  innotescere  non  debet  formidare  ,  oportet  ut 
publice  exeat ,  et  quaecumque  in  conlestatione  sua  loqui 
praesumpsit,  oslendat . Mense  Aprili ,  Indiclione  X /K. 

{ 

! 

k 


(1)  Contestalionem.  Libello  faraoso ;  o  ,  come  dice  il  Mura- 
tori  *,  un  carlello. 

(2)  De  facienda  pace  callide  contradicentem.  La  malizia 
de’Greci  e  degli  aderenti  a  Romano  Esarca ,  il  quale  abborriva 
da  ogni  pace  co’Longobardi  ,  pote  non  astenersi  dal  prerider 
parte  in  queste  ignobili  mene  contro  gli  affettuosi  tentativi  del 
Santo  Pontefice  per  darp  alF  Italia  una  qualcbe  tranquillita. 


1  Muratori,  Axmali,  Anno  596. 
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NUMERO  CLIl. 

Dello  slesso’ad  Antemio  inlorno  al  riscatto  de  prigionieri . 

Anno  596.  Maggio. 

(,  Lib.  VI.  Epist.  35  ). 

Gregorius  Anthemio,  Subdiacono  nostro  Nea¬ 
politan©. 

Quantus  dolor,  quantaque  sit  nostro  cordi  afflictio  de 
his  quae  in  partibus  Campaniae  contigerunt  (1),  dicere  non 
possumus  :  sed  ex  calami  tatis  magnitudine  poles  ipse  colli - 
gere.  Ea  de  re  pro  remedio  captivorum  qui  tenti  sunt , 
solidos  Experience  tuae  per  horum  portitorem  Stephanum 
virum  magnificum  transmisimus ,  admonentes  ut  omnino 
debeas  esse  sollicitus,  ac  strenue  peragas  ,  et  liberos  ho¬ 
mines  (2)  ,  quos  ad  redemplionehi  suam  sufficere  non  posse 
cogrioscis ,  tu  eos  festines  redimere.  Qui  vero  servi  (3) 
fuerint,  et  dominos  eorum  ita  pauperes  esse  compereris, 
I  ut  eos  redimere  non  assurgant,  et  hos  quoque  comparare  non 
desinas.  Pariter  etiam  et  servos  Ecclesiae ,  qui  tua  negligen- 
tja  perierunt,  curabis  redimere  (4).  Quoscumque  autem  re- 

(1)  In  partibus  Campamae  contigerunt.  Capua  era  veramente 
caduta  in  Maggio  696  ;  cilia  the  si  mantenea  salda  conlro  i  ne- 
mici  nel  mese  di  Marzo  5g5.  Vedi  prec.  Nura.  i36. 

(2)  Liberos  homines.  Non  pud  ammirarsi  a  bastanza  Pinslan- 
cabile  carila  dtl  Santo  Pontefice.  Non  v’era  dolori,  a’qualiegii 
non  cercasse  di  compatire ,  ne  svenlure  chV  non  prendesse  a 
mitigate. 

(3)  Qui  vero  servf.  Quel  che  mette  in  maggior  lume  le  sue 
Crisliane  virtu  e  questa  bonta.  verso  gli  schiavi,  che  spesso,  dai 
propri  padroni  si  redimevano  come  se  fossero  semplici  mobili 
o  fondi  fruttiferi.  Ma  il  celeste  animo  del  Pontefice  li  tenea 
per  uomini  battezzati  e  per  suoi  fratelli. 

(4)  Curabis  redimere.  E  lama  era  la  sua  religiosa  umanita, 
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demeris,  subliliter  noli  tiara  ,  quae  noraiua  eorura  ,  vel  quis 
ubi  maneat,  sive  quid  agat,  seu  unde  sit,  contineat,  fa- 
cere  mod  is  omnibus  studehis ,  quam  tecum  possis  aflerre 
cum  veneris.  Ita  autem  in  hac  re  te  studiose  exhibere  fe- 
slina  ,  ut  ii  qui  redimendi  sunt,  nullum,  te  negligente,  pe- 
riculum  possint  incurrere ,  et  lu  apud  nos  postea  vehe- 
menter  incipias  esse  culpabilis.  Sed  et  hoc  quammaxime  age, 
ut,  si  fieri  potest,  caplivos  ipsos  minori  possis  prelio  compa - 
rare.  Substantiam  vero  sub  omni  puritate  atque  subtilitate 
describe ,  et  ipsam  nobis  descriptionem  cum  celeritate  trans- 
mille.  Mense  Majo ,  Indictione  XIV. 

che,  sollecito  solo  di  redimerli ,  ogni  rimprovero  spirava  nella 
sua  bocca  verso  la  stessa  negligenza  d’Antemio  ,  purche  si  te- 
nesse  colui  vivo  in  redimerli. 

NUMERO  CLIII. 

Dello  stesso  al  Diacono  Cipriano  sullo  scisma  degli  htriesi. 

Anno  596. 

(  Lib.  VI.  Epist.  39  ). 

Gregorius  Cypriano,  Diacono. 

Iobannem  religiosum  praescntium  latorem  ,  qui  ex  Hi¬ 
st  rfcordm  schismate  (1)  ad  sinum  Sanctae  Ecclesiae ,  Deo 
revelante,  accepta  ratione  reversus  est,  Dilectionem  tuam, 
aequitate  servata,  habere  necesse  esl  in  omnibus  comraen- 
datum  ,  atque  ei  in  quibus  causa  poposcerit ,  Ecclesiasti- 
cam  luitionem  irapendere.  Cui  etiam  pro  stipendiorum  suo- 
rum  subsidio ,  ab  hac  quarta  decima  Indictione ,  annis  sin¬ 
gulis  tot  solidos  dare  te  volumus,  quos  tuis  per  omnia  no-r 
veris  ralionibus  imputandos  (2). 

(1)  Rx  Hislricorum  schismate.  Con.  questo  nome  s’ addita- 
vano  eziandio  tult’  i  Vescovi  scismatici  del  Regno  Longobardo, 
si  come  quelli  di  Brescia  e  di  Como. 

(2)  Rationibus  imputandos .  Qui  anche  apparisce  la  ’soiled- 
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tudine  paslorale  di  San  Gregorio,  che  mai  non  cessava  di  metier 
mano  per  qualunque  onesta  cagione  alle  ricchezze  della  sua 
Chiesa. 

NUMERO  CLIV. 

Dello  stesso  a  Leone ,  Vescovo  di  Fano ,  sul  medesimo  argotnenlo. 

t 

Anno  596.  (Luglio  )(l). 

(Lib.  VI.  Epist.  47  ). 

Gregorius  Leoni,  Episcopo  Fanensi. 

Sicut  schismatici  pravo  studio  perdurautes ,  objurgandi 
detestandique  sunt ,  sic  ad  sinum  matris  Ecclesiae  redeun- 
tes ,  consolandi  et  nihilominus  refovendi.  Quia  igitur  Johan¬ 
nes  religiosus  praeseniium  lator ,  recepta  ratione,  ad  uni- 
tatem  Sanctae  Ecclesiae  ab  errore  Histricorum  ,  Deo  mi- 
serante,  conversus  est:  ea  propter  Fraternitatem  vestram 
hortari  praevidimus ,  ut  eum ,  salva  ratione ,  habere  de¬ 
beat  in  omnibus  commendatum,  atque  suo  favore  prote- 
gere.  Cui  etiam ,  ne  possit  post  conversionem  alicui  neces- 
silati  succumbere,  aliquid  de  Ecclcsia  illi  praevidimus  an- 
nis  singulis  consulendum.  Quia  ergo  vestrae  Sanctitati  se 
summopere  petiit  commendari ,  providendum  vobis  pro 
vestra  mercede  est ,  ut  sicut  diximus ,  vestris  in  omnibus 
solatiis  fulciatur. 


(i)  II  Di  Meo  1  e  quegli ,  che  altribuisce  a  questa  Lettera  la 
data  di  Luglio,  circa  la  fine.  Ignoro  su  qual  fondamento:  ra% 
di  poco  poterono  i  suoi  conti  andar  lungi  dal  vero ;  trovandosi 

scritta* *  in  Giugno  la  Lettera  36.',  ed  a  23.  Luglio  5g6  la  52.*  del 

•  *  # 

Libro  Vl.°:  tra  le  quali  due  Lettere  ( omesse  da  me)  scorgesi 
collocata  la  presente. 


1  Di  Meo ,  Annali ,  If  189. 
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NUMERO  GLV. 

Dello  stesso  ad  Eulogio  d'  Alessandria  sull’  afflizioni 
cagionategli  da ’  Longobardi, 

Anno  596.  Agosto. 

(  Lib.  VI.  Epist.  60  ). 


Gregorius  Eulogio  ,  Episcopo  Alexandrino. 

Mater  et  custos  bonorum  omnium  caritas . Quanta 

autem  nos  a  Langobardorum  gladiis  in  quotidiana  nostro- 
rum  civium  depraedatione  vel  detruncatione  alque  interi- 
tu  ( 1)  patimur ,  narrate  recusamus:  ne  dum  dolores  no¬ 
stros  loquimur,  ex  compassione ,  quam  nobis  impenditis, 
vestros  augeamus. .  .Mense  Augusto,  Indictione  XIV. 


(i)  Detruncatione  atque  j,nieritu.  Ecco  in  qual  modo  s’allar- 
gavario  le  crudeltk  Longobarde  ,  a  malgrado  degli  sforzi  con- 
tinui  del  Santo  Pontefice  per  nn  accordo ,  e  le  spedizioni  di¬ 
verse  di  Castorio  in  Ravenna  (  Fedi  prec,  Num.  i5o  ). 

25 
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NUMERO  CLVI. 

Letter  a  di  San  Gregorio  a  Fortunato  su  modi  a  redimer  e 
i  prigionieri ,  fatli  da  Longobardi. 

Anno  596?  o  597  ?  (1). 

(  Lib.  VIL  Epist.  13.  Indizione  XV.a). 

Gregorius  Fortunato,  Episcopo  Fanensf  (2) 
(  Ne'aToi/itano  ). 

SiCut  repreherisibile  et  ultione  dignum  est  sacra ta  quem- 
piarri  vasa ,  prafeterquam  in  his  quaelex*et  Sacri  Canones 
praecipiunt’,  venumdAre';  ita  nulla  est-  objurgatione  vel 
Vifldicta'  plectendum',  si 'pielatis  causa' pro  captivoFum  fue- 
rint  redemptione  distfacla .  Quia’ergo,  Fraternitate  veslra 
indicante,  coraperimus  ad  redemptionem  caplivorum  ,  mu- 
tuam  se  fecisse  pecuniam ,  et  earn  unde  solveret  non  ha- 
bere  ,  atque  ob  hoc  cum  nostra  vos  auctoritate  sacra  ta  velle 
vasa  distrabere ;  in  hac  re  ,  quia  et  legum  et  Canonum 
decreta  consentiunt,  nostrum  consensum  praebere  curavi- 
mus ,  et  in  distrahendis  sacratis  vasis  vobis  licenliam  in- 
dulgemus.  Sed  ne  eorum  venditio  ad  vestram  possit  invi¬ 
diam  pertinere  ,  oportet  ut  in  Iohannis  Defensoris  nostri 
praesenlia  usque  ad  quantitatem  debiti  distrahi,  et  eorum 
solvi  pretium  crediloribus  debeat :  quatenus  dum  haec  res 

(1)  11  Di  Meo  1,  non  so  perche  ,  pone  questa  Lettcra  in  No- 
vembre  5g6  :  forse  perche  in  tal  mese  fu  scrilta  la  preccdcnle 
Leltera  12."  del  Libro  Vl.°,  la  quale  non  si  e  registrata  in  qucsto 
Codice  Diplomatico. 

(2)  Con  insigni  ragioni  e  con  acume  non  ordinario  ,  il  Di 
Meo  2  dimostro  ,  non  esserc  stalo  qnesto  Forlunato  il  Vescovo  di 
Fano,  ma  di  Napoli.  Di  Fano  era  Vescovo  Leone  (  Fedi  prec. 
Num.  154  )  in  Luglio  596. 

1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  189: 

9 
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hujusmodi  faerit  observatione.  completa  ,  nec  creditores 
mutuae  pecuniae  damna  sentiant ,  nec  Fratcrnitas.  vestra* 
invidiam  nunc  vel>  quandoque  sustineat. 

-  NUMERO  CL VII. 

Dello  stesso  a  Costanzo  ,  Vescovo  di  Milano  in  Genova. 

« 

Anno  597.  Marzo. 

(  Lib.  V1K  Epist.  14.  Indiz.XV.8  ) 

Gregorius  Constant!  o  ,  Episc.  Mediolanensi. 

i  * 

Antiqcus  humani  generis  inimicus ,  quibus  vos  lingua- 
rum  jaculis  et  malorum  cordium  insidiis  existimavit  im- 
petendos ,  relatione  multorum  jam  dudum  me  audisse  co- 
gnoscite.  Sed  in  cunctis  quae  in  hac  vita  adversa  prove- 
niunt ,  sola  est ,  sicut  nostis ,,  omnipotentis  Dei  districtio 
pensanda ,  atque  ad  cor  semper  proprium  recurrendum ,  ut 
nullius  nos  ibi  lingua  implicet ,  ubi  conscientia  non  accusat. 
Quern  enim  conscientia  defendit.,  et  inter  accusationem  li¬ 
ber  est;  et  liber  vel  sine  accusatione  esse  non  potest,  si 
sola  quae  interius  addieit ,  conscientia  accusat. 

De  veslra  igitur  Sanctilate  absit  a  Christianorum  judi- 
cio,  ea  quae  maledicorum  hominum  rumoribus  conflcla 
credimus ,  in  qualicumque  modulo  suspicions  adduci :  quia 
et  sacri  eloquii  testimonium  tenemus,  ut  majora  mala  cum 
forsilan  dicuntur,  nisi  probata  credi  non  debeant ,  sed  pro-r 
bata  citius  ulcisci.  Nam  ipse  qui,  omnia  creavit ,  et  cuncta 
quae  condidit  intuetur  Deus ,  malorum  gravium  ;  ultione  ' 
commotus,  ait:  Clamor  Sodom ae  et  GoMORRAE'aseendit  ad 
j;  me;  descendo  ut  videam  utrum  clamor em  quern  audivi  „  opere 

h; 

compleverint,  et  ulciscar:  an  non  ista  ila  ut  sciam  P  Quo  enim 
\  descenderet  Deus ,  ut  quae  essent  facta  cognosceret  ?  Aut 
v  quid  non  is  qui  ubique  est  sciret?  Sed  ut  noslrae  igno- 
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rantiae  exeraplum  discretions  claret,  quatenus  deberemus 
mala  gravia  audita  non  credere  ,  ipse  se  dicit  ad  cogno- 
scendum  descendere,  de  quo  omnibus  liquet,  quia  et  non 
descendens  omnia  sciret.  Haec  igitur  dixi ,  ut  nimiae  esse 
levitatis  ostenderem  ,  si  quis  mala  gravia  ’credere  studeat, 
quae  probari  non  possunt.  Unde  Sanctitas  vestra  debet  men- 
tem  suam  a  maledicorum  hominum  rumoribus  atque  ob- 
trectatione  disjungere ,  et  sola  quae  aefernae  vitae  sunt , 
atque  ad  utilitatem  subditorum  proficiunt ,  cogitare :  quia 
et  ad  hoc  fortasse  antiquus  hostis  tali  cura  implicari  vos 
voluit ,  ut  dura  Fraternitatis  vestrae  animus  erga  ea  quae 
sua  sunt ,  indesinenter  occupatur ,  aliena  minus  cogitet  : 
et  nullum  verbi  solatium  subdilis  inferat,  atque  perverse 
agenlibus  nulla  districtione  contradicat.  Sic  namque  in  cor- 
porali  praelio  fieri  solet,  ut  is  qui  in  certamine  vexillum 
portat ,  ipsum  hostis  vehementer  impetat :  quatenus  si  ipse 
qui  a  caeteris  attenditur ,  vulnus  acceperit,  mullitudo  omnis 
citius  dispersa  capiatur.  IIoc  igitur  opinionis  illatae  vulnus 
senlire  vestra  Fraternitas  non  debet ,  sed  vitam  atque  me- 
liorationem  sibi  commissorurn  curare :  quatenus  venturo 
judici  bonam  possitis  et  de  vestra  innocentia ,  et  de  sub- 
jectorum  melioratione  ponere  ralionem.  Caetera  autem , 
quae  ad  utilitatem  temporis  congruunt,  per  Marinianum 
Defensorem  vestrum  vobis  verbo  inlimanda  mandavimus. 

Illum  vero.Episcopum,  quern  a  Fraternitate  vestra  in- 
venimus  esse  depositum  ,  postquam  Sacri  Canones  ,  sicut 
noslis ,  ultra  tres  menses  Ecclesiam  praecipiant  non  va- 
care  ,  si  manifestum  in  eo  crimen  apparuit ,  loco  ejus  Epi- 
scopum  studii  vestri  sit  modis  omnibus  ordinare  :  quia  diu 
sine  proprio  Rectore  esse  non  debet  Ecclesia.  Mense  Mar - 
lio  ,  Indiclione  XV. 


NUMERO  CLVIII. 
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Dello  slesso  cd  Diacono  Cipriano  sulla  guerra ,  che  I’Esarca 
Ravennate  faceva  sul  Po  a  Longohardi. 

Anno  597.  (  fra  Marzo  e  Giugno  (l)  ). 

(  Lib.  vn.  Epist.  22  ). 

Gregorius  Cypriano  ,  Diacono. 

Novit  Dilectio  tua  hoc  olim. ..  .Circa  Libertinum  ve- 
ro ,  Virum  Magnificum ,  esto  sollicitqs ,  ut  nullus  ilium 
dolus  decipiat  ....  Nam  de  persona  ipsius  scribere  non 
distulimus.  Sed  quia  iu  Pado  idem  Exarchus  occupalus 
est,  minime  scripta  ejus  suscepimus  (2). 


(1)  La  data  di  questa  Lettera  si  nianifesta  dal  vedersi  ella  in- 
terposta  Ira  quella  del  prec.  Nurn.  iSj  t  e  l’altra  della  Lettera 
da  me  tralasciata ,  che  fu  scritta  in  Giugno  j  cioe  la  24.a  del 
Libro  Vll.° 

(2)  Minime  scripta  ejus  suscepimus .  11  vedere ,  che  rima- 
neano  senza  risposta  le  Lettere  di  San  Gregorio  sulla  persona 
di  Libertino  all’Esarca  Ravennate,  dimostra  non  essersi  costui 
condolto  sul  Po  in  qualche  luogo  vicino  ,  a  Ravenna  ,  e  per  una 
cagione  di  lieve  imporlanza.  L’Esarca  vi  s’era  condolto  per  pro- 
seguir  la  guerra  contro  i  Longobardi. 
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NlJMEIlO  CL1X. 

Bello' stesso  a  Teolista ,  Palrizia ,  sw?/a  redcnzione  dc  prigionieri \ 
e  swi/a  presa  Cotrone  falta  da  Longobardi. 

Anno  597.  (  Giugno )  (1). 

(  Lib.  VII.  Epist.  26  ). 


Gregorius  Theoctistae,  Patriciae  (  et  Andreae, 
secondo  VEdizioni  antiche  ). 

Quod  in  tanto  tumultu  causarum  vestra1 2  Excellent  i  a  po- 
sita,  sacri  verbi  ubertate' plena  est ,  dtque  ad  aelerna  inces- 
santer  gaudia  suspirat ,  *  ma'gnas  omnipotenti  Deo  gratias 


ago . 

i  i  0  « «  tg 

Praeterea  triginta  auri  libras  dilectus  filiusmeus'SABi- 
niancs  Diaconus  ab  Excellentia  veslra  transmissas  in  re- 
demptionem  captivorum  dandas ,  atque  pauperibus  erogandas 
detulit ,  de  quibus  gaudeo,  sed  niihi  pertimesco:  quia  apud 
tremendum  judicem  non  solum  de  sancti  Petri  Apostolorum 
Principis  substantia ,  sed  etiam  de  vestris  rebus  rationem 
reddilurus  vado.  Vobis  autem  omnipotens  Deus  pro  terre- 
nis  caeleslia,  pro  lemporalibus  aeterna  restituat.  Indico  vero 
quia  ex  Crotonensi  civitate  ,  quae  super  Adriaticum  mare 
in  terra  Italiae  posita ,  transacto  anno  (2)  a  Longobardis 
captaest,  mulli  viri  ac  mullae  mulieres  nobiles  in  praedam 


(1)  "lb  Di  Meo  1  attribuisce  at  Giugno  questa  Lellera,  perehe 
nelRegistro  la  precedente  Leltera  24.“  del  Libro  Vri.°  (non 
riferita  da  me  nel  pvesenle  Godice  )  ha  la  data  di  Giugno. 

(2)  Transacto  anno .  La  devastazione  di  Calabria  e  la  presa 
di  Cotrone  avvenncro  nel  596.  Bel  frutto  de’  dispendj  e  delle 
cure  dell’ illustre  Pontefice  per-mcllcre  un  argine  al  furore  dei 
Longobardi,  sempre  cresccnle  per  laperfidia  de’Greci  e  de- 
gli  Esarclii  di  Ravenna. 


1  Di  Meo,  Annall ,  I.  181. 
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duclae  sunt ,  et  filii  a  parenlibus,  parenles  a  filiis ,  et  con- 
jnges  a  conjugibus  divisi ,  ex  quibus  aliqui  jam  redempti 
sunt.  Sed  quia  gravia  pretia  eis  dicunt,  multi  apud  nefan- 
dissitnos  Langobardos  hactenus  remauserunt.  ,Mox  ,autem 
medietalem  pecuniae,  quani  transraisistis ,  in  eorum.re- 
demplionem  transmisi.  De  medietate  vero  ancillis  Dei,.quas 
vos  Graeca  lingua  Monaslnas  dicitis,  lectisternia  emere 
disposui ,  ,quia  in  lectis  suis  gravi  nudilale  in  hujus  hyemis 
vehementissiruo,  frigore  laborant:  quae  in  hac  urbe  mul- 
(ae  sunt.  Nam  juxta  notitiam  ,  qua  dispensantur  ,  .  tria 
millia  reperiuulur.  Et  quidem  de  Sancti  Petri  Appstolorum 
Principis  rebus  ocloginta  annuas  libras  accipiunt.  Sed.  ad 
tautam  multiludinem  ista  quid  sunt ,  maxime  in  hac  Urbe  , 
ubi  omnia  gravi  pretio  emunlur?  Harum  vero  talis  vita  est, 
atque  in  tantum  lacrymis  et  abstincntia  districta ,  ut  cre- 
damus  quia  si  ipsae  non  essenl,  nullus  nostrum  jam  per  tot 
annos  in  loco  hoc  subsisterc  inter  Langobardorum  gladios 
poluisset. 

Praeterea  beuedictionem  Sancti  Petri  Apostoli  clavem 

r 

a  sacratissimo  ejus  corpore  transmisi,  de  qua  videlicet 
clavi  hoc  est  gestum  quod  narro  miraculum.  Dum  earn 
quidam  Langobardus  civilatem  ingressus  in  Tkanspadanis 
partibus  invenisset ,  quia  Sancti  Petri  clavis  esset  despi 
ciens :  sed  pro  eo  quod  earn  auream  vidit ,  facere  sibi  ex 
ilia  aliquid  aliud  voleus ,  eduxit  cultellum  ut  earn  incide- 
ret.  Qui  mox  cultellum ,  cum  quo  earn  per  partes  mittere 
voluit,  arreptus  per  spirilum,  sibi  in  gutture  defixit,ea- 
demque  hora  exlinclus  cecidit.  Et  dum  illic  Rex  Lango- 
bardorum  Autharith  atque  alii  multi  ejus  homines  ades- 
sent ,  et  is  qui  se  percusserat  ,  seorsum  mortuus ,  clavis 
vero  haec  seorsum  jaceret  in  terra ,  factus  est  omnibus  ve~ 
hementissimus  timor,  ut  eamdem  clavem  de-  terra  levare 
nullus  praesumeret»  Tunc  quidam  Langobardus  Catholicus,. 
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qui  sciebatur  orationi  et  eleemosynis  deditus  ,  Minulfcs  (i) 
nomine  >  vocalus  est ,  atque  ipse  hanc  levavit  de  terra. 
Autharith  vero  pro  eodem  miraculo  aliam  clavem  au- 
ream  fecit  ,  atque  cum  ea  pariter  ad  sanctae  memoriae 
decessorem  meum  transmisit ,  indicans  quale  per  earn  mi_ 
faculuni  couligisset.  lpsam  ergo  vestrae  Excellentiae  trans„ 
mittere  studui ,  per  quam  omnipolens  Deus  superbientem 
et  perfidum  hominem  peremit ;  ul  per  earn  vos  qui  eum 
timetis  et  diligitis  ,  et  praesentem  salutem  et  aeternam  ha_ 
here  yaleatis. 

(1)  Minujfus.  Ecco  uno  de’  moiti  Catlolici ;  che  viveano  fra 
i  Longobardi  •,  e  che  ,  protetli  dalla  Regina  Teodolinda  ,  non 
cessavano  d’avere  commercio  epistolary  con  Roma  intorno  alle 
cose  di  Religione. 

NUMERO  CLX. 

Dello  stesso  a  Teodor o ,  Medico ,  sul  riscalto  de’  prigionieri 

falli  da  Longobardi. 

Anno  597.  Giugno  (1). 

(  Lib.  VII.  Epist.  28  ). 

Gregorius  Theodoro,  Medico  Constantinopq- 

LITANO. 

Dilectissimus  filius  meus  Sabinianus  Diaconus  ad  me  re- 
versus  ,  nulla  mihi  Gloriae  vestrae  scripta  delulit :  sed  ea 
quae  transmissa  sunt,  captivis  et  pauperibus  deportavit,  unde 
et  intellexi  causam.  Ideo  enim  homini  loqui  per  Epistolas 
noluistis ,  quia  omnipotenti  Deo  verbum  in  bona  operatione 
feceratis . Et  quidem  mihi ,  fateor ,  triste  est  aliena  ex- 

(i)  La  data  di  Giugno  risulta  dal  vedersi  collocata  questa 
Leltera  tra  due  ,  che  si  sono  da  me  trasandate  ;  cioe  tra  la  24." 
di  Giugno,  e  la  35.a  di  Luglio  697 >  speltanli  al  Libro  VII." 
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pendere,  et  super  eas  quas  de  substantia  Ecclesiastica  habeo, 
adhuc  etiam  de  rebus  suavissimi  filii  mei  domni  Theodor  i 

raliones  ponere . Benediclionem  vero  sancti  Petri  Apo- 

stolorum  Principis ,  quern  mulluni  diligitis ,  clavem  a  sa- 
cratissimo  ejus  corpore  vobis  transmisimus ,  in  qua  ferrum 
de  catenis  ejus  clausum  est :  ul  quod  illius  collum  ligavit 
ad  martyrium  ,  vestrum  ab  omnibus  peccalis  solvat. 

NUMERO  CLXI. 

Dello  slesso  ad  Andrea  sulla  venula  del  nuovo  Esarca  in 
Ravenna,  meno  avverso  alia  pace  co  Longobardi. 

Anno  597.  (  Giugno  (1) ). 

(  Lib.N  VII.  Epist.  29  ). 

Gregorius  Andreae. 

Magnjtudinis  vestrae  scripta  suscipiens,  cognita  salute 
vestra ,  gavisus  sum  ,  et  de  benignitate  piissimae  Domnae  , 
quae  erga  vos  suam  gratiam  ostendere  dignala  est  (2),  valde 

(i)  Poiche  la  Lettera  a  Teotista  nel  prec.  INum.  i5g  appar- 
tiene  a  Giugno  ,  per  le  ragioni  quivi  addolle  ,  mi  unisco  al 
Di  Meo1,  ass'egnando  alio  stesso  mcse  la  presenle.  Ma  queslo 
Scrittore ,  per  uno  sbaglio  forse  di  stampa ,  erro  nel  collocai^la 
sotto  Van.no  seguente  al  5g7  :  collocolla  ,  cioe ,  sotto  il  5g8. 
Egli  per  altro  confessa ,  che  nel  5g7  Callinico  /  Esarca,  venue 
in  Italia. 

(?)  Ostendere  dignata  est.  Questo  Andrea  dunque  stava  in 
Corte  dell’  imperatrice  ?  Se  stava,  ben  dice  il  Di  Meo  2 ,  che 
la  presente  Lettera  fu  inviala  in  Costantinopoli  ,  tuttoche  il  Ma  - 
billon  3  Ja  creda  indirilta  in  Ravenna.  Era  forse  lo  slesso  An¬ 
drea  ,  di  cui  si  vegga  la  parentesi  della  soprascrizione  al  Nura. 
i5g.  Andrea  della  presente  Lettera  dice  venuto  l’Esarca  in  Ra¬ 
venna,  cio  che  dimostrerebbe  vera  l’opinione  dell’ illustre  Ma- 

1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  198. 

2  Id.  Ibid. 

3  Mabillon,  Annales  Benedectini ,  Lib.  IX.  Cap.  16. 
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laetalus.  Et  quod  Domna  Constantina  ,  clarissima  puella  , 
priusquatn  nuptias  faceret ,  ab  hujus  mundi  illecebris  est 
erepta,  vehementer  exulto. . . .  .Mullos.aulem  ,novi ,  ,qui  in 

servitio  Reipublicae  positi  vehementer  affliguntur . Cur 

enim ,  'Magnifice  Fili , .  non  consider  as,  quia  Mundus .  in  fine 
est?  Omnia  urgentur  ,quotidie :;ad  reddendas  rationes  aeter- 
no  et  tremendo  judici  ducimur  (1)  x. . . 

Praeteuea  gratias  ago,  quia  me.de  duabus  personis ,  quae 
cum  glorioso  Callinico  (2)  venerunt,  cautum  reddere  studui- 
stis  ,  quamvis  personae  ejus ,  .quam  prius  Magnitudo  vestra 
uominavit ,  jam  .in  malis  non  modicum  experimentum  tene- 
mus.  Sed  quia  mala  sunt  tempora ,  omnia  cum  gemitu  por- 
tamus.* ' 


billon  j  ma  fu  San  Gregorio  in  Roma  ,  e  non  Andrea  in  Co- 
slantinopoli  ,  che  parlava  dell’arrivo  di  Callinico  in  Ilalia. 

(1)  "Tremendo  judici  ducimur.  Sull’opinione'di  San  Gregorio 
iulorno.alla  prossima  fine  deb  mondo.  •  Vtdi  prec.  iNum.  j 43. 

(2)  Callinico.  Era  questi  cerlamcnte  il  nuovoEsarca  ,  succe- 
doto  a  Romano  ,  e  non  cosi  rapace  come  cosiui  ,  ne  si  a v  verso 
alia  pape  co’  Longobardi.  Variamenle  si  scrisse  il  suo  nomc  ; 
Callicino  ,  Gallinico  ,  Gallizio. 

NUMERO  CLXU. 

Dello  stesso  a  Dono  di  Messina  intorno  alia  Chiesa  di  Miria  , 
devastata  da ’  Longobardi. 

Anno  597.  Luglio  (1). 

(,  Lib.  VII.  Epist.  58  ). 

Gregorius  dono  ,  Episcopo  Messanensl 

Et  Sacrorum  Canonum  et  legalia  staluta  permitlunl  mini- 

—  1  --- 

(1)  Il  Di  Meo *  1 2  ragionevolmenie  la  pone  in  Luglio,  perche 
1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  ,195. 
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steria  Ecclesiae  pro  caplivorum  esse  redemptione  vendenda. 
Et  ideo  quoniam  Faustinus  lalor  praesenlium ,  ut  filias  suas 
de  jugo  potuisset  caplivitatis  exuere ,  trecentorum  triginta 
solidorum  probatur  debitum  contraxisseT'ex  quibus'triginta 
redditis,  ad  reliquae  quanlitatis  reslilutionem  eum  cerium 
est  non  posse  sufficere  :  Fraternitatem  tuam  his  horlamur 
affatibus,  ut  de  argento  Meriensis  Ecclesiae,  cujus  miles  esse 
dignoscitur  (1),  quod  apud  vos  est,  quindecim  ei  libras  ac- 
cepto  ab  eo  desuscepto  dare  modis  omnibus  debeatis :  ut  ep 
venumdato  ,  et  reslituto  debito ,  necessitate  valeat  obliga¬ 
tion^  absolvi.  Sed  et  illud  Fraternitas  vestra  debel  esse  solli- 
cita  ,  ut  siqiiidem  de  praedicta  Ecclesia  usuale  argentum 
est ,  suprascriplam  quantitalem  accipiat :  alioquin  de  sacratis 
vos  vasis  hac  in  re* 1  earn,  quam  praediximus  ,  quanlitatem 
praebere  necesse  est.  Nam  sicut  omnino  grave, est  frustra 
Ecclesiastica  minisleria  venundare,  sic  iterum  culpa  est,  irn- 
minenti  hujusmodi  necessitate ,  res  maxima  dcsolalac  Eccle¬ 
siae'  (2)  captiVis  suis  praeponere ,  et  in  eorum  redemptione 
cessare. 

interposta  tra  le  Lettere  assegnale  nel  Rogislro  al  mese  di  Giu- 
gno  >.  e  quella  die  segue  nel  Num.  i63,  scritta  in  Agosto  597. 

(1)  Miles  esse  dignoscitur.  Lo  stesso. Scrillorc  nello  stesso 
luogo  fa  lunghi  ragionamenti  (ne’quali  non  entro  ,  perche  si 
tralta  di  cosa  non  perlinenle  a’  Longobardi )  ,  onde  sapere  chi 
fosse  Faustino  ,  soldato  della  Chiesa  di  Miria.  .Credo,  che  ogni 
Vescovo  avesse  gia  connnciato  ad  aver  proprj  soldati  a'ditesa 
del  Vescovado  e  del  popolo  contro  i  Barbari ,  sull’  eSempio  di 
Onoralo  Vescovo  di  Novara  ,  del  quale  in  allro  luogo  favellai  *. 
Del  Castello  edificato  da  Benenato Vescovo  di  Miseno,  * Vedi 
seg.  Num.  184.  D’un  castello  poslo  sulla  JVlosella  nel  sesto  se- 
colo.  da  S.  Nicczioj  Vescovo  di  Treviri , '  ho  anche1  toccato 
nella\  Sioria  d’  Italia  (  II.  240  ). 

-(2)  Maxima  desolatae  Ecclesiae.  Grande  fu  la  rovina-recata 

1  Storia  <T Italia ,  II.  239. 
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da’ Longobardi  a  Miria  (  Vedi  prec.  Num.  126)5  ma  ora  sera' 
no  coloro  allontanati  da  quella  cilia. 

JNUMERO  CLX1II. 

Dello  stesso  ihtorno  a  Locri ,  cilia  che  i  Longobardi  avevano 

abbandonala . 

Anno  597.  Agosto. 

(  Lib.  VII.  Epist.  41  ). 

Gregorius  Cypriano,  Rectori  nostro  per  Si- 

CILIAM. 

Habitatores  Locrensis  civitatis  (l)  quemdam  ad  nos 
Presbyterum  adduxerunt ,  qui  eis  debuisset  Episcopus  or- 
dinari.  Sed  quia  minime  dignus  inventus  est :  ne  diu  sine 
proprio  possint  consi  stere  Sacerdote ,  a  nobis  admonili  in 
scrinio  promiserunt  alium  studiose  se  quaerere ,  et  ad  nos 
consecrandum ,  Deo  adjutore ,  perducere.  Et  ideo  ad  Di- 
leclionem  tuara  ,  latore  praesenlium  venienle ,  Marcianum 
Presbyterum  Dioeceseos  Taurianensis  (2)  Ecclesiae  ,  qui 
nunc  habitat  in  Ecclesia  quae  est  in  Massalargia  consti- 
tuta ,  Dioecesis  Catanensis  Ecclesiae ,  ad  te  facito  modis 
omnibus  evocari ;  atque  eum  studii  tui  sit  de  crimiuibus, 
quae  ad  Episcopalum  accedere  non  permittunt ,  cum  omni 
subtilitate  requirere.  Et  si  eorum  se  expertem  esse  respon¬ 
dent  ,  cum  praesentium  portilore  eum  festiua  dirigere  >  ut 

(1)  Locrensis  civitatis.  La.  penuria  d’un  Piele;  il  bisogno 
di  doversene  chiamar  uno  di  Tauriana  de’Bruzi  >  abilanle  nella 
Diocesi  di  Catania ,  dimostrano  ,  che  ancur  Locri  lu  tocca  dai 
Longobardi.  Romana  era  Locri  net  600.  Fedi  seg,  Mum.  226. 

(2)  Taurianensis .  Della  devastazione  falta  di  Tauriana  dai 
Longobardi  Fedi  prec.  Num.  64. 
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facto  in  eum  decreto  (3)  ,  ad  nos  veniat,  Deo  protegente, 
ordinandus. . .  .Datum  mense  Augusli ,  lndictione  XV. 


(i)  Decreto.  Questo  decreto  per  Pelezione  del  farsi  del  Ve- 
scovo  di  Locri  ,  secondo  la  forma  Romana,  e  pruova  che  i  Bar- 

bari  s’erano  allontanali  dalla  citli  ,  dopo  averla  saccheggiata. 

/ 

NUMERO  CLXIV. 

Di  San  Gregorio  ad  Anastasio  d’  Antiochia  sulle  crudelta 

Longobarde. 

Anno  597.  (  dopo  Setlembre  (1) ). 

(  Lib.  VIII.  Epist.  2.  Indizione  I.® ) . 

Gregorius  Anastasto  ,  Patriarchae  Antio- 

CHENO. 

Sdscepi  Epistolas  suavissimae  Beatitudinis  vestrae,  quae 
pro  verbis  lacrymas  fluebant.  Vidi  naraque  in  eis  nubem 
more  suo  in  altum  volantem  ,  sed  quamdam  caliginem  tri- 
stitiae  ferentem ,  nec  penetrare  in  ipso  exordio  facile  valui: 
unde  et  quo  iret,  quia  pro  ipsa  quam  dixi  caligine,  ad 
plenum  causas  non  intellexi . 

Quae  autem  mala  a  Barbarorum  gladiis ,  quae  a  perver - 
sitale  Judicum  patimur,  Beatitudini  vestrae  narrare  re- 
fugio ,  ne  ejus  gemitum  augeam  ,  quern  minuere  conso- 
lando  debueram.  Sed  in  his  omnibus  auctoris  nostri  me 
praecepta  consolantur . 

Indicat  autem  mihi  suavissima  Sanctitas  vestra,  quod 
mecum,  si  potuisset  fieri,  sine  charta  et  calamo  loqui  vo- 
luisset)  et  dolet  quod  nobis  Orientis  pene  et  Occidents 

(i)  Erto  il  Di  Meo  ponendo  in  Agosto  5^7  questa  Lettera. 
Non  appartiene  ella  forse  alia  Prima  Indizione,  che  comincia- 
va  in  Settembre? 


1  Di  Meo,  Annali ,  1.  200. 


398 

spatium  intefjacet.  Sed'Hoc  quod  seutio,  verum  dico,  et 
in  charta  rdihi'  ntens  vestra  sine  charta  loquitur;  quia  in 
verbo  vestrae  Sanctitatis  sola  caritas  sonat  ,  et'  divisi  locis 
non  surnus,  qui  ex  dono  omnipotentis  Domini  dilectionis 
vinculo  conjuncti  surnus . 

NUMERO  CLXV. 

\ 

Dello  stcsso  ad  Agnello  di  Terracina  contro  gl’idolalri , 
che  non  senibrano  essere  stati  Longobardi^ 

Anno  598.  ( Aprile  (1) ). 

(  Lib.  VIII.  Epist.18.  Indiz.  I.*  ). 

Gregorius  Agnello,  Episcopo  TerragiNbi^si. 

Pervenit  ad  nos ,  quosdam  illic  ,  quod  dici  nefas  est  , 
arbores  colere  (2) ,  et  multa  alia  contra  Christianam  fidem 
illicita  perpetrare.  Et  miramur  cur  hoc  Fraternitas5  vestra 
districta  emendare  ultione  distulerit.  Ea  proptei4  scriptis  vos 


(1)  Cosi  opina  il  Di  Meo1,  a  cui  volentieri  mi  sottoscrivo. 
Ella  fu  scritta  o  in  Aprile,  opoco  dopo  :  trovandosi  data  in  quel 
mese  una  Lettera  da  meomessa,  ovvero  la  i5.a  del  Libro  Vlll.° 

(2)  Arbores  colere .  Riuscirei  certainente  infinito  se'  volessi 
annovcrar  tutti  gli  esempj  dell’  iaolatria  ,  le  cui  reliquie  ser- 
peggiavano ,  e  serpeggiarono  per  lunga  etk  in  Italia  ,  in  Sar¬ 
degna*  ed  in  allri  luoghi  dell*  lmperio  d^  Occidente.  In  Roma 
stessa  ,  verso  la  fine  del  quinlo  secolo  ,  si  celebravano  i  giuo- 
chi  Lupercali.  E  pero  non  comprendo  per  qual  ragione  il  Di 
Meo  2  avesse  creduto ,  che  in  Terracina  l’adorazionc  degli  al- 
bcri  apparlenesse  a’  Longobardi.  Ma  i  Longobardi  guerreggia- 
vano  allora  contro  Terracina;  e  quale  sarebbe  stata  contro essi 
Tautorita  ddVescovo  d’una  citta ,  sempre  minacciala  d’assedio 
nel  598  ? 

1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  198.  205. 

2  Id.  Ibid.  I.  198.  203. 


399 

praesentibus  adh'ortamur  ,  ut'  ho's  diligeriti' ihvesligatipne 
perquiri,  et>,  veritAte  cognita;  talent*  in >eis  facialis  exer- 
cerr  vindictara ,  quatenus  et'Deus  placari  possit,  et.  aliis 
eorum  ultio  correplioriis  eXemphim'  sit. 

Scripsimds  autem  etMAuno  -Vicecomili  ( 1 ) , .  ut  Fraternitati 
vestrae  in,  bac  re  debeat*  adhibere*solatia ,  dummOdo  ad 
'  comprehendendos  eos  invenire  exscusationem  aliquam  non 
possitis.  Quia  yero  comperimus  multosse  a  murorum  vigiliis 
excusare  (2) ,  sit  Fraternitas  vestra  sollicita  ut  nullum  neque 
per  nostrae  yel  Ecclesiae  suae  nomen,  aut  quolibet  alio 
modo  defendi  a  vigiliis  patiatur ,  sed  omnes  generaliter  com- 
pellantur;  quatenus,  cunctis  vigilantibus ,  melius,  auxiliante 
Domino  ,  civitalis  valeat  custodia  procurari. 


(1)  Ma'uro  Vicecomiti.  Eccoun  Piceconte  in  Terracina.  Le 
citta  Romane  adunque  aveano  (  tutte  non  gik  )  un  Conte,  ed 
nn  Luogotenente  o  Visconte;  del  che  Fedi  Muralori  1.  Di  Teo- 
fanio  ,  Conte  di  Civila  Veccliia  fa  raenzione  San  Gregorio  2. 

(2)  Se  a  murdrum  vigiliis  excuse  re.  Ecco  la  prova  ,  che  nel 
5g8  Terracina  temea  sempre  d’essere  assalila  da’  Longobardi  , 
e  pero  non  era  sfata  presa. 

1  Muratori ,  Annali ,  Anno  598. 

2  S.  Gregorii  Dialog.  Lib.  IV.  Cap.  27. 

NUMERO  CLXVI. 

Dello  slesso  a  Rusticiana  intorno  alio  stato  di  Roma 

e  di  Italia. 

Anno  598.  (  Aprile ,  o  poco  dopo  (l)  ). 

( Lib.  VIII.  Epist.  22 ). , 

Gregorius  Rusticianae,  Patriciae. 

1'amdodcm  yestlae  Exc’ellentiae  me  scripsisse ,  et  saepius 
imminuisse  reminiscor ,  ut  B.  Petri  Apostolorum  Principis 

.  (i)  Fedi  la  Nota  (1)  al  prec.  Mum.  i65. 
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limina  revidere  festinet.  Et  quae  tanta  sit  Constantinopoli- 
tanae  civitatis  delectatio,  quaeve  Romanae  urbis  oblivio, 
ignoro ;  oblinere  apud  vos  hac  ex  re  nunc  usque  nihil 
raerui.  Quantum  enim  ad  colligendas  aeternae  vitae  mer- 
cedes.vestrae  animae  expedire  possit;  quantum  etiam  Glo- 
riosae  filiae  veslrae  domnae  Eusebiae  (1)  in  omnibus  con- 
gruat ,  et  nos  subliliter  attendimus  ,  et  vos  considerare 
subtilius  poteslis.  Filium  vero  meum  Petrum,  hominem  ve- 
strum.{ 2),  quern  ultra  aetatem  suam  sapere,  et  maturitati 
studere  cognovi ,  si  requiritis ,  invenietis  quantus  hie  o- 
mnium  habilaptium  circa  Excellentiam  vestram  amor  sit , 
quantumque  desiderium  ut  vos  revidere  mereantur.  Et  si , 
praecipiente  Domino ,  sacris  eloquiis  admonem  ur  ut  etiam 
inimicos  diligere  debeamus,  pensandura  nobis  est  quantae 
culpae  sit  etiam  amantes  minime  amare.  At  si  forte  dicitur 
quod  amamur,  nos  certissime  scimus,  quia  nemo  potest 
diligere  quos  non  vult  videre.  Sin  vero  gladios  Italiae  ac 
bellci' formidatis ,  sollicite  debetis  aspicere  quanta  beali  Pe¬ 
tri  Apostolorum  Principis  in  hac  urbe  protec lio  est ,  in 
qua  sine  magniludine  populi ,  et  sine  adjutoriis  militum  (3), 
tot  amis  inter  gladios  illaesi ,  Deo  auctoref  servamur.  Haec 
nos,  quia  amamus,  dicimus.  Sed  omnipotens  Deus  quid- 

(1)  Eusebiae .  Di  quesla  Patrizia  F^edi  piU  innanzi  la  Let- 
tera  32.*  del  Libro  XIII."  di  San  Gregorio. 

(2)  Hominem  vestrum .  Si  falla  parola  non  toglie  ,  che  Pietro 
fosse  un  cittadino  Romano.  In  sulla  fine  del  seslo  secolo,  non 
ancora  ella  erasi  travolta  ne’  feudali  significati  ,  la  cui  merce 
Vuomo  altrui  dinoto  una  specie  di  servo  ,  o  d’addetto  alia'  gle- 
ba ;  un  uomo  spetlante  al  Signore  d’  un  luogo .Vedi  segg.  Num. 
177.  207.  208. 

(3)  Sine  adjutoriis  militum.  Ecco  in  qual  guisa  i  Greci  la- 
sciavano  Roma  senza  difesa.  In  tanlo  abbandono,  il  Scnalo  do- 
vea  pens, are  a  tutto ,  ed  il  Ponlefice  con  I’autorita  sua  e  con 
le  ricchezze  della  sua  Cbiesa  badare  alia  tutela  della  Citta. 
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quid  opinioni  domus  in  praesenti  conspicit  expedire  ,  con- 
cedat. 

Deceu  vero  auri  libras ,  quas  in  captivorum  redemption 
nem  Excellentia  vestra  transmisit ,  praefato  filio  meo  de- 
ferente,  suscepi.  Sed  peto  ut  super na  gratia,  quae  vobis 
concessit  eas  pro  animae  vestrae  mercede  tribuere ,  mihi 
etiam  concedat  sine  aliquo  peccati  contagio  dispensare  ; 
ne  unde  vos  peccata  detergitis,  nos  inde  maculemur.  Omni- 
potens  Deus ,  qui  debilitatem  corporis  vestri  et  peregri- 
nationem  vestram  conspicit,  de  sua  semper  gratia,  et  dul- 
cissimi  filii  raei  domni  Strategii  (1)  vos  vita  et  salute  con- 
soletur ;  quatenus  eum  et  vobis  per  longa  tempora,  et  sibi 
ad  aeternitatem  nutriat,  vosque  cum  omni  domo  vestra 
et  bonis  praesentibus  repleat ,  et  supernam  gratiam  habere 
concedat.  Gloriosum  vero  domnum  Eudoxium  nostra  peti- 
mus  vice  salutari. 


(1)  Strategii .  Figliuolo  o  marito  di  Rusticiana?  Veniva  in 
Italia  egli  nella  qualita  di  Stratego  lraperiale ,  o  Strategio  era 
il  suo  nome?  La  Novella  io5,  pubblicata  nel  da  Giusti- 
niano,  indiritta  si  legge  a  Strategio  ;  e  pero  credo,  che  cosi  per 
l’appunto  si  cbiamasse  quest*  uomo  caro  a  Rusticiana.  Sembra 
essere  stato  egli  nipote  di  lei;;  natole  da  sua  figliuola  Eufemia. 
Di  questa  e  d’un  Patrizio  st^o  marito  parla  San  Gregorio  nella 
dianzi  ricordata  Leltera  32.*  del  Libro  XIII.0  Ben  si  puo  suppor- 
re,  che  un  tal  Patrizio,  marito  d’Eufemia,  fosse  stato  figliucJo 
di  Strategio  della  Novella  io5. 


26 
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NUMEHO  CLXVIl. 

r 

Delia  stesso  a  Giovanni  di  Siracusa  intorjio.al  riacquislo 
dehacrt  arredi ,  venduti  dopo  le  correrie  de'/jongobardi. 

Anno  598. 

(  Lib.  VIII.  Epist.  26  ). 

Gregorius  Johanni,  Episcopo  Syracusano. 

Quia  pervenit  ad  nos ,  quod  quidam  ex  Italiae  Eccle- 
sia  Cleriei  vasa  sacra  in  Sicilia  venumdarunt:  idcirco  Pan- 
taleonem  Notarium  nostrum  direximus ,  ut  eadem  vasa 
sollicita  inVestigatione  requireret.  Qui,  poslquam  in  vestrae 
Sanctilatis  est  obsequio  occupatus,  eamdem  causara  eum 
cognovimus  neglexisse.  Oportet  ergo  ut  Fralernitas  vestra 
congrua  debeat  sollicitudine  providere,  ut  tempore  quo 
utile  esse  crediderit ,  eum  ad  peragenda  ea  ipspi  debeat 
relaxare :  quatenus  et  ipsa  de  illo  possit  habere  solatium, 
et  ipse  salubriter  valeat  quae  sibi  sunt  mandata,  Deo  ad- 
juvante ,  peragere . 


MJMERO  CLXVII1. 

Diploma  d’Agilulfo  Re ,  che  concede  il  deserlo  di  Bobbio 
nel  Regno  Longobardo  a  San  Colombano. 

Anno  598.  Luglio  24. 

(  Dali’  Ughelli ,  e  da  altrl  ). 

Di  questb  celebre  Diploma  parlero  sottola  data  (che.io  credo 
esser  la  vera  )  di  circa  il  2£,  Luglio  6oi. 


NUMERO  CLXIX. 


Letter  a  di  San  Gregorio  a  Gennaro  di  Cagliari  sullo,sbarco 
de  Longobardi  nella  Sardegna ,  e  sulla  pace  con  Agilulfo. 

Anno  598.  (  Ira  Sellembre  e  Novembre  (1) ). 

(  Lib.  IX.  Epist.  4.  Indizione  II.a  ). 

Gregorius  Ianuario,  Epjscopo  Sardiniae. 

Qcid  iij  Sardinia  hosles  nostri  fuerint  operati ,  prius- 
quam  Fraternitatis  veslrae  Epistola  ad  nos  perveniret , 
agnovimus.  Et  quia  hoc  futurum  dudum  metuimus,  eve~ 
nisse  quod  praevidimus  ,  vobiscum  nunc  gemimus.  Quod 
§i  secundum  ea  quae  tam  vobis ,  quam  Excelleutissimo  filio 
nostro  Gennadio  hoc  fore  nuntiantes  scripsitnus ,  sollititu- 
do  fuisset  adhihila  ;  inirnici  iliac  aut  non  accederent,  aut 
accedentes  periculum,  quod  fecerunt,  incurrerent.  Vel  nunc 
ergo  ea  quae  contigerunt  ,  vigilantiam  vestram  in  fqtura 
exacuant.  Nam  et  quidquid  prodesse  possumus,  facere,  Do¬ 
mino  auxiliante ,  nequaquam  omittimus. 

Cognoscatis  autem  Abbalem  ,  quern  ad  Agilclphum 
!  ante  multum  jam  leynpus  transmisimus ,  pacem  cum  eo  , 
Deo  propitio ,  quantum  nobis  ab  Excellentissimo  Exarcho 
seriptum  esl,  ordinasse.  Et  idpo,  quousque  pacta  de  con- 
frmatione  paps  ipsius  conscribantwr ,  ne  forte  Inosles  nostri 

'  (i)  II  Di  Meo *  1  pone  questa  Lettera  ne’  primi  mesi  dell’anno 
seguente  al  5g8  ,  cioe  del  5gg.  Perche?  Dopo  essa  nel  Rfgistro 
di  San  Gregorio  .si  ha  la  Lettera  25.*  dello  stesso  Libro 
(io  la  tralascero  )  con  la  data., .  .Mense  Novembri  ,  Indiclio- 
ne  II.  E  pero  la  presente  si  dee  ( almeno  secondo  Popinione 
del  Di  Meo  sulla  qualita  cronologica  di  quel  Registro  )  credere 

I  scritta  prima  di  Novembre  5g8.  In  questo  anno ,  e  non  nel  se> 
i  puente,  la  colloco  rettamente  il  Mura  tori  2. 

—hi  i  —  m 

1  Di  Meo,  Annali,  I.  203. 

2  Muralori ,  Annali ,  Anno  398. 
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in  bac  dilalione  ad  partes  illas  ilerum.velint  accedere,  mu- 
rorum  yigilias  et  sollicitudinem  in  locis  facile  omnibus 
adhiberi.  El  confidimus  in  Redemptoris  noslri  polentia,  quia 
adversariorum  yobis  incursus  vel  insidiae  denuo  non  noce- 

bunl  •  .  • « * 

Illud  praeterea  quod  vultis,  ul  personam  a  nostro  latere 
deputemus,  cui  causas  vestras  insiouare  nobis  referendas 
subtiliter  debeatis  ,  dil  ectissimo  filio  nostro  Petro  et  Theo- 
DORO  Consiliario  quaecumque  vultis  scribite ,  ut  per  eos 
nobis  insinuata  ,  quidquid  de  his  ratio  suaserit ,  Domino 
valeat  revelante  ,  disponi.  De  fratre  autem  et  Coepiscopo 
nostro  Mariniano  ,  dum  pax  cum  praedicto  Agilulpho 
perfecte  fuerit  confrmata ,  erit  cognitio,  et  fiet  quidquid.  ra- 
tionis  ordo  dictaverit. 

NUMERO  CLXX. 

i 

Dello  stesso  a  Giovanni  di  Cagliari  sulla  pace  co”  Longobardi 

Anno  598.  (  tra  Settembre  e  Novembre  (l)  ). 

.  (  Lib.  IX.  Epist.  6  ). 

Gregorius  Januario,  Episcopo  Carautano. 
Jcdaei  de  civitate  yestra  hue  yenientes  questi  nobis 
sunt ...  Q«ia  vero  non  minorem  de  yobis ,  quaui  de  no¬ 
bis  sollicitudinem  gerimus :  hoc  quoque  pariter  jndicaqdum. 
curavimus,  quod,  finita  hac  pacef  Agilulphus  Langobardo- 
rijw  Rex  pacem  non  faciet  (2).  Unde  necesse  est  ut  Fra- 

(1)  F edi  su  questa  data  la  Nota  (i)  al  prec'.  Num.  169. 

(2)  Finita.  hac  pace  ,  Agilulphus  •  •  •  •  Pacem  non  faciet. 
Parole  oscure  ,  dire  Maratori  *.  Ma  egli  stesso  le  diebiara 
ottimamente,  soggiungendo  che  qui  si  trattav a  forse  d’ una 
tregua,  e  si  temeva  che,  terminata  questa,  non  avesse  a  farsi 
la  pace.  Quel  forse  mi  sembra  doversi  togliere.  Del  resto  ,  ben 

1  Muratori ,  Annali ,  Anno  598. 
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lernitas  vestra ,  dum  licet ,  civitatem  suam  vel  alia  loca 
fortius  muniri  provideat ,  atque  immineat,  ut  abundanter  in  ■ 
eis  condita  procurentur:  quateuus  dum  hoslis  illuc,Deo  sibi 
irato,  accesserit,  non  inveniat  quod  laedat ,  sed  confusus  ab- 
scedat.  Sed  et  nos  pro  vobis  ,  quantum  possumus ,  cogita- 
mus,  et  iis  quorum  interest,  ut  se  ad  obsistendum,  Deo  au- 
ctore,  praeparare  debeant,  imminemus:  quia,  sicut  vos  no¬ 
stras  tribulationes  vestras  attenditis ,  ita  quoque  nos  vestras 
afflicliones  nostras  similiter  reputamus. 

sospetta  il  Muratori ,  che  la  presente  Leltera  pote  malamente 
collocarsi  nel  >Regi$tro  di  San  Gregorio  ,  e  che  fu  scritta  uri 
qualche  tempo  innanzi.  Forse,  anzi  direi,  fu  scjritta  piu,  tardi. 

NUMERO  CLXXI. 

Dello  stesso  a  Callinico  Esarca  sugli  Sclavi ,  e  suit’  isola  di  Cctorle > 
non  caduta  in  mano  a  Longobardi. 

Anno  598.  ( tree  Seltembre  e  Novembre  ). 

(  Lib.  IX.  Epist.  9  ).  , 

I 

Gregorius  Callinico,  Exarcho  Italiae. 

Inter  haec  quod  mihi  de  Sclavjs  (1)  victorias  nuntia- 
stis,  magna  me  laetitia  relevatum  esse  cognoscite,  quod 
latores  praesenlium  de  Capritana  insula  (2)  unitati  San- 
ctae  Ecclesiae  conjungi  festinaDtes  ad  Beatum  Petrum  Apo- 
stolorum  Principem  ab  Excellentia  vestra  transmissi  sunt. . . 


(i)  Sclavis .  Ecco  la  quarta  fra  le  piu  antiche  menzioni,  che 
j  si  conoscano  fin  qui  ,  degli  Sclavi  o  Slavi  ,  dopo  quelle  di  Pto- 
copio  ,  di  Giornande  e  di  Maurizio ,  creduto  essere  l’Imperatore. 
i  (a)  Capritana  insula.  £  P  Isoletta  di  Caorle  nell’intirno  seno 
dell’Adriatico  ,  non  lontana  dal  Friulese  lido,  e  non  presadai 
Longobardi ,  ma  rimasla  in  potesta  dell’  Jmperio, 


NUMERO  CLXXll. 


m 


Bello  stem  a  Mariniano  di  Ravenna  sullo  scisma  Islriano ,  e 
sul  Caslello  di  Novi ,  die  non  sembra  essere  stalo  de  Lon - 
gobardi. 

Anno  598.  (  tra  Sellembre  e  Novembre  ). 

'  (  Lib.  IX.  Episl.  lO  ). 

Gregorius  Mariniano,  Episoopo  Ravennae. 
Latores  ad  nos  praesentium ,  Viri  Clarissimi  Vicedomi - 
nus ,  atque  Defensor  venerunt,  asserentes  quia  iu  Ca- 
stello,  quod  Novas  (l)  dicitur  ,  Episcopus  quidam,  Jo¬ 
hannes  nomine  ,  de  Pannoniis  \eniens ,  fuerit  constitutes; 
cui  Gastello  eorurn  insula  ,  quae  Capritana  dicitur,  erat 
quasi  per  Dioecesim  conjuncta.  Adjungunt  autem,  quod  ab 
eodera  violenter  abstracto  Episcopo  et  expulso ,  alius  illic 
fuerit  ordinatus.  De  quo  tamen  hoc  placuisse  referunt,  ut 
non  in  praediclo  Castro ,  sed  in  sua  insula  habitare  de- 
buisset.  Qui  dum  illic  cum  eis  degeret;  fn  errore  se  schis- 
mafis  detinere  noluit,  atque  cum  omni  Plebe  sua  Excel- 
lentissimo  filio  nostro  Callinico  Exarcho  petitionem  dedit, 
ut  Catholicae  Ecclesiae  cum  omnibus ,  qui  cum  ipso  erant, 
sicut  praediximus,  uniri  debuisset.  Qui,  ut  aiunt,  a  Schis- 
matieis  persuasus  post  semetipsum  rediit ,  et  nunc  omnis 


(.1)  Novas.  Luogo  ora  distrulto  tra  Concordia  e  Trevigi. 

Cio  che  si  domanda  e  il  sapere  se  i  Longobardi  se  n’erano 
impadroniti  nel  598.  Io  nol  credo,  e  mi  sembra,  che  questo  fosse 
uno  de’  molti  lu'oghi  della  Venezia  non  caduti  nelle  mani  del 
nemico  a  qiiella  strigiorie  ;  tali  Oderzo  e  Monselice.  L’aver  poi 
nella  propria  Diocesi  1’ Isold  di  Cadrle  dimostra,  non  esservi  stato 
bisogno  di  trasferire  in  questa  la  Sedia  delVescovo  di  Novas, 
si  come  a  quel  d’Aquileia  fh  raeslieri  trasmutdrsi  riell’Jsohidi 
Grado. 
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iiie  popuius  qui  in  praetiictu  iusaia  (l)  consistit',  Sacer- 
dolis  protectione  privatus  est :  quia  dum  Sanctae  Eccle- 
siae  uniri  desiderat ,  ilium  jam  recipere  nou  potest  qui 
ad  Schismaticorum  errorem  reversus  est ,  el  petunt  sibi  or- 
dinari  alium  debere. 

Sed  dos  quia  cuncta  oecesse  est  dislricte  ac  subtiliter 
perscrutari,  hoc  ordinaudum  esse  praevidiinus  ,  ut  Fra- 
teruitas  tua  ad  euradem  Episcopum  mittat,  eumque  reverti 
ad  EccJesiae  Catholicae  uoitatem  et  ad  propriam  Plebem 
admoneat.  Qui,  si  admouitus  redire  contempserit,  grex  Dei 
decipi  non  debet  in  errore  Pastoris.  Et  idcirco  Sanctitas 
tua  illic  Episcopum  ordinet ,  eamderaque.  insulam  in  sua 
Dioecesi  habeat,  quousque  ad  fidem  Catholicam  Histrici 
Episcopi  revertantur. . . . 


(l)  In  praedicta  insula.  Non  esscndo  Longobarda  l’Isola  di 
Caorle  ,  ben  si  vede  che  SanGregoiio  poteva  esercitarvi  libe- 
ramenle  1’ autorita. 

*  1  >  1  ?  " 

NUMERO  CLXXIII. 

Dello  stesso  a  Crisanto  di  Spoleto  nel  regno  Longobardo 
inlorno  ad  .alcune  reliquie. 

Anno  598.  (  prima  di  Novembre  (1) ). 

(  Lib.  IX.  Epist.  IS  }. 

Gregorius  CBrysanto,  Episcopo  Spoletano. 

Paulus  ,  Ecclesiae  Reatinae  Diaconus  ,  petitoria  nobis 
insinuatione  poposcit  ut  ad  fontes  in  Basilica  Bfeatae  Mariae 

semper  Virginis . quae  est  intra  civitatem  Reatinam 

posita ,  reliquiae  Bealorum  Martyrum  IIermetis  et  Hyagijv- 

(i)  Quesla  data  risulta  da  quella  del  seguenle  Kuril.  vjv  Vi 
e  comune  a’ due  inleiposti  Num.  i 74’  17^> 


/ 
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thi  et  Maximi  debeant  collocari.  Et  ideo,  Frater  carissime, 
si  in  eodem  loco  nullum  corpus  constat  bumatum ,  San_ 
ctuaria  praediclorum  Martyrum  cum  reverentia  sine  ambL 
guitaie  suscepta  diligenter  consecrabis  (1). 


"  (l)  Ho  detto  piu  volte  ,  ne  cessero  di  ripetere  ,  che  intorno 
alle  cose  puramente  della  Religione  i  Longobardi ,  anche  io 
mezzo  a’ furori  della  guerra ,  non  impedivano  il  commercio  epi- 
stolare  de’  Vescovi  col  Papa  ,  in  grazia  di  Teodolinda  e  dei 
Longobardi  Cattolici,  tra’quali  era  Minulfo  del  prcc.  Num.  i5g. 
F’edi  P  altro  prec.  Num.  n3. 

NUMERO  CLXX1V.  » 

Bello  sl'esso  al  Vescovo  d’  Ancona  intorno  a’  danari  della  Chiesa 
di  Fermoy  dbbandonata  da,’ Longobardi: 

Anno  598.  ( prima  di  Novembre ). 

(  Lib.  IX.  Epist.  16 ). 

Gregorius  Sereno  (1),  Episcopo  Anconitano. 

Vir  Reverendissimus  Passivus,  frater  et  Coepiscopus 
noster,  adveniens  (2)  indicavit ,  argentum  Ecclesiae  suae  a 


(1)  Sereno.  Nell’Edizioni  antichesi  leggeva  Severo;  ma  i  Mau- 
rini  mularono  tal  nome  nell’altro  di  Sereno  ,  secondo  i  Codici 
Normanni ,  Vaticani  e  Colbertini.  Fatto  sta  ,  che  nelleLettere 
8g.a  e  go."  di  questo  medesimo  Libro  ,  e  pero  del  segucnte  anno 
5gg,  Severo,  non  Sereno,  e  due  volte  chiamato  il  Vescovo  di 
Ancona  ,  senza  che  i  Maurini  avessero  nulla  cambiato.  Tredi 
seg.  Num.  199. 200.  Cio  rende  pressocche  incredibile  d’esser  Se¬ 
reno  succeduto  a  Severo. 

(2)  uidveniens .  Passivo  si  cpnduceva  in  Roma  ,  e  probabil- 
mente  per  la  via  di  mare,  non  essendo  la  sua  ciita  di  Fermo 
tenuta  nel  5g8  da’  Longobardi.  Bene  si  studio  il  Signor  di  Sa- 
vigny  d’affermare,  sull’autoritk  del  P.  Berretta,  che  fosse  L011- 
gobarda:  ma  nol  dimostro.  f 
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deccssore  suo  Fabio  apud  Serendm  Diaconum  tuum  pro 
temporis  qualitate  (1)  esse  depositura.  Cujus  parte  aliqua 
restituta ,  partem  apud  eum  asserit  rejacere  ,  et  restituere 
earn  quadam  excusatione  differre.  Proinde  his  Fraternitatem 
tuam  hortamur  affatibus  ut  eum  admonere  studeat ,  quate- 
nus,  quae  accepit,  sine  contentione  restituat.  Aut,  si  forte 
ab  ejus  restitutiooe  aliqua  se  excusari  ratione  confldit,  ne- 
cesse  est  ut  inter  eum  et  adores  Firm  ana  e  Ecclesiae,  una 
cum  Armenio  (2)  fratre  et  Coepiscopo  nostro  cognoscere  de- 
beatis,  et,  subtiliter  veritate  discussa  ,  ita  huic  causae  finem 
imponere ,  ut  nec  antedictus  Diaconus  pati  praejudicium , 
nec  praefata  injuste  damnum  videatur  Ecclesia  sustinere. 


(1)  Pro  temporis  qualitate.  Da  queste  parole  si  vede  ,  che 
lie*  precedent  anni,  verso  il  58o,  s’era  teinuto,e  forse  anche  patito 
(  nol  negherei  )  un  insulto  de’Longobardi  contro  Fermo  :  percio 
il  Vescovo  Fabio  ,  predecessor  di  Passive,  avea  cercato  di  porre 
in  salvo  il  danaro  della  sua  Chiesa,  depositandolo  in  man«  a  Se- 
reno,  Diacono  d’Ancona.  Ma  ora  che  da  Passivo  si  ridomanda 
questo  danaro,  e  per  mezzo  del  Papa,  quando  non  ancor  la 
pace  s’era  consentita  da’ Longobardi ,  s’ ha  una  chiara  dimostra- 
zione  ,  che  costoro  non  erano  in  F ermo  nel  5q8  :  o  perche  non 
mai  entrati ,  o  perche  usciti  da  quella  cittk.  E  non  avrebbero, 
i  Longobardi,  se  padroni  di  Fermo  nel  598,potuto  vietare  al  Ve¬ 
scovo  Passivo  di  irattar  negozj  civili  con  Sereno  o  Severo,  Ve¬ 
scovo  d’Ancona,  citta  nemica,  ricorrendo  a  San  Gregorio  io  Ro¬ 
ma?  Non  avrebbe  Passivo,  dopo  dieciotto  anni,  continuato  a 
tacere  su’danari  nascosti  d’Ancona,  se  i  Longobardi  non  si  fossero 
allontanati  da  Fermo  prima  del  598  ?  Non  avrebbe  temutq  di 
perdere  i  danari,  mettendovi  la  raano  i  Longobardi? 

(2)  Arrhenio.  L’ incarico  dato  da  San  Gregorio  a  questo  Ve¬ 
scovo  Armenio  di  giudicare  in  tal  causa  ,  da  maggiori  forze  a 
tale  indizio,  ed  induce  la  persuasione ,  che  Fermo  nel  5g8  fosse 
una  citta  Romana  :  cio  che  vie  meglio  si  vedra  nel  prossimo 
Num.  17 5.  contro  1’  opinione  del  Signor  di  Savigny. 
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NUMERO  CLXXV. 


Delb  slesso  intorno  ad  un  simile  argomento. 

Anno  598  (  prima  di  Novembre  ). 

(  Lib.  IX.  Epist.  17  ). 

Gregorius  Demetriano  et  Valeriano  (i ),  Cle- 
ricis  Firmanis. 

Et  sacrorum  Canonum  statuta  et  legalis  permittit  auclo- 
ritas,  licite  res  Ecclesiasticas  in  redemptionem  caplivorum  im¬ 
pend i.  Et  ideo  quia  edocti  a  vobis  sumus,  ante  annos  fere 
decern  et  octo  (2),  Virum  Reverendissimum  quondam  Fabicm, 
Episcopum  Ecclesiae  FiRMANAE^ro  redemplione  vestra  ac  pa- 
tris  veslri  Passive  fralris  et  Coepiscopi  nostri ,  tunc  vero 
Clerici ,  necnon  matris  vestrae  libras  undecim  argenti  de 
eadem  Ecclesia  hostibus  impendisse  (3),  atque  vos  ex  hoc 
quamdam  habere  formidinem  ne  hoc,  quod  datum  est,  a  vobis 
quolibet  tempore  repetatur:  hujus  praecepti  auctoritate  (4) 

(1)  Valeriano.  Di  coslui  Hedi  seg.  Num.  191  . 

(2)  Ante  annos  fere  decent  et  octo.  Cioe  nel  58o.  Allora 
Ferrno  fu  minacciata  ed  anche  ,  se  cost  vuolsi  ,  presa  da’Lon- 
gobardi  :  allora,  ollre  il  danaro  depositato  dal  Vescovo  Fabio 
nelle  mani  di  Sereno  del  prec.  Num.  174,  furono  spese  queste 
undici  libbre  pel  riscatto  di  Passivo  e  della  sua  famiglia.  Lo 
stesso  Passivo  ,  che  divenne  dappoi  Vescovo  di  Fermo  ;  avea 
potuto  nel  58o  cader  prigioniero  in  mano  a’  Longobardi ,  fuori 
della  cilti:  ed  anche  nella  cilia,  ove  cosi  piaccia  credeie  ad 
alcuno.  Ma  ,  ripelo  ,  nel  598  Fermo  era  cilta  Koin  an  a. 

(3)  Hostibus  impendisse.  Cosi  avrebbe  dunque  parlalo  San 
Gregorio  nel  5q8  ,  se  i  Longobardi  fossero  in  quell’anno  slaii 
padroni  di  Fermo  ? 

(4)  Htjjus  praecepti  auctoritate.  Questo  precetto  di  San  Gre¬ 
gorio  era  di  natura  Ecclesiastica ,  non  puramenle  civile  :  ina 
l’aver  assolulo  i  due  Clerici  Demetriano  e  Valeriano  da  ogni 
debilo  civile  verso  la  Chicsa  di  Fermo  ,  non  dimoslra  forse 
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suSpicionerti  vestram  praevidimus  auferehdam,  constituents 
millam  vos  exinde  heredesque  vestros  quolibet  tendpore  repe- 
titionis  molestiam  sustinere ,  ncc  rt  quoquam  vobis  aliquant 
objici  quaestionem:  quia  ratio  aequitatis  expoScit ,  lit  quod 
studio  pielatis  impensum  est,  ad  redemptorum  onus  vel  af- 
flictionera  non  debeat  pertinede. 

chiaramente  ci6  che  ho  esposto,  d’esscr,  cide,  quest!  cittadini  Fer- 
mani  sudditi  dell’  Imperio  e  non  de’  Longobardi  ,  quando  San 
Gregorio  scrisse  il  presente  Precetto?  Ne  vale  il  dire  ,  che  que- 
sto  si  cliiedeva  da’  due  Clerici  per  calmar  la  loro  coscienza  ; 
poiche  non  parlavano  costoro  de’loro  scrupoli  (  ne  alcutio  poteane 
sorgere  nell’animo  loro),  ma  si  d’una  loro  paura  (  quamdam  for- 
midinem  )  di  dovef  essere  molestati  essi  o  gli  eredi  lorq ,  pel 
pagamento. 

NDMERO  clxxvi. 

Dello  stesso  a  varj  Vescovi  di  citta  non  soggelle  a’ Longobardi. 

Anno  598.  Novembre. 

(Lib.  IX.  Epist.  25). 

Gregorius  Johanni,  Episcopo  Surrentino;  A- 
gneluo,  Episcopo  Terracinensi  ;  Felici  ,  Episcopo 
Portuensi;  Fortunato,  Episcopo  Neapolis;  Pri- 
maerio,  Eptscopo  Nuceriae;  Glorioso,  Episcopo 
Ostiensi  ;  Albino  ,  Episcopo  Formiae  (1). 

Gloriosus  filius  noster  Gregorius,  Expraefectus  (2),  San- 

(1)  Ho  voluto  recare  in  mezzo  questa  Lettera  per  notare  in 
ogni  occorrenza  quali  citlk  ,  poste  su’ confini  della  dominazione 
Longobarda  e  della  Romana  ,  cadute  non  fossero  allora  in  manq 
de’  Barbari:  disquisizione,  che  non  bisogna  mai  perder  d’occhio, 
essendo  ella  pih  importante  assai  che  non  suol  credersi.  Le  citta 
qui  nominate  non  erano  venute  in  tnano  a’ Longobardi. 

(2)  Gregorius ,  Expraefecius .  Questi  e  quel  Gregorio  del 
preb.  Num.  1  o  \  il  quale  avea  si  valorosamente  difeso  Roma 
contro  i  Longobardi ;  caduto  poscia  dalla  grazia  dell’  Irnpera- 
tore  attendeva  ora  ad  altri  pensieri  che  dell*  armi. 


m 

ctuaria  beatorum  ‘Martyrum  id  Dioecesis  \estrae  Locis  qule- 
scentium  sibi  postulat  debere  concedi ,  in  quorum  >  honorem 

Basilicam  propriis  sumptibiis  aedificare  desiderat . 

Mense  Novembri ,  Indie.  II. 

NUMERO  CLXXVII. . 

Bello  stesso  adAnlemio  sopra  una  possessions, che  unMonistero 
di  Spoleto  nel  Regno  Longobardo  aveva  nelle  terre  sottoposte 
alt  Imp erio  Romano: 

Anno  598  [<dopo  Novembre  )? 
o  599,  (prima  di  Febbraio )?  (1). 

(  Lib.  IX.  Epist.  30  ).  . 

Gregorius  Anthemio,  Subdiac.  Neapolitano.  . 
Aequitatis  jus  exigit  ut  hoc  quod  a  praedecessoribus 
nostris  cognita  veritate  est  redditum ,  nostra  indebite  denuo 
Ecclesia  tenere  non  debeat:  ne  quod  omnino  contra  reli- 
giosum  constat  esse  propositum ;  non  vera,  sed  imaginaria 
ac  magis  dolosa  fuisse  restitutio  videatur.  Et  ideo  quoniam 
Stephancs  ,  Abbas  Monasterii  Sancti  Marci  ,  quod  consti- 
tutum  juxta  muros  Spoletanae  civitatis  (2)  esse  dignosci- 

(1)  11  Di  Meo  1 2  non  dubiio  d’  assegnare  al  5g8  la  presente 
Leltera  :  ma  io,  contentandomi  di  lasciarne  in  dubbio  la  data, 
fra  quelle  del  prec.  Num.  176  ,  e  del  seg.  Num.  i8o,confesso 
di  non  vedelre  i  fondamenti  di  tale  opinione. 

(2)  Monasterii  Sancti  Marci . . . .  juxta  muros  Spoletanae  ci - 
« vitatis .  Ecco  un  Monastero  soggetto  a’  Longobardi  ,  ed  anzi  col* 
locato  in  una  delle  principali  cilta  loro.  E  il  primo  degli  esempj 
da  me  citati  ( Vedi  prec.  p.  200)  a  dimoslrare  il  possesso  attuale, 
che  i  Romani  vinti  da’  Longobardi  riebbero  delle  lor  terre  si¬ 
tuate  nell’lmperio  dopo  la  pace  con  Agilulfo:  possesso  inter- 
rotto  pel  fa'tto  della  guerra  ,  ma  non  mai  cessato  per  dritto. 
Eleuterio  era  stato  l’Abbale  del  Monastero  di  San  Marco  di  Spo- 


1  Di  Meo  ,  Anaali ,  |.  207.  . 
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tur,  questus  est  nobis  Massam  -Veneris  in  Provincia  Cam¬ 
pania  sitam,  territorio  Minturnensi  (t),quam  ei  beatae  me¬ 
moriae  decessoris  nostri  Benedict!  redditam  praeceptione 
cognovimus,  ab  Ecclesia  nostra  nunc  indebite  detineri:  id- 
circo  hac  tibi  auctoritate  praecipimus ,  ut  si  manifeste  ab 
Ecclesiae  nostrae  liominibus  (2)  detinetur ,  in  jus  earn  prae- 
dicli  Monasterii  sine  aliqua  mora  vel  altercalione  restituas. 
Si  vero  non  a  nostris ,  sed  a  quibusdam  forsitan  extraneis 
detinetur  ,  strenua  te  agere  sollicitudine  volumus ,  ut  in 
jus  modis  omnibus  raemorati  debeat  Monasterii  reformari: 
quatenus  et  ipse  quod  suum  est  ,  te  solatiante,  sine  aliqua 
fatigalione  recipiat,  et  alter  de  dispendio  Monasterii  injuste 
lucrum  non  habeat. 

leto. ;  grande  amico  di  San  Gregorio  ,  e  mol  to  lodato  da  lui  nei 
Dialoghi.  Fugginne  per  cagione  de’ Longobardi ,  come  ottima- 
mente  noto  il  Mabillon  *  j  si  riparo  e  visse  in  Roma  nel  Mo¬ 
nas  tero  di  Santo  Andrea,  dove  mori  VAriulfo ,  Duca  di  Spoleto, 
c  cotanto  acerbo  negli  anni  precedenti  a  Roma  ,  non  fu  solle- 
cito  di  riaprire  in  mezzo  a’  furori  della  guerra  il  MoDastero  di 
San  Marco  nella  stessa  citt&  sua  di  Spoleto  :  ma  ora,  che  gia  s’era 
conclusa  o  stava  per  concludersi  un  qualche  accordo  con  Ro¬ 
ma  ,  permise  Ariulfo ,  che  si  riaprisse  quel  Cenobio  ,  e  vi  pre- 
sedesse  1*  Abate  Slefano. 

(l)  Massam  Veneris. . .  .in  Campania . . . .  territorio  Min¬ 
turnensi.  Avendo  1’ Abate  Stefano  avuto  si  fatto  perm.esso  dal 
Duca  di  Spoleto ,  non  dove  durar  fatica  per  ottenere  da  San 
Gregorio  la  restituzione  di  Massa  Venerej  che  la  Chiesa  Ro- 
mana  ripreso  avea,  durante  la  desolazione  del  Monastero  di-San 
Marco,  e  l’assenza  de’ Monaci  da.  Spoleto.  Della  jpace  conclusa 
per  meta  con  Ariulfo. a  que’ giorni.  Vedi  Num.  182*  .i83. 

,(2)  Hominibus.  Erano  i  Suddiaconi  ed  altri  Ofixciali  della 
Chiesa. Romana.  V ecfo'.prec. ,pag.  .400. 

1  Mabillon,  Annates  Benedictini,  Lib.  VI.  Cap.  70.  Saetienlibus  in'Spo- 
XETANAS  partes  Langobardis. 

2  S.  Gregorii  Dialog.  Lib.  III.  Cap.  .33. 
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NUMERQ  CLXXVIU. 


Dello  $le$$o  a  Fausto ,  acciocche  restituisca  gli  arredi  slier  i 
della  Chiesa  Voliurnese. 

A  isr no  598  (  in  fine  )?  o  599  ( inprincipio  )? 

(  Lib.  IX.  Ppisjt.  31  ). 


Gregorius  Fausto. 

Sicet  res  Ecclesiaslicae  competentibus  personis  sine  ali— 
qua  sunt  dilatione  reddendae . ideo,  quoniam  tem¬ 

pore  quo  Constantius,  Defensor ,  pater  Gloriae  mlrae  (l), 
commissi  sibi  Patrimonii  Campaniae  curam  gessit ,  minisie- 
ria  Ecclesiae  Vultdrnae  quae  erat  pro  peccatis  Clerjo  el 
Pontifice  deslituta,  apud  se ,  propter  injunclam  sibi  solicilu- 
dinem  tulisse  dignoscitur  (2). . .  .ea  propter  his  vos  horta- 

mur  epislolis  ,  ut  ea  Ajsthemio  Subdiacono . restitue- 

. . debeatis . . . 


(1)  Gloriae  veslrae.  Da  tal  titolo  si  comprende  la  dignita 
Patriziale  di  Fausto  ,  figliuolo  del  gik  Difensore  Costanzo. 

(2)  Tulisse  dignoscitur.  Gli  arredi  Sacri  salvati  daun  Di¬ 
fensore  laieo  sono  un  esempio  di  quanto  si  disse  nel  prec.  Nura. 
87,  che,  all’appressarsi  de’Longobardi,  fuggivano  i  Romani  della 
Catnpania  ,  nascondendo  i  Sacri  vasi  o  Minister ii.  Cosi  avea 
faito  Costanzo  ,  Difensore  laico  della  Chiesa  Yoltuuiense,  come 
giunsero  i  Longobardi  Beneyentaui. 
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INUMERO  CLXXIX. 

Dello  slesso  a  Venanzio  di  Luni  sopra  una  richiesla  d'Aldio  , 

Maestro  de’Soldali. 

i 

Anno  598  (  in  fine  )?  o  599  ( in  principio  )? 

(  Lib.  IX,  Epist.  34 ). 

Gregorius  Venantio  ,  Episcopo  (1). 

Quoties  ea  quae  hortari  nos  convenit  poslulamur,  mo- 
ras  ad  concedendum  facere  non  debemus ;  ne  differre  bona 
desideria ,  quae  magis  fovenda  sunt ,  videamur.  Et  ideo 
quia  gloriosus  Aldio, Magisler  militum  (2),  in  civilate  ipsius 
Presbyteros  vel  Diaconos  omnino ,  sicut  suis  nobis  Epistolis 
iodicavit ,  desiderat  ordiuari ,  eos  qui  ad  consecrandum 
eliguntur ,  Fraternitas  vestra  diligenter  inquirat.  Et  si  nihil 
est  quod  Canonice  eorum  ordinationem  impediat,  Deo  illos 
propitio  studeat  ordinare.  Cum  quibus  etiam  loqui  yos  con¬ 
venit  ,  ut  adhortationis  suae  sollicitudine  degentem  illic 
populum  ab  infidelitate  revocare,  ac  contendant  a  genti - 
Hum  cultu  suspendere  (3) . 


(1)  Episcopo.  Nell’Edizioni  aniiche,  si  soggiungeva  Lunensi. 
Non  so  perche  i  dotti  Maurini  ,  per  non  aver  trovato  questa 
parola  in  alcuni  Codici  ,  1’  avessero  tolta  dal  testo. 

(2)  Aldio  t  Magister  militum .  In  qua!  cilia  voleva  questi, 
che  s’ordinassero  i  Preli?  Nol  so,  ma  la  sua  era  una  cittaRo- 
mana  della  Diocesi  di  Luni  ,  essendo  egli  un  Maestro  de'Sol- 
dati ,  cioe  un  Capitano  dell’  Imperio. 

(3)  A  gznlilium  cultu  suspen'jere.  Qualuuque.  si  fosse  questa 
citta  Romana  ,  si  vedeva  in  ess  a  qualche  traccia  di  paganesi- 
roo  ,  come  in  Terracina.  F edi  prec.  Num.  i65. 
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NUMERO  CLXXX. 

Delia  stesso  a  Costanzo  di  Milano  in  Genova. 

Anno  B99.  Febbraio. 

(  Lib.  IX.  Epist.  35.  Indizione  II.*  ). 

Gregorius  Constantino, Episcopo  Mediolanensi. 

Qcamvis  ita  Fraternitas  vestra  convenient  sibi  gravitate 
discreta  sit ,  ut  non  admonita ,  sed  ex  se,  quid  cui  sit  im- 
pendendum  intelligat:  veruntamen  quia  lator  praesentium 
Johannes  ,  Vir  Magnificus ,  qui  Praefecturae  vices  illic  actu - 
rus  advenit  (1),  nostra  se  petiit  Epistola  commendari ,  San- 
ctitas  ei  vestra,  dum  necesse  fuerit,  salva  ratione ,  presi¬ 
dium  sui  favoris  impendat ,  et  ita  eum  Sacerdolaliter  suis 
studeat  solatiis  adjuvare :  quatenus  vobis  praesentibus  nec 
aliorum  debeat  injuste  oppressiouibus  laborare,  nec  ipse 
aliis  contra  rationem  gravis  existat.  Quia  vero  pervenit 
ad  nos  quod  ViGiLics ,  qui  vices  illic  ante  bunc  Praefectu¬ 
rae  gessit ,  per  scriptorum  nostrorum  occasionem,  quibus 
cum  petitione  ejus  compulsi  commendavimus ,  mutuas  a 
vobis ,  ut  ita  dicamus ,  petunias  exegisset,  aegre,  si  verum 
est,  sustineipus ,  ut  hoc  non  ex  se,  sed  quasi  per  nostram 
Epistolam  obtineret.  Et  ideo  Fraternitatem  vestram  scire 
necesse  est ,  ita  sibi  a  nobis  eos  qui  hoc  exigant  commen¬ 
dari  ,  ut  eis  adesse ,  in  quantum  possibile  et  justum  est, 
debeat ,  non  tamen  ut  Ecclesiae  suae  hujus  rei  occasione 
aliquod  gravamen  imponat.  Data  Mense  Februario ,  Indi- 
ctione  II. 

(i)  Praefecturae  vices  Hire  ac turns  advenit.  Si  dica  ora  se 
il  raccomandar  tale  Giovanni,  Prefetto  o  Vicario  del  I^refetto, 
a  Costanzo  ,  faccia  credere  ,  che  questo  Vescovo  dimorasse  in 
Milano?  Gli  Officials  dell’  Itnperio  iadunque  si  sarebbero  spe- 
diti  da  Roma  nel  Regno  Longobardo  ?  dhi  non  yede  ,  che  il 
Vescovo  Costanzo  di  Milano  dimorava  in  Genova  >  come  ho 
tante  volte  detto?  , 
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Dello  slesso  a  Crisanlo ,  Vescovo  di  Spoleto. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  37  ). 

I 

Gregorius  Chrysantho,  Episcopo.Spoletano. 

Cum  sit  proprium  disciplinae  ab  illicitis  prohibere  ,  et 
excessus  culpas  salubriter  resecare,  studiose  ejus  servanda 
censura  est.  Nam ,  si  negligitur ,  cuncta  in  confusionem 
deveniunt ,  dum  alter  destruit  quidquid  ea  custodiendo  alter 
aedificat.  Valentinus  itaque  Presbyter  questus  est  nobis , 
quia  si  Monachus  Monaslerii  ipsius  (1),  exigente  culpa,  fuerit 
communione  privatus  ,  ad  loca  veslra  se  conferat  ,  et  com- 
munionem  sine  aliqua  reservatione  percipiat.  Quod,  si  ita 
ji  se  res  habet,  quoniam  non  solum  regularis  ordo  dissolvitur, 
r  sed  etiam  perditionis  ex  hoc  maleria  ministratur ,  Presby- 
teris  qui  sub  vobis  sunt  districte  ac  sollicitius  interdicere 
vos  necesse  est,  ut  hoc  facere  de  caetero  non  praesumanl  (2). 
Sed,  si  forte  injuste  se  excommunicaiurh  quis  queriturs  Fra- 
1  ternitas  veslra  subtili  indagalione  cognoscal  (3) :  et  ita  cau- 

(l)  Monachus  Monasterii  ipsius .  Do v’  era  il  Monastero  del 
s  Prete  Valentino?  lo  l’ignoroj  ma  speltava  forse  ad  una  qual- 
che  cilta  Romana  ,  fuori  della  Diocesi  di  Crisanto  ,  Vescovo  di 
Spoleto  Longobarda. 

i  (2)  Non  praesumant.  Non  presumano  ,  cioe  ,  i  Preti  della 
DioCesi  di  Spoleto ,  soggetti  a  Crisanto ,  ricevere  nella  loro  co- 
munione  qualunque  Monaco  venisse  a  chiederla  da  qualunque 
altra  Diocesi ,  appartenente  al  domioio  cosi  de’  Romani  come 
I  de'  Longobardi.  Nelle  Note  alia  presente  Lettera  i  Maurini  ricor- 
{  dano  il  Cap.  2 3  della  Regola  di  San  Benedetto  sulla  Scomu- 
1  nica  de’ Monaci  per  le  loro  colpe. 

(3)  Cognoscal .  La  cognizione  intorno  alia  giustizia  della 
I  Scomunica  Monastica  poteva  da  San  Gregorio  attribuirsi  e 

27  ' 
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sam ,  cognita  veritate  ,  disponat ,  ,ut  nec  injuslitia  diu  io 
insontis  afllictionem  praevaleat ,  nec  discipline  vigor  aut 
frangi ,  aut  indiscreta  valeat  praesumtione  dissolvi. 

Quia  vero  pariler  suprascriptus  Presbyter  nobis  questus 
est,  Diaconum  quemdam  ( 1)  duo  juris  sui  sub  hac  condi- 
tione  manumisisse  mancipia ,  ut  Monachi  fieri ,  et  in  eodem 
Monasterio  debuissent ,  ubi  ipse  fuerat  (2) ,  permanere  :  adij- 
cientem  ,  ut  si  quis  contra  facere  praesumsisset ,  jugo  iterum 
servitulis  per  omnia  subderetur  ;  atque  unura  ex  eis  hanc 


s’ altribui  al  Vescovo  Crisarito ,  anclic  nel  caso  che  tale  Scomu- 
nica  si  fosse  profferita  in  qualche  Monastero  non  apparlenenle 
alia  Diocesi  di  Spoleto.  Nella  siessa  guisa  gli  alii  ed  i  giudicati 
d’  un  regno  qualunque  si  possono  e  debbono  riesaminaie  in  un 
altro  regno  ,  per  vedere  se  vogliansi  mandare  o  no  ad  effelto. 

(1)  Diaconum  quemdam.  Chi  era  questo  Diacouo  l  D’  una 
cilli  Longobarda  o  Romaua  ?  11  Santo  Pontefice  nol  dissenep- 
pure  in  questo  luogo. 

(2)  Ubi  ipse  fuerat.  Cioe,  il  Prele  Valentino,  che  si  duole 
del  fatlo.  Supponendo  ,  che  uu  tal  Mona>tero  fosse  nel  Ducato 
Longobardo  Spolelino  ,  del  che  ho  dubitalo  nelle  pree.  Note  , 
con  quali  riti  mai  si  fece  la  manomissionel  Co’riti  del  Dritto 
Romano  o  del le  Cadarfrede  Longobarde  ?  Trattandosi  d*  un 
Diacono}  il  quale  manounetteva  nel  599  ,  son  cerlo  che  in  quel- 
l’anno  un  tal  Diacouo  fosse  di  sangue  Romano  ,  sebbene  dive- 
nuto  pel  guidrigilclo  un  eittadino  Longobardo  ,  al  pari  del 
Vescovo  Crisauto  :  ma  parmi  piobabile  ,  che  l’atto  di  manomis- 
sione  si  fosse  diste.so  alia  Romana  da  pn  Ecclesiastico ;  tanto  piii 
che  nel  caso  ,  di  cui  ora  si  tratia  ,  il  drilto  civile  Romano  si 
confondea  col  Canonico ;  e  la  donata  liberty  soltoponeasi  alia 
condizione  religiosa  del  Monacato.  I'edi  il  prcc.  Num.  147.  La 
presenle  Lettera  di  San  Gregoiio  percio  non  contraddice  alle 
cose  ;  che  ho  detto  inlorno  alle  qualiti  legali  de’vinti  Romani: 
lanio  piu  quanto  la  causa  del  mancipio  manomesso  non  si  do- 
vea  iraitare  innanzi  a’ Tribunali  Longobardi ,  ma  giudicarsi  con 
l’aulorita  Ecclesiastica  di  Crisanto. 
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omnino  ponditionem  despexissc  ,  et  MJonasterium  tpmerarjq 
ausu  deserpisse ,  atque  se  inter  Clericos  sociasse  (1J:  Fraterr 
ternitas  vestra  et  hoc  subtili  indagatione  disculiat;  et,  si  ija| 
repererit ,  sic  sacerdolali  se  zelo  hac  ip  re  decenter  exhir 

manumittentis  voluntas  nihilominus,  cpnservata  aliqua  prap- 
teriri  excusatione  non  yalpat. 

(1)  Inter  Clgricos  sociasse.  Ecco  il  Monaco  fuggidvo  ,  pre- 
tendea  mescolarsi  IVa’Clerici  soggeUi  al  Vescovo  di  Spolelo. 

NUMERQ  CLXXXII. 

Dello  slcsso  ad  Agilulfo ,  Re  de‘  Longobardi. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Gpist.  42  ). 

Gregorius  Agilulpho,  Regi  Langobardorum. 
Gratias  Excellentiae  vestrae  referimus ,  quia  pelitionera 
nostram  audientes ,  pacem  quae  utrisque  esset  partibus  pro - 
futura  ,  sicut  de  vobis  confidentiam  habuimus ,  ordina - 
sits  ( 1 ).  Ex  qua  re  Excellentiae  vestrae  prudentiam  et  bo- 
j  nilatem  valde  laudavimus,  quia  pacem  diligendo,  vos  Deum, 


(l)  Pacem . . .  .ordinastis.  La  pace,  o  piultoslo  la  tregua,  che 
negli  ultimi  tre  o  quattro  mesi  del  5gB  {Fedi  prec.  Nem.  170) 
!  sperava  San  Gregorio  poter  pattuire  col  Re  Agilulfo ,  si  pattui 
j  veramente  di  poi  nel  5gg  :  e  lo  slesso  Di  Meo  ,  che  parlo  in 
'  principio  con  qualche  oscuridi  sull’anno  di  tal  pace ,  confessava 
|  di  poi  essersi  ella  realmente  pattuita  neWanno  seguente  al  5g8  *. 

I  Ma.  poco  si  rnantenne,  come  risulteia  dal  seg.  Num.  206  ,  dal 
j  Duca  di  Spoleto,  Ariulfoj  ed  ella  non  fu  sottoscritta  dal  Duca 
|  dj  Benevento  ,  Arigiso  ,  le  cui  soldatesche  proseguirono  ad  infe- 

j  star  fra  I’.^ltre  Provincie  ,  la  Campania.  Vedi  seg.  Num.  194. 

-  -  -  - 

i  Di  Meo ,  Annati ,  I.  204.  sotlo  I’  anno  598. 
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qui  ipslus  est  auctor ,  araare  demonslraslis.  Nam  si , 
quod  absit ,  facta  non  fuisset  :  quid  aliud  agi  habuit,  nisi 
ut,  cum  peccato  et  periculo  partium  ,  miserorum  ruslico - 
rum  sanguis ,  quorum  labor  utrisque  proficit ,  funderelur  ? 
Sed  ut  prodesse  nobis  eamdem  pacem,  quemadmodum  a 
vobis  facta  est  ,  sentiamus  ;  patema  caritate  saluta'ntes , 
pelimus  ,  ut  quoties  se  occasio  demerit  ducibus  vestris  per 
diversa  loca  ,  et  maxime  in  his  partibus  (l)  constitute  ve- 
stris  praecipiatis  Epistolis  ut  hanc  pacem ,  sicut  promissum 
est,  pure  custodiant,  et  occasiones  sibi  aliquas  non  quaerant 
unde  aut  contentio  quaedam  ,  aut  ingratitudo  nascatur  : 
quatenus  voluntati  vestrae  amplius  agere  gratias  valeamus. 
Latores  vero  praesentium,  sicut  revera  homines  vestrOs  (2), 
eo  quo  decuit  affectu  ,  suscepimus  :  quia  justum  fuit  ut 
viros  sapientes,  et  qui  pacem  faclam,  Deo  propitio,  nuntia- 
rent ,  cum  caritate  et  suscipere  et  dimillere  deberemus. 


(i)  In  his  partibus.  Nelle  pavti ,  cioe  ,  piu  vicine  a  Roma 
ed  al  Ducato  Romano.  Tali  erano  massimamente  i  Duchi  di 
Benevento  e  di  Spoleto. 

(a)  Homines  vestros.  Agilulfo  Re  adunque  spedi  a  San  Gre¬ 
gorio  alcuni  Legati  Longobardi  ,  recatori  della  notizia  d’essersi 
da  lui  accettata  la  pace.  Costoro  ebbcro  il  carico  di  portar  la 
risposta  del  Ponlefice  ;  che  dava  loro  il  titolo  di  Sapienti.  Ma 
prima  di  soltoscriversi  veramente  la  pace  ,  gli  stessi  uomini  fu- 
rono  mandati  dal  Re  ad  Arigiso ,  Duca  di  Benevento.  Vedi 
seg.  Num.  206. 


NUMERO  CLXXXIII. 


m 


Ddlo  stesso  a  Teodolinda ,  Regina  de'  Longobardi. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  43). 

Gregorios  Theodelindae,  Langobardorum  Reginae. 

Quia  Excellentia  veslra  ad  faciendam  se  pacem  studio  - 
sius  et  benigne  ,  sicut  solet ,  impendent ,  renuntiante  filio 
nostro  Probo  Abbate  (1),  cognovimus.  Neque  enim  aliter 
de  Chrisliauitate  Vestra  fuerat  confidendum  ,  nisi  quia  in 
causa  pacis  laborem  et  bonitatem  vestram  modis  omnibus 
monstraretis.  Unde  omnipolenti  Deo  gratias  agimus  ,  qui 
ita  cor  vestrum  sua  pietate  regit  ,  ut  sicut  rectam  fidem 
tribuit,  ita  quoque  placita  sibi  vos  semper  operari  conce- 
dit.  Non  enim  ,  Excellentissima  Filia,  de  sanguine,  qui  ab 
utraque  parte  fundendus  fuerat,  parvam  te  credas  acqui- 
sisse  mercedem.  Ex  qua  re  voluntati  vestrae  gratias  refe- 
rentes  ,  Dei  nostri  misericordiam  deprecamur,  ut  bonorum 
yobis  yicem  in  corpore  et  in  anima  hie  et  in  futuro  com- 
penset. 

Saletantes  vos  praeterea  paterna  dilectione ,  hortamur, 
ut  apud  excellentissimum  conjugem  vestrum  ita  agatis , 
quatenus  Christianae  Reipublicae  societatem  (2)  non  reji- 

(1)  Probo  Abbate.  Non  so  se  Probo  ,  spedito  da  San  Gregorio 
a  Teodolinda  per  trattar  la  pace ,  fosse  tomato  egli  solo  in  Roma ; 
o  se  Teodolinda  rinvialo  lo  avesse  af  Pontefice  insieme  con  gli 
Ambasciatori  Longobardi  ,  onde  si  parla  nella  Lellera  prece- 
dente.  Di  Probo  Vedi  seg.  Num,  206:  e  della  parte,  che  nel 
fermar  la  pace  prese  Teodoro ,  Curator  di  Ravenna. 

(2)  Christianae  Reipublicae  societatem.  £  mollo  notabile  si 
fatta  proposta  del  Pontefice  ,  che  Agilulfo  Re  avesse  a  colle- 
garsi  con  la  Cristiana  Repubblica ,  ossi'a  con  P  Imperio  Romano. 
Cio  dimostra ,  che  tenui  e  soitili  furono  i  palti  di  quesla  pace , 
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ciat  (1).  Nam,sicut  et  vos  scire  credimus ,  inultis  modis 
est  utile,  si  se  ad  ejus  amicilias  conferre  voluerit.  Vos  ergo, 
more  vestro  ,  quae  ad  gratiam  et  conciliationem  partium 
pertinent,  semper  studete  :  atque ,  ubi  causa  mercedis  se 
dederit,  laborate ,  ut  bona  vestra  amplius  ante  omnipotentis 
Dei  oculos  commendelis. 


t>  treg’ua  ;  e  che  si  laseiarono  indielio  le  piu  gtavi  questioni 
fra  le  due  parti.  La  tregua  d'ovCa  dur<\r  sino  a  Marzo  601. 

NUMERO  CLXXXIV. 


Bello  stesso  ad  Antemio ,  Suddiacorio  ,  intorno  al  Caslello 
edificato  in  Miseno  dal  Vescovo  Beneriato. 


AIstno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  81  ). 


Gregorius  Anthemjo  ,  Subdiacono. 

Pervenit  ad  nos ,  quondam  Benenatum  ,  Misenatem  Epi- 
scopum,  PRO  COSTRUENDO  1LLIC  CASfRO  ,  solidos 
accepisse.  Et  quia  pars  eorum  solidorum  apud  eum  dicitur 
remansisse ,  Experientia  lua  sub'lili  indagatione  perquiret ; 
et  si  quid  manifeste  de  ipsis  solidis  cognove'ris  remansisse, 
Comitatjo,  Comiti  (1)  praedictae  aviTATis ,  sub  desuscepti 
illud  pagina  contradat . (2). 


(1)  Comilatio  ,  Comiti.  De’ Conti  di  Miseno  Ve&i  seg.  Num. 
190., 

(2)  Conimdat.  Ecco  un  esempio  de’  Castelli  ,  che  nel  sestb 
secolo  cominciarono  ad  edificaVe  i  Vescovi ,  si  come  ho  detto 
nel  prec.  Num.  162.  11  Castello  di  Miseno  costruivasi  dal  Ve¬ 
scovo  Benenato  per  difendersi  contro  le  vagabonde  incursiohi 
de’ Longobardi  Beneventani  f  che  aveano  devastata  fra  i’altre 
la  regione  del  Vollurno. 
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NUMERO  CLXXXV. 

/ 

'  Dello  stesso  a  Secondino ,  Servo  di  Dio,  rinchiuso. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX:  Epist.  52  ). 

Gregorius  Secundiso  (1),  Servo  Dei,  incluso. 

Dilectionis  tuae  scripta  suscepi ,  quae  in  meo  sensu 
amoris  melle  condita  sapuerunt.  0  quanta  aspiralione  vitae 
plena  sunt ,  quae  per  gratiam  spiritus  proferuntur  !  Non 
in  eis  cultus  eloquenliae  ,  non  verborum  typus  (2)  appa- 


(1)  Secundino.  £  chiamato  Secondo  nel  Codice  Veneto  del 
Bessarione  presso  il  Galliccioli. 

(2)  Non  •verborum.  typus.  Chi  e  questo  Secondino  o  Secon¬ 
do?  II  quale  scrive  si  affettuosamenle  ,  quantunque  privo  d’ogni 
oratorio  artifizio,  a  San  Gregorio  intorno  alia  Questione  de’7V<? 
Capitoli  ?  E  ne  ottiene  le  lungheaisposte  contenute  nella  pre- 
septe  Lellera  ,  che  non  e  necessario  di  regislrare  in  queslo  Co- 
dice  Diplomatico  ?  Secondo  o  Secondino  e  egli  lo  Storico  fa- 
moso  de’  Longobardi  ,  onde  si  pubblico  un  Frarnmento  nel  prec. 
Num.  8?  egli  quel  medesimo  Secondo,  Servo  di  Dio  ,  al 
quale  San  Gregorio  scrisse  in  Ravenna  ,  correndo  il  mese  d’A- 
prile  5g6  ,  intorno  alia  pace  col  Re  Agilulfo  ?  Ma  ,  nella  Let- 

'  tera  del  5g6  il  Servo  di  Dio  non  si  dice  incluso ,  come  nella 
presente  del  599.  Da  entrambe  nondimeno  apparisce  ,  che  Se¬ 
condo  viveva  in  Ravenna,  dondesembra  esser  parlito  per  tratlar 
della  pace  ,  che  per  allora  non  si  fece  ,  col  Re  Agilulfo  {V edi 
prec.  Num.  i5o).  E  perd  si  vede,”  che  Secondo  o  Secondino  , 
stanziato  in'Raveuna,  fit  affatto  diverso  da  Secondo  di  Trento, 
Autor  del  Frammento-e  della  Storia  Longobarda  ;  da  Secondo  , 
Abate  caro  ad  Agilulfo  ed  a  Teodolinda  ,  il  quale  .poscia  in¬ 
cline)  le  sue  voglie  alio  Scisma  d’  Aquileia  ,  come  si  vedra  in 
una  Lettera  di  San  Gregorio  a  Teodolinda  (  Lib.XJV.  Episl.  12) 
dell’ anno  604. 
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j?ebat ,  sed  solam  veritatis  atque  caritatis  radicera  lenentia, 
per  orane  quod  locuta  sunt ,  coelestis  patriae  araorem  fra- 
grabant . 


Credettero  nondimeno  i  dotti  Maurini  1,  che  Secondo  Tren- 
tino  ,  lo  Storico  de’  Longobardi  ,  fosse  stato  un  Sej-vo  di  Dio 
rinchiuso\  un  Anacoreta  ,  cioe  ,  caro  ad  Agilulfo  ed  a  Teodo- 
Jinda,  e  da  lor  deputato  in  Ravenna  per  trattar  la  pace  net  5g6. 
Se  quesla  opinione  fosse  vera  ,  bisognerebbe  presupporre  ,  che  lo 
Storico  de’ Longobardi  avesse  abbandonato  nel  5g 6  la  Reggia 
de'  Longobardi ,  per  menar  la  vita  in  qualsivoglia  eremo  presso 
a  Ravenna  ,  e  vi  si  fosse  fermato  almeno  fino  al  5gg  :  che  indi 
avesse  dato  un  addio  all’  Eremo  Ravennale  per  tornar  presso 
Teodolinda  ed  impigliarsi  delle  dispute  intorno  a 'Tre  Capitoli. 
Si  falte  cose  non  mi  paiono  credibili  senza  una  qualche  pruova, 
che  non  v’  e  :  laonde  io  separo  il  Secondino  o  Secondo ,  Ana¬ 
coreta  Ravennate  del  5g6  e  del  599  ,  da  Secondo  ,  lo  Storico 
Longobardo  ,  il  quale  disputo  intorno  alio  Scisma  d’  Aquileia 
pel  604. 

1  Maurinorum ,  Vita  Sancti  Gregoiii,  Lib.  IV.  Cap.  1.7.  8. 

NUMERO  CLXXXV1. 

Bello  stesso  a  Coslanzo,  Vescovo  di  Milano  in  Genova  • 

Anno  599, 

(  Lib.  IX.  Epist.  53  ). 

Gregorius  ConsTantio,  Episcopo  Mediolanensi. 

Latore  praesentium  communi  filio  Eventio  Diacono  > 
qui  Fraternitatis  vestrae  nsbis  scripta  detulit,  referente  , 
cognovimus  Clericos  Ecclesiae  Comensis,  quos  Sacerdotali 
studio  reverti  ad  unitatem  Ecclesiae  monuislis }  respon- 
disse  non  sibi  talera  a  nobis  affectum  impendi ,  ut  ad  hoc 
redire,  caritate  suadente,  praevaleant:  asserentes,  res  diver^- 
sas  suas  injuste  ab  aliis ,  inter  quos  et  a  nostra  Ecclesia 
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possessionem,  quae  Villa  Mauriana  dicilur,  detioeri.  Nos 
quidem  Sanctitatis  vestrae  sollicitudinem  omnino  laudavi- 
mus :  quia  quod  vos  oportilit  facere,  minime  neglexistis. 
Sed  nec  nos  praedictam  possessionem  ,  si  eis  jure  competit, 
etiamsi  ad  communionem  forte  reverti  distulerint  ,  contra 
rationis  ordinem  patimur  detineri;  sed  earn  cognita  volumus 
veritate  restitui.  Si  vero  ad  unitatem  Ecclesiae,  quod  opta- 
mus  ,  Deo  se  inspirante  converterint ,  etiamsi.  nihil  illis 
compelal,  earn  illis  parati  sumus  concedere  (1).  Nam  nulla 
occasione  excusari  volumus  quos  ad  matris  Ecclesiae  si- 
num  redire  desiderabiliter  expectamus.  De  hortis  vero  (2) 
quos  in  capilulari  transmisso ,  ex  substantia  Italiae  Ec¬ 
clesiae  vestrae  competere  signastis  ,  vel  praedictus  nobis 
portitor  indicavit,  in  subsequent  illuc  personam  transmit- 
temus,  cui  inter  alia  curabimus  evidenter  injungere,  lit 
veritalem  congrua  indagatione  cognoscat;  et  quidquid  ju- 
slum  fuerit ,  facial.  Nam  nos,  qui  alios  contrislari  contra 
aequitatem  non  patimur,  multo  magis  vos,  quosvalde  di - 
ligimus ,  tristes  relinquere  non  valemus.  De  aliis  autern 
causis ,  quale  nostrum  ad  singula  sit  responsum ,  supradicli 
communis  filii  relatione  cognoscetis.  Scripta  vero  ad  di- 
lectissimum  filium  nostrum  Anatolium  Diaconum  pro  com- 


(1)  Earn  illis  parati  sumus  concedere.  Ecco  un  altro  d>>gli 
esempj  da  me  recaii,  che  la  tregua  con  Agilulfo  permetlesse  ai 
Clerici  Comensi  di  riavere  il  *possesso  della  PUla  Mauriana; 
situata  nell’Imperio,  ed  ora  teuuta  dalla  Chiesa  Roraana.  Ma  il 
drilto  di  que’  Clerici  era  conli’overso.  L’  immortale  Ponlefite 
offeriva  di  rinunziare  ad  ogni  disputa  ,  se  coloro  tornassero 
all’unita  Caltolica.  Mirabile  carita  ! 

(2)  De  hortis  vero.  Non  si  dice  dove  fossero  situati  questi 
orti ,  spettanti  alia  Chiesa  di  Milano,  lo  credo,  in  Sicilia;  ov’e- 
rano  cosi  le  possession]*  della  Milanese  come  della  Romana.  Cer- 
tamente  si  fatti  orti  stavano  fuori  del  regno  Longobardo. 
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mendalione  liominum  vestrorim  (i),  siciit  Yoluistis,  feciraus, 

(i)  Hominum  veslrorum.  Andavano  qucsli  uomini  di  Cosian- 
zo  da  Genova  in  Costantinopoli  ,  come  si  raccoglie  dalla  se- 
guente  Lettera  di  San  Gregorio. 

NUMERO  CLXXXV11. 

Dello  slesso  ad  Anatolio ,  Diacono  di  Costantinopoli. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  54  ). 

Gregorius  Anatolio,  Diacono  Constantino- 
politano. 

.  Reverendissimus  frater  et  Coepiscopus  noster  Constantics 
suos  homines  (1)  illuc  pro  Ecclesiae  suae  ulilitatibus  festinans 
transmitter,  tuae  eos  Dilectioni  voluit  commendari.  Proin- 
de  in  quantum  ,  Deo  jubente,  potueris,  eis,  salva  ratione, 
ubi  necesse  fuerit  concurras,  atque  solatium  feras:  qua- 
tenus  dum  tua  fuerint,  sicut  dignum  est  ,  opitulatione 
suffulti ,  et  ipsi  illic  minus  valeant  laborare ,  et  praedictus 
frater  noster  Ecclesiae  suae  melius  utilitates  adjutas,  te 
suffraganle,  cognoscat. 


(i)  Suos  homines.  Gli  stessi  della  precedente  Lellera. 

NUMERO  CLXXXVIII. 

Dello  slesso  alio  stesso. 

Anno  599. 

( Lib.  IX.  Epist.  66  ). 

Gregorius  Anatolio,  Diacono  Constantinopo- 
litano. 

Latores  praesenlium  ,  qui  de  Hisiricordm  schismate  ad 


unitatem  Ecclesiae,  Deo  miserante,  rleversi  stint  (1);  m  bi  t  a 
de  pravitate  Episcoporum  ,  qui  in  illis  partibus  sunt  ,  cbh- 
queruntur.  Et  quia  ea  pro  re  Constantinopolim  fefctinan- 
tes  tua  sibi  petunt  adesse  debere  solatia :  Dilectionem  ttiam 
his  hortaraur  affatibus  ,  ut  eis ,  salva  ratioue  ,  solaiiari 
debeat  atque  concurrere  ;  quatenus,  te  opitulante ,  et  tninus 
illic  fatigari,  et  quod  justum  est  facilius  valeaut  adipisci . 

(1)  Heversc  sunt.  L’ angelica  natura  e  1’  inesauribile  carita  del 
Pontefice  veniva  luttodi  richiamando  all’  uniia  Cattolica  i  tra- 
viali  nello  Scisma  d’Aquileia:  cio  non  toglieva  ,  che  non  si  ve- 
nisse  lultodi  aumcntando  P  orgoglio  degli  Scismalici. 

NUMERO  CLXXX1X. 

Di  San  Gregorio  a  Coslanzo  in  Genova. 

Amo  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  67 ). 

Gregorius  Constantjo,  Episcopo  Mediolanensi. 

Mahiacs  Salonitanae  Ecclesiae  praevaricator  ,  postquam 
per  potestates  majores  saeculi  obtinere  nihil  valuit,  ad  minor es 
se  se  contulit  :  nobisque  tam  nimietate  precum  ,  quam 
altestatione  bonorum  operum  praevalere  conteudit.  Ex  qua 
re  inhumanum  credidi ,  si  is  ,  qui  se  multum  tirnere  me 
dicit ,  in  aliquo  me  temperatiorem  miuime  invenire  potuis- 
set.  Et  ideo  decrevi  ut  reverendissimus  frater  et  Coepisco- 
pus  noster  Marinianus  ejus  causam  debeat  in  Ravennati 
urbe  cognoscere.  Si  autem  persona  ejus  suspecta  forsitan 
habetur^  volumus  ut  vestra  quoque  Fraternitas,  si  ei  Ia- 
boriosum  non  est ,  ad  eamdem  civitatem  fatigare  se  de¬ 
beat  (1),  et  cum  praedicto  fratre  in  eodem  judicio  pariter 


(i)  Fatigare  se- debeat.  Sah  Gregorio  depatava  Cos  tan  zo  di 
Milano  a  giudicar  la  causa  di  Massimo  in  Ravenna:  e  Costanzfc 
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sedere.  Quidquid  autera  vestrae  ulrorumqu6  Saoctitati  pla- 
cuerit,  scitote  mihi  modis  omnibus  placiturum;  et  vestrum 
ego  judicium  meum  deputo;  et  quae  ulrique  vos  relaxan- 
da  esse  censetis ,  me  relaxare  cerium  tenele :  hoc  tamen 
sollicite  peusantes ,  ne  aut  cum  peccato  remissi ,  aut  cum 
injuria  sanctae  Ecclesiae  esse  videamur  austeri.  Hujus  au- 
teru  causae  executionem  Castorio  Chartulario  injunximus, 
ut  ipse  nobis  debeat  cuncta,  quae  acta  fuerint,  subtiliter 
renuntiare.  • 

si  dovea  condurre  in  quest’  ultima  citta  non  da  Milano  ,  ma 
da  Genova. 

/ 

NUMERO  CXC. 

Bello  stesso  a  Maurenzio ,  Maestro  deSoldali  di  Napoli , 
donde  i  Longobardi  serano  allontanati. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  69  ). 

Gregorius  Maurentio  ,  Magistro  Miuitum. 

Valde  mirati  sumus ,  ut  vobis  in  Neapolitana  civitate 
posilis ,  venire  ad  nos  pro  quibusdam  causis  Theodorus  > 
Vir  Mentor  andus,  praesentium  portitor,  cogerelur;  maxime 
dum  ilia  re  se  contra  antiquum  morem  a  fratre  et  Coepi" 
scopo  nostro  Foutcn*to  queratur  praejudicium  pertulisse , 
quam  ad  curara  dispositionemque  Patroni  Civitatis  (1)  CJUS“ 
dem  ?  Gloria  vestra  teste  ,  asserat  sine  dubio  pertinere. 
Quod  ,  si  ita  se  res  habet . 

(i)  Patroni  Civitatis.  £  assai  notabile  questa  cura,  che  pren* 

de  il.  Santo  pontefice  nelle  cose  tanto  della  difesa  ( Vedi  prec*' 
Num.  gi )  quanto  dell’amministrazionc  civile  di  Napoli,  dopo 
che  le.conen'e  de’ Longobardi  ,  eran  cessale  ,  o  serano  almeno 
rallentale  per  la  tregua  con  Agilulfo  Re*  Pedi  seg.  Num.  J94’ 
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Praeterea  indicavit  nobis  supradictus  portitor,  Vecta- 
no,  qui  Comes(l)  fuit  in  Misenate  Castello,  propterea  quod 
eum  nobilem  fuisse  noverat  et  paupertate  nimia  laborabat, 
viginti  urnas  vini  per  duos  annos  de  insula  Prochyta  , 
quae  ei  viciua  erat,  misericordiae  intuitu  se  fuisse  largi- 
tum . 

(1)  fectario ,  qui  Comes,  etc.  Ecco  un  Conte  di  Miseno  , 
citta  e  castello  de’ Romani,  vicino  all* lsola  di  Procida.  Simili 
esempj  di  questi  Conti,  affatto  diversi  daJ  Longobardi ,  si  son 
veduti  nel  prec.  Num.  184  ,  ed  altrove  si  vedranno.  Vectane 
doveva  esse  re  stato  il  predtcessore  del  Conte  Comitazio. 

NUMEHO  CXCr. 

Dello  stesso  a  Passivo ,  Vescovo  di  Fermo. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  70 ). 

Gregorius  Passivo,  Episcopo  Firmano. 

Valerianus  (1) ,  Notarius  Ecclesiae  Fraternilatis  tuae 
petitoria  nobis  insiouatione  suggessit,  qnod  habetur  in 
subditis ,  in  fundo  Visiano  juris  sui  juxta  muros  civitatis 
Firmanae  (2)  Oralorium  se  pro  sua  deyotione  fundas- 
se,  quod  in  honore  beati  Marlyris  Savini  desiderat  con- 
secrari.  Et  ideo ,  Frater  carissime  ,  si  in  tuae  Parochiae 
memorata  constructio  jure  consistit ,  et  nullum  corpus  ibi¬ 
dem  constat  humalum  (3) ,  percepta  primitus  donatione  le- 

‘  (1)  Kalerianus.  £  egli  Jo  stesso  Valeriano  del  prec.  Num. 
175?  11  Catalani ,  che  fa  questa  domanda  1 2 3 ,  confessa  di  non 
sapervi  rispondere. 

(2)  Juxta  muros  civitatis  Firmanae.  Sussisteano-  dunque  nel 
599  le  mura  di  Fermo,  citta  non  lontana  dal  mare. 

(3)  Nullum  corpus. . .  .humatum.  Di  questa  condizione,  che 

1  Catalani,  De  Ecclesia  Firmana,  pag.  lol.  (A.  1783). 
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gitima  (1) ,  id  est  in  reditu  solidos  tres  liberos  a  tributit 
fiscalibw ,  gestisque  municipaubus  (2)  alligata ,  praedictum 


spesso  ricctrre  nelle  Letlere  di  San  Gregorio  e  che  si  legge  al- 
tresi  nel  prec.  Num.  173,  bisogna  leggere  il  Capitolare  di  Teo- 
dulfo ,  Cap.  p. 

(1)  Dqnatione  legiiima.  Valeriano  dono  pel  mantenimento 
dpli’  Oratorio  di  San  Savino  Ire  (annui)  soldi. 

(2)  Gestisque  municipalibus  alligata .  Ecco  ,  dice  il  Signor 
di  Savigny  *j  ccco ’  1’ Ordine  o  la  Curia  Romana  ,  tuttora  sus- 
sistente  in  Fermo  ;  cittA  conquistat^  da’  Longobardi.  Ma  come 
si  dimostra  ,  che  i  Longobardi  la  tenessero  nel  599  ,  quando  fu 
scrilta  la  Lettera  ?  Ne  l’autorita  del  dottissimo  P.  Berretta  puo 
bastare  al  Savigny  j  ne  tale  autoritA  sussiste ,  poiche  il  Berretta 
parla  di  Fermo,  citlk  Longobarda  nell’ollavo  secolo.  Qui  si  tratta 
del  599.  Gia  nel  precedente  anno  5g8  si  vide  San  Gregorio  nei 
Num.  174.  175  scrivere  a  Passivo  ,  a  Demelriano  ed  a  Valeriano 
in  tnodo,  che  Fermo  apparisce  chiaramente  cilta  Romana  e  non 
Longobarda.  Ed  appunto  perche  nel  599  v’era  V Ordine  in  Fer¬ 
mo  co’  sijoi  fiegistri  fltunicipali ,  qiiesta  citta  vie  meglio  appa¬ 
risce  Romana.  Ogni  dubbio  e  poi  tolto,  ch’ella  tale  non  fosse, 
dal  la  menzione  de’  tributi  fiscali ,  or  fatta  da  San  Gregorio. 
Sotto  i  Longobardi  adunque  vi  sarebbero  stati  tributi  fiscali  ? 
Certo  ,  risponde  il  Signor  di  Savigny ;  perchb  San  Gregorio  non 
doveva  umiliare  il  suo  stile  (  Vedi  prec.  pag.  a5o );  e  dovea 
fingere  ,  tutto  esser  durato  Romano  cio  ch’era  diyenitto  Lpngo- 
bardo  in  Fermo.  Si,  replico  jo,  e  ?ark  que^ta  l’ujliimfi  volta: 
$i :  ma  come  sj  prova  il  fatto,  che  i  Longobardi  fo$ser  padroni 
di  Fermo  nel  5ggV  TJn  tal  fatto  dee  dimostrarsi  da  chi  Tal- 
lega  in  sno  favore :  a  me  basta  il  negarlo.  Ma  io  nol  nego  pu- 
ramente  e  semplicemente  ,  come  pur  potrei :  lo  nego  perche  le 
correrfe  de’  Longobardi  nel  58o  furono  passeggiere  *,  il  che  si 
ftcorge  dal  riscatto  di  Pasdvp  e  degli  altri  prigionieri  nella  Let¬ 
tera  dianzi  ricordata  del  598,  quando  non  s’era  ,conclusa  niuna 
pace  ne  tregua  fra’  Romani  ed  i  Longobardi.  Lo  nego  perche 

1  Savigny ,  Histoire  du  Droit  Remain ,  I.  272. 
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Ora  tori  um  absque  Missis  publicis  solemniter  consecrabis  : 
ita  ut  iu  eodera  loco  nec  tencporibus  futuris  Baptisterium 
construatur ,  nec  Presbyterum  constituas  Cardinalem.  Et  si 
Missas  ibi  fieri  forte  raaluerit ,  a  Dilectione  tua  Presby¬ 
terum  noverit  postulandum :  quatenus  nihil  tale  a  quoli- 
bet  alio  Sacerdote  ullatenus  praesumatur.  Sanctuaria  vero 
suscepta  sui  cum  reverentia  collocabis. 

Fermo  era  citta  non  lontana  dal  mare  ,  in  atto  sempre  d’essere 
agevolmente  difesa  da’Greci  ,  padroni  d’Ancona  ,  i  quali  poco 
innanzi  aveano  ricuperata  l’Ausina  cittk  ,  come  or  ora  si  vedra 
nel  seguente  Num.  199.  Lo  nego  finalmeute,  perche  non  parmi, 
che  senza  un  solcnne  assedio  avessero  poluto  i  Longobardi  oc- 
cupare  nel  58o  una  cittk  murata  ,  e  pero ,  i  prigionieri ,  che 
allora  fecero  in  Fermo  si  vogliono  attiibuire  al  territorio  ,  non 
al  suolo  proprio  di  quella  citta.  Ma  gia  delle  Geste  Munici- 
pali  di  Fermo  parlai  a  bastanza  in  altro  luogo *  l.  Cio  che  qui 
dico  di  Fermo,  dissi  parimenle  d’Ortona  a  Mare.  F  edi  Mum. 
61.  122. 

i  Appendice  al  Discorso  de’ Romani  vinti  da’ Longobardi ,  pag.  4-6. 

NUMERO  CXCIL 

Dello  stesso  a  Crisanto ,  V iscovo  di  Spoleto. 

Anno  S99. 

(  Lib.  IX.  Epist.  71  ). 

Gregorios  Crysantho  ,  Episcopo  Spoletano. 

Valeriancs  Notarius  Ecclesiae  Firmanae  Sanctuaria  (1) 
beati  Martyris  Savjni  oblata  petilione  sibi  postulat  debere 
concedi ,  quatenus  in  ejus  nomine  Oralorium  propriis  con- 

(1)  Sanctuaria.  Cioe  le  reliquie  di  San  Savino.  11  Catalani 1 
crede  ,  fosse  stato  it  Capo,  che  ancor  oggidi  si  venera  in  Fermo. 

Di  simili  Sanluarj  .0  reliquie  Vedi  piec.  Num.  i;3, 

1  Catalani,  De  Eccl.  Firmana,  pag.  101. 
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structum  sumtibus  possit  solemniter  consecrari.  Et  ideo  , 
Frater  carissime ,  praefati  desideriis  ex  nostro  te  mandato 
eonvenit  obedire  ,  ut  devotionis  suae  in  consecratione,  quam 
postulat,  potiatur  effectu. 

NUMERO  CXGIII. 

Dello  stesso  a  Costantino ,  Vescovo  di  Narni ,  commetlendogli 
di  visitar  la  Chiesa  di  Terni ,  devastata  da’  Longobardi. 

Anno  599. 

(  Lib.  JX.  Epist.  72  ). 

Gregorius  Constantino  Episcopo  Narniensi. 

Fraternitati  vestrae  Ecclesiae  Teramnanae  (1)  Visi— 
tationis  operam  nos  plim  raandasse  recolimus.  Sed  quia 
pervenit  ad  nos  quod ,  peccatis  facientibus  ,  nec  Clerus 
illic  ,  nec  Plebs  tanta  remanserit  (2) ,  quibus  debeat  in¬ 
terim  Episcopus  ordinari,  utile  esse  prospeximus  eamdem 
Ecclesiam ,  vel  quidquid  ipsius  est ,  quousque  illam ,  ut 
Domino  placuerit,  ordinemus,  vestrae,  Deo  auctore,  dispo¬ 
sition  committere.  Et  ideo  sollicitudinem  vos  eonvenit  ad- 
hibere  ,  ut  quidquid  de  possessionibus  Ecclesiae  ipsius  in 
qualibet  re  accedere  potuerit ,  vobis  vel  in  reparatione 

(i)  Ecclesiae  Teramnanae .  Non  si  tratta  ne  di  Teramo  ne 
di  Terracina ,  come  variamente  scrissero  alcuni ;  le  quali  cilia 
son  troppo  lontane  da  Narni ;  ma  si  parla  della  vicina  Inler- 
amna  ,  ovvero  dell’odierna  Terni  dell’ Umbria.  E  pero  il  Di 
Meo  1  troppo  avventatamente  prelese,  che  Costanlino  da  Narni 
dovesse  venire  a  regolar  le  cose  d’Abruzzo. 

(a)  Nec  plebs  tanta  remanserit.  Per  le  continue  corren'e  dei 
Longobardi  Spoletini }  cessate  o  faile  piii  rare  per  la  tregua  col 
lie  Agilulfo. 

1  Di  Meo ,  Anuali ,  I,  218. 
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ejusdem  Ecclesiae  sive  Cleri  ipsius  subventione  proficiat  : 
quatenus  et  vos  reraedium  pro  vostro  labore  capere  et  illi 
aliquod  valeaol  sustenlationis  habere  solatium.  Mobile  vero 
praedictae  Ecclesiae  facta  subtililer  volumus  describi  no- 
titia  ,  nobisque  transmits  ;  ut  ex  hoc  quid  fieri  debeat , 
auctore  Domino  ,  disponamus . 

NUMERO  CXCIV. 

Bello  stesso  a  Maurenzio ,  Maestro  de  Soldali ,  per  alleviare 
all ’  Abate  Teodosio  il  peso  di  cuslodir  le  mura  d'  una 
citt'a  di  Campania. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  73  ). 

Gregorius  Maurentio  ,  Magistro  Miutum. 

Fjlics  noster  Theodosius  ,  Abbas  Monasterii  quod  a  Li- 
berio  quondam  Patricio  in  Campaniae  partibus  noscitur 
esse  constructum ,  a  nobis  precibus  impetravit  ut  eum 
cum  congregatione  sua  vestrae  deberemus  Gloriae  commen- 
dare.  Asserit  enim,  Se  in  murorum  vigiliis  ultra  vires, 
scas  vehementer  affligi  (1).  Petimus  enim  Gloriam  ve- 
stram  ,  ut,  siquidem  est  possibile  ,  de  eodem  per  vos  onere 
releveutur . 

(1)  In  murorum  vigiliis ...  .affligi.  S’e  detlo  nelle  Note  al 
prec.  Num.  182 ,  che  Arigiso  ,  Duca  di  Benevento  ,  continuo 
nel  599,  ad  infestar  la  Campania  :  eccone  or  la  ripruova  nelle 
querele  dell' Abate  Teodosio,  affliLto  per  1c  inolte  vigilie  da 
lui  tollerate  in  difesa  della  cilta,  ov’era  il  Monastero  coslruito 
daLiberio,  Patrizio.  Vedi  le  querele  delle  Monache  di  Napoli 
nel  seg.  Num.  210.  Ma  Napoli  ,  citta  sul  mare  ,  non  era  forse 
piix  molestata.  Vedi  Num.  190.  Credc  il  Di  Meo  che  P  Abate 
Teodosio  vegliar  dovesse  la  notte  in  sulle  mura  proprio  di 
Napoli:  cio  che  io  non  so  discernere  nella  presente  Lettera.  Del 
Monastero  di  Liberio  parlai  nella  Storia 1  2* 

1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  210. 

2  Storia  d’ Italia  ,  II.  1476:  Ill.  184. 
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NUMERO  CXCV. 


Dello  slesso  ad  Antemio ,  Suddiacono ,  snl  testamento 
del  Fescovo  d’  Atclla. 

Anno  599.  Luglio  (1). 

(  Lib.  IX.  Epist.  77  ). 


Gregorius  Anthemio,  Campaniae  Subdiacono. 

/  \ 

Qdorumdam  ad  nos  relatione  pervenit,  quod  Importc- 
nus  ,  Attellanae  civitatis  Episcopus ,  dum  de  hac  luce 
migraret,  condito  testamento,  in  octo  unciis  (2)  totius 
substantiae  suae  ,  nurum  suam  heredem  instituerit  ,  et 
Ecclesiam  suam  in  residuis  quatuor.  Hortamur  ergo  Ex- 
perienliam  tuam  ,  ut  sollicita  inquisilione  discutias  ,  et 
quidquid  Ecclesiae  ipsius  esse  patuerit  a  qualibet  persona 
detineri  nullatenus  patiaris  (3) . . . . 

Cleuum  vero  Plebemque  ejusdem  Ecclesiae  cum  omni 
‘  te  voliimus  instanlia  commonere :  quatenus  praeficiendum 
sibi  sine  aliqua  dilatione  eligant  Sacerdotem  (4). . . .. 


(1)  Metto  risolutameute  col  Di  Meo  1 2 3 4  questa  Leltera  in  Luglio. 

(2)  Condilo  testamento  in  octo  unciis.  Ecco  un  testamento 
alia  Romana;  ma  gia  s’e  veduto  [V'edi  Num.  82),  che  nel  5g2 
Atella  era  'citta  Romana. 

(3)  E  Romana  ricomparisce  qui  nel  5gg  ;  or  che  si  vede  sot- 
toposta  si  strettamente  ad  Antemio  >  in  nome  della  Romana 
Chiesa  e  del  Pontedice. 

(4)  Sacerdotem.  Anche  in  quanto  all’ elezione  del  novello 
Vescovo. 


1  Di  Meo ,  L  214. 
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NUMERO  CXCVI. 

Delia  sfcsso  ad  Eulogio ,  Palriarca  d‘  Alessandria  ,  ' 
sulla  guerra  dc  Longobardi. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  78  ). 

Gregortus  Eulogio,  PatriarchaeAlexandrino. 

Scripta  Dulcissimae  veslrae  Sanctilatis,  latore  praesentium 
deferente  ,  suscepi . 

Peto  autem  ut  pro  me  enixius  vestra  Sanctitas  orare 
debeat ,  quia  et  podagrae  doloribus ,  et  Barbarorum  gla- 
diis  (1)  et  curarutn  afflictionibus  incessauter  premor. . 


(i)  Barbarorum  gladiis .  Duravano  tuttora  dopo  la  pace  eon 
Agilulfo  ,  alcune  correrie  de*  Lorgobardi  Beneventani. 

NUMERO  CXCVII. 

Dello  stesso  a  Costanzo ,  Vescovo  di  Milano  in  Genova. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  86  ). 

\ 

Gregorius  Constantio,  EPiscopo  Mediolanensi. 

Lator  praesentium  Eventius,  Diacouus  Fraternitatis  ve- 
!  strae ,  nobis  inter  alia  intimavit  sibi  a  vobis  injuncla,,ut 
reliquias  beati  Pauli  Apostoli ,  sed  et  beatorum  Johannis 
i  et  Pancratii  per  eum  ad  vos  dirigere  deberemus.  Quam 
ji  petitionem  vestram  curayimus  effectui  mancipandam. . .  (1). 


(i)  Mancipandam .  Continuo  e  facile  commercio  tra  Roma 
e  Genova. 
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NUMERO  CXCVin. 

Dello  slesso  al  Clero ,  all’  Ordine  ed  alia  Plebe  di  Tadino. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  88  ). 

Gregorius  Clero,  ORDINI  et  Plebi  Tadinati. 

Cognoscentes  Ecclesiam  vestram  diu  sacerdotali  regi- 
mine  destitutam ,  curae  nobis  fuit  ejusdem  Ecclesiae  Visi— 
tationem  fratri  et  Coepiscopo  nostro  Gaudioso  (1 )  Eugubi- 
nae  Ecclesiae  solemniter  delegare. 

Convenit . remoto  strepitu,  uno  eodemque  consensu 

talem  vobis  praeficiendum  expetere  Sacerdotem  ,  qui  et  a 
■venerandis  Canonibus  nulla  discrepet  ralione.  Qui,  dum 
fuerit  postulatus ,  cum  solemnitate  decrcti ,  omnium  sub  scri- 
plionibus  roborati . (2). 


(1)  Gaudioso.  Di  queslo  Vescovo  di  Gubbio  Vedi  il  P.  Sard  *. 

(2)  Omnium  subscrip  lionibus  roborati.  Qui  viene  il  ricordo 
solito  del  Signor  di  Savigny 1  2,  che  Tadino  era  citta  Longobar- 
da  ,  col  suo  Ordine  ,  ove  si  dovea  da  tutti  sotloscrivere  il  de~ 
creto  dell’elezione  del  Vescovo:  qui  torna  la  consueta  mia  ri- 
sposla  ,  che  Tadino,  afflitta  dianzi  da’ Longobardi ,  era  tornata 
Romana  verso  il  599  ,  dopo  i  lieli  successi ,  onde  si  parla  nel 
seg.  Num.  199.  Di  Tadino  Vedi  il  Cardinal  Borgia  3.  Tadino, 
oggi  distrutta  ,  sorgea  vicino  all’ Umbra  Nocera  ed  all’odierna 
Gualdo. 

Tulto  il  tratlo  da  Perugia  fino  ad  Ancona  era  nel  599  in 
poter  de’  Romani.  Si  comprendevano  in  questo  tratto  le  cittk  di 
Gubbio,  di  Nocera,  di  Tadino,  di  Iesi  e  d’Osimo.  Di  queste 
due  ultime  Vedi  seg.  Num.  199. 

/ 

1  Mauri  Sarti ,  De  Episcopis  Eugubinis,  pag.  17-22.  (A.  175b). 

2  Savigny ,  Histoire  du  Droit  Romain,  I.  271. 

1  3  Borgia,  Breve  Storia  della  citta  di  Tadino  neH'Umbria:  Nelle  Simbole 
del  Gori,  111.  31-75.  (A.  1752). 


NUMERO  CXC1X. 
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Dello  stesso  a  Severo  Anconitano  ,  acciocche  rilirasse 
la  Chiesa  Ausinate. 

Anno  399. 

(  Lib.  IX.  Epist.  89). 


Gregorius  Severo  (1),  Episcopo  Anconitano. 
Postquam  civitas  Acsina  (2),  Deo  juvante,  recuperata 


(1)  Severo.  Questo  di  Severo  ,  non  F  altro  di  Sereno  (  V'edi 
prec.  Nura.  174),  sembra  essere  stalo  il  vero  nome  di  tal  Ve- 
scovo  Anconitano ;  e  cosi  egli  e  chiamato  dal  piu  recente  Sto- 
rico  della  citlk  *. 

(2)  Civitas  Busina.  Chi  puo  narrar  le  liti  fra  le  due  citta 
d’Osimo  e  di  Iesi ,  ognuna  delle  quali  si  crede  P Ausina  di  San 
Gregorio  Magno?  Entrambe  ad  ugual  distanza  da  quella  d’An- 
cona  ;  entrambe  favorite  da  qualclie  T^ariante  d’un  qualche  Co¬ 
dice  Manoscritto  dell’Epistole  Gregoriane.  Tommaso  Baldassi- 
ni * 1  2  sta  per  la  sua  patria  di  Iesi  :  Filippo  Vecchietti  3  per  la 
propria  d’Osimo:  contro  il  quale  Vecchietti  rinnovo  i  combatti- 
menli  Girolamo  Baldassini  4 :  ed  il  Vecchietti  5  non  tacque.  11 
Berrelta  6 7>  celebratissimo  Scrittore  della  Corografia  d’ Italia,  in 
vece  ft  Ausina  volea  legger  Aufina  :  ma  non  ebbe  seguaci.  A 
me  sembra  indecisa  ,  sebbene  con  lieve  danno  ,  la  causa  fra 
Osimo  e  Iesi :  mi  sento  nondimeno  tirare  in  favor  della  prima, 
si  come:  fece  il  Gussanville  uelleNote  alia  presente  Lettera  I 
Maurini  ed  il  Galliccioli  non  profferirono  alcun  giudizio. 

1  Peruzzi ,  Storia  d’ Ancona,  I.  122.  (A.  1835}. 

2  Tommaso  Baldassini ,  Nolizie  Istoriche  di  Iesi,  pag.  1G.  (A.  1703). 

3  Filippo  Vecchietti  ,  I.a  Disserlazione  intorno  alia  ciltek  Ausina  :  Apud 
Zaccaria,  in  Episcopis  Auximanis  (  A.  1764). 

4  Girolamo  Baldassini,  Memorie  di  Iesi.  {A.  1765], 

5- Filippo  Vecchietti,  II.*  Disserlazione  sulla  citta  Ausina  (A.  1766). 

6  Berretla ,  Apud  Muralori ,  Scrip.  Rer.  Ilal.  X.  Col,  254.  263. 

7  Gussanvillaeus ,  Epist.  S.  Gregorii  (A.  1675), 


m 

est ,  atque  a  Republica  teneri  dignoscitur ,  magna  de  Ec- 
clesia  ipsa  sollicitudo  habeoda  est ;  niaxime  quia  Gloriosus 
filius  Foster  Baiian  (l),  Matjisler  mililum,  a  nobis  pro  hac 
re  auxilium  sperasse  dignoscitur ;  atque  ideo  ad  Fraterni- 
tatem  luam  praesentia  curavimus  scripta  dirigere,  ut  eidern 
Ecclesiae  ex  more  Visitator  accedas.  Quam  ita  te  convenit 
exhibere,  ut  nihil  de  proveclionibus  Clericorum  ,  etc.  ut 
supra  Epistola  LXXXVIl  (  omessa  J. 

i 

(1)  Bukan .  Non  so  se  queslo  Maestro  de9  So/dali  fosse  un 
Goto  Federato  ,  ovvero  un  Barbaro  appartenente  ad  una  tribu 
asscldata  dall’ltnperio.  Fosse  stato  per  avvenlura  un  qualche 
Unno  Avaro  ,  passato  a*  Greci  stipendj?  Certo,  in  queH’cia  il 
nome  di  Baiano  ,  Cagano  degli  Avari  ,  era  salito  ad  una  trisla 
celebrilk.  Qualunque  si  fosse  slalo  il  Baane  di  ,San  Gregorio  , 
da  questo  Maestro  de9  Soldati  crede  il  Vecchietti  essersi  ripresa 
I’  Austria  citla. 


NUMERO  CC. 

Dello  stesso  a<jli  Ausinati ,  • acciocche  obbedissero 
a  Severe  H'Jhcona. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  90  ). 

Gregorius  Clero  ,  ORDINI  (1)  et  Pjlebi  Ausinae 
civitatIs. 

Cognoscentes  Ecclesiam  vestram  diu  pastorali  sollicilu- 
dine  destitutam,  postquam  civitatem  vestram  recuperatam 

(i)  Ordini.  Qui  non  dira  il  Signor  di  Savigriy,  che  1  'Au¬ 
stria  citla  fosse  piu  Longobarda  nel  5gg.  Ben  ella  erasi  rifatta 
Romana  :  e  valga  questo  solo  esempio  per  tutti  a  fargli  chiaro 
cio  ch’egli  negava  •,  che  }  cioe  ,  gli  Ordini  ristabilivansi  tosto 
nelle  cittk  ,  donde  s’  allontauavano  i  Longobardi,  come  narrai 
nella  prec.  pag.  217. 


I 
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et  in  jure  Reipublicae ,  auxiliante  Domino,  cognovimus  re - 
slilulam  :  curae  nobis  fuit  Ecclesiae  vestrae!  Visitationem 
fralri  et  Coepiscopo  nostro  Severo  ,  Anconitanae  civitatis 
Episcopo  ,  solemniter  delegate.  Cui  eliam  dedimus  in  man- 
datis  elc.  ut  supra  Epistola  LXXXVIII  (  omessa  ). 

NUMERO  CGI. 

Dello  stesso  a  Gulfari ,  Maestro  de’Soldati ,  per  la  prolezione 

della  fede  Catlolica. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  93  ). 

Gregortus  Gulfari  (1),  Magistro  militum. 

Latores  praesentium  de  Histriae  ad  nos  partibus  ve- 
nientes  (2)  tanta  nobis  bona  Gloriae  vestrae  retulerunt ,  ut 
in  reddendam  nos  vobis  graliarum  actionem  vehemeuter 
accenderent.  Cognovimus  namque  quod  inter  curas  injun- 
ctae  vobis  gubernationis  illarum  partiura  ,  praecipuam  de 
animarum  sollicitudinem  habeatis. . . 

(1)  Gulfari.  Chi  era  coslui  ?  Un  Goto,  od  un  Longobardo? 
Nol  so  :  ma  non  sembra  Romano  pel  suo  nome  ;  ne  qui  si  ascolta 
il  nome  d’  alcun  Santo  veneralo  dalla  Chiesa  Caltolica.  Diro  di 
Gulfari  quello  che  dissi  di  Bahan  nel  prec.  Num.  199. 

(2)  De  if  striae  ad  nos  parlibus  'venientes .  L’lslria  nel  599 
in  bocca  di  San  Gregorio  non  era  tanto  la  regione  Geografica 
di  tal  nome,  quanto  il  traito  dove  regnava  lo  Scisraa  d’Aqui- 
leia.  L’  Istria  percio ,  nel  senso  religioso  ,  comprendea  paesi  e 
Longobardi  e  Romani  (  Kedi  prec.  Num.  i53  ) ,  donde  veniva- 
no  alia  volta  di  Roma  coloro ,  i  quali  fuggivano  1*  intolleranza 
de’  Vescovi  Seismatici  cosi  delle  citta  Longobarde  come  delle 
Romane  ,  spettanti  all’  Italia  Superiore. 

Questo  era  in  generale  j  ma  in  particolare  or  San  Gregorio 
parla  sol  di  Romani  convertili  alia  Caltolica  uni l<i  j  e  pero  ei 
raccomandolli  all’  Esarca  di  Ravenna  quando  coloro  si  reslitui- 
rono  alia  patria.  Vedi  seg.  Num.  2o3, 
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NUMERO  CCIL 

Di  San  Gregorio  a  Romano ,  Difensore ,  inlorno  ad  im  Vescovo, 
rilratlosi  dallo  Scisma  d’Aquileia. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  94  ). 

Gregorius  Romano  ,  defensori. 

Praesenticm  portitores  Hue  de  Histriae  partibus  venien- 
tes,  ad  Episcopum  suum ,  qui  nunc  in  Siciliae  (1)  degit 
partibus ,  cum  nostro  se  pergere  solatio  proposuerunl:  quos 
hiiic  ordinanles  fecimus  ambulare.  Suscipiens  ergo  eos  Ex- 
perientia  tua  ordinet ,  qualiter  ad  praedictum  Episco¬ 
pum  suum  velocius  valeant  pervenire ;  ne  sicut  adstruunt 
Schismaticorum  illarum  partium  eos  alii  ad  persuadendum 
praeveniant.  Quantum  enim  indicant,  ipse  Episcopus  pro 
unitate  fidei  ad  nos  habet  desiderium  veniendi.  Concur- 
rendum  ergo  illis  est ,  ut  bona  quae  cupiunt ,  Domino  ad- 
juvante ,  valeant  perficere.  Sed  Experientia  tua  aut  per  se, 
si  in  vicino  tst,  aut  suis  Epistolis,  eumdem  Episcopum 
adhortetur  ,  ut,  propitiante  Domino,  ad  Apostolorum  limina 
properare  feslinel ,  sciturus  quod  a  nobis  cum  omni  susci- 
pietur  affectu.  Cui  expensam  itineris  qualiter  ad  nos  per- 
venial,  praebere  te  volumus  (2).  Sin  vero  onerosum  illi 
est  huc  venire  ,  et  Siciljam  habitare  disponit ,  atque  in 
unitate  Ecclesiae  apud  scriplurarum  perversores  cum  cau- 

(1)  Siciliae .  Ecco  un  Vcscovo  ,  convertito  all’ unitk  Catto- 
lica,  e  riparato  in  Sicilia  ,  ove  il  raggiunsero  altri  che  amarono 
ricoverarsi  nel  seno  della  Chiesa.  Ma  il  Pontefice  desidera  , 
che  quel  Vescovo  vada  iu  Roraa ,  per  confortarlo  nel  propo- 
nimento.  Meglio  per  noi ,  se  San  Gregorio  avessc  detto  di  qua! 
citta  era  quel  Vescovo. 

(2)  Te  volumus.  Non  puo  mai  ammirarsi  a  bastanza  l’inde- 
fettibile  carila  di  quesio  iUustre  Pontefice, 
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(ela  perm  an  ere  consentit ,  et  hoc  nobis  tua  suggeslione  in¬ 
dicare  non  differas ;  ut  qualiter  illic  consultiun  habere,  va- 
leat,  expeusa  re,  auxiliante  Domino  ,  disponamus.  Sed  et 
harum  lalores  quemadmodum  ad  eumdem  Episcopum  suum 
veniant ,  tuae  concursionis  sit  atque  solalii ,  ut  venientes 
a  nobis  nihil  minus  sentiant. 

NUMERO  CCIII. 

Dello  stesso  a  Callinico  ,  Esarca  ,  inlorno  a  convertili 
dallo  Scisma  cl’Aquileia. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  93  ). 

Gregorius  Callinico,  Exarcho  Italiae. 

Apud  Excellentiam  vestrara  tanto  nobis  quae  petimus , 
i  speranda  sunt,  et  yelut  impetrata  jam  credimus  ,  quanto 
et  hoc  quod  petitur  ab  officio  nostro  non  discrepat ,  et 
yos  inter  curas  fluctuationum  saecularium  aeternae  quoque 
ex  hoc  cumulus  relributionis  expectat.  Harum  siquidem  la¬ 
's  tores  de  Histriae  ad  nos  partibus  venientes ,  Schismatico- 
rum ,  inter  quos  erant  positi ,  vitantes  errorem ,  unitali 
Ecclesiae  subdi  salubriter  cupierunt.  Quorum  boni  inten- 
tionem  operis  perpendentes,  in  sinum  matris  Ecclesiae  com- 
;  petenti  cum  exhortatione  suscepimus,  eosque  nostrae  de- 
siderantes  Ecclesiae  militare  grati  concessimus.  Quapropter, 
praemisso  Excellentiae  veslrae  pateruae  salutalionis  affectu, 
petimus  ut  eos  pro  bono  desiderii  sui  quo  ad  Aposlolorum 
Principis  petram  solidam  concurrerunt,  ne  flnctuantium 
adhuc  erroribus  mixti  naufragium  desperatae  salutis  in- 
currerent,  habere  dignemini  commendatos:  qualenus  ad 
I  propria  remeantes  (1),  nullis  propter  hoc  bonum ,  quod  ap- 


(l)  Ad  propria  remeantes.  Fedi  prec.  Num.  201. 


442 

pelisse  noscunlur ,  perversorum  inquietudinibus  perlurben- 
tur ,  sed  magis  in  omnibus  auxilium  vestrae  tuitionis  in- 
veniant  (1),  ut  ex  eorum  quiele,  aliorum  adhuc  in  schis- 
mate  positorum  corda  flectantur ,  atque  horum  per  bonum 
vestri  patrocinii  provocati  sequaces  existant.  Ad  augraen- 
lum  namque  mercedis  vestrae  pertinet,  si  inter  curas  bel- 
licas  sicut  corpus  ab  exteriori  hosle,  sic  animam  ab  in- 
terni  insidiatoris  irapugnatione  protegitis. 

(i)  Vestrae  tuilionis  inveniant.  Di  qui  si  vede  ,  che  costoro 
non  erano  Romani  soggetti  a’  Longobardi  ,  ma  si  all’Esarca  di 
Ravenna. 

NUMERO  CCIV. 

Dello  stesso  a  Mariniano  di  Ravenna  sui  medesimo  argomento. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  96  j. 

Gregorius  Mariniano,  Episcopo  Ravennae. 

Latores  praesentium  ad  nos  de  Histriae  parlibus  ve- 
nientes,  unitati  se  Ecclesiae  subdi ,  '  auxiliante  Domino  , 
cupierunt.  Quos  pro  sui  laude  desiderii  cum  affectu  susce- 
pimus  ,  eosque  de  conversatione  adeptae  unitalis  praemissa 
exhortatione  ,  nostrae  quoque ,  sicut  eorum  desiderium 
erat ,  Ecclesiae  fecimus  militare.  Quos  Fraternitas  vestra 
gratanter  excipiat ,  eisque  opem ,  ut  exegerint ,  libenter 
impendat:  quatenus  ad  propria  revertentes  (1)  nullis  in  bono 
operis  sui  perversorum  inquietudinibus  fatigentur.  Magis 
autem  apud  excellentissimum  filium  nostrum  Exarchum  id 
studiosius  peragite  ,  ut  suis  illos  jussionibus  apud  eos  quo- 
rum  illic  interest ,  securos  in  omnibus  reddat  :  ut  >  horum 
quiete ,  aliorum  quoque  adhuc  in  schismale  positorum  aui~ 
mi  ad  conversion^  gratiam  provocentur. 

( i)  Ad  propria  revertentes.  Si  parLi  sempre  di  Romani  , 
soggelti  all’linpeiio,  non  a’Longobardi.  Vedi  prec.Num.  aoi.2o3. 
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NUMERO  CGV. 

Dello  slesso  ayli  abitanii  dell ’  Isold  di  Caorle , 
s?d  medesimo  argomenlo 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  97  ). 

Gregorius  Habitatoribus  Capreae  Insulae  (i) 
Hjstriae  Provinciae  consistentibus. 

Redemptor  noster . 

Responsalium  vestrorum  salubria  poslulanlium  (nos)  lae- 

tificavit  advenlus  ,  per  quos  significaslis . unitali  \os 

sanctae  Ecclesiae  reformantes,  ad  retribulioneni  bene  ope- 
rantium . debitam  tenderitis . . 

(i)  Cap/eae  insulae.  L’ IsoJa  ,  cioe  di  Gaorle  ,  della  quale 
si  parla  ne’ prec.  Num.  171.  17U.  Qai  lutti  erano  Romani,  m  a 
legati  tin  qui  alio  Scismu  d’ Aquileia  cogli  uomini  di  sanguc 
si  Romano  e  si  Longobardo  nella  Venezia.  1  Caorlesi  ora  offe- 
rivano  di  lornare  alia  Cattolica  uniia. 

NUMERO  CCVI. 

Dello  slesso  a  Teodor 0 ,  Curator  di  Ravenna  inlorno  alia  pace 

co’  Longobardi. 

Anno  599. 

.  (  Lib.  IX.  Epist.  98  . 

Gregorius  Theodoro,  Curatori  Ravennae. 

Licet  raulta  de  vobis  ad  110s  olim ,  referentibus  Respon- 
salibus  nostris ,  quae  animos  nostros  laetificarent  pervene- 
rint  :  nunc  tamen  remeans  Alius  noster  Probus  Abbas  (1) 
tanta  de  Gloriae  xestrae  amplius  carilale  retulit ,  quanta 


(1)  Probus  Abbas.  Di  queslo  arlefice  della  pace .  co^  Longo 
bardi ,  Pedi  prec,  Num.  i83. 


de  bono  revera  et  christianissimo  decet  filio  praedicari.  Et 
quoniam  tantum  sibi  efleclum  a  vobis  impensum ,  ac  tale 
studium  in  ordinanda  pace  vos  habuisse  !narravit  ,  quale 
nee  in  noslris  embus  (1),  qui  illic  ante  inventi  sunt ,  exti- 
tit ;  supernae  protectionis  misericordiam  postulamus  ,  ut 
hanc  vobis  vicem  in  corpore  et  in  aniraa ,  et  hie  et  in 
futuro  retribuat ,  qui  pro  multorum  salute  vigilanter  agere 
quae  erant  utilia  non  cessaslis. 

Indicamus  itaque  Ariulfcm  (2)  de  servanda  pace ,  non 
ut  rex  ipsius  (3)  juravit ,  sed  sub  conditione  si  sibi  in 
quoquam  excessum  non  f tier  it ,  aut  si  nullus  contra  Am- 
gis  (4)  exercitum  ambulaverit ,  sacramenta  praeslitisse. 
Quod  quia  omnino  iniquum  et  dolosum  est ,  nos  tamquam 
si  non  jurasset  habemus :  quia  in  aliquid  parum  facilem  sibi 
excedendi  occasionera  inveniet ,  et  plus  nos,  si  de  eo  su- 
specti  non  fuerimus,  decipiet  (5).  Warnilfrida  (6)  vero, 

(1)  In  noslris  civibus.  Si  noti  1’ ingenuita ,  con  la  quale 
San  Gregorio  differenzia  i  Romani  d’ llalia  da’ Greci  ,  che  ve- 
nivano  a  governarla. 

(2)  Ariulfum.  Era  il  Duca  di  Spoleto  ,  del  quale  Vedi  prec. 
Num.  90. 

(3)  Non  ut  Rex  ipsius.  Parla  della  pace  o  tregua  sottoscritta 
dal  Re  Agilulfo  ,  della  quale  Vedi  prec.  Num.  182. 1 83. 

(4)  Arogis.  Era  it  Duca  di  Benevento  ,  Arigiso.  D’  un  tal 
confederalo  d’Ariulfo  Fedi  prcc.  Num.  90.  Si  noti  frattanto  in 
qual  modo  i  Duchi  Longobardi  operavano  da  se ,  ne  si  pren- 
devano  un  gran  pensiero  di  cio  che  faceva  o  non  faceva  il  Re. 

(5)  j Decipiet.  La  ferocia  e  R  ignoranza  non  impediva  punto 
a  que’  Barbari  d’  essere  scaltviti  ed  ingannatori. 

(6)  TVarnilfrida.  Muratori 1  erode,  che  fosse  stata  una  donna, 
e  moglie  d’  Ariulfo  ;  ma  il  Di  Meo  2 3 4 5 6  con  piu  ragione  giudica 
essere  stato  Warnillrida  un  Ministro  principale  di  colui  *,  av- 
vcgnacche  non  giuravano  le  donne  in  una  pace  ;  ne  San  Gre¬ 
gorio  avrebbe  laciulo,  che  colei  era  la  Duchcssa  di  Spoleto. 

1  Muratori ,  Annali ,  Anno  599. 

2  Di  Meo ,  Annali ,  1.  204. 
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ad  cujus  consilium  idem  Ariulfus  cuncta  agit,  omnino 
jurare  despexit.  Et  id  contigit,  ut  ex  pace ,  quam  multum 
desideravimus ,  nos  in  his  partibus  nullum  pene  remedium 
habere  possimus  :  quia  de  eisdem  hostibus ,  de  quibus  su - 
specti  nunc  usque  fuimus ,  adhuc  et  in  posterum  suspccti 
sumus. 

Cognoscat  praeterea  Gloria  vestra  homines  Regis ,  qui 
hue  transmissi  sunt  (1),  imminere  ut  in  pacto  debeamus 
subscribere.  Sed  recordantes  eorum ,  quae  Agilulphus  Ba- 
silio  ,  Viro  Clarissimo  ,  convilia  per  nos  in  beati  Petri 
dixisse  fertur  injuriam,  quamvis  hoc  penitus  idem  Agilul- 
fo  negaverit ,  a  subscriptione  lamen  abslinere  praevidimus : 
ne  nos,  qui  inter  eum  (2)  et  excellentissimum  Filium  no¬ 
strum  domnum  Exarchum  pelitores  sumus  et  medii ,  si 
quid  forte  clam  sublalum  fuerit ,  fall!  in  aliquo  videamur , 
et  nostra  ei  promissio  in  dubium  veniat :  et  si  qua  de 
futuro ,  quod  absit ,  necessitas  fuerit  ,  occasionem  inve- 
niat  qualiler  nostrae  petilioni  consentire  non  debeat.  Et  ideo 
petimus  ut,  sicut  et  a  praedicto  filio  nostro  excellentis- 
simo  poposcimus ,  Gloria  vestra  ea  qua  nobis  caritate  unita 
est  peragat ;  quatenus  antequam  homines  ipsi  ab  Arogis 
revertanlur  ,  Rex  eis  sub  festixatione  scripta  traxsmit - 
tat  (3)  quae  lamen  ad  nos  deferantur  ;  in  quibus  eis  prae- 

— —  r  ■  '  —  ■  ■  ■■■  ii  . — — 

(1)  Homines  Regis ,  qui  hue  transmissi  sunt.  Mandali ,  cioe, 
in  Roma  ,  per  quanlo  si  disse  nel  prec.  Num.  182.  Gli  stessi 
Legali  d’Agilulfo  da  Roma  passarono  presso  Arigiso,  Duca  di 
Beneventoj  ed  ora  il  lJonlefice  gli  aspetlava  ,  dubbioso  di  sot- 
toscriver  la  pace,  perche  sapeva  di  non  aver  voluto  Arigiso  con^ 
sentirvi  senza  la  condizione  apposlavi  dal  Duca  di  Spoleto ,  suo 
conlederala. 

(2)  Inter  eum.  Cioe ,  Agilulfo  Re ;  che  tratlava  la  pace  con 
P  Esarca  in  Ravenna  ^  ma  per  mezzo  ancora  di  San  Gregorio, 
che  dovea  per  la  parte  sua  sottoscrivere  in  Roma. 

(3)  Scripta  transmittat.  San  Gregorio  prega  Teodoro ,  che 
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cipiat ,  lit  nos  subscriber  non  petant.  Sed  si  tantum  est , 
Gloriosum  fratrem  nostrum  (1),  vel  de  Episcopis  unum  , 
aut  certi  Archidiaconum  subscribere  faciemus. 

De  persona  vero  Augusti  gratias  agimus ,  atque  stude- 
mus  ut  cum  adversario  suo  causam  suam  secundum  ae- 
quitatem  definiat ,  qui  ita  illi ,  ne  illuc  exbiberetur  ,  labo- 
rem  imponi  noluimus  ,  ut  tamen  adversario  ipsius  justitiam 
non  negemus. 

De  aliis  aulem  quia  digne  vobis  gratias  agere  necdum 
occurrimus »  in  subsequenti  Responsalem  dirigimus ,  per 
quern  in  caritate ,  qua  ad  alterutrum  nexi  sumus ,  amplius, 
miseranle  Domino ,  constringamur.  Praeferea  Gloriae  vestrae 
moeror  nos  vehementer  afficit :  sed  quia  vir  sapiens  ea 
quae  per  consolationem  dicenda  sunt ,  cuncta  novit,  ver¬ 
bis  vos  consolari  cessamus  ,  sed  oratione  prosequimur  , 
petentes  ut  omnipotens  Deus  vilam  et  salutera  veslram 
vestrorumque  omnium  pielatis  suae  protectione  cuslodiat  , 
et  cor  vestrum  in  afflictione  positum  consoletur. 


a’  Legali  d’Agilulfo  s’  imponesse  da  quel  Re  di  contentarsi  della 
sottoscriziooe  di  altri ,  senza  voler  quella  del  Pontefice  ,  alia 
pace:  tale,  per  esempio  ,  per  lui  avrebbe  soitoscritto  un  suo 
fratello,  o  quaiche  Vescovo  ed  anche  un  qualche  Arcidiacono. 

(1)  Gloriosum  fratrem  nostrum.  1  Maurini  cou  ogni  ragione 
credono  ,  che  qui  si  parli  del  fratello  di  San  Gregorio ,  e  non 
gik  d’un  Glorioso ,  nome  proprio  ,  come  si  leggeva  in  qualche 
antica  Edizione  :  Galliccioli  per  altro  ricorda  un  Glorioso,  Ve¬ 
scovo  Ostiense,  di  cui  si  parla  nell’  intitolazione  della  Let- 
tera  25."  del  1X.°  Libro. 


NUMERO  CCVII. 


W 


Tkllo  slesso  ad  Occiliano ,  Tribuno  cT  Olranlo ,  su  pericoli , 

che  neconlorm  di  quella  cilia  potean  lemersi  per  la  vicinanza 

de  Longobardi. 

Anno  599.  (  avanli  SeUembre ). 

(  Lib.  IX.  Epist.  99  . 

Gregorius  Occiliano,  Tribuno  Hydruntino. 

Cognoscentes  Magnitudinem  \estram  de  Ravennatibus 
partibcs  cum  ordinatione  excellentissimi  filii  nostri  domni 
Exarchi  ad  IIydruntinam  civitatem  feliciter  remeasse ,  grate 
suscepimus ,  et  Dominum  exoramus  ,  qui  actus  veslros  suae 
propiliatioois  opitulatione  disponat. 

Sabincs  quidem  frater  et  Coepiscopus  noster  (1),  aj>  nos 
yeniens  (2),  graves  nobis  Civium  scorum  querelas  innoluit , 
asserens  a  Viatore  (3) ,  Ex  Tribuno  Hydruntinae  dvitatis , 
mulla  se  hactenus  illicita  pertulisse. 

Magnitudinem  ergo  vestram  paterno  salutantes  affectu, 
hortamur,  ut  quidquid  pridem  male  gestura  esse  cognoscitis 
judiciaria  debeatis  emendalione  corrigere.  SCITIS  enim  quod 
LOCUS  IPSE  (4)  Ecclesiae  nostrae  SIT  PROPR1US  (5) ; 

(1)  Sabinus. . . .  Coepiscopus  noster.  Si  noli ,  per  legger  con 
frutto  la  seguente  Osservazione  ,  chc  qui  si  face  qual  fosse  la 
Chiesa  Yescovile  di  Sabino. 

(2)  Ad  nos  veniens.  E  Sabino  Vescovo  era  ito  in  Roma  per 
esporre  le  sue  querele  a  San  Gregorio. 

(3)  A  Viatore.  Questo  malvagio  uomo  sara  stato  forse  il  me- 
desimo,  che  San  Gregorio  chiama  Bcalore  (Lib.  XIU.°  Epist.22.s), 
e  che  nel  6o3  vessava  le  persone  del  Ducato  Romano,  facen- 
dosi'  credere  Conte  delle  Private  ?  Nol  so ;  ma  lo  credo. 

(4)  Locus  ipse.  Quale?  11  luogo  ignoto,  dove  sedeva  il  Ve¬ 
scovo  querelante  Sabino.  Era  dunque  Vescovile  si  falto  luogo, 
di  cui  non  si  dice  il  nome. 

(5)  Ecclesiae  nostrae  sit  proprius.  Essendo  ignoto  il  luo- 
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ET  1PSI  PAUCI  ,  QUI  ILLIC  RCSTICI  REMANSERUNT ,  si  in  all— 

quibus  incompetentibus  angariis  vel  oppressionibus  affli- 
guntur  ,  LOCUM  IPSUM  DESERUNT;  et,  quod  nos  non 
optamus,  HOSTIBUS  (1)  datur  ilium  occasio  permdmdi. 

Praedictum  ergo  Episcopum  (  Sabinum  )  omnesque  habi- 
tatores  loci  ipsius  vobis  peculiariter  commendamus;  ut  non 
solum  nullis  illicitis  injunclionibus  onerentur,*sed  magis  ex 
commendatione  nostra ,  vestra  sibi  in  omnibus  sentiant 
adesse  solatia :  ut  et  beatus  Petrus  Apostolorum  Princeps , 
CUJUS  RES  IPSA  EST,  vobis  retributor  existat ,  et  nos  in 
vestris  promptius  utililatibus  commodemus. 

go ,  non  poteva  essere  Otranto  ,  come  aveano  creduto  i  Mau- 
rini ;  cio  che  fu  bene  osservato  dal  Di  Meo  *.  ' 

(1)  Hostibus.  Parla  de’ Longobardi  Beneventani. 

OSSERVAZIONE .  SULLA  CITTA%  DI  CUI  QUI  SI  PARLA  , 
SPETTaNTE  ALLA  CHIESA  ROMAN  A, 

Otranto  ,  citta  maritlima  e  fortissima  nel  sesto  secolo  ,  du¬ 
rante  la  guerra  Golica ,  non  poteva  essersi  donata  prima  dai 
Goli\*_poi_da’  Greci  alia  Chiesa  Romana ,  privando  I’lmperio 
d’un  valido  baluardo.  La  presenza  de’  due  Tribuni  Yiatore  ed 
Occiliano  in  Otranto  dimoslra  ,  che  questa  citta  nel  599  appar- 
tenea  direttamente  all’  Imperio  j  e  vieppiu  riluce  tal  veritk  per 
le  domande  fatte  dal  Santo  Ppnlefice  ,  che  Occiliano  d’Otranto 
dovesse  prestare  aiuti  agli  abitatori  dell’  ignoto  luogo ,  posse- 
duto  dalla  Chiesa  Romana.  Queste  ragioni  avrebbe  dovuto  sog- 
giungere  il  Di  Meo  aU’altre ,  che  addusse  con  grande  acutezza 
d’  ingegno  per  escludere  Otranto.  Ben  egli  2  noto  ,  che  nel  599 
Pietro  (  Vedi  seg.  Num.  209  )  era  il  Vescovo  d’  Otranto ,  non 
Sabino  :  ma  ingannossi  quando  pretese,  che  1’,  ignoto  luogo  , 
a  cui  accennasi  nella  presente  Lettera  ,  fosse  Gallipoli. 

Qualtro  condizioni  si  debbono  cercare,  secondo  i  delti  di  San 

1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  217. 

2  Id.  Ibid. ,  1.  216. 
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Gregorio,  in  qucsto  luogo  della  Chiesa  Romana  :  l.*  Che  fosse 
una  cillk  Vescovile  ,  in  cui  nel  5gg  sedea  Sabino  :  2.a  Chez  suoi 
cittadini  ,  e  pero  gl*  ingenui  e  liberi  uoniini  Romani ,  fossei'o 
stati  enormemente  afflitti  per  le  vessazioni  dell’^A:  Tribuno  Via- 
tore  (  civium  suorum  graves  quaerelae)  :  3.a  Che  pochi  rustici' 
rimasti  vi  fossero  (  pauci  q.ui  ielic  rustici  remanserunt  ),  dalla 
quale  spopolazione  sorgeva  il  timore ,  non  quel  luogo  cader  do- 
vesse  in  ruano  de*  Longobardi :  4'.a  Che  i  cives  della  cittk,  ove 
sedea  Sabino  ,  dovessero  pi,oteggersi  da  Occiliano  Tribuno,  e  non 
dal  querelante  Sabino.  Or  niuna  di  lali  coiidizioni  s’  avverano  in 
quanlo  a  Gallipoli,  di  cui  la  Lettera  ,  ' che  segue  immediata- 
mente  nel  Regislro  Gregor, iano  ,  fa  menzione. 

1. "  Sabino  ,  pensa  il  Di  Med  altri  non  era' se  non  Sabiniano  , 
Vescovo  di-Gallipoli  :  scambio  di  nomi  facile'  a  f'arsi  :  eppur  non 
si  fece  da  Giovanni  Diacono  *,  che  racconla  essersi  chiamato  Sa¬ 
bino  per  l’appunto  il  Vescovo  di  Gallipoli.  Ma  neila  Lettera  di 
San  Gregorio  ad  Occiliano,  Tribuno  d’ Otranto  ,  affermasi,’che  il 
Vescovo  Sabino  era  venuto  in  Roma  per  chieder  giustizia  (  ad  nos 
veniens  )  :  e  neila  Lettera  seguente  a  Sabiniano  ,  Ve&covo  di 
Gallipoli  ,  non  dice  il  Pontefice  ,  che  questi  ,fosse  giammai  , 
dopo  la  sua  ordinazione,  venuto  in  Roma;  ed  anzi  dichiara  , 
come  or  vedremo  ,  il  contrario.  Due  dunque  sono  e  diversi  af- 

|  fatlo  i  Vescovi  Sabino  e  Sabiniano  ,  che  che  aveSse  narrato  Gio- 
:  vanni  Diacono,  due  o  tie  secoli  dopo  San  Gregorio,. 

2. *  1  cittadini  di  Gallipoli  non  furono  gii  oppressi  ,  ma  gli 
oppressori  r  ne  alcuna  querela  fecer  giammai ,  ne  pregarono  il 
lor  Vescovo  di  recarne  a’  pie  del  Pontefice  alcuna. 

I  3.a  In  Gallipoli  gli  homines  castri  caleipoeitani  eran’ves- 
sati.  Or  in  questa  parola  d’  homines  non  si  comprendono  i  soli 
rustici  ,  ne  i  soli  Coloni  ed  Inquilini  ed  allre  genti  dette  con - 
dizionate ;  ma  vi  possono  essere  conlenuti  anche  i  cittadini  Ro¬ 
mani  piu  debcli  e  poveri  ,  come  ho  detto  nelle  Note  al  prec. 
Num.  166. 

4."  11  Vescovo  Sabino  ando  in  Roma  per  implorare  aiuti,  e 
r’  San  Gregorio  pregonne  Occiliano:  Sabiniano,  Vescovo  di- Gal- 
1,  lipoli  non  ando  allora  in  Roma  ,  e  non  mai  scrisse  al  Santo  Pon- 


1  loh.  hiaconi ,  Vita  s.  Gregorii ,  Lib.  III.  Cap.  7. 

29 


450 

tefice  per  dolersi  d’alcuno  >  ne  ad  altri  ,se  non  alio  slcsso  Ve- 
scovo  Sabiniano  commise  il  Papa  di  riformar  gli  abusi  ,  onde 
gli  era  pcrvcnitfa  per  vie  affatto  diverse  la  notizia. 

NeW  Osservazione  ,  che  si  trovera  in  fine  della  seguente  Let- 
tera  di  San  Gregorio  a  Sabiniano  di  Gallipoli,  esporro  il  mio 
parere  inlorno  alia  citla  Episcopale  di  Sabino. 

NUMERO  CCVIU. 

DeUo  slesso  a  Sabiniano ,  Vescovo  di  Gallipoli ,  per  riformare 
gli  abusi  di  quella  cilia . 

Anno  599.  ( prima  di  Sellembre ). 

(  Lib.  IX.  Epist.  100 ). 

Gregorius  Sabiniano,  Episcopo  Callipolitano. 
Indicatum  est  nobis  (1),  quod  homines  (2)  CALLIPOLl- 
TANI  CASTRI  (3),  in  quo  te,  propitiante  Domino,  esse 
constiluimus  Sacerdotem  (4) ,  gravibus  divErsorum  (5)  mo- 


(1)  Indicatum  est  nobis.  Non  fu,  giova  ripeterlo,  non  fu  Sa¬ 
biniano  di  Gallipoli,  che  indicb  i  danni  di  quel  Caslello ,  do- 
v’  egli  sedea  Vescovo,  al  Papa,  ne  quegli  che  si  condusse  in  Ro¬ 
ma  per  porvi  un  rimedio  ,  si  come  fece  Sabino  della  precedente 
Lettera,  Vescovo  parimente,  ma  d’altro  luogo  e  nou  di  Galli¬ 
poli,  per  quanto  pretese  il  Di  Meo. 

(2)  Homines.  Questa  parola  non  comprende  i  soli  rustici  ne 
i  Coloni ,  gP  Inquilini  e  servi  *,  ma  dinota  gli  habitatores  del 
Castro  Callipolitano ;  e  propriamente  i  piii  deboli  e  poveri  , 
oppressi,  da  diversi  piu  forli. 

(3)  Callipolitani  Castri.  Notisi  la  diversitk  del  Castcllo  e 
della  Massa ,  nominata  piii  sotto  ,  di  Gallipoli. 

(4)  Esse  constiluimus  Sacerdotem.  Chi  non  vede ,  che  Sa¬ 
biniano  di  Gallipoli  non  e^a  ito  in  Roma  dopo  la  sua  conse- 
crazione  ?  Che  pero  egli  era  diverso  dal  Vescovo  Sabino  della 
precedent  Lettera? 

(5)  Diversorum .  Molti  erano  gli  oppressori  j  denlro  e  fuori 


lesliis  affligantur ,  atque  in  longinquis  angariis  multisque 
dispendiis  conteranlur. 

Hortamur  enim  Fraternitalem  tuara,  ul  quia  et  Zocm? 
ipse  (i)  NOSTRAE,  SICUT  CUNCT1S  NOTUM  EST ,  ECCLESIAE  ESSE 
dignoscitcr  f  sollicitudinem  luam  rectae  defensionis  zelo 
succendas ,  eosque  non  permittas  illicilis  praegravari:  quia 
et  EXEMPLARIA  TIBI  PrIVILEGIORUM  ECCLESIAE  DE  SGRINIQ 
nostro  (2)  ob  hoc  fecimus  dari:  quatenus  informatus  ex 
omnibus,  qualiter  habitatores  (3;  loci  illigs.  defensa,re 
valeas,  non  ignores. 

Volcmus  etiam  ut  Massae'  ipsigs  Callipolitasae  ho  • 

I  mines  (4),  sub  sollicitudinis  tuae  cura,  a  futura  tertia  Indi - 
ctione  [da  1.  Sett.  599  a  1.  Sett.  600  )  habere  debeas,  atque 
de  eorum  relevandis  rnolestiis  esse  cautissimum ;  et ,  adhi- 
bita  sollicitudinis.  cura ,  uniuscujusque  vires  quid  praestaty 
de  sua  pensione  Ecclesiae  utilitatibus  valeant ,  caute  cogno- 
scere ,  ac  secundum  vires  suas  ad  persolvendum  quemque  dis - 
j  ponere  (5). 

;  Gallipoli ;  cosi  nel  CasleMo  come  nella  Massa  :  oppressori,  che 
non  possono  confondeisi  coll’  Extribuno  Viatore,  cosi  grave  ad 
j  Otranto. 

(1)  Locus  ipse.  II  Castello ,  cioe  di  Gallipoli;  non  essendosi 
|  ancora  mentovala  la  Massa. 

(2)  Exemplaria  P rivilegiorum  Ecclesiae  de  scrinio  nostro. 

\  Chi  avesse  conceduto  que’  Privilegj  e  qual  fosse  la  lor  natura, 

1  lo  ricercai  nella  Storia  *•  Quale  irreparabile  danno  l’essersi  per- 

duti  que’  Privilegj  ! 

(3)  Habitatores.  Risponde  alia  precedente  parola  homines  : 
ed  addita  que’  del  Castello ,  non  della  Massa  di  Gallipoli. 

(4)  Massae  Callipolitanae  homines.  Ecco  ora  comparir  gli 
uomini  o  gli  abitatori  della  Massa. 

(5)  Ad  persolvendum  quemque  disponere.  Chi  non  direbbe  di  t 
'  ravvisare  in  questa  operazione  il  lavoro  d’uno  de’nostri  Catastil 


i  1  Storia  d’ Italia,  III.  29.  33. 
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De  qua  ordinatione  Fraternilas  tua  subtililer  facta  no- 
titia ,  quid  dare  ipsi  homines  totius  Callipolitanae  Massae 
possunt,  iudicare  non  differat,  ut  sciamus  quid  exinde 
disponere,  auxiliante  Domino,  valeamus.  Ad  Sergium  \ero, 
Defensorem praecepta  direximus  (1)  ,  ut  in  hac  .re  non 
solum  non  audeat,esse  contrarius ,  sed  vobis  magis  ubi  \a- 
luerit  solatia  subministret. 


*  (1)  Ad  Sergium  vero ,  JDe/ensorem  ,  praecepta  direximus. 
Sergio  era  Difensore  d’  un  qualclie  Patrimonio  della  Chiesa  Ro- 
mana  piu  prossimo  a  Gallipoli.  A  lui  si  drizzavano  i  precetli 
o  comandamenli  del  Papa :  ne  il  Papa  implorava  in  Gallipoli 
gli  aiuti  de’-Tribuni  Greci ,  si  come  fece  quando  scrisse  ad  Oc- 
ciliano  d’ Otranto.  Da  cio  si  scorge  die  grande,  secondo  i  Pri¬ 
vilege  ,  era  1’autorita  di  San  Gregorio  in  Gallipoli  ;  ed  anche 
la  forza  necessaria  per  reprimere  i  tentativi  de’diversi  oppres¬ 
sor!  ed  angariatori.  Di  Sergio  Vedi  seg.  Num.  209. 

QSSERVAZIONE  SUL  LUOGO  ,  IN  CUI  SEDETA 
IL  VESCOUO  SABI  NO’ 

Poiche  Sabiniano  ,  Vescovo  di  Gallipoli ,  non  puo  confon- 
dersi  coll’allro  Vescovo  Sabino  ,  di  cui  San  Gregorio  non  dice 
nella  precedente  Lettera'(gg a)  qual  fosse  la  Sede  j  ne  questa 
era  la  Chiesa  <P  Otranto  j  giova  cercare  ove  stesse  nel  5gg  la 
Cattedra  ignota  fin  qui  di  quel  Sabino.  A  me  sembra  poter  ad- 
dilarla  per  la  prima  volia  in  Lupia,  ovvero  nell’odierna  Lecce, 
anzicche  in  Brindisi :  due  cittk ,  ove  nel  mese  di  Gennaio  5g6, 
Pietro  d’Olranto  euro  s’eleggesse  il  Vescovo  (  Vedi  prec.  Num. 
148  ).  Brindisi  era  fornita  d’  un  Porto ,  il  quale  nel  5gg  non 
avea  forse  patito  i  guasti ,  che  poi  pali ;  e  pero  non  si  rende 
molto  credibile ,  che  o  Giusliniano  Imperatore  od  allro  Principe 
avessero  donalo  si  fatto  Itiogo  al  Ponlefice  Romano.  Lecce,  me- 
diterranea  fra  Brindisi  ed  Otranto ;  Lecce  piu  vicina  di  Galli¬ 
poli ,  che  non  di  Brindisi,  ha  .piu  le  sembianze  d’  essere  slato 
il  luogo  proprio  della  Chiesa  liomana ,  si  come  afferma  nella 
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precedente  Lettera  il  Santo  Pontefice  j  il  luogo,  vessato  da  Via- 
tore  Ex  Tribuno  d’  Otranto.  Ma  forse  gl’  Imperiali  Privilege 
concedettero  minor  potesla  in  Lecce,  che  non  in  Gallipoli ,  al 
Papa. 


NUMERO  CCLX. 

1 

1 

Dello  slesso  a  Sergio ,  Difensore,  intorno  ad  un  debitore 

j 

della  Chiesa  d’  Otranto. 

Anno  599.  (  prima  di  Settembre ). 

•  (  Lib.  IX.  Epist.  101  ). 

4  . 

Reverendissimus  frater  noster  Petrus  ,  Hydruntinae  ci- 
vitatis  Episcopus  (1),  questus  est  nobis  per  Vincentium  (2), 
Diaconum  suum,  Fruniscendum,  Ecclesiae  suae  quondam 
filium,  in  multis  existere  debitorem . Unde  Expe¬ 

rience  tuae  praesenti  auctoritate  praecipimus ,  ut  eum  ad- 

monere  studeat . 

* 

§ 

|i 


(l)  Petrus  ,  Hydrunlinae  civitatis  Episcopus.  Ecco  tuttora, 
nel  599,  Pietro  Yescovo  d’ Otranto,  non  Sabino. 

I  (2)  Vincentium.  Costui  era  ito  in  Roma  ,  e  vi  dimorava  j 
ottenne  intanto  ,  che  il  Papa  curasse  di  mettere  in  salvo  gl’in- 
teressi  puramente  civili  della  Chiesa  d’Otranto.  E  pero  sembra, 
che  in  Otranto  e  nella  circostante  regione  i  Privilege  avessero 
(  ma  ora  sono  perduti  )  attribuito  una  qualche  autorita  civile 
a’  Pontefici  Romani }  la  quale  ora  non  bene  si  comprende. 


NUMERO  CCX. 


Dello  slesso  a  Forlunalo ,  Vescovo  di  Napoli ,  soggetia  sovenle 

agV  insulli  Longobardi. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  103  ). 

Gregorius  Fortunato,  Episcopo  Neapolitano. 

Insinuavit  nobis  lalrix  praesentium  Agnella  ,  Abbatissa  > 
quod  intra  Monasterium  ipsius  milites  hospitentur.  Et  omni- 
no  de  Fraternitatis  vestrae  sollicitudine  mirati  sumus,  cur 
hoc  p&tifentef  tulefit  (1),  et  non  illud  cum  omni  celeri- 
tate  fecerit  emendare . 


*(i)  Patie tiler  ttilfrrit.  Minor  male  il  costringer  l’Abate  T6o- 
doro  a  fare  la  scoha  sulle  mura  d’  una  fcitla  Campana  (  V.edi 
prec.  Kura.  194)',  ma  l’eccesso,  pel  quale  Agnella  si  condusse 
in  Roma,  non  dimostra  forse ,  che  nel  5gg  i  Longobardi  Be- 
neventani  teneano  la  mia  patria  in  un  contiuuo  affanno  ? 

.  NUMERO  CCXI. 

Dello  stesso  a  Siagrio  d'  Autun  inlorno  a  due  Vescovi 
di  cilia  non  Longobarde. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  113  ). 

Gregorius  Syagrjo,  Episcopo  Augustodunensi. 

Cum  sacerdotalis  dignitas  aliis  videatur  dignitatibus  emi- 
nere  ,  ita  quisquis  ea  ornatus  est  cunctis  se  imitandum 
debet  ostendere  ,  ut  exemplo  suo  nulli  nocere ,  sed  vitam 
potius  Valeat  compGnere  subjectoriim . 

Itaque  Menatem  quemdam  Episcopum,qui  illuc  de  Dioe- 
cesi  Romanae  Ecclesiae  (1)  nostra  ordinatione  profectus 


(1)  De  Dioecesi  Romanctc  Ecclesiae.  La  Diocesi  del  Par 
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est/in  tanta  se  levitate  didicimus  exhibere^  ut  et  nobis 
de  eo  major  sit  verecundia  ,  et  illi  Episcopatus  nomen 
non  sit  in  honore  ,  sed  onere.  Quod  quia  pudoris  nobis 
est  de  eo  ilia  cognoscere  ,  quae  in  aliarum  provinciarum 
omnino  reprehendimus  Sacerdotibus,  Fraternitas  vestra  eum 
illic  immorari  amplius  non  perm ittat ,  sed  ad  nos  quanto- 
cius  reverti  compellat ,  ac  magis  inventa  per  omnia  occa- 
siorie  transmittat ,  ut  sub  ea ,  qua  dignum  est ,  observan- 
tia  refrenatus,  saeculares  mores  ad  sacerdotalem  studeat 

convertere  gravitatem  (i) . 

Quia  vero  Theodorcs  (2)  quidam  Episcopus  de  Dioe- 

triarcato  Romano  ,  propriamente  detto  ,  si  stendeva  in  paesi  e 
soggetti  e  nonvsoggetti  a’ Longobardi.  A  quale  di  si  fatti  paesi 
appavtenne  il  Vescovo  Menna  o  Menatc?  A  Telese  della  Cam¬ 
pania  ,  credono  i  dotti  Maurini 1  :  Or  quesla  citti  era  ella  ca~ 
duta  nel  5gg  in  mano  a’Longobardi?  Non  so;  ma  ben  dice  il 
Di  Meo  2  che  ,  all’  arrivo  de’  Longobardi  nella  Campania  piii 
non  s’  udirono  Vescovi  di  Telese ;  percio  egli  tiene  per  falso  un 
Concilio' Romano  del  6oi  0602,  dove  si  dice  inlervenuto  Men¬ 
na  Telesino.  1  Maurini  credettero  senza  piu  ,  che  Menna  del 
Concilio  fosse  il  medesimo  della  presente  Letlera :  ma  veementi 
e  gagliarde  sono  le  ragioni ,  che  dopo  circa  un  secolo  propose  il 
Di  Meo  contro  la  verila  '  di  quel  Concilio  ,  intorno  al  quale 
disputo  molto  il  P.  Pagi.  Laondc  la  cilia  di  Menna  del  5gg 
pole  nop  esser  Telese. 

(1)  Gravitatem.  Per  qual  cagione  queslo  Vescovo  di  si  poca 
gravita  era  ito  in  Francia  ?  Neppure  il  so  :  ma  forse  pe’  coman- 
damenti  di  San  Gregorio,  che  poi  vel  rimando.  Pedi  Lib.  XIII.0 
Epist.  6.a  Traltavasi  allora  d’  aver  contro  i  Longobardi  gli  aiuti 
de’Fraficlii.  „ 

(2)  Theodorus.  Jgnolo  del  pari  e  chi  fosse1  questo  Vescovo, 
Sufiraganeo  di  Costanzo  ,  Arcivescovo  di. Milano  in  Genova.  £ 
lo  stesso,  di  cui  si  parla  nel  Libro  XIII.0  Epist.  3o.’5edeva  forse 

1  Maurini ,  in  Nolis  ad  Epist.,  6.m  Libri  Alll.' 

2  Di  Meo ,  Annali,  I.  240.' 
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cesi  reverendissimi  fratris  nostri  Constantii  Mediolanen- 
sis  Ecclesiae  Episcopi  disciplinam  ,  ut  dicitur ,  evitaus , 
illuc  venisse  firmalur  :  hortamur  ut  et  istum  diligenlius 
requisitum,  ad  Episcopum  suum  vestra  Fraternilas  retrans- 
ruittat.  Et  quia  sicut  legitur:  Qui  abjicit  disciplinam  infe- 
liop  est ,  nulla  eum  illic  ,se  excusatione  paliamini(retinere: 
quatenus  ipsi,  qui  levitalis,  eoruni'  vitio  possunt  decipi 
liberentur ,  et  de  ipsis  habere  raercedem ,  ne  in  hac  stul- 
titia,  pereant,  valeatis.  u  >  » 

Teodoro  in  qualche  citta  Romama  della  Liguria ;  don'de  gli  era 
facile  dipassar  nelle  Gallie.  L’ Oltrocchi'1  dice  di  non  saper 
nulla  intorno  a  Teodoro.  F'edi  seg.  Num.  a6g. 

1  Oltrocchi,  Histor.  Med.  Lig.  pag.  431. 

NUMERO  CCX1I. 

Qelto  stesso  alio  stesso  in  favor  d’  ‘Ursicino  r  Vescovo 
n  di  Torino ;  citta  Longobarda . ' 

Anno  599.  ,  . 

(  Lib.  IX.  Epist.  .115  ). 

Gregorius  Syagrio  Episcopo  Augustodunensi. 

Si  in  rebus  saecularibus  suum  cuique.  jus  et  proprius 
ordo  servandus  est:  quanto  magis  in  Ecclesiasticis  dispo^- 
sitionibus  nulla;  debet  induci  confusio  :  nej  ibi  discordiae 
locum  inveniat,  unde  pads  debent  bona  procedere?*  Quod 
hac  ratione  servabilur  ,  si  nihil  potestati  , .  sed  >totum  ae- 
quitati  tribuitur.  '  '' 1  • 

Perlatdm  siquidem  ad  nos  est  dilectissimum  Fratrem 
nostrum  Ursicindm,  Taurinae  civitalis  Episcopum  (1),  post 

(l)  Ursicinum ,  Taurinae  .Civitalis  Episcopum.  Quesli  e 
1’ Ursicino  ,  di  cui'parlossi  (  Vedi  prec.  pag.  77.  78  ) ,  come  di 
successore  del  VescoVo  Ruffo.  Ursicino, fu  imprigionato  e  depre- 
dato  da’ Longobardi  lie’ primi  tempi, del  loro  arrivo  in  Italia  , 
trovandosi  gi&  egli  a  sedere  nella  Cattedra  Torinese  fin  dal  562 
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captivitatem  et  depraedationem ,  quant  pertulit ,  grave  in 
Parochiis  suis ,  quae  in  Francorum  sitae  tcrminis  perhiben- 
lur  (1),  praejudicium  pertulisse  :  denique  ,  ut  alter  illic 
contra  Ecclesiastica  staluta ,  nullo  ejus  crimine  deposcente , 
conslituereiur’  Antisles.  Et,  ne  leve  forsilan  videretur  hujus 
rei  praejudiciale  commissum  ,  eliam  aliquid  doloris  est  ad- 

in  circa.  Nulla  sappiamo  delle  sue  svenlure,  se  non  quello  che 
qui  ne  dice  il  Santo  Pontefice.  Le  quali  forse  non  furono  brevi; 
e  poscia  egli  pati  di  vedere,  come  si  narra  nella  presente  Let- 
tera  ,  dismembrate  alcune  Parrocchie  della  sua  Diocesi. 

(l)  In  Francorum  sitae  termini s  perhibentur.  Le  quali  Par¬ 
rocchie  nel  5gg  appartenevano  al  Regno  de’ pranchi ;  non  gik 
nella  Moriana  ,  rua  uelle  Valli  di  Susa  e  di  Lartzo ,  fino  al 
termine  di  Valogia  ,  da  me  descritto  nelle  Note  al  prec.  Num. 
19.  Prima  del  Cav.  Cibrario,  ivi  lodato,  s’ era  creduto,  che  la 
Moriana  spetlasse  alia  Diocesi  Torinese  fino  all'arrivo  de’Lon- 
gobardi  nell’  Italia  ;  ma  egli*  1  dimostro  col  documento  da  me 
registrato  sotto  quel  Num.  19,  che  dal  Vescovalo  di  Vienna 
del  Rodano  furono  distaccale  le  Parrocchie  ,  onde  si  formo  in 
gran  parte  la  nuova  Diocesi  di  San  Giovanni  Morianese. 

;  L’altre  Parrocchie.,  spettanti  veramente  a  quella  di  Torino  ,  si 
trovarono  collocate  nel  regno  de’  Franchi ,  allor  quando  i  Du- 
chi  Longobardi  gli  cedettero  e  Susa  ed  Aosta  ;  del  che  gik  toccai 
anticipatamente  nella  Storia  2  ;  e  ne  riparlero  ne’  luoghi  oppor¬ 
tune  Allora  Ursicino  le  perdette  ,  dopo  essersi ,  non  so  in  qual 
modo ,  liberato  dalla  prigionia  ;  ed  elle  furono  da  Gontrano  , 
Re  de’ Franchi,  unite,  per  quanto  era  in  lui  ^  al  Vescovado 
Morianese,  vietando  col  fatto,  non  alcuno  de’ suoi  sudditi  Fran¬ 
chi  di  tali  Va^li  facesse  ricorso  nel  Regno  Longobardo  al  Pre- 
lato  di  Torino.  Stettero  a  tal  modo  le  cose  ,  anche  dopo  la  morle 
del  Re  Gontrano,  avvenuta  nel  28  Marzo  5g3.  I  suoi  succes¬ 
sor}  Teodorico  e  Teodeberto  non  si  dilungarono  dal  suo  propo- 
sito  ,  come  si  vedra  nel  seguente  Num.  2i3. 

1  Cibrario,  Notizie  d’Ursicino,  Vescovo  di  Torino,  ristampate  nella  sua 
Storia  di  Torino,  I.  88—98.  (A.  1846).  '• 

2  Storia  d’  Italia  ,  n.  285, 


rov. 
.  15. 
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dilum ,  ut  res  ei  Ecclesiae  suae ,  quas  habere  potuit ,  tol- 
lerentur.  Quod  si  haec  veritate  subsislunt ,  quia  crudele 
munis  est  et  aperte  sacris  canooibus  inimicum  ,  ut  ab  altari 
proprio  insontem  ambilio '  removeat  Sacerdotem  ( 1 ),  qui  non 
meretur  ex  crimine  successorem :  suam  in  hujus  praeju- 
dicio  cuncti  causam  attendant,  et  quod  nolunt  perpeti  ne 
aliis  imponatur  studeant.  Nam  si  pravae  rei  aditus  ,  an- 
tequam  diu  patescat ,  non  clauditur ,  usu  fit  -  latior  :  et 
erit  consuetudine  licitum,  quod  ratione  constat  esse  pro¬ 
hibitum.  Sed  prae  caeteris  Fraternitatis  vestrae  sollicitudo 
pro  nostra  commendatione,  ac  divinae  considerationis  intuitu, 
in  ejus  se  euixius  defensione  impendat ,  et  a  sui$  ilium  am - 
plius  contra  rationcm  remotum  esse  Parochiis  non  permittat. 
Sed  tam  per  se,  quam  supplicando  praecellentissimis  Re¬ 
gibus  ,  quos  vos  in  nullo  credimus  contristare ,  id  pera- 
gat ,  ut  et  hoc  quod  male  factum  est ,  corrigatur ,  et  quae 
violenter  ablala  sunt ,  veritate  patrocinante  ,  rcddanlur  , 
quia  dum  scriptum  sit  :  Fraler  fratrem  adjuvans  exaltabi- 
lur*:  tanto  se  ab  omnipotente  Deo  Garitas  vestra  noverit 
recepturam,  quanto  praecepta  ipsius  in  adjuvando  fratrem 
libenter  atque  constanter  fuerit  executa. 


(1)  Ambitio  removeat  Sacerdotem.  Sperava  il  Pentefice  > 
the  la  violazioue  delle  regole  Canoniche  dovesse  increscere  al 
Vescoyo  Siagrio  f  il  quale  stato  era  dianzi  educatore  del  Re 
Teodeberto  f  ed  aveva  grande  autorita  nel  Palazzo  de’  Franchi. 
»  Tuttavia  f  dice  il  Cav.  Cibrario  ,  P  intercessione  del  Pontefice 
)>  presso  Siagrio  fu  vaua,  e  la  ragion  di  Slalo  prevalse  ». 


NUMERO  CCXI1I. 


Dello  slesso  alio  stesso  a’  Re  de  Franchi  sullo  slesso  drgomento . 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Episl.  116  ). 

Gregorius  Theoderico  et  Theqdeberto,  Regi¬ 
bus  Francorum. 

Summum  io  Regibus  bonum  est  justitiam  colere ,  ac  sua 
cuique  jura  servare  et  in  subjectos  non  sinere  quod  po- 
testalis  est  fieri ,  sed  quod  aequum  est  custodiri.  Quod 
quia  vos  et  diligere  et  omnino  confidimus  studere  :  Ex¬ 
cellence  vestrae  indicare  ea,  quae  ernendationem  expelunt, 
invitamur  ;  ut  per  hoc  et  oppressis  sucturrere ,  et  vobis 
mercedem  acquirere  nostris  Epistolis  valeamus. 

Fratrem  itaque  et  Coepiscopum  nostrum  Ursicfncm  , 
Taurinae  civitatis  Antistitem ,  in  Parochiis  suis  quae  intra 
regni  veslri  sunt  terminum  comlitutae  ,  grave  omnino  di- 
cunt  praejudicium  sustinere:  adeo  ut  contra  Ecclesiasti- 
cam  observantiam  ,  contra  sacerdotalem  gravitatem  ,  et 
contra  sacrorum  canonum  definita  ,  nullo  ejus  exigente  cri - 
mine  ,  alter  illic  non  meluerit  Episcopus  ordiuari.  Et  quia 
parum  visum  est  si  illicitis  non  jungerentur  illicita ,  eliam 
res  Ecclesiae  suae,  ut  fertur,  ablalae  sunt.  Quod,  si  ita  se 
veritas  habet ,  quoniam  intollerabile  nimis  est ,  ut  vi  op- 
primeretur  cui  culpa  non  nocuit,  praemisso  paterna  cari- 
tate  salutationis  alloquio ,  pelimus ,  ut  quod  Excellentia  ve- 
stra  amore  Ecclesiasticae  reverentiae ,  et  aequitatis  contem- 
platione  sponte  potest  impendere  ,  nostra  studeat  benignius 
intercessione  concedere ,  et  justitiam  illi ,  sicut  de  aequi¬ 
tatis  ejus  bono  confidimus  ,  faciat  io  omnibus  tuslodiri  , 
atque  ,  palefacta  verilate  ,  et  quod  illicile  actum  est  cor- 
rigi  >  et  res  ei  noienter  ablalas  ,  aequitate  jubeat  favente  re - 
slitui. 
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Nec  jquod  ad  tempus  ab  hostibus  (1)  (jus  Ecclesia  detine- 
tur ,  debet  illi  aliquid  ofjicere :  sed  hoc  ad  subveniendum 
Christianilatis  vestrae  magis  magisque  debeat  animos  per- 
movere  ,  ut  largitatis  vestrae  munere  consolatus  ,  caplivi- 
tatis  ,  quam  perlulit  (2)  ,  non  possit  damna  senlire.  Pro 
ulilitate  ergo  animae  \estrae  ,  haec  nostra  apud  vos  ex- 
hortatio  locum  inveniat ,  ut  ad  mercedem  vestram  deje - 
ctionem  ipsius  (Ursicini),  porrecla  manu  justiliae  ,  relevetis  : 
quatenus  per  hoc  quod  aequitatem  Sacerdotibus  custodies  9 
eorum  precibus  ante  Dei  semper  oculos  floreatis. 


(1)  Ab  hostibus.  Da’ Longobardi ,  cioe  ,  padroni  di  Torino  , 
dove  XJrsicino  erasi  ricondotto  alia  meglio  ,  col  favor  cerla- 
mente  di  Teodolinda.  11  vedersi ,  che  San  Gregorio  Iratta  da 
genii  nemiche  i  Longobardi  ,  fa  sospettare  ,  non  la  presente 
Letlera  e  la  precedente  a  Siagrio  fossero  state  scritle  nel  5gg,  si , 
mzuprima  della  tregua  conclusa  col  Re  Agilulfo  ,  della  quale 
parlasi  nel  prec.  Nuna.  182.  Ma  una  semplice  tregua  non  avrk 
impedito  a  San  Gregorio  di  tencr  luttora  i  Longobardi  per  ne- 
naici  j  e  forse  costoro  non  erano  in  buoni  termini  d*  amicizia  coi 
Franchi ,  quando  le  due  Lettere  del  Ponteftec  inviaronsi  nelle 
Gallie  :  intorno  al  che  non  vo’  fare  altre  investigazioni  per  ora. 

(2)  Captivitatis  ,  quam  pertulit.  Se  la  prigionia  d’Ursicino 
era  nel  5gg  cessata ,  non  per  questo  il  favor  di  Teodolinda  ri- 
stabilito  aveva  in  quell’  anno  i  Vescovi  ed  i  Sacerdoti  nelle 
primiere  lor  dignita  dopo  i  primi  furori  della  conquista.  II 
rialzamento  delle  Chiese  Cattoliche  nel  regno  Longobardo  segui 
qualche  anni  appresso  ;  e  dopo  la  conversione  del  Re  Agilulfo. 
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NUMERO  CCX1V. 

I 

Dello  stcsso  a  Venanzio ,  Patrizio ,  ed  alia  sua  moglie  Ilalica. 

Anno  599. 

N  (  Lib.  IX.  Epist.  123  ). 

Gregorius  Domno  Venantio,  Patricio  ,  et  Ita- 
l.ICAE;  JUGALIBUS  (l). 

Quosdam  de  Sicilia  venientes . de  assiduitate  ae- 

gritud-pum  mihi  tristia  respouderunt.  Haec  autem  dicens, 
nec  ego  vobis  de  me  ipso  invenio  aliud  quod '  debeam 


(i)  Venantio ...  .et  Italicae  3  jugalibus.  Dissi  nclle  Note  al 
prec.  Nura.  36  ,  che  San  Gregorio  cliiamava  Ex  Monaco  il 
Patrizio  Venanzio  (  marito  d’  Ilalica  ,  padre  d’  Antoninii  e  di 
Barbara  )  Delia  Eettera  34.*  del  Libro  I,®  L’Edizioni  anticbe  da- 
vano  a  tal  Ex  Monaco  Venanzio  il  titolo  di  Cancelliere  Ita- 
lico  j  che  i  Maurini  dissero  1  non  aver  trovato  ne’  loro  Codici 
Manoscritti ,  e  pero  lo  tralasciarono  ,  sopprimendo  una  lunga 
Nota  del  Gussanvilleo  sull’ Officio  di  ^Cancelliere.  .Furono  di 
cio  i  Maurini  rimproverati  dal  loro  confratello  Pietro  De  Ca¬ 
stro  2>  Benedetlino  Spagnuolo  ,  il  quale  disse  aver  trovato  in 
un  Codice  Bolognese  Albornoziano ,  scritto  da  circa  700  anni , 
quel  titolo  di  Cancelliere  Ilalico j  dato  a  Venanzio,  senza  la  nota 
ignominiosu  d’  Ex  Monaco .  Volersi  questa  percio  togliere  di 
mezzo,  ed  attribuirsi  ad  un  Venanzio  diverse  dal  marito  d’ltalica; 
non  vero  Monaco  ,  ma  solo  Monaco  del  vestito.  Le  quali  cose 
piacquero  al  Galliccioli 3 :  ma  ne  a  lui  ne  al  De  Castro  ne  ai 
Maurini  venne  in  menle  ,  che  ltalica  e  Venanzio  fossero  quelli, 
a  cui  giudico  doversi  raccomandare  il  Re  Childeberto  con  le 
due  Lettere  del  588  da  me  dianzi  riferite  {Vedi  Num.  36.  37), 
quando  si  trattava  di  guerreggiaie  contro  i  Longobardi. 

1  Maurini ,  in  Notis  ad  Epist.  34.  Libri  I.  S.  Gregorii. 

2  De  Castro,  Epistola  ad  Monachos Benedictinos ,  Anni  1783.  Apud  Gal¬ 
liccioli,  in  Operibus  Sancti  Gregorii,  XVI.  228-229.  (A.  1776). 

3  Galliccioli,  In  Notis  ad  dictam  Epistolam  34.  Libri  J. 
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nuntiare . Quotidie  enim  in  dolore  deficio . 

Id  Clcro  vero  hujus  Urbis  et  populo  tanti  febrium  languores 
irruerunt^  ut  pene  nullus  liber ,  nullus  serms  remanserit , 
qui  esse  idoneus  ad  aliquid  officium  vel  ministerium  pos- 
sit.  De  vicinis  aulem  urbibus  strages  quotidie  mortalila- 

tis  (1)  nobis  nuntiantur . appropinquante  fine 

mundi . Dulcissimas  Alias  mea$  ,  Domnam  Barbaram 

et  Domnam  Antoninam  ,  mea  peto  vice  salutari. 

,(i)  Mortalitatis.  Qui  si  parla  della  moria  ,  che  reg^ava  in 
llalia  uel  599;  non  delle  stragi  della  guerra  ,  essendosi  ora 
pattuita  co’  Longobardi  la  tregua. 

NUMERO  CCXV. 

DeUo  stesso  a  Domnello  0  Donello  ,  Erogatore , 
intorno  alia  pace  conclusa  co’ Longobardi. 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  124  ). 

Gregorius  Donello,  Erogatori. 

Epistolam  Gloriae  vestrae  (i),  plenam  boni  filii  caritale, 
suscepimus ;  ex  qua  quidem  de  molestia  corporis  vestri 
noster  est  animus  contristatus.  De  divina  tamen  miseratio- 
ne  confidimus,  quod  qui  vos  miseram  et  dejectam  dili- 
gere  fecit  Italiam  (2) ,  ipse  vobis  et  corporis  salutem  re- 

stituat,  et  in  aeterna  retributione  compenset. 

\ 

(1)  Gloriae  vestrae.  Questo  titolo  e  l’altro  ,  che  segue,  di 
Magnitude  vestra ,  dimostrano  ,  essere  stato  Domnello  un  piii 
alto,  personaggio  r  che  non  si  crederebbe  pel  suo  semplice  officio 
d’  Erogatore.  Quanto  egli  fosse  Oaro  a  San  Gregorio  ,  appari- 
sce  da  una  precedente  Lettera  }  che  io  tralasciai ,  del  mese  di 
Luglio  599  ,(  Lib.  IX.0  Epist.  74.“ ). 

(2)  Italiam.  Domnello  era  forse  Patrizlo ,  iucaricato  straor- 
dinariamenle  ,  come  il  Gussanvilleo  crede  nelle  sue  Note,  di 
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De  militari  enim  roga ,  quam  vos  contra  voluntatem  re¬ 
strain  principal i  significastis  jussione  ittrum  suscepisse  (1 ) , 
omnino  sumus  libenter  complexi :  scienles  quia  Magnitudo 
veslra  cautiori  salubriorique  provisione  militari  necessitali 
concurrat. 

De  sex  vero  centenariis,  qui  in  cimiliarchio  Ravenna- 
tis  Ecclesiae  fuerant  commendati  ,  sicut  vestra  testatur 
Epislola,  ab  excellentissimo  Exarcho  in  quotidiana  mili- 
tum  Praefectura  sunt  mutuati  (2) ;  qui ,  ut  hactenus  mini- 
me  restituantur  ,  cujus  sit  causa  cognoscilis  (3).  Quod  enim 
scripsistis  hoc  praedicto  filio  nostro  Exarcho  visum  esse, 
ut  quia  pax  ad  conclusionem  tenuit ,  de  pecuniis.  hinc  com- 
petentibus  ,  primum  ut  rogam  illakum  partium  (4-)  fa- 
ciatis ,  Gloria  vestra  caute  prospiciat ,  si  vel  fieri  debet , 
vel  sit  quoquo  modo  praesumendum ;  ut  si  Praefectura  il- 
larcm  particm  acceptas  pecunias  recuperare  negligit,  hae 

PARTES,  (5)  ob.  hoc  PERICULUM  DE  MILITIS  PUJD1TATE  SDSTl- 
NEANT  (6). 

distribute  le  paghe  (> ogani)  a’  soldati  Greci.  Non  so  s’ egli  fosse 
veramente  Greco  ;  raro  est  mpio  di  bonta  ,  poiche  il  Santo  Pon- 
tefice  lodavalo  d’amare  1’ Italia,  e  di  non  essere  stalo  avverso 
alia  pace ,  o  piuttosto  alia  tregua  conclusa  co’Longobardi.  Ma 
or  gli  scrive  severe  parole  intorno  alia  iicuperazione  del  pub- 
blico  danaro ,  che  Domnello  non  dovea  si  facilmente  ,  come 
fece  ,  lasciar  in  balia  dell’  Esarca. 

(l).  Iterum  suscepisse.  Da  queste  parole  serupre  piu  si  scoige, 
che  passeggiero  e  temporal) eo  era  1’  officio  d’  Erogatore. 

(а)  Sunl  mutuati.  L’  Esarca  fece  prendere  que’  danari  dal 
sacro  luogo ,  dov’  erano  custodili ,  della  Chiesa  Ravennate. 

(3)  Cujus  sit  causa  cognoscite.  Sebbene  il.  Santo  Pontefice 
nol  dica ,  niuno  ignora  le  cagioni  delle  strettezze  sempre  ere- 
scenti  del  Greco  in  Italia. 

(4)  lllarum  partium.  Cioe  dell’  Esarcato  di  Ravenna. 

(5)  Hae  partes.  Cioe  del  Ducato  Romano. 

(б)  De  militis  nuditate  sustineant.  Ecoo  in  <jual  guisa  gli 


m 


Sed  .  ii quibus  mutiialae  dicuntur  pecuniae ,  debent  a 
muluante.constringi :  quatenus,  sicut  noverunt  ,  expensa 
cenlenarid  ipsi  restiluani;  et  pecuniae  ,  quae  sine  eroganlis 
non  possunt  tangi  periculo,  sublractae  quibus  debentur, 
admisso  quod  nobis  imminet  periculo ,  minime  aliis  dispergan- 
tur  indebite. 

Et  haec  quidem  nos  nec  cum.  novo  in  causa  viro  ;  nec 
cum  Romanarum  partium  ignaro  agimus  (1).  Cui  quippe 
constat quod' si  pax  reparala  minime  fueril ,  belli  tempore 
in'  his  locis  (2 )  ,  nisi  solius  divinae  potentia  majestatis  , 
humanum  non  praevalet  subvenire  remedium. *  1 2 

i  y 

Sciens  ergo  Magniludo  veslra  voluntatem  ’  dominorum 
Principum quanta' cura  de  Romana^  civitatis  praecipue 
siibventione  sit  provida,  quod  ex  donis  eorum  evidenter 
agnoscitur  ,  sed  et  partium  islariim  imminens  *  periculum 
et  civitatis,1  omnino  curae  tuae  est  cum  pecuniis  hug  ve- 

i  * 

nirei  Quod  si  omissum  fuerit  ,1  et  adversi  aliquid  ,  fcquod 
non  optamus ,  evenerit ,  neque  apud  Deum  neque  apud 
rerum  dominos  cujuslibet  oblentu  personae  “  vos  excusare 

Esarchi  stavano  sempre  in  sull’esiremo,  e  qual  governo  faceasi 
de’  danari'depositati  per  la  difesa  dell’ Esarcato,  se  non  di* Roma. 

(1)  Ignaro  agimus,  Onesli  modi  ad  iosinuare  }  alia  fin'dei 
couti  V  E'ro galore  Donello  sarebbe  obbligato  a  pagare  ’i‘  cenle- 
narj  dei  dahari,  che  non  avrebbero  dovuto  uscire  dal  Tesoro 
della  Chiesa  Ravennale. 

(2)  hi  his  locis .  Del  Ducato  Romano,  in  cui* ben^dice  il 
Santo  Pontefice  di  non  potersi  altro  rimedio  sperare  che  della 
Divina  Provvidenza  in  pro  di  Roma  e  del  suo  proprio'gr^gge  j 
non  mai  quello  de’ rapacissimi  Greci ,  quando' venisse’a  cessar 
la  tregua  co’ Longobardi.  Ma  forse  uua  tal  tregua'non  erasi 
ancora  conclusa  col  Re  Agilulfo  ,  quando  la  presente  Lettera 
inviossi  dal  Pontefice  a  Donello.  E  pero  questa  dovrebbe  per 
avventura  collocarsi  prima  delU  42.*  contenuta  nel  precedente 
Num.  182. 
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quoquo  modo  valeatis.  Romana  enim  civitas,  peccatis  no- 
stris  facientibus ,  diversis  est  atlrita  languoribus ,  ut  nec  qui 
in  murorwn  cuslodia  sin(  idonei ,  persistant. 

NUMERO  CCXVI. 

/ 

Dello  stesso  a  Coslanzo  di  Milano  intorno  a  varj  punti , 
fra  quali  era  qucllo  d’  alcune  possession!  della  Chiesa 
di  Tortona  Longobarda  in  Genova . 

Anno  599. 

(  Lib.  IX.  Epist.  126  }. 

Gregorius  Constantjo,  Episcopo  Mediolanensi. 
Licet  miiltum  Fraternitatem  vestram  ad  servandam  sibi 
justitiam  Philagrji  ,  porliloris  praesenthm  ,  flagellum  cae- 
cilatis[  1)  invilet:  verumtamen,  quia  ?.d  restituenda ,  quae 
sibi  praejudicialiter  asserit  detineri  ,  per  nos  vos  voluit 
fieri  promptiores,  praesentia  ad  nos  scripta  praevidimus  di- 
rigenda.  Questus  autem  est  campum  cum  vinea  sua  ab  Ec- 
clesiae  vestrae  hominibus  irrationabiliter  occupatum.  Quod 
si  ita  est ,  quamquam  ante  judicium  possessio  ei  debuerat 
violenter  ablata  restilui ;  tamen  quia  communis  filius  E- 
ventius  Diaconus  vesler,  consentiente  praefato  latore ,  con- 
stituit  per  quinqu^  testes  partem '  Ecclesiae  vestrae  satis— 

(l)  Philagrii,  portitoris  praesentium  ,  caecitcitis  flagellum. 
Questo  clcco  (  Pretel )  Filagrio  era  venato  da  Genova  in  Roma; 
ed  ora  tornava  in  Genova' con  la  presente  Leiiera  commenda- 
tizia  di  San  Gregorio  intorno  a  qualtro  punti:  i.°  D’ essere  a 
lui  Filagrio  stata  rapita  una  vigna  dagli  uomini  di  Costanzo  , 
Vescovo  di  Milano  in  Genova  :  2.°  D’essersi  Filagrio  allonlanato 
da  Genova  senza  il  permesso  di  Costanzo  :  3.°  D’  essere  stato 
egli  sotloposto  alia  Colletta  fra  gli  abitanti  di  Genova :  4°  Di 
essergli  stato  preso  il  sua  servo  Mauro  dalla  Chiesa  di  Tortona 
Longobarda  ;  .e  d’aver  perduto  con  Mauro  la  moglie  di  lui,  non 
che  i  figliuoli  ed  i  nipoti. 
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facere  posse ,  ejusdem  Ecclesiae  juris  ilium  esse  ?  ideoque 
Fraternilas  vestra  praedictum  Philagrium  conlra  juslitiam 
laborare  non  facial ,  sed  modis,  quibus  potuerit  ]  verilatem  1 2 3 
diligenter'inquirat.  Et  si  manifeste,  sicut  hie  consliluit  , 
probari  potuerit  veslri  juris  esse  ;  huic  propter  Deum  ci_ 
tiiis  satisfaciendum  est,  ul  a  sua  inlentione  sine  labore  di- 
scedat.  Alioquiu  ante  omnem  contenlionem  res  ejus  tulta 
vestra  provisione  reddatur,  ut  sua  cuiquc  parti  inlegra 
post  hoc  maneal  de  proprietate  cognitio. 

Qoia  vero  pro  eo  quod,  vobis  nescicntibus,  inde  disccssit, 
vestros  se  aeslimat  animos  offendisse  (1),  Fraternilas  ve¬ 
stra  ei  dulcedinem  suae  caritatis  ostemtat  ,  ut  cognoscat 
se  longe  aliter  ,  quam  debuit ,  de  Sacerdole  credidisse.  Sed 
quoniam  et  sanctorum  Apostolorum  se  saepe  liminibus,  ut 
ait,  praesentare  detfderat  :  quoties  venire  voluerit ,  nullius 
impedimenlum  ,  sed  vestrum  magis  habeat  in  hac  parte 
solatium  (2). 

Indicavit  praelerca  suprascriplus  porlitor ,  quod  Collecla 
facta  inter  alios  civilatis  Jandensis  HABiTAtoRES  (3),  et  ipse 
dare  pariter  compellalur.  Et  miramur  quod  qui  magis  mi- 
sericordia  dignus  est,  vobis  praesentibus  ,  praegravetur. 
Quod  si  ita  est ,  denuo  ah  eo  per  quemlibet  exigi  vestra 
Sanctilas  non  permiltat  :  quia  eum  ,  quern  caecitas  sua 


(1)  Offendisse.  Era  egli  Sacerdote  o  Clerico  Filagrio,  che 
temea  gli  sdegni  del  Yescovo  per  essersi  partito  senza  il  per- 
messo  di  lui?  E  di  non  poter  parlirsi  per  l’avvenire? 

(2)  Solatium.  La  facility,  onde  volea  gudcre  il  cieco  Fila¬ 
grio  di  venir  sovente  in  Roma  ,  e  indizio  dell’agiata  sua  c'on- 
dizione;  quanlunque  non  volesse  pagar  le  Collelle  ,  in  grazia 
della  cecitk  ,  come  or  ora  s’ascolleri. 

(3)  Civitatis  Januensis  habitatores.  Ecco  la  prova ,  che 
ascoltai  q'ualche  volia  mettere  in  dubbio  ,  d’  essete  stato  Fi¬ 
lagrio  un  Romano  ;  abiiatore  di  Romana  cilia. 
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gravat ,  inhumanum  nimis  est  in  collatione  afiligere  ,  cui, 

Quia  vero  ab  Ecclesia  Dertonensi  (1)  puerum  suum  in- 
juste  querilur  detineri ,  Fralernilas  tua  praedictae  civitatis 
Episcopo  curet  scribere  (2),  ut  si  ita  est,  sine  aliqua  ilium 
contentione  restituat.  Qui,  si  aliter  esse  forte  respondent, 
aut  apud  vos  (3),  aut  apud  arbitros  causa  haec  cognoscenda 
sine  excusatione  est  aliqua  facienda.  Nam  idem  Philagrius 
puqllam  suam  cum  filiis  et  nepotibus,  de  qua,  ut  ait,  nulla 
est  quaestio1 2 3 4,  eumdem  puerum  suum  nomine  Maurum  ma- 
ritum  suum  seculam  innotuit.  Ex  qua  re  actum  est ,  ut 
per  eum ,  de  quo  est  contentio ,  etiam  alii  ,  de  quibus 
nulla  est  quaestio,  teneantur. 

Quod  ,  si  verilate  subsislit ,  puella  illi  cum  filiis  et  ne- 

|  potibus  sine  aliqua  altercatione  reddenda  est  :  et  tunc  , 

de  suprascripto  Mauro  quaestione  ventilata  (4)  ,  quod  ratio 

}■ 

(1)  Ecclesia  Dertonensi.  La  cilli  di  Tortona,  verso  la  deslra 

j  riva  della  Scrivia  ,  fa  conquistata  nel  primo  impeto  dal  He 
j:  Alboino,  che  s’ impadroni  di  tutia  la  Liguria,  eccetlo  delie 

i  citla  poste  sul  mare ,  come  Paolo  1  racconta. 

(2)  Scribere.  La  pace  o  tregua  conclusa  co’  Longobardi  ren- 
dea  non  solo  possibile  ma  facile  a  Costanzo  ,  Vescovo  di  Mi- 

>;  lano ,  lo  scrivere  al  suo  Suffraganeo  di  Tortona,  od  a  chi  ne 
i  facea  le  vecn 

(3)  j4pud  •ros.  Ripulavasi  questa  una  causa  Ecclesiastica  tra 
Ecclesiastici ;  giudicabile  percio  dal  Metropolitano  ,  se  pur  non 

"  si  volessero  scegliere  arbiiri  dall’  una  e  dal  1*  altra  parle. 

(4)  Quaestione  ventilata.  Dove  dovea  ventilarsi  tal  causa , 
in  Tortona  Longobarda  ,  od  in  Genova  Romana  ?  In  Genova 

"•  certamente ,  poiche  tosto  soggiungesi ,  che  Costanzo  doveva 
v  essere  presente  al  giudizio. 

1  Pauli  Diaconi,  Lib.  II.  Cap.  25:  Alboin...  tjniversas  Ligdriae  ciYitatej, 
praeter  bas ,  quae  in  littore  maris  sunt ,  ccpit. 
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suaserit,  terminetur.  Quod  si  forte  et  de  uxore  ipsius  alL 

qua  dicitur  esse  contentio,  et  hoc  quoque  ita  interventu 

JUDICII  FINIATOR  ,  ET  ,  VOBrS  ILLIC  PRAESENT1BES  (1)',  a(J 

nos  de  memoratis  causis  denuo  praedictus  portitor  neces- 

sitatem  reraeandi  non  habeat. 

» 


(1)  Interventu  juclicii ....  nobis  illic  praesentibus.  Tali  fu- 
rono  i  comandainenti  del  Papa  ,  che  il  Metropolitano  Coslanzo 
giudicasse  nella  causa  del  suo  Sufiraganeo  di  Torlona  ,  sebbene 
quesla  fosse  certamente  citlk  Longobarda.  Ecco  uno  degli  e- 
sempj,  onde.  parlai  (Pedi  prec.  pag.  200  ),  delle  possessioni ,  v 
che  i  Romani  caduti  nella  polesla  del  Regno  Longobardo  con- 
servavano  in  tutte  P  altre  Provincie  d’  Italia  ,  non  conquislate 
da’  Barbari.  E  non  dovevano  esser  privi  di  credito  in  Genova 
gli  uomini  o  Proccuratori  della  Ehiesa  Tortonese  ,  poiche  00- 
cupavano  il  servo  altrui  senz’  altra  preparazione. 
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NUMERO  CCXV1I. 

Brani  d’  una  letlera  di  San  Colombano ,  Abate  di  Luxeu  nelle 
Gallic ,  poi  di  Bobbio  ml  Regno  Longobardo ,  a  San  Gregorio 
sulla  celebrazione  della  Pasqua  ,  secondo  il  rito  di  Scozia 
o  d'  Ibernia;  e  sovr  altri  argomenti  Ecclesiastici  (1). 

Anno  599?  (2). 

Domino  sancto  et  in  Christo  Patri  *  Roma-  *f 

omi 

■ - - - - -  pAr 

(lj  Questa  ed  altre  Letlere  di  S.  Colombano,  da  un  Codice 
corrotto  e  vizioso  di  Bobbio  ,  furono  pubblicate  per  opera  del 
dolto  Francescano,  il  P.Patrizio  Flemingo  1,  per  la  prima  volta. 
GPimmortali  Maurini  2  risiamparono  ia  presente  Lettera  con  le  lor 
Note,  oltre  le  brevi  del  Flemingo,  dandole  un  luogo  fra  l’E- 
pistolfe  di  San  Gregorio  (Lib. IX.”  Epist.  127/  ).  11  P.Gallando  3 
torn 6  a  darla  in, luce  fra  gli Opuscoli  di  San  Colombano  •,  ed  il 
P.  Abate  Rossetti  4  la  ripubblico  ,  facendovi  sopra  grandi  ra- 
gionamenti. 

Non  avrei  avuto  bisogno  di  dame  qui  un  sutilo ,  se  questa 
Letlera  non  giovasse  a  chiarire  i  falti  di  San  Colombano  ,  e 
l’anno  in  cui  cgli  fondo  il  famoso  Monastero  di  Bobbio  con  Di¬ 
ploma  d’Agilulfo  Re  :  materia  sommamenle  oscura  e  controversa. 
Questo  Diploma  e  le  quattro  Carte  Bobbiesi,  che  vennero  dopo, 
saranno  l’argomento  d’una  Dissertazione  particolare,  sotto  l’an- 
no  628  di  questo  Codice  Diplomalico. 

(2)  Anno  5gg  ?  I  Maurini ,  co’  quali  m’accordo  in  gran  parte, 
pongono  la  presente  Letlera  nella  IL*  Indizionej  ossi'a  nel  599, 
prima  di  Settembre.  Pote  anche  scriversi  da  San  Colombano 
verso  il  600  :  non  mai  circa  il  602  ,  come  pretese  il  Rossetti  3. 
Vedi  le  seguenli  Note. 

1  Patricii  Flemingii ,  Acta  ,  etc.  Sanctorum  yeteris  Scotiae  et  Hyberniae, 
etc.  Loyanii  (A.  1667). 

2  Maurini,  Opp.  S.  Gregorii,  Tom. II.  (A.  1706). 

3  Gallandi ,  Bibliotheca  Patrum,  XII.  346-347  (A.  1778). 

4  Benedetto  Rossetti,  Bobbio  illuslrato ,  Tomi  3.  (A.  1796). 

5  Id.  Ibid.  II.  89-98. 
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NO  (1),  PUXiCHERRIMO  ECCLESIAE  DECOIU,  TOTIUS  Eu- 
ROPAEFRACCGNTIS  AUGUSTISSTMO  QUASI  CUIDAMFLO- 
KI,  EGREGIO  SPECULATORI,  THEOKIA  UTPOTE  DIVINA 
CASTULITATIS  ( SIC  )  PGTJTO. 

Ego  Bargoma  (sic )  (2)  vilis  Co  iajmba  in  Chri¬ 
sto  MITTO  SALUTEM. 

*'«  Gratia  *  tibi  et  pax  a  Deo  Patre  nostro  Jesu  Christo. 

. Quid  enim  dicis  de  Paschtt  21.  aut  22.  Lunae , 

quod  jam  ( tua  **  tamen  pace  dictum  sit)  nou.esse  Pa-x 

5.  *  s 

seha ,  nimirum  tenebrosum  a  multis  comprobatur  calca- 
lenleris?  (3) . 

Humilsus  et  purius  haec  omnia . per  praesenliam 

interroganda.  erant  (4),  nisi  corporis  infirmilas,  et  meorum 


(1)  ....Bomano.  Che  questo  Pontefice  Romano  fosse- per 
Pappunto  San  Gregorio  risulta  ,  come  notarono  i  Maurini ;  da 
due  altre  Leltere  di  San  Colombano  al  successore  Bonifacio  1V.° 
pubblicate  dal  Flemingo  sotto  il  Num.  i.  e  2  ,  perche  quel- 
1}  Edilore  non  le  venne  dis'ponendo  secondo  P  ordine  Cronolo- 
gico ;  si  come  fece  il  Gallando. 

(2)  Ego  Bargoma.  Cioe  Barjona ,  ossia  figliuolo  della  Co- 
lomba .  Cosi  all’  autore  piacque  dinotare  il  suo  nome  di  Co¬ 
lombano.  Gi&  bastano  i  tiloli  da  lui  dali  a  San  Gregorio  per 
avere  un  risconlro  deli’ lbernico  eloquio  del  Santo  Abate;  del 
che  dovro  riparlare.  Altri  credono  ,  che  San  Colombano  scri- 
vesse  Barginna  ,  cio e  Peregrine  o  Straniero  ;  della  qualVoce 
Vedi  Ducange.  VJha  chi  la  deduce  dalle  Barrigene  ,  onde 
parlai  nella  Storia  *. 

(3)  Calcalenteris.  Credono  i  Maurini ,  che  volesse  dir  Cal- 
colatori  o  Computisli. 

(4)  Per  praesenliam  interroganda  erant.  Ecco  il  gran  biso- 
gno  f  die  avea  San  Colombano  di  venire  alia  piesenza  di  San 
Gregorio  per  chiarire  molli  punti  d’Eecleriastica  disciplina.  Cio 
si  lega  con  quellojche  in  breve  diro  sulla  doppia  venuta  di 


1  Storia  d’  Italia  ,  I.  492-493. 


cura  comperegrinorum  (I)  domi  me  \inctum  (  deest  hie 
ahqutd;  forte  teneret  cupidum)  ad  te  eundi,  ut  illam  spr 
ritualera  vivi  fontis  vivamque  undam  scientiae  coelitus 
fluentis,  ac  in,  aeternam  vitam  haurire  ( possem  '). 

Et  ,  si  animum  corpus  sequerelur ,  Roma  sui  iterum  rent 
suslineret  contemlus ;  ut  quomodo ,  doeto  narrante  Hiero- 
nymo  (2),  legimus  quosdam  de  ultimis  Heulini  litto- 
ris  (3)  finibus  olim  venisse  Romam,  in  *,  et,  mirurn  di¬ 
ctum  aliud  extra  Romam  quaesisse ;  ita  et  ego  nunc  te  , 
non  Romam  desiderans ,  salva  sanctorum  reverenlia  cinerum, 
expeterem . . . 

Persuperfluum  puto  commendari  tibi  meos ,  quos  Sal¬ 
vator  ,  quasi  in  suo  nomine  amhulantes ,  recipiendos  esse 
deceruil ;  et  si.,  ut  audivi  a  sanclo  Candido  tuo  (4)  hoc 
respondere  volueris. . . 


San  Colombano  alia  Corte  del  Re  Agilulf’o  e  di  Teodolinda 
nella  Uissertazione. 

(1)  Meorum  cura  comperegrihorum.  Di  qucsii  compagni 
del  suo  pellegviuaggio ,  alcuni  de’ quali  poi  ventiero  in  Bobbio 
del  regno  Longobardo  ,  l'avelleio  similmente  nella  Disserla- 
zione  ed  in  allri  luoghi. 

(2)  Dodo  narrante  f/yeronimo.  Nell’ Epistola  53.  Ad  Pau- 
linum.  Edit.  Vallarsi ,  Opp.  I.  269.  (  A.  1^3  4.) 

(3)  Heulini  lilloris.  1  Maurini  deducono  questa  parola  dal 
Greco  ,  afFermando  ,  cb’ella  significa  lido  cristallino  o  ceruleo. 
Tacque  di  cio  il  Gallando  :  ne  io  m’ oppongo  a’ Maurini  :  ma 
.San  Colombano  pole  forse  voler  parlare  dell’  Eussino  o  Mar 
Nero.  Certo  ;  San  Girolamo  non  parlo  dell’ Euliuo. 

(4)  sancto  Candida.  Quesli  era  un  Prete  ,  spedilo  da 
San  Gregorio  ad  amministrare  il  Palrimonio  delle  Gallie,  spet- 
tante  alia  Chiesa  Romana.  1  vi  lo  conobbe  San  Colombano  , 
Abate  di  Luxeu  fra’ Monti  Vogesi;  d’ ivi  egli  scrisse  la  presenle 
Lettera  :  ma  s’inganno  cerlamenle  il  Rosselti *  1 2 3 4  nel  credere,  che 

i  Benedetto  Rossetti ,  Bobbio  illustralo ,  11.  98. 
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la  scrivesse  verso  il  602,  quando  ,  cloe  gli  parve  d’ essere  ito 
Candido  nelle  Gallie.  Ma  no  :  Candido  andovvi  fin  dalla  XIV.* 
lndizione ,  ovvei'o  nello  spazio  eompreso  fra'  il  1.  Setlembrc 
5q5  ed  il  1.  Settembre  5g6  ,  si  come  apparisce  dalla  Lellera  6.* 
del  Libro  VI. 0  di  San  Gregorio.  J/edi  le  pi-ec.  Note. 

'  NUMERO  CCXVlil. 

Lettera  di  San  Gregorio  a  Teodoro ,  Curatore;  dalla  quale 
risulta  >  che  Perugia  stava  in  mano  de' Romani  t  e  non  dei 
Longobardi. 

Anno  599.  (  dopo  Agosto  ). 

(  Lib.  X.  Epist.  6.  lndizione  III.*  ). 

Gregorius  Theodoro,  Curatori. 

Quamvis  Gloriae  vestrae  bonitas  semel  sibi  commendatos 
nesciat  oblivioni  mandare;  verumtamen  scientes  haec  ea- 
dem  iterata  earissimum  filium  non  onerose  suscipere, 
scribere  quae  nos  jamdudum  scripsimus  lion  piget.  Quia 
ergo  Johannes  ,  Gioriosissimus  filius  noster  Praefectus  Ur- 
bis  (1),  ad  deducendam  hug  (2)  conjugem  suam  latorem 
praesentium  Johannem  ,  Clarissimum  Vtrum  (3) ,  hue  (4) 
noscilur  transmisisse :  paterna  dilectione  salulantes,  petimus, 
ut  quia  memoratus  Gioriosissimus  filius  noster  (  Praefectus 
Urbis )  hie  consistere  non  potest;  venienti  conjugi  ipsius 
Gloriae  vestrae  sinceritas  patrocinii  sui  opera  ferat. 

(1)  Praefectus  C/r bis. -'Con  lal  Prefettura  di  Giovanni  si  di— 
mostra  la  durata  non  interrotta  del  Senato  Romano,  al  quale 
sovrastava  per  P  appunto  ii  Prefeito  della  Cilia. 

(2)  Hue.  11  Prefetto  fUcea  venir  sua  moglie  in  Roma  da 
Ravenna. 

(3)  Johannem  t  Clarissimum  Viru?n.  Ecco  un  allro  Gio¬ 
vanni  ,  che  pel  suo  tilolo  di  Chiarissimo  apparlienc  all5  Ordine 
Senaloriale.  San  Gregorio  non  profondea  bugiardamenle  i  titoli. 

(4)  like.  Quesl’uomo  Senalorio  andava  di  Roma  in  Ravenna. 
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-Ex-,  lit  securius  iter  suum ,  Deo  custodiente ,  peragere 
yaleat  ad  Perusinam  civitatem  (1)  ,  militari  earn  solalio 
fulciri  disponat ;  quatenus  et  antedictus  Gloriosus  vir  am- 
plius  patrociniis  vestris  sit  deditus  ,  et  nos  dulcissimae 
Gloriae  vestrae  gratias  referamus. 

(1)  Ad Perusincim  civitalem.  II  viaggio  ,  the  dovea  far  la 
moglie  del  Prefetto  di  Roma  sotlo  la  scorta  de’  soldali  Greci 
da  Ravenna  fino  a  Perugia,  e  uoa  pruova  certissima ,  d’  essere 
.  quest’  ultima  cittk  nel  599  (  dopo  Agosto  )  in  potesta  dell’  Im- 
perio  ,  tutto  che  negli  anni  passati  fosse  stata  per  breve  ora  in 
mano  di  Maurizione  Longobardo.  Vedi  prec.  Num.  59..  ed  il 
seg.  Num.  254.  Cio  basti  per  rispondere  all’  Assemani.  Vedi 
prec.  pag.  3o8.  309. 


NUMERO  CCXIX. 

Bello  stesso  a  Giovanni  di  Siracusa ,  intorno  a  Basilio  , 
Vescovo  di  Capua ;  citla  caduta  in  mano  de'  Longobardi. 

Anno  599. 

(  Lib.  X.  Epist.  9). 

Gregorius  Johanni,  Episcopo  Syracusano. 

Gloriosi  filii  nostri  Cethegus  (l)  atque  Flora,  jugales , 
pro  certis  causis  suis  Maximum  ,  Virum  Clarissimum  (2) 
Palatinum  Privatarum>  ad  Siciliam  transmiltenles,  decern 
libras  auri ,  reverendissimo  fratri  nostro  Basilio  Capua- 
nae  civitalis  Episcopo  (3) ;  qui  illic  jam  esse  dignoscitur, 


/  (i)  Cethegus .  Ecco  un  antico  Scnatore  di  Roma. 

(2)  Maximum  ,  Virum  Clarissimum .  Questi  e  un  allro  Ro¬ 
mano  dell’ordine  Senatorio,  e  Conte  delle  Private.  Or  chi  dira, 
che  il  Senato  fosse  finito  in  Roma  dopo  la  venuta  de’ Lon¬ 
gobardi  ? 

(3)  Basilio  ,  Capuanae  civitalis  Episcopo.  Per  aver  i  Lon¬ 

gobardi  occupalo  Capua  verso  jl  5g6  ,  questo  Basilio  Vescovo 
fuggiva  esiile  in  Sicilia.  / 
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suis  utilitatibus  profuturas  dari  dje  pensiouibus  Eeclesia- 
stici  Patrimonii  voluerunt. 

In  quarura  restitutione ,  ne  qua  mora  fieret ,  aut  difti- 
cultas  forte  contingeret ,  quantitatem  ipsi  dilectissimo  filio 
nostro  Bonifacio  Diacono  tradiderunt.  Et  ideo  quia  no¬ 
stros  vos  filios,  et  praeserlim  ubi  damnum  minime  sentit 
Ecclesia  ,  non  convenit  contristare :  his  Fraternitati  luae 
mandamus  apicibus ,  ut  suprascripto  fratri  Coepiscopoque 
nostro  Basiuo  (1)  et  Maximo  ,  Viro  Clarissimo  ,  secundum 
voluntatem  praediclorum  filiorum  nostrorum  Cethegi  at- 
que  Florae,  Gloriosarum  pmonarum ,  decern  libras  auri 
sine  tarditate  post  subditam  desuscepla  paginam  dare  de- 
bealis :  quatenus  dum  nulla  in  accipiendo  eis  mora  pro- 
venerit  ,  et  illi  mandata  sibi ,  ut  noverint ,  utiliter  exe¬ 
quatur  ,  et  pars  Ecclesiae  rationabiliter  sit  munita. 


(i)  Di  Basilio  Vedi  seg~.  Num.  221. 

NUMERO  CCXX. 

Atlo  di  S.  Colombano ,  con  cut  si  sottopone  alia  Ckiesa 
Romana  il  Monaslero  di  Bobbio  nel  Regno  Longobardo. 

Anno  599.  Novembre  3. 

(  Dal  Campi ,  dall'  Ughelli ,  e  da  altri  ). 


Questo  Alto  si  dark  con  la  data  di  Luglio  o  d’Agoslo  601  j 
la  quale  sembra  piu  probabile. 
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NUMERO  CCXXI. 

Dello  slesso  a  Romano ,  Difensore  ,  intorno  a  Basil io  ‘ 

di  Capua . 

Anno  599.  Dicembre. 

(  Lib.  X.  Epist.  10,  ). 

Gregorius  Romano,  Defensori  nostro  Siciliae. 

Perlatcm  ad  nos  est  reverendissimum  fratrem  nostrum 
Basilicm,  Episeopum  (1),  \elut  unum  de  ultimis,  in  causis 
occupari ,  et  praetoriis  inutiliter  observare.  Quae  res  quo- 
niara  et  ipsum  vilem  reddit  ,  et  reverentiam  sacerdotalera 
annihilat,  staliin  ut  Experientia  tua  hoc  praeceptum  su- 
sceperit ,  eum  ita  ad  revertendum  districta  executiooe  com- 
pellat :  quatenus  ei  illic,  le  insistente,  quinque  diebus  sub 
qualibet  excusatione  immorari  non  liceat ;  ne ,  si  quolibet 
modo  eum  ibidem  moram  habere  permiseris,  cum  ipso 
apud  nos  graviter  incipias  esse  culpabilis.  Datum  mensa 
Decembris,  Indict.  III. 


(i)  Basi/ium  ,  Episeopum.  Questi  e  il  Vescovo.  di  Capua, 
il  fuggiasco  ,  di  cui  si  parla  net  prec.  Num.aig.  ILongobardi 
lo  aveano  ridotto  a  tali  slrelte ch’  egli  s’  era  messo  a  fare  il 
causidico  in  Sicilia. 
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NUMERO  CCXX1I. 

LeUera  di  San  Gregorio  a  Godescalco ,  Duca  della  Campania  * 
sulle  freguenti  fughe  de' Romani  presso  i  Longobardi. 

,  a 

Anno  599.  (  Dicembre  (1) ). 

(Lib.  X.  Epist.  XI). 

Gregorius  Godiscalco  (2),  Duci  Campaniae. 

Illa  Praepositorum  sollicitudo  utilis ,  ilia  est  cautela 
laudabilis,  in  qua  totum  ratio  agit ,  et  furor  sibi  nihil 
vendicat.  Restringenda  ergo  sub  ratione  potestas  est,  nec 
quidquam  agendum  priusquam  concitata  ad  tranquillitatem 
mens  redeat.  Nam  commotionis  tempore  justum  putat  ira 
quod  fecerit. 

Peryenit  itaque  ad  nos,  Magnitudinem  tuam  usque  ad 
hoc  esse  impetu  furoris  impulsam  ,  ut  non  solum  frangi 
januas  Monasterii  sancti  Arcqangeli  ,  verum  etiam  diripi 
exinde  quod  ibi  inventum  est,  feceris. 

Insoper  autem  sic  contra  Abbatem  ejusdem  Monasterii 
diceris  exarsisse  ,  ut ,  nisi  occultans  se  ,  iracundtae  tuae 
tempore  latuisset,  non  leve  discrimen  incurrisset:  denique, 
ut  metu  tuo  perterritus ,  de  domo  in  qua,  se  olim  rece- 
perat,  exire  nuncusque  non  audeat.  Quod,  ne  frustra  fe- 


(1)  Seguo  it  Di  Meo  1 2,  che  pone  la  presente  Lettera  in  fine 
del  599.  Potrebbe  anch’essere  de’ primi  giorni  del  600.  tuna 
delle  piii  importanti  di  San  Gregorio  per  far  conoscere  inqual 
guisa  i  Romani  fnggivano  presso  i  Longobardi.  Ho  gia  parlalo 
di  questa  Lettera  e  di  tali  fughe  ,  accompagnate  dall’incorpo- 
razioni  de’  Romani  fuggiaschi  nelia  ciltadinanza  Longobardct 
(  P^edi  prec.  pag.  232  e  segg. ). 

(2)  Godiscalco.  Sembra  costui  essere  stato  un'  Goto  Fedk- 
rato  ,  od  alcun  Barbaro  venuto  agli  stipend]  delP  Imperio. 


1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  210. 


477 

cisse  forsilan  videreris ,  fugam  Monachi  ipsius  qui  ad  hostes 
abut ,  ad  ejus ,  quantum  ad  nos  perlatiim  est ,  crimen  im- 
pingis ;  asserens ,  quod  cum  ipsius  voluntate  fugerit. 

Quod  ,  si  ita  est ,  contrislamur ,  et  valde  vestram  sa- 
pientiam  miramur.  Nam ,  si  licitum  putatis ,  ut  aliorum 
culpa  aliis  sit  nociva,  multi  huic  possunl  crimini  subjace- 
re.  Diversorum  enim  Nobilium  servi,  multarum  Ecclesia- 
rum  Clerici(I),  diversorum  Monasteriorum  Monachi  (2) , 
multorum  Iudicum  homjnes  ,  saepe  se  hostibus  tradiderunt. 
Ergo  si  hoc  creditur,  servorum  utique  domini,  Clerico- 
rum  Episcopi ,  Monachorum  Abbates ,  diversorum  fugiti— 
vorum  Iudices,  omnes  sub  culpa,  sunt  et  crimine  constituti. 

Numquid  et  diebus  Magniludinis  tuae  multi  d6  civitate , 
in  qua  cpnsistis,  ad  Langobardos  milites  fuga  non  lapsi 
sunt  <v3)?  El  quis  lanlae  indiscretionis ,  tantaeque  possit 
stultiliae  reperiri^  ut  eorum  iniquitatem  (4)  tibi  aestimel 
applicandam?  Haec  itaque  sollicite  pensa,  atque  ex  te  alio¬ 
rum  causas  aestima  ,  ut  in  quorumdam  adversitates  falsis 
suspicionibus  non  ducaris.  Si  vero  est  aliquis,  qui  de  prae- 
dicti  Monasterii  Abbate  possit  aliquid  dicere  ,  quod  ad 
culpam  reatumque  ejus  pertineal ,  nos  hoc  non  negligi  , 
sed  magis  una  quidem  cum  eis ,  quorum  interest ,  causam 
omnino  districte  et  sollieite  Tolumus  perscrutari;  ut ,  aut 
ferial  vindicta  culpabilem ,  aut  absolvat  veritas  innocentem. 
Si  autem  nullus  inveniri  potuerit,  qui  contra  eum,hoc  quod 

(1)  Multarum  Ecclesiarum  Clerici.  Ecco  molti  Cherci. Ro¬ 
mani  ,  che  fuggono  pi'esso  i  Longobaidi. 

(2)  Diversorum  Monasteriorum  Monachi,  Ed  ecco  molti 
Monaci.  E  voleva  ,  sebbene  ingiustamenle ,  il  Duca  Godescalco' 
chiamar  a  parte  di  tal  delitto  anche  gli  Abbati. 

(3)  Multi  milites  fuga  non  lapsi  sunt  ?  Ed  ecco  molti  sol- 
dati  Greci  fuggir  di  Napoli  presso  i  Longobardi. 

(4)  Ut  eorum  iniquitatem.  Certo  :  era  grandissima  iniquita. 
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solus  ipse  perhibes ,  asserat  ,  hortamur  ,  magnifice  Fili  y 
ut  a  imemorati  Monasterii ,  Abbalisque  ipsius  te  adversitate 
contineas ,  et  potius  tuitionem  illis  et  propter  Deum  cari- 
tatem  iropendas.  Et  si  quid  est  unde  animi  vestri  fortassis 
offensisunt,  pro  nostra  eis  interventione  remittite;  et  ita 
yos  ,  sicut  Christianos  convenit  et  prudentes  ,  in  eoruni 
magis  juvamine  commodate :  quatenus  et  nos  vobis  gratias 
referamus  ,  et  ante  omnipotentem  Dominum  mercedem  pro 
impensis  servis  ejus  beneficiis  ac  solatiis  acquiratis. 

NUMERO  CCXXIII. 

'  •  V 

Dello  stesso  agli  Ordini  di  varie  citla  Romane  de’Bruzj , 
per  l  elezione  de’  Vescovi. 

Anno  599  ( in  fine ),  o  600  ( in  principio )  (t). 

(  Lib.  X.  Epist.  16  ). 

Gregorius  Clero,  ORDINI,  et  P:lebi  consisten- 
TI  TaURIANAS  ,  TURRIS  ,  ET  CONSENTIAS  (2). 

Vestri  Antistitis  obitum  cognoscentes  ,  etc.  Ut  Lib.  II. 
Epist.  39.  mutato  nomine  Iohannis,  in  Veneru. 


(1)  Anche  il  Di  Meo  1  lascia  questa  data  in  dubbio  fra  il 
699  ed  il  600. 

(2)  Et  Consenlias.  Ed  ottimamente  nello  slesso  luogo  2  dimo- 
stra  con  la  seguente  Letlera  ,  che  i  due  soli  Vescovi  di  Tauria- 
na  e  di  Torri  erano  roorti ,  non  quel  di  Cosenza  j  volersi  percio 
togliere  la  menzione  di  Cosenza  nell’  intitolazione  della  presente 
Lettera. 

1  Di  Meo  ,  Annali ,  I.  226. 

2  Id.  Ibid.  paj.  227. 
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NUMERO  CCXXIV. 

Hello  stesso  aVescovi  Venerio  e  Stefano  sullo  stesso  argomento- 
Anno  600.  (  Febbraio  (i) ).. 

(  Lib.  X.  Epist.  17.  Indizione  ill.® ). 

Gregorius  Venerio  etStephano,  Episcopis. 

Obitum  Paulini  Taurianensis  Ecclesiae  ,  sed  et  III. 
Turritanae  Ecclesiae  (2)  Antislilum  direcla  relatio  patefe- 
cit.  Quapropter  Visitationis  destilulae  Ecclesiae  Fraternitati 
tuae  o^eram  solemniter  delegamus:  quam  ita  te  convenit 
exhibere  ,  ut  nihil  de  provectionibus  Clericorum  ,  reditu  , 
ornalu ,  ministcriisque  vel  quidquid  illud  est  in  patrimonio 
earumdem  Ecclesiarum  a  quoquam  aliquo  modo  praesu- 
matur.  Et  ideo  Dilectio  tua  ad  praedictas  Ecclesias  ire 
properel  ,  et  assiduis  adhorlalionibus  Clerum  Plebemque 
earumdem  Ecclesiarum  admoncre  festinel ;  ut ,  remoto  stu¬ 
dio  ,  uno  eodemque  consensu  ,  tales  sibi  praeficiendos  ex- 
petant  Sacerdotes  ,  qui  et  tanto  ministerio  digni  valeant 
reperiri ,  et  a  venerandis  canonibus  nullatenus  respuantur. 

Qui ,  dum  fuerint  postulati ,  cum  solemnitate  decreti  o- 
nium  subscriptionibus  roborali  (3)  et  Dilectionis  tuae  te- 

i 

(1)  11  Febbraio  s’addita  dal  Di  Meo  *,  e  con  ogni  ragione  , 
pcrche  ,  avendolo  i  Maurini  trovato  in  un  Codice  Telleriano, 
si  rimasero  ,  non  so  perche ,  dall’  ammetterlo.  Fu  cerlamente 
quesla  Lettera  scrilta  prima  d’  Aprile  j  sotto  il  qual  mese  in- 
conirasi  la  2i.a  (  che  qui  s’  omettc  )  del  X.°  Libro. 

(2)  Paulinum . . . .  Taurianensis  et  111.  Tauritanae  Ecclesiae. 
Son  due  i  Vescovi  morii  ,  non  tre  ,  come  presupponesi  nel 
prec.  iN'um.  2a3. 

(3)  Decreti ...  .roboraii.  Dalla  solennita  e  pubblicita  di  que¬ 
st’  elezione  ,  si  scorge  che  Tauriana  e  Torri  de’Bruzj  non  efano 
in  islaio  d’aver  prossima  paura  de’  Longobaidi  Benevenlani ;  e 

1  Di  Meo ,  Annali ,  1.  226-227.  * 
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stimonio  litterarum  ,  ad  nos  sacrandi  occurrant.  Commo- 
nentes  etiam  Fraternitatem  tuarn  ut  nullum  de  altera  eligi 
permittas  Ecclesia ,  nisi  forte  inter  Clericos  ipsius  civitatis, 
in  qua  Visitationis  impendis  officium  j  nullus  ad  Episco- 
patum  dignus ,  quod  evenire  non  credimus  ,  potuerit  in- 
veniri.  Provisurus  ante  omnia  ne  cujuslibet  conversatio- 
nis  meritive  laicae  personae  aspirare  praesumant  ,  et  tu 
periculum  ordinis  tui ,  quod  absit ,  incurras. 


s’andava  liberamente  dalla  Provincia  de’ Bruzj  a  Roma  per  la 
consecrazione  de’  Vescovi  eletti. 

s. 

NUMERO  CCXXV. 

Dello  siesso  a  Co'stanzo  di  Milano  in  Genova  sopra  una  causa, 
del  Vescovo  Pompeio ,  e  su  \rioii  degli  Alemanni. 

Anno  600?  (  Giugno  (1)). 

(  Lib.  X.  Epist.  29.  Indizione  111.*  ) 

Gregorius  Constantio,  Episcopo  Mediolanensi. 

Relectis  Epistolis  vestris  ,  quas  ad  nos  per  Marianum  , 
latorem  praesenlium  ,  traosmisislis ,  gratam  nobis  sollicitu- 
dinem  veslram  fuisse  rescripsimus ,  quod  ea  quae  ad  vos 
de  fratre  et  Coepiscopo  nostro  Pompeio  (2) ,  qui  adhuc  ila 

(1)  I  Maurini  confessano  ,  che  il  mese  di  Giugno  si  nota  in 
recenli  Edizioni  ma  ,  non  avendolo  trovato  in  nessun  Codice  > 
lo  tolsero  via. 

(2)  Pompeio.  Ignoro  di  qual  citla  costui  fosse  Vcscovo.  Ac- 
cusato  di  non  so  qual  delitlo  ,  videsi  Pompeio  assoluto  in  Si¬ 
cilia  da  Massimiano  ,  Vescovo  di  Siracusa.  Ora  si  scorge  sotto- 
posto  a  nuova  ricerca;  Costanzo  di  Milano  da  Genova  prende 
informazioni  contro  Pompeio  ,  e  lo  condanna :  indi  Irasmette 
al  Papa  gli  atti  della  c^usa. 

Io  credo  ,  che  Pompeio  fosse  sloto  un  Vescovo  di  Sicilia;  e 
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a  nobis  nominandus  est  (1),  pervenerunt,  dissimulare  mi- 
nime  pertulistis.  Sed  si  qualis  fuit  in  requisitione  cura  , 
talis  fuisset  in  discussione  subtilitas  ;  nihil  ex  hoc  »  quod 
de  eo  dictum  est ,  fuisset  ambiguum.  Sed  utrum  verum 
an  esset  compositum  patuisset,  quia  jam  contra  ipsurn  du- 
dum  in  Sicilia  apud  reverendae  memoriae  fratrem  nostrum 
Maximiancm  Episcopum  talis  quaesl.io  ,  ut  cognovimus  , 
mota  est. 

Sed  quia  causa  ipsius  subtili  omnino  invest! gatione 
quaesita  est ,  inventus  est  innocens ,  qui  fuerat  accusatus  in 
crimine. 

Nunc  igitur  quoniam  ilia,  quae  contra .  eum  dicta  sunt, 
non  sub  ilia  qua  decuit  districlione  quaesita  suut :  et  gesta , 
j.  quae  exinde  apud  Fralernitatem  vestram  confecta  sunt  (2), 

|  neque  ad  condemnationem ,  neque  ad  absolutionem  ejus 
probantur  posse  sufficere ,  non  levis  res  agitur ,  ut  incaute 
vel  in  transcursu  debeat  definiri.  Nam  grave  est  satis  et 
indecens ,  ut  in  re  dubia  certa  dicatur  sententia.  Et  haec 
I  quidem  gesta  esse  poterant  ad  definiendum  idonea ,  si  ac- 
r  cusati  ea  confessio  sequeretur  ;  si  tamen  eamdem  confes- 
i;  sionem  subtilitas  examinis  ex  occultis  eliceret  ,  et  non 

■fi  *  * 

che  per  delegazione  particolare  del  Pontefice ,  il  Prelato  Mila- 
'■  nese  avesse  in  seconda  istanza  proceduto  contro  Paccusato.  Lo  so- 
i  stennero  in  prigione,  per  quanlo  sembra  ,  gli  Offieiali,  che  la 
t  Chiesa  di  Milano  avea  ne’suoi  Patrimonj  di  Sicilia,  come  si  scorge 
i  dalle  Lettere  di  San  Gregorio.  Di  Pompeio  Fedi  l’Oltrocchi  *. 
(l)  Frater  et  Coephcopus  noster. ...  a  nobis  nominandus 
est.  11  Santo  Pontefice  non  vuole  omettere  di  dare  il  titolo  di 
suo  fralello  a  Pompeio  fino  alia  condanna  diffinitiva. 
i  (2)  Gesta  ,  quae  apud  Fraternitatem  vestram  confecta  sunt. 

1  11  giudizio  in  tal  guisa  s’apri  dinanzi  ad  un  Vescovo  di  Mila- 
l  no,  Longobarda  ^  il  quale  sedeva  nella  cilia  Romana  di  Genova.* 

’  1  Oltrocchi  Hist.  Med.  Lig.  p.  421.  431.  433. 
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afflictio  vehemens  extorqueret;  quae  frequenter  hoc*agit, 
ut  noxios  sese  fateri  etiam  cogautur  innoxii.  Nam  poslquam 
praefatus  Episcopus ,  ut  dicilur ,  cruciari  custodia  cremarique 
■fame  { 1)  se  asserit,  scire  debetis  ,  si  ita  est ,  utrum  noceat 
si  sifc  fiierit  extorta  confessio.  Numquid  quaudo  sententiam 
tales  causae  suscipiuot ,  et  ad  sedem  Apostolicam  appellatur , 
nonne  et  persona  ,  quae  judicatur  r  praesens  est ,  et  distri- 
ctissime  atque  ab  omni  latere  veritas  quaerilur ,  ut  tuuc  si 
debeat  necne  mauere  seutentia  decernatur?  (2).  Nec  non 
et  si  praedictus  Episcopus  ad  sedem  Apostolicam  appellare 
voluerit ,  causa  ipsius  interius  ,  et  cum  omni  est  diligen- 
tiae  perscrutanda,  Et  ideo  ,  poslquam  et  persona  absens 
est  (3 )  et  gesla,  quae  ad  nos  transmisistis ,  nobis  ,  sicut  prae- 
fati  sumus,  satisfecisse  idonee  non  videntur  :  temere  ali- 
quid  de  Episcopi  persona  decernere  nec  possumus  ,  nec 
debemus ;  ne ;  quod  absit  ,  reprehensibiles  inveniamur  in 
nostris ,  quibus  aliorum  jure  competit  retractare  sententias. 

De  Alamannis  (4)  aulem  quod  vobis  indicatum  est,  nos 


(1)  Cruciari  custodia ,  cremarique  fame .  Non  in  Genova, 
donde  piu  innanzi  si  dice  assente  Pompeio  ;  ma  per  avventura 
in  Sicilia  ,  donde  vennero  1’  informazioni  a  Costanzo  ,  che  dove 
inviarle  o  set i verne  al  Papa. 

(2)  Manere  sententia  decernatur.  Sembra  dunque ,  che  gia 
Costanzo  avesse  profferita  la  sua  condanna  contro  Pompeio :  ma 
senza  pubblicatla  ,  perche  prima  ne  voile  scrivere  al  Poii tehee. 

(3)  Absens  est.  Cio  prova ,  che  la  prigione  di  Pompeio  non 
era  nella  citta  ,  ove  il  suo  Giudice  Costanzo  vivea. 

(4)  De  Alamannis. Non  so  quali  avessero  potato  esserenel  600 
i  moti  degli  Alemanni ,  secondo  i  rornori  pervenuti  a  Costanzo. 
Forse,  manon  ardisco  dirlo  ,  si  profferirono  alcuni  loro  drappelli 
di  venire  ad  abitare  ,  in  qualitk  di  Guargangi ,  V  Italia  ,  e 
<P  accrescere  la  forza  de’  Longobardi.  1  discendenti  degli  Ale- 
tnanni,  che  narrai  t  aver  Teodorico  degli  x\mali  collocato  in  Ita- 


i  Storia  d’ Italia,  II.  439. 
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el  Iongius  quam  vos  posili  sufrius,  el  quod  verum  non  sit , 
minime  dubilamus.  Vestra  tamen  Fraternitas  bene  fecit  pro 
informalione  noslra  scribere  quod  audivit. 


lia,  ove  allora  si  comprendevano  le  Rezie  ,  ora  possedute  dai 
Franchi,  erano  stati  gia  incorporati  da’ Duchi  ne’ Longobardi : 
esempio  e  stimolo  alle  piu  vicine  tribii  Alemanniche  di  far  lo 
stesso  assaggio  e  di  cercarsi  un  nuovo  Signore ,  quando  elle  non 
erano  contefite  del  Franco. 

NUMERO  CCXXVI. 

/ 

Dello  stesso  a  Secondino  di  Taormina  intorno  a  Locri ; 
citla  non  piu  tenuta  da’  Longobardi. 

Anno  600. 

(  Lib.  X.  Epist.  33  ); 

Gregorius  Secundino,Episcopo  Taurominitano. 

Scripta  Fraternitatis  vestrae  suscepimus ,  in  quibus  in- 
dicastis ,  reverendissimum  fratrem  nostrum  Marcianum  , 
Locrensis  civitatis  Episcopum  (1),  aliter  de  causa  Ecclesiae 
contra  Monasterium  sancti  Christophori  ,  quod  in  \estra 
Dioecesi  est  conslitutum,  intimasse . 


(i)  Locrensis  civitatis  Episcopuni.  Locri ,  al  pari  di  Cotro- 
ne  ,  balestrata  da’  Longobardi  nel  5g6  ,  viveva  or  libera  da 
que’ fieri  nemici.  Vedi  prec.  3Num.  i63. 


NUMERO  CCXXVII. 


Bello  slesso  ad  Ecclesio ,  Vescovo  di  Chiusi  • 
cilia  non  ancor  Longobarda  per  amenlura. 

Anno  600. 

(  Lib.  X.  Epist.  34  ). 

Gregorius  Ecclesio,  Episcopo  Glusino. 

Gloriosus  filius  noster  Aufridus  (1)  ad  nos  scripta  trans- 
misit ,  indicans  quod  in  Castro  Balneo  Regis  (2)  una  cum 
habitatoribus  loci  ipsius  sibi  Johannem  Diaconum  elegerit 


(i)  Gloriosus. . ,  ,-^ufridus.  Chi  era  coslui?  Un  uomo  di.ri- 
lievo  pel  suo  litolo.  Ma*  era  forse  un  Longobardo  pel.suo  no- 
me?  iNiuno  puo  dirloj  Godiscalco,  a  malgrado  del  suo  nome 
Barbarico  ,  era  Duca  della  Campania  in  pro  de’  Romani ;  c  gran 
numcro  di  Barbari  militavano  per  l’lmperio.  II  dubbio  consisle 
ncl  sapere,  se  nel  600  la  cillk  di  Chiusi  appartenesse  o  no  al 
Regno  Longobardo.  II  Pizzetti  1 2  scrive  ,  che  tulta  la  regione  , 
oggi  detta  della  Toscana  Gran  Ducale  ,  fosse  caduta  fin  dal  592 
in  mano  de*  Longobardi ,  eccelto  i  vicini  luoghi  di  Bagnorea  e 
d’Orvieto ;  del  che  non  dubito  ;  ma  parmi,  che  i  paesi  confi- 
nanti  con  Perugia  fossero  insieme  con  questa  citta  ritornali  dopo 
il  692  nella  potesta  de* Romani.  Tale  fu  Chiusi,  ove  sedeva 
Ecclesio  ;  non  molto  lontana  di  Bagnorea  e  d’  Orvieto  j  'che 
che  possa  in  conlrario  credere  il  Pizzetti.  Pur  chi  polrebbe  fer 
mar  con  cerlezza  i  varj  tempi,  ne’quali  ciascuna  citta  d’ Italia 
ycniva  In  balxa  del  nemico ,  e  poi  uscivane  ,  per  ricadervi  al 
piu  presto? 

lo  vado  pensando  ,,  che  nel  600  Chiusi  fosse  tornala  Roma- 
na  j  che  01a  Ecclesio  vi  sedcsse  tranquillo ,  mcrce  la  tregua 
conclusa  nel  precedente  armo  599,  la  quale  cesso  nel  6oij  e  che 
i  Longobardi  rioccupassero  Chiusi ,  divenuta  indi  la  citta  Capi- 
tale  d’ un  insigne  Ducato  della  lor  nazione. 

(2)  Balneo  ‘Regis.  Bagnorea. 

1  Pizzetti ,  Antichila  Toscane ,  I-  14. 


Episcopum  ordinandum ,  de  cujus  omnino  vita  bona  te¬ 
states  est.  Sed  quia  quae  sint  canonica  nesciunt  ,  et  nos 
inexperlis ,  vel  incognitis  manus  temere  non  audemus  im- 
ponere;  Fraternitas  vestra  cum  omni  sollicitudine  ac  vi- 
gilantia  ,  diversis  quibus  potuerit  modis ,  de  vita  actibusque 
ipsius  requirere  studeat.  Et  si  nihil  est  quod  ei  canonice 
possit  obsistere ,  requirendum  quoque  est  si  in  opere  Dei 
studium  habuit ,  vel  Psalmos  novit.  Et,  si  tabs  fuerit,  eum 
ad  nos  cum  testification^  suae  Epistola  dirigat.  Si  vero  ali- 
ter  fuerit  ,  vestris  nobis  similiter  Epistolis  indicare,  et 
habilalores  loci  ipsius  adhorlamini  (1) ,  ut,  si  igte  aptus  non 
fuerit ,  sicut  et  suprascripto  Acfrido  filio  nostro  (?)  scri- 
psimus(3 ),  alium  sibi  eligant  qui  ad  hoc  olficium  cum  gratia 
Dei  aptus  valeat  inveniri. 


(1)  Habitatores  loci  ipsius  adhorlamini .  Questa  tranquillity 
scmbra-  propria  d’  una  citta  spettante  senza  piu  alia  domina- 
zione  Romana. 

(2)  Aufri do ,  filio  nostro.  Queslo  Aufrido  qui  non  sembra 
essere  un  Ottimate  Longobardo  ,  ma  Romano  tuttocclie  potesse 
procedere  da  razza  Barbarica.  Un  Duca  propriamenle  Longobar¬ 
do  non  era  si  facilmente  Cattolico  nel  600  ,  prinaa  della  con-> 
versione  del  Re  Agilulfo ;  ne  avrebbe  avuto  si  gran  cura  di 
far  eleggere  un  Vescovo  in  Bagnorea. 

Del  Vescovo  Ecclesio  Vedi  il  seg.  Num.  232. 

(3)  Scripsimus.  Ecco  una  Lettcra ,  che  mauca  ncl  Registro 
Gregoriano. 
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NUMERO  CCXXVU1. 

Velio  stesso  a  Massimo  di  Salona  inlorno  alia  venula  degli  Sdavi, 
che  poi  si  collegarono  co’  Longobardi. 

Anno  600. 

(  Lib.  X.  Epist.  36  ). 

Gregorius  Maximo  (1) ,  Episcopo  Salonitano. 

Ad  Romanam  veniens  urbem  communis,  films  Presbyter 
VetsEranus,  ita  me  podagrae  doloribus  debilem  reperit,  ut 
Fraternitatis  tuae.  epistolis  per  me  respondere  irullatenus 
valuissem.  Et  ’quidern  de  Sclavordm  gente  (2),  quae  vobis 
valde  immiuet ,  et  affligor  vehementer  et  conturbor.  Affligor 
in  his,  quae  jam  in  vobis  patior  :  conturbor  quia  per  Hi- 
striae  adiium  jam  ad  Italiam  intrare  coeperunt.  De  Ju- 
liano  autem  Scribone  (3)  quid  dicam :  quando  ubique  video 
quia  nobis  peccata  nostra  respondeant ,  ut  et  fouis  a  gen- 
TIBDS  ,  ET  1NTUS  A  JODICIBUS  CONTURBEMUR?  (4).  Sed  nolile 

(1)  Maximo.  Questi  e  quel  Massimo  ,  che  die  tanti  affanni 
a  San  Gregorio,  e  ehe  ora  P  illusire  Pontefice  avea  ricevuto 
paternamente  fra  le  sue  braccia. 

(2)  Sclavonim  gente.  Delle  correrie  di  cosloro  .parlai  ,  e  ri- 
parlero  nella  Storia  d’  Italia.  Ben  presto  si  collegheranno  con 
Agilulfo  contro  1’  Imperio. 

(3)  De  luliano  autem  Scribone.  Qui  nel  Codice  Diplomatico 
Longobardo  non  fa  mestieri  dqscrivere  accuratamente  l’Officio 
di  Scribone :  qualche  volta  Prefetli  de’  Domeslici  ,  si  fanti  e 
si  cavalli  j  qualche  volta  Guardiani  del  Palazzo ;  ed  incaricati 
delle  cerne  de’  soldati  nelle  Provincie.  Questo  Giuliano  era 
Scribone  iq  Dalmazia  ,  ove  sedea  Massimo ,  e  vessava  quelle 
genti. 

(4)  Foris  a  genlibus  et  intus  a  Iudicibus  conturbemur.  Que- 
sta  era  il  piu  delle  volte  la  sorte  delle  Provincie  dell’  Impe¬ 
rio ;  essere  alilitte  da’ Barbari  ,  si  come  Longobardi.  e  Sclavi  j 
cssere  laglieggiate  da  Scriboni  similj  a  Giuliano. 
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de  talibus  omnino  contristari  :  quia  qui  post  dos  \ixerint, 
deferiora  tempora  videbunt ;  ita  ut  in  coipparatione  sui 
lemporis  ,  felices  nos  aestiment  dies  habuisse.  In  quantum 
vero  praevalet  Fraternitas  tua ,  opponere  se  pro  pauperibus, 
pro  oppressis  debet . 


NUMERO  CCXX1X. 

Dello  slesso  ad  Innocenzo ,  Prefetto  d'  Affrica ,  dandogli 
nolizie  della  tregua  conclusa  con  Agilulfo  Re. 

Anno  600  ,  (  Q  piullosio  599  (1) ). 

|  (Lib.  X.  Epist.  37  ). 

Gregorius  Innocentio,  A^kicae  Praefecto. 

Lccclenta  Eminentiae  vestrae1 2,  et  condi ta  cordis  rnelle 
facundia  ita  sui  nobis  saporem  medullitus  infudit ,  et  in 
suo  amore  nos  rapuit#,  ut  nobis  <^t  dulce  sonet  quod  scri- 
bitis ,  et  sapiat  suave  ^quod  agitisl:  nec  immerito  ,  quia 
qui  bonis  studiis  comtus  est,  judicio  magnus  est  non  fa- 
vore.  Praefecturae  autem  vos  suscepisse  cingula  cognoscen- 
tes ,  laetitiae  se  miscuit  nostrae  tristitia.  Nam  ex  una  parte 
laeti  de  provectu  dulcissimi  filii ;  bontristati  sumus  ab  al¬ 
tera  ,  quia  quam  grave  sit  confusis  temporibus  locis  majoribus 
esse  praepositos ,  ex  nostro  prorsus  dolore  seniimus.  Unde  o- 
mnino  studendum  est,  ut  res  aspera  fiat  mercedis  occasio. 

Cognoscentes  igilur  quale  studium  in  praeparandis  Dro - 
monibus  (2)  gesseritis ,  sollicitudinem  vcstram ,  desiderato 

(1)  Questa  Lettera  non  puo  appartenere  al  prosente  anno.  Io 
non  ho  voluto  jnoyerla  dal  luogo  assegnatole  nel  Regislro  e 
nell’  Edizioni :  ma  sono  certo  ,  ch’  ella  fu  scrilta  irnmediala- 
menle  dopo  la  tregua  ,  come  si  vedra  dalle  Note  seguenti. 

(2)  In  praeparandis  Dromonibus.  Innocenzo  }  non  appena 
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NUNTio  relevamus(1  ),  indicanlcs  cum  Langobardorum  Rege 
usque  ad  mensem  Marlium  futurae  Quartac  Indictionis  (2),  de 
pace »  propitianle  Domino  ,  convenisse.  Quae  si  relinealur, 
ignoramus  »'  quia  idem  Rex  obiisse  postea  nuntiatus  est  } 
licet  adhuc  habeatur  incerlum. 

De  Anamundaro  (3)  aufem  quae  scripsistis  fecimus,  sed  - 
voluntatem  utinam  sequatur  effectus,:  quia  quantum  ad  nos 
pertinet,  afflictis  intercessions  nostrae  solatium  non  ne- 
gamus. 

Quale  praeterea  patrocinium,  qualemque  affectum  in 
ulilitatibus  pauperum  beati  Petri  Apostolorum  Principis 
amatoris  sui  Gloria  vestra  praebuerit ,  Hilaro  Chartulario 
nostro  testificante  ,  didicimus.  Ex  qua  re  uberes  gratias 
cxsolventes  omnipotentis  Dei  misericordiam  exoramus,  ut 
gratiae  suae  protectione  vos  muniat,  et  nec  malos  contra 
vos  homines  exterius,  nec  malignos  spiritus  interius  prae- 
valere  permittat :  sed  ita  actiones  vestras  in  suo  propitius 
timore  disponat ,  ut  sicut  fecit  inter  homines ,  ita  quoque 
post  longaevae  aetatis  discursus ,  in  sanctorum  suorum  vos 
esse  facia  t  numero  gloriosos. 


e’  fu  giunto  in  Affrica  ,  che  diessi  ad  allestir  le  navi  leggiere 
dette  Dromoni  per  soccorrer  l’  ltalia.  San  Gregorio  il  prega  di 
rimanersene ,  stante  la  tregua  pattuila  con  Agilulfo. 

(1)  Desiderata  nuniio  releva  mu  s.  Era  egli  possibile,  che  tal 
desiderata  notizia  si  desse  da  San  Gregoiio  ad  lunocenzo  un 
anno  e  piu  dopo  essersi  conelusi  quegli  accordi?  E  che  intanto 
il  Prefelto  d’ Affrica  faccsse  le  sue  spese  p d  Dromoni! 

(2)  Futurae  Quartae  Indictionis.  •  Se  San  Gregorio  avcssc 
veramente  scritto  la  presenle  Lettera  nel  600,  cioe  nclla3.aln- 
dizione  ,  avrebbe  detto  che  la  tregua  dovea  cessare  nella  pros~ 
sima  ,  non  gii  nella  futura  Indizione  Quarta. 

(3)  De  Anamundaro.  E  norne  cPun  Principe  o  d’ un  uomo 
d’Affrica  ^  govevnata  da  Innocenzo. 


489  ' 


NUMERO  CCXXX, 

Dello  slcsso  a  V enanzio  di  Lutii ,  mandandogli  una  Badessa. 

Anno  600. 

(  Lib.  X.  Epist.  43  ). 

Gregorius  Vknantio,  Episcoro  Lunensi  (1). 
Fraternitatjs  vestrae  adeo  nobis  solliciludinem  placuisse 
scribimus,  ut  nostri  stuclii  esset  ea  quae  voluistis  effeclu 
complere.  Quia  ergo  scripsistis  ,  ut  personam  transmittere 
deberemus  ,  quae  in  Monasterio ,  quod  in  civitate  vestra 

situm  est,  Abbatissae  regere  possit  officium . illuc 

praevidimus  dirigendam . 


(i)  Luni  era  sempre  Roraana  citla  nel  6oo. 

NUMERO  CC^XXI. 

Dello  stesso  alio  stesso  intorno  a  Fiesole  ,  cilia  Longobarda. 

Anno  600. 

(  Lib.  X.  Epist.  44  ). 

Gregorius  Venantio,  Episcopo  LuNENsr. 

Quid  petitio  Agrippini  Presbyteri ,  el  Servajwi  Diaconi 
contineat  Ecclesiae  Fesulanae  (1),  subjecta  vobis  pagina 
patefacit.  Et  ideo  si  ea  ,  quae  illic  continentur ,  veritate 
subsislunt ,  alque  tales  personae  ad  vos  venerint ,  quibus 
credi  aliquid  debeat ,  usque  ad  viginti  solidos  ,  aul  si  .plus 
vobis  visum  fuerit ,  in  reparalionem  Ecclesiarum  ,  quae  in 


(i)  Ecclesiae  Fesulanae.  Fiesole  e  Firenze  cerlamente  ncl 
6oo  erano  Longobarde. 
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ruinis  esse  perhibentur  (l),  sub  testamknti  p  agin  a  (2)  3are 
vos  convenit  :  qudtenus  et  illic  remedium  sit ,  et  vestra 
debeat  esse  munitio.  De  caeteris  vero  rebus  quae  apud 
vos  sunt ,  pro  memoria  luturi  temporis  ex  eisdem  desu- 
sceplum  emittite  ;  ut,  (him  Deus  pacem  donaveril  3) ,  res 
ipsae  juri  Ecclesiae  cujus  sunt ,  sine  aliqua  valeaut  dila- 
lione  vel  controversia  reparari. 


(1)  Rcclesiarum  ,  quae  in  ruinis  esse  perhibentur.  Primo  e 
solifo  elRtlo  dell’ impclo  patilo  all’airivo  de;  Barbari. 

(2)  Sub  testamenti  pagina.  Qual  fosse  ll  teslamento  ,  che 
rcndea  debilive  la  Chiesa  Lunense  nelia  Liguria  della  Fieso- 
lana  ,  e  ignoto  :  'ma  i  Preti  di  Fiesole  profiitavano  della  Ire- 
gua  conclusa  con  Agilullb  per  veder  modo  a  rialzare  le  loro 
Chiese  ,  riacolendo  i  danaii  o  dovuli  o  preslati  o  dohati  loro 
da  persone  Roniane  ,  <  he  viveano  fuori' del  Regno  Longobardo. 
Testamento  per  ahro  qui  puo  valerc  una  scmplice  scrihura  o 
apoca  :  si  come  nolarono  i  Maurini. 

(3)  Dum  Dius  pacem  donaveHt.  Non  erano  sicuri,  the  que- 
sla  pace  durasse  lungamente. 

NUMERO  CCXXXII. 

Della  slesso  ad  Ecclcsio  di  Chiusi  inlorno  al  Vescovo 
elello  della  Romana  cilt'a  di  Bagnorea. 

Anno  600. 

(  Lib.  X,  Epist.  4b  ).  ' 

Gregoe.tu$  Ecclesio  (I),  Episcopo  Glusino. 

Scripta  Fraternilatis  vestrae  su^cipientes ,  contristali  su- 
mus  quod  vos  per  ea  et  graviter  infirmatos,  et  adhuc  debi¬ 
les  esse  cognovimus.  Et  licet  Sanctitatem  veslram  videndi 

■■■■'■  — — » — — . — — . — — . — ■— mm—m — . — — — — —  ■  ■■  ■  » 

(l)  Ecclesio.  Di  questo  Vescovo  Chiusino  ,  si  caro  a  San  Gre¬ 
gorio  t  J’edi  prec.  Num.  227. 
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desiderium  haberemus,  beae  tameii  fecistis  islo  vos  illic 
tempore  cootinere ;  ne  yenientes  hug  ,  de  aegritudinis  ve- 
strae  molestia  recidivam  nobis  trislitiam  faceretis. 

De  Episcopalu  ( 1 )  autem  laudavimus,  quod  personam  non 
lemere  clegislis,  sed  cauti ,  sicut  decuit,  exlitislis.  Venien- 
tibus  enirn  vobis,  si  Deo  placueril,  communi  deliberattone 
tractabimus  (2),  et  quod  utile  visum  fuerit ,  Deo  auxilian- 
te,  disponemus. 

Uncm  autem  caballum  yobis,  qualera  invenire  potuimus, 
de  benediclione  sancti  Petri  transmisimus  ,  ut  habeatis  cuin 
quo.  post  infirmitatem  veclari  possilis. 

De  causis  vero ,  pro  quibus  lalores  praesenlium  hoc  ve- 
nerunl ,  quid  actum  sit ,  ipsorum  omnia  renunliatioue  co- 
gnoscetis.  Praeterea  Ecclesiis ,  ad  quas  sine  labore  poteslis 
accedere,  Fraternitas  vestra  officiura  Visitationis  impendat, 
ut  ii  qui  illic*,  Deo  propitio  ,  baptizantur  ,  inconsiguali 
non  debeant  remanere. 


(1)  De  Episcopalu.  Quale?  Qoello  di  Bugnorca  ,  onde  si 
parla  nel  detio  Nuin.  227.  Ecclesio  avea  trovato  chi  avesse  po- 
tuto  esservi  da  lui  consacrato  in  Vescovo. 

(2)  Communi  deliberatione  tractabimus.  Qucsii  fuluii  col- 
loquj  ,  non  potendo  piu  accennare  alia  scelta  del  Vcscovo  ,  che 
gia  era  elelto  ,  sembrano  accennare  all’occorrenze  d’una  ciilk, 
si  come  Bagnorea  ,  posta  sull’estsemo  confine  del  Ducalo  Ro¬ 
mano  verso  iV  Regno  Longobardo. 


:! 
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NUMERO  CCXXXIII. 

Bello  stesso  ad  Opportuno ,  uomo  laico  d’Abruzzo ; 
esortandolo  a  mutar  costumi. 

Anno  600. 

(  Lib.  X.  Epist.  68 ). 

,  \ 

Gregorius  Opportuno  (1),  de  Aprutio  (2). 

Pervenit  ad  me ,  quia  ex  eo  tempore,  quo  Dilectionem  tuam 

verbis  asperis  propter  quaedam ,  quae  mihi  jure  displicue- 

^ant,  contrislavi  magna  tibi  sit  oborta  tristitia ,  atque 

continuus  animi  moeror.  Unde  te,  dilectissime  Fiii,  volo 

cognoscere ,  quia  ego  ilia  verba  non  asperitate  cordis  ,  sed 

amore  tuae  animae  sum  locutus  (4) . 


(1)  Opportuno .  Costui  era  un  Laico,  si  come  #i  scorgera  dal 
scg.  Num.  25i.  E  pero  malainenle  un  Codice  Vaticano  ed  un 
Colbertino  gli  danno  il  litolo  di  Vescovo  :  malamente  un  altro 
Vali4cano  e  due  Telleriani  quello  d’  Abate. 

(2)  De  Aprutio.  Due  Codici  Vatican!  leggono  »  de  Abrulio  ». 
Si  tratta  di  Teramo,  detta  gia  Interamnia  Praetutiana ,  per- 
che  situata  nel  Pretuzio  fra*  due  fiumi,  oggi  cbiarnati  Vecciola 
e  Tordino.  Lascio  le  molle  congetture  sulla  trasformazione  di 
Pretuzio  in  Abruzzo  ,  della  quale  irattarono  i  due  piu  recenti 
Scriltori  di  Teramo  ,  il  Delfico  1  ed  il  Palma  2 3 *  ;  e  mi  con- 
lento  sol  di  notare  ,  che  si  fatta  trasformazione  gia  era  seguila 
nel  sesto  secolo  ,  come  qui  appai  isce  presso  San  Gregorio  ,  e 
come  due  secoli  dopo  ella  si  ravvisa  piu  chiaramente  nel  Nu- 
mero  78.0  (  non  77.0 )  del  Gran  Registro  di  Farfa ,  in  un  Atto 
d’Aprilc  767  ,  dove  si  parla  del  territorio  Aprutieme  sul  flume 
Trottino  o  Tordino  ,  appo  il  Fattesclii  5* 

(3)  Verbis  asperis ....  contristavi.  Chi  non  devc  qui  ammi- 
rare  ,  come  da  per  ogni  dove  ,  la  bonta  dell’illustre  Pontefice? 

1  Orazio  DelOco,  Dell’ Interamnia  Pretuzia,  pag.  14.94.  (A.  1812). 

2  Canonico  Nicola  Palma,  Sloria  di  Teramo,  I.  7.0-14.  (A. 1832). 

3  ratleschi,  Memorie  de’ Duchi  di  Spoleto,  pag.  270.  (A.  1801). 
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NUMERO  CCXXXIV. 

teller  a  di  San  Gregorio  a  Pcinlaleonc ,  Nolaro ,  acciocche 
vada  in  Genova  per  V  elezione  da  farsi  quivi  del  Vescovo 

.  di  Milano. 

Anno  600  (  dopo  Settembrc  ). 

(  Lib.  XI.  Epist.  3.  Indiz.  lY.a  ). 

Gregorius  Pantaleoni  ,  Notario. 

Experientia  lua  praesenti  auctoritate  suffulta  ,  ad  Ge- 
nuensem  urbem  (1),  auxiliante  Domino,  proficiseens,  Deus- 
dedit  Diaconum  Ecclesiae  Mediolanensis,  si  tamen  a  cun- 
ctis  electus  est  ,  et  nihil  est  quod  ei  ex  anteacta  vita  per 
sacros  possit  canones  obviare,  Episcopum  solemniter  facial 
ordinari. 

Praeterea  ,  quia  multae  illic  Ecclesiae  nostrae  utilita— 
tes  sunt ,  quae  Deo  propitio  peragantui* ,  sollicitum  te  esse 
necesse  est ,  et  ila  omnia  secundum  capitularem  sub  ter 
annexum  requirere ,  utiliterque  disponere ,  ut  in  nullo  te 


(i)  Ad  Genuensem  urbem.  Havvi  egli  un  fatto  piu  evidenle 
del  viaggio  di  tal  Notaro  in  Genova  per  conoscere  ,  che  in 
questa  viveano  il  Vescovo  ed  il  Clcro  di  Milano?  Tra  le  mura 
proprie  di  Milano  v’era  senza  dubbio  un  qualche  Sacerdote  per 
amministrare  i  Sacramenti  a’  Caitolici  cosi  Longobardi  come 
t  Romani  e  di  qualunque  altra  nazione  ;  ma  egli  ubbidiva  in 
tutto  aile  disposizioni  del  Vescovo  ,  sianziato  in  Genova  con 
la  porzione  piu  notabiie  del  Clero  Milanese.  Basla  volger  gli 
sguardi  alle  nostre  Orientali  Missioni  d’oggidi  per  comprendere 
in  qual  modo  sovente  un  solo  Sacerdote  debba  sopperire  a’ bi- 
sogni  spirituali  d’  un’  intera  e  vasta  Provincia  ;  donde  formasi 
agevolmenle  il  concetto  della  condizione  de’  Caitolici  di  tutte 
le  citta  del  Regno  Longobardo  nell’anno  Goo,  dalle. quali  era 
fuggilo  il  Vescovo  in  altre  citta  d’  Italia ,  riinaste  in  balia  del- 
1’  imperio. 


neglectus  culpa  respicere ,  sed  magis  vigilantia  Deo  el  ho- 
uiinikus  valeat  commendare.  i 

NUMERO  CCXXXV. 

Dello  stesso  a  Milanesi ,  che  vivevano  in  Genova ,  intor no 
all  elezione  del  novello  Vescovo  di  Milano  Longobarda. 

Anno  600  (  Sellembre  od  Otlobre  (1) ). 

(  Lib.  XI.  Epist.  4  ). 

Gregorius  populo  ,  Presbyteris,  Diaconts,  et 
Ci/sro  Mediolanensi  (2). 

Qdantus  nos  de  obitu  fralris  et  Coepiscopi  nostri  Con¬ 
stant  n  moeror  afficiat,  paginali  explere  locutione  non  pos- 
sumus.  Sed  quam  raulta  bona  partes  illae  in  uno  homine 
perdiderunt ,  utinam  vicinae  repentina  calamitale  non  sen- 
liant.  Nam  quemadmodum  sollicilus  in  Ecclesiasticae  re- 
gula  disciplinae ,  vel  quam  fuerit  vigilans  in  luitione  ct- 
vitalis  vestrae  (3),  non  habemus  incognitum. 

Sed  quoniam,  obeunte  Paslore,  sine  proprio  vos  esse  non 
decet  Antistite,  omnino  grati  suscepimus  quod  Deusdedit 
Diaconura  vestrum  ad  Episcopatus  officium  vos  unanimes 
elegisse ,  Deo  auctore ,  signastis.  Unde ,  quia  bonorurn  stu- 


(i)  Data  risultante  dall’altra  della  seguenie  Lettera,  cbe  s’o- 
rnette  ( la  5/  dell’  Xl.°  Libro  )  ,  d’  Ottobre  6oo  ,  Indiz.  IV.' 

(a)  Populo . . . .  Mediolanensi.  Qui  daddovero  sembra  ,  cbe 
questo  Popolo  stesse  in  Milano  :  e  pur  si  parla  del  Clero  e  del 
Popolb  Milanese  ,  ch’  eleggeva  il  suo  Vescovo  in  Genova  ,  come 
apparirk  dalle  seguenli  Note. 

(3)  Civitatis  vestrae.  Or  propriamente  si  parla  della  citia 
di  Milano  ,  ma  dove  non  era  il  Vescovo  ,  ne  il  Clero  ne  il  Po¬ 
polo  degli  Elettori  e  degli  usciti  Milanesi.  E  per  verita  Coslanzo 
moriva  in  Genova;  e’ fuvvi  seppelb’to  in  Santo  Ambrogio,  co- 
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diorura  desideria  nulla  debet  larditas  impedire,  vota  in  eo 
veslra  complere  cum  Dei  gratia  feslinamus.  Et  quia  prae- 
diclus  vir  nobis  non  moribus,  sed  solum  specielenus  no- 
tus  esl :  oportet  ut  quanto  in  hac  electione  non  solum  ve- 
stram  utilitatem ,  sed  etiam  causam  Dei  agi  cognosces,  tanto 
debeatis  esse  sollicili.  Et  si  subtiliter  requirentes,  nihil  est 
quod  ei  ex  anteacta  vita  criminis  per  Sacros  possit  cano- 
nes  obviare  ;  aut  si  ad  tenendam  dlsciplinarn  ,  vel  exhiben- 
dum  regimen  idoueus  reperitur ,  atque  cunctorum  in  ejus, 
sicut  scribitis ,  electione  concordet  assensus,  divinitatis  gra¬ 
tia  suffragante,  cum  praeseotium  scriptorum  auctoritate 
solemniler  decernimus  ordinari. 

Illcd  autem  quod  vobis  ab  Agilulpho  indicastis  scri- 
ptt/m(l),  Dilectionem  vestram  non  moveat.  Nam  nos  in  ho¬ 


me  dagli  anlichi  Calaloghi  presso  1*  Oltrocehi  *.  Era  una  Chiesa, 
che  questi  crede * 1  2  fabbricata  da  Costanzo  ,  nella  quale  si  col- 
locarono  le  reliquie  ,  onde  si  parla  nel  prec.  Num.  197.  Deus- 
dedit,  o  Diodato  ,  successor  di  Costanzo  ,  fu  eletto  in  Genova  , 
e  fuvvi  seppellilo  in  San  Siro  3.  L’  Ollrocchi  stesso  domanda , 
perche  mai  dopo  la  morte  d’Agilulfo  ,  e  regnando  la  Reiua 
Teodolinda  in  nome  del  figliuolo  Adaloaldo  ,  gli  Arcivescovi  di 
Milano  tornati  non  fossero  nella  loro  propria  citla  dall’  adot- 
tiva  di  Genova  ?  Ed  egli  crede  ,  con  ogni  ragione  ,  che  cio 
fosse  avvenuto  pe’  furori  sempre  crescenti  dello  Scisina  d’  A- 
quileia  4 . 

(1)  Ab  Agilulpho  indicastis  scriptum.  Per  iscritto  adunque 
il  Re  Agilulfo  ,  padrone  di  Milano  ,  dichiaro  i  suoi  desiderj 
agli  Elellori  Milaned  di  Genova  ,  che  professavano  di  non  essere 
suoi  sudditi.  ' 

1  Tumulalus  in  Ienua  in  Domo  (i.  e-  Ecclesia )  S.Ambrosii. 

Catalogus ,  Apud  Oltrocehi  ,  pag.  709.  Vedi  lo  stesso  Oltrocehi ,  Hist. 

Med.  Lig.  pag.  432.  477. 

2  Id.  Ibid.  pag.  43o. 

3  Id.  Ibid.  pag.  709,  In  Catalogo.  ,  / 

4  Id.  Ibid.  Hist.  Med.  Lig.  pa£.  501-503. 
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miuem ,  qui  non  a  Calholicis ,  et  maxime  a  Langobardis(I) 
eligilur  ,  nulla  praebemcs  ratione  consensum.  Nec  si  ali- 
cujus  praesumptionis  usurpalione  factum  fucrit,  in  locum 
vcl  ordinem  ilium  Sacerdolis  suscipimus:  quia  Vicarius  sancli 
Ambrosii  indiguus  evidenter  ostenditur ,  si  electus  a  tali- 
bus  ordinalur  (2>.  Nec  enim  est  quod  vos  ex  hac  causa  deter - 
reat ,  vel  aliqcam  vobis  necessitates!  incutiat  (3) ,  quia 
unde  possuot  alimenla  sancto  Ambrosio  servientibus  Cleri- 
cis  ministrari ,  nihil  in  hoslium  locis  (4),  sed  iu  Sicilia  et  in 
aliis  Reipublicae  par libus ,  Deo  protegente,  consistit.  Ut  igi- 
tur  in  ordinando  eo  ,  qui  a  vobis  electus  est ,  nulla  possit 
mora  contingere  ,  Pantaleonem  Notarium  nostrum  transmi- 
simus,  qui  eum,  ut  moris  est,  anni ten te  consensus  nos tri 
auctoritate,  faciat  consecrari.  Cui  etiam,  quia  de  possession - 


(1)  A  non  Catholicis  ,  et  maxime  a  Langobardis.  Qui  San 
Gregorio  accenna  cosi  alle  varie  religioni ,  come  alle  diverse 
razze  del  Regno  Longobardo.  V’erano  gl’idolatri,  adoratori  di 
Wodan  :  v’erano  gli  Ariani  Goti;  ma  il  Pontefice  piii  di  tutti 
dicea  detestar  e’  gli  Ariani  Longobardi. 

(2)  Si  electus  a  talibus  ordinatur.  Si  vegga  con  quanta 
fermezza  San  Gregorio  respinga  le  pretensioni  degli  Ariani. 

(3)  Aliquam  vobis  necessilalem  incutiant .  Sta  bene;  ma  pei 
Milanesi,  che  viveano  in  Genova,  non  per  quelli,  che  rimasti 
erano  in  Milano.  Le  rendite  di  Sicilia  faceano  si,  come  dice  il 
Santo  Pontefice  ,  die  i  primi  polessero  beflarsi  di  qualunque 
minaccia  d’  Agilulfo  :  ma  quel  Re  Ariano  potea  bastonare  o 
flugellarc  od  affliggere  i  secondi  ,  se  non  facevano  il  piacer 
di  lui ,  eleggcndo  un  Vescovo  diverso  dal  suo  candidato.  Del 
resto  i  Cattolici  di  Milano  eran  soggetti  a  veders’  in  molte 
guise  vessali ,  e  forse  ,  per  vendetta,  furono  :  ma  le  minacce  del 
l\e  non  isvolsero  1’  illuslre  Pontefice  dal  suo  proposito. 

(4)  In  hoslium  locis.  Ecco  i  Longobardi  chiamati  sempr& 
nemici  da  lui,  sebbene  durassc  la  trcgua  in  tutto  il  corso  del- 
P  anno  Goo. 
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culis  quas  quondam  Magnus  Presbyter  commissas  habuerat , 
vel  de  aliis  Ecclesiae  noslrac  ulililalibus  curam  gerere ,  vet 
quid  aliud  agere  debeat  iu  praesenti  mandavimus,  vestra  se 
ei  Dilectio  in  omnibus  devotam,  ut  decet,  studeat  exhibere. 

NUMERO  CCXXXVI. 

Dello  stesso  al  Patrizio  Asclepiodoto  nelle  Gallie. 

Anno  600.  (  Novembre  (1) ). 

(  Lib.  XI.  Epist.  14  ). 

Gregorius  Asclepiodoto,  Patricio  (2). 

Prudentes  viros,  sicut  estis,  Regibus  adhaerere ,  mul- 


(1)  La  Lettera  26.*  del  Libro  Xl.°  (  ehe  io  tralasciai  ),  es- 
sendo  stata  scritta  in  ISoverabre  fioo  ,  ferma  la  data  della  pre¬ 
sente  ad  un  bel  circa. 

(2)  Asclepiodoto ,  Palritio.  Era  costui  un  Nobile  uomo,  e  rag- 
guardevole  nella  Corte  de’Re  Franchi ,  al  quale  raccomandava 
San  Gregorio  i  suoi  Gallici  Patrimonj  ,  amministrati  da  Candido; 
il  Prete  ,  onde  ho  parlalo  nel  prec.  Num.  217. 

Questo  Asclepiodoto  nasceva  egli  un  Romano  delle  Gallie  ? 
11  suo  norae  sembra  Romano  o  piuttosto  Greco  :  ne  i  Franchi  so- 
levano  logliere  alcuna  qualila  di  nomi  si  fatti  nel  sesto  secolo ,  se 
pur  non  fossero  de’Santi.  Ad  ogni  modo,  1’  argomento  tratto  dai 
nomi ,  per  conoscer  le  razze  de’popoli,  e  incerto  di  sua  natura. 
Se  Asclepiodoto  vuol  credersi  non  Franco  ma  Romano ,  egli  era 
dunque  un  Convilalo  del  Re ;  la  sua  vita  si  tassava  trecento 
soldi,  una  meta  meno  di  quella  d’un  Antrustione  Franco;  ed 
era  suo  dritto  ,  perrhe  consentitogli  dalla  Legge  Salica  ,  di 
vivere  a  Legge  Romana  ,  in  tutto  cio  che  questa  non  oppo- 
neasi  alia  Salica. 

11  nome  di  Patrizio  inlanto  era  comune  cosi  a  Clodoveo  ed 
a’  Re  suoi  successori ,  come  a’  privati  uomini  di  sangue  Roma- 
no  :  essendo  piaciuti  gli  onori  e  sembrate  splendide  le  pompe  dei 
titoli  Romani  alia  gente  de’ Franchi.  Or  si  vegga  ,  se  il  litolo  di 
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toruni  solamen  est.  Nam  dum  praeslanliorem  sibr  locum 
ad  anihriae  tililitatem  datum  inlelligunt,  cerium  est  quia 
mercedis  causas,  ubi  iuveniunt,  non  poslponunt.  Quanto 
igitur  alfectu,  quantaque  devolione  Gloria  se  vestra  in  cau- 
sis  pauperum  studio  pietatis  impendent ,  dilectissimo  Filio 
nostro  Candido  Presbylero  renuntiante ,  comperimus.  Sed 
quoniam  hanc  sibi  quodanutiodo  nobililas  legem  iraponit , 
ut  debere  se  quod  spoote  tribuit  aestimet:  et,  nisi  in  be- 
neficiis  suis  creverit,  nihil  praestitisse  se  reputet :  paterna 
dilectione  salutautes,  Gloriae  vestrae  suprascriptum  Presby- 
terum,  et  Patrimonium  Ecclesiae  nostrae  fiducialiter  com- 
mendamus ,  ut  ope  gratiae  vestrae  praemunilum,  molestias 
et  onera  nulla  sustineat.  Sic  igitur  boni  studii  in  vobis  cura 
proGciat,  ut  utilitates  pauperum,  vobis  annitentibus,  nutrian- 
lur ,  el  senliamus  quod  de  carilale  vestra  praesumiraus.  Au- 
gete  favoris  veslri  praesidia,  quia  apud  nobilium  mentes 
semiplenum  bonum  videtur  quod  sine  adjectioue  reliuqui- 
tur.  Et  quoniain  ab  excelleatissimis  Regibus  Francorum  , 
Filiis  noslris,  poposcimus>  tit  ipsum  Patrimoniolum  sub  sua 
cura  habere  dignetittir ,  vobis  adminiculafttibus ,  impleatur,  ut 
vestrum  possit  esse  quod  poscimus  ,  quatenus  et  nos ,  gra- 
tias  referentes,  pro  Gloriae  vestrae  incolumilate  orare  enixius 
valeamus,  et  vestrorum  bonorum  vicissitudinem  Deus  vobis 
omnipotens  et  hie  et  in  fuluro  recompenset.  Clavim  vero  a 
sacratissimo  beati  Petri  eorpore ,  in  qua  de  catenis  ejus 
b^n^dieftio  coritinetur  ,  transmisimus  ,  quae  collo  vestro 
suspensa  contra  omnia  adversa  Vos  muniat. 


Patrizio  si  trovi  presso  i  Lohgobardi  ,  sebbene  A'utari  ed  Agi- 
lulfo  e  tutt’ i  Re  s’appellassero  Flavii  alia  Romaha  :  si  vegga, 
se  dopo  i  Duchi  rimase  alcun  vesligio  di  simili  titoli  e  di  si 
alte  prerogative  in  favor  de’  vinti  Romani. 
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NUMERO  CCXXXVII. 

Bello  slesso  a’Milanesi  di  Genova  inlorno  ad  un  legato 
del  defunto  Vescovo  di  Milano  ,  Lorenzo  ,  in  favor 
d’  Aretusa. 

Anno  600.  ( Novembre  (t)  ). 

(  Lib.  XI.  Epist.  16  ). 

Gregorius  Popueo  ,  Presbyteris  ,  Diaconis  ,  £T 
Clero  Ecclesiae  Mediojlanensis  (2). 

Latrix  praesentium  Arethusa  ,  Clarissima  femina  (3) , 
propter  causam  legati  quod  ei,  conjugique,  vel  filiis  ipsius 
Lacrenties  (4)  frater  nosier  reverendae  memoriae  Episco- 

pus  vester  reliquerat ,  diu  apud  nos  est ,  ut  recolitis  ,  de- 

\ 

morata.  Unde  scripta  nostra  recordandae  memoriae  fratri  et 
Coepiscopo  nostro  Constantio  miseramus ,  ut  cum  ea  sacer- 
dolali  studio  causam  ipsam  definire,  jurgiorum  cessante  stre- 
pitu,  debuisset.  Quod,  sicut  scire  vos  credimus,  se  et  olim 
facere  voluisse,  et  adhuc  facere  tunc  velle  responderat.  Sed 
quia  latrix  harum  diu  est  in  hac  Urbe  demorata,  atque  illuc 
distulit  remeare ,  nuncusque  decidi  non  potuit. 

Idcirco  Dilectionem  vestram  scriptis  praesentibus  adhor- 

(1)  Su  questa  data  Vedi  la  Nota  (l)  al  prec.  Num.  226. 

(2)  Populo ....  Ecclesiae  Mediolanensis.  Sono  gli  stessi  Mi- 
lanesi  rifuggiti ,  a’ quali  San  Gregorio  scrisse  ( Vedi  prec.  Num. 
235  ) ,  ed  ora  si  scrive  di  nuovo  in  Genova. 

(3)  Arethusa ,  Clarissima  femina.  Cio  dimostra ;  che  il  ma- 
rito  di  costei  era  di  famiglia  Senatoriale. 

(4)  Laurentius.  Essendo  Lorenzo ,  del  quale  Vedi  pag.  33 , 
morto  in  Genova,  ove  fece  il  suo  legato  in  favor  d’ Aretusa  e 
della  famiglia,  ben  egli  e  chiaro,  che  le  cose  lasciatele  stavano 
in  Sicilia  od  in  Genova,  essendo  il  Vescovo  Costanzo  quegli^  al 
quale  spetlava  di  recar  ad  effetto  le  disposizioni  del  suo  Prede- 
cessore.  Non  avrebbero  percio  i  Maurini  dovuto  credere,  come 
fecero,  che  Aretusa  partivasi  alia  volla  di  Milano. 

★ 
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tamur,  ut  memoratae  ranlieri  iliuc  venienti  caritatem,  quam 
decet  Ecclesiae  filios ,  impendatis ;  et  cum ,  auclore  Deo , 
Ecclesia  fuerit  ordinata ,  id  agalis ,  quatenus  causa  ipsa 
quae  tempore  diuturno  dilala  est ,  ita  sine  mora  ,  aequi- 
tate  servata ,  debeat  terminari  :  ut  nec  antedicta  femina 
amplius  fatigari,  nec  vos  videamini  contra  Ecclesiasticum 
propositum  ,  petenlibus  negassc  quod  justum  est. 

NUMERO  CCXXXV1II. 

Dello  stesso  a  Scolaslico ,  Difensore ,  inlorno  alia  Chiesa 

d '  Orlona. 

V 

Anno  600.  (  Novembre  (1) ). 

(  Lib.  XL  Episl.  20.  Indizione  IW  ), 

Gregorius  Scholastico,  defensort. 

Ante  aliquantum  temporis  Experience  tuae  nos  prae- 
cepisse  recolimus  ,  ut  quia  reverendissimus  fra  ter  et  Coe- 
piscopus  noster  Calumniosus  (2)  necessitatem  se  de  solatiis 
asseruit  sustinere ,  unam  illi  de  jure  Ecclesiae  deputare 
condumam  debuisses.  Sed  quia  conduma  (3)  ipsa  vineolam 
parvam  juris  ejusdem  Ecclesiae  nostrae  tenere  dicitur  ,  et 
ipsam  sibi  pariter  vineolam  petit  debere  locari :  hac  tibi 

(1)  Su  questa  data  F'edi  Ja  Nota  (1)  a’ prec.  Num.  226.227. 

(2)  Calumniosus.  Vescovo  d’Ortona  a  Mare ;  e  pero  successor 
di  Blando  o  Blandino,  di  cui  s’  e  parlato  ne’ prec.  Nura.  61.  122. 

(3)  Conduma .  Chi  non  vede ,  che  qui  si  favella  di  creature 
umane  ,  le  quali  yivono  in  una  piccola  vigna?  E  pero  egli  e 
inutile  di  ricordar  le  innumerabili  opinioni  degli  Scriitori  an- 
clie  piii  celebri  (  il  Ducange  ,  i  Maurini ,  La  Cerda,  il  Magri 
ed  altri )  per  inlerpretar  questa  parola.  Il  Di  Meo  1 2 3  la  spiego 
piu  felicemente  dilutli,  dimostrando  con  somraa  cluarezza ,  che 
Condoma  e  una  famiglia  di  servi ,  uomini  e  donne  ,  abitanti 
una  stessa  casa.La  Condoma  d’Ortona  volea  quella  vigna  in  filto. 

1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  228. 
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aueloritate  praecipimus  ,  ut  ud  Ires  siliquas  aureas ,  factis 
Jibellis ,  ei  vineolam  ipsam  locarc  debeas ;  quatenus  et  ipse 
exinde  aliquod  remedium  consequalur,  et  jus  Ecclesiae  sine 
diminutione  aliqua  conservetur. 

Praeterea  questus  nobis  est  suprascriptus  reverendissi- 
mus  Frater  noster,  quod  et  Episcopium  Ecclesiae  ipsius 
bactenus  detineas,  et  occasioue  Blandini(I),  quondam  E- 
piscopi ,  patris  tui,  vestes  tibi vel  alia  quae  in  Episcopio 
inventa  sunt,  applices.  Et  ideo,  si  ita  est,  et  ab  Episcopio 
te  praecipimus  sine  mora  recedere ,  et  quidquid  praediclus 
pdler  tuus  Episcopalus  sui  tempore ,  de  proprio  Ecclesiae  con- 
stiterit  conquisisse  ,  ne  tollas  :  quia  et  sacris  canonum 
legibus  esse  noscitur  definilum  ,  ut  in  his  quae  Antistes 
Episcopalus  tempore  acquisiverit ,  non  alius,  nisi  sola  suc- 
cedat  Ecclesia. 

Asserit  etiam  Ferocinatum  quemdam ,  condito  testamen- 
to  ,  heredem  nostram  instituisse  Ecclesiam,  atque  Eccle¬ 
siae  sancti  Johannjs  ,  quae  ante  portas  Hortonensis  civitatis 
sita  est ,  duos  casales  fundi  campos  per  Ausiniaivum  ,  legali 
tilulo  ,  reliquisse,  et  a  nostra  eos  nunc  Ecclesia  detineri.* 

Quos ,  quia  secundum  voluntatem  defuncti  sibi  petit 
debere  contradi ,  Experientia  tua ,  lecta  serie  testamenti , 
si  ita  esse  repererit ,  nec  est  quod  rationabiliter  a  parte 
nostrae  opponi  possit  Ecclesiae  ,  praedictos  casales  tradere 
suprascripto  fratri  nostro  non  diderat :  quia  dum  talibus 
nos  etiam  de  proprio  convenit  impartiri  ,  ea  quae,  ,illis 
compelunt ,  nullo  modo  a  noStris  irralionabiliter  patimur 
detineri  (2). 


(1)  Blandini.  Chi  crederebbe  ,  che  i  dotli  Maurini ,  ripor- 

lando  in  Nota  il  nome  di  Blandino  ,  abbiano  lasciato  nel  testo 
le  seguenti  parole,  che  non  hanno  senso?  et  occasions. 

)>  blandiaris  ,  ut  Episcopi  }  patris  tui  ».  Cosi  non  fece  il  Di  Meo. 

(2)  Da  tultl  questi  ordinamenli  di  San  Gregorio,  ben  si  cono- 
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see  >  clie  Ortona  durava  Romana  tultora  nel  600,  qual’  clla  era 
ncl  5g4 ;  cilUi  ,  ove  un  Difensore  amministrava  i  Pali  iinonj 
della  Chiesa  di  Roma. 

NUMERO  CCXXXIX. 

Velio  slesso  a  Mariniano  di  Ravenna ,  quando  slavaper  lerminare 
la  iregua  co  Longobardi. 

Ankio  601.  Marzo,  verso  il  26  (1). 

(  Lib.  XI.  Epist.  33.  Indizione  IV.*  ). 

Gregorius  Mariniano,  Fpiscopo  Rayennae. 

Veniente  quodam  Ravennate  homine  ,  gravissimo  raoe- 
rore  percussus  sura  ,  quia  Fraternitatem  luam  de  vomitu 
sanguinis  retulit  aegrotare . 

Et  ideo  videtur  mihi ,  ut . tua  Fraternitas  ad  me 

ante  aestivum  tempus  debeat  venire . 

Si  autera  qualitas  temporis  ad  veniendura  praepedierit , 
aliquo  parvo  exenio  dato  (2) ,  apud  Agonem  (3)  agi  potest, 
ut,ipse  vobiscum  hominem  suum  usque  Romam  trasmittat 

A  viGiLiis  quoque  temperandum  est ,  et  preces ,  quae 
super  cereum  in  Ravejnnati  civitate  dici  solent,  vel  Expo¬ 
sitions  Evangelii ,  quae  circa  Paschalem  solemnitatem  (4) 
a  Sacerdotibus  fiunt,  per  alium  dicantur . 

(1)  La  Pas'qua  ,  di  cui  si  parla  in  quesla  Lettera,  cadde  nel 
26.  l 2 3 4Marzo  del  601. 

(2)  Aliquo  parvo  exenio  dato.  Bisognava  senza  piu  far  un 
qualche  dono  a’  Longobardi  per  ottener  il  favore ,  che  Marinia- 
no  venisse  liberamente  di  Ravenna  in  Roma ,  or  che  la  tregua 
era  sul  piinto  di  spirare. 

(3)  Agonem.  Sembra  qui  parlarsi  d’  un  qualche  Agone  od 

Agilulfo  Longobardo ,  e  non  del  Re  de’  Longobardi.  Ma  posso 
ingannarmi.  ( 

(4)  Paschalem  solemnitatem .  Ecco  fermato  il  tempo  della 
presente  Lelicra. 
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NUMERO  CCXL. 

Dello  stesso  ad  un  Oltimale  di  Ravenna  su  pubblici  mail 
di  Roma  e  del  Ducalo. 

Anno  601.  ( Dopo  essere  terminala  in  fine  di  Marzo  la  tregua 

co'  Longobardi). 

(  Lib.  XIV.  Episl.  15  (1)  ). 

Gregorius . (  Anthrmio  Subdiacono). 

Quia  C iloriam  veslram  (2)  fixam  valde  atque  stabilem  jq 
suis  rooribus  audio  ,  multum  laetificor ,  et  sic  vobis  quae 
nihil  displicent,  sicut  speciali  filio  ,  confidenlialiler . loquor  (3). 
Excellenlissimus  enim  Exarchus  aliqua  loquitur  (4)?  quae 
omnes  ,  qui  ilium  amanl ,  ad  inimicitiam  illius  valeanl  pro - 
vocare.  De  qua  re  ei  (5)  per  lalorem  praesentium  in  excepto 

(1)  Col  Benedettino  Pietro  de  Castro  1  e  col  Galliccioli  2 3 4 5 *  m’ac- 
cordo  a  credere  ,  ehe  la  Lettera  presenle  collocala  nel  Registro 
come  se  fosse  la  i5.a  del  Libro  XIV.°  nell’  Indizione  Vll.a,  spelti 
all’lndizione  lV.a  in  vece;  anzi  debba  situarsi  non  dopo  la  32.a  del 
Libro  Xl.°,  dove  si  parla  delle  malattie  di  San  Gregorio ;  ma 
dopo  la  33.*,  nella  quale  si  fa  motto  de7  Longobardi. 

(2)  Gloriam  vestram.  Titolo  non  convenience  ad  un  Suddia- 
cono ,  come  bene  osservano  i  dotti  Maurini ,  che  percio  Jcn- 
gono  per  falsa  1’  intitolazione  della  presente  Lettera. 

(3)  Confide ntialiler  loquor .  Le  confidenze  ,  che  seguono  , 
inlorno  all’Esarca  ,  poteyano  farsi  ad  un  Suddiaco.no?  Qui  si 
tralta  di  pubblici  affari ,  gelosi  e  segreti ,  non  di  cose  apparte- 
nenli  a’  Palrimonj  della  ( liiesa  Ronaana. 

(4)  Aliqua  loquitur.  QuaJi  eraoo  queslc  cose?  I^on  sarebbe  un 
giande  ardimento  ,  se  alcuno  sospettasse,  che  l’Esarca  fatto  ayesse 
un  qualche  cenno  al  proponimenlo  ,  da  lui  recato  ad  effelto  , 
d'  assalire  i  Longobardi,  alio  spiryr  delfa  tregoa. 

(5)  Ei.  Cioe  ,  alio  stesso  Callinico  ,  Esarca  j  il  quale  non  era 
verso  quel  tempo  in  Ravenna. 

\  ■  1  ■— 

1  De  Castro ,  Apud  Galliccioli ,  in  Opp.  Sancti  Gregorii ,  XVI.  240. 

2  Galliccioli,  In  Notis  ad  hanc  Epistolam. 
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quae  mihi  visa  sunl  relegenda  diclavi :  quae,  si  placet,  el  vo- 
bis  relegantur  (1) ,  ut  sciatis  quid  ei  ( all’  Esarca )  de  ea  re 
scribere  debealis. 

Hie  autem  quanta  necessitas ,  el  quae  nos  mala  conslrin- 
gant  (2)  ,  el  praesentis  Responsalis  noslri  relalione  (3) ,  et 
ex  Epistolis  fratris  et  Coepiscopi  mei  Mariniam  potestis 
cognoscere.  > 

Unde  Gloriam  veslram  decet  studiose  cogitare ,  quia  nos 
de  sapienlia  vestra  magnam  in  Omnipotente  Domino  fiduciam 
habemus ,  et ,  ubi  vos  eslis ,  illic  causam  negligi  (4)  nullo 
modo  credimus.  Ila  ergo  facile ,  ut  confdenlia  noslra  a  sua 
certiludine  non  inveniatur  aliena.  Gratia  vos  superna  custo- 
diat,  et  prosper e  agere  omnia  coneedal  (5), 


(1)  Kobis  relegantur.  Chi  era  questi ,  al  quale  si  dava  parte 
de’ piix  arcani  affari  del  governo  dal  Pontefice?  II  De  Castro, 
con  poca  verisimiglianza,  opina  ,  che  fosse  stato  Teodoro  ,  Cura¬ 
tor  di  Ravenna;  del  quale  F’edi  i  prec.  Num.  206.  218.  Le  prime 
parole  inlorno  a  cio,  che  San  Gregorio  scrive  aver  udito  ,  ac- 
cennano  a  qualche  altro  personaggio  di  Ravenna. 

(2)  Quanta  nos  mala  constringant.  In  Roma  s’era  udito,  che 
Callinico  Esarca  non  intendea  prolungar  la  tregua  co*  Longo- 
bardi.  La  guerra  non  sembrava  dover  punlo  riuscir  felice. 

(3)  Responsalis  noslri  relatione.  Ecco  perche  San  Gregorio 
mando  appositamente  un  suo  Nunzio  in  Ravenna. 

(4)  Causam  negligi.  Sempre  piu  mi  sembra  chiaro,  che  non 
altra  fosse  tal  causa  :  P  indurre  P  Esarca  ,  cioe ,  a  prolungar 
la  tregua  co’ Longobardi. 

(5)  j Et  prospere  agere  omnia  concedat.  11  che  San  Gregorio 
sperava  conseguire  per  mezzo  di  Teodoro  ,  Curatorc ,  o  d’  un 
simile  uomo,  possente  in  Ravenna. 
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NUMERO  CCXLI. 

Dcllo  stesso  a  V iscovi  di  Sicilia  inlorno  alio  sbarco  minaccialo 
da  Longobardi  nell’  Isola. 

Anno  601.  verso  Giugao  (1). 

(  Lib.  XI.  Epist.  51  ). 

Gregorius  Universis  Episcopis  Siciliae. 

Super  afflictiones  et  gemitus ,  quos  annosa  hie  continua - 
tione  de  hoslibus  suslinemus  (2) ,  major  nos  metus  excruciat , 
quod  inimicos  nostros ,  omni  annisu,  ad  Siciliae  invasionem 
cognoscimus  feslinare  (3).  Sed  ne,  haec  tilts  molientibus ,  pro- 
sperilatem  multitudo  nostrorum  praebeat.  peccatorum ,  toto 
nos  corde  ad  Redemptoris  nostri  remedia  conferamus ,  et 
quibus  resistere  virlule  non  possumus  (4),  lacrymis  obviemus. 
Nam  quid  vobis  cavendum ,  quidve  sit  vehementius  formi- 
dandum ,  ex  istius  Provinciae  debelis  desolatione  colligere  (5). 

(1)  Tal  data  si  comprova  con  quella  del  s eg.  Wum.  242,  e 
soprattutto  con  l’altra  piii  certa  del  Num.  244. 

(2)  De  hoslibus  suslinemus.  La  guerra  si  ripiglio ,  alio  spi- 
rar  della  tregua  in  Marzo  601.  Gli  Scriltori  ne  danno  la  colpa 
interamente  a  Callinico,  Esarca  di  Ravenna*,  tna  le  presenti  pa¬ 
role  di  San  Gregorio  potrebbero  far  dubitare  della  verita  d’una 
tale  accusa  ,  e  rovesciar  su’  Longobardi  la  colpa  delle  prime 
aggressioni  dopo  la  tregua;  che  rhe  San  Gregorio  avesse  potuto 
dire  coritro  l’impronliludini  dell’Esarca.  Vedi  prec.  Nutn.  240. 

(3)  Cognoscimus  feslinare.  Bene  il  Di  Meo  1 2 3 4 5  nolo  in  que¬ 
st’  anno ,  che  i  Longobardi  avevano  un  naviglio  ;  e  comincia- 
vano  ad  apprendere  1’arte  del  navigare*  Cosi  altra  volla  fecero 
i  Goti ,  e  soprattutto  i  Vandali,  senza  parlare  tamo  della  fero- 
cia  quanto,  dell’  ardire  de’  Pirati  Sassonici  nel  quinto  secolo. 

(4)  Resistere  vitiate  non  possumus.  Questa  nuova  guerra 
gilto  il  Santo  Pontefice  in  un  pelago  d’  affanni. 

(5)  Debelis  desolatione  colligere.  Parla  de’  danni  patiti  dal 
Ducato  Romano  e  da  tutla  Italia  per  quella  ripresa  dell’ armi. 

1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  231. 
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Itaque  hortor ,  Fratres ,  ut  omni  hebdoraada  ,  quarta  et 
sexta  Feria,  Lilaniam  inexcusabiliter  indicatis,  ct  contra 
barbaricae  crudelitalis  incursus  prolectionis  auxilium  im_ 
plorelis . 

Quia  igitur  quanto  immane  cernilis  imminere  periculum  , 
tanto  simul  omnes  in  fletu  debelis  et  gemilu  occupari.  . . 

. ne  actio  eorum  preces  oralionum  superel,  et  saevien- 

lis  inimici  gladius . .  .resecet  quos  monenlis  verba  non  cor- 
rigunt . 

NUMERO  CCXLII. 

Dello  stem  a  Dono  di  Messina. 

Anno  601.  Giugno  (1). 

(  Lib.  XI.  Epist.  52  ). 

Nullus  unquam  contenlionibus  finis  iraponitur ,  si  ina— 
pleri  ea  ,  quae  judicata  fuerit  ,  differalur.  Filius  itaque 
noster  Placidus . Datum,  mense  Junii ,  Indict.  IV. 

(i)  1  Maurini  dicouo  mancar  questa  data  in  qualelie  Codice: 
trovarsi  notata  in  qualche  altro  l’lndizione  111-“ 

NUMERO  CCXLIII. 

Dello  stem  alia  Reina  Brunechilde ,  raccomandandole  Lorenzo , 
Mellilo  ed  altri  Monad ,  che  andavano  in  Inghilterra. 

Anno  601.  Giugno  20  (1). 

(  Lib.  XI.  Epist.  62  )• 

Gregorius  Brunichildae,  Reginae  Francorum. 
Gratias  omnipotenti  Deo  referimus . Sed  ut  mer- 

(i)  Questa  si  trova  segnata  nella  Collezionc  di  Paolo  Diaco" 
no;  Data  die  decima  Kalendarum  luliarum  j  Indict.  If^ . 
Non  so  pcrche  i  Maurini ,  addilando  un’aulorila  si  certa  >  non 
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cedis  veslrae  magis  magisque  sit  fructus  uberior ,  petimus 
ut  MonachiSy  pracsenlium  portiloribus ,  quos  cum  dilectis- 
simis  filiis  nostris  Laurentio  Presbytero  et  Mellito  Ab- 
bate  (2)  (  ad  Angloiwm  gentem  )  transmisimus . . 

abbiano  posta  una  tal  data  in  fine  della  Lettera,  e  posteigata 
l’abbiano  ail’Epistola  56.*  dell’XI.0  Libro  ad  Eterio  di  Lione. 

Si  fade  dale  importano  molto  per  cio  che  dovro  dire  inlorno 
a  San  Colombano,  ed  al  suo  Monailerio  di  Bobbio  ncl  Regno 
Longobardo. 

(2)  Laurentio  Presbytero  el  Mellito  Abate. Questi  due,  seguiti 
da  Giuslo  ed  altri  Monaci  andavano  a  raggiungrre  Santo  Agd- 
stino  ,  l’Apostolo  d’lnghil  terra.  Si  irallennero  pel  alcun  tempo 
nelle  Gallie  :  discesi  poi  nell’  Isola  ,  vi  1'ondarono  i  primi  Ve- 
scovadi  pre>so  quelle  genii. 

NUMERO  CCXL1V. 

Dello  stesso  ad  Eterio  di  Lione  sullo  slesso  argomenlo. 
Anno  601.  Luglio  10. 

(  Lib.  XI.  Episl.  56  ). 

Gregorius  Aetherio,  Episcopo  Galliae. 

Epistolarem  vestrarum  plena  venerabili  gravitate  Iocu- 
tio  ita  sibi  cordis  nostri  fixit  affectum  ,  ut  mutuum  semper 
libeat  miscere  sermonem . 

Praeterea  Fraternitas  vestra  Monachos ,  quod  ad  reve- 
rendissimum  fratrem  et  Coepiscopum  nostrum  Aegestinem 
dq-eximus ,  habere  studeat  in  omnibus  commendatos . . . . 

. .  .Datum  die  10  lulii ,  Indie.  IV.  (1). 


(i)  1  Maurini  osservano  ,  che  in  due  Codici  TelJeriani  si  ha 
la  stessa  data  nella  Lettera  precedenie  alia  Reina  Brunechilde : 
che  uu  Codice  Remense  legge  il  mese  di  Settembre. .  Ne  il 
Remense  ingannasi ,  per  avventura,  essendo  incerte  le  date 
apposle  alle  m0lte  altre  Lellerc  scritle  da,  San  Gregorio 
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intorno  alia  spedizioue  di  Lorenzo  e  di  Mellilo  in  InghiL 
terra;  massimainente  la  Lcttera  alio  slesso  Mellilo,  eli  e  la 
76.“  del  Libro  XI.”  qui  non  regislrata.  Confessano  i  Maurini 
tanla  incerlezza’,  della  quale  io  tornero  a  favellare  nella  Dis- 
sertazione  su’Diplotni  di  Bobbio. 

NUMERO  CCXLV. 

s 

Dello  stesso  ad  Agapilo ,  Abate ,  inlorno  alle  devastazioni 
de’  Longobardi  tra  Sorrento  e  Nocera. 

Anno  601. 

(  Lib.  XI.  Episl.  72  ). 

Gregorius  Acapito,  Abbati. 

Ne  locis  venerabilibus  vel  quando  licet  culturae  desit 
obsequium  ,  nostra  debet  sollicite  cura  prospicere.  Quia 
igitur  Monasteriura ,  quod  in  fuodo  Marciano  Proviociae 
Campaniae  situm  est,  ita  hoslilitate  faciente ,  a  congrega- 
tione  funditus  dicitur  desolalum  (1) ,  ut  ne  unus  exinde 
Monachus,  qui  aliquam  illic  sollicitudinem  vel  curam  de¬ 
beat  adhibere ,  remanserit ;  tuo  illud  Monasterio  cum  omni¬ 
bus  rebus  suis  ,  vel  quae  ei  competunt  actiones  ,  utile 
prospeximus  uniendum  ,  ut  res  ejus  tenendi ,  vel  a  deti- 
nentibus  vindicaodi  libera  tibi  sit  et  sine  aliqua  dubietate 
licentia.  In  quo  etiam  studii  tui  sit  Monacbos  deputare  , 
qui  illic,  tempore  quo  intervallum  de  hoste  fuerit  (2),,  et 

(1)  Hoslilitate  faciente  }  funditus  diciiiir  desolalum.  Ignoro 

se  questa  desolazione  apparlenesse  alle  precedenti  guerre  od 
alia  nuova ,  die  riarae  dopo  Marzo  601.  ‘  ~ 

(2)  Tempore  ,  quo  intervallum  de  hoste  fuerit.  Ecco  un’  allra 
lestimonianza  su’icontinui  fluid,  che  recavano' un  Longobardico 
sluolo  in  qualche  cilli  Romana  ,  e  che  ne  lo  allontauavano. 
Coal  avvenne  a  Sorrento,  ed  a  ISocera ;  nella  prima  delle  quali 
cilia  stava  il  londo  Marciano ,  sebbenc  in  Diocesi  di  Nocera 
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opus  Dei  celebrare  ,  et  decenter  debeant  deservire.  Nec 
aliqua  illud  praesumas  excusatione  negligere  .*  quod  ideo 
rurae  tuae ,  ut  solliciludinem  illic  debcas  adhibere  ,  com- 
millitur.  Ipsura  autem  Monasterium  sic  tuae  nos  ordinationi 
commisisse  cognoscas  ,  ut  tameo  jurisdictionem  illic  non  E- 
piscopus  Surrentinus  ,  in  cujus  civitate  Monasterium  tuum 
est ,  sed  Nucerinus,  cujus  est  Dioecesis ,  habeat.  Nam  sic 
hujus  loci  ordinationem  disponimus  ,  ut  tamen  jura  sua 
singulis  Episcopis  inviolata  servemus. 

NUMERO  CCXLVI. 

Diploma  (V  Agilulfo ,  He  de’  Longobardi ,  che  concede 
a  San  Colombano  il  deserto  di  Hobbio. 

Anno  601.  Luglio  24  (lj. 

(  Monum.  Historiae  Patriae ,  etc.  (2)  ). 

Flauius  agilulfus  uir  excellentissimus  rex  uenerabili 
columbano  vel  sociis  eius  piam  nobis  credimus  ab  omni- 

(1)  Di  questa  data  parlero  in  breve  nella  Disiertazione  sui 
primi  cinque  Diplomi  di  Bobbio. 

(2)  Trascelgo  fra  tulle  la  piii  recente  lezione  ,  tratta  dalla 
Copia  ,  che  se  ne  fece  fin  dall’  undecimo  secolo  ;  venuta  dal- 
l’Archivio  di  Bobbio ,  ed  oggi  conservata  in  quel  di  Torino 
(  Abbadia  di  San  Colombano  ,  Mazzo  i.°).  Della  quale  anti- 
chissima  Copia  si  vuol  ringraziare  il  Cav.  Pietro  Datta,  che  pub- 
blicolla  *‘}  ed  al  Cav.Cibravio  piacque  apporvi  alcune  sue  brevi,  raa 
sensatissime  Note.  Per  leragioni,  che  diro  nella  Dissertazione, 
io  pongo  la  data  del  Diploma  un  anno  per  1’  appunlo  prima , 
che  non  fanno  il  Datla  ed  il  Cibrario. 

Massimo  Di  Siregno 1  2>  che  abito  in  Bobbio,  cavonne  Ja  Co¬ 
pia  dell’  Agilulfino  Diploma ;  e  primo  ,  per  quanto  io  sappia  , 
stampolla }  donde  il  Campi  3  tolse  la  sua  ,  e  diella  parimente 

1  Datta,  Historiae  Patriae  Monumenta ,  etc.  I.l.Taurini  1836.  in  fol. 

2  Massimo  Di  Siregno ,  Vita  di  San  Colombano,  Cap.  39.  Yenezia  (A.1630). 

3  Campi,  Storia  di  Piacenza  Ecclesiastica ,  1.168-169.  Piacenza  (A.1631). 
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potente  domno  uicissiludinera  repensari  si  sacerdoles  in 
regno  nostro  salubri'  ordinalione  deo  sua  ualuerint  uola 
complere.  ideoque  ad  basilica  beali  ac  principis  apostoloruiu 
pelri  sita  in  loco  qui  nuncupatur  bobio  per  hoc  generalem 
nostrum  praeceptum  cedimus  tuae  sanctae  palernitati  ibi¬ 
dem  in  dei  nomine  licentia  habilandi  ac  possedendi  undi- 
que  fines  decernimus  ab  omni  parte  per  in  circuitu  milia¬ 
ria  qualtuor  seu  culto  vel  inculto  preter  tanlum  medie- 
tate  putei  (a)  que  dicitur  fundrarilus  per  nostrae  dona¬ 
tion^  praeceptum  concessum  habemus.  nam  aliud  omnia 
lines  illas  quas  superius  nominauimus  basilice  beati  pelri 
uel  uobis  seu  qui  ibidem  libi  tuonmque  deseruiuerit  perpe- 
luo  tempore  concedimus  possedendum  dantes  qua  propter 
omnibus  ducibus  castaldiis  seu  actionariis  uostris  omni  mo- 
dis  in  mandatis  ut  nullus  eorum  contra  hanc  praecepli 


(a)  Campi  e  Margarini,  Putei  quod  Sundarit  (Sundarito)  per  nostrae ,  etc. 

Uguelli  ,  putei  quod  fundavit  per  nostrae ,  etc.  (  error  manifesto ). 

alia  stampa.  L’Ughelli*  1  fa  il  terzo ;  vennero  poscia  il  Marga¬ 
rini  2  e  gli  Abati  Benedetlini  Pier  Luigi  della  Torre  3  e  Be¬ 
nedetto  Rossetti  4.  Essendosi  perduto  1’ Originate  Diploma  ,  le 
Copie  diverse  conservatene  in  Bobbio  e  fuori  di  Bobbio  presen- 
tano  un  gran  numero  di  varieta,  soprattutto  nella  data  e  nella 
sotloscrizione  :  ma  tutle  queste  varieta  debbono  sparire  per  1’  au- 
torita  della  Copia  Torinese  del  Dattaj  la  sola  Copia  ,  che  omai 
sopravanzi ,  e  che  pero  dee  tenere  il  luogo  dell’  Originale.  La 
stessa  maggior  barbarie  della  Torinese  attesta  P  antichita  del 
tempo ,  in  cui  un  Copista  dell’  undecimo  secolo  ridusse  a  piu 
barbate  forme  quell’  Originale  del  settimo. 

1  Ughelli,  Italia  Sacra,  IV.  1322.  Romae  (A.  1652). 

2  Margarini,  Bullarium  Casinense ,  II.  1-2.  Conslitutio  II. a  (A.  1670). 

3  P.  Ab.  Pier  Luigi  della  Torre ,  Vita  di  San  Colombano »  Modena  > 
1711.  —  Ristampata  nel  1728  in  Milano  per  cura  del  cclebre  P.  Berreltn,  il 
Cronografo  d’ Italia. 

4  Rossetti ,  Bobbio  illustrato,  I.  78. 
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nostri  pagina  ire  quandoque  praesumat  quatcnus  pro  salute 
et  stabilitate  regui  nostri  domnum  ualeatis  die  noctuque 
deprecare. 

Data  mediolanio  in  palatio  sub  die  nono  Kalendas  Au¬ 
gustas  anno  regni  nostro  felicissirno  octauo  per  indiclione 
quinta  feliciter  (i). 


(1)  11  Di  Siregno  ed  il  Campi  soggiungono  : 

Ex  diciu  D.  Regis ,  et  ex  diet.  Agudderis  Not. 
ego  Bonus. 

L’Ughelli  anche  soggiunge, 

Ex  dictu  Domini  Regis  ,  et  ex  dictu 
Agidertj  not.  scripsi  ego  Liunus.  . 

II  Margarini  ha  : 

Ex  dictu  Domini  Regis  }  et  ex  dictatu 
Agidderis  Notarij  scribsi  Ego  Bonus. 

II  Rossetti  finalmente 

Ex  dictu  Domini  Regis ,  et  ex  dictu 
Aggideris  not.  scribsi  ego  Bonus. 

Le  diversity  sono  si  poco  notabili ,  che  non  puo  affermarsi 
d’aver  ciascuno  di  questi  Scrittoii  veduta  una  Copia  ditferente 
|!  l’una  dall’ altra  ;  come  senza  dubbio  la  Copia  del V  undecimo 
secolo  pubblicata  dal  Cav.  Datta  difFerisce  da  qualunque  altra, 
j  ove  si  trova  si  fatta  Giunta. 

NUMERO  CCXLVII. 

Terzo  o  Quarto  (1)  Concilio  Romano  ,  sotlo  San  Gregorio  • 

detto  Lateranese. 

Anno  6ol. 

Vi  sono  le  sottoscriziohi  degli  stessi  Vescovi  del  Concilio  te- 
mito  in  Roma  nel  5.  Luglio  5g b  (FecU  prec.  Num.  i3p)  ,  al- 
cuni  de’ quali  erano  morti  nel6oi.  Per  qnesta  e  per  altre  ra- 


(i)  II  P.  Pagi  ,  vuole  si  cliiami  Quarto. 
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gioni  erode  il  Di  Meo  1  esser  falsa  la  menzionc  di  si  falto  Con- 
cilio',  malamente  confuso  da’ Copisli  col  precedentc.  lo  non  en_ 
Ircro  in  tal  disputa;  e  mi  basta  d’aver  addilate  le  sottoscrizioni 
de’  Vescovi  nel  Concilio  del  5g5. 

'  1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  236-238. 

NUMERO  CCXLVIII. 

Facohadala  di  leslare  a  Probo  nel  Quarto  (1)  o  Tcrzo  Concilio 
Romano ,  sotlo  S.  Gregorio ,  nella  causa  del  Monaco  Andrea. 

Anno  601.  Ottobre. 

(Ex  Appendice  Epist.  S.  Gregorii,  Num.°  IX"  ) 

In  nomine  Domini  Dei  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi . . 

..Imperante . Sub  diera  tertium  Nonarum 

Oclob.  Praesidente  beatissimo  et  aposlolico  Papa  Gregorio, 
atque  cousidentibus  reverendissimis 
Menna  Episcopo  Telesino  (2). 

Basilio  Capuano  (3). 

CoNStANTlO  NuMENTANO  (4). 

Montano  Sabinense  (5). 

Yictore  Fadsanense  o  Suasanense  ( ignota  Sede  )  (6). 

(1)  Pel  P.  Pagi  sarebbe  il  Terzo. 

(2)  Di  Menna  di  Telese  F'edi  prec.  Num.  221,  e  seg.  264. 

(3)  Di  Basilio  Capuano  Vedi  prec.  Num.  219,  221.  263. 

(4)  Coslanzo  Nomentano,  successor  di  Grazioso  del  5g5.  (  Vedi 
Num.  i3g  ). 

(5)  Sabinense.  Allri  leggono  Savonense :  quasi  Montano  di 
Savona  fosse  dalla  Romana  Liguria  venuto  a  questo  Concilio 
di  Roma.  Cosi  presuppone  l’Ughelli  *.  Si  vegga  il  Frisi  2* 

(6)  11  Di  Meo  3 4 5 6  da  parimente  per  falso  questo  Concilio  ,  di- 
cendolo  non  diveiso  dal  solo,  ch’egli  tiene  per  vero ,  del  5g5. 

1  Ughelli ,  In  Savonensibus  ,  IV.  1004.  (  A.  1632 ). 

2  Frisi,  Memorie  Sloriche  di  Monza  ,  III.  230. 

3  Di  Meo,  Annali ,  I.  238-241. 


NUMERO  CCXLIX. 
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Alio,  col  quale  il  Monaslero  di  Bobbio  e  posto  da  San  Colombano 
sotto  la  protezionc  del  Pontefice  Romano. 

Anno  601  (  Novembre  3  ?  ). 

(  Da’Mon.  Hist.  Patriae ,  etc.  (1) ). 

Chartula.  qualiter  domnus  Columbanus  tradidit  mona- 
slerium  ebobiensis  sede  Apostolica. 

In  nomine  domni  et  dominaloris  omnium  Ihu  Xpi  veri 


(1)  11  Cavalier  Datta *  1 2  pubblico  tal  Documdnto  ,  venuto  dal- 
l’Archivio  di  Bobbio  a  quel  di  Corle  in  Torino* dove  ora  si  trovu 
(  Archivio  di  San  Colombano,  Mazzo  i.° ). 

£  Copia  del  XiII.°  secolo ;  sulla  quale  il  Cav.  Cibrario  fece 
una  qualcbe  Nota  per  attribuir  1’  Alto  presente  al  602  o  6o3. 
lo  diro  nella  JDissertazione  su’  Diplomi  Bobbiesi  le  mie  ragioni 
per  assegnarlo  al  601. 

II  Campi  - ,  su’iacconti  del  Siregno  3,  parlo  in  generalc  di 
tal  Documenlo  ,  senza  recarne  il  testo. 

11  Margarini  4 5  poi  ne  lacque  del  tutto.  L’Ughelli  h/t  per  quanto 
io  sappia  ,  fu  il  primo  che  I’avesse  dato  alia  luce  nel  i652,  da 
una  Copia  del  P.  Abate  Costantino  Gaetani :  le  cui  schede  pas- 
sarono  alia  Biblioleca  Aniciana,  oggi  della  Sapienza,  di  Roma. 
Inutilmenle  dappoi  la  Carta  di  San  Colombano  ed  una  Cronica 
di  Bobbio  antica  ,  veduta  daH’Ughelli  stesso  6  ,  furon  cercate 
nell* Aniciana ,  si  come  racconta  il Peyron7.  Benedetto  Rossetti8 
rislampo  la  Carta  di  San  Colombano  3  senza  dire  d’averla  ri- 

1  Monumenla  Historiae  Patriae,  I.  2.  (A.  1836).  Taurini, in  fol. 

2  Campi ,  Storia  Eccles.  di  Piacenza  ,  I.  169. 

3  Siregno ,  Vila  di  San  Colombano ,  Cap.  42. 

4  Margarini ,  Bullarium  Casinense. 

5  Ughelli ,  Italia  Sacra  ,  IV.  1320-1321. 

6  Id.  Ibid.  Col.  1328. 

7  Amedei  Peyron  ,  Marci  Tullii  Orationes ,  ubi  Praefatio  de  Bibliotheca 
Bobiensi,  pag.  XV-XVI.  (A.  1824). 

8  Rossetti,  Bobbio  Illustrato ,  I.  74-76. 
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filii  dei  domni  nostri.  Anno  deo  propicio  pontificatus  domni 
Gregorii  summi  pontiflci  et  universalis  pape  in  sanclissima 
sede  beati  petri  apostolorum  principis  IIll  (sic),  indictio- 
ne  III  (sic).  Ego  Columba  seruus  seruorum  dei  ex  hiber- 
nie  parlibus  ortus  presentibus  dixi.  constat  enim  humanum 
genus  a  principio  cum  diuina  dementia  fuisset  formatum 
sed  antiquus  emulis  auctor  ad  destruendam  huraani  generis 
gaudia  morlifera  uenena  composuit  ut  lota  massa  hominum 
peccati  uinculo  teneretur  obnoxia.  formator  igitur  nosier 
doranus  lhs  Xps.  ad  reparandara  sue  imaginis  libertalera 
per  ulerum  uirginis  ueniens  mundo  reddi  uiua  gaudia  in 
se  credenlibus  hominibus  conlulit  paradysi.  Quapropter  uo- 
lumus  consideranles  eterne  retributionis  tutor,  ut  ipse  sit 
nobis  pius  remunerator.  Libentissimo  decretum  animo  atque 
statum  ut  omnes  res  iilas  quo  nobis  obvenerint  per  pre- 
ceplum  a  gloriosissimo  rege  agilulfo  que  adiacent  iuxla 
flumine  treuie  in  ualle  que  nominalur  bobio.  et  est  per 
legitima  mensura  miliaria  quatuor  ex  omnibus  parlibus 
uel  quod  nos  nostrique  successores  adquisierimus  ut  sub 
defensione  el  immunitate  sanctissime  sedis  apostolice  ueslro 
uestrisque  decessoribus  iudicio  preiudicandi  sint  summa- 
que  (a)  in  tempore  post  constructum  cenobium  aliqua  con- 
lentio  ex  qualicumque  parte  orla  fuerit  ex  raagna  parva- 
que  persona  appareat  quod  in  conspectu  sanelissimo  uestri 

(a)  Rossetti,.  Si unquarn. 

scontrata  nell’Archivio  del  Monastcro  ,  a  cui  egli  prcsedeva  ,  di 
Bobbio.  Era  ella  nondimeno  in  quell’  Arcliivio  ;  e  noi  siam 
debilori  al  Dalta  d’averla  e'  ripubblicaia.  Cosi  finalmente  sap- 
piano  in  qual  lempo  fosse  staia.  distesa  quesla  Copia  ,  cbe  oggi 
soprawiye  all’ingiurie  della  lunga  elk.  Le  Copie  del  Rossetti  e 
del  Dalta  sono  poco  disforini  tra  loro  :  tiia  il  silenzio  del  Ros¬ 
setti  sul  secolo  ,  a  cui  egli  atlribuiva,  quella  da  lui  vista  ,  non 
m’  impone  il  debito  di  vcnirla  sempre  riscontrando  con  l’altra 

del  xrn.° 
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pectoris  in  presenti  facta  sunt,  ut  in  futuro  perhenni  tem¬ 
pore  firma  permaneant.  si  quis  enim  aliter  egerint  quam 
ut  supra  scripta  sunt,  ei  committimus  que  dixit,  mihi  vin- 
dictam  ego  retribuam.  unde  due  cartule  pari  lenore  con- 
scripte  pro  certissima  uerilate  fieri  volumus.  Quarum  una 
in  ecclesia  beati  petri  apostolorum  principis  tradimus  con- 
seruandam.  alteram  nobis  relinuerimus  nostrisque  succes- 
soribus  possidendam  ut  diximus  omnia  contentione  remota 
destrual.  ■  Hae  cartulae  offersionis  raee  petri  reverentissimo 
diacono  tradimus  scribende  cum  stipulatione  $ollempniter 
interposito.  actum  in  palatio  constantiniaoo  sub  die.  Ill  (sic), 
mense  nouembris.  iQdictione  suprascripta  felicitq.r 

Ego  Columba  he  cartule  offersionis  mee  a  me.  facte  sunt 
et  relecie  sunt. 

-j-  Ego  conmiuinus  monachus  subscripsi. 

-j-  Ego  cunoclus  sacerdos  et  monachus  subscripsi. 
t  Ego  etconanus  sacerdos  et  monachus  subscripsi. 

’•j*  Ego  Gurgarus  genere  briltonem  subscripsi. 

*}*  Ego  atalus  sacerdos  ex  genere  francorum  subscripsi. 
-J-  Ego  manodorus  presbyter  el  monachus  subscripsi. 
t  Eg°  domcialis  humilis  diaconus  Scotto  et  raonacus 
subscripsi. 

-J-  Ego  bobulenus  monacus  sacerdos  subscripsi. 

■j*  Ego  bonifacius  archiscriniarius  subscripsi. 

*J*  Ego  deusdedit  scriniarius  subscripsi. 

-j-  Ego  Romanus  diaconus  subscripsi. 

Signum  ai.  ai.  ai  leoni.  simeoni  et  audo  testes. 

Signum  ai.  ai.  ai  Leoni.  Zacarie.  Epiphanii  testes  sub- 
scripserunt.  • 

Ego  petrus  diaconus  et  notarius  sancte  sedis  apostojice 
has  cartulas  offersionis  scripsi  post  traditas  complevi  et  dedi. 

(  Qui  lermina  V  Atlo  di  San  Columbano :  ora  seguitano  le 
soltoscrizioni  di  quatlro  Nolari,  che  nel  XllL0  secolo ,  senza 
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dire  tie  in  qual  luogo ,  ne  in  quale  anno  e  giorno ,  lolsero 
daU’  Originate  la  Copia ,  stampata  ora  dal  Cav.  Dalla  ). 

-  Ego  iohannis  caput  agni  sacri  palatii  nolarius  aulen- 
licum  huic  exempli  uidi  et  legi.  in  quo  sic  continebatur 
ut  supra  legitur  et  manu  mea  propria  fideliter  exemplaui . 

-  Ego  iohannis  demontanea  sacri  palatii  notarius  auten- 
ticum  huius  exempli,  uidi  et  legi  in  quo  sic  continetur  ut 
supra  legitur  subscripsi. 

-  Ego  adam  de  monteregio  sacri  palatii  notarius  auten - 
ticum  huius  exempli  uidi  et  legi  in  quo  sic  ut  supra  legitur 
continebatur  et  subscripsi. 

-  Ego  Guilielmus  de  cario  sacri  palatii  notarius  aucten- 
ticum  huius  exempli  uidi  et  legi  in  quo  sic  continetur  ut 
supra  legitur  et  subscripsi. 

NUMERO  CCL. 

LeUera  di  San  Gregorio  a  Passivo  di  Fermo  intorno  al  Conte 
Anione ,  Apruziense ;  Romano  e  non  Longobardo. 

Anno  601.  (  dopo  Agosto  ). 

(  Lib.  XII.  Epist.  XL  Indizione  V.*). 

Gregorius  Passivo,  Episcopo  Firmano. 

Anio,  Comes  (1)  Castri  Aprutiensis  Firmensis  territo- 

(i)  Anio ,  Comes  ....  Ecco  ,  ascolto  dire ,  un  nome  Lon¬ 
gobardo  j  e  pero  soggiungesi ,  che  il  Caslro  Apruziense  (  qua- 
lunque  egli  si  fosse  )  appartenea  certamente  a’  Longobardi  nel 
6oi :  ed  anzi  dal  Canonico  Palma  1  si  da  il  litolo  di  Satrapa 
Longobardo  e  Catlolico  al  Conte  Anio.  Ma ,  lasciando  stare  che 
o  nulla  o  poco  provano  i  nudi  nomi ,  Anio  e  nome  per  l’ap- 
punto  Romano  e  non  Longobardo.  Anio  vuol  dire  Annio;  e  che 
vi  fossero  molti  Conti  nelle  Cillk  e  ne’Castelli  de’Romani  al  tempo 
di  San  Gregorio  ,  s’ e  gik  narrato  ne’  prec.  Num.  162.  184.  190. 

Anio  od  Annio  e  nome  poco  diverso  da  quello  d’  Aldio  } 

1  Palma  ,  Storia  di  Teramo ,  I.  74.  (A.  1832). 
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Rii  (1),  petitoria  nobis  insinuationc  suggessit ,  quae  ha- 
belur  in  subdilis ,  in  suprascripto  Castro  Ora  tori  uni  se 

Maestro  de'  Sold ati  Romani ,  di  cui  $i  parla  nel  prec.  Num. 
179*  Che  P°*  Citta  di  Fermo,  nel  cui  territorio  stava  il  Ca¬ 
stro  Apruziense  ,  losse  Romana  ,  e  non  Longobarda  nel  601  , 
s’ e  altresi  veduto  nel  prec.  Num.  17  . 

(1)  Castri  Aprutiensis ,  Firmensis  territorii.  Assai  piU  fitta 
e  piu  generale  assai  e  l’opinione  ,  chequesto  Castro  Aprutiense 
non  fosse  altro  se  non  la  ciltk  di  Teramo  ;  1*  Aprutium  cioe 
o  Y  Abrutium  d’ Opportuno  ,  ricordato  nel  prec.  Num.  233  e 
nel  seg.  25i.  Cosi  nelle  Note  alia  presente  Lettera  pensarono  i 
Maurini  ed  il  Galliccioli ;  cosi  Calalani l,  Di  Meo  2,  Delfico  5  , 
Palma  4  e  tutti. 

Pur  nulla  di  piu  diverso.  11  Castro  Aprutiense  ,  che  Cata- 
lani 5  senza  dire  il  perche  chiama  Castro  Apertiense  ,  non  ap- 
partenea  forse,  come  dice  San  Gregorio,  al  territorio  di  Fermo ? 
Che  ha  dunque  da  far  col  territorio  Fermano  Y altro  di  Te¬ 
rumo,  ovvero  d’ Aprutium?  1  due  territorj  sono  e  furono  sem- 
pre  separati  per  mezzo  del  Tronto  ,  antico  limite  del  Piceno. 
La  Diocesi  d 'Aprutium  nel  sesto  secolo  divideasi  da  quella  di 
Fermo  per  P  interposizione  delle  due  diverse  Diocesi  d’  Ascoli 
Picena,  e  di  Truento;  alia  quale  ultima  (  il  Palma  6  vorrebbe 
logger  Trivento  )  sovrastava  nel  483  il  Vescovo  Giovanni  ,  del 
quale  parlai  nella  Storia  7* 

Si;  rispondono  i  lodati  Scrittori ;  Passivo,  il  Vescovo  di  Fer- 
uio,  era  Visitalore  della  Chiesa  di  Teramo  ,  ovvero  d’Abruzzo : 
laonde  il  Castro  Aprutiense  impropriamente  si  dice  dal  Santo 
Pontefice  appartenere  al  territorio  Fermano,  Ma  donde  cio  ri- 
sulta?  Dalla  presupposizione  d’ identitk  deli’ Aprutium  d’Op- 
portuno  col  Castro  Aprutiense  del  Conte  Anio;  idcntila  ,  che 

1  Catalani ,  De  Ecclesia  Firmana  ,  pag.  102. 

2  Di  Meo ,  Annali ,  I.  228-229. 

3  Orazio  Delfico ,  Dell’  Inleramnia  Preluziana ,  pag.17. 

4  Palma,  loc.  cit.  pag.  71-73. 

5  Catalani,  loc.  cit.  pag.  102. 

6  Palma ,  loc.  cit.  pag.  69. 

7  Storia  d’ Italia,  II.  137. 
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sumlu  proprio  pro  sua  devolione  fundasse  ,  .quod  in  ho- 
liorem  beati  Pethi  Aposlolorum  Principis  desiderat  conse- 
crari.  Et  ideo  ,  Frater  carissime ,  si  in  tcae  dioceseos  , 

r 

in  qua  visitationis  impendis  GFFiciuM  (1)  ,  memorala  con- 


a  me  basierebbe  negare  senza  darmi  alcun  altro  pensiero  ,  se 
non  di  chiedere  perche  mai  San  Gregorio  dovea  parlare  impro- 
priamente ,  affcrmando,  cbe  il  Vescovo  di  lontana  Diocesi  do- 
vesse  chiamar  suo  terntorio  un  largo,  nel  quale  non  avea  se 
non  il  nome  o  la  quail'll  di  temporuneo  Visitatore  ,  solo  per 
farvi  eleggere  un  ordinario  Vescovo? 

Giammai  Passivo  di  Fermo  non  fu  V isita/ore  in  Teramo  od 
Aprutium:  tie  San  Gregorio  il  dice  ;  anzi  afferma  il  contrario, 
come  s’  ascoltera  nelle  Note  di  questo  c  del  seg.  Num.  25i. 

(1)  Tuae  Dioeceseos,  in  qua  Visitationis  impendis  officium. 
Se  San  Gregorio  scrive,  che  la  Diocesi  era  propria  ed  ordina- 
ria  di  Passivo,  perche  dee  dirsi,  che  questa  fosse  d’ al/rui  e  stra- 
ordinaria?  Perche,  si  replica,  Passivo  faceva  P  officio  di  Visi- 
talore.  Ma  non  polea  far  tale  officio  nella  propria?  I  Vescovi 
non  aveano  e  non  hanno  forse  il  dritlo  ed  il  debito  ,  cosi  nel 
sesto  come  nel  decimonono  secolo  di  Visitar  le proprie  Diocesi? 
Tanto  egli  e  lungi,  che  Passivo  dovease  condursi  da  Fermo  in 
Teramo  ossia  in  Aprutium  ,  che  anzi  gl’ingiunge  il  Papa  nella 
Letlera  seguente  di  far  venire  Opporluno  dinanzi  a  lui  Passi¬ 
vo  per  ordinario  Monaco  e  Suddiacono.  A  far  questo  adun- 
que,  il  Vescovo  di  Fermo  dovea  passar  il  Tronto,  attraversar 
la  Diocesi  di  Truento  e  condursi  fino  ad  Aprutium  ovvero  a 
Teramo?  La  sola,  delegazione  data  da  San  Gregorio  a  Passivo 
fu  di  chiamar  O^portuno,  e  d’ ammonirlo;  poi ,  se  fosse  stalo 
possibile  ,  di  ammetterlo  negli  Ordini  Sacri,  esseiido  costui  un 
Laico  d’uua  ciltk  Vescovile,  si ,  ma  desolata,  e  dove  non  si  tro- 
vava  da  gran  tempo  neppure  un  Clerico.  La  Visita  ,  di  cui 
parla  San  Gregorio,  era'quella  che  Passivo  faceva  ordinaria- 
7nente  nella  sua  propria  Diocesi,  non  gia  la  Visita  delegatagli 
dal  Pontefice  nella  non  Fermana  Diocesi.  Vedi  le  Note  al 
precedentc  Num.  tog. 
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struclio  jure  consislil  ,  eC  nullum  corpus  ibidem  constat 
liumatum  ,  percepta  primilus  dooalione  legitima  ,  id  est 
fundos  campulos  cum  conduma  una,  Loves  domitos  parium 
unurn  ,  vaccas  duas  v  argenli  libras  quatuor  ,  lectum  stra¬ 
tum  uoum ,  in  peculio  capita  quindecim  ,  aerameoti  capi¬ 
ta  duo ,  ferrameuta  nuinero  quiuque  ,  praesenles  liberos  a 
tribuiis  fiscalibus  (1)  solidos  sex  ,  gestisque  md.mcipali- 
bijs  (2)  alligala,  praedictum  Oratorium  solemniter  conse- 
Ciabis.  PbESBYTEKCM  QDOQDE  TE  ILLIC  CONSTlTfJERE  VOLD— 
mos  Cabdimalem  (3) ,  ut  quolies  praefalus  condilor  fieri  (4j 


11  Palma *  1 * 3 4  fa  le  viste  di  non  leggere  le  parole  tuae  Dioe- 
ccseos  ,  sebbene  da  Jui  fedebnente  riferite. 

(l)  Tributis  fiscalibus.  Cio  dinota  ,  che  Romano  e  non  Lon- 
gobaido  era  il  Castrum  u4prutien.se  del  territorio  Fermano. 

(a)  Gestisque  Municipalibus  alligata.  Allra  prova  della  sua 
qualila  Romana  ,  contro  1’opinione  degli  Scrittori  dianzi  ricor- 
dati  ;  alia  quale  s’  accoslo  il  Signor  di  Savigny. 

Per  me  credo,  che  Je  Geste  Municipali,  ovvero  i  Regi'stri , 
slavano  propriamente  nella  Romana  cilia  di  Fermo  ,  verso  il 
principio  del  sellimo  secolo  ,  e  non  gia  nel  Castro  Apnitiense. 
Ma  ,  se  qui  fossero  stali  ,  qual  diversita  non  si  ravvisa  fra  un 
Castro ,  dove  co’  suoi  seguaci  risedeva  il  Conle  Anio,  e  1’  afflitla 
cilta  d’Aprutium  o  di  Terarao  ,  nella  quale  bisognava  pregare 
Opportnno  ,  come  nella  Lellera  seguenle  ,  d’ascendere  al  Sud- 
diaconalo  per  iodi  esser  promosso  a  Ves'c'ovo  ?  * 

(3)  Presbylerum  te  voluntas  constituere  Cctrdinalem.  Nel 
Castro  Aprutien.se  v’  erano  dutiqUe  Preli  t  fra’  quali  a  lalenio 
del  Vescovo  Pas>ivtf  polea  scegliersi  un  Cardina\e  della  nuova 
Chiesa  di  San  Pielro  ,  falla  coslruire  dal  Conle  Anio  ;  e  come  or 
s’ardira  piii’ credere  ,  che  questo  Castto  fo>se  non  aliro  se  non 
1’  Aprutium  d’  Opporluno  ? 

(4)  Praefatus  conditor  fieri.  Qaesto  Prele,  incardinato  in 
S.  Pielro  del  Castm  Aprutiense  dovea  dir  le  Messe  in  servi- 
gio  del  Conte,  fondatore ,  o  dirle  quando  il  concorso  pubblico 
lo  richicdea. 


1  Palma ,  loc.  cit.  pag.  73, 
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stbi  Missas  forlasse  voluerit ,  vel  fidelium  concursus  exege- 
rit ,  nihil  sit  quod  ad  Missarum  sacra  exhibenda  solera- 
nia  valeat  impedire :  Sanctuaria  vero  suscepla  sui  cum  re- 
verentia  collocabis. 

(l)  Fidelium  concursus  exegerit.  11  che  prova  non  la  ra- 
rita,  ma  la  frequenza  della  gente  nel  Castro  jdpruziense. 

Questo  ,  dopo  il  601  ,  fu  distrutto:  Fermo,  Truento  ed  Apru- 
tium  o  Terarno  con  altre  vicine  regioni  ,  venute  in  mano  dei 
Longobardi ,  forrnarono  una  parte  del  Ducato  di  Spoleto.  Cer- 
chino  i  dotti  di  Fermo ,  e  forse  troveranno  alcana  Memoria  del 
Castro  Apruziense  ,  il  quale,  non  isfornito  di  popolo  nel  601, 
cadde  indi  nell’obblio,  con  conlraria  legge  a  quella  ,  cbe  go- 
verno  le  sorli  d ' Aprutium  ;  citta  si  esleuuata  in  quell’  anno,  e 
poi  rifiorita  ;  ciltk  divenuta  inadre  d’  illustri  uomini  ,  e  di  piii 
d’un  nobile  ingegno. 


NUMEKO  CCLI, 

J)ello  stesso  a  Passivo  di  Fermo  sulla  Chiesa  desolata 
d’Abruzzo ,  cioe  di  Terarno. 

Anno  601,  (  dopo  Agosto  ). 

(  Lib.  XU.  Epist.  12  ). 

Gregorius  Passivo,  Episcopo  Firmano. 

/ 

Bene  novit  Fraternitas  vestra ,  quam  longo  sit  tempore 
Aprutium  pastomli  sollicitudine  destitulum .  Ubi  did  qdaesi- 
vimus  qui  ordinari  debdisset  (1),  et  nequaquam  potuimus 
invenire.  Sed  quia  Opportunds  mihi  in  moribus  suis  ,  in 

(1)  Ubi  diu  quaesivimus ,  qui  ordinari  debuisset.  Or  si  vegga 
se  il  Prele  Cardinale,  cbe  si  sarebbe  trovato  ad  ogni  cenno  di 
Passivo  in  servigio  della  Chiesa  del  Conte  Anio  >  non  avrebbe 
risparmiato  le  tante  e  vane  ricerche  a  San  Gregorio  !  Perche 
non  consacrar  Vescovo  d ’Aprutium  senza  pm  il  Prele  ;  che  do-? 
Yea  dir  leMesse  al  Conte  Anio? 
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psaliliodiae  studio,  in  amore  orationis  valde  laudalus ,  re- 
ligiosaui  vitam  omnimodo  agere  dicilur ,  hunc  volumus  ut 
Fraternilas  vestra  ad  se  faciat  venire  (i),et  de  anima 
sua  admoneat,  quatenus  in  bonis  studiis  crescat.  Et  si  nulla 
ei  crimina ,  quae  per  legis  sacrae  regulam  morte  mulctanda 
sunt ,  obveniant,  tunc  hortandus  est,  ut  yel  Monachus ,  vel 
a  vobis  Subdiaconus  fiat.  Et  post  aliquanlulum  lemporis  » 
si  Deo  placuerit ,  ipse  ad  pastoralem  curam  debeat  promo - 
veri.  Si  quae  vero  gravia  obviant ,  multo  magis  admonen- 
dus  est  (2) ,  ut  saeculura  relinquat  ,  et  haec  perfectius  de¬ 
flea  t.  Peto  autcm  ut  pro  me  orare  debeas :  quia  cum  tri- 
bulationibus  cordis ,  fatigor  nimiis  dolorihus  corporis. 


(1)  Ad,  te  facial  venire.  Tanta  e  la  firlucia  di  coloro,  i  quali 
confondono  it  Castro  Apruziense  con  Apruzio  o  Teramo  ,  chc 
non  s’accorgono  d’esser  1’andata  di  Passivo  da  Fermo  in  Apru- 
tium  una  semplice  loro  ed  itnmaginaria  presupposizione.  Quando 
mai  si  potesse  dimostrare  o  con  la  Lettera  presente  o  con  la  pre- 
cedente  o  con  altra  pruova  qualunque ,  che  Passivo  fu  daddo- 
vero  Visitaiore  di  Teramo  (  altri  lo  cliiamano  Vescovo  Co/w- 
mendatario  ,  o  Sussidiario  ,  non  Titolare  ),  la  cosa  patirebbe 
leggiere  difficolta  :  ma  questa  prova  manca  per  P  appunto ;  ne 
altro  incarico  vedesi  dato  a  Passivo  se  non  di  chiamare  Oppor- 
luuo.  Per  far  venire  innanzi  a  se  un  tal  Laico  ,  il  Vescovo  di 
Fermo  avrebbe  dovuto  egli  andare  in  Teramo  ? 

(2)  Admonendus  est.  Ammonire  Opportuno  ,  questo  e,  giov.a 
lipelerlo  ,  il  solo  incarico  dato  a  Passivo ;  non  l’allro  d’  essere 
Vescovo  Commendatario  o  Sussidiario  di  Teraino.  11  voler 
presupporre  cio  non  e  che  una  pura  petizion  di  principio  :  a  me 
il  negar  basla  j  e  giova  il  negare  per  assolvere  il  Pontefi'ce  dalla 
taccia  d’avere  figuratamente ,  per  non  dire  stoltajnente  ,  par- 
laio ,  quando  egli  scrivea ,  che  il  Castro  Apruziense  fosse  nel 
territorio  del  Vescovo  di  Fermo. 
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NUMERO  CCLU. 


Dello  slesso  a  Maurenzio ,  Maestro  de'  Soldati, 
per  le  travi  di  San  Pietro. 

Anno  601.  (  dopo  Agoslo  ). 

(  Lib.  XII.  Epist.  20  ). 

Pkopterea  quod  in  Ecclesiis  bealorum  Petri  el  Pauli 
Irabes  sunt  necessariae :  oraoino  Sabino  ,  Subdiacono  in- 
junximus  ut  aliquantas  de  partibus  Bruhorum  iocidere ,  et 
ad  locum  unde  huc  per  mare  duci  possint ,  trahere  debeat. 
Sed  quoniam  solus  ( Sabinus )  hoc  facere  non  assurgit  , 
Arogi  scripsimus  ut  homines ,  qui  sub  eo  sunt ,  cum  bobus 
suis,  in  ejus  deputet  ire  solatiis . 

Gloria  ergo  vestra  epistolam  noslram  ad  eura  sub  ur - 

bana  persona  studeal  cum  celcrilate  iransmitlere  (1) . 

Si  vero  navigii  prosperilate  inventa  discesserit,  cuncta  ei 
Gloria  vestra  per  suas  epislolas  innotcscal . 

(i)  Cum  celeritule  transmitter'e.  Qua!  prova  piu  evidente 
della  pace  ch’ eravi ,  almeno  in  Piovinc.a  de’  Bruzj ,  fra  i  Ro¬ 
mani  ed  i  Longobardi ,  veggendosi  qui  un  Maestro  de’Soldati 
essere  in  si  buoui  termini  d’amicizia  con  un  Duca  di  Benevento? 

NUMERO  CCL11I. 

Dello  slesso  ad  Arigiso ,  Duca  di  Benevento, 
per  le  travi  di  San  Pietro. 

Anno  601.  ( dopo  Agoslo ). 

(  Lib.'  XII.  Epist.  21 ). 


Gregorius  Arogi,  Duci  (1). 

Quia  sic  de  Gloria  vestra ,  sicut  revera  de  filio  nostro  con 


(t)  Arogi,  Duci.  Arigiso,  duca  di  Benevento,  era  divenulo 
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fidimus,  petere  ali(jua  a  vobis  fiducinliler  provocamur  (t), 
arbitrantes  quod  minime  nos  paliamini  contristari,  maxime 
in  tali  re  ,  unde  auima  vestra  mullum  polerit  adjuvari.  In- 
dicamus  autem  propter  Ecclesias  beatorum  Petki  et  Pauli 
aliquantas  nobis  trabes  necessarias  esse  :  et  ideo  Sabino  , 
Subdiacono  nostro,  injunximus  (2)  de  parlibus  Buutiorum 
aliquantas  ineidere  ,  et  usque  ad  mare  in  locum  aptum 
trahere  debeat.  Et  quia  in  hac  re  solatiis  indiget ,  salutan- 
les  Gloriam  vestram  ,  paterna  caritate  petimus,  ut  Aclio- 
nariis  veslris,  qui  in  illo  loco  suul,  deputeiis ,  ut  homines , 
qui  sub  eis  sunt ,  cum  bobus  suis  in  ejus  transmillere  de- 
beant  solat  utn  :  quateuus ,  vobis  concurpentibus  ,  melius 
quod  ei  injunximus  possit  perficere.  Nos  enim  promittimus 
quia  dum  res  perfecta  fuerit,  dignum  vobis  xenium  (3) 
quod  non  sit  injuriosum ,  transmittemus.  Nam  scimus  nos 
considerare :  et  filiis  nostris  ,  qui  bonam  voluntatem  exhi- 

Cattolico,  si  come  risulta  dalla  presenleLeltera.il  tenOr  della 
,  quale  dimostra,  che  il  nuoyo  Convertito  non  era  in  guerra  coj 
Romani  e  col  Romano  Pontetlce.  Or  come?  Non  arleva  forse 
la  guerra  tra  il  Re  Agilulfo  e  l’Esarca  di  Ravenna  ?  Si ,  cerla- 
menle:  ma  bene  il  Muralori  considero,  che  v’ era  una  qualcbe 
i  tiegua  o  pace  fra’ Romani  ed  il  Duca  di  Benevenio.  Avrebbe 
poluto  affermarlo  piu  risolulamenle ,  cli’e’  non  fece.  T'edi  il  pre- 
cedenle  Num.  a52. 

(1)  P rovocamur.  Era  il  Duca  di  Beneveuto,  che  facea  prof- 
ferte  benevolo  al  Papa. 

(2)  Injunximus.  I  comandamenli  di  San  Gregorio  al*Sud- 

diacono  Sabino  dimostrano  ,  che  le  iravi  da  s'crVire  alta'Chiesa 
di  San  Pietro ,  tagliar  si  doveano  sulle  terre  speltanti  n£lla  Pro- 
vincia  de’ Bruzj  alia  Chiesa  Roniana  :  e  che  il  Duca  di  Bene- 
vento  altro  non  dovea  fare  ,  medianle  un  donativo,  se’  non  Ta- 
vorire  il  trasporto  delle  travi  per  traverso  a’ paesi  conquistali 
da’ Longobaidi ,  fino  al  mare.  "  - 

(3)  Dignum  vobis  xenium.  Quesli  Longobardi  ^Galtolici  o 
non  Catlolici  t  nulla  faccvano  senza  un  regalo. 
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bent  ,  respondere.  Unde  iterum  petimus  ,  gloriosmime 
Fili ,  ut  ita  facere  debeatis  ,  ut  et  nos  vobis  possimus  esse, 
praestito  beneficio  ,  debi tores ,  et  vos  mercedem  pro  San¬ 
ctorum  Ecciesiis  habeatis. 

NUMERO  CCL1V. 

Dello  stesso  a  Venanzio  di  Perugia  ,  tnandando  vesti 
d*  inverno  al  Vescovo  Ecclesio. 

Anno  601  ( in  fine  )?  o  602  (  inprincipio  )? 

(  Lib.  XII.  Epist.  47  ). 

Gregorius  Venantio,  Episcopo  Perusino. 

Fratrem  et  Coepiscopum  nostrum  Ecclesicm  frigore 
omnino  labor  are  (1)  cognovimus ,  pro  eo  quod  hyemalem 
\estem  non  habeat.  Et  quia  aliquid  sibi  a  nobis  petiit  de- 
bere  transmitti :  Fraternitati  tuae  ad  hoc  per  latorem  prae- 
senlium  transmisimus  amphimalum  ,  tunicam  ,  vel  pectora- 
lem ,  ut  a  te  ei  debeat  sine  mora  transmitti.  Et  ideo  ad 
praedictum  fratrem  nostrum  sub  omni  iltud  celeritate  stude 

transmiltere . :  sed  ita  fac  ut  ad  transmittendum , 

quia  vehemens  frigus  est ,  moram  aliquam  minime  facias. 


(l)  Frigore  omnino  laborare .  La  Lettera  dunque  fu  spedita  in 
Decembre  6oi,  o  Gennaio  602:  e  pero  ebbe  ragione  il  Gallic- 
cioli,  d’-avvertire  ,  ch*  ella  si  vede  situata ,  la  dove  ora  e  ,  frA 
le  Letlere  scritle  dopo  Maggio  602.  Cio  che  il  Galliccioli  av- 
vcrtiva  nelle  Note  alia  seguente.  Lettera  (da  me  omessa  )  48/ 
del  Libro  Xll.° ,  la  quale  si  trova  nello  stesso  caso  ,  dicendosi 
deltala  in  Agos^o  602. 
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NUMERO  CCLV. 

Dello  stesso  tntomo  ad  un  Monaslero  del  Piceno ,  dalla  quale 
Provincia  i  Longobardi  s'  erano  allontanati . 

Anno  602.  Gennaio. 

(  Lib.  XII.  Epist.  24.  Indizione  V.*  ). 

Vementes  Monachi  Monasterii  quondam  Abbatis  Glaudii, 
petiverunt  sibi  Constantium  Monachum  Abbatem  sibi  debere 

conslitui . qui  terrenum  nimis  hominem  Abbatem 

quaesiverunt  habere . 

Ac  deinde  cognovi ,  quia  ad  Monasterium  ,  quod  in 
Piceni  Provincia  (l)  situm  est ,  solus  pergere  sine  alio  fra- 

trum  suorum  praesumpsit . Datum  mense  Januariof 

Indiclione  F.a 

(i)  Piceni  Provincia.  Da  tutta  questa  Lettera  ,  la  quale  e 
molto  lunga,  si  rende  chiai'o  ,  non  la  sola  citta  di  Fermo,  dove 
sedea  Passivo  ,  ma  tutto  il  Piceno  essere  nel  602  libero  da’  Lon¬ 
gobardi,  che  nelle  precedenti  guerre  Paveano  devastato. 

NUMERO  CCLVI. 

Dello  stesso  a  Firmino ,  Vescovo  d' t stria  , 
toltosi  dallo  Scisma  d'  Aquileia. 

Anno  602.  Maggio. 

(  Lib.  XII.  Epist.  33 ). 

Gregorius  Firmino,  Episcopo  Histriae. 

Qcem  Redemplor  noster  de  servorum  suorum  numero 
!  perire  non  patitur ,  ita  misericordiae  suae  inspiratione  cor 
ejus  illustrat ,  ut ,  deserto  erroris  obscuro ,  ad  cognitionera 
lucis  et  viam  redeat  veritatis.  Unde,  suscepta  carissimae 
Fraternitatis  tuae  epistola ,  magna  in  Domino  exultatione 
gaudemus ,  quod  divina  te  gratia  ad  unilatem  Ecclesiae ,  a 
qua  pertinacium  et  imperitorum  hominum  instinctione 
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disjunctus  fueras  ,  revocavit.  Sed  quia  quanto  auliquus 
hostis  superatum  se  conspicit  ,  tanlo  insidiari  acrius  non 
quiescit;  oranino  sollicitum  vigilantemque  le  esse  conve- 
nit  (l) . Mense  Majo  ,  Indict.  V. 

(i)  Quanto  piu  cresceva  la  carita  del  Pontefice  verso  gli 
Schmatici  ,  tanto  piu  essi  allonlanayansi  con(  maggior  furore 
dalla  Cattolica  unitk  ,  negli  ultimi  anni  di  lui.  E  Teodolinda1 2, 
come  si  vedra  innanzi  ,  si  rendea  piu  dubbiosa  ,  inclinando 
verso  lo  Scisma. 

NUMERO  CCLV1I. 

Dello  slesso  a  Deusdedit ,  o  Diodato  ,  nuovo  Arcivescovo 
di  Milano  ,  eletto  e  consacrato  in  Genova. 

Anno  602.  Maggio. 

(  Lib.  XII.  Epist.  38  ). 

Gregorius  Deusdedit,  Episc.  Mediolanensi. 

Nclli  dubium  est ,  quia  sicut  Sacerdotibus  res  in  Epi- 
scopatu  acquisilas  ,  nulla  est  alienandi  licentia  ;  ita  de  eis  , 
quas  ante  habuerint ,  quidquid  judicare  voluerint  non  ve- 
tantur.  Itaque  Fraternitatera  tuain  ,  tempore  quo  ad  nos 
fuit  (1),  questam  esse  recolimus,  quod  quaedam  immobi- 
lia  (2),  quae  Constantius,  decessor  vester,  Luminosae  ,  an- 

(1)  Tempore,  quo  apud  nos  fuit.  Scrive  1’  Ollrocclii  1 , 
che  Deusdedit  era  stato  altra  volta  in  Roma ,  dove  mosse  que- 
rele  iutorno  alle  disposizioni  di  Costanzo.A  me  non  par  di- 
mosti^to  che  Peuscjedit  v’  andasse  ,  quando  egli  era  gia  Vesco- 
vo:  pole  apdarvi  ,  mentre  apcor  vivea  Costanzo ,  di  cui  si  sa- 
rebberq  conosciute  le  disposizioni  testamentarie  ?  credute  av- 
verse  a’  dritli  od  almeno  alle  speranze  della  Cbiesa  Milanese 
in  Genova.  Ma  non  ai disco  affermar  nglla  sppra  un  lal  punto. 

(2)  ImmobiUa.  Dov’crano  situati  quesii  beni  immobili'l  Era- 
1  Ollrocchi,  Hist.  Med.  Lig.  pag.  437-438. 
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cillae  Dei,  fiUae  fratris  mi  (1),  testament!  serie  legali  titulo 
dereliquit ,  jam  Episcopus  acquisisset;  decrevisseque  nos, 
ut,  si  hoc  conslaret,  nullum  ex  his  Ecclesia  vestra  prae- 
judicium  pateretur.  Quod  el  vos  oportet  recolere,  et  rao- 
lesliam  aliquam  praedictae  ancil/ae  Dei  non  facere,  nec  ei 
sine  cognitioDe  de  his,  quae  possidet,  quidquam  auferre. 

Sed  si  hoc  Ecclesi'ae  veslrae  Adores  (2)  probari  posse  con- 
fidunt ,  vestris  nobis  epistolis  indicate :  ut  qualiter  hoc  ipsum 

constare  debeat  dispouamus .  quia ,  quantum  aliqui 

perhibent ,  hoc  suprascriplus  decessor  vester  non  in  Episco- 

patu,  sed  dum  adhuc  esset  Diaconus  ,  acquisivit  (3) . 

Mense  Majo ,  Indictione  V. 


no  ,  chi  puo  dubiiarne  ?  in  Genova.  Cio  si  vede  cosi  dalle 
queiele  di  Deusdedit  innanzi  al  Papa  ,  come  da  tutte  le  dispo- 
sizioni  della  presente  Lettera. 

(1)  Dutninosaq  ,  ancillae  Dei  ,  filiae  fratris  sui.  La  Monaca 
Luininosa  era  dunque  nipote  di  Costanzo,  Arcivescovo  di  Mi¬ 
lano,  morlo  con  teslamento  e  seppellilo  in  Genova,  dove  s’  e 
detto  (  Fedi  prec.  Nura.  235  ) ,  ch’ egli  avea  fatto  edificare  la 
Chiesa  di  Sanlo  Ambrogio. 

(2)  Ecclesiae  veslrae  Adores.  Chi  non  vede  ,  che  quesli  At- 
tori  della  Milanese  Chiesa  proccuravano  gli  affari  di  questa  in 
Genova  ,  e  che  in  Genova  si  dovea  fare  il  giudizio  o  P  arbitra- 
mento  di  Lumiuosa  ?  Pur.  tultavia  la  presente  Lettera  di  San 
Giegorio  suole  allegarsi  da  molli  Scrittori  come  una  prova  cer- 
tissima  ,  che  i  vinli  Romani  aveano  conservato  la  loro  cittadi- 
nanza  e  la  propria  lor  Legge  ,  non  che  la  possessione  delle  lor 
terre  nel  Regno  Longobardo  ! 

(3)  Acquisivit.  Le  terre  adunque  sarebbersi  acquislale  da 
Costanzo,  non  ancor  eletto  Vescovo  di  Milano,  prima  del  5q3 
(  T'edi  prec.  Num.  io3  )  ,  quando  piii  ardeva  la  guerra  fra  Ro¬ 
mani  e  Longobardi  •,  sarebbersi ,  dico  ,  acquistate  nel  Regno  Lon- 
gobavdo  ,  ch’  egli  fuggiva  ,  e  non  in  Genova  ,  dove  traeva  i 
suoi  giorni  per  cagione  de’  nemici  ? 


528 

NUMERO  CCLVIIl. 

Dello  stesso  a  Fanlino ,  Difensore . 

Anno  602.  (  fra  Maggio  e  Setlembre ). 

(  Lib.  XII.  Epist.  39). 

:  ( .n 

Gregorius  Fantino,  Defensori. 

Experientiam  tuam  jam  credimus  cognovisse,  dilectis- 
simum  Filium  nostrum  Servum  Dei  Diaconum  ,  heredera 
sanctam  Romanam  Ecclesiara ,  cui ,  Deo  auctore  ,  deservi- 
mus  ,  reliquisse.  Et  quia  legali  titulo  quatuor  equarum 
capita  Luminosae  (1)  ,  ancillae  Dei ,  proximae  suae  dari 
constiluit,  atque  nos,  petente  dilectissimo  Filio  nostro  Flo- 
rentino  ,  Diacono  7  Xenodochio  AniCiorum  cui  praeesse 
dignoscitur  (2) . 


(1)  Luminosae.  Ancor  costei  era  Monaca  ,  e  nipote  d’ un 
Diacono  ,  chiamato  Servodei.  E  pero  non  vuol  ella  confondcrsi 
con  Luminosa  del  prec.  Kum.  25j. 

(2)  Aniciorurn.  Fedi  prec.  pag.  i3g. 

NUMERO  CCL1X. 

Dello  stesso  a  Romano ,  Difensore ,  inlorno  ad  un  servo 
di  Santa  Maria  di  Grumento  nella  Lucama . 

Anno  602.  (  fra  Maggio  e  Settembre  ). 

(  Lib.  XII.  Epist.  42  ). 

Gregorius  Romano,  defensori. 

Luminosus,  praesentium  lator ,  violentiam  se  uxoremque 
suam  a  Salustio  ,  Viro  Clarissimo ,  asserens  sustinere,  huc, 
necessitate  eadem  faciente ,  venire  compulsus  est.  Unde  , 
quia  servum  sanctae  Mariae,  quod  est  Parochiae  Grumen- 
tinae  ,  se  esse  asser it ,  necesse  est ,  ut  Ecclesiastica  tuitione 
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'valletur  (1).  Experientia  itaque  tua  praefato  supplici  Ec- 
clesiastica  non  desistat  impartiri  solatia . 

(1)  Ecclesiashca  tuitione  valletur .  Per  far  valere  1’ Eccle- 
stica  disciplina ,  bisognava  ,  die  San  Gregorio  polesse  usar  la 
politica  tutela  ;  e  che  pero  Grumento  non  fosse  in  mano  dei 
uemici  Longobardi ,  quando  ardeva  la  guerra  col  Re  Agilulfo. 
Vero  e  che  Grumento,  nell’ odierna  Basilicata,  non  potea  te- 
mere  1’  armi  proprie  del  Re ,  ma  quelle  d'  Arigiso  ,  Duca  di 
Benevento.  Conquesto,  nella  fiue  dell’ anno  602  o  ne’principj 
del  6o3  ,  fu  stabilita  una  pace  o  tregua,  si  come  apparisce  dai 
prec.  Num.  252.  253. 


NUMERO  CCLX. 

Dello  slesso  ad  Antemio  ,  sul  riscatto  de  prigionieri 
nella  guerra  Longobardica. 

Anno  602.  (  fra  Maggio  e  Settembre ). 

(  Lib.  XII.  Epist.  44  ). 

Gregorius  Anthemio,  Subdiac.  Gampaniae. 

Stephanos  ,  praesentium  portitor ,  qui  uxorem  se  Eccle- 
siae  nostrae  ancillam  habere  perhibet  ,  octo  se  solidis  ab 
Accello  seniore  (1)  de  hostibus  comparatum  innotuit.  Et 
quia  ad  eorum  restitutionem  se  inopem  esse  commemorat , 
Experientia  tua  diligenter  inquirat  ;  et ,  si  ita  esse  cogno- 
verit,  nec  habere  unde  suum  possit  pretium  reddere. . . . 
restitue  securus :  quia  ,  tempore  quo  rationes  tuas  posi- 
turus  adveneris  ,  de  captivorum  redemptione  quod  dederis  , 
tibi  restitui  faciemus. 

(1)  siccello  seniore.  Questo  Accello  avea  per  otto  soldi  ri- 
scatiato  Stefano ,  caduto  prigioniero  in  mano  a’ Longobardi. 
L’  illustre Pontefice  vuol  restituire  gli  otto  soldi  co’danari  della 
sua  Chiesaj  perche  Stefano  aveva  in  moglie  una  serva  della 
medesima. 


34 


t>30 


NUMERO  CCLXI. 

Delia  siesso  al  Diacpno  Eugenio ,  inlorno  a  Plera , 
cilia  non  posscdula  da *  Longobardi. 

Anno  602.  (  fra  Maggio  e  Selicmbre  ). 

(  Lib.  XII.  Epist.  45  ).. 

Gregorius  Eugenio,  Diacono. 

Sekvi  Dei ,  Monasterii  quod  in  Blerana  civitate  (1 )  est 
constilutum  ,  de  tern’s  suggesscrunt  necessitatem  se  gravis- 
siraara  sustinere.  Et  quia  lalibus  nos  personis  oporlet  ferre 
consultum  ,  Experience  tuae  bac  auctoritate  praccipimus , 
quatenus  appendicera  ,  quae  Agellus  dicilur  ,  ex  corpora 
Massac  Gratilianae  (2)  cum  suis  finibus  eis  debeas  contra- 
dere  ,  quod  eis ,  salvo  jure  Ecclesiae  nostrae  ,  in  XXXVI. 
annorum  spatium  concessimus  habere . . . . 

(1)  Blercina  civitate .  Questa  citta  ,  posta  in  su’  confini  del 
Ducato  Romano  e  del  Regno  Longobardo  ,  qui  apparisce  chia- 
ramente  Romana. 

(2)  Massae  Gratilianae.  E  pero  ,  a  malgrado  della  guerra 
contro  Agilulfo  Re ,  la  Romana  Chiesa  vi  possedeva  tranquil- 
lamente  la  Massa  Gratiliana  ,  donde  il  Pontefice  stacco  la 
tenuta  d’  sJgello  in  favore  de’  Monaci. 

NUMERO  CCLX1I. 

Dello  siesso  ad  Eulogio ,  Patriarca  d’  Alessandria , 
sulle  calamit'a  della  guerra  Longobarda. 

Anno  602.  Agosto  (1). 

(  Lib.  XII.  Epist.  50  ), 

GREGORIUsEuLOGIO,  PaTRIARCHAE  AlEXANDRINO. 

Latores  praesentium  Sicilian  venientes  a  Monophysila- 

(1)  Data  che  risulta  dall’altra  della  prec.  Leltera  48.a ,  da  me 
omessa  j  c  scritta  in  Agosto ,  alia  fine  dell’  Indizione  V.* 
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rum  errorc  conversi  sunt . * . 

Pro  me  vcro  ,  ut  oretis  ,  peto  :  quia  inler  gladios  Lan - 
gobardorum  (1),  quos  suslineo ,  podagrae  doloribus  vehe- 
menter  affligor. 

(1)  Gladios  Langobardorum.  Durava  la  guerra  viva  nel 
mese  d’  Agosto  contro  i  Longobardi ;  ne  fu  rifatta  una  breve 
pace  con  Agilulfo  Re,  sebbene  divenuto  Cattolico  ,  avanti  gli 
ultimi  giorni  del  6o3  ,  o  ne’primi  del  604  ,  come  si  scorge  dalla 
Lettera  12/  del  Libro  XIV.0  scritla  da  San  Gregorio  alia  Re¬ 
gina  Teodolinda. 

Le  molestie  ,  che  San  Gregorio  pativa  in  Roma  nel  602,  non 
poteano  venirgli  se  non  per  opera  de’  Longobardi  Spoletini  o 
de’Toscani;  essendo  que’  d’ Arigiso,  Duca  di  Benevento  ,  in 
pace  od  in  tregua  con  Maurenzio ,  Maestro  de’  Soldati ,  e  col 
Poutefice.  Vedi  prec.  Num.  252.  253. 

NUMERO  CCLXIII. 

Dello  stesso  ad  Adeodato ,  Abate  in  Napoli ,  sulle  devastazioni 
de  Longobardi ,  ed  intorno  a  Basilio  di  Capua . 

Anno  602.  (  tra  Settembre  e  Novembre  (1) ). 

(  Lib.  Xffl.  Epist.  2.  Indizione  VI.a  ). 

Gregorius  Adeodato,  Abati  Neapolitano  (2). 

Quantum  bene  dispositae  fratrum  congregationi  animus 
noster  ex  interni  desiderii  intentione  congaudet,  tantum 
cx  destilutis  et  pene  in  desolatione  positis  fratribus  Monasterii 

(1)  Risulla  questa  data  da  quella  di  Novembre  ,  apposta  sotto 
P Indizione  Vl.a  nella  seguente  Lettera  3.n,  che  da  me  si  trala- 
scia  ,  del  Libro  XI11.° 

(2)  Abati  Neapolitano.  Di  qual  Monastero  ?  Di  San  Seba- 
stiano ,  e  non  di  San  Marcellino ,  come  si  dice  per  errore  nella 
presente  Lettera  ,  per  quanro  con  buone  ragioni -e  sano  giudizio 
disputa  il  Di  Meo  *.  Ma  non  importa  sapersi  cio  nel  Codice 
Diplomalico  Longobardo. 


1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  244-245. 
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Sancti  Marcellini  (  S.  Sebastiani ,  secondo  il  Di  Meo  ),  ut 
pastoralis  sollicitudinis  eis  citius  cura  subveniat,  vehement! 
moerore  conculitur. 

Monachi  siquidem  Monasterii ,  quod  Crateras  dicitur, 
Neapolitanae  urbi  e  vicino  fundati  (1) ,  porrecta  nos  pe- 
titione  informasse  noscuntur ,  locum  ipsum  ita  pene  fundi - 
tus  servorum  Dei  obsequiis  deslilutum  ,  ut  vix  illic  reman- 
serit  qui  ipsius  solummodo  valeant  esse  custodes.  Ob  quam 
rem  lacrymabiliter  supplicautes  a  nobis  poposcisse  noscun¬ 
tur  ,  ut  Monasterio  vestro  ipsum  unire  Monasterium  debe- 
remus  ,  quatenus  per  sollicitudinem  tuam ,  et  deinceps  , 
succedentibus  aliis  ,  locus  ipse ,  auctore  Deo ,  regular! 
valeat  ordinatione  disponi. 

Sed  dum  huic  rei  frater  et  Coepiscopus  noster  Basilius 
Capuanae  Ecclesiae  praesens  fuisset  inventus  (2) ,  extitit 
valde  contrarius,  asserens  locum  ipsum  olim  Monasterio 
alii  Dioecesis  suae  fuisse  conjunclum  ,  et  idcirco  minime 
in  alterius  Ecclesiae  jus  debere  contradi. 

Contra  quam  objectionem  Neapolitanae  rursus  Clerus 
Ecclesiae  multo  esse  aliter  quam  dicebatur ,  oppositis  al- 
legationibus ,  replicabat  ;  quibus  di  versa  sentientibus  9  ne 
constituere  quidquam  dubie  videremur  ,  depuiatis  cognito - 
ribus ,  instituimus  inter  eos  esse  judicium. 

Quibus  renuntiantibus ,  manifesta  ratione  comperimus, 


(1)  E  vicino  fundati.  L’ignoto  luogo  di  Cratere  non  era  dun- 
que  in  Napoli ,  ma  vicino  alia  cittk.  Ivi  sorgeva  il  Monastero 
desolato  da’  Longobardi. 

(2)  Basilius . praesens  fuisset  inventus.  Questi  dunque 

non  era  in  Capua  ,  nel  602  ,  a  malgrado  della  tregua  con  Ari- 
giso  ,  Duca  di  Benevento  ,  e  del  suo  accordo  co’Romani  ( Vedi 
prec.  Num.  252.  253  )  ,  ma  viveva  in  Roma.  Basilio  e  lo  stesso 
Vescovo  di  Capua  }  fuggito  in  Sicilia  ,  il  quale  ivi  la  facea  da 
Causidico  (  Vedi  prec.  Num.  219.  221  ). 
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fralrem  et  Coepiscopum  nostrum  Basilium  nullum  inprae- 
dicto  Craterensi  Monasterio  jus  habere. 

Qoo  cognito ,  Monachis  ,  pia  poscentibus ,  necessarium 
duximus  praebere  consensum. 

Praesentis  itaque  praecepti  nostri  auctorjfate  idem  Cra- 
terense  Monasterium  Cellae  vestrae  constitlaimus  uniendum. 
Hoc  praecipue  commonemus ,  ut  loeus  ipse  \  cum  divino  so- 
latio  debeat  ordinari;  quatenus,  dcm  ab  hoste  ucderit  (1), 
deputati  a  vobis  illic  Monachi  debeant  jugiter  in  Dei  lau- 
dibus  permanere  ;  perturbationis  vero  tempore  ,  intra 

CRBEM,  IN  CELLAM  QU1PPE  PROPRIAM,  REVOCARI  (2). 

Res  vero  omnes  eidem  Monasterio  competentes  diligenti 
volumus  cura  perquiri  atque  recolligi  (3) . 


(1)  Dum  ab  hoste  licuerit.  Per  queste  parole,  scrive  il  Di 
Meo  1 2 3 ,  si  rileva  che  nel  602  il  Duca  Arigiso  infestava  il  Du- 
cato  di  Napoli  e  Napoli  stesso. 

Ma  qui  non  si  parla  in  particolare  del  presente  anno  602  ; 
qui  si  parla  cosi  delle  passate  devastazioni  come  dell’  avve- 
nire  ,  tutte  le  volte  che  i  Longobardi ,  cessate  le  brevi  tregue, 
si  facessero  ad  assalir  Napoli.  E  pero  non  parmi,  che  Arigiso , 
Duca  di  Beneyento ,  fosse  molesto  nel  602  a  Napoli. 

(2)  Perturbationis  vero  tempore }  intra  urbem. . . .  revocari. 
Queste  son  tutte  provvisioni  pel  futuro ,  che  dimostrano  anzi 
la  tranquillita  del  presente. 

(3)  Res. ..  .perquiri  atque  recolligi.  Appunto  perche  cio  si 
permettea  dalla  tregua  particolare,  ondc  or  si  godeva,  con  Arigiso* 


1  Di  Meo ,  Annali ,  I.  243. 


MJMERO  CCLX1V. 


Bello  slesso  a  Brunechilde ,  Regina ,  intorno  a  Menna  Telesino 
e  ad  alcuni  traltati  contro  i  Longobardi. 

Anno  602.  Novembre. 

(  Lib.  XIII.  Epist.  6.  Indizione  Vl.H ). 

Gregorius  Brunichildae,  ReginaeFrancorum. 

Inter  alia  bona  hoc  apud  vos  prae  caeteris  tenet  prin- 
cipatum  ,  quod  in  mediis  hujus  mundi  fluctibus  ,  qui  re- 
gentis  auimos  turbolenta  solent  vexatione  confundere  ,  ita 
cor  ad  divini  cultus  amorem  el  venerabilium  locoruni  di- 
sponendam  quietem  reducitis  ,  ac  si  nulla  vos  alia  cura 
sollicitet.  Unde ,  quia  hujusmodi  Praeposilorum  actio  sub- 
jectorum  magna  solet  esse  munitio ,  prae  aliis  gentibus 
gentem  Francorum  asserimus  felicem,  quae  sic  bonis  omni¬ 
bus  praeditam  meruit  habere  Reginam  (1). 

Epistolis  autem  veslris  indicantibus ,  agnoscentes  Eccle- 
siam  vos  sancti  Martini  in  suburbano  Augustodunensi  , 
atque  Monasterium  ancillarum  Dei ,  nec  non  et  Xenodochium 
in  urbe  eadem  construxisse  (2) ,  valde  laelati  sumus ,  et 
gratias  omnipotenti  Deo  retulimus,  qui  cordis  vestri  sin- 
ceritatem  ad  haec  operanda  compungit . 

Paterna  praeterea  caritate  salutationis  praemittentes  allo- 
quium  ,  indicamus  Illustribus  Filiis  nostris ,  vestrae  vero 
Excellentiae  famulis  ac  Legatis  Burgoaldo  et  Varmarica- 

(1)  Praedictam  meruit  habere  Reginam.  I  maggiori  delilli, 
onde  fu  accusata  la  Gota  Brunechilde ,  non  si  commisero  da  lei 
se  non  dopo  gli  ultirni  giorni  di  San  Gregorio.  Con  eio  cade 
il  rimprovero  d’  averla  egli  voluto  adulare. 

(2)  Construxisse.  Ecco  nella  sola  cilia  d’Aulun  ,  dove  sedea 
Siagrio  ,  le  molle  fondazioni  di  Brunechilde  ,  per  le  quali  si 
rallegrava  San  Gregorio  ,  professandosi  obbligato  alia  Regina. 
Magna  fuil  aedificatrix. 
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RIO  (1),  nostrum  nos  ,  secundum  vcstra  scripla ,  praebuisse  se¬ 
er  elum.  Qui  omnia  ,  quae  sibi  injuncta  dixerunt ,  subtili 
nobis  insinualione  reserasse  noscuntur.  De  quibus  curae 
nobis  erit  ,  sequenti  tempore  Excelleuliae  veslrae  quid 
actum  fuerit  indicare.  Nam  nos  quidquid  possibile ,  quid- 
quid  est  utile  ,  ad  ordinandam  pacem  (2)  inter  vos  et 
Kempcblicam  pertinet  ,  summa  ,  Deo  auctore  ,  cupimus 
devolione  compleri. 

Mennam  (3),  vero  reverendissimum  fratrem  et  Coepisco- 
pum  nostrum,  postquam  ea  quae  de  eo  dicta  fuerant  re- 
quirentes ,  in  nullo  invenimus  esse  culpabilem ;  qui  insu- 
per  ad  sacra tissimum  corpus  beali  Petri  Apostoli  subju- 
rejurando  satisfaciens  ,  ab  his  quae  objecta  ejus  opinioni 
fuerant ,  se  demonslravit  alienum  ,  reverti  illuc  purgatum 

absolutumque  permisimus . . . . 

Datum  mense  Novembris,  Indict.  VI. 


(1)  Legalis  Burgoaldo  et  f^urmaricario .  Ecco  i  due  Amb? 
scialori  di  Teodorico  e  di  Brunechilde  a  San  Gregorio,  i  quali 
doveano  col  maggior  segrelo  trallar  qualcuno  de’  piu  rilevanti 
afi'ari.  Qual  era  il  principal issimo  scopo  di  si  falta  Legazione? 

(2)  Ad  ordinandam  pacem.  I  segreti  trattati  risguardavano 
la  guerra  conlro  il  Re  Agilulio  ed  i  Longobardi :  cose,  di  cui 
parlero  nella  Storia.  Jgtioro  se  questa  LeLtera  siasi  temita 
dagli  Scrittori  nel  con  to ,  ch’ella  merita.  Si  noli  frallanto  in 
qual  modo  i  maggiori  negozj  per  la  tulela  di  Roma  e  d’ltalia 
slavano  in  mano  del  Sanlo  Poulefice. 

(»)  Mennam.  Qucsli  e  il  Vcscovo  ,  che  i  Maurini.  credo  no 
aver  seduto  in  Tcicsc.  Menna,  del  quale  si  veggano  i  prec.  Num. 
221.248.,  puigalo  dalle  accuse  inlenlalegli ,  fu  spedito  nuova- 
inenle  nelle  Gallic  5  ove  puo  sospeliarsi,  clic  avesse  ricevuto  uu 
qualche  incarico  di  maneggiar  i  Irallali  conlro  i  Longobardi. 
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NUMERO  CCLXV. 

Dello  slesso  a  7'eodorico,  Re  de’Franchi,  sopra  i  segreti 
irattati  di  confederazione  conlro  i  Longobardi. 

Anno  602.  Novembre. 

(  Lib.  XIII.  Epist.  7.  Indiz.  VI.a ). 

Gregorius  Theodorico  ,  Regi  Francorum. 

Scriptorum  veslrorum  (1)  eloquia  incolumitatem  vestram 
signantia  laeti  suscepimus ,  ex  quibus  ita  transcendere  vos 
prudentia  aetatem  agnovimus ,  ut  evidenter  appareat  pro 
gentis  Francorum  felicitate  Excellence  yestrae  potestatis 
regiae  gubernacula  supernae  gratiae  favore  fuisse  commissa. 
Inter  quae  hoc  quoque  in  vobis  satis  laudabile  mirandum- 
que  est,  quod  in  his  quae  Filiam  nostram  praecellentissi- 
mam  aviam  vestram  pro  omnipotentis  Dei  amore  desiderare 
cognoscitis . juvare  studiosissime  feslinatis . 

Quia  ergo  hoc ,  Deo  donante ,  ex  magna  venit  discre¬ 
tion  judicii;  ita  omnia,  quae  Excellentia  vestra  voluit , 
citius  ac  libenter  implevimus ,  ut  quantum  nobis  bona  ve¬ 
stra  placuerint ,  effectus  nostri  celeritate  monstraremus. 

Salctantes  praeterea  vos  paterna  dulcedine,  indicamus 
omnia,  quae  Viris  Illustribus  famulis  vestris  Burgoaldo  et 
,Varmaricario  Filiis  noslris,  apud  nos  agenda  mandastis, 
facia  nobis  fuisse ,  HABITO  SECRETO  COLLOQUIO,  mani- 
festa.  Et  valde  laudavimus ,  quia  et  praesentia  sapienter  , 
sicut  decet,  attenditis,  et  sic  mcnire  futura  sempiternae 

PACIS  1NTERVENTU  INTER  VOS  ET  ReMPUBLICAM  FESTINATIS  (2), 

(1)  Scriptorum  vesttvrum.  I  Re  Teodorico  ?  Teodeberto  que- 
sla  volla  furono  i  primi  a  scrivere  in  Roma  per  gli  affari  delle 

•pie  fondazioni  di  Brunechilde ,  loro  ava ,  in  Autun;  a’  quali  si 
congiunsero  P  arcane  proposizioui  sn*  pubblici  afiaxi. 

(2)  Inter  vos  et  Rempublicam  feslinatis.  Questa  era  la  pro- 
posizione  falla  da’ due  Re  Franchi  di  volersi  legare  in  perpetua 
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ut  unum  facti ,  regni  vestri  firmitatem  in  perpetuum  sa- 
lubriter  extendalis.  De  quibus  succedenti  vobis  tempore, 
quae  Deo  fueriut  placita,  nuntiaraus.  =  Nam  nos  quidquid 
utile  ,  quidquid  probatur  esse  pacificum  ,  desideramusy  et,  ut 
fieri  valeat ,  studemus . 

colleganza  con  1’  lmperio  Romano.  Gik  si  sa  per  allro  quanto 
valga  in  simili  maneggi  la  parola  perpetuo. 

NUMERO  CCLXVI. 

Dello  stesso  a  Barbaro  di  Benevento ,  acciocche  andasse 
a  visitar  la  Chiesa  di  Palermo. 

Anno  602.  ( tra  Novembre  e  Decembre). 

(  Lib.  XIII.  Epist.,13.  Indiz.  VI.a  ). 

Gregorius  Barbaro,  Episcopo  Beneventano  (1). 

Obitum  Victoris,  Panormitanae  civitatis  Antistilis ,  di- 

(1)  Barbaro  *  Episcopo  Beneventano.  £  egli  questi  lo  stesso 
Barbaro  ,  a  cui  San  Gregorio  commise  ,  tacendo  il  nome  del  suo 
Yescovado,  die  visitasse  la  Chiesa  d’Ortona  ?  (^'eafc'prec.  Num. 
122  ).  Qui  Barbaro  e  un  Vescovo  di  Benevento  in  sulla  fine  del 
602,  quando  Arigiso  Duca  era  gia  Cattolico.  E  pero  non  si  vede 
come  al  Vescovo  della  citta  Capitale  d’un  possente  Ducato  Lon- 
gobardo  ,  si  commetta  d’andare  in  Palermo  j  alia  qual  cosa  il 
Di  Meo  1  si  contenta  di  credere.  Ma  non  si  contento  Rocco  Pir- 
ro  2j  ne  consentirono  del  tutto  nelle  lor  Note  alia  presente  Let- 
tera  il  Gussanvilleo  ed  i  Maurini ,  che  in  altri  Codici  dell’Epi- 
stole  di  San  Gregorio  trovarono  d’esser  Barbaro  un  Vescovo  di 
Carini ,  o  ne’  Bruzj  o  nella  Sicilia  stessa.  Frattanto  i  Maurini 
lasciarono  il  Vescovado  Beneventano  a  Barbaro,  secondo  il  mag- 
gior  numero  de’  Codici  veduti  da  essi.  Nel  caso  ,  in  cui  si  fatti 
Manoscritti  dicano  il  vero  ,  bisogna  confessare,  che  Arigiso  Du¬ 
ca  ,  per  ignoti  motivi ,  non  permettea  punto  a  Barbaro  di  ri- 
sedere  in  Benevento. 

1  Di  Meo  ,  Annali ,  I.  244. 

2  Rocchi  Pirrhi ,  Sicilia  Sacra  ,  II.  461.  (  A.  1733). 
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recta  relatio  patefccit.  Quaproplcr  visitationis  deslitutae  Ec- 
clesiae  Fraternitati  tuae  operam  soleinuilcr  delegamus : 
quam  ita  (e  convenit  exhibere  ,  ut  nihil  de  proved ionibus 
Clericorum,  reditu,  ornatu,  ministeriisque ,  vel  quidquid  illud 
est  in  patrimonio  ejusdem ,  a  quoquam  praesumalur  Ec- 
clesiae.  Et  ideo  Dilectio  tua  ad  praedictam  Ecclesiam  ire 
properabit ,  et  assiduis  adhortalionibus  Clerum  ,  Plebemque 
ejusdem  Ecclesiae  admonere  festinet . 

NUMERO  CCLXV1I. 

Dello  slesso  a  Passivo  di  Fermo  inlorno  a  Procolo  , 
Diacono  d *  Ascoli. 

Anno  602.  Decembre. 

(  Lib.  XIII.  Epist.  16  ). 

Gregorius  Passivo,  Episcopo  Firmano. 

Proculus  ,  Diaconus  Ecclesiae  Asculanae  (1) ,  petitoria 
nobis  insinualione  suggessit ,  in  fundo  Gressiano  juris  sui 


(i)  Proculus  ,  Diaconus  Ecclesiae  Asculanae.  11  Calalani  1 
ed  il  Palma  2  vogliono  ,  die  un  Diacono  d*  Ascoli  non  avesse 
dovuto  possedere  il  suo  Gressiano  in  quel  di  Fermo  ,  perche 
ivi  nelle  Carte  antiche  non  trovasi  ricordato  un  fondo  Gf'cs - 
siano  :  ma  si  un  Grassiano  in  Diocesi  d’  Ascoli  Picena  ed  in 
quella  d ' slprutium  ,  ovvero  di  Teramo  presso  PUglielli ,  nel- 
l’undecimo  e  duodecimo  secolo.  Sta  bene ;  ma  perche  nou  po- 
leva  esservi  nel  mese  di  Decembre  602  un  altro  Gtessiano ,  clic 
San  Gregorio  dice  nella  presenle  Lcttera  esservi  stato  in  una 
delle^  Parrocchie  del  Vescovo  di  Fermo?  Dopo  lunga  cla  ben 
pote  perdersl  la  memoria  (Pun  fondo  privalo ,  ed  an  die  d’un 
Monastero ,  che  o  forse  non  arrivo  a  cousacrarsi ,  tutloche 
Procolo  ne  avesse  fatto  la  domanda,  o  che  per  millc  cagioni 
pole  in  breve  ora  cessare. 

1  Calalani ,  De  Ecclesia  Firmana  ,  pag.  103. 

2  Palma  ,  Storia  (U  Teramo ,  I,  73-74, 
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Monasterium  se  pro  sua  dcvotionc  fundasse,  quod  in  ho- 
norcm  sancli  Savini  Martyris  desiderat  consecrari.  Et  ideo 
Frater  carissime  ,  si  in  tuae  parochiae  memorata  con- 
structio  jure  consistit  (1),  et  nullum  corpus  ibidem  constat 
humatum ;  percepta  primitus  donalione  legitima  ,  id  est 
conduma  una  ,  bourn  par  unum,  armenta  capita  quinque, 
oves  et  capras  proraiscuas  capita  viginti  ,  in  fundo  Gres- 
siano  ,  ubi  ipsum  Monasterium  fundatur  ,  uncias  octo  ; 
in  fundo  Staciani  (2)  uncias  octo  ,  fundum  Paterni  (3) 
in  integro ,  porcos  decern ,  lectisternia ,  geslisque  Municipa - 
libus  alligata ,  etc.  secundum  morem.  Data  mense  Decern - 
bri,  Indict.  VI. 

(1)  Si  in  tuae  Parochiae  memorata  constructio  jure  con¬ 
sistit.  La  costruzione  dunque  del  Monastero  si  fece  o  s’ andava 
facendo  in  una  delle  Parrocchie  di  Passivo.  Cio  non  vuol  dire  , 
che  si  fosse  fatta  regolarmente  :  ne  San  Gregorio  nffermava  sa- 
perlo  ;  ne  a  noi  e  dato  di  conoscere  altro  intorno  al  Monastero 
edificato  da  Procolo  Ascolano  :  ed  egli  riesce  inutile  1’  andar  in- 
terrogando  presso  l’Ughelli  alcune  Carte  Ascolane  od  Aprutine, 
appartenenti  dopo  il  Mille  a*  tempi  di  Corrado  ,  Arrigo  e  Lo- 
tario.  Troppa  distanza  divide  quest’ Itnperatori  da  San  Gregorio 
e  da  Procolo  d’Ascoli:  cose,  che  non  poteva  ignorare  il  Catalani. 

(2)  In  fanclo  Staciani.  Ancor  questo  fondo  vorrk  egli  cer- 
carsi  nelle  Diocesi  o  d’  Ascoli  Picena  o  d’  sdpruiium  ? 

(3)  In  fundo  Paterni.  Ed  anclie  per  Paterno  dovremo  uscir 
dalla  Parrocchia  situata  nella  Diocesi  Fermana  di  Passivo?  Ma 
chi  non  percepisce  ,  che  le  denominazioni  di  tre  privati  e  forse 
piccoli  fondi  andarono  perdute  dopo  il  602?  E  cbe  sarebbe 
opera  vana  il  girne  uccellando  ne’  Documenti  dopo  il  Mille  al¬ 
cune  ,  simili  a  quelle  di  Gressiano ,  Staciano  e  Paterno ,  co- 
tanto  facili 1 2 3 4 * *  7ad  ascoltarsi  da  per  ogni  dove  ? 

(4)  Gestis  Municipalibus  alligata.  Di  qual  citta  ?  Di  Fer- 

mo  ,  d’Ascoli  o  d ' prutium  desolata  ,  ossia  di  Teramo  ?  Niuria 

di  queste  nel  G02  si  trovava  in  mano  de’ Longobardi ;  quan- 

lunque  vi  fosser  cadute  dappoi ;  cio  rende  superfluo  alfullo  al 
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Signor  diSavigny  la  menzione  delle  Geste  Municipali  di  qual- 
sivoglia  fra  quesle  Ire  citta. 

NUMERO  CCLXV1II. 

Dello  stesso  a  Rusticiana ,  Patrizia ,  inlorno 
alle  vessazione  di  Beatore. 

Anno  603. 

(  Lib.  XUI.  Epist.  22.  Indizione  VLa  ). 

Gregorius  Rusticianae,  Patriciae. 

Qdoties  de  Urbe  regia  ad  nos  aliquis  venit ,  curae  nobis 
est  de  corporis  vestri  sospitate  requirere . 

Ego  autem  in  tanto  gemitu  et  occupalionibus  vivo,  ut  ad 
dies  ,  quos  ago,  me  pervenisse  poeniteat ,  solaque  mihi 
consolatio  sit  mortis  expectatio . 

Praeterea  indico  quemdam  hie  nomine  Beatorem(I), 
qui  quasi  Comes  Privatarum  dici  vult ,  venisse  ,  et  multa 
contra  omnes  agere,  maxime  vero  contra  Excellence  vestrae 
homines  (2),  vel  nobilissimarum  neptium  veslrarum ,  quasi  res 
publicas  quaerens  (3).  Vos  ergo ,  apud  piissimos  Principes, 

(1)  Beatorem.  Ho  creduto  (  Vedi  prec.  Num.  207  ),  die  co- 
stui  fosse  io  stesso  Viatore ,  Extribuno  d’  Otranto ,  si  grave  a 
quella  dtta  nel  5gg.  Beatore  e  una  maniera  vernacola  d’alte- 
rare,  come  si  suole,  i  nomi  proprj  :  quasi  Vittore  dovesse 
bear  i  luoghi ,  ove  capitava. 

(2)  Homines.  Cioe  i  Procuralori  di  Rusticiana ,  fra’quali  e'ra 
in  Roma  il  giovinc  Pietro ,  che  s’  udi  essere  mollo  slimato  da 
San  Gregorio  (  Vedi  prec.  Num.  166  ) ;  diverso  affatto  da  un 
altro  Pietro,  Uomo  Chiarissimo ,  e  pero  d’  alta  dignita  ,  che 
amministrava  le  ricchczze  della  medesima  Rusticiana  in  Sicilia 
col  titolo  di  Vicedomino ,  come  in  altra  sua  Lettera  scrive  il 
Pontefice 

(3)  Quasi  res  publicas  quaerens.  Come  facea  questo  Beatore 

1  S.  Gregorii ,  Lilt,  XI.  Epist.  43.  (A.  600). 
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sicut  potestis,  agite,  ut  ei  agere  prava  conlradicant.  Nam 
cum  omni  slrepitu  neque  res  publica  agitur,  neque  aliquid 
magni  est  compendii  (1)  quod  repetere  videtur. 

Ddlcissimum  Filium  meum  domnum  Strategicm  (2)  mea 
peto  vice  salutari ,  quem  omnipotens  Deus  sibi  vobisque 
nutriat ,  vosque  semper  de  sua  gratia  et  de  vita  illiuscon — 
solelur . 


sotto  Maurizio  ,  cosi  fece  Alessandro  Forficula,  del  quale  parlai 
nella  Storia *  1 ,  sotto  Giustiniano. 

(1)  Magni  {non)  est  compendii.  E  per  cose  di  non  grande 
rilievo :  tanta  era  1’  ingordigia  di  questi  Greci ,  che  ci  veniva- 
no  di  Costantinopoli. 

(2)  Slrategu.  Questi  e  ,  che  io  giudicai  e  giudico  essere  stato 
nipote  di  Rusticiana  (  Vedi  prec.  Num.  166  e  seg.  271  ). 

1  Storia  d’  Italia  ,  III.  1465. 

NUMERO  CCLXIX. 

Dello  slesso  a  Deusdedit ,  o  Diodato ,  di  Milano  in  Genova. 

Anno  603. 

(  Lib.  XIII.  Epist.  30  ). 

Gregorius  Deusdedit,  Episcopo  Mediolanensi. 
Frater  et  Coepiscopus  noster  Theodorus  (l)  multa  que- 
ritur  se  contra  juslitiam  atque  proraissionem  tuae  Sancti- 
talis  perpeti :  quae  nos  facili  non  duximus  credenda.  Sed, 
quia  haec  relinquere  sine  inquisitione  non  possumus ,  fratri 
et  Coepiscopo  nostro  Venantio  ejus  causam  deputavimus 

(l)  Theodoras,  jfe  egli  lo  stesso ,  di  cui  si  parlo  nel  prec. 
Num.  211?  Non  so:  ma  ,  s’ egli  era  lo  stesso,  il  vedersi  qui 
deputata  la  causa  di  lui  a  Venanzio  di  Luni ,  fa  credere  che 
Teodoro  fosse  ,  come  a  me  parve ,  un  Vescovo  di  citta  Roma- 
na  ,  e  non  Longobarda ,  secondo  crede  anclic  1’ Oltrocchi  *. 

1  Oltrocchi ,  Hist.  Med.  Lig.  pag.  431. 
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venlilandam  :  ut  subtiliter  ipse  cognoscat ,  nobisque  rc- 
liuntiet . . . 


NUMERO  CCLXX. 

Dello  slcsso  a  Foca ,  Imperatore ,  implorando  aiuli 
conlro  i  Longobardi  ed  i  Greci. 

Anno  603.  Giugno. 

( Lab.  XIII.  Epist.  31  ). 

Gregorius  Phocae  Augusto. 

Gloria  in  excelsis  Deo,  qui ,  juxta  quod  scriptum  est  , 

immutat  tempera,  et  transfert  regua . Dei 

incomprehensibili  dispensatione  alterna  sunt  vitae  morta- 
lis  moderamina  ,  et  aliquando  ,  cum  multorum  peccata 
ferienda  sunt,  unus  erigitur,  per  cujus  duritiam  iribula- 
tionis  jugo  subjectorum  colla  deprimantur:  quod  in  nostra 

D1UTIUS  AFFL1CT10NE  PROBAVIMUS  (1). 

Aliquando  vero  cum  misericors  Deus  moerentia  mul¬ 
torum  corda  sua  decrevit  consolatione  refovere,  unum  ad 
regiminis  culmen  provehit ,  et  per  ejus  misericordiae  vi¬ 
scera  in  cunctorum  mentibus  exultationis  suae  gratiam 
infundit.  De  qua  exultationis  abundantia  roborari  nos  citius 
credimus ,  qui  benignitalem  vestrae  pietatis  ad  imperiale 
fastigium  pervenisse  gaudemus  (2).  Laetentur  coeli  ,  et 

(i)  Probavimus.  Certo  ,  fu  dura  e  lunga  la  pruova j  ed  it 
Bizantino  giamruai  ,  come  in  quest’  eta  ,  non  riusci  cotanto 
daunoso  ail*  Italia. 

(a)  Gaudemus.  Troppo  presto  spero  Pilluslre  Pontefice  nella 
giuslizia  di  Foca,  perche  iroppo  stanco  del  lungo  ed  abbomioe- 
vole  governo,  cbe  tenne  Maurizio  di  Roma  e  deiPltalia.  Grandi 
scalpori  si  iecero  per  questa  Lettera  da’  nemici  di  San  Gregorio, 
quasi  egli  a vesse  voluto  adular  lo  scellcrato  Foca  j  ma  insigni 
uomini  sorsero  a  difendere  il  Pontefice  )  del  chc  parlcro  ampia* 
mente  nella  Storia. 
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exullei  terra  * ,  el  de  vestris  benignis  actibus  universus  Rci~  y*p 
publicae  populus  niincusquc  vehementer  afllictus  hilarescat. 
Comprimaulur,  jugo  dominalionis  vcstrae ,  superbae  menles 
hoslium  (1). 

Releventdr  igitur  vestra  misericordia  contriti  ac  depressi 
animi  subjectorum.  Virtus  coelestis  graliae  inimicis  terribi- 
les  vos  faciat,  subditis  benignos.  Quiescat  felicissimis  tcm- 
poribus  vestris  universa  Respublica ,  prolata  sub  causarum 
imagine  praeda  pacis.  Cessent  lestamentorum  insidiae,  dona - 
lionum  graliae  violenter  cxactae  (2).  Redeat  cunctis  in  rebus 
propriis  secura  possessio  ,  ut  sine  limore  habere  se  gaudeant  > 
quae  non  sunt  eis  fraudibus  acquisita.  Reformelur  jam  sin- 
gulis  sub  jugo  Imperii ,  pii  libertas  sua.  v 

Hoc  namque  inter  Reges  gentium ,  et  Reipublicae  Impcra- 
lores  distal,  quod  Reges  gentium  domini  servorum  sunt,  Im- 
peralores  vero  Reipublicae ,  domini  liberorum. 

Sed  melius  haec  orando  quam  suggerendo  dicimus. 
Omnipotens  Deus  in  cuncta  cogitatione  et  opere  cor  vestrae 
pietatis  suae  gratiae  manu  teneat;  et  quaeque  jusli ,  quaeque 
clementer  agenda  sunt  3)  inhabitator  vestri  pectoris  Spiri- 

tus  sanctus  benigne  disponat . Dal. 

mense  Iunii ,  Indictione  VI. 


(i)  Superbae  mentes  hostium.  Qui  parla  de’  Longobardi  7- 
sempre  minacciosi. 

(a)  Violentes  exactae.  Puo  egli  farsi  una  descrizione  piii 
miserabile  de’  mali  recati  all’  Italia  da’  Magistrati  Greci  ? 

(3)  Clementer  agenda  sunt.  Lungi  dall’adularc,  non  consiglia 
e  non  predica  se  non  equilk  e  clemenza. 
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Dello  stesso  alia  Patrizia  Eusebia  sulle  presenti  calamita. 

Anno  603.  Giugno  (1). 

(  Lib.  XIII.  Epist.  32  ). 

Gregorius  Eusebiae  (2),  Patriciae. 

Etsi  occupata  mens  vestra  divitiis  ,  aut  fortasse  Regiae 
civilatis  tumultuosis  implicationibus ,  nos  per  epistolas  suas 
visitare  postponit :  nostrum  est  tamen  etiam  aversa  filjorum 
corda  dulci  caritate  prosequi ,  eaque  ad  beniguum  animum 
et  admonendo  et  orando  revocare. 

Unde  nunc  debitum  salutationis  alloquium  solvens,  hortor 
ut  Excellentia  vestra  a  civitalis  illius  superfluis  tumultibus 
animum  avertat,  plusque  ea  quae  animae  quam  quae  sunt 
corporis  cogitet . . 

Omnipotens  autem  Deus  haec  vestris  cogitationibus  aspi- 
ratione  sui  spiritus  infundal ,  vosque  et  hie  cum  nobilissimo 
conjuge  et  tranquille  vivere ,  et  de  domni  Strategii  salute 
gaudere  faciat. . . 


(1)  La  data  risulta  dalla  spedizione  ,  che  San  Gregorio  fece 
delle  sue  molte  lettere  in  Costantinopoli ,  all*  lmperator  Foca, 
e  ad  altri  nell’  estate. 

(2)  Eusebiae.  Col  Gussanvilleo  credo ,  ch’ella  fosse  stata  fi- 
gliuola  di  Rusticiana  f  e  madre  di  Straiegio.  A  me  poi  Eusebia 
sembra  essere  stata  nuora  d’  un  allro  Slrategio  (  Fedi  prec. 
Num.  1C6.  268 ). 
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Dello  stesso  a  Smaragdo ,  Esarca  di  Ravenna , 
suZ/o  Scisma  d’Aquileia  e  sugli  affari  di  Pisa. 

Anno  603.  (  /ra  Giugno  e  Luglio  ). 

(  Lib.  XIII.  Epist.  33  ). 

Gregorius  Smaragdo,  Patricio  et  Exarcho. 

Olim  novimus ,  Excellentissirae  Fili,  quo  desfderio,  quave 
conversione  animi  ,  pro  aduuanda  Dei  Ecclesia  iu  Histriae 
videlicet  partibus ,  zelo  Redemptoris  nostri ,  amore  aeternae 
mercedis ,  studii  vestri  fervor  extiterit.  Quod  cum  ita  sit, 
ea ,  quae  nobis  de  illis  nuper  sunt  partibus  mntiata  ,  ad  ve- 
stram  non  destitimus  perferre  notitiam.  Firminus  siquidem 
frater  et  Coepiscopus  noster ,  Tergestinae  Antistes  Eccle- 
siae  (1) ,  ante  adventum  vestrae  Excellentiae ,  salubri  consilio 
ab  Schismate ,  quo  inhaeserat ,  resipiscens ,  atque  ad  uni- 
tatem  matris  Ecclesiae  rediens  ,  nostris  est  epistolis  confir- 
matus:  quatenus  in  vero,  quern  cognoverat,  sinu  matris 
Ecclesiae  ,  fortitudine  animi  fixus  ac  stabilis ,  permaneret. 

Quo  audito,  Severus,  Gradensis  Episcopus,  ejusdem  ca¬ 
put  Schismatis,  eum  diversis  primum  coepit,  si  posset  , 
suasionibus  a  bono  revocare  proposito.  Quod  dum  perficere, 
Deo  auctore,  minime  valuisset,  sedilionem  illi  suorum  civium 
excitare  non  timuit. 

Quanta  vero  praedictus  frater  et  Coepiscopus  noster 
Firminus  ex  eadem  immissione  pertulerit,  plenius  illic-ac 
veracius  e  vicino  poteritis  agnoscere.  Directis  ilaque  Excel¬ 
lentiae  vestrae  jussionibus  his ,  qui  in  Histriae  partibus 


(i)  Tergestinae  Antistes  Ecclesiae.  Trieste  non  era  inmano 
de’  Longobardi ,  si  come  Aquileia  ed  il  Friuli ,  dove  si  vedra 
nascere  in  breve  un  nuovo  Scisma  (  Eedi  teg.  Num.  282). 
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locum  vestrura  agere ,  Deo  auctore ,  noscuntur ,  districlius 

jubetote . 

Praeterea  duas  ad  Cillanem(I)  epistolas  misimus  (2), 
si  pacem  (3),  quae  ab  Excellentia  vestra  in  triginta  diebus 
facta  est,  custodiret  f  et  rescripsit  earn  se  servaturum,  si 
tameo  ipsi  a  Reipublicae  partibus  fuerit  custodita.  Homines 
autem  illos,  quos  tenuerat ,  omnes  turn  rebus  suis  relaxa - 
vit  (4).  Sed  de  occisis  hominibus  suis  valde  dolet ;  atque  de 
vobis  vehementer  suspectus  est :  quia  si,  quod  Deus  aver- 
tat,  locum  invenerit,  etiam  in  pace  eum  non  est  dubium 
excessurum. 

Ad  Pisanos  (5)  autem  hominem  nostrum  dudum  ,  qua- 
lem  debuimus  et  quomodo  debuimus ,  transmisimus ;  sed 


(1)  Cillanem.  Chi  era  costui  ?  Chi  lo  sa?  Era  un  Duca  od 
Ottimate  Longobardo  ,  a  cui  1’  Esarca  Smaragdo  avea  ,  forse 
eon  qualche  stratagemraa  di  guerra  ,  ucciso  alcuni  soldati. 

(2)  Duas  epistolas  misimus.  Non  trovansi  nel  Registro  di 
San  Gregorio. 

(3)  Pacem.  Qui ,  come  altrove  ,  pace  in  bocca  di  San  Gre¬ 
gorio  vuol  dir  Iregua  }  fosse  anco  d’  un  mese. 

(4)  Cum  rebus  suis  relaxavit.  Singolar  moderazione  di  Cilia— 
ne  }  dopo  essergli  slati  uccisi  alcuni  uomini ;  della  quale  s’  ando 
debitori  al  Pontefice ,  non  essendo  leggiero  l’odio  d’esso  Cillane 
contro  Is  Esarca. 

(5)  Ad  Pisanos.  Chi  sono  i  Pisanil  Son  Pisani  Longobardi, 
o  Romani  ?  Era  ella  caduta  Pisa  in  mano  de’ Barbari  ?  Di  cio 
favellai  *  lungamente  in  allro  luogo ,  credendo,  che  Pisa  in  Giu- 
gno  od  in  Luglio  del  6o3  non  fosse  ancora  Longobarda  ,  come 
fu  ben  presto  dipoi. 

Ma  probabilmente  i  Pisani  ,  ancor  liberi  da’  nemici  ,  erano 
allora  collegati  contro  l’lmperio  co’Longobardi,  padroni  di  tulto 
ilresto  quasi  di  Toscana. 

1  Discorso  de’  vinti  Romani ,  pag.  82. 

—  Appendice  a  lal  Discorso,  pag.  10. 


Mi 

obtinere  nil  poluit.  Unde  et  Dromones  (t)  eorum  jam  parati 
ad  egrediendum  nuntiati  sunt. 


(1)  Dromones.  E  pero  nell’ estate  del  6o3  i  Dromoni  de’Pi- 
sani  sarebbero  uscili  a  corseggiar  contro  i  Romani. 

OSSERV  AZIONE  su’  DROMONI  E  SULLA  CONDIZIONE 
DI  PISA  NEL  6bS. 

Presupponendo  ,  che  in  quell’ anno  Pisa  fosse  in  potesta  dei 
Longobardi ,  non  veggo  perche  ad  essi  non  conyenga  il  nome 
di  Pisani ,  dato  loro  da  San  Gregorio.  No;  pe’ Pisani,a  parer 
di  molti  Scrittori ,  s’intendono  i  Romani  sudditi  de’  Longobardi; 
ed  anzi  proprio  que’Romani ,  a’quali  aveano  fvincitori  lasciato 
la  cittadinanza  liomana  ed  il  pubblico  uso  della  Legge  Ro- 
mana.  Ma  perche  tutto  cio?  Quante  cose  voglionsi  comprendere 
nell  a  nuda  parola  di  Pisani  ?  E  pilre  io  consento  ,  che  per  PiSani 
s’abbiano  ad  intendere  i  Romani  sudditi  de’ Longobardi.  Strana 
concessione  per  verita  !  Ella  giova  nondimeno  al  mio  intendi- 
mento  ;  e  se  i  Dromoni  de’  Pisani  y  ossia  de’Romani  di  Pisa  , 
che  si  tengono  per  conquistati  nel  6o3  da’  Longobardi ,  aveano 
ad  uscir  contro  i  Greci ,  chi  non  vede  che  1’  aver  i  vincitori 
comunicato  a’  vinti  1’  uso  delle  pubbliche  anni  aveva  gia  in¬ 
corporate  questi  vinti  nella  cittadinanza  Longobarda  ?  Ut 
bellatorum  possent  ampliare  numerum  ,  avrebbe  detto  Paolo 
Diacono.  E  pero  i  Pisani ,  assoggettati  al  guidrigildo  ,  aveano 
perduto  la  lor  cittadinanza  Romana . 

Che  avessero  perduto  anche  la  Legge  Romana,  potrei  dirlo 
in  generate,  come  necessaria  conseguenza  della  perduta  citta¬ 
dinanza  ;  ma  Pisa  piu  d’ogni  altra  cilta  d’  Italia  sa  d’avere  per 
lunghi  secoli  dimenticato  il  pubblico  uso  del  Romano  Diritto : 
a  provare  la  qual  verita  basta  rammentar  la  Storia  ed  anche, 
s’egli  e  mestieri ,  la  favola  del  ritrovamento  delle  Pandette  fatto 
in  A.malfi  da’ Pisani  e  delle  feste,  che  ne  seguirono. 
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NUMERO  CCLXXIII. 

Dello  stesso  a  Magistrate  di  Norcia ,  cilia  Romana ,  vietando 
la  coabitazione  de  Clerici  con  le  dome. 

Anno  603.  Luglio. 

(  Lib.  XIII.  Epist.  35  ). 

Gregorius  Catulo  ,  Romano  et  Vintarith  (1). 

Pervenit  ad  nos ,  quod,  qui  sunt  in  sacro  ordine  con- 
stituti  ,  in  territorio  Nursino  cum  mulieribus  extraneis 
habitent.  Quod,  quia  grave  et  valde  indecens  est,  Optato 
Defensori  praecipimus ,  ut  eos  debeat  adhortari ,  quatenus, 
si  ita  est ,  nullus  eorum  cum  extraneis  mulieribus  de  cae- 
tero  audeat  habitare.  Quod  si  forte  adhorfationem  ejus 
neglexerint ,  hoc  quoque  ei  injmximus ,  ut  ad  notitiam 
fratris  et  Coepiscopi  nostri  Chrysanthi  illud  perducere  de¬ 
beat  y  dummodo  per  ilium  corrigat,  aut  cum  ejus  aucto- 
rilate  praedictus  Defensor  studeat  emendare.  El  ideo  Ma - 
gnitudo  vestra  in  hoc  capitulo,  sicut  earn  condecet ,  concur- 
rat :  atque  eumdem  desuper  fratrem  habeat  in  omnibus 
commendatum,  ut,  vobis  solatiantibus ,  el  quae  ei  injuncta 
sunt  salubriler  expleat ,  et  in  aliis  contra  rationem  laborare 
non  valeat. 


(l)  Vinlarith .  I  Maurini  avvertono ,  che  alfri  leggono  Vi- 
ctori.  Chi  sono  eostoro  ,  a’  quali  piu  inuanzi  si  dk  il  titolo  di 
Magnitudo  vestral  Son  cerlamente  i  Magistral  di  Norcia,  in 
Diocesi  di  Spolelo.  San  Gregorio  scrive  loro,  e  raccomanda  Ot- 
tato ,  Difensore  d’uno  de’  Patrimonj  della  Chiesa  Romana.  Cio 
basia  per  comprendere  che  ,  in  Luglio  6o3 ,  Norcia  si  mantenea 
citla  Romana.  Ella  ,  sebbene  divisa  da’  monti ,  non  era  distante 
dalla  regione  ,  ove  siprutium  sorgeva  ,  ovvero  Teramo. 


NUMERO  CCLXXIV. 
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Dello  slesso  a  Crisanto  di  Spoleto  intorno  al  Clericalo 

di  Norcia. 

Anno  603.  Luglio. 

»  (  Lib.  XIII.  Epist.  36  ). 

Gregorius  Chrysantho,  Episcopo  Spoletano. 

Ex  quorumdam  relatione  cognovimus ,  Sacerdotes  terri- 
torii  Nursini  cum  mulieribus  extraneis  commanere.  Pro 
qua  re  valde  nos  Fraternitas  tua  contristatos  agnoscat,  quae 
dudum  talia ,  si  tamen  cognovit ,  minime  passa  est  coer- 
cere.  Sed  quoniam  Optato  praecipimus  Defensori,  ut  haec 
debeat  modis  omnibus  emendare,  et,  si  quisquam  ex  eis 
in  tali  capitulo  contumax  voluerit  apparere,  ad  Fraternitatis 
tuae  eum  debeat  evocare  judicium  (1)  :  ideo  Sanctitali  tuae 
necessario  duximus  scribendum ,  ut,  si  quos  de  Sacerdotibus 
ad  tuam  Dioecesim  pertinentibus  cum  extraneis  cognoverit 
habitare ,  vel  certe  de  quibus  antedictus  Optatus  tuae  re- 
nuntiaverit  Sanctitati,  procaces  invenerit  ,  admonitione 

Sacerdotali  praemissa . emendare  festinet . 

Mense  Julii ,  Indiclione  VI. 


(i)  Debeat  evocare  judicium.  Era  giudizio  Ecclesiastico  > 
il  quale  potevasi  aprire  innanzi  a  Crisanto  j  sebbene  Vesooyo 
di  Spoleto ,  cilta  Longobarda. 
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NUMERO  CCLXXV. 

Dello  stesso  a  Foca ,  Imperatore ,  chiedendo  aiuli  contro 

i  Longobardi. 

Anno  603. 

(  Lib.  XIII.  Epist.  38  ). 

Gregorius  Phocae  Augusto. 

Considerare  cum  gaudiis  et  magois  actionibus  gratia- 
rum  libet,  quantas  omnipotenti  Domino  laudes  debemus, 
quod ,  remoto  jugo  trislitiae ,  a$  libert,atis  tempora  sub  im- 
periali  benignitatis  vestrae  pietate  perveuimus  (1).  Nam 
qupd  permanere  in  Palatio,,  juxta  antiquam  consuetudinem 
apostolicae  Sedis  Diaconum  vestra  Sereni^as  non  invenit , 
non  hoc  meae  negligentiae  sed  gravissimae  necessitatis  fait ; 
quia  dum  Minisiri  omnes.  hujus  nostrae  Ecclesiae  lam  conlpila 
asperaque  tempera  cum  formidine  declinarent,  alque  refuge- 
rent^  nulli  eorum  poterat  imponi ,  ut  ad  urbem  regiam  in 
Palatio  permansurus  accederet  [2). 

Sed  postquam  vestram  Glementiam  ,  omnipotentis  Dei 
gratia  dispqnente  ,  ad  culmen  imperii  pervepisse  cogpove- 
runt,  ipsi  quoque,  suadente  laetitia,  ad  vestra  vestigia,  ve¬ 
nire  festinant ,  qui  prius  illuc  accedere  valde  timuerant.  Sed 
quia  eorum  quidam  ila  senectule  sunt  debiles  ,  ut  laborem 
ferre  vix  possint ,  quidam  vero  Ecclesiasticis  curis  vehe- 
menter  implicantur,  et  lator  praesenlium ,  qui  primus  omni¬ 
um  Defensorum  fuit ,  bene  mihi  ex  longa  assiduitate  com- 
pertus  est  ,  vita  ,  fide,  ac  moribus  approbatus  ,  hunc 

(1)  Pietate  pervenimus.  Durano  gl’inganni  del  Ponlefice  in- 
torno  alia  bonta  di  Foca  ,  il  quale  per  altro  tratlo  Roma  e 
1’  Italia  con  modi  men  rei  che  non  avea  fatto  JVIaurizio. 

(2)  Pertpansurus  accederet .  Qual  riyelazione  cqntro  Mauri- 
zio  ,  senza  nominarlo,  ?  Non,  si  trovaval  piu  in  ^oma  chi  yoless?, 
andare  ^dpocrisiario  o  Nunzio  di  San  Gregorio  in  Costantinopoli. 
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aptum  Pietatis  vestrae  vestigiis  esse  judicavi.  Unde  eura , 
auctore  Deo  ,  Diaconura  feci  ,  et  sub  celeritate  transmit- 
tere  studui,  qui  cuncta  quae  in  his  parlibus  aguntur,  invento 
opportuno  tempore,  valeat  Clementiae  vestrae  suggere. 

Cci  rogo  ut  Serenitas  vestra  pias  aures  inclinare  digne- 
tur  ;  ut  tanto  nobis  valeat  celerius  misereri ,  quanto  afflictio- 
nem  noslram  verius  ex  ejus  relatione  cognoverit. 

QuALITER  ENIM  QCOTIDIANIS  GLADIIS  ,  ET  QUANT1S  LAN- 
gobardorum  incursionibcs  ,  ecce  jam  per  triginta  quinque 
annorum  longitudinem  premimur,  nullis  explere  suggestions 
vocibus  valemus.  Sed  in  omnipotente  Domino  confidimus  , 
quia  ea  ,  quae  coepit ,  consolationis  suae  nobis  bona  per- 
ficiet :  et  qui  suscitavit  in  Republica  pios  dominos,  eliam 
extinguet  crudeles  initnicos . 

NUMERO  CCLXXVI. 

Dello  stesso  a  Leonzia ,  Imperalrice. 

Anno  603. 

(  Lih.  XIII.  Epist.  39). 

Gregorius  Leontiae  Augustae. 

Quae  lingua  loqui ,  quis  animus  eogitare  sulBciat ,  quan- 
tas  de  serenitate  veslri  imperii  omnipotenli  Deo  gratias 
debemus,  quod  lam  dura  longi  lemporis  pondera  cervicibus 
noslris  amota  sunt  (1)  ,  et  imperialis  culminis  lene  jugum 
redit ,  quod  libeat  portare  subjeclis  ? 

Reddatcr  ergo  Creatori  omnium  ab  hymnidicis  Ange- 
lorum  choris  gloria  in  coelo  ,  persolvatur  ab  hominibus 
gratiarum  actio  in  terra :  quia  universa  Respublica  ,  quae 


(i)  Cervicibus  noslris  amota  sunt.  Giova  ripetere,  che  il  go- 
verno  dell’ iniquo  Foca  fu  assai  piu  dolce  del  Maurizian© ,  in 
quanto  a  Roma  ed  all’  Italia. 
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multa  moeroris  pertulit  vulnera  ,  jam  nunc  consolationis 
vestrae  invenit  fomenta . 

Infcndat  (  omnipotens  Deus )  in  vestris  mentibus  zelum 
simul  et  mansuetudinem ;  ut  semper  pio  fervore  valeatis 
et  quidquid  in  Deo  exceditur  non  inultum  relinquere,  et, 
si  quid  vobis  delinquitur  ,  parcendo  tolerare.  Det  nobis  in 
vestra  pietate  Pulcheriae  Augustae  clemenliam  ,  quae  pro 
zeloCatholicae  fidei  in  sancta  Synodo  Helena  nova  vocata  est. 

Rogare  forsitan  debui ,  ut  Ecclesiam  beati  Petri  Apo- 
stoli  ,  quae  nmcusque  gravibus  insidiis  laboravit ,  haberet 
vestra  Tranquillitas  specialiter  commendatam.  Sed  qui  scio 
quia  omnipotentem  Deum  diligitis ,  non  debeo  petere  quod 
sponte  ex  benignitate  vestrae  pietatis  exhibetis.  Quanto 
enim  plus  timelis  Conditorem  omnium  ,  tanto  amplius  ejus 
potestis  Ecclesiam  amare . . . 

Ipse  ergo  sit  vestri  custos  Imperii,  sit  vobis  protector 
in  terra,  sit  pro  vobis  intercessor  in  coelo:  ut  per  hoc 
quod  relevati  duris  ponderibus ,  in  vestro  imperio  subjectos 
gaudere  facitis ,  post  multa  annorum  tempora  in  coelesti 
regno  gaudeatis. 

NUMERO  CCLXXVII. 

Velio  slesso  a  Teodolinda  sulla  nascita  d’Adaloaldo , 
e  sulla  pace  fatla  co’  Longobardi- 

Anno  603  (  dopo  Agosto  ),  o  604  ( in  principio  )• 

(  Lib.  XIV.  Epist.  12.  Indizione  VII.*  ). 

Gregorius  Theqdelindae  ,  Reginae. 

Scripta,  quae  ad  nos  dudum  a  Genuensjbcs  partibds  (1) 

(1)  -A  Genuensibus  partibus.  Per  queste  parole  dubilo  il 
Muratori*  1  e  dopo  lui  die  per  certo  il  Frisi  2  (  di  cio  si  dolse 

1  Muratori ,  Annali ,  Anno  604. 

2  Frisi,  Memorie  di  Monza,  I.  19.  (A.  1794), 
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transmisistis  (1) ,  gaudii  vestri  nos  fecere  participes :  pro- 
pterea  quod ,  omnipotentis  Dei  gratia ,  et  filium  vobis  do- 
natum  ,  et ,  quod  valde  Excellence  vestrae  est  laudabile; 
calholicae  eum  fidei  novimus  sociatum.  Nec  enim  de  Christia- 
nitate  vestra  aliud  credendum  fuerat,  nisi  id  studere  vos, 
ut  quem  divino  munere  suscepistis  Catholicae  rectiludinis 
auxilio  muniretis:  ut  et  Redemptor  noster  familiarem  te 
suam  famulam  cognosceret ,  et  Langobardorijm  genti  no¬ 
vum  Regem  in  timore  suo  feliciter  enutriret.  Unde  oramus 
omnipotentem  Deum,  ut  et  vos  in  mandatorum  suorum 
via  custodiat ,  et  eumdem  Excellentissimum  Filium  nostrum 
Adulouvaldum  in  suo  faciat  amore  proficere :  quatenus , 
sicut  hie  inter  homines  jam  magnus  est,  sic  quoque  et 
bonis  actibus  ante  Dei  nostri  oculos  sit  gloriosus. 

Illud  autem  quod  Excellentia  vestra  scripsit,  ut  dile- 
ctissimo  Filio  nostro  secundo,  Abbati  (2),  ad  ea  quae  scripsit, 


1’  Oltrocchi*  1 2  )  che  Genova  nel  6o3  fosse,  caduta  in  mano  dei 
Longobardi.  Ma  non  v’era  stato  egli  dianzi  un  continuo  com- 
mercio  di  lettere  fra  Teodolinda  e  gli  Arcivescovi  di  Milano  in 
Genova  ?  Se  anche  fosse  awenuto  ,  che  Agilulfo,  per  vendicarsi 
de’Milanesi  di  Genova  [Vedi  prec.  Num.  a3 5  ),  avesse  assediato 
e  preso  questa  citta ,  egli  se  ne  sarebbe  ritratto  ben  presto  , 
poiche  Genova  sempre  appartenne  all*  lmperio  fino  a’  tempi  di 
Rotari ,  che  se  ne  impadroni.  A1  che  neppur  vorrebbero  con- 
sentire  alcuni  recenli  Storici  Genovesi. 

(1)  Transmisistis.  Teodolinda,  secondo  il  solito,  scrisse  in- 
torno  alle  cose  di  Religione  per  mezzo  di  Deusdedit ,  Arcive- 
scovo  di  Milano  ,  a  San  Gregorio. 

(2)  Secundo  Abati.  Qui  non  v’  ha  dubbio :  questi  e  lo  Sto- 
rico  de’  Longobardi  ,  affatto  diverso  ,  come  gik  si  disse  ,  da  Se¬ 
condo  o  Secondino  de’  prec.  Num.  i5o  e  i85.  Lo  Storico  Se¬ 
condo  non  fu  alieno  dalle  dottrine  degli  Scismatici  d’Aquileia: 


1  Oltrocchi,  Hist.  Med.  Lig.  pag.  443. 
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subtilius  respondere  deberemus  :  quis  petitionem  illius  vel 
vestra  desideria ,  quae  multis  esse  profutura  cognoscit ,  si 
aegritudo  non  obsisteret ,  duceret  postponenda?  Sed  lanta 
nos  podagrae  infirmitas  tenuit ,  ut  non  solum  non  dictare, 
sed  etiam  ad  loquendum  vix  possemus  assurgere ,  sicut  et 
praesenlium  portilores  Legati  veslri  (1)  cognoverunt ,  qui  nos 
et  venientes  infirmos  invenerunt ,  et  discedentes  in  sum- 
mo  vitae  periculo  atque  discrimine  reliquerunt. 

Sed  si ,  omnipotente  Deo  disponente ,  convaluero  ,  ad 
cuncta  ,  quae  mihi  scripsit ,  subtiliter  respondebo.  Earn  ta- 
men  Synodum  ,  quae  piae  memoriae  Jostiniani  tempore 
facta  est ,  per  latQres  praesentium  transmisi ,  ut  praedictus 
Filius  meus  dilectissimus  [Secundus ),  ipsam  legens,  agnoscat 
quia  falsa  sunt  omnia  ,  quae  contra  Sedem  apostolicam  vel 
Catholicam  Ecclesiam  audierat.  Absit  enim  nos  cujuslibet 
sensum  haeretici  recipere ,  vel  a  tomo  sanctae  memoriae 
Leonis  ,  Praedecessoris  nostri ,  in  aliquo  deviare :  sed  quae- 
cumque  a  sanctis  quatuor  Synodis  sunt  definita ,  recipi- 
mus  ;  et  quaecumque  reprobata  sunt ,  condemnamus. 

Excellentissimo  autem  Filio  nostro  Adulouvaldo  Regi 
transmittere  phylacteria  curavimus,  id  est  crucem  cum  ligno 
sanctae  crucis  Domini ,  et  lectionem  sancti  Evangelii  theca 
Persica  inclusam.  Filiae  quoque  meae ,  sorori  ejus  (2),  tres 
annulos  transmisi ,  duos  cum  hyacinthis  ,  et  unum  cum 


ne  mai  la  Regina  depose  i  suoi  dubbj ,  che  che  le  avesse  negli 
anni  passali  scritlo  San  Gregorio.  Cio  meglio  si  conoscera  da 
una  Letteia  di  San  Colombano  (  Vedi  seg.  Num.  284)* 

(1)  Portitores  Legati  vestri.  Da  Pavia  o  da  Milano  ,  in  virtu 
della  nuova  tregua  del  6o3  o  604 ,  i  Legati  di  Teodelind  a 
erano  venult  pianamente  in  Genova  j  donde  ,  per  la  via  di  ma¬ 
re  ,  giunsero  in  Roma. 

(2)  Sorori  ejus .  Questa  fu  di  poi  la  Reina  Gundeberga. 


albula  (i) :  quae  eis  per  vos  peto  dari ,  ut  apud  eos  nostra 
caritas  ex  vestra  Excellentia  condiatur. 

Paterna  praelerea  caritate  persolventes  salutationis  of- 
ficium  ,  petimus  ut  Excellentissimo  Filio  nostro  Regi  con - 
jugi  veslro ,  pro  nobis  de  facta  pace  (2)  gratias  referatis, 
atque  ejus  aniraum,  sicut  consuevistis  ,  ad  pacem  de  fu- 
turo  per  omnia  provocetis :  quatenus  mercedem  populi 
innocentis ,  qui  in  scandalo  perire  poterat ,  ante  conspe- 
clum  Dei  inter  multa  bona  ,  quae  agitis ,  inyenire  possitis. 


(1)  Cum  albula.  Delle  Reliquie  mandate  da  San  Gregorio 
Vedi  seg.  Kum.  280. 

(2)  De  facta  pace.  Ecco  la  nuova  tregua  conclusa  dopo  cir¬ 
ca  tre  anni  di  furori  e  di  stragi. 

NUMERO  CCLXXVIII. 

Iscrizione  della  Regina  Teodolinda. 

I.a 

Anno  6o4  circa  (1). 

(  Dal  Maffei  (2)  ), 

IN  MODICIA^QVAM  IPSA  FUND 
DE  DON1S  DI  OFFER1T  THEODELENDA 
REG  PROPE  PAL  SVVM  IN  BASELIGA 
GLORIOSISSEMA  SCO  JOHANNI  BAPT 


(1)  Sarebbe  inutile  di  cercar  piii  sotlilmente  la  data  di  tale 
Iscrizione,  sapendosi ,  che  gik  nel  6o3  o  604  era  terminata  la 
fabbrica  di  S.  Giovanni  Battista  di  Monza  ,  dove  fu  battezzato 
il  Re  Adaloaldo. 

(2)  Ecco  cio  che  scrive  il  Maffei  della  presente  Iscrizione  : 
)>  Pochi  mesi  sono  nel  Tesoro  della  Basilica  di  Monza ,  a  ve- 
n  dere  il  quale  mi  condusse  il  Signor  Conte  Donato  Silva  in- 
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»  sieme  con  molti  altri  eruditi  Cavalieri  di  Milano ,  varj  doni 

»  si  veggono  di  Re  Longobardi,  e  fra  gli  altri., . distin- 

»  tamenle  osservai  le  coperte  di  libro  in  foglio  offerto  dalla 
»  Regina  Teodolinda  ,  che  ho  per  cerlo  sard  stato  un  Evan- 
»  geliario  ,  vedendosi  figurata  la  Croce  sopra  ogni  lato.  L’or  - 
»  namento  e  tutto  d’  oro  e  di  gerame  ,  con  Cammei  grandi  e 
»  nobili:  vi  si  leggono  in  maiuscoli  ed  assai  ben  fatti  caratleri 
»  le  seguenti  parole  non  piu  divulgate,  etc. ». 

(  Majfei ,  Istoria  Diplomatica ,  nella  Vila  di  San  Ze- 
none ,  pag.3i8.3ig.  Mantova  in  4.0  (A.  1727) ). 

E  poi  uel  Museo  Veronese  ( pag.  CLXXXll.  (A.  1749))  ri- 
stampo  la  stessa  Iscrizione  ,  dicendo  :  »  Exiraiam  Inscriptionem 
n  ex  inspectione  ,  atque  ut  vere  habetur ,  vulgavi. . .  .Praefixa 
»  est  maioribus  et  non  inelegantibus  literis  libri  maiori  forma, 
»  ' verisimiliter  Evangeliarii ,  cuius  paginae  non  supersunt  ». 
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II.* 

(  Dal  Frisi  (1)  ). 

De  Donis  Dei  (2)  Offerit  Teodelenda  Regina  Gloriosissema 
Sancto  Johanni  Baptistae  In  Baselica  Qvam  Ipsa  F  unday  it 
In  Modicia  Prope  Palativm  Svvm 


(1)  Cosi  legge  il  Frisi  tale  Iscrizione  ,  sull’  Evangeliario ;  del 
quale  ha  fatto  incidere  una  Tavola.  £  egli  lostesso,  che  fu  gi& 
veduto  dal  MafFei  ?  No,  certo :  ma  P  una  e  1’  altra  Iscrizione 
dicono  la  stessa  cosa ;  come  parimente  una  terza  ,  riferita  dal 
Mabillon  1  e  da  lui  copiata  nel  Tesoro  di  Monza  »  in  maioris 
»  Codicis  operculo  ex  auro ,  cum  Cruce  ex  utraque  parte.... 
£  la  seguente :  Ex  donis  Dei  dedit  Theodelenda  Reg.  in 
Baseleca  quamf undavit  in  Modoecia  iuxta  Palatiiim  suum. 

II  Frisi  descrive  ampiamente  V Evangeliario,  che  fer  intagliare, 
sotto  il  Num.  CXIV  :  ossi'a  ,  com’  egli  afferma,  quesla  coperta  dei 
Santi  Yangeli ,  divisa  in  due  Tavole  insieme  collegate  in  forma 

Dittica . ;  il  tutto  in  lastra  di  fiuissimo  oro ,  del  peso  di 

circa  once  LX  ,  fregiato  ne’  due  aspetti  di  Croce  gemmata ,  con 
otto  non  volgari  Cammei. 

(  Frisi ,  Mem.  di  Monza  ,  III.  58,  6i.  (A.  1794)  (  Fedi  la  Ta¬ 
vola  XIV  del  suo  3.°  Tomo). 

Molli  prima  del  Frisi  parlarono  della  medesima  Iscrizione  ,  e 
fra  gli  altri  il  Bescape ,  il  Gori ,  il  Paciaudi ;  ma  inutile  omai 
riesce  di  soggiungere  altre  particolarita.  Solo  diro  ,  che  invano 
cercai  nel  Frisi  od  altrove  di  sapere ,  che  cosa  fossero  divenuti 
gli  Evangeliarj ,  visti  altra  volta  dal  Mabillon  e  dal  Maflfei. 
U  Oltrocchi  2  ,  dopo  il  Frisi ,  parlo  diffusamente  dell’ Iscrizioni 
di  Teodolinda. 

(2)  De  Donis  Dei.  Di  questa  formola  tratto  lungamente  il 
Fontanini  3. 

1  Mabillon,  Iter  ltalicum  (A.  1686),  pag.  211.  (A.  1724),. 

2  Oltrocchi,  Hist.  Med.  Lig.  pag.  449  et  seqq. 

3  Fontanini ,  De  Disco  rotiro ,  leg.  9.  el  seqq.  Edit.  Rom.  1727. 
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NUMERO  CCLXXIX. 

Simile  Iscrizione  di  Teodelinda. 

Anno  604  circa  ? 

(  Dal  Morigia  (1) ). 

OFFERT  GLORIOSISSIMA  THEODELINDA  REGINA 
UNA  CUM  FILIO  SUO  ADOALDO  REGE  IPSA  DIE  , 
IN  QUA  IN  PRAESENTIA  PATRIS  CORONATUS  EST 
IBI ,  SANCTO  JOHANNI  PATRONO  SUO  DE  DONO 
DEI ,  ET  DE  DOTIBUS  SUIS. 

(1)  Buonincontro  Morigia  visse  riel  i5.°  secolo.  Vedi  il  suo 
Chronicon  Modoeiiense  ,  pubblicato  dal  Muratori  o  piuttosto 
da  Giuseppe  Antonio  Sassi  K  L’  Iscrizione  riferita  dal  Morigia 
fu  ristampata  dal  Muratori  solto  l’Anno  6 o3  negli  Annali:  ma 
ella  sembra  contener  le  parole  di  lui  Morigia  ,  non  quelle  del 
tempo  di  Teodelinda. 

1  Morigia,  Inter  Script.  Rer.  Italic.  XII.  1071-1072.  1093.  (A.  1728). 

NUMERO  CCLXXX. 

Papiro  de  doni  di  San  Gregorio  a  Teodolinda. 

Anno  604  circa  ? 

Basta  qui  ricordar  questo  si  celebre  Papiro ,  che  si  conscrva 
in  Monza  j  trattandosi  d’  una  semplice  indicazione  delle  molte 
Reliquie  ,  spedite  di  Roma  da  San  Gregorio  alia  Regina ;  e  pero 
non  appartiene  si  fatta  numerazione  al  proposito  del  presente 
Codice  Diplomatico  Longobardo.  Che  potrei  soggiungere  a 
cio,  che  si  dottamente  e  lungamente  hanno  scrittb  di  tal  Pa¬ 
piro  con  una  Dissertazionei  particolare  il  Muratori  *,  poscia  il 
Frisi  2  e  Gaetano  Marini  3,  pigliandone  occasione  d’illustrar  pa- 
recchi  e  non  facili  argomenti  d’erudizione  sacra  e'profana*  inu- 
tili  del  tulto  alio  scopo  del  mio  lavoro. 

1  Muratori ,  Anecdota  Latina ,  Tom.  II.  pag.  147-153.  Disquisitio  in  In- 
dicem  SS.  ad  P.  Ianningum  (A.  1698). 

2  Frisi ,  Memorie  Storiche  di  Monza ,  I.  26 ,  col  Fac  simile  del  Papiro : 
II.  1-2. 

3  Marini,  Papiri ,  Num.  143,  con  le  Note ,  pag.  377-380. 
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Brani  d'una  Letter  a  di  San  Cojombano  ad  un  Ponlefice  Romano , 

che  sernbra  esserc  stato  Sabiniano ,  o  Bonifacio  III .°,  non 

Bonifacio  1  F.°,  sulla  questione  della  Pasqua. 

Anno  605.  o  606  in  circa. 

(  Dal  Flemingo  (1)  e  dal  Rossetti  (2)  ). 

Domino  Sancto  Et  in  Christo  Apostolico  Patri 
Papae  Columba  peccator  in  Christo  salutem  (3). 

Jamdhj  omnes  Sedi  Apostolicae  Praesidentes  dulcissimos 
omnibus  Praesules  fidelibus  ,  ac  merito  Apostolici  honoris 
Reverendissimos  Patres  visltare  spiritd  et  consolari  cu- 
piens,  nunc  usque  votis  pro  diversis  hujus  aevi  frigoribus 
el  lumulluosis  gentium  seditionibus  inter jacentium ,  ac  si  ma¬ 
rina  trabe  interclusus  ,  satisfacere  non  potui  (4) :  insuavi 

(1)  11  P.  Flemingo *  1  pubblico  fin  dal  1621  in  Augusta  ( Vedi 
Dom  Rivet  2  )  la  presente  Lettera  j  indi ,  lui  morlo,  ella  fu  ri- 
stampala  nel  1667  in  Lovanio  ,  Edizione  arricchita  colle  sue 
schede:  poi  nella  Biblioteca  Lionese  de’Padri  3,  e  nella  Veneta 
del  P.  Gallando  4. 

(2)  11  Rossetti  5,  che  non  parla  del  Codice  Bobbiese ,  veduto 
dal  P.  Flemingo  ,  la  die  nuovamente  in  luce. 

(3)  Papae.  Chi  era  tal  Papa  ?  Mabillon  6 7  e  Dom  Rivet 1  cre- 
de  scritta  nel  606  a  Bonifacio  III.®  :  il  Pagi  8  a  Sabiniano  verso 
il  6o5  :  il  Rossetti  a  Bonifacio  IV.°,  ma  egli  notovvi  l’anno  608. 
lo  sto  fra  il  Mabillon  ed  il  Pagi ,  solenni  Maestri ;  lasciando 
in  dubbio  se  il  Papa  fosse  stato  Sabiniano  o  Bonifacio  111" 

(4)  Visitare  cupiens. . .  .satisfacere  non  potui.  Tutti  veggo- 

1  Flemingii ,  Collectanea,  etc.  Augustae  Vindelicorum,  in  8.°  (A.  1621). 

2  Dom  Rivet ,  Histoire  Lilt6raire  de  France ,  III.  810.  (A.  1735). 

3  Bibliolh.  Palrum,  Lugduni,  XII.  24.  (A.  1677). 

4  Gallandi ,  Biblioth.  Patrum ,  XII.  349.  (A.  1778). 

5  Rossetti,  Bobbio  Illustrato,  II.  111*113. 

6  Mabillon  ,  Annates  Benedectini ,  Lib.  X.  Cap.  36. 

7  Dom  Rivet,  loc.  cit.  pag.  515. 

8  Pagi ,  Ad  Baronium ,  A.  605.  §.  IV.  Edit.  Lucensis. 
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scilicet ,  intransmeabilique  non  tam  Thetis  visibilis  quam 
intelligibilis  dorso,  quod  optirae  nostis,  nobis  opposite  (1). 

Idcirco  semel  et  bis  Satanas  impedivit  portitores  nostro- 
rum  ad  bonae  memoriae  Papam  conscriptorum  Gregoriuju 
olim  apimmf  in  subjectis  positorum  ,  qui  tibi  quoque  offe- 

rendi  discutiendique  a  nostra  transmittuntur  vilitate . 

(  Seguono  le  domande  sulla  questione  della  Pasqua  J. 

Vale  ,  dulcissime  in  Christo  Papa  ,  memor  nostri  in  san - 
cits  orationibus  juxta  Sanctorum  cineres . 

no,  per  questo  brano,  che  non  ancora  fino  al  6o5  o  606  San 
Colombano  era  ,  per  quanto  e’  lo  bramasse,  andato  in  Roma. 

(1)  Thetis. . .  .dorso. . .  .opposite.  Ossia  per  le  difficolta  mo- 
rali  e  fisiche  d’un  viaggio  per  mare  ,  o  di  qualunque  viaggio. 

NUMERO  CCLXXXII. 

Lettera  dello  Sdsmatico  Giovanni  Aquileiese  ad  Agilulfo , 

Re  de’ Longohardi ,  sulle  crudelta  de’Greci. 

Anno  605  ?  0  607? 

( Dal  Cardinal  Baronio  (1)  e  dal  De  Rubeis  (2) ). 

Aquileiensis  Ecclesiae  Iohannis  Antistitis 
Epistola  ad  Agilulphum  Regem. 

Qualis  autem  unitas  dicitur  facta ,  ubi  spata,  ubi  clau- 

(1)  11  Baronio  1  la  trasse  da  un  Codice  della  Vallicellana  di 
Roma  j  il  medesimo ,  che  fu  da  me  altrove  2  descritto ,  perche 
in  esso  trovasi  eziandio  Paolo  Diacono  ,  con  la  lezione  del  Pa - 
tiuntur.  Codice  copiato  da  un  altro  della  Biblioteca  di  Brixen, 
ov’era  Vescovo  il  famoso  Cardinal  Cusano ,  Panno  1460.  Vi  si 
contengono  in  oltre  gli  Atti  del  Concilio  Mantovano  dell’  827 
{Vedi  prec.  pag.  171),  donde  il  Baronio  trasse  la  presente  Let¬ 
tera  di  Giovanni  Aquileiese. 

(2)  11  De  Rubeis ,  fattala  meglio  riscontrare  in  Roma  dal  Bini 

1  Baronii ,  Annales ,  Anno  605.  XII.  77.  Editionis  Lucensis. 

2  Discorso  della  Condizione  de’vinti  Romani ,  pag.  309.  310.  in  Nota. 
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stra  carcerum,  nbi  flagella  fuslium,  et  ubi  longa  exilia, 
crudeliumque  poenarum  discrimina  parabantur  ?  Et  <miseri 
Suffraganei  Ecclesiae  nostrae,  scilicet  Histriae,  cum  summa 
\i  ac  necessitate  a  Gradensi  Castro  Ravennam  compulsione 
districtissima  ducebantur  Graecorum  (1):  nec  non  et  inibi 
loquendi  licentia  negabatur.  Atque  Candidianus  inutilis  , 
qui  se ,  ob  sui  sceleris  immanitatem ,  praefatae  Sanctae  recor- 
dalionis  a  Domno  Severo  Decessore  nostro  sub  anathema- 
tis  interpositione  obligatus  est,  ne  ad  potiorem  gradum 
unquam  accederet ,  quoniam  (a)  a  se  ,  eique  cord'e  faventi- 
bus ,  in  praedicto  Gradensi  Castro  adulterium  Matri  Ec¬ 
clesiae  improbe  ingerens . crdinatur  Episcopus. 

(a)  Baronivs  ,  quum. 

e  dal  rinomalissimo  Giuseppe  Bianchini  ,  la  ristampo  nel  IX*° 
Tomo  de’Concilii  di  Labbe-Coleli  (A.  1729),  e  nelia  sua  Dis- 
sertazione  dello  Scisma  d’Aquileia  (A. 1732)5  poscia  ne’Monu- 
raenli  di  quelJa  Cliiesa  4.  lo  seguiro  la  lezione  del  De  Rubeis. 
Quesli  non  accelta  2  inleramenle  l’opinione  del  Baronio ,  che 
colloca  la  Lettera  nel  6o5  :  «  Quo  tempore  scripta  non  constat  ». 

Candidiano  [Vecli  prec.  pag.  173  ) ,  dopo  la  morte  di  Severo^ 
s’ udi  salular  Metropolitano  d’Aquileia  nelPlsola  Romana  di 
Grado,  tra  il  Go5  ed  il  607.  Rilorno  egli  all’unila  Cattolica ;  e 
Giovanni,  Abate,  fu  dagli  Scismatici  eletto  Patriarca  d’Aquileia 
nel  Regno  Longobardo ,  col  favore  d’Agilulfo  Re  :  indi  fermossi 
nel  Friuli ,  del  che  parlero  nella  Storia. 

(1)  Ducebantur  Graecorum .  Di  qual  fatto  favella  Giovanni 
d’Aquileia?  Dell’ antico  fatto  dell’Esarca  Smaragdo  ,  che  ac- 
cennai  aver  comandato  di  trasportarsi  da  Grado  in  Ravenna 
Severo  e  poi  tormentarsi  ?  {Vedi  prec.pag.i5o).  O  di  qualche 
nuovo  fatto  dello  stesso  Smaragdo,  vcnuto  per  la  seconda  volta 
con  la,Dignita  d’Esarca  in  Italia  ?  Cosi  giudica  il  Baronio  ;  ma 
il  Dc  Rubeis  3,  col  quale  io  mi  congiungo,  crede,  die  si  tralli 
del  primo  fatto  ,  e  della  prigiom'a  di  Severo.'  Del  rimanente  , 

1  De  Rubeis,  Monum.  Aquil.  Col.  290-291:  416-417.  (A.1740). 

2  Idem,  Ibid .  Col.  290. 
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Et  Petrus  ,  Providentius  (1) ,  seu  Agnellus  ,  Episcopi 
Istriae  ,  qui  adhuc  fidem  Sanctam  tenebant ,  et  Candidiano 
nonduni  consentiebant ,  de  Ecclesiis  suis  a  militibus  tracti , 
et  cum  gravi  injuria  et  contumeliis  ad  eum  venire  com- 
pulsi  sunt :  si  enim  recte  ei  consenlientes  essent ,  voluntarie 
illi  consentire  debuerunt ,  non  autem  per  vim. 

(  Et  post  pauca ,  sic  (  negli  Alti  ,  cioe  ,  Mantovani  presso 
il  Baronio  e  De  Rubeis  )  ). 

Laborate  et  agile  ( parlando  ad  Agilulfo  Re  ),  quatenus 
et  tides  catholica  vestris  augeatur  temporibus ,  et  in  Gra- 
densi  Castro ,  postquam  infelix  Candidianus  de  hoc  saeculo  ad 
aelerna  supplicia  transmigraverit  (2),  altera  iniqua  ordinatio 
ibi  minime  celebretur ,  nec  populus  (a)  in  amplius  tribu- 
letur.  Et  vere  in  hoc,  Deo  auxiliante,  egeritis,  quod  pri- 
mum  est,  Christus  Deus  pietati  (b)  vestrae  erit  bonorum 
omnium  (c)  retributor. 

(  Contimano  gli  Atti  del  Concilio  Mantovano  ). 


(a)  Barovivs  ,  iste. 

(b)  Idem  ,  potestati. 

(c)  Ivem  ,  operum. 

se  gli  Scismatici  maledicevano  il  Greco  ,  San  Gregorio  si  dole- 
va  degli  Scismatici  ,  e  soprattutto  pe’  casi  del  Vescovo  Firmi- 
no  (  Vedi  prec.  Nam.  272  ). 

(1)  Petrus ,  Providentius .  Non  6ono  forse  costoro  i  due  Ve- 
scovi ;  a’  quali  San  Gregorio  scrisse  quando  gia  e’  sembravano 
vicini  ad  abbandonare  lo  Scisma?  (  T'edi  prec.  Num.144).  Pur, 
se  sono  g11  ,  stessi,  come  serabra,  non  avvenne  cosij  ed  inutile 
resto  la  paterna  e  sovrumana  carita  del  Pontefice. 

(2)  Transmigraverit .  Questi,  dice  il  De  Rubeis,  sono  i  voti 
di  Giovanni ,  lo  Scismatico. 
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NUMERO  CCLXXXIIl. 

Iscrizioni  d’  Ursicino ,  Vescovo  di  Torino . 

Anno  610. 

(Dal  Cibrario,  Storia  di  Torino,  I.  88-98). 

I. a 

f  HIC  SACERDOS  EP1SC0PAV1T  ANNOS  XLVII 
COMPLEVIT  OMNES  DIES  SUOS  ANNOS  PLUS 

MINUS  LXXX 

II. a 

f  DEPOSITIO  SANCTE  MEMORIE  URSICINI 
EPISCOPI  SUB  DIE  TERTIODECIMO  KALENDAS 
NOVEMBRES  INDICTIONE  TERTIADECIMA  (1) 

(1)  Da  queste  due  Iscrizioni,  le  quali  furono  trovate  nel  1843 
in  Torino  ,  deduce  con  molta  probability  il  Cibrario ,  che  Ur¬ 
sicino  Vescovo  nacque  circa  l’anno  53o,  e  fu  corisacrato  Vescovo 
della  cittk  verso  il  563 ;  cinque  anni  prima  dell’  arrivo  d’  Al- 
boino  in  Italia. 


NUMERO  CCLXXXIV. 

Brani  di  Letlera  di  San  Colombano  a  Bonifacio  1  F.°,  secondo 
il  desiderio  d'  Agilulfo  e  di  Teodolinda  ,  per  chiedere  un 
Concilio  inlorno  alio  Scisma  d’Aquileia. 

Anno  612. 

(  Dal  P.  Rossetti  (1) ). 

PULCHERRIMO  OMNIUM  TOTIUS  EUROPAE  EcCLE- 

siarum  Capitt,  Papae  praedulci,  praecelso  Prae- 

(i)  Trascelgo  1’  ultima  ristampa  fatta  di  questa  Lettera  dal 
Rosselli*  1 ,  perche  pole  con  tutto  1’  agio  riscontrarla  egli  sul 

1  Rosselli ,  Bobbio  Illuslralo,  II.  125-144.  '  ••  • 
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suli,  Pastorum  Pastori,  Reverendiss,  Specula- 

tori;  HUMILLIMUS  CELSISSIMO,  MAXIMO;  AGRESTIS 
URBANO  ;  MICROLOGUS  (1)  ELOQUENTISSIMO  ;  EXTRE¬ 
MES  Primo;  peregrines  indigenae;  pauperculus 
praepotenti  (  mirum  diclu!  nova  res  ),  RARA  avis 
scribere  audet  BONIFACIO  Patri  PALUMBUS  (2). 

Quis  poterit  glaber  audire  ?  quis  non  statim  dicat  ?  quis 
est  isle  garrulus,  praesumptuosus ,  qui  non  rogalus  talia 

scribere  audet? . Quis  te  coostiluit  Principem  aut 

judicem  super  nos  ? 

Cui  ego  respondeo  ,  non  esse  praesumptionem  ,  ubi  con¬ 
stat  esse  necessitatem  ad  Ecclesiae  aedificationem . 

Quid  enim  tacebit  peregrincs  Christianus  ,  quod  jamdiu 
declamat  vicinus  Arunos  (3)?  Meliora  namque  sunt  vulnera 

Codice  Bobbiese ,  dal  quale  cavolla  il  P.  Flemingo  j  donde  poi 
ella  traruutossi  nelle  Biblioteche  de’Padri,  cosi  di  Lione  come 
del  Gallando.  Nel  mezzo  tempo  fra  1’  impressione  dell’  una  e 
dell’allra  Biblioteca  ,  il  Pagi  torno  a  pubblicar  la  Lettera  di 
San  Colombano:  poscia  POltrocchi*  1  ristamponne  lunghi  brani  , 
come  anche  1’  O’  Connor  2 3.  Ma  il  Rossetti  aitribui  al  6i3  ,  il 
Pagi  al  614  questa  Lettera,  che  appartiene  al  612.  Vedi  la 
Nota  (2)  alia  seg.  pag.  566. 

(1)  Micrologus.  Non  bisogna  mai  dimenticare  in  qual  modo 
San  Colombano  andava  in  cerca  di  studiate  frasi;  tumide  il  piu 
delle  volte,  ma  non  prive  qualche  altra  volla  d’ efficacia. 

(2)  Palumbus.  E  bisogna  parimente  ,  per  le  cose  che  dovro 
dire  in  appresso,  ricordarsi,  ch’egli  amava  molto  di  far  bisticci 
sul  suo  nome  :  del  che  ricorrono  sovente  gli  esempj.  Palum¬ 
bus  j  cioe ,  Colombo  selvaggio. 

(3)  Vicinus  Ar\anus.  A  malgrado  del  fervore  Cattolico  della 
Regina,  e  della  nuova  conversione  d’Agilulfo  Re  ,  l’Arianesimo, 
come  qui  dice  San. Colombano  ,  era  vivo  e  possente  nel  Regno 
Longobardo.  I  dlerici  Goti  n*  erano  il  sostcgno  e  lo  scudo. 

1  Oltroccbi ,  Hist.  Med.  Lig.  pag.  458-461. 

2  O’Connor,  Sciipt.Hibernjci,  1. 134  : della  quale  opera  Vedl  seg.  pag.568. 
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amici  ?  quam  fraudolenta  oscula  inimici . . . 

Dolko  enim,  fateor  de  infamia  Cathedrae  Sancti  Pe- 

thi  (1) . Ego  enim  ut  discipulus,  ut  amicus,  ut  pedis- 

sequus  vester  ,  nou  ut  alienus  loquar . . .  • 

Vigila  itaque ,  quaeso  ,  Papa;  vigila,  et  iterum  dico, 
vigila ;  quia  forte  non  bene  vigilavit  Vigilius,  quem  caput 
scandali  isti  clamant,  qui  vobis  ( Bonifacio  IV>°  )  culpam 

iDjiciunt . De  exlremo  mundo  veniens . a  Rege 

( Agilulfo )  rogor  ,  ut  singillatim  suggeram  tuis  piis  auribus 
sui  negotium  doloris :  dolor  namque  sues  est  Schisma  po- 
puli  pro  Regina  ,  pro  filio  forte  ,  et  pro  seipso  ;  FER- 
TUR  ENIM  DIXISSE  ,  SI  CERTUM  SCIRET,  ET  IPSE 

CREDERET . . . . 

Subvenite  famae  vestrae ,  quae  laceratur  inter  gentes ,  ne 
perfidiae  vestrae  reputetur  ab  aemulis ,  si  amplius  tacea- 

tis . Ego  instigo  vos,  meos  Patres,  ac  proprios  Pa- 

tronos  ad  depellendam  confusionem  de  facie  filiorum  ve- 
strorum  ,  ac  discipulorum ,  qui  pro  vobis  confunduotur. 

. Inde  Conventum  coge  ,  ut  ea  ,  quae  vobis  objiciun- 

tur,  purgetis . 

Nos  enim,  ut  ante  dixi ,  devincti  sumus  Cathedrae 
sancti  Petri:  licet  enim  Roma  magna  est,  et  vulgata;  per 
istam  Cathedram  est  apud  nos  (  nell’  Ibernia  )  tarn  magna 
et  clara.  Quamquam  enim  Ausonici  decoris,  ac  si  augu- 

stissimum  quoddara . Urbis . nomen ,  nimio  fa- 

vore  omnium  prope  gentium . usque  in  occidua  trans- 

mundialis  limitis  loca . vulgatum  est . 

Christus  ,  Pater  verus,  agitator  Israel,  trans  Euripo- 
rum  rheuma  (2),  trans  delphinum  dorsa ,  trans  turgescen- 

(1)  Sanpti  Petri.  Tutti  perdonarono  alio  zelo  Caltolic'o  di 
San  Colombano  P  acerbita  delle  sue  parole. 

(2)  Euriporuni  rheuma.  Si  vegga  qui  come  il  Santo  lbernese 
Grecizzi  nel  suo  linguaggio. 
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tern  dodrantem  ad  nos  usque  pervenii.  Ex  tunc  vos  magnt 
cstis ,  cl  cJari  ct  Roma  ipsa  nobilior.  . . Roma  orbis 

TERRARUM  CAPDT  EST  ECCLESIARUM . 

Date  ,  quaeso ,  veniam  mihi  nimis  injurioso ,  asperoque 

. Sed  quando  Rex  Genlilis  (1)  peregrinum  Longobar _ 

dus  Scotum  hebetem  rogat ,  quando  unda  torrentis  antiqui 
retroredundat ,  quis  non  mirabitur  potius  quam  calumnia- 

bitur? . Sed  talia  suadenti,  ulpote  torpenti  actu ,  ac 

dicenti  polius ,  quam  facienti  mihi  Ionae  Hebraice  ,  Pe- 
risterae  Graece,  Columbae  Latine, . veniam,  quae¬ 
so,  sicut  saepe  rogavi ,  date . Insuper  Regis  insistit 

jussio  Agilulfi :  cujus  postulatio  me  in  stuporem,  ac  in  sol- 
licitudinem  posuit  multiplicem  :  quippe  non  sine  miraculo 
reor  esse  quod  video. 

Reges  namque  Arianam  hanc  labem  in  hac  diu  regione  , 
calcando  fidem  Calholicam,  firmarunt:  nunc  nosiram  rogant 
roborari  fidem .....  Rogat  itaque  Rex  ,  rogatque  Regi¬ 
na  ,  ROGANT  TE  TOTI  ,  UT  ,  QUAM  CELERRIME  POSSIT  FIERI , 
F1ANT  OMNIA  UNUM,  FIAT  UT  PATRIA  PAX  (2),  PAX  FIAT  MOX 
FIDEI  (3) ,  ut  toti  deinceps  grex  unus  Christi  Rex  (  Regis  ) 
Regum,  tu  Petrum,  te  tota  sequatur  Italia . 


(1)  Rex  Oentilis.  San  Colombano  al  Re  Agilulfo  da  la  stessa 
denominazione ,  che  gli  avrebbero  data  le  Leggi  del  Codice  Teo- 
dosiano  ,  per  dinotare  un  uomo  Barbarico:  la  stessa  ,  che  die  San 
Gregorio  a’  Longobardi,  scrivendo  a  Foca  [Fedi  precJNum.270). 

(2)  Fiat  ut  patria  pax.  Chi  non  vede  ,  che  San  Colombano 
detto  la  presenle  Lettera  prima  di  concludersi  la  tregua  d’un 
anno,  pattuita  nel  612,  come  ben  noto  ilMuratori1 2 3,  Ira  l’E- 
sarca  Giovanni  ed  Agilulfo  Re? 

(3)  Pax  fiat  ruox  fidei.  Dopo  quesla  tregua  ,  e  per  eft'ello 
d’una  vera  pace  sperata  ,  San  Colombano  sperava  di  veder  ces- 
sato  lo  Scisma  d’Aquileia,  merce  la  convocazione  d’un  Concilio, 


1  Muralori,  Annuli,  Anno  612. 


NUMERO  CCLXXXV. 


Versi  di  S.Colombano ,  poco  prima  della  sua  morle  in  Bobbio , 
a  Fedolio ,  suo  discepolo. 

Anno  G15  ? 

(  Dal  Goldasto  (1) )  • 

vers,  1 .  Accipe  ,  quaeso  , 

Nunc  bipedali 
Condi  ta  versu 
Carmiculorum 
Munera  parra. 

(  Seguono  altri  135  di  simili  versi,  pieni  di  ricordi 
Slorici  e  Mitologici ). 
vers.  141.  Tu  modo,  fra  ter 
Alme  Fedoli  , 

Nectare  nobis 
Dulcior  omni, 

Doctiloquorum 
Carmina  linquens  , 

Frivola  nostra 

Suscipe  laetus . 

(  Seguono  fino  all’  ultimo  died  altri  versi;  posda  si  leggono 
i  qui  soggiunti  esametri ) : 

Haec  tibi  dictaram  morbis  oppressus  acerbis, 

(i)  Questi  versi,  Bipedali  A  donici,  pubblicatxdal  Goldasto *  1r 
ristaropavansi  daH’Usserio  2*  Rieomparvero  rrella  Biblioteca  Lio- 
nese  de’Padri3 4>  e  nella  Veneta  del  Gallando  poscia  furo«& 
di  nuovo  dati  alia  luce  dal  Rossetti  5. 

1  Melch.  Goldasli ,  Paraeneticorum Yeterum ,  pag.  52-59.  (A.  1604).  Ex 
Codice  Sancti  Galli ,  ad  Marcum  Yelserum. 

2  Usserii,  Yeterum  Epist.  Hibernic.  Sylloge  ,  pag.  13.  (A.  1665  ), 

3  Bibliotb.  PP.  Lugdunensis,  XII.  34.  (A.  1677). 

4  Gallandi ,  Biblioth.  PP.  XII.  360.  <A.1778). 

3  Rossetti ,  Bobbio  Uluslralo  ,  II.  82-88.  ( A.  1795 ). 
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Corpore  quos  fragili  patior ,  tristique  senecta. 

Nam  dum  praecipiti  lalmnlur  tempora  cursu 

Nunc  ad  OLYMPIADS  TER  SENOS  VENIMUS  ANNOS  ( 1 }. 
Omnia  praetereunt ,  fugit  irreparabile  lempus. 

Vive ;  vale  laetus ,  tristisque  memento  senectae. 


(1)  Olympiadis  ter  senos  venimus  annos.  Dunque  San  Co- 
lombano  avea  settanla  due  anni ,  atlorche  scrivea  questi  versi 
a  Fedolio ,  sc  le  Olimpiadi  voglionsi  computare  per  lo  spazio 
ciascuna  di  quattro  anni ;  e  ,  se  di  cinque  ,  come  affermano  ii 
Mabillon  1  e  l’O’  Connor2,  secondo  gli  Annali  d’ TJltouia  , 
San  Colombano  avea  novanl’anni  d’et&.  II  primo  computo  piac- 
que  aDomRivet3  ed  al  Gallando  4.  Soggiunge  1’ O*  Connor  , 
cbc  questa  lettera'fu  scritla  .prima  del  612.  Mio  intcndimento 
nel  proporre  alquanti  brani  de’ versi  e  delle  prose  di  San  Co¬ 
lombano  ,  e  non  tanto  di  far  notare  1’  elocuzione  del  solitario 
Guargango ,  che  si  venne  a  stabilire  in  Italia ,  come  altrove 
dissi  5>  quanto  d’illustrar  nella Dissertazione  i  Diplomi  Bobbiesi. 

1  Mabillon ,  Annales  Benedictini ,  Lib.  XI.  Cap.  17. 

2  Caroli  O’  Connor ,  Rer.  Hibernic.  Script,  vet.  In  Epistola  de  Fontibus 
Hist.  Hibern.  I.  CCXLIX,  et  in  Prolegomenis  passim  (A..1814 ). 

3  Dom  Rivet,  Histoire  Litt.  de  France,  HI.  809. 

4  Gallandi ,  loo.  cit.  XII.  360. 

8  Discorso  della  condizione  de’  vinti  Romani ,  pag .  80. 81 . 

NUMERO  CCLXXXVI. 

Atto  per  Alfano  di  Salerno. 

Anno  615  ? 

(  Dali’  Ughelli  ). 

11  Muratori 1  ed  il  Di  Meo  2  dimoslrarono ,  che  questo  Atto 
non  e  del  6i5,  ma  del  781.  E  pero  egli  non  appartiene  al  prc- 
sente  Codice  Diplomatico  $  ne  si  pone  qui  se  non  per  mcmoria. 

1  Muratori ,  Annali ,  Anno  616. 

2  Di  Meo  ,  Annali ,  I.  293. 
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NUMERO  CCLXXXVII. 

Iscrizione  di  Teodolinda  in  Brescia  sul  Batlistero 
di  San  Giovanni  Ballisla  di  Brescia. 

I.a 

Anno  615  ? 

(  Dal  Biemrai  (1)  ). 

f  D.  N.  F.  THEODEL1NDA  EDIFICARE  FECIT  HOC 
BAPTISTERIUM  VIVENTE  D.  N.  F.  AGILULFO  f 


(1)  II  Biemmi  *,  che  riferisce  queste  due  Iscrizioni  dice  averle 
tolte  dalla  Raccolia  di  Taddeo  Solazio  {MS.  presso  il Rossi ,  ' 
MS.  Hlstor.  Brix. ,  sotlo  il  616 ,  e  nella  Libreria  Soranzo). 

Quando  alia  seconda  scrive  nello  slesso  luogo  il  Biemmi  : 

»  Le  lettere  iniziali  SSS.  sono  interpetrate  SACRAE  SALU- 
»  TIS  SAECULO  :  buona  interpetrazione ,  se  P  Iscrizione  appar- 
»  tenesse  per  lo  meno  al  secolo  nono.  Ma  siamo  in  un  tempo, 

»  nel  quale  non  si  puo  allegare  alcun  autentico  monuinento, 

»  che  si  praticasse  allora  di  segnare  le  date  cogli  anni  di  Nu- 
»  stro  Signore:  onde  cio  sarebbe  bast£>nte  di  doverla  rigetiare 
»  per  una  fattura  de’secoli  posteriori ,  senon  sembrasse  doversi 
it  aver  per  piu  probabile  ,  che  il  Piaccoglilore  abbia  trasformati 
>j  que’  caratteri ,  che  non  intendeva ,  e  trascrittili  in  quella  for- 
»  ma  ,  che  alia  sua  cognizione  parve  piu  vicina  al  vero  ». 

1  Biemmi ,  Istoria  di  Brescia,  11.  2.  (A.  1749). 


II-a 

Anno  616  ? 

t  D.  N.  F.  TEODELINDA  CONSECRARE  FECIT  HOC 
BAPTISTERIUM  VIVENTE  D.  N.  F.  ADOALDO 
(  SSS.  CCCCCCXVI ) 
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NUMERO  CCLXXXVIll. 

Simile  Iscrlzione  di  Teodolinda ,  in  Sanlia  del  Verccllese  , 
nella  regione  antica  degV  Ictumuli  od  Ictimuli . 

Anno  616  ? 

(  Dal  Durandi  (1)  ). 

OPPIDUM  NUPER 
SANCTAE  AGATHAE 
JUB.  REGINA  THEODOLINDA. 

VICUS  ANTEA  VIAE 
LONGAE  ICTUMULO 
RUM  PAGO 

FORUM  FREQUENTISSI 
MUM  QUOD  ROMAE 
OLIM  VIROS  CONSUL 
ARES  SIBI  PATRONOS  COOPTABAT 

(1)  Questa  Iscrizione  al  certo  non  fa  incisa  per  comandamenta 
della  Regina.  Un  qualche  addolorato  Romano  ,  consapevole  dei 
danni  della  sua  terra  nativa  solto  i  Longobardi ,  scolpi  sulla 
pietra  si  fatte,  non  del  tutto  inelegant!  ,  parole.  Intorno  alle 
quali  ecco  un  sunto  di  cio  che  ne  scrive  il  Durandi 1 ,  primo 
pubblicatore ,  per  quanto  m’  e  noto ,  di  si  fatta  Iscrizione. 

»  La  Lapida  fu  scritta  certamente  ne’  primi  anni  del  settimo 
)>  secolo.  Fu  copiala  in  pergamena  da  alcuno  forse  degli  antichi 
»  Canonici  della  Collegiata  di  Sant’Agata ....  La  Lapida  si  cre- 
»  dea  perduta  j  ma  ella,  nel  1763  fu  dissotterrata  ,  mal  concia, 

»  in  una  Cappella  della  Chiesa  Collegiale . 11  nuper 

)>  ce  ne  dimostra  l’ela  ,  ed  il  tempo  in  cui  Santia ,  lasciato  il 
»  nome  di  Vic  us  Longae  Viae  ,  comincio  a  chiamarsi  Oppi- 
»  dum  Sanctae  Agcithae  per  comando  della  Regina  Teodolin- 
)>  da.  Nella  legatura  delle  parole  s’  incomincia  a  senlire  un  po’ 
)>  di  barbaro  ». 

1  Durandi,  Dell’anlica  condizione  del  Verccllese,  pag.  83.84.91.  Tori¬ 
no,  in  4.°  (A.  1766). 
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NUMERO  CCLXXXIX. 

Lei  lev a  di  Sisebuto  ,  Re  de  Visigoti ,  ad  Adaloaldo  ,  Re 
de  Longobardi ,  ed  a  Tcodolinda  ,  sua  madre ,  intorno 
alia  fede  Callolica. 

Anno  616  ? 

(  Dal  Florez  (t)  ). 

S1SEBUTI ,  Regis  G0TH0RUM  ad  ADVALVALDUM  , 
Regem  LONGOBARDORUM  et  TECDOLINDAM  (a)  eorum 
Reginam  ,  pro  fide  Christi  per  Totilanem  directa. 
Dominis  eminentissimis  ac  veneranlissimis ,  et  germaaa 


(a)  Covex  Toletanvs  ,  Terdolindam. 

(1)  11  P.  Enrico  Florez* 1,  Aulore  della  Spagna  Sacra ,  fa- 
mosa  imitazione  dell’Ilaliano  Ughelli ,  pubblico  per  la  prima 
volta  nella  sua  dottissima  Opera  questo  insigne  Documento.  Bene 
molti  prima  del  Florez  aveano  ragionato  cosi  delle  Lettere  co¬ 
me  degli  Opuscoli  del  Re  Sisebuto,  ed  innanzi  gli  altri  Ara- 
brosio  Morales  2,  il  quale  pubblico  solo  gli  argomenti  di  quelle. 

»  Erat  enim  (Sisebuthus)  Latini  sermonis  non  expers ,  res  iis 
»  temporibus  comparanda  miraculo :  exlanique  ejus  ingenii 
»  monimenta  Epistolae  aliquot ,  et  Divi  Desiderii ,  Yiennensis 
»  Episcopi  ,  Vita  ».  In  tal  guisa  delle  scritture  di  Sisebuto  fa- 
vellava  il  celebratissimo  P. Mariana  3  :  e  Niccolo  Antonio  trafig- 
geva  l’incuria  de’suoi  Spagnuoli,  che  non  loglieano  dall’obblio 
la  fatica  d’un  Re,  a  cui  Santo  Isidoro  di  Siviglia  dedicato  avea  i 
suoi  lavori  De  Natura  Rerum.  »  Praeteritae  incuriae  nostrae, 
»  dicea  l’Antonio  4,  vindex  aeiq.uis  sacra  liaec  monumenta  luci 
»  non  ultra  invideat  !  ». 

Il  vendicatore  surse  nel  Florez.  Trasse  le  Lettere  da  un  Codice 
della  Real  Biblioleca  di  Madrid ;  ccl  qual  nome  troyasi  questo 

1  Florez,  Espana  Sagrada ,  VII.  321-328.  Num.  VIII.  (A.  1766). 

2  Ambrosii  Morales ,  Lib.  XII.  Cap.  13.  Apud  Florez. 

3  Mariana,  Hisloriae  De  Rebus  Hispaniae ,  Lib.  V.  Cap.  3. 

4  Nicolai  Antonii ,  Bibliolh.  Hispanic.  Lib.  V.  Num.  220. 
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charitate  mihi  consociis,  Fralri  Advalvaldo  Regi  Gra¬ 
tis  Longobardorum  (l),  et  Theodolindae  Reginae  ,  ia 
nomine  Domini  Sisebutus  Rex  Wisegotorum  :  tunc  enim 
charitas  ex  opere  sincero  cognoscitur,  cum  intemerata  fidei 
Regula  ore  Catholico  demonstratur  ,  parlurit  alternae  parti 
ingenlia  mera  professio  gaudia ,  quando  execranda  Ariana 
pernicies  de  generosa  prosapia  (2)  pellitur ,  et  effosa  vel 
suffocata  radicitus  e  Christi  corpore  Christi  gratiam  putatur: 


additato  da  lui  (  e  pero  sara  da  me ),  quantunque  s’intitolasse  il 
Codice  Ovetense.  11  qual  Codice  d’Oviedo  giii  servi  ad  Ambvosio 
Morales.  D’un  altro  Codice  il  Signor  Infantas,  Teologale  di  Tole¬ 
do,  fu  cortese  al  Florez  :  chiamato  percio  il  Codice  Toledano. 

Piu  turgida  che  non  imbarbarita  mi  riesce  la  Latinita  del  Re 
Sisebuto;  non  tanto  per  le  parole,  malmenale  forse  da’Copisti, 
quanto  pe’  concetti.  Appena  oso  dire ,  che  Sisebuto  ha  le  sem- 
bianze  d’un  lonlano  precursore  di  quelli  ,  a’  quali  (  non  cerco 
se  con  ragione  )  si  die  il  nome  di  Gongoristi  ne’  secoli  a  noi 
piu  vicini.  La  sua  Vita  di  San  Desiderio  Viennese,  troyata  ne- 
gli  stessi  Codici  dal  Florez  ,  e  un  nuovo  documento  de’tumori 
d’un  si  fatto  stile.  Io  proporro  in  margine  alcune  correzioni. 

(1)  Gentis  Longobardorum.  Ecco  il  titolo  ,  che  anche  Sise¬ 
buto  solea  dare  ad  Agilulfo  ;  del  qual  titolo  V edi  prec.  pag.  i85. 

(2)  Generosa  prosapia.  Quale?  lo  non  so  se  da  qualche  Scril- 
tore  Spagnuolo  fosse  mai  stata  in  qualunque  modo  illustrata  la 
presente  Lettera  di  Sisebuto  ;  e  parmi,  cli’ella  per  la  prima  volla 
ora  si  presenti  agli  sguardi  ed  agli  studj  degl’ltaliani.Ma  franca- 
mente  affermero,  che  qui  si  contiene  un  gran  fatto  per  Ja  Storia 
d’ Italia;  quello,  cioe ,  del  dolore  ,  che  il  Re  Visigoto  Siscbulo 
scriye  di  sentire  per  l’Arianesimo  de’  Goti  d’ Italia.  Conlro  1’er- 
rore  della  generosa  prosapia  ,  dell’  inclita  progenie  ,  nata  si 
nobilmente ,  come  or  ora  dira,  s’avvenla  in  questa  sua  Lettera 
il  Re.  1  Goti  adunque  Ariani  erano  i  Sacerdoti ,  erano  i  Consi- 
glieri  de’Longobardi  ,  tutloche  Adaloaldo  Re  con  la  madre  Teo- 
dolinda  fosser  Cattolici :  e  questo ,  giova  ripclcrlo  ,  e  il  fatto,  che 
finora  non  s’e  sludiato  nella  Storia  dell’ Italia  Longobarda. 


interea  sicut  de  conversis  opulenta  exultatione  substollimur, 
instar  de  adversis  adclines  iramenso  onere  moeroris  affi- 
cimur  t  cum  inclita  progenies  orta  (a)  de  stimale  claro ,  an- 
guifero  tenetur  (b)  morsu  capliva,  et  depasla  cruentis  fau- 
cibus  se  ipsam  perire  permittat  ultroneam. 

Non  tantum  miranda  ,  sed  raagis  gemenda  res  est  prae- 
cepta  salutaria  capere ,  et  ad  mortis  januam  se  quamquam  * 
praecipitem  ferre ,  consequi  pereuntia  ,  aeterna  derogare 
remedia  dolemus  ,  nec  immerito  ingenti  pondere  rivos  la- 
crymarum  producimus ,  cognoscentes  affinitatem  sangui¬ 
nis  NOSTRI  ARIANA  CONTAGIONE  NUNC  POLLUI ,  et  VIRCLENTA 
PROFCSIONE  CANCERIS  FRATERNA  COGNATIONE  DISJUNGI  (1). 

Homines  agrestes ,  scilicet  minus  ratione  capaces,  quo- 
tidie  cernimus  aethereis  militare  per  matrem  Ecclesiam 
castris  (2) :  cur  genus  inclitum  et  inclita  forma,  ingenita 

VIRTUS  ,  ET  NATURALIS  PRUDENTIA  ,  ELEGANTIA  MORUM  (3) 
ET  BONAE  VITAE  CENSURA  ,  PRAESPlCUA  DIGNITAS  ,  ET  GLORIA 


(a)  Covex  Regius  Matiutensis  ,  ora . 

(b)  Co  vex  To  let  an  vs  ,  teneretur. 

1  (1)  F rater na  conjunctions  disjungi.  Questo  pareva  insop- 

porlabile  a  Sisebuto  ,  che  gli  Ostrogoti  Ariani  o  non  usciti  dalla 
nostra  Penisola  per  le  sventure  della  lor  nazione  dopo  la  morte 
del  He  Teia  ,  o  tornativi  con  Alboino  dalla  Pannonia.,  dovessero 
disgiungersi  dalla  fede  Cattolica ,  professata  ora  du’ Goti  di 
Spagna.  Gli  Ostrogoti  erano  quelli  ,  che,  separati  dalla  Reli- 
gione  ,  uscivano  tuttavia  da  un  sangue  stesso ,  ed  aveano  af- 
finita  co’Visigoli  di  Sisebuto. 

(2)  Aethereis  militare. .  .castris.  Parla  del  gra'nraoto,  che 
sospingeva,  come  in  Inghilterra,  i  Barbari  verso  il  Crislianesimo. 

I  (3)  Forma. .  .virtus. .  .prudentia . . .  elegantia  ;  no  rum.  Cosi 
parlavano  di  se  i  Goti ;  cosi  parleranno  sempre  in  j  lerpetuo  i  lor 
discendenti.  Chi  potrebbe  aver  a  vile  quel  nobile  orgoglio?  E 
volevano  innanzi  ogni  cosa  esser  pregiati  per  la  bel  lezza  de’corpi 
e  per  V eleganza  de’costumi.  Sisebuto  dicea  cio  ( ;osi  de’Visigoti, 
come  degli  Ostrogoti  d’ Italia. 
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dignitatis  eximia  ,  mortuis  sepultigque  haeresibus  ignomi- 
niose  subsedeat,  et  ut  verius  numquam  ipsis  viveiitibus 
loquar ,  infeliciter  colla  submittat  ?  Pudeat  vel  tandem 
hujus  sectae  blasphemias  sectare  nefarie :  pudeat'  fumosi 
tramitis  intolerandum  iter  peragere  :  pudeat  denique  ae- 
ternae  mortis  ad  poenam  pertingere. 

Tales  illud  vel  moveat  quod  de  earum  *  quotidie  hae- 
resiarchae  (a)  omne  jam  pene  mundo  cantatur,  qui  foeten- 
tifyus  evisceratis  visceribus,  aeternis  ignibus  animam  ad- 
signavit  horrificam  (1).  Opinor  hane  consentaneos  ejus 
aeternam  ,  misi  recte  crediderint,  excipere  poenam. 

Fuit  ,  fuit  hie  olirn  (2)  morbus  acerbissima  peste  dif- 
fusus  ,  qui  latenter  infernalibus  animas  sedibus  infelicium 
miscuit ,  et  inliuita  dulcedine  pocula  anthidotia  mortifera 
propinavit.  Immensas  tunc  calamitates  et  diversa  penuria 
acerbissima  crebrius  bella,  et  quotidiana  miseria,  indigentia 
frugum  et  pestifera  vulnera  hanc  insolentius  gentem  retro 
acto  tempore  pressit.  Postquam  sidereus  fulgor  corda  fide- 
lium  coriiscavit,  et  orthodoxa  tides  mentibus  caecatis  emi- 
cuit,  auefa  pace,  Catholicorum  Domino  commodante  , 
GoTHORuai  viget  Imperium  :  quique  dudum  per  falcatas 
lacerati  seniticum  **  acies  ,  per  scorpionum  vulnerati  uncatis 
aculeis  **%  per  trivida  yenetio  vernabant  ora  serpentis  (3); 

i 

(a)  Cod.  'Toletanvs ,  haeresiarum.  II  Florez  dice,  che  in  questo  Iuogo 
si  dee  leggere,  Heresiarca  (Ario). 

(1)  Horrificam .  Parla  del  modo  ,  in  cui  Ario  mori  :  foetenr 
tibus  evisceratis  visceribus. 

(2)  Hie  otim.  In  Ispagna ,  fino  a  Recaredo. 

(3)  Per  itivida  venelio  vernabant  ora  serpentis.  Clie  vuol 
dir  Sisebuto  ?1 Non  avrebbe  scritto  egli  forse  »  per  frigida  ve- 
nejici  vernabant  ora  serpentis  ?  Vi  sarebbe  almeno  cosi  una 
piu  comporlabile  costruzionc  Gramaticale.  11  vernabant  vorra 
dire,  chc  i  Go'ti  viveano  allora  nella  ghiacciaia  dell’ eresia. 
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eos  maternis  expiatos  aflectibus  Ecclesia  Catholica  curat : 
cordis  ac  linguae  sine  ruga  professio  curat ;  se  praestante , 
indemuldbilis ,  indivisibilis ,  increata ,  crealrix  omnium ,  sem- 
piterna  Trinitas(l)  curat:  unde  precamur  veslram  clemen - 
tiam  verbis  ,  precamur  votis ,  precamur  et  mentibus  puris, 
tantorum  praemiorum  veslram  fore  gentem  participem  ( 2): 
et  adunatam  in  Christi  corpore  simul  vobis  esse  consortem. 

Intolerandum  minis  ac  detestabile  nec  ferendum  (a) 
est ,  tot  copiosis  caput  virtutibus  sublimatum  ,  quamlibet 
exiguum  (3) ,  membra  torpentia  consequanlur ,  illud  magis 
in  rebus  ipsis  agentes  incunctanter  nobis  fiduciam  fecit , 
qui  Catholica  viscera  nactus ,  et  Catholico  fgnte  cerneris  esse 
renatus.  De  utrisque  vestram  opinor  Gloriam  titulis  lautio- 
ribus  divino  munere  sublimari ,  si  gloriose  tramitem  gene - 
tricis  servaveris ,  et  optionis  quod  tibi  donum  conlatum 
est ,  omni  quo  vales  caeteris  nisu  (b)  porrexeris. 

Quanta  te ,  Rex  clementissime  ,  haeredem  futuri  Regui 


(a)  Cod.  To  let  am  s  ,  deferendum. 

,  (b)  Codex  Regius  Matritensis  ,  nisi . 

(1)  Sempiterna  Trinitas.  Professione  di  fede  Cattolica  contra 
gli  Ariani. 

(2)  Vestram  fore  gentem  participem .  Augurj  del  Re  Sise—  / 
buto  >  acciocche  si  convertano  i  Longobardi ,  e  gli  altri  popoli, 
soggetti  col  norae  di  Longobardi  ad  Adaloaldo  :  stimoli  ad  Ada-j 
loaldo  ,  affinche  lavori  e  faccia  lavorare  alia  loro  conversione  # 
seguitando  1’ esempio  gik  dato  dopo  Agilulfo.  Qui  non  potrebb<* 
temersi  per  avventura  d’  avere  il  Re  Sisebuto  sospettato  ,  non 
Adaloaldo,  si  giovine  Re,  s’allontanasse  da’consigli  della  madre, 
prestando  un  qualche  ascolto  alia  predicazione  degli  Oslrogoti 
Ariani  ?  Che  questo  sospetio  (  e  forse  pe’  segreti  desiderj  o  pe^ 
le  malerne  paure  di  Teodolinda )  lo  avesse  indolto  a  mandar 
Totila ,  recatore  di  questa  sua  Lettera  ,  in  Italia  ? 

(3)  Quamlibet  exiguum.  Vuol  dir  giovinetto:  ma,  in  verity 
nol  dice. 
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Gloria  praestolatur  ,  quanta  largitionis  munera  conferri 
virtus  tibi  divina  substineat ,  quantaque  felicitatis  insignia 
praemia  ,  si  velis  capere  ,  idem  Auctor  exoptat ,  dicerem : 
sed  non  est  datum  scire  mortalibus  quod  immortalibus 
praeparatur.  Nec  possunt  sensus  vel  mens  humana  attin- 
gere  qua  (a)  ( quae )  dominus  est  recte  credentibus  pol- 
licilus  elargire.  Caeterum  si  mens  forsitan  ,  quod  fari 
nefarium  est,  haereticos  ad  convertendum  in  quippiam  ti- 
tubayerit ,  quatenus  errores  putridos  cultro  experientiae 
minus  resecando  (b)  absciderit ,  (  apud  agnoscentes  loqui- 
mur  ) ,  quam  in  se  suosque  jacturam  sentiat ,  vel  quam 
pastori  rationem  pastorum  exhibeat  ,  cita  vestris  sensibus 
discutenda  commissimus  :  quarum  si  doctus  malit  almis 
eloquiis  sententias  colligere  verbis,  reor  prius  tempus  quam 
exempla  defkere. 

Ergo  ne  dubites  :  fauclore  (sic)  denique  Christo,  cuncta 
mortalia  cedunt  :  habes  illic  omni  matrem  veneratione  collen - 
dam ,  doctricem  fidei  firmissimam ,  operibus  claravt ,  kumi- 
Ulale  sinceram  ,  oratione  compiinctam  ,  almis  sludiis  deditamf 
vinculo  charitatis  adstriclam ,  consilio  providam ,  misericor- 
diis  opulentam ,  honestate  praecipuam ,  virlutibus  cunctis  onu  - 
slam  (c) ,  suavem  eloquio ,  acrem  ingenio ,  dapsilem  dono  , 
justam  judicio ,  clementem  in  verbo,  amicissimam  Christo ,  ami- 
* cam  gregi  Caiholico ,  semper  infeslam  diabolo ,  infeslissimam 
et  ejus  corpori  semper  haeretico  ;  cujus  virtutes  exigit  (d) 
justilia  ;  ut  perseveret  libralior ,  efficit ;  prudenlia ,  ut  vim 
rationis  altendat ,  impellil ;  nec  immerito  tanli  nominis  nobi - 


(a)  Codex  Toletanvs  ,  quam . 

(b)  Idem,  reservando. 

lc)  Cod.  Tolet.  ,  lionestam. 

(d)  Idem  ,  erigit. 
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litalur  vocabulo ,  quae  vallata  tot  praemiis  cognoscitur  sub 
auclore  sidei'eo  (1). 

Ergo  si  vim  hujus  nominis  attendere  velimus  liquidis 
vocibus  argivis  Theodolindae  (2) . 


(1)  Auctore  sidereo.  In  mezzo  a  si  splendidi  elogj ,  non  si 
parla  punto  della  nobilta  degli  Agilolfingi  di  Tcodolinda.  Qua! 
maraviglia  ?  In  bocca  di  Teodorico  degli  Amali,  e  d’ ogni  altro 
Re  Goto ,  la  sola  e  vera  nobilta  era  del  popolo  Gotico.  Appeua 
essi  ,  per  politico  iufingimento  ,  perdonavano  a  quella  del  san- 
gue  Romano  :  ma  quando  voleano  dinotare ,  che  alcuuo  fosse 
nato  una  qualche  cosa,  il  dicevano  (  con  apocope  doppia  )  Hi¬ 
dalgo  ;  cioe  ,  figliuolo  del  Goto  j  ed  il  dissero  per  lunga  eta 
fino  a’ di  nostri ,  sebbene  ora  siasi  dimenticata  forse  1’  origine 
di  tal  vocabolo.  Della  quale.parlai  4,  e  parlero  piix  distesamente 
nella  Storia  ,  perche  rivela  molti  fatli  necessarii  a  sapere  sulla 
condizione  de’  vinti  Romani. 

'  I 

(2)  Theodolindae . ...  11  diligentissimo  Florez  2  avverte  ,  che 
qui  termina  la  Leltera  di  Sisebuto  nel  Codice  Toledano.  Segue 
negli  altri  Codici  una  specie  di  Trattato  def  medesimo  Re  contro 
l’Arianesimo;  scriltura^  che, si  tralascia  ,  perche  non  appurte- 
nente  al  Codice  Diplomalico. 

1  Storia  d’ltalia,  11.881.  1671.  ’  '  ’  ' 

2  Florez  ,  Esp.  Sagr.  VII.  323.  ‘  1 

37 
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NUMFRO  CCXC. 

Iscrizione  cT  Agrippino ,  Guargango ,  in  Santa  Giuslina  in 
Provinciadi  Gravedona  ,  dell*  antica  Dtocesi  di  Como. 

Anno  620  ? 

(  Dal  Tatli  (1)  ). 


AGRIPIN  VS 
FAMVLVS  XPI 
COM.  CIVITATIS 
EPS.  HOC  ORAT 
ORIVM  SCTAE  1VS 
TINAE  MARTYRIS 
ANNO  X.  ORDINA 
TIONIS  SVAE  A  FOND 
AMENTIS  FABRI 
CAVIT  et  SEPOLTV 
RAS  IBi  ORDENA 
BIT  ET  IN  OMNI 
EXPLEBIT  AD  GLO 
f  DICABIT  (2) 


(1)  II  Tatli* 1  fu  il  primo  a  pubblicar  questa  Iscrizione;  ri- 
stampata  dal  Marchese  Rovelli  2  ;  nia  niuno  di  loro  pote  asse- 
gnarne  la  data.  Solo  puo  dirsi,  che  Agrippino  divenne  Vescovo 
di  Como  verso  il  607. 

(2)  La  Latinita  della  preserite  Iscrizione  segna  i  primi  passi 
dello  stile  Romano  verso  la  barbarie. 

1  Tatti,  Annali  Sacri-di  Como  ,  I.  603.  (A.  1663). 

2  Rovelli,  Storia  di  Como,  I,  374.  (A.  1789). 


NUMERO  CCXCI. 


lscvizione  sepolcrale  d’  Agrippino  ,  Guargango ,  Vescovo 
Scimatico  di  Como:  in  Sant’  Eufemia  d’  hold.  ' 

Anno  620  ?  i  * 

(  Dali’  Ollrocchi  j(l)  ). '  ■ 

DEgERE  C3VIS  CDV1S  (  guisquis  )  AMAT  VLLO  SINE  CR1- 

MINE  V1TAM 

ANTE  DIEM  SEMPER  LVM1NA  MORTIS  HABET.j  ,  w  /  . 
ILL1VS  ADVENTV  SVSPECTVS  RITE  DICATVS  (2) 
AGRIPIN  VS  PRAESVL  HOC  FABRICAVIT  OPVS.  - 
HI  CP  ATRIA  LINQVENS  PROPRIAM  KAROSQVE  PARE/zfea 
PRO  SCA  STVDV1T  PEREG  ( pereger  (3)  )  ESSE  FIDE 
HIC  PRO  DOGMA  PATRVM  TANTOS TVLLERRAE hkbores 
NOSC1TVR  VT  NVLLVS  ORE  (sic)  REFFERRE  QVEAT. 


(1)  II  Conte  Carli 1  fu  il  primo  a  pubblicare  questa  rilevan- 
tissima  lscrizione  ,  somministratagli  dal  Cisterciese  Fumagalli. 
Gik  l’avea  preparata  per  le  stampe  il  Marchese  Rovelli  2,  che 
confesso  d’essere  stato  ,  non  sapendolo  ,  precedulo  dal  Carli,  e 
l’inseri  nella  Storia  di  Como.  Piu  correitamente  la  presente 
lscrizione  divolgossi  per  opera  dell’ Oltrocchi  3 ;  aiutato  dagli 
altri  due  dolti  Cisterciesi  ,  gli  Abbati  Pio  d’Adda  e  Pompeo  di 
Casate.  Ho  seguitato  la  lezione  dell’ Oltrocchi. 

(2)  Dicatus.  Erroneamente  presso  il  Rovelli  si  legge  dccatas. 

(3)  Pereg.  Bene  il  Rovelli  e  P  Oltrocchi  dicono  ,  che  questa 
parola  si  dee  leggere  pereger ;  ovvero  straniero  •,  cioe,  Guar¬ 
gango  ,  in  lingua  Longobarda.  Egli  era  di  nobile  schiatta :  e 
sembra  essere  stato  un  Romano  spettante  alle  Gallie,.  tenute 
da’Franchi ,  od  all’  lllirico.  D’  Agrippino  parlai  nel  Discorso 
della  condizione  de’  vinti  Romani  (  pag.  84.  85  ). 

1  Carli,  DelDrittoMelropolitico  in  Italia,  XV.  259-260.  Delle  sue,Opere, 
Milano  (A.  1786). 

2  Rovelli,  Storia  di  Como,  1.373,  e  Nota  (6)  alia  pag.  363,  (A.  1789). 

3  Oltrocchi,  Hist.  Med.  Lig.  pag.  483-485. 
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HIC  HVMIL1S  MIL1TARE  DEO  DEVOTE  CVPIVIT 
CVM  POTVIT  MVNDI  CELSOS  HABERE  GRADOS. 

HIC  TERRENAS  OPES  MALV1T  CONTEMNERE  CVNCTAS 
VT  SVMAT  MELIVS  PROEMIA  DIGNA  sibi ,  vel  sui 
HIC  SEMEL  EXOSVM  SAECLVM  DECREV1T  HABERE 
ET  SOLVM  DILI  GET  MENTIS  AMORE  D(T 
HIC  QVOQVE  1VSSA  SEQVES  TOMINI  LEGEMQVE  TO_ 

NANTIS 

PROXIMVM  VT  SESSE  GAVDET  AM  ARE  SVVM. 

HVNC  ETENIM  QVEM  TANTA  VIRVM  DOCVMENTA  DE- 

CORANT 

.  ORNAT  ET  PMAE  NOBILITATIS  HONOR. 

HIS  AQV1LEIA  DVCEM  ILLVM  DESTINAV1T  IN  ORIS 

VT  GERAT  1NVICTVS  PRAELIA  MAGNA  DEI 

HIS  CAPVT  EST  FACTVS  SVMMVS  PATRIARCHA  10- 

HANNES  (1) 

QVI  PRAEDICTA  TENET  PR1MVS  IN  VRBE  SEDEM. 
QVIS  LA  YD  ARE  VALET  CLERVM  POPVLVMQVE  CO- 

MENSEM  (2) 

RECTOREM  TANTVM  QVI  PET1ERE  SIBI 
HI  SINODOS  CVNCTl  VENERANTVR  QVATVOR  ALMAS 
CONC1L1VM  QVINTVM  POSTPOSVERE  MALVM. 

HI  BELLVM  OB  IPSAS  MVLTOS  GESSERE  PER  ANNOS 
SED  SEMPER  MANSIT  1NSVPERATA  (3)  FIDES  (4). 


(1)  Johannes.  Cioe  lo  Scismatico,  di  cui  Vedi  prec.  Nam.  282. 

(a)  Clerum  Populumque  Comensem.  Qui  non  si  parla  del- 
VOrdine  ,  ovvero  della  Curia  di  Como  sotlo  Adaloaldo. 

(3)  Insuperata.  L’  Oltrocchi  dice  ,  che  nelle  schede  o  ma- 
noscritti  del  P.  Giuseppe  Allegranza  ,  si  leggc  inlemerata . 

(4)  fides.  Qual  fede  ncllo  Scisma ,  quale  abborrimento  dal 
Quinto  Concilio  nell’  Autor  di  questa  Iscrizione  ?  Le  leggi  del 
metro  non  sono  sempre  jispettate:  ma  ella  non  e  del  tutto  bar- 
barica ,  ne  andava  privo  di.merito  chi  la  compose. 
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NUMERO  CCXCII. 

Iscrizione  d  Onorata  nelV  Ateneo  di  Torino . 

Anno  620.  Febbraio  6. 

(  Dal  Cav.  Vesme  (1)  ). 

f  /7/C’REQ  VIESC  I  TIN 
<somnopaci  s"b  Mho 

NORATA(,)QVlVl  XI T 
INSAECVLOANiVO,9 
PL-  M  -X  C  'DEF  V  NC  TAIN  T 
SVBREGEAALOWAZAO 
ANNO  X^Ii-REGNIE/A'V 
1NAIC  Qli.^Ii  IDVSRtfATft , 

AlEMER  ZlQ  VISH  VN  C 
MOLVMVIOLARETEM  TA 
VERITIR  AMD1INCVR  RAT 

ETANATl  REM  ATVSS/T (3 1 

(1)  11  Cav.  Vesme  i * 3,  pubblico  si  fatta  Iscrizione,  della  quale  il 
Sig.  Carlo  Promis  gik  da  molti  anni  mi  avea  fatto  dono  gentile. 

Honorcita.  Questa,  si ,  era  una  donna  di  sangue  Roma¬ 
no,  scaduta  per  avventura  da  un’alta  condizione,  onde  la  sua 
famiglia  dovea  godere  prima  dell’arrivo  de’Longobajrdi.  La  sem- 
plicita  dell’Iscrizione ,  la  mancanza  di  qualunque  titolo  fan  cre¬ 
dere  ,  che  ad  Onorata,  morta  di  soli  40  anni  ,  un  qualche  altro 
Romano  ,  Longobardizzato  ed  anclie  (  se  cosi  vuolsi )  Aldio  e 
servo,  ponesse  una  si  modesia  pielra ;  la  sola  convenieute  alia 
mutata  fortuna  della  loro  stirpe.  Colui  ,  che  1’ incise,  nasceva 
parimente  Romano ,  ed  appartenea  forse  alia  eonforteria  dei 
Maestri  Comacini  j  rna  gia  qual  barbarie  nello  stile  ! 

(3)  Ho  fatto  un’eccezione  ,  rappresentando  questo  marlno  , 

i  Caroli  Baudii  a  Vesme,  Edicta  Regmn  Langobardorum ,  Col.  209-21© 
(A.  1816). 
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•j-  liic  requiescil  in  somno  pads  b(onae)  m(emoriae) 
//onorata,  qui  vixtV  in  saeculo  an  nos  pl(us)  m(inus)xL; 
defuuc/a  est  sub  rege  ADLOWALDO ,  anno  xviii  regni 
ejw,  indic(lione)  vm,  vm  idus  (cbr(uarias),  die  mer(curii). 
Si  quis  hunc  rnolum  violare  tem/averil ,  iram  D(e)i  in- 
curraf,  et  anathaematus  sit. 


secondo  1’  innanzi  del  Vesme.  Gli  elementi  ,  che  mancano  f  si 
sono  supplili  con  lettere  corsive.  La  cifra  Q  del  VI  Latino 
somiglia  molto  all’  episema  Greco  ,  senza  esser  la  stessa  : 
materia  ,  sulla  quale  s’  e  disputato  e  si  disputerk  senza  fine. 
Basta  leggere  il  Fumagalli  *.  L*  essersi  tre  volte  ripetuta  que- 
sla  specie  d’  episema  nella  presente  Iscrizione  ci  rende  sicuri 
della  sua  Cronologia  e  di  quella  d’  Adaloaldo  Re. 

1  Fumagalli,  Istituz.  Diplomatiche,  I.  174-175.  (A.  1802). 

NUMERO  CCXC1II. 

Diploma  d *  Adaloaldo  Re  in  favore  di  Santo  Atala  , 
od  Alalane ,  Abate  di  Bobbio. 

Anno  621?  Luglio  25. 

(  Dal  Rossetti  (1) ). 

„  Fi.avids  Adjuvald  excellenlissimus  Rex  Monasterio  Bea- 


(t)  11  Campi 1  fu  il  primo  ,  che  dall’  Archivio  di  Bobbio 
avesse  dato  un  sunlo  di  questo  Diploma.  L’  Ughelli  2  pubbli- 
collo  intero  ,  senza  dir  chiaramente  donde  il  traesse  j  poscia  > 
ed  anche  dall’Archivio  di  Bobbio  ,  il  Margarini 3* 

Ecco  cio  che  il  Rossetti  4  ne  dicea  ,  ristampandolo  nel  1795: 
»  Questo  Diploma  e  stato  con  fedelta  scrupolosa  copiato  dagli 

1, Campi,  Storia  di  Piacenza,  I.  171-172.  (A.  1651). 

2  Ugbelli,  Hal.  Sac.  IV.  1323-1324.  (A.  1652). 

3  Margarini,  Bull.  Casin.  II.  2.  Constilutio  HI.*  (A.  1670). 

4  Rossetti,  Bobbio  Illustralo,  I.  97-99.  (A.  1 703; . 
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tissimorum  Apostolorum  Petri ,  et  Pauli  sito  iu  Ebobio  ,  et 
venerabili  Patri  Atlalanae  Abbati  ,  et  omnibus  Monachis 
ejus.  Dum  devotionis  causa  pro  nostris  facinoribus  depre- 
candum  Beatorum  Apostoloruna  Aulam  venissemus  ,  ubi 
bonae  memoriae  Pater  nosier  Domnus  Columbanus  corpore 
quiescit,  petiit  nobis  tua  veneratio,  omnisque  simul  ser- 
vorum  Dei  alma  ilia  congregalio,  et  prae  manibus  osten- 
distis  nobis  praeceptum  Domini,  et  Genitoris  nostri  Agi- 
lulfi  Regis  continebalurque  in  eo ,  quod  Genitor  noster  lo¬ 
cum  islum  Beato  Columbano  tradiderat  ad  inhabitandum, 
et  possedendum  sibi ,  et  qui  post  ipsum  perpetuo  Deo  inibi 
deserviverint  pro  tempore ,  quod  et  nos  simili  modo  ut 
faceremus,  vestra  omnium  sancta  postulavit  paternitas.  Nos 
ilaque  aeternam  expectantes  remunerationem  decrevimus 
confirmare  praesentia ,  ut  mereamur  aeterna ,  et  sine  fin6 
mansura ,  et  ideo  vestram  omnium  audienles  petilionem 
confirmamus,  atque  cedimus  vobis  ad  nomen  Beatorum 
Apostolorum  Petri ,  et  Pauli  Basilicam  sitam  in  Ebobio  in 
Dei  nomine  licentia  inhabitaudi,  et  possidendi.  Decernirnus 
itaque  fines  ab  omni  parte  Basilicae  ipsiu s  miliaria  qua - 
tuor ,  sicut  Dominus  Genitor  nosier  per  suum  praeceptum 
Beato  Columbano  instituit  habere  praeter  tantum  medieta- 


»  anlichi  Originali  che  in  questo  Archivio ,  la  Dio  merce,  an- 
»  cora  si  custodiscono  ,  e  che  dal  Muratori  non  furono  esami - 
>}  nati ,  ne  iampoco  veduti  ».  Ma  non  addita  il  Rossetti  >  co¬ 
me  avrebbe  dovuto  e  come  avrebbe  fatto  il  Cav.  Dalla ,  di 
qual  secolo  fosse  la  Copia  ,  ond’egli  parla.  Questa  dopo  il  1795 
ando  smarrita  j  ed  il  Datta  non  ne  fece  motto  ,  ne  dielle  al- 
cun  luogo  fra  le  Carte  venule  dall’Archivio  di  Bobbio  in  quel 
di  Torino. 

Della  natura  del  presente  Diploma  parlero  nella  Disserta- 
zione  su5  Diplomi  Bobbiesi.  Inlanto  si  legga  il  De  Rubeis  *. 

1  De  Rubeis,  Mon.  Eccl.  Aquil.  Col.  299. 
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lem  putei ,  quod  idem  Genitor  noster  sundarit  u.  M.  con¬ 
cessit ,  vel  ligna  ad  sales  coquendas,  quod  et  nos  simili 
modo  ipsi  concedimus.  Nam  alia  omnia  ut  superius  fines 
ipsas  designaviraus  Basilicae  Beatorum  Apostolorum ,  atque 
sacrae  memoriae  Beato  Columbano,  yel  tuae  veneralioni, 
seu  qui  ibidem  perpetuo  Deo  deserviverint ,  pro  tempore,' 
concedimus,  atque  firmamus  possedendum.  Simili  modo 
Alpecella ,  quae  appellatur  Pennice,  ubi  Domina,  et  Geni- 
trix  nostra  Theodelinda  gloriosissima  Regina  ob  amorem 
Patris  nostri  Columbani  ascendit  ad  locum  istum  praeviden- 
dum.  Postulavilque  a  nobis  ,  ut  in  vestro  sancto  Moha- 
sterio  ipsam  concederemus  Alpecellam ,  quod  et  nos  ipsius 
rogationem  audientes  libenti  aniino  decrevimus  dare ,  da- 
tumque  in  perpetuum  in  vobis  ,  et  qui  post  vos  ibi  Deo 
militaturi  fuerint ,  volumus  permanere.  Ideoque  aeternam 
nos  considerantes  retributionem  per  hoc  potestatis  nostrae 
praeceptum,  confirmamus  in  vestro  sancto  Monasterio  ,  vel 
vestrae  veneralioni  jam  superius  nominatas  fines  cum  ipsa 
Alpicella  monte  Pennice  cum  finibus  suis  percurrente  per 
ipsas  fines  usque  in  pelra  degragio  ,  indeque  revertente  sub- 
tus  pelra  pedena  in  costa  ,  antequam  perveniatur  in  pelra 
dedigna,  e t  exinde  per  isnaidas  per  jam  dicta  costa  usque 
in  Fluvio  Trevia  per  nostras  recentiores  apices  identidem 
possidendum  dono  nostro  firmamus,  quatenus  deinceps  nul- 
lus  ex  dufcibus  (1),  comitibus  ,  gastaldiis  ,  yel  agentibus 
nostris  exinde  minuere  praesumat  aliquid ,  sed  ea  ,  quae , 
Deo  auspice  contulimus  in  ipso  sancto  ,  ac  verendo  loco 
tarn  felicissimis  nostris  temporibus  ,  quam  eliam  et  futuris 
stabili  ordine  ipse  sanctus  locus  ,  vel  lua  beatitudo ,  seu  qui 


(1)  Ducibus.  L’Ughelli  ed  il  Margarini  leggono  erronea- 
mente  judicibus  ;  cagione  di  gran  querela  pel  Muratori  e  grande 
appicco  ad  accusar  di  falso  questo  Diploma. 
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decedenti  tempore  tibi  fuerit  successurus,  iuviolabiliter  va- 
leamini  possidere.  Ex  dictu  Domiui  Regis ,  et  ex  dictu  Agid- 
deris  Notario  scripsi  ego  Bonus  (1). 

Data  Ticino  in  Palatio  sub  die  octava  kalend.  augustas 
anno  felicissimi  Regni  nostri  duodecimo  ~p  indiclione  quin - 
todecima.  Feliciter  (2). 

(1)  Bonus.  Era  egli  un  Romano  questo  Notavo  del  Re  ?  Sem- 
bra  cerlamente  di  si  :  raa  un  Romano  divenuto  Longobardo 
nel  Palazzo  de’  Re  Longobardi.  Poteva  essere  anche  un  servo 
ed  un  Aldio  del  Re.  Fra  gli  Aldii  ed  i  servi  soleano  annoverarsi 
gli  Attori  di  un  Re  Longobardo  ,  ma ,  se  uccisi ,  apprezzavansi 
come  uomirii  liberi  col  guidrigildo  cittadinesco,  Vedi  prec. 
pag.  222. 

(2)  Le  date  del  presente  Diploma  stanno  altrimenti  nel  Campi 
e  nell’Ughelli ;  altrimenti  nel  Margarini  e  nel  Rossetti :  del  che 
parlero  nella  Disseriaziope.  Qui  ho  registrato  il  Diploma  sotto 
P  anno  621,  additato  dall’Ughelli:  non  sotto  il  626,  come  fa  il 
Rossetti. 

NUMERO  CCXCIV. 

Anno  622.  Giugno. 

Iscrizione  falsa  di  Cremona. 

(  Dallo  Zaccaria  (1)  ). 

EGCLESIA  1ST  A  AD  HONOREM  D1VAE  LUCIAE  V1RG1N1S 

ET  MARTY  R1S 

AEDIF1CATA  FUIT  EXPENSIS  TOTIUS  C1Y1TAT1S  SUB 

ANNO  DCXXII. 

DE  MENSE  JUNII  REGNANTE  BONIFACIO  V.  ET  ADO- 

VALDO 

LANGOBARDORUM  REGE  SEV  THEODEL1NDA  EJUS 

MATER  (  sic  ) : 

ET  BEN  EDICT  A  FUIT  PER  ANSELMUM  CIVEM  ET  EP1- 

SCOPUM 

CREMONENSEM  SUB  DIE  XXVIII.  MENSIS  OCTOBRIS 

DCCXXIII. 

(1)  Francesco  Antonio  Zaccaria* 1  pubblico  nel  1749  fatta 

1  Zaccaria ,  Episcopi  Cremonenses ,  pag.  55  (A.  1749). 
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Iscrizione,  falsa  per  la  menzione  del  regno  di  Bonifacio  V.°  Ed 
ingenuamente  lo  Zaccaria  in  allra  sua  Opera  1  confesso  d’  esser 
falsa  I’lscrizione,  tralta  dalla  Raccolta  di  Giuseppe  Bresciani, 
Cremonesej  il  quale  norrdimeno,  uomo  assai  ragguardevole,  nul¬ 
la  finse  di  suo,  ma  lasciossi  qualche  volta  ingannare  dalle 
schede  infedeli  o  menzognere  di  piii  anlichi  Raccoglitori.  Pur 
questa  falsita  non  offendeva  i  dritli  d’alcuno  ;  e  non  ordissi  ad 
altro  fine,  se  non  al  solo  di  far  credere  piii  antica  forse  che  non 
era  una  Chiesa  di  Cremona.  11  Proposto  Poggiali  2  si  scaglio 
con  mollo  inipeto  contro  il  Bresciani;  la  cui  Raccolla,  secondo 
il  MazzucLelli  3 ,  trovavasi  manoscritta  presso  gli  Eredi  riel- 
Tanno  1763. 

1  Zaccaria,  Excursus  Lilerarii  per  Italiam ,  pag.  60.61  (A.  1754). 

2  Poggiali,  Memorie  Storiche  di  Piacenza,  Tom.  II.  Anno  653-.  (A.  1757). 

3  Mazzucbelli,  Scrittori  d’ Italia,  Vol.  II.  Parle  IV.  pag.  2077.  Num.  29. 
(A.  1763). 

NUMERO  CCXCV. 

Giudicalo  di  Wolphrit ,  Duca  di  Cremona,  in  favore  d' (Jbaldo, 

Prete  di  Santa  Maria. 

Anno  624.  Giugno. 

(  Donalo  dal  Conte  Carlo  Morbio  (1)  ). 

Charta ludicati  favore  Hubaldi  primi  Presb.1  Sanctae  Mariae 
In  Dei  nomine  Civitate  CremonRinsi  in  Curie  Regia  et 

(1)  Della  cortesia  di  queslo  dono  gia  ho  parlato  nellaPre- 
fazione.  La  Copia  de’  ventilre  documenti  inecliti  ,  si  generosa- 
mente  e  spontaneamente  inviali  dal  Conte  Morbio ,  mi  giunse 

in. Napoli  c6n  sua  lettbra  del  10.  Giugno  1847. 

La  .preoccupazione  degli  animi  a  cagione  della  falsita  d’al- 
quante  lscrizioni  Cremonesi ,  raccolte  dal  Bresciani  ed  accetlate 
dallo  Zaccaria,  mi  fe*  concepire  alcuni  dubbj  e  chiedere  alcuui 
chiarimenti  ,  che  il  Conte  Morbio  non  tardo  a  darmi  con  sua 
lellera  del  21.  Novembre  1847.  in<Ji  in  qua  non  altro  seppi 
di  lui ,  ne  so.  Dopo  i  primi  dodici  suoi  Documenti  Cremoneai, 
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in  Laubia  (1)  ejusdem  curtis  sita  platea  raagna  ejusdem 
civitatis. 

'  In  Judicio  resseret  Wolphrit  dux  de  ista  civitate  Cre¬ 
mona  singulorum  hominum  justicias  faciendas:  resseden-' 
tibus  cum  eo  Petrus  ,  et  Gisulphus  judices  Domini  Regis : 
Lanpulph  et  Pertharith  generosi  milites  (2) :  Alphrid 
Notarius  et  reliqui  plures  (3)  :  ibique  eorum  presencia 

daro  una  Dissertazione  intorno  ad  essi,  ove  si  cercbera  chiarire 
molli  punti,  ad  illustrarei  quali  non  bastano  le  Note,  cheappor- 
ransi  a  ciascuno.  Lo  stesso  piu  tardi  faro  de’rimanenti  undid. 

(l)  In  Laubia.  Si  legga  la  seguente  Nota  (3)  sul  significato 
di  tal  parola.  D’indi  la  nostra  di  Loggia.  • 

(a)  Generosi  mi  Hies.  Questa  spede  di  titolo ,  che  s’  ode  si 
spesso  nelle  Carte  delle  seguenli  eta,  potrebbe  qui  sembrare 
comparir  troppo  presto  ,  e  pero  generar  qualche  sospetto  contro 
la  sincerity  delle  Carle  Cremonesi.  Ma  perche  non  poteva  fin 
dal  624  un  Longobardo,  un  Sarmata ,  un  Goto  chiamarsi  La- 
tinamente  Generosus  Miles ?  Se  alcuni  titoli  divennero  piu  co¬ 
muni  ed  usuali  ne’secoli  appresso,  non  per  questo  v’ha  ragione 
punio  di  credere,  che  non  avessero  mai  dovuto  usarsi  dianzi. 
Muratori,  tuttoche  si  dotto,  voile  negare,  che  le  parole  Marca 
e  Marchesi  fossero  in  uso  prima  di  Carlomagnoj  e  tosto  le 
Marche  io  le  trovai  nel  Codicc  Cavense  in  una  Legge ,  che 
detti  alia  stampa,  del  Re  Rachis. 

(3)  Reliqui  plures  {in  Laubia).  Niuno  ignora,  che  cosa  fosse 
una  Laubia  0  Lobia ,  e  basta  leggere  il  Ducange  4,  che  affer- 
ma,  essere  questa  parola  d’origine  Germanica.  Qui  veggonsi  molti 
Longobardi ,  reliqui  plures,  sedere  o  piuttosto  passeggiare  con 
Wolfrit,  Duca  di  Cremona,  nella  Laubia  o  Portico  della 
Corte  Regia  nella  Gran  Piazza  di  quella  citta.  Ecco  il  primo 
esempio  a  me  noto ,  grazie  alia  bontk  del  Conte  Morbioj  ecco 
il  primo  esempio  d’ un  puro  e  schietto  giudizio  Longobardo, 
preseduto  da  un  Duca  di  quella  nazione.  Narrai  altrove * (l)  2 3,  che 
anche  i  Giudici ,  dati  da  Giovanni  Cappadoce,  passeggiavano 

1  Ducange,  sub  Voc.  Lobia.  et  Laubia. 

2  Storia  d’ Italia,  III.  149. 
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venerabilis  vir  IIubaldus  primus  prcsbiterus  de  Sancta  Ma_ 
bia  matke  una  cum  Ambroxius  jddex  civitatis  ,  el  Ad- 
vocatus  cjusdem  Sanctae  Mariae  (1),  nec  non  Wolpolph 
generosus  miles. 

Dixit  ipse  Wolpolph  miles  se  juste,  et  legaliter  possu 
dere  unam  petiam  de  tra  antea  casata  jacet  non  multom 
longe  de  loco  ubi  fuit  civitas  vetus  (2)  :  ac  audito  disit  (sic) 
venb.  vir  Hcbaldus  presb.  ista  pecia  terre  antea  casata 
mea  est  ex  charta  empcionis :  jacet  non  multum  longe  de 

in  Costanlinopoli  sotto  i  Porlici  del  Palazzo  di  Giustiniano  , 
aspettando  un  qualche  litigante  :  ma  qui ,  nel  giudizio  Longo- 
bardo ,  bastava  la  quality  di  cittadino  ,  cioe  di  guerriero ,  per 
giudicar  nelle  Laubie :  di  cilladino  ,  dico  ,  si  originario  e  si  as- 
sunto  ed  incorporato  uella  cilladinanza  Longobarda .  Tali  fu- 
rono  molti  Goti  e  molli  Sarmati,  e  principalmente  alcuni  uomini. 
di  sangue  Romano. 

(1)  Ambroxius  judex  civitatis  el  Advocalus  Sanctae  Ma¬ 
riae.  Di  questo  titolo  ed  Officio  parlero  nelle  ftote  all's.*  Carla 
Cremonese,  che  e  del  707. 

lntanto  giova  notare  ,  che  il  nome  d’  ylmbroxius ,  essendo 
quello  d’  un  Santo  e  d’  un  Santo  illustre  nella  memoria  degli 
uomini ,  pole  agevolmenle  darsi  da  qualunque  Longobardo  Cat- 
tolico  ad  un  suo  figliuolo  ,  natogli  nell*  Italia.  Lo  stesso  pote 
avvenire  ad  unGoto,  ad  un  Sarmata  Caitolico.  Ambroxius  in 
oltre  poteva  essere  un  qualche  Romano  del  Norico  e  di  Pan- 
nonia  ,  venuto  giovinetto  con  Alboino  in  Italic  Cio  basti  per 
comprendere  ,  che  della  preseute  Carta  Cremonese  non  mulla 
niuno  de’vinti  Romani  essere  cittadino  Romano  f  godente  del¬ 
la  Legge  Romana  :  ed  anzi ,  se  un  di  tali  vinli  fosse  stato,  cio 
che  io  non  nego  ,  presente  al  Cremonese  giudizio ,  vi  sarebbe 
stato  in  qualita  di  cittadino  Longobardo ,  non  Romano. 

(2)  Ubi  fuit  civitas  vetus.  Cremona  ,  si  come  racconta  Paolo 
Diacono  *,  fu  nel  6o3  distrutta  dal  Re  Agilulfo.  Ecco  una  ri- 
pruova  di  tali  detti  j  veggendosi  una  nuova  Cremona  sorgere 
accanlo  all’  antica. 


1  Pauli  Diaconi,  De  Gestis  Langobardormn,  Lib.  IV.  Cap.  29. 
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loco  ubi  fuit  civitas  velus ,  et  veins  ecclesia  major  Cremonen- 
sis  de  sca  Maria  matre  :  idem  dixit  Ambroxius  judex 
ipsius  civitatis  et  advocatus  ejusdem  sce  Mariae  matre  • 
eamque  mihi  jniuste  tulit ,  et  sibi  propriavit  Wolpolph 
generosus  miles. 

De  die  to  ibidem  Wolphrit  gloriosus  Dux  de  ista  civitate 
cremona  lecta  est  bergamena  quam  presentavit  ambrosius 
judex  et  advocatus ,  et  audili  testes  ,  et  examinatis  ,  et 
visae  intenciones,  et  sententiis  judicum  eidem  ven.  Hubaldo 
primo  presbitero  sce  Mariae  matre  de  cremona  adjucavit 
dari  sine  controversia ,  et  molestia  ejusdem  Wolpolph 
generosus  miles  ipsam  peciam  tere  antea  casata  jacet  in  loco 
I  ubi  nunc  dicitur  campora  sce  Mariae  non  multum  longe 
de  loco  ubi  fuit  civitas  velus ,  et  vetus  ecclia  major  sce 
Mariae  de  cremona  ,  quam  petiam  terrae  eidem  venb. 
Hubaldo  primus  Presbiter  iniuste  tulerat ,  et  sibi  propria- 
verat  Wolpolph  generosus  miles. 

Quo  dicto  sine  contradicione  a  parte  ejusdem  idem  Wol¬ 
polph  miles ,  finita  est  causa ;  et  qualiter  acta ,  et  delive- 
rata  est  causa  pro  securitate  ,  et  firmitate  a  parte  ejusdem 
ven.  vir  Hubaldus  primus  presbilerus  (1)  presentem  noti- 
ciam  idem  Wolphrit  Dux  mihi  Alphrido  notario  scrivere 
mandavit 

Anno  regni  Doni  Adoloaldi  excellentiss.  Regis  decimo 
mense  giunio  indictione  duodecima 

Alphrit  (2)  Notarius  Domini  Regis 

ii 

— i .  ,r,  i  „  -  -  --,n  i  i-  i  -  -  -  -|  — -  -- - - - 1 

(i)  Hubaldus ,  primus  presbylerus.  Nasceva  egli  Romano 
questo  Ubaldo  ?  Cosi  pare  ;  ma  egli  era  Prete  ;  divenuto  percio 
uno  de’principali  cittadini  Longobardi  sotto  il  regno  d’Agilulfo., 
che  per  le  preghiere  di  Teodolinda  ristoro  i  privilegj  e  le  pos¬ 
session!  del  Clero  Cattolico ,  ammettendolo  nella  cittadinan- 
za  de  /vincitori :  e  sollevandolo  all'  onore  del  guidrigildo. 

(2J  Alphrit.  Usciya  e’  di  sangue  Goto  cotesto  Notaro  ?  Chi 
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Leo  Diaconus  (1)  exemplura  fecit. 


potrebbe  oggi  saperlo  ?  Certo  ,  difficilmente  nel  624  un  uomo 
di  sangue  Ijongobardo  avrebbe  figurato  da  Cancellierc  o  Nota- 
ro  in  un  pubblico  giudizio. 

(1)  Leo  Diaconus.  Ecco  cio  che  si  dice  di  questo  Leone  , 
Copiatore  de’Documenti  anlichi  di  Santa  Maria,  in  fine  del  XII.° 
Documento  ,  che  e  dell’anuo  724  ,  e  contiene  un  Privilege  del 
Re  Liutprando.  n  Idem  Privilegium  anno  990  in  integrum  exem- 
»  plavit  Reverendissimus  Leo  ,  Diaconus  Sanctae  Mariae  Cremo- 
»  nensis.  Et  illud  exemplar  Leonis  ,  Diaconi ,  in  eodem  Archi- 
»  vio  Capitulari  adservatur:  Capsa  XX.  Num.  7.  in  S.  i3. 

Questo  e  l’Archivio,  lodato  dal  celebre  Lupi *  1  con  le  seguenti 

i)  parole:  Instructissimum  Tabularium  et  Capituli.il lius  membra- 
»  nas  non  pavcas,  et  antiquum  Episcopatus  Diplomatarium  in- 
»  spexi  Cremonae».Lo  stesso  Lupi  commenda  in  altro  luogo  2  la 
»  fedelta,  con  cui  molte  di  tali  Carte  Cremonesi  furono  copiale 
in  servigio  del  Muratori :  gran  raaraviglia  e  perci6  ,  cbe  non 
si  fosse  pensato  a  dargli  contezza  de’ venlitre  Documenti  dal  624 
al  773,  i  quali  verranno  in  luce  nel  presenle  Codice  Diplo- 
matico.  Neppure  il  San  dementi  3  le  conobbej  che  riferisce  do¬ 
cumenti  non  prima  dell’ anno  842. 


1  Lupi,  Ad  Codicem  Diploraaticum  Bergom.  Praefatio,  I.  II.  (A.  1781). 

2  Id.  Ibid.  I.  398. 

3  Henricus  San  dementi ,  Series  Crilico-Chronologica  Episcoporum  Cre- 
monensium,  Cremonae,  in  4.°  (A.  1814). 
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Lellera  d’Onorio  /.°  all’Esarca  Jsacco  inlorno  alia  guerra  civile 
scoppiata  fra  Longobardi. 

Anno  625?  o  627?  (1). 

(  Dal  Decreto  d’  Ivone  Carnotense  (2)  ). 

Honorius  Papa.  Hisatio,  Patricio  et  Exarcho 
Italiae. 

Qdorundam  scriplis  didiciraus ,  quosdam  Episcopus  in 
Transpadaris  parlibus  quaedam  verba  Episcopali  actui  ini- 
mica  Petro  ,  Pauli  filio  ,  edixisse ,  atque  monitu  impiae 
suasionis  innuere ;  asserentes  in  se  perjurii  reatum  susci- 
pere  ,  ut  non  Adulubaldo  Regi ,  sed  potius  Ariopalto 
iyranno  consentire.  Et  quoniam  praefalus  Gloriosus  Pe¬ 
trus  (3)  pravis  eorum  (  si  fas  est  dicere )  Sacerdotum  re- 
spuit  suasionibus  inclinari ,  sed  magis  Sacramenta  ,  quae 
Cono  *  Regi ,  patri  praedicti  Adulubaldi  ,  praestiterat ,  fir- 
miter  custodire.  Et  quia  tantum  facinus  Deo,  et  piis  men- 
tibus  est  inimicum ,  ut  hi  qui  hoc  ab  aliis  prohibere  de- 
buerant  ne  fuisset  commissum  ,  ipsi  potius  ut  fieret  hor- 
tati  sunt.  Cum  nutu  supernae  virtutis  Adulubaldus  in 
I  suum  Regnum  fuerit  restitutus  ,  praefatos  Episcopos  in 
Romanas  partes  adjuvante  vos  Deo  destinare  dignamini  : 

,  quia  hujusmodi  scelus  nulla  patiemur  ratione  inultura. 

(i)  Sulla  data  incertissima  di  questa  Lettera  d’Onorio  1." 
parlero  nella  Dissertazione  su’primi  cinque  Diplomi  di  Bobbio. 
^  (a)  lvone  di  Chartres  * }  morto  nel  m5,  trascelse  questa  Let¬ 
tera  d’Onorio  I.°  per  uno  degli  esempj  della  sua  tratlazione 
sul  giuramento. 

(3)  Gloriosus  Petrus .  Era  dunque  un  alto  person  a  g'gio  ;  ma 
|  non  Ecclesiastico. 

1  — — .  , 

1  Ivonis  Carnotensis ,  Decrefum ,  Pars  XII.  Cap-.  25.  Inter  Opp.  I.  359. 
(  A.  1647).  .  .  ;  .  ,  ,  . 
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Piacque  al  Sigonio  di  riferir  altrimenti  e  nel  seguente  modo 
le  parole  d*  Ivone ,  da  lui  allegato. 

Delatum  est  ad(  nos,  Episcopos  Transpad anos  Petro  , 
Pauli  filio ,  suadere  conatos  esse  ,  ut  Adalvaldum  regem 
desereret ,  Ariovaldoque  lyranno  se  applicaret. 

Quamobrem  quia  Petrus  pravis  eorum  consiliis  respuit 
obedire  ,  et  sacramenta  regi  Agoni  (  Agilulpho  videlicet  ) , 
Adalvaldi  palri,  praestita  saucte  cupit  servare:  et  quia 
hop  Deo  et  hominibus  est  iugratum ,  ut  qui  tale  facinus 
vindicare  deberent,  eorum  ipsi  s^uasores  existant;  roga- 
mus  vos ,  ut ,  postquam  Adalvaldum  ,  divino  in  regnum 
(  ut  speramus  )  auxilio ,  reduxeritis ,  praedictos  Episcopos 
(  Transpadanos )  Romam  mittere  velitis ,  ne  scelus  hujus- 
modi  impunitum  relinquamus  (1). 


(l)  Avrei  sperato  ,  cbe  P  infaticahile  Mansi  avesse  ne’  Codici 
di  Lucca  trovato  qualche  cosa  per  illustrar  la  presente  Leltera; 
cosi  rilevante ,  ma  cosi  oscura  t  su’pubblici  latti  d’ Italia.  11 
Mansi  tuttavia  non  soggiunse  nulla  nclP  ultima  sua  Raccolta 
de’Concilj ,  lasciando  star  gli  errori  delle  precedent  Collezioni^ 
ove  non  le  parole  d’  Ivone  Carnolensc ,  che  sole  debbono  a* 
vere  autorila  fra’ posteri,  ma,  con  piccola  diversity  di  senso  , 
riferisconsi  quelle  del  Sigonio *  1  ,  qui  trascrille.  Lo  stesso  fecero 
il  Cardinal  Baronio  2  e  Muralori  3- 


1  Caroli  Sigonil,  De  Regno  Italiae,  Liber  II.  Inter  Opp.  11.93.  (A.1732). 

2  Baronii ,  Annales ,  XII.  215.  Edit.  Luc. 

3  Muralori,  Annali,  Anno  625. 
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Diploma  d’  Adaloahlo  He  in  favor e  di  San  Berlidfo » 

Abale  di  Bobbio. 

Anno  627.  Luglio  17. 

(  Dal  Cav.  Dalta  (1)  ). 

Flauius  Adaluuald  uir  excellentissimus  rex  uenerabili 
bertulfo  abbati  uel  omnibus  nionachis  eius  piarn  nobis  ere- 
dimus  ab  omnipotente  domino  uicissitudinem  repensari  si 
sacerdoles  in  regno  nostro  salubri  ordinacione  deo  sua 
ualuerint  uota  complere.  ideoque  sicuti  pietati  nostrae  do- 
mnus  agilulfus  rex  genitor  noster  nos  *  uel  preccssores  ue- 
stros  sanctae  memorie  domno  cohmbano  vel  atalane  abba- 
tes  bobio  ad  basilicam  beati  ac  principis  apostolorura  petri 


(1)  Posta  in  disparle  la  Copia  pubblicata  di  queslo  Diploma 
dal  Rossetti* 1,  m’  appiglio  all’  altra  stampata  dopo  lui  dal  Cav. 
D  ilta  2,  piu  accurato  e  diligente  scrutatore  delle  Carte  anlicbe; 
il  qualt  trovolla  in  una  del  nono  o  decimo  sccolo,  venuta  dallo 
Archiv-io  Bobbiese  a  quel  di  Corle  in  Torino  (  Abbazia  di  San 
Colombano,  Mazzo  i.°).  11  Cav.  Cibrario  v’ appose  la  data  del 
17.  Luglio  61G  >  dicendo  in  INota  ,  che  quesla  sola  conveniva 
con  gli  anni  del  regno  d’  Adaloaldo.  Ma  Berlullo  ,  al  quale 
si  legge  diizzato  il  Diploma  dtl  Re  nella  qualila  d’Abbate  di 
Bobbio,  tal  non  divenne  se  non  dopo  la  morte  di  Santo  Alala  , 
successore  di  San  Colombano  ,  la  quale  segui  nel  10.  JVfarzo  627. 
Cosi  scrive  Giona  di  Susa  3;  e  questi  si  trovo  presente  all’ e- 
lezione  di  Bertulfo.  L’Ughelli  4  fu  il  primo  a  pubblicai  il  pre- 
sente  Diploma.,  ristampato  dal  Margarini  'J. 

1  Rossetti ,  Bobbio  lllustrato ,  L  99-109. 

2  Datta,  Monumenla  Historiae  Pafriae,  I.  4.  (A. 1830). 

3  lonas »  In  Vita  Sancli  Bcrtulphi,  Apud  MabiUon,  in  Actis  O.  S.  B. 

"Et  Apud  Bollandistas  sub  die  19.  Augusfi. 

i  Ughelli,  I  tal.  Saer.  IV.  1326.  (4.  1632  . 

i>  .’Vlargarmi,  Bullar.  (!a<in.  il.  3.  (A. 
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constiluit  habilandum  per  hoc  generalem  nostrum  prece- 
ptum  cedimus  uobis  ad  liraen  beali  pelri  ibidem  in  dei 
nomine  licenliam  habitandi  et  possidendi  undique  fines  de- 
cernimus  sicut  a  domno  et  genitore  nostro  sancte  meraorie 
domno  columbano  uel  alalane  eoncessum  uel  traditum  fuit 
ab  omni  parte  per  in  circuitu  miliaria  quattuor  seu  culto 
uel  inculto  preter  tantum  medietatem  putei  quod  quondam 
fundraritus  decessor  et  genitor  noster  domnus  Agilulfus 
rex  concessit  uel  ligna  ad  incendendum  inibi  ad  sales  quo- 
quendas.  sed  et  quod  uobis  a  zussone  (a)  pro  donacione  adque 
uindicione  euenit.  nos  ea  dono  nostro  in  uestro  monasterio 
confirmamus.  Sed  et  fines  illas  quas  superius  nominauimus 
basilicae  beati  petri  uel  uobis  seu  qui  ibidem  deseruierint 
perpetuo  tempore  concedimus  possidendum.  Simili  modo 
alpicella  qui  appellatur  monte  pennilem  cum  finibus  suis 
uobis  tribuemus  babendi  usque  in  petra  de  gr>%gio  et  exinde 
subtus  petra  de  pedena  in  costa  antequam  perueniatur  ad 
digna  et  per  ipsam  costam  usque  in  fluuio  triuia.  qua  pro¬ 
pter  dantes  in  mandatis  omnibus  ducibus.  Gastaldiis  seu 
actionariis  nostris  ut  nullus  eorum  contra  hanc  precepti 
nostri  paginam  ire  quandoque  presumat.  quatenus  pro  sa¬ 
lute  et  stabilitate  regni  nostri  domnum  ualeatis  die  ad 
nocte  deprecare. 

Scijibsi  ego  bonus  (t)  notarius. 

Lata  papie  in  palatio  sub  die  xvi  kalendas  augusli 
anno  regni  nostri  feliciter  xm.  (2)  per  indictione . 


(a)  Ughclli  ,  Margarini  e  Rossetti  ,  Russone. 

(1)  Bonus.  Leggasi  la  Nota  (i)  della  prec.  pag.  58i. 

(2)  Della  data  e  della  quality  di  quesio  Diploma  parlero  nella 
Disset  tazione . 
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teller  a  d’  Onorio  /.°  a’  Vescovi  dell'  Istria  t  della  Venezia 
tongobarda ,  coniro  lo  Seisma  d'Aquileia ,  e  sulla  spediziotle 
di  Primogenio. 

Anno  628.  Febbraio  21.  (1). 

(  Dal  Dandolo ^(2)  e  dalle  Collezioni  de’  Conci'lii  ). 

Honohius  Epjscopus,  servus  servorijm  Dei,  Di- 

- -  .  ..  . . . •  -  -  -  •  - 

(i)  Di  questa  dkta  Vedi  la  Nota  seguente. 

(a)  Quando  il  Cardinal  Baronio *  1  trasse  la  presenle  Lettpra  dal 
Dandolo,  era  tuitora  Manoscritta  la  Cronica  di  questo  Scrillore,. 
11  Muratori  2,  o  piuttosto  il  suo  dottissimo  amico  Giuseppe  An¬ 
tonio  Sassi,  la  pubblico  di  poi;  ed  il  Sassi  vi  soggiunse  la  data  tlel 
21.  Febbraio  628,  la  quale  si  trova  in  un  Codice  deU’Arhbrosik- 
na.  Carlo  Sigonio  3,  non  so  se  per  I’aUtoritk  di  questo  Cddicle  o 
d’allroj  retlamente  attribui  al  628  la  Lettera  d’Onorio  i.^rna 
il  Baronio  collocolla  sotto  il  63o,  senza  che  fiatasse  il  Pagi. 

Dopo  il  Sigonio  ed  il  Sassi,  anche  il  De  Rubeis  4  la  ristain- 
po  ,  situandola  nel  628  :  ed  anzi  venne  confortando  la  sua 
opinione  col  computo  degli  anni  settanta  ,  onde  si  parla  nel 
seg.  Num.  299:  cominciati  nel  55y.  Compivansi  questi  percio  nel 
627;  si  che  Primogenio  certamente  non  pote  tardare  di  la  dal 
Febbraio  628  ad  essere  spedito  nell’  Istria.  II  Muratori  ,  nel 
ricordar  la  data  del  628  presso  il  Dandolo  ed  il  Sigonio,  parlo 
nondimeno  della  spedizione  di  Primogenio  sotto  il  63o  negli, 
Annali. 

Cio  che  con  ogni  veritk  scrive  il  De  Rubeis  di  volersi  gli  anni 
settanta  dello  Seisma  conteggiare  dal  55j  ,  non  contraddice 
punto  a  cio  che  io  dissi  nella  prec.  pag.  52  ;  che  veramenle  , 
eioe  ,  lo  Seisma  comincio  nel  584,  perche  rinfocolossi  aliora 
e  divenne  incurabile  :  infausta  e  pertinace  calamity  deli’  Italia, 

1  Baronii,  Annales,  Anno  630,  §.  XIV. 

2  Muratori,  Script.  Rer.  Ital.  XII.  113.  (A.  1728). 

3  Caroli  Sigonii,  De  Regno  Italiae,  Lib.  II.  Inter  Opera,  II.  93.  (  A.  1732). 

4  De' Rubeis,  Monura.  Eccles.  Aquil.  Col.  297-300. 
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TjtcTissiMrs  Fratribus  Universes  Episcopis  per  Ve- 

"NETIAM  (1)  ET  IsTRlAM  CONSTITUTIS . 

Et  sdademus  ,  et  decretales  apices  Fraternitali  vestrae 
dirigimus ,  per  quos  expetimus  ut  ia  loco  Iudae  (2)  alius 
vitae  probabilis  ad  regendum  gregem  Dorainicum  promo- 
veatur.  Et  non  immerito  is ,  qui  dejectus  est ,  et  Iudae 
actibus  comparatur  et  moribus  :  ,nara  quod  ille  in  capjje*. 
fste  videtur  exercuisse  in  corpore. 

i  Primogenium  itaque,  Subdiaconum  et  Regioniariura  no- 
strae  Sedis ,  Gradensi  Ecclesiae  Episcopali  cum  Pallii  be- 
nedictione  direximus  consecrandum.  Oportebit  ergo  Fra- 
ternitatem  veslram  juxta  legem  Eeclesiaslicam  -xmncta  di- 
sporiere capitique  vestro  sinceram  obedientiam  exhibere. 
Nos  enim ,  dirigentes  homines  nostros  ad  Excellentissimum 
Longobardorum  Regem  (3) ,  injunximus ,  ut  eumdem  For- 
tunatum  ,  uti  relicta  ab  eo  Republica  ,  ad  Gentesque  pro - 

(1)  P'enatiam.  Non  la  citta  di  Venezia  ,  come  credette  il 
Binio  1  e  poscia  il  Baronio  ,  ma  di  quell  a  parte  della  Veneta 
I rovincia,  ovvero  del  Friuli,  ove  Fortunato  fuggi  presso  Ta~ 
aone,  Duca  Longobardo. 

(2 )  Iudae.  Cio  lo  Scismatico  Fortunato,  ladrone,  che  riparo 
presso  i  Longobardi. 

(3)  Ad  Excellentissimum  Longobardorum  Eegem.  Qual 
fu  questo  Re?  11  De  Rubeis  2 3  dice  Adaloaldo;  e  cosi  pareami 
veramente  in  principio.  Avrebbe  il  Pontefice  domandato  la  re- 
stituzione  di  Fortunato  a  quel  Re,  contro  il  quale  avea  sospfnto 
diatizi  l’Fsarca  Isacco?  (  J^edi  prec.  Num.  296  ).  Si,  ma  gia  era 
morto  Adaloaldo  Re  nel  628,  e  regnava  solo  Arioaldo;  il  quale 
mostrossi  cotanto  benigno  a  Bertull'o  Abate  di  Bobbio  ,  c  lo 
mando  a  Roma  per  Pappunto  nel  628.  Vi  furono  dunque  ac¬ 
cord  i  necessarj  tra  il  Papa  ed  Arioaldo  ;  i  quali  non  impedi” 
rono  a  coslui  di  proteggerc  gli  Scismaiici  della  Venezia;  come 
avea  fatto  fin  qui. 

1  Severini  Binii ,  Nolae  ad  Epist.  I."  Konorii  I.  In  Conciliis^ 

2  De  Rubeis,  Mon.  Aquil.  Col.  299. 
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upsuu  (l),  et  abnegata  concordiae  unitate,  Deo  rebellem 
et  perfidum ,  nec  non  res  quascumque  secum  aufugiens  ab - 
stulisse  monstralur ,  expetere  et  repetere  non  moretur;  ut 
et  hi,  a  quibus  haec  repetuntur,  a  parlibus  Christianissimae 
Reipublicae  (2)  parem  justitiam  consequantur. 

(  Codex  Ambrosiancs  desinit . ) 

Deus  vos  incolumes  custodiat,  dilectissimi  Fratres ;  da¬ 
tum  XIL  Kal.  Marlii,  Regnant.  DD.  piissimo  Augusio  Hera - 
clio  anno  XVIII. 


(0  ^dgentes prolapsum. A’Longobardi  Arianijgia l’ho  deito. 
(2)  Christianissimae  Reipublicae.  Qui  si  tratta  dell’ Imperio 
Bizantino,  e  non  di  Venezia,  come  bene  osservo,  quantunque 
Veneto,  il  De  Rubeis *  1  contro  il  Binio  ed  ilN  Baronio. 

1  De  Rubeis ,  Mon.  Aquil.  Col.  298. 

NUMERO  CCXCIX. 


Brani  d’  Iscrizione  in  lode  ef  Onorio  /.°,  che  spense  nelV Istria 
lo  Scisma  d'Aquileia,  favorilo  da’ Longobardi. 


Anno  628. 

I. 


(  Dal  Grutero  (1)  ). 


Histria  testatur,  possessa  hostilibus  armis  (2), 

(1)  11  Grutero  1  nel  >6oi  pubblico  tra  le  Cristiane  questa  e 
le  seguenti  due  Iscrizioni  dal  Codice  Palatino.  Baronio  inserille  , 
sotto  Panno  638,  nelle  Giunte  alia  I."  Edizione  de’suoi  Annali 
(  A.  i588-i5g3).  Si  falte  Iscrizioni  furono  poscia  illustrate  dal 
De  Rubeis  2. 

(2)  Hostilibus  armis.  Non  de’Longobardi  propriamenle ,  ma 
dello  Scisma  e  delPerrore,  favorilo  in  Aquileia  ed  in  altri  luo- 

1  Gruteri,  Corpus  Inscriptionum,  n.pag.MCLXIII.  Num.  5.— pag.  MCLXY. 
e  MCLXVI.  Num.  11.— pag.  MCLXIX.  Num.  6.  (A.  1707; . 

2  De  Rubeis,  Mon.  Eccl.  Aquilejensis,  Col.  299.  300.  e  Col.  308. 
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Sepltes  et  deeies  (1)  Scismate  pestifero. 

Esset  ut  irapletum  Hieremiae  voce  canentis 
.  Ultio  captivis  tam  numerosa  fuit. 

Sed  bonus  Antistes,  dux  plebis ,  Honorius  armis 
Reddidit  Ecclesiis  membra  revulsa  piis  (a). 
Doctrinis  monitisque  suis  de  faucibus  hostis 
Austvlit  exactis  jam  peritura  modis. 


II. 


Utque  sagax  ammo  divino  in  Carmine  pollens 
Ad  vitam  Pastor  ducere  novit  oves. 
Histria  nam  dudum  saevo  sub  Schismate  fessa 
Ad  Statuta  Palrum  teque  monente  redit. 

HI. 


Error  *  veteri  diu  Aquilegia  caeca 

DiSusam  caelitus  rectam  dum  renueret  fidem 
Aspera  viarum  ninguidosque  monlium  calles 
Calcans  indefessus  glutinasti  prudens  scissos. 


(a)  Alii ,  suis. 

ghi  del  regno  loro  da’Longobardi.  Pur  questa  dell’ armis  e  una 
correzione  fatta  dal  P.  De  Rubeis  * ,  e  puo  esser  buona  :  il  Gru- 
tero  nondimeno  e  pero  il  Baronio  leggono  annis. 

(l)  Septies  et  deeies.  Cioe  anni  settanta,  come  dimostra  il  De 
Rubeis* 1 2,  e  come  apparisce  da’ due  seguenti  versi. 


1  De  Rubeis,  Mon.  Eccl.  Aquil.,  Col.  298. 

2  Id.  Ibid.  Col.  300. 
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NUMERO  CCC. 

Descrizione  de’popoli  Slavi  e  d'altri ,  abitanti  di  la  dal  Danubio, 
donde ,  ne  principj  del  seltimo  secolo,  si  sospinsero  contro 
V  Ilalia ,  collegatisi  co’  Longobardi. 

Anno  ? 

(Da  un  Codice  di  Santo  Emmerano  di  Ratisbona,  ora  in  Monaco  (1) ). 

Descriptio  civitatum  et  regionum  ad  septentrionalem 
plagam  Danubii  (2).  Isti  sunt  qui  propinquiores  resident  iinibus 


(i)  11  Professor  Boehmer,  Bibliotecario  della  citta  di  Franc- 
fort  ,  e  si  chiaro  per  la  parte  ch’  egli  ebbe  nella  Gran  Raccolta 
di  Pertz,  come  anche  per  le  molte  e  dotle  sue  Opere,  mi  favori 
con  sua  leltera  del  i5.  Aprilc  i85i  la  Copia  sincera  di  quesla 
famosa  Descrizione  de}  popoli  Slavi .  Ecco  finalmente  ,  gra- 
zie  al  Professor  Boehmer ,  che  io  leggo  nelP  Originale  Latino 
una  Descrizione ,  pubblicata  in  Francese  per  la  prima  volta 
nel  1772  dal  Conte  di  Buat  il  quale  trovata  P  aveva  in  un 
Codice (i)  2  della  Biblioteca  Elettorale  di  Baviera.  11  Signor  Boehmer 
mi  scrive  d’aver  e’ tratto  la  presente  Copia  da  un  Codice  di 
Santo  Emmerano  di  Ratisbona,  oggi  passato  in  Monaco,  il  quale 
fu  scritio  verso  la  fine  dell’  undecimo  secolo. 

11  Buat  3  attribui  al  Manoscritto  Bavarese  da  lui  vedulo  l’an- 
tichita  del  decimo  secolo :  ma  credette  ,  che  la  Descrizione 
fosse  stata  composta  verso  P  anno  55o.  Non  so  dire  se  quel  suo 
Codice  fosse  il  medesimo  che  P  altro  di  Santd  Emmerano  ,  stu- 
diato  dal  Signor  Boehmer. 

■  (2)  Ad  septentrionalem  plagam  Danubii.  Assai  piii  ampie 
son  queste  sedi  assegnale  dall’Autore  ignoto  della  Descrizione, 
che  non  quelle  poste  agli  Slavi  da  Giornande  nel  55 1  :  delle 
quali  sovente  ragionai  4. 

1  Buat,  Histoire  des  peuples,  etc.  XI.  148-189.  (A.  1772). 

2  Id.  Ibid.  pag.  148.  Cod.  Manus.  Membranac.  in  4.° ,  dove  si  conten- 
gono  alcune  Opere  di  Firmico ,  d’Arato ,  d’  Euclide  tradollo  da  Boezio,  etc. 

3  Id.  Ibid.  pag.  149. 

4  Sforia  <V  ItAlia,  passim. 
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Danaorum(i)  quos  vocantNortabtrezi.ubi  regio  in  qua  sunt 
civitates  liii ,  per  duces  suos  partitae.  Uuilci ,  in  qua  civi- 

(i;  Finibus  Danaorum.  Questi  non  sono  altri  ,  dice  il  Buat, 
se  non  i  Danai  ,  ovvero  i  Greci ;  ne  il  Gibbon  *  s’  oppone  ; 
ma  il  Karamsin  2>  che  narra  d’aver  fatto  venire  frettolosamente 
in  Russia  POpera  del  Buat,  crede  non  csser  si  fatti  Danai  di- 
versi  da’ Dani  o  Danesi ;  giudicando  meno  antica  del  55o  la 
presente  Descrizione.  11  Barone  d’  Hormayr  scrisse  ( libro  da 
me  non  vedulo  )  nel  1827  una  Notizia  intorno  ad  essa  ,  ove 
pensa,  che  PAutore  ne  fosse  un  Tedesco  verso  la  meta  del  se- 
colo  undecimo-,  e  corregge,  per  quanto  mi  si  dice,  alcune  cor- 
rezioni  falte  dal  Karamsin  al  Buat.  Il  quale  Buat  in  verita  trop- 
po  s’  intralcia  e  si  confonde  in  mezzo  a  questi  oscuri  e  vagabondi 
Slavi  j  egli  avrebbe  avuto,  per  giudizio  del  Gibbon3,  bisogno 
d’ una  guida  o  Russa  o  Polacca.  Ma  la  guida  Russa  del  Ka¬ 
ramsin  incresce  all’Hormayr ,  ed  ignoro  se  sia  stato  piii  felice 
mostratore  il  Signor  Zeuss4,  del  quale  odo  molto  lodarsi  PO¬ 
pera,  da  lui  composta  in  Tedesco  sulle  Germaniche  tribu.  E'  mi 
piace  ,  che  lo  Zeuss  abbia  paragonato  questa  Descrizione  con 
P  altra  ,  che  de7  popoli  Slavi  si  legge  appo  Neslore ,  Monaco 
Russo  del  duodecimo  secolo ;  ritratta  nella  Tavola  Geografica 
del  Karamsin  ,  ad  uso  del  Primo  suo  Tomo  della  Storia  di  Rus¬ 
sia.  Mi  scrive  il  Signor  Boehmer  ,  che  lo  slesso  Zeuss  venne 
confrontando  si  fatte  notizie  con  P  allre  contenute  in  Paolo 
Orosio  nell’Anglo  Sassonica  traduzione,  deltata  dal  Re  Alfredo. 

lo  avro  sovente  mestieri  di  ricordare  le  Slaviche  tribu  nel 
corso  della  mia  Storia:  e  pero  non  volli ,  che  l’Originale  La¬ 
tino  d’un  Documento  ,  il  quale  non  sembra  detlata  per  ingan- 
nare  alcuno  ,  mancasse  in  questo  Codice  Diplomatico,  Quanto 
alle  quattromila  e  settecento  venti  due  citta,  onde  ivi  si 
parla,  esse  al  certo  non  erano  se  non  le  dimore  o  piultosto  i 
ricoveri ,  ove  si  riduceano  le  tribu,  infinite  pel  numero  ,  degli 

1  Gibbon ,  Hist.  Cap.  XLII. 

2  Karamsin ,  Histoire  de  Russie  ,  trad,  franfais.  1.  341. 

3  Gibbon ,  loc.  cit. 

4  Zeuss,  Les Tribus Germaniques ,  et  leurs  yoisins ,  1837.  Unvol.de 778. 
pag,  in  8,°  (Voehmer), 
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tales  xcv  y  et  regiones  iiii.  Linaa  ,  est  populus  qui  habet 
civitates  vii.  Prope  illis  resident  quos  vocant  Bethenici ,  et 
Smeldingon ,  et  Morizaoi ,  qui  habent  civitates  xi.  luxta 
illos  sunt  qui  vocantur  Hehfeldi,  qui  habent  civitates  viii. 
Iuxla  illos  regiq  quae  vocatur  Surbi ,  in  qua  regione  plures 
sunt  quae  habent  civitates  1.  luxta  illos  sunt  quos  vocant 
Talaminzi ,  qui  habent  civitates  xiiii.  Beheimare ,  in  qua 
sunt  civitates  xv.  Marharii,  habent  civitates  xi.  Uulgarii, 
regio  est  immensa  et  populus  multus ,  habens  civitates  v, 
eo  quod  multitudo  magna  ex  eis  sit  ( vaga  ? )  et  non  sit 
eis  opus  civitates  habere.  Est  populus  quem  vocant  Mere- 
hanos ,  ipsi  habent  civitates  xxx.  lstae  sunt  regiones  quae 
termiuant  in  finibus  nostris. 

Isti  sunt  qui  iuxta  istorum  fines  resident.  Osterabtrezi, 
in  qua  civitates  plus  quam  c  sunt.  Miloxi,  in  qua  civi¬ 
tates  lxvii.  Phesnuzi,  habent  civitates  lxx.  Thadesi,  plus 
quam  cc  urbes  habent.  Glopeani ,  in  qua  civitates  cccc  , 
aut  eo  amplius.  Zuireani,  habent  civitates  cccxxv.  Busani , 
habent  civitates  ccxxxi.  Sittici  regio  immensa  populis  et 
urbibus  munitissimis.  Stadici ,  in  qua  civitates  dxvi,  po- 
pulusque  infinitus.  Sebbirozi ,  habent  civitates  xc.  Unlizi , 
populus  multus ,  civitates  cccxviii.  Neriuani ,  habent  ci¬ 
vitates  lxxviii.  Attorozi,  habent  cxlviii,  populus  ferocis- 
simus.  Eptaradici,  habent  civitates  cclxiii.  Uuillerozi,  ha¬ 
bent  civitates  clxxx.  Zabrozi ,  habent  civitates  ccxii.  Zne- 
talici,  habent  civitates  lxxiiii.  Aturezani,  habent  civitates 
ciiii.  Chozirozi ,  habent  civitates  ccl.  Lendizi ,  habent  ci- 


Slavij  erranti,  ed  impazienti  di  fermo  domicilio  per  piU  secoli  , 
finche  non  acquistarono  un  costume  piii  sedentario  e  civile  y 
or  vivendo  quieti  sotto  la  Quercia  di  Romove *  1 ,  or  fabbricando 
i  Temp]  di  Vineta  e  d’  altri  luoghi. 


1  Storia  d’ Italia,  It.  686.  Vedi  gl’Indici  del  Prirao  Volume. 
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vitates  xcviii.  Thafoezi ,  habent  civitates  cclvii.  Zeriuani, 
quod  tantum  est  regnum  ut  ex  eo  cunctae  gentes  Sclavo- 
rum  exortae  sint  et  originem  sicut  affirmant  ducant.  Pris- 
sani,  civitates  Ixx.  Uelunzani ,  civitates  Ixx.  Bruzi ,  plus 
est  undique ,  quam  de  Enisa  ad  Rhenum.  Uuizunbeire. 
Caziri ,  civitates  c. 

Ruzzi.  Forsderen  liudi.  Fresiti.  Serauici.  Lucolane.  Un- 
gare.  Uuislane.  Sleenzane,  civitates  xv.  Lunsizi ,  civitates 
xxx.  Dadosesani,  civitates  xx.  Milzane,  civitates  xxx. 
Besunzane ,  civitates  ii.  Uerizane ,  civitates  x.  Fraganeo , 
civitates  xl.  Lupiglaa,  civitates  xxx.  Opolini,  civitates  xx. 
Golensizi ,  civitates  v. 


Popoli  Cilia 

i.°  Norlabtrezi .  53 

2.0  Uuilci .  g5 

3. °  Linaa .  j 

4. °  Bethenici . 1 

5. °  Smeldingon . \  11 

6. °  Morizani . j 

7.0  Hehfeldi... .  8 

8.°  Surbi .  5o 

9.0  Talaminzi .  14 

10. °  Beheimare .  i5 

11. °  Marharii .  11 

12.0  Uulgarii .  5 

i3.°  Merehanos .  3o 

14.0  Osterabtrezi .  100 

i5.°  Miloxi .  67 

16.0  Phesnuzi .  70 

17.0  Thadesi .  200 

18.0  Glopeani .  400 

ig.°  Zuireani .  325 

20.0  Busani .  23 1 

21.0  Sittici . 

22.0  Stadici .  5i6 

23.°  Sebbirozi. . . .  90 

24.0  Unlizi .  3i8 

25.°  Neriuani .  78 

26.0  Atlorozzi .  148 

27 ."  Eptaradici.. . .  263 

28.0  Uuillerozi .  180 

29.0  Zabrozi .  212 
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Popoli 

Cittci 

Riporto .... 
3o.9  Znetalici . . 

>  74 

„  104 

3i.°  Aturezani . . 

32. °  Chozirozi . 

33. °  Lendizi . . 

25o 
.  98 

.  257 

34.0  Thafaezi . 

35°  Zeriuani . . 

36.°  Prissani . 

no 

3y.°  Uelunzani . 

38.°  Bruzi . j 

*  / w 

70 

39.0  Uuizunbeire  (1)..: 

40.0  Caziri . * 

Ai.°  Ruzzi  . . . 

>  lOO 

42.0  Forsder^n  liudi  (2). 

43.°  Fresiti . 

44.°  Serauici . 

45. °  Lucolane . 

46. °  Ungare.(3) . 

4 7.0  Uuislane.(4) . . 

48.°  Sleenzane . 

,  i5 

49.0  Lunsizi . . 

.  3o 

5o.°  Dadodesani . 

20 

5i.°  Milzane . 

,  3o 

52.°  Besunzane . 

2 

53.°  Uerizane . 

10 

64.°  Fraganeo . 

.  40 

55°  Lupiglaa . 

,  3o 

56.°  Opolini . 

20 

67.°  Golensizi . 

58.°  ?  (5) . 

5 

Citlci ...  4722 


(1)  Uuizunbeire.  Lo  Zeuss  crede,  che  sia  Bcigrado. 

(2)  Fosderen  liudi.  Sono  due  popoli  od  un  solo  ?  Non  po- 
tendosi  mettere  in  forse  la  squisita  diligenza  del  Signor  Boehmer, 
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conviea  crederlo,  nel  Codice  di  Santo  Emmerano,  un  solo  po- 
polo;  mancando  il  punto  fermo,  che  ivi  divida  le  due  parole. 

(3)  Ungcire.  Si  legga  la  seguente  Nota  (5). 

(4)  Ecco  sette  popoli ,  compresi  gli  Ungari ,  de*  quali  non 
si  dicono  le  pretese  citta.  Quanto  non  sarebbe  cresciuto  il  nu- 
mero  di  queste ,  se  si  fossero  dette?^ 

(5)  Cinquant’ otto  sono  i  popoli  annoverati  dal  Conte  di  Buat 
e  dal  Gibbon.  Pur  non  tutti  erano  Slavi :  ed,  oltre  gli  Ungari, 
ve  ne  sono  alcuni  spettanli  alia  Germania.  Si  fatti  Ungari  pos- 
sono  appartenere  non  a’  Magiari ,  ma  si  all ’ Hunnivar  od  Hung- 
Var  di  Giornande;  argomento,  che  trattai  piu  volte  nella  Sto- 
ria  *.  L’Anonimo  del  Re  Bela  parla  d’un  Castello  Hung ,  onde 
s’ impadronirono  i  Magiari,  e  pero secondo  lui  ,  chiamaronsi 
Ungari  verso  la  fine  del  nono  secolo. 

Nc’ susseguenti  Volumi  dovro  favellar  de'  popoli  ricordati 
nella  presente  JDescrizione :  *  per  ora  non  entro  nelle  molte 
dispute  di  Buat  e  di  Karamsin  intorno  ad  essi.  Dico  solo,  che 
fin  qui  non  ho  lelto  alcuno  ,  che  sappia  chi  stati  fossero  i 
Phesnuzi;  gli  Aitorozzi,  i  Thadezi,  i  Glopeani,  gli  Eptaradici, 
i  Zureani  ed  i  Golensizi. 


1  Storia  d’  Italia,  1. 1205.  1206.  1237.  1248.  *277* 
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